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STYLIANOS V. SPYRIDAKIS 

PAROS, ALLARIA AND ΤΗΕ CRETAN ΚΟΙΝΟΝ 

Α severely mutilated inscription from Paros, cursorily discussed by 
the late Professor Anastasios Orlandos at the Third International Creto­
logical Conference of Rethymnon in Sept,ember of 1971 ,  is an intriguing 
historical document of special interest to Hellenistic historians and to 
Cretologists in particular. 

The present discussion of this Parian document is prompted by the 
fact that its discoverer, Professor Orlandos, has not undertaken an ex� 
haustive investigation of its historical implications relative to Crete and 
her relations with Paros and the Aegean Islands in general: Orlandos has 
merely suggested some sensible, altlιough speculative, interpretations 
of its contents which, nevertheless, cannot fail to impress us, when we 
consider the fact that he was not commenting οη a subject of his own 
academic expertise and interests. 

But let us examine the inscription1: 
'Έοοζεν τ?j βουλ ?j χα/. τι{) οήμcr 'ΕπLάναξ 'ΕπLάνακτος ε!πεν ύπΕ:ρ ών 
προεγράψαντο οί  &ρχοντες οπως ΤψησLφων 'ΕπLάνακτος, ό πρεσβεύσας 
είς Κρήτην τρ 1.ς περ1. τΎjς των οανε(ων &ποοόσεως, ών ώφεLλεν ·ή πόλLς, 
έπαLνεθ?j κα1. ημηθ?j καl στεφανωθ?j καθ' ο,η &ν τ?j βουλ?j κα1. τι{) οήμcr 

5 οόξn . ΈπεLοη ΤψησLφων 'ΕπLΧνακτος &νΎ)p &γαθος ών και. πατpοπα­
ράοοτον OLa προγόνων παραλαβών την προς τον οΎj μον εuνωαν O La παντος 
του β ίου ταύτην αϋξων ΟLατετέλεκεν καt. λέγων και. πράττων έν παντt. 
καφι{) τιΧ συμφέροντα τ?j πόλεL ,  ΟLαχ.εί.μενός  τε εuσεβως μεν προς τούς 
θεούς, ψLλ[ Ο ]στόργως οΕ: προς την πατp(οα, ψLλαγάθως οΕ: προς τοuς ΠΟ­
λί.τας, �ν τε ταις έπψελεί.α:Lς κα1. λεLτουργ(αLς κα1. ίερωσύναLς κα1. &ρχα'ί:ς 

10 ταις έπLση μοτάταLς ύγLως &νέστραπταL ΚιΧ1. όσί.ως κα1. Ο LΚαί.ως κα/. ψL­
λαγάθως πρεσβεί.[ας &ναοεξάμενος έν τ]οις &ναγκαωτάτο Lς καφοις κα1. 
πεp 1. των μεγ ίστων τ?j πόλεL συμφερόντων . . . . .  ΟLα]τε[τ]έλεκεν . . . . . . . . . . . .  . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  κ]ατηργάσατο Π?Ος Lε .. . .  σ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

1. Α. Κ. Orlanclos, Δάνειον τΊjς Πάρου έχ Κρήτης χατα τοuς Έλληνιστιχοuς χρό­
νους, Πεπραγμένα τοϋ Γ' Δ ιεθνοϋς Κρητολογικοϋ Συνεδρlου Ι (At11ens 19 73 ) 199-205.  
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1 5  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  π]ρος αύτοuς πρεσβείας άόιαλε(πτως 
. . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  οuτε χ]ίνόυνον οuτε όαπά.νην οuτε τΎjν 
χα.κοπαθ ίαν ούόαμως προ-η ύφ ]ορώμενος τ-f)ν οε περ!. τcΧ κο ινcΧ φιλο-
τψίαν ] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ο ι  πα.σαν εισφερόμενος προσκαρτε-
ρ(αν ] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  τΊjς πόλεως εύνοί� χα!. πατρωνεί-

20 α. ] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ά.ε ί τινος ά.yαθοu παpαίτως γ ινόμε-
νος] . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  οντων χατεπρά.ζατο χα!. τcΧς χαθωσιωμέ-
νας] . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ους, gσπευσεν όια.φυλαχΘΊjνα.ι  βεβαίουc, 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  κα!. πλό[α]ς άναόεζά.μενος [ύ]περοηγ 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . .  τQuς ά.γαθοuς &νόρας 

25 . . . . . . . . . . . .. . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . γικον ο ιο . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . .  . 

The Parian psephism honors Timesiphon, the son of Epianax ,  mem­
ber of an illustrious Parian family, for his faithful and distinguished ser­
vices to the city. Among his benevolent activities the document first 
me1Ytions his three embassies to Crete for the repayment of loans owed 
by the Parians. Ιη fact, these Cretan missions provide the justification 
for the h.onors bestowed οη Timesiphon for, in spite of the fragmented 
state of the inscription, references to them are made throughout the 
text and their importance to the city is clearly stated :  

v.  2 :  ό πρεσβεύσα.ς εις Κρήτην τρ!.ς περ!. τΊjς  των όανείων ά.ποόόσεως . . .  
ν. 1 1 f: πρεσ-βείας ά.ναόεζά.μενος έν το'Lς ά.να.γκαιοτά.το ις χα.φο'Lς κα.!. περ!. 

των μεγίστων τ� πόλε ι  συμφερόντων . . . . .  
v. 15 :  προς αύτοuς πρεσβείας ά.όιαλείπτως, etc. 

Orlandos  rightly interprets the document as revealing more than 
one Cretan loan to Paros and concludes that the ·three visits of Timesi­
phon to Crete imply either that the loans were paid in installments or 
that repeated negotiations between the Cretans and the Parian.s took 
place. Moreover, Orlandos draws our attention to the fact that the Pa­
rian psephism specifies neither the nature of the loan, i. e . whether it was 
monetary or not, nor the identity of the Cretan creditor or creditors .  
Subsequently, he  proceeds to  name the small city-state of Allaria as  the 
benefactor of the Parians after summarily dismissing the Cretan Fede­
ration or Koinon, Cnossus, private individuals, or Cretan temples1• 

This interpretation, based solely οη the existence of a treaty of ίσο­
πολιτεία between Paros and Allaria2, is hastily drawn and does not take 

1. lbid., 202-�. 
2. 1 nscriptiones Creticae ΙΙ, i, 2Β. 
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into consideration other important aspects o f  Cretan history which point 
-�ο a different conclusion. It is for this reason that a more detailed exa-
1nination of the problem of the Cretan loan to Paros and of Cretan re­
lations with Paros in general, is needed. 

The Cretan city-state of Allaria is not well-known to historians and 
archaeologists . Even its exact geographic location is not firmly establi­
shed.  While it is generally believed to have been situated in West Crete1, 
some scholars place it at the wes·�ern extremity of the island, while others 
theorize it was located somewhere between Aptera and Eleutherna2, οη 
the coast of Rethymnon at Σταυρωμένος Μυλοποτά.μου3 or in the region 
of the ancient Pantomatrion4• 

Moreover, it appears that Allaria was not one of the important city­
states of the area. Before the second century B.C .  West Crete was domi­
nated bΎ Polynhenia, Phalasarna, Aptera and C-ydonia, but by the se­
cond century B .C. the latter, enriched by its commerce of the fourth 
and third centuries, had supplanted the influence of the other city-states5 
and become one of the leading powers of the island, along with Cnossus 
and Gortyn6• Consequently, Allaria's historic record in Hellenistic Crete 
is hardly discernible. Ιη fact, a letter from a Ptolemaic navarch dated 
c. 260 B .C. 7 concerning relations between Allaria and Thera and the 
exchange of prisoners captured by Allarian pirates is the first mention 
of the city in the extant epigraphic sources which provide the bulk of 
our information οη ancient Crete, especially in Hellenistic times . 

Allaria, then, undertakes piratical ventures in the early third centu­
ry B .C.  when the Cretans, following the decline of Tyrrhenian piracy, 
became increasingly i:nvolved in this activity8• Α few decades later in 217  

1 .  R. F .  Willetts, Aristocratic Society in Ancient Crete (London 1 955 )  148. 
2. Μ. Guarducci, commentary οη Inscriptiones Creticae 11, i ,  1 p. 3 .  
3 .  Paul Faure, La  Crete aux cent villes, in  Κρητικa Χρονικa 1 3  (1 959 )  195 .  
r±. Ε. Kirsten , s.ς,ι. Pantornatrion in  RE Χ VIll, 3 .  For the topography of  this 

area see the recent study of Stylianos Alexiou, Nouvelle identification de villes 
Cretoises , in Onofrio Carruba, ed. ,  Studia Meditaranea 1 (Pavia 1 979 )  5-1 6 .  

5 .  Η. van Effenterre, La Crete et l e  monde grec de  Platon a Polybe (Paris 1 968)  
265 ;  Willetts, AΓistocratic Society, 149 .  

6 .  Strabo Χ, 4 7 6 :  πόλεις 8'  εtσlν tν  τ{j ΚpήτΊJ πλείους μέν, μέγισται aε καl tπιφα­
vέσταται τpείς, Κνωσσος Γόpτυνα Κυ8ωνία. 

7. IG ΧΙΙ ,  3 ,  328=SJG2, 921 , 15 f: συναπε[στείλαμεν πpέσβεις εtς] τ-ΙJν Άλλαpίαν. 
Also Η. Α. Ormerod, PiΓacy in the Ancient WoΓld (Liverpool - London, 192 !1) 1 31 and 
Μ. Guarducci, InsCl'iptiones Creticae 11, i . ,  p. 1 .  

8 .  Ormerod, PiΓacy, 1 30 and η. 3 ;  Willetts, AΓistocratic Society, 2411. 
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B.C. Κνωπίας of Allaria, an officer in the service of the Egyptian king 
Ptolemy IV Philopator commanded the three tl1ousand Cretan merce­
nary force at Raphia1. Ιη the closing years of the third century B .C. 
Allaria and Teos in Asia Minor reached an agreement granting asylia 
rights2 and in the early second century a treaty of άσυλία and ίσο­
πολιτεία with Paros was negotiated3• 

It has been proposed that Allaria adopted a pro-Ptolemaic policy4 
since the Fourth Syrian War (221-217 B .C. ) .  However, in the closing 
year of the War of 205-201 B .C. between Crete and Rhodes5 instigated 
by Philip V of Macedon, when many Cretan city-states deserted the Ma­
cedonian cause, Allaria, along with Axos, Sybrita, Lato, I stron and the 
Arcadians, remained pro-Macedonian6• Allaria was one of the signatory 
powers in the treaty of 183 B .C .  between Eumenes Ι Ι  of Pergamon and 
thirty Cretan city-states which represented, most likely, the entire mem­
bership of the Cretan Koinon7• Besides a casual mention of some Alla­
rians in a Magnesian inscription of the early second century8, nothing 
more is known of ancient Allaria. Yet, this n1eagre information, over­
looked by Orlandos, reveals certain aspects, of life in Allaria which, if 
carefully scrutinized and interpreted, lead us to the conclusion that this 
small Cretan city-state was not the benefactor of the Parians . 

1 .  Polybius 5, 63 ,  1 2  and 65 ,  7; Η. van Effenterre, La Crete et le monde grec, 
1 90 and 1 97 η. 1; Μ. Guarducci, Inscriptiones CΓeticae ΙΙ, i, p. 1 .  

2 .  InscΓiptiones Creticae ΙΙ, i ,  1 .  
3 .  Insaiptiones Creticae ΙΙ, i ,  2Β. 
4 .  Η. van Effenterre, La Crete et le monde grec, 255 η. 3. This is based prima­

Γily οη Κνωπίας' participation at tl1e battle of Raphia mentioned by Polybius (5 ,  63 ,  
1 2  and 65 ,  7 ) .  

5. Polybius , 1 3, 4 ;  Μ. Segre, «Κpψιχος πόλεμος» RF 11 ,  ( 1933 )  365f.; Μ. Hol­
leaυx, Etudes d'histoire hellenistiqυe. Sur la «guerre cretoise n (Κpητιχος πόλεμος), 
REG 30 ( 191 7 )  8 8f; 33  ( 1920)  223f; R. Herzog, Κpητιχος Πόλεμος, Klio 2 (1902 ) 3 1 6; 
Μ. Rostovtzeff, The Social and Economic History of the Hellenistic World (Oxford, 
1941 ) 607;  also SIG3, 567 ;  568; 569.  

6. Μ. Van der Mijnsbrug·ge , The Cretan Koinon (New York, 1931)  6 6-7; Μ. 

Holleaux, :έtudes d'histoire hellenistique. Remarques sur les decrets des villes de 
Crete relatifs a l'&συλία de Teos , Klio 1 3  ( 1913 )  1 3 7.  

7 .  SIG3, 627.  Willetts assumes that Eumenes' objective was to facilitate the 
recruitment of Cretan mercenaries οη the island. See Aristocratic Society, 238 ;  G. Τ. 
Griffith, The Mercenaries of the Hellenistic Wo1'ld (Cambridge 1935) 1 7 6. For the Cre­
tan mercenaries of the Hellenistic Age see also S. Spyridalcis, Cretans and Neocre­
tans, CJ 72 ( 1 9 7 7 )  299f. 

8.  Ο. Kern, Die Insch1'if'ten ron Magnesia ωn Maeander (Berlin, 1930 )  21 .  
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Allaria is definitely a city-state of secondary importance even in the 
narrow context of West Crete, an area which lies outside of the main 
currents of Cretan history in the center of the island, where Cnossus and 
Gortyn perennially contended for Cretan hegemony. This obscurity and 
relative anonymity alone make it difficult f or us to accept the suggestion 
of Orlandos that Allaria was the destination of the Parian ambassador 
Timesiphon in Crete. The successive loans indicated in the Parian in­
scription, and the repeated negotiations of Timesiphon, imply that the 
Cretan succor was considerable1. Thus, could Allar·ia alone have pro­
vided it? And if Allaria νvas the creditor, shouldn't its name, which was 
little known even in Crete, be mentioned in the Parian psephism? Besi­
des, to accept the possibility that a remote, outside people such as the 
Parians identifiecl Crete the έκατόμπολις with Allaria would be absurd. 

Another interesting aspect of Allaria's history revealed in the sour­
ces is her involvement in piracy which, along with mercenary service 
overseas, constituted two of the island's plagues but also main industries 
in antiquity2• Both were motivated by economic necessity resulting 
from overpopulation, endemic intercity-state rivalries and limited space 
and resources3• 

1. See in Orlandos' edition of the inscription : 
v. 2 :  ό πρεσβεόσας εις 

3 :  Κρήτηv τρί.ς περί τΊjς των οανείων άποοόσεως, ών <ΊSφειλεν ή πόλις 
v. 11 :  πρεσβεί 

1 2 : [ας άναοεξά.μενος εν τ ]οϊ:ς άναyκαιοτά.τοις καιροϊ:ς κα!. περ!. των μεγίστων 
1 3: τΊJ πόλει συμφερόντων 

V. 15: . . . . . . . . π]pος αuτούς πρεσβείας &:οιαλείπτως etG. 
2 .  For Cretan piracy see especially Ormerod, Piracy, 1lιΑ f; Willetts, Aristo­

cratic Society, 241f; Rostovtzeff, SEHHW, 201f. Most scholars consider that geo­
graphical conditions \vere mainly responsible for the rise of piracy in Crete. Μ. Cary, 
ho\vever, rejects this view and explains: «geographic factors count for much in histo­
ry, but personality is an even greater force». See The Geographic Backg,.ound of Greek 
and Roman Histoι·y (Oxford, 1949) 9?f .  

3. Unlilce the rest of Greece and especially Sparta tl1e citizen population of 
Crete remained stable or even increased in the Hellenistic Age. See Willetts, Aristo­
cratic Society, 246; Η. van Effenterre, La Crete et le monde grec, 330 n. 1; J .D.S. Pen­
d]ebury, The Archaeology of CΓete (London, 1939 )  354. Yet, the higl1est figure for the 
free populaιion of Crete of one million proposed by Marinalos is l1ig·hly exaggerated. 
See S. Marinatos, Note sur la population dιι Dreros , BCH 60 (1936 ) , 2 8 3f. and Van 
Effenterre's refutation in «Α propos du Serment des Dreriens», BCH 61 ( 1 9 3 ? ) ,  3 31 .  
Cf. also Μ .  Guarducci, Intorno al g·iuramento dei Drerii, Epigraphica 1 ( 1939 )  95 η. 3 ,  
and S .  Spyridalcis, «Aristotle ο η  Cretan πολυτεκνία», Historia 28  (19 ? 9) 380f. 
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The specific mention of Allarians as representatives of Cretan piracy 
in 260 B .C. indicates that this small cίty-state was prominent in the 
Cretan piratical ventures of the third century B .C. Althougl1 Allarian 
pirates are not mentioned in other sources, Allaria remained on the Ma­
cedonian side at the end of the Cretan War against Rhodes (201 B .C . ) ,  
'Nhen a group o f  Cre·ιan cities headed by Cnossus and including Cydonia, 
Rhaukos and Polyrrhenia, had abandoned the Macedonian cause1• This 
CΓetan War against Rhodes, inspired by Philip ν of Macedon who made 
use of the Cretan pirates to implement l1is Aegean schemes of naval su­
premacy, was characterized by raids of individual Cretan city-states2 
and although Allaria's involvement is not documented in tlιe scanty re­
cords of the conflict, her persistent support of Macedonian policies a­
gainst Rhodes suggests a continuous advocacy of piracy. 

The undisputed involvement of Allaria in piracy is quite significant. 
For it is widely known that the Aegean islands were the main targets of 
Aetolian and Cretan raiders3 in the second half of the third century 
following the withdrawal of Egypt and the dissolution of the Island Lea­
gue, before Rhodes took effective counter-measures to curb piracy. Rho­
des' diplomatic activities in Crete resulted in the signing of a treaty of 
symmachy with Hierapytna4, an important piratical state, and 'νith 
La·ιo5, the military occupation of Olus6 and the Γe-establisl1ment of 
friendly relations witl1 Cnossus7• As a result of Rhod.es' successful di-

1. Yan der Mijnsbrugge, The Cretan Koinon, 66-?. 

2. Van der Mijnsbrugge, The Cτ·etan Koinon, 65. Ιη fact, Hierapytna appears 

as t11e only active combatant in the extant sources, raiding as far as Calymnos and 

Cos, two islands in t11e Rhodian spl1ere of influence (SJG3, 56?). I-:1ierapytna's invol­
veωent in piracy is generally recognized. See e.g. Rostovtzeff, SEHHW, 785. 

3. Willetts, AΓistocratic Society, 245; Rostovtzeff, SEHHV•/, 222-3. 
4. lnscΓίptions Creticae ΙΙΙ, iii, 3Α; for ιlιe date of this treaty see Α. Cardinali, 

RF 35 (1907) η.9; Μ. Holleaux, REG 33 (12920) 235 η. 1, and SJG3, 581. Cf. Willetts, 
AΓistocratic Society, 237 and Η. van Effenterre, La Crete et le nionde grec, 225-26. 

5. lπscriptiones Creticae, Ι, xvi, 35. 
6. Van Effenterre, La Crete et le nionde grec, 231; Α. Κ. Orlandos, Νέον τε­

μάχιον τΊjς συνθήκης 'Ολουντίων καt 'Ρο3ίων , Κρητικa Χροvικa 15-16 (1961-2 ) 230-
240 and S. Spyridaωs, «Rhodes and Olus», in S. Μ. Burstein and L. Α. Ql{in, editors, 
Panhellenica : Essays in Ancient History and Historiography in Honor of Truesdell S. 
Brown (Lawrence Kansas, 1980) 119-128. 

7. Van der Mijnsbrugg·e, The Cretan Koinon, 66-?; Cnossus had dispatched a 
force of 150 men to Rhodes to fight Demetrios Poliorcetes (305 B.C.) and the good 
relations between the two cities continued after tlιe withdra,val of Philip V of Mace-
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plornacy in Crete and the Aegean, piracy declined in the early second 
century B.C. and Crete was impoverished, as we may gather from the 
scarcity of Cretan coins for this period 1• Again, the possibility of 
extensive loans to Paros in these years of economic decline in 
Crete by a small piratical city-state, such as Allaria, is not likely. 
Even witl1out this logical inference of ·ιhe impoverishment of Allaria, 
along with the other Cretan city-states, in the early second century 
B.C., the remaining epigraphic eYidence also points to poor economic 
conditions in the city. The service of Κνωπ(ας in tl1e Ptolemaic army 
at Raphia and the presence of Allarians at Magnesia, in the early 
second century, may be interpreted as results of the economic ills of the 
city wl1ich seems to have contributed its share to the Cretan dias.pora 
of the Hellenistic Age. For the Cretans, those superpatriots of antiquity2, 
whose attachment to their native island was proverbial3, would not 
venture overseas as mercenaries. or in self-imposed exile, unless forced 
by ecoηomic necessity. 

ΑΙΙ of our extaπι sources, however Iimited, point to tl1e f act, then, 
that Allaria was in ηο position to play the role of creditor or benef actor 
in the Hellenistic World! 

Interestingly enough, the pro-pi1·atical policies of Allaria through 
the Cretan \i\Tar and the opening years of the second century B.C., when 

don from the island's politics. Ιη the Rhodo- Hierapytnian treaty of 201-200 B.C. 
tl1e Rhodians stated clearly that they will not ally themselves 'vith Hierapytna in tl1e 

latter's vνar with Cnossιιs. See SIG3, 581 v. 74f., and Diodorυs 20, 88, 9. 

1. Rostovtzeff, SEHHW, 785. 
2. The cl1aracterization 'vas made by Montesquieιι, who attribιιtes to this 

patriotism the fact that the Cretans 'vere the last of the Hellenic peoples to be con­
qιιered by tl1e Romans (Espr·it des Lois, IV, 6). 

3. It is widely known that although mιιltitudes of Cretans served abroad in 
the Hellenistic Age, few of them remained permanently in foreign lands, e.g. t11e 
ΚρΊjτες τΊjς Ε:π�yονΊjς in Egypt, the colonists of Κρητώπολ�ς in Pisidia and a few others. 
See SEG ΧΙΧ, 830 v. 10. In fact, tl1e Cretans l1ad shown little interest in colonizing 
ventures even in the epoch malcing years of Greek expansionism cf the pre-classical 

period. Witl1 Ηιe exception of the joint Creto-Rl1odian colonization of Lindii, οη the 
«Gold Stream» of Gela at the end of the eighth centιιry B.C. (Thυcydides, 6, 4), Crete 
'vas not a participant in Greek colonialism. Tradition, however, indicates several in­

stances of Cretan cσlonization from Tarrha in the Caucasυs to Biannos in Gaιιl. 
These may be echoes of colonial ιιndertakings in Minoan times and cannot be rela­
ted to the Hellenistic Age. See Πεπραγμένα τοv Β' Δ ιεθνοvς Κρητολογικού Συνεδρlου ΙΙ 
(Athens 1968) 55-56 for these early Cretan «colonies». Civil strife, however, often led 
to exile in Hellenistic times. 
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Rhodian diplomac-y and naval police action temporarily pacified the Ae­
gean, may well explain the two Allarian ·ιreaties with Teos and Paros, 
whose exact chronologies are a matter of controversy but fall roughly 
into the closing years of the third and the very early part of the 
second century respectively. For in spite of endemic warfare and 
constant antagonisms in the Hellenistic Age a surprising abundance 
of testimony exists which indicates an increasing humanity in the 
code of war of the Greeks of this age1• Conventions for the ransom 
of prisoners were commonly entered between various city-states. and 
larger powers at this time and a considerable number of ]ndividual 
cities received guarantees of immunity from plunder by right of war 
or commercial reprisals (&σφάλειαι χ.αl &συλίαι)2• Crete was ηο exception 
to this rule. Ιη f act, because of l1er attachment to mercenary activi­
ties and especially to piracy, which was viewed as a means of live­
lil1ood by the Cretans3, and often led ·ιο raiding expeditions. which 
took the form of warfare4, many cities οη the coast of Asia Mi­
nor and the Aegean islands sought protection through treaties with 
various Cretan city-states and even with the Cretan Federation or 
Koinon. Α convention for the ransom of prisoners between Miletus and 
several Cretan city-states is well-known to historians5• Equally known 
and important is the Cretan Koinon's declaration of Anaphe and its 
·ιerritory as inviolable (&συλοι)6• 

Similarly, individual city-states in Crete often granted &συλ[α and 
tσοπολιτεία rights to various island states in the Aegean as well. The 

1. Μ. Cary, Α Hist01·y of the Gι·eelc Woι·ld fι·οπι 323 to 146 B.C. (London, 1951) 
242-3. Cf. however, Rostovtzeff, SEHHW, 201-2. 

2. See W. W. Tarn, Antigonos Gonatas (Oxford, 1913) 209-10 and Cary, Α 
Η istory of the Greek W orld, 242. 

3. Piracy as a means of livelihood is discυssed even by Aristotle (Politics, 
1256): οί μεν γ�ρ &:πο Θήρας ζώσι , καl Θήρας έ:τερο ι  έτέρας, οΙον οί μεν &:πο ληστείας. 

4. See e .g. the Calymnian decree in honor of Lysander, the son of Phoenix, 
and Hierapytna's attack οη the islands during the Cretan War ag·ainst Rhodes in 
SIG3, 56?. 

5. Inscriptiones Creticae Ι, viii, 6; xxiii, 1 and 4, 161. See also Α. Rehm, Milet, 
3, '140. TJ1is Milesian inscription contains a treaty between Miletυs and three groυps 
of Cretan city-states 11eaded by Cnossus, Gortyn and Phaestus regarding the libera­
tion of prisoners captured by Cretan and Milesian pirates. Since Cnossus is allied with 
the largest number of Cretan city-states, it may well be tl1e strongest power οη the 
island at this time (260-240 B.C.). See Willetts, AristocΓatic Society, 11? and η. 1 and 
especially Van der Mijnsbrugge, The CΓetan Koinon, 59-60. 

6. IG ΧΙΙ, 3, 254; IC IV, 19!.ι; Rostovtzeff, SEHHW, 199. 
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evidence is abundant and constantly increasing as excavations in Cre­
te and the Aegean islands continue. As examples of these extensive 
contac.ts and of the growing body of new epig1•aphic records relating 
to them, we may cite the recently unearthed and edited inscriptions 
of a treat'y of ισοπολιτεία: between Phaestus and Tenos1 and an alliance 
between Polyrrhenia and Melos2• 

Teos negotiated a treaty of friendspip not only with Allaria (201 
B.C.) but with various other Cretan ci-ty-states3 at the time of the Cre­
tan War νvhich involved Cretan raids οη the islands and the coastal 
cities of Asia Minor by the pro-Macedonian Cretan powers, including 
Allaria. Thus, ·the motives of Teos in actively seeking extensive alliances 
with the Cretan city-states may not be hard to perceive. Ι t is important 
to note that tl1e treaty with Allaria was endorsed by Perdikkas, the 
envoy of King Philip V, who may well have expressed the official Ma­
cedonian policy of protecting Teos from the hostilit-y of the Cretans. 
The specific provisions of the treaty, furthermore, make clear what 
were the main concerns of the Teians (JC Ι Ι ,  i, 1 )  ν. 28: 

εαν τέ τινες &γωσιν Τη ίως η τος κα.το ικόν-
τα.ς πα.ρ' α.ύτο'ί:ς, οί κόσμο ι κα.l &λλος ό βωλόμενος 

30 'Αλλα.ριωτ&ν η Τη ίων , άφελόμενο ι  κα.l άποοι­
Οόντες τοϊ:ς άοικημένο ις_ κuρ ιο ι  Ε:στων . 

Ιη ·the light of this α priori evidence and. of the nature of most Cre­
tan relations with tl1e Aegean islands, ·the treaty between Paros and 
Allaria sh οιιld be considered from a similar perspective. The inscription 
clearly refers to rights of asylia negotiated by Parian ambassadors in 
Allaria4 and is rightl'y dated by the leading epigraphers Hiller von Gar­
tingen5 and Μ .  Guardιιcci6 before the year 197 B.C. when the Rhodian 
navy freed Cythnus and Paros from tl1e Macedonians7• The treaty, the-

1. SEG XXV, 1006. 
2. SEG XXV, 1030. 
3. See. Inscriptiones Creticae Π, i, 1, and ibid. Ι, ν, 52 with Guarducci's 

commentary for the other Cretan city-states. 
4. Inscriptiones Creticae Π, i, 2Β: 

1. ΆλλαριωτiΥ.ν οι κ6σμοι καt ά π6λις Παρ(ων τiΧι βουλiΧι 
2. ΚΙΧL τωι οάμωι χα(ρεμ. παραγενομένων των πρεσβευ-
3. τiΧν ποτ' &μέ, Φάνι6ς τε καt Δ6ρκω , οί)ς &πεστε(λατε 
4. πρεσβεύσοντας πεpt τώσύλω ποθ' άμΕ:. . . . etc. 

5. IG ΧΠ, 5, 1. 
6. Inscriptiones Creticae Π, i, 2 (Commentary, p. 5) . 
Ί. Β. Niese, Geschichte der griechischen und malfedonischen 8taaten seit der 

Sclilacht bei Chaeronea ΙΙ, (Gotlιa 1893) 635 for tlιe events of this period. 
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refore, was in effect durin,g the years when the pro-Macedonian Cretan 
raiders. would be expected to spare Paros, an island under Macedonian 
protection. This consideration would also explain the grant of ισοπολι­
τε(α between Allaria and Paros, t'\vo is1and city-states in tl1e Macedo­
nian camp. 

Or-landos dates the Parian psephism honoring Timesiphon after 
the year 194 and speculates that the reason for the Parian loan was 
provided by ιhe λοιμος of 188 B.C.1 which, according to a Tenian in­
scription, afflicted &παντας τοuς νησιώτας without naming the Parians, 
whom Orlandos rightly includes among the victims. Subsequeπιly, Or­
landos assumes that the treaty between Paros and Allaria was con­
cluded c. 192 B.C., the Allarian loan(s) to Paros was given c. 188 B.C. 
and its repayment took place a few years later2• 

The chronologies proposed by Orlandos are definitely conjectural, 
but the effects of the plague of 188 may well be the Γeason 
for the Cretan loan to Paros. For it is a well-documented fact 
that the Hellenistic cίty-states displayed a surprising degree of 
compassion and social consciousnes.s in dealing wit.h catastrophic 
events afflicting their f ellow Greeks in other areas. Ιη spite of 
political considerat.ions which often motivated Greek philanthropy, 
it is a fact that aid was given and suffering was often alleviated. 
The most notable example of this altruism was provided during 
the famine of 330-326 B.C. which had affected most of Greece3• 
This economic blight is. attributed by Tarn to a failuΓe of harvests4, 
but Westermann f elt that ,<the problem w as one of price inflation, 
bad distribution and profiteering>ι and not an actual shortage of 
grain5• Nevertheless, Cyrene supplied σϊτος (wl1eat)6 to various needy 

1. IG ΧΙΙ, 5, 824 . 
2. Orlandos dates the Parian treaty with Allaria between 194 and 166 B .C . ,  

following Ο. Rubensohn's arguments in RE XVIII, 4 s . r .  Paros. His subsequent 
chronology is based on this assumption . See Δά.νεων τΊjς Πά.pου έκ Κρήτης, 203-5. 

3. SEG, IC, 2; Μ. Ν. Tod, Α Selection of Greelί Historical Inscriptions ΙΙ (Ox­
ford, '1 948), p .  273. 

4 .  W. W. Tarn , CAH VI, 448f. 
5. W. L. Westermann,  New Historical Documents in Greek and Roman 

History, Anierican Historical Reriew XXXV (1 929), 17f. 
6. It is widely believed that wheat V\τas the main grain produced in Cyrene . 

Thus, σΊ:τος here denotes wheat and not any other cereals. Tl1is view is expressed by 
Wilamowitz and adopted by Tod, Greelί Historical Inscriptions, 27 3f . ,  who cites Α. 
J arde, Les cereales dans l' antiquite grecque for the various meanings of σ'Lτος. 
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city-state& of Greece, including Argos, Athens, Larissa, Megara, Rhodes, 
Tenos, Thera and several Cretan city-states, ί.t.. Cnossus, Gortyn, Cy­
donia, Hy1·takina and Elyros1• 

The general clim.ate of good-will in the Hellenis.tic world was also 
expressed in the attem.pts of various city-states to m.ediate conflicts 
between third parties. Paros itself had acted in that capacity, when it 
dispatched to Mylasa a certain Akrisios, the son of J ason, to serve as 
οιχαστής2• It is for this reason that the Cretan loan to Paros in tim.es 
of dire need should not surprise us. But tl1e identification of the Cretan 
benefactor of Paros with Allaria is not ,justified by the extant eviden.ce 
and the ωere fact that a treaty between the two citie& had been nego­
tiated iη the closing years of the Cretan War or shortly thereafte-r, when 
Macedon would naturally i·estrain her Cretan allies such as Allaria from. 
attacking their Aegean possessions. The m.anifest poverty of Crete at 
the tim.e of the Aegean λοψός, furtherm.ore, m.akes it difficult for us 
to believe that a sm.all, im.poverished piratical city-state such as Allaria 
could give successive loans to Paros (and perhaps to other Aegean is­
landers afflicted) and alleviate their plight. Moreover, if we accept 
Orlandos' date for the Cretan loan to Paros follovviηg the disastrous 
plague of 188, which seem.s q_uite logical, we have m.ore reason to dism.iss 
Allaria as the Cretan creditor of the Parians, when we consider the 
m.agnitude of their econom.ic problem., Allaria's insignificance as a po­
litical and econom.ic power and her traditional attachm.ent to piracy. 

All of the existing evidence points to the fact that a m.uch wide1· 
Cretan participation in the loan is involved. For if we reject Allaria 
we must likewise reject the possibility that another Cretan city-state, 
Cretan individuals or tem.ples cam.e to the succor of the Parians. 

Evidence of individuals lending rnoney to cities also exists. Even 
the Cretans, whom. the rabid Cretophobe Polybius had characterized 
a& greedy and avaricious3, had often acted nobly and generously at ti-

1. For the Cretan recipients see SEG ΙΧ, 2, v. 27 , 31, 33, 49 ,  54 ,  59 .  Cnossus 
received 1 0 .900 rnedin1ni of wheat, Cydonia 1 0 .000 ,  Gortyn 1 0 .000,  Hyrtakina 5.000 
and Elyros 3.000 .  There were a total of 51 consignrnents to 41 cornrnunities, indivi­
duals and tribes. Cnossus received two instalrnents of wl1eat: the first arnounted to 
10 .000 rnedίrnni and the second was a rnere 900 rnedirnni. 

2. IG ΧΙΙ, 5, 3 50; J. Martl1a, Inscription rnetrique de Paros , BCH VI (1882) 
245-9; Willetts, A1·istocratic Society ,  207 .  

3. The anti-Cretan bias of Polybius rnay b e  understood when we consider that 
tl1e Cretans had sorne dealings with the archenernies of his Achaean cornpatriots , the 
Aetolians (see e .g. SIG3, 535  and Rostovtzeff, SEHHW, 199 ) , and with the despised 



20 S"tylianos V. Spy1·idakis 

mes of need. The actions of Eumaridas of Cydonia, who not only became 
instrumen.tal in the ransoming of Athenian slaves iη Crete but also 
contributed a considerable sum of money for ·ιhe transportation of those 
freed Athenians to their home city, are heart-warming even today. 
Ιη the archonship of Heliodorus (229 /8 B.C.) the Athenians, in fact, 
honored Eumaridas f or his philanthropy1: 

πολλ&.ς κα:l μεγά.λα:ς χρείας πα:ρέσχετο 
τωι όήμωι κα:l προεισήνεγκε χρήματα: 
εκ των ιaίων εις τα ε'ίκοσι τάλαντα: 
τα συμφωνηΘιf.ντα: ύπεp των αιχμαλώτων 
Ε:Μνεισε aε κα:l τοίς άλοuσιν εις Ε:φ6όια:. 

Yet, the extant sources do not permit us to assume that Cretan 
individuals \Vere involved in ·ιhe Parian loan. Besides, tl1e magnitude of 
the loan as implied in the psepl1ism of Paros, argues against private 
contributions. More important perhaps is the consideration that indi­
vidual creditors and benefactors delight as much in having their deeds 
recorded as in collecting the money owed them: philanthropists such 
as Eumaridas are invariably honored by the recipients of tl1eir favors 
and their names are immortalized in psephisms of gratitude. 

Another possible source of the loan, however, should be sought 

tyrant of Sparta Nabis (Polybios, 13 , 8; Livy 3lι ,  37 ;  Ormerod, Piracy, 1lι8 ) .  Ιη spite 
of Polybius' comments there is plenty of evidence supporting the view that the 
Cretans were ηο different from their Greek l{insmen. The l1ospitality of the Cretans 
not only contrasted with the ξενηλασία of the Spartans, but constitutes a unique phe­
nomenon in the history of tl1e Hellenic peo1Jles, as Ε. Caillemer noted.  See his article 
«Cretensium Respublica» in Daremberg-Saglio's, DictionnaiΓe des antiquites grecques 
et romaines. Ephoros' account of the treatment of slaves in Cydonia (Ephoros apud 
Athenaios 6, 263f; FGιH, 70f 29 [Text]) and eulogies of Cretans, such as the follo\V­
ing from Sparta: 

Χαϊpε 
('Ρ ) ιανt κ (p )'ijς 'Ολε&ν δ (ς ) εν 
χαp ίτεσσι τ�-
λειος ύμνεϊ-

5 ται πiΧσιν, 
π&σι φίλος γαp �φυ 

furtl1er refute the evil reputation Polybius aιlributes to tl1e Cretans .  The epig1'am of 
Rhianos is in Α. Wilhelm, GΓiecliische Epiμanine aus Πreta, 72; also in IG V, 1, 725 
and W. Peek, Griechische Vers-Inschriften Ι, 1397 p .  lι16. 

1. SIG3 IV, 535 .  For similar services rendered to the Athenian people see an 
Athenian decree in honor of another Cydonian, Eurylochos, in IG 111, 395.  
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in the various Cretan temples. Paros, οη another occasion1, had borro� 
wed frωn the temple of Delian Apollo and there is ηο good reason to 
doubt the pos,sibility of a similar loan from the Cretan temples. The 
most famous of tl1ese were prosperous. The Temple of Zeus Dictaeus in 
·ιhe Eteocretan region of the island l1ad public lands and a treasury2• 
Α first century B.C. document from the Temple of Dictynna in West 
Crete contains the ren1ains of a record of its accounts which appear 
to be considerable3• Moreover-, Philostratos has written that the weaHh 
of the Dictynnaeum "ras guarded by dogs of unmatched feωcity-another 
indication of a rich treasury4• Ιη Roman imperial times and especially 
during the reign of Hadrian the sacred money of the Temple of Dictyn­
na was even used to finance public works5• Α second century B.C. pse­
phism of Lebena also refers to the money deposited in t.he treasury of 
the famous Temple of Asklepios Lebenaeus6• 

The apparent prosperity of the leading Cretan temples is one of 
the reasons why the Cretan city-sta·Les often fought for their control. 
The Temple of Dictynna appears repeatedly in the territorial disputes 
between Cydonia and Polyrrhenia and its possessor is usually identi­
fied as the leading power in the western part of the island7• Similarly, 

1. IG ΧΙ Ι ,  2, 1635 cited by Orlandos, Δάνειον τΊjς Πάρου έκ Κρήτης, 203 
and η. 3 .  

2 .  lnscriptiones Creticae ΙΙΙ, iv ,  9 v.  81f. 
3. IC Ι Ι ,  xi, 3 ,  v .  40f. 
4 .  Philostratos , Life of Apollonius, 8, 30: Φυλακη aε τψ ιερψ κυνων έπιτέτακται 

φρουρο1. τοϋ έν αύτψ πλοuτου, κα1. &ζιοϋσιν αύτούς οι ΚρΊjτες μήτε των &ρκτων μήτε τών 
ώ8' &γρίων λείπεσθαι .  

5 .  lnscriptiones Creticae Ι, xi, 6 :  
Imp. Caesar Divi 
Tr]ajani Parth[ici] fil. 
D]ivi Nervae ne[pos 
Tra]janus Hadrianus [Aug. 
pont. max. ιrib . pσt. --
cos . Ι Ι Ι  p .p. proc. 
pecunia sacra deae 
Dictynnae fieri iu[ssit. 

6. 1nscriptiones Creticae Ι, xvii, 6 v. 11-f: 
κα:1. τών &πο[ τι-
θεμένων χρημάτω[ ν 
ές τον θησαυρον . .. 

Ί. The Temple of Dictynna was contested by Cydonia and Polyrrhenia. When 
Cydonia acquired the undisputed hegemony of West Crete in the second centυry, the 
Temple was again under its conιrol. See Guarducci's comments, lnsCl'iptiones Creticae 
Ι Ι ,  p. 129 an d R. F. WilleHs, Cretan Cults and FestifJals (London, 1962), 192. 
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ω East Crete Praisos, Hanos and Hierapytna fought for the honor 
and financial profi·t of controlling the ancient Eteocretan Temple of 
Zeus Dictaeus1• This dependence upon the dominant powers of their 
region deprived the Cretan temples of independent action and as a 
consequence any financial transactions on their part must be seen in 
the context of the foreign policies of the city-states ·that controlled them. 
Since the Temple of Dictynna was under Cydonian control in ·the second 
century B.C. we must seek Cydonian links with Paros at this time in 
order to suggest that the treasures of this temple were possibly used 
to relieve the Parians of their financial burdens. These are, unfortunate­
ly, non-existent. Similarly, it is futile even to tl1eorize on the possibi­
lity of aid to Paros by other Cretan temples, such as that of the Ete­
ocretan Zeus Dictaeus. 

In addition to the treaty with Allaria, the Parian presence in other 
parts of Crete is also manifested in various epigraphic documents. Thus, 
we encounter a Parian, Μνησιθεος in Chersonesos2, PaΓian ά.γα.λμα.το­
ποωl in Arcades3, a Parian? man in Polyrrhenia where Parian maΓble 
is also mentioned4, another Parian artist, 'Αθήνα.ως Δωνυσίου in Gortyn5 
and finally in an inscription from Elyros we may have yet another re­
ference to a Parian6• These inscriptions, however, date from the third 
to the first century B.C. and do not suggest a close Parian relationship 
with any of the leading Cretan city-states such as Cnossus, Gortyn or 
Cydonia in the early second centuΓy B.C., which could have possibly 
provided economic aid, through loans, to Paros. On the contrary, the 
Parian presence throughout the island, from Chersonesos in the eas,t 
to Elyros in the west, is indicative of individual rather than official state 
contacts between the Parians and the Cretans. 

Yet, a decree of proxenia from Aptera relating to a certain Parian, 
Polycles, the son of Amphichares, deserves closer attention:7 

1. For -the conflicts in -the Eιeocretan region of Cre-te involving ιhe Tem1)le of 
Zeus Dic-taeus a-t Palail{as-tro see S. Spyridakis, Ptolemaic Itanos and Η ellenistic Crete 
(Berkeley, 1970). 

2. Inscriptiones Creticae 1, vii, 3. 
3. Inscriptiones Creticae 1, v, 6 .  
4 .  Inscriptiones Creticae 11, xxiii, 31 and 20 . 
5. Inscriptiones Creticae ΙV, 3 43. 
6. Inscriptiones Creticae 11, xiii, ΙΒ; WilleHs, AΓistocratic Society, 150. 
7. Ι nscriptiones Creticae 11, iii , 1 ΟΑ. 
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'Έόοζε [ταL β]ωλα.L καl τ&'.η 3ά:μωL · ΦεU�ων 
'Αρχέτω εΙπε· lπεLόΊj ΠολυκλΊjς 
'ΑμφLχά.ρη Πάρως  εuνόως ΟLακε(μενος 
ποθ'  ολαν μεν τιΧν Κρήταν , μά.λωτα 3Ε: πο-

5 τl τιΧν άμιΧν πόλLν , καl κατΟ:. κο Lνον καl κ[ατ'] Lόίαν 
τ]οίς lν[τυ]νχά.νωσLν τών πολLτα.ν καΘυπερζεν . 
------] τω[.φL]λοτψο [-----1 όεόόχθα.L 
ταL βω ]λα.L Κ!Υ.L τώL Ο[ ά.μ@------------S 
. . . . . . .  ].η καl �μεν πρόξενον-------etc. 
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The decree reveals another aspect of Parian relations with Crete which 
may well be the key to our understanding of ·the nature of the Cretan 
loan to Paros: 

εuνόως 3Lακε(μενος, 
ποθ' ολαν μεν τΟ:.ν Κρήταν , μά.λ Lστα aε πο­
τl τΟ:.ν άμΟ:.ν πόλLν . . . .  

The relations of a Parian citizen witl1 Aptera, whicl1 may be seen in the 
context of other Parian contacts with Cretan city-states such as Allaria 
and Chersonesos, are not as significant as the feelings of Polycles ποθ' 
ολαν μεν τιΧν Κρήταν which the document indicates. The astute epi­
grapher Μ. Guarducci rightly identifies in this passage a reference not 
to the island itself but to the Cretan Koinon or Federation,1 and R.F. 
Willetts, the leading British Cretologist, concurs2• Thus, we have at 
least some documented evidence of Parian attitudes towards the Cre­
tan Koinon, although we cannot determine whether Polycles acted as 
an individual or as a Parian official. Yet, the εuνο Lα of Polycles towards 
the Cretan Koinon encourages us to suspect that friendly, even warm 
relations between Paros and the Cretan Federation existed. This evi­
dence, if taken into consideration, makes the problem of the Parian 
embassies of Timesiphon to Crete less puzzling. For if friendly relations 
between Paros and the Cretan Koinon in fact existed, as the decree of 
Aptera tempts us to assume, then the wider Cretan effort to assist the 
Parians, could be attributed to it. The Cretan loan was given εν τοϊς 
άναγχ.αωτά.τ�:.ης καφοίς during the plague of 188 B.C. and was repaid a 
few years later, as Orlandos reasons. Evidence exists that the Cretan 

1. See Μ. Guarducci's commentary in Inscriptiones Creticae 11, iii, 10Α, p. 
27f. 

2. Willetts, Aristocratic Society, 228  and η. 1. 
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Koinon functioned at that time and plaΎed some role in the wider po­
litics of the Aegean world. The treaty of 183 B.C. between Eumenes 
of Pergamon and the member states of the Cretan Koinon, including 
Allaria, is an undisputed proof of this fact1• Why, then, not consider the 
possibility that the Cretan Koinon is ·the creditor of Paros? 

The decree of Aptera, however, is important for other reasons as 
well. While scholars generally insist that only a few standard stylistic 
formulae and terms such as πά.ντες Κρηταιεϊ:ς, κοινον τ&ν Κρητων (Κρη­
ταιέων) or something similar reveal the existence of the Cretan Fede­
ration in the sources2, we have proof here that the simple use of the name 
Κρήτη as an entity, can be identified with it. Obviously, it is absurd 
to search for Polybian phraseologies in the local epigraphic documents 
of Crete and Paros. Indications of collective Cretan action should be 
the main criterion for identifying the Cretan Koinon. In fact, additional 
material supporting this contention is not lacking. 

Among tl1e numerous Delian inscriptions of the period following the 
Attic colonization of that. sacred island which have been edited by Ρ. 
Roussel in the third volume of the lnscriptions de Delos, we find a num­
ber of documents recording votive offerings given to Delian temples 
by donors from many parts of the ancient world. Inscrip·tion ηο. 1442 
enumerates, among other gifts, προσώπια & ά.νέθηχ.εν Κρήτη3• Roussel 
does not comment οη this offering, in spite of the fact that tl1e use of 
the ηame Κρήτη is peculiar. The donor Κρήτη cannot be a female in­
dividual, since Κρήτη is not normally used as a feminine name in anti­
quity. Besides, in cases of offerings by individual believers, the patro­
nymic, husband's or master's name and (or) tl1e city of origin of the 
donor are invariabl'y given4• Thus, the masks of the Delian temple 

1. SJG3, 627; Van der Mijnsbrugge, The Cretan Koinon, 27f. 
2. Μ. Muttelsee and Μ. van der Mijnsbrugge compiled a list of eleven inscrip­

tions dealing with the Creιan Koinon before the Roman conquest of ιhe island and Η. 
van Effenterre added ιwο more. See Muttelsee's Zur Verfassungsgeschichte KΓetas 
ini Zeitalta des Hellenismus (Diss. Hamburg, 1925) 41-2; Van der Mijnsbrιιgge, Cre­
tan Koinon, 14-15; Η. γan Effenterre, La Crete et lr: nionde gΓec, 128-9. Willetts has 
accepted ιheir conclusiω.s and furnished his readers νviιh a similar list, including tl1e 
tννο documents added by Van Effenterre. See Aristocratic Society, 222-9. The Κρητών 
κοινον of the Roman period should be identified with the Cretan «Concilium provin­
ciae» according to Van der Mijnsbrugge, CΓetan Koiιion, 16. 

3. lnsaiptions de Delos ΠΙ, f4l12A, v .  6 6 .  See also S. Spyridakis, Α Delian 
Inscription and the Cretan Koinon, Hermes 98 (1970) 25lιf. 

4. E.g. , lnscriptions de Delos 1, 313C, v. 10: - σκά.ψιον? Νικά.ν[8ρου 'Ρι­
θυμ[νίου &:νά.θημα] -, ΙΙ, 423 v. 185;  ΙΙ, 4:42. 
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document must be a gift of the people of Crete, a fact difficult to  compre­
hend when \Ve consider the existence of nearly fifty independent city­
states οη the island in the second century B.C.1. Κρήτη, then, in the De­
lian inscription may be understood only if it is associated wi"Lh the Cre­
tan Federation of States, known as the Koinon2• 

In view of these facts, Timesipl1011's missions εις Κρήτην may be 
interpreted as embassies to ·ιhe Assembly of the Koinon and its Coun­
cil, which consisted of delegates from the member states ( σ�νεόροι )3 •  
It should be noted tl1at although the Koinon was often do111inated by a 
leading Cretan power such as Cnossus or Gortyn, it was never identi­
fied with a specific city-state. Ιη fact, it had ηο federal capital and met 
in various places οη ·ιhe island4• Thus, if Κρήτη in the Parian psephism 
represents the CreLan Koinon, we can understand why not a single Cre­
tan city-s·ιate is named as the creditor of the Parians in their hour of 
economic peril. 

The inscription of Delos sheds light οη other aspects of the Koinon 
as well. The document reveals the f act that, in addition to granting I'ights 

1. See the list of the Cretan city-states in Μ. Guarducci's Inscriptiones Cre­
ticae 4 vols . (Rome 1935-40) . Their coins are collected in Ν. Svoronos' Nu1nismatique 
de la Crete ancienne (Macon 1890 ) .  See also George Le Rider, Monnaies aetoises de ye 
au Jer siecle ar. J.-C. (Paris, 1966 ) .  

2 .  The origin of  tl1e Koinon should be  traced to  the traditional συγκpητισμος 
of the Cretans, according ·to Van der Mijnsbrugge, TJιe Cretan Koinon, 5 7 .  He bases 
this assumption mostly οη Plutarch, De frat. am. (490)  19Β :  μιμούμεvοv αuτο γouv 
τοϋτο το Κpητώv, οι πολλάκις στασιάζοvτες &λλ·�λοις και πολεμοuvτες, �ξωθεv έπιόvτων 
πολεμ[ων 8ιελύοντο και συν[σταντο · και τοϋτ' �v ό καλούμενος ύπ' αΔτώv συγκρητισμός. 
Willetts, Aristocratic Society, 227  adopts the same view. Ί'he date of its establishment, 
however, is controversial. Two l1istoric events are accepted by most scl1olars as indi­
cators of its beginning: the υnified action of Gortyn and Cnossus in 221 B .C. ,  1vhicl1 
brought about the sυ.bjugation of ·the entire island except Lyttos (Polybius, 4 ,  53 ,  4 )  
and tl1e year 2 17 /6 B.C. , when Crete was again unified under tl1e προστασ[α of  Plιilίp 
V of Macedon (Polybius , 7 ,  2 ,  9 ) .  The first date is accepted among others by Van der 
Mijnsbrυgge, The Cretan Koinon, 58 and the second by Guarducci (RF 6 6  (1938 ) 54,  
η.  4 and Inscriptiones C1'eticae Ι ,  p .  49 ) . Van Effenterre, however, cites the Athenian 
decree in honor of Eumaridas of Cydonia, which is dated c. 229  /8 J)y Ferguson, 
Hellenistic Atliens (London, 1911) 209, and concludes: «la fondation du κοινον peut 
en somme etre rapportee au troisieme quart dιι π r e  siecle» (La Crete et le monde 
grec, 13 7 ) .  

3 .  Α clear reference to these is seen in 1 nsCl'iptione.<> Creticae IV, 197 = IG ΧΙΙ ,  3 ,  
2 54 :  «"Ε8οξ]ε το'i.'ς συνέ8ροις και τώ[ι κοινώ]ι των Κρηταιέων ( decree of  the Synedroi and 
Assembly of the Cretans concerning the &συλία of Anaphe in the second century B .C. ) .  

4 .  See Willetts, Aristocratic Society, 2 2 8 .  H e  adopts the conclusions drawn b y  
Van der Mijnsbrugge i n  Cretan Koinon. 
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of asylia and honors to foreigners, the loose Cretan Federation had also 
jurisdiction over religious rnatters. Ιη fact, the Cretan gifts to I sis in 
Delos irnply that a federal treasury existed, since the offerings rnust have 
been drawn frorn a cornrnon fund rather than the resources of a particu­
lar state . Or, at least, the Koinon could solicit funds frorn its rnernber 
states in order to rneet religious or other obligations. This in turn pre­
supposes the service of f ederal Cretan rnagistrates w ho adrninistered 
the funds of the Koinon, in spite of the fact that students of Cretan fe­
deralisrn have not been able to ascertain the presence of Cretan federal 
officials1 other than the delegates frorn the rnernber states,the σuνε8pο ι .  

The existen,ce of a Cretan federal fund, then, rna�r be b ased οη epi­
graphic evidence and should be considered as the inost likely source of 
the Cretan loans to Paros .  In addition to providing sorne suggestions 
for a rnore centralized and better organized Cretan Federation with a 
wider involvernent in foreign affairs, especially in the Aegean, this 
interpretation offers a partially satisfying solution of the puzzle of the 
Cretan loans to Paros which is supported, or at least is not contradi­
cted, by the meagre extant sources. UnfoΓtunately, in dealing with the 
early history of Crete, we still lιave to invoke the old confession of Appian 
( ΠΙ. 6 ) : «l ackno\vledged, when writing about Crete, that Ι had not 
found what were the exact causes and pretexts of the wars, and invited 
those who could tell rnore to do so .  Ι shall write down only what Ι rnyself 
learnt)\. 

SΊΎLIAN OS V. SPYRIDAKIS 

1. The decrees of the Koinon were issυ ed by the σύνε3pοι in conjunction witlι 
the Assembly and were dated by reference to the πpωτ6κοσμοι of tb e leading states 
of Cnossus and Gortyn. See e .g. Inscriptiones CΓeticae IV, 197  {άσυλία of Anaphe 
decree) : 

"Ε3οξ]ε τοϊς συνέ3pοις κα1. τω[ι 
κοινω]ι των Κpηταιέων, Κνω­
σοϊ &]ν τωι συνλ6γωι,  κοpμι-
6ντω ]ν εν Γ6pτυνι μeν ε-

5 ΠL τω ]ν Δυμάνων των σuν 
. . . . .  ]ίωι τωι ΆλλοΜμω 
8κα τ]ο 3εύτεpον, μηνος 
Καp]νήιω τετpά3ι, Κνωσο[ί 
aε ε]π1. των Αίθαλέων κο[p-

1 Ο μι6ντ ]ων των σuν Κυψέλω [ ι 
τωι . . . . . .  ]pέτω, μηνος Άγυή[ι­
ω τετpά3ι· rlσυλον Ύjμεν [Ά­
ναφαίω ]v ταν πόλιν κα[t 
ταν χώp ]αν . . . . . . . etc. 



ΓΙΑΝΝΗΣ ΠΑΠΑΟΙΚΟΝΟΜΟΥ 

Η ΣΤΗΛΗ ΑΠΟ ΤΗ ΓΟΡΤΥΝΑ 
ΣΤΟ ΜΟΥΣΕΙΟ ΤΟΥ ΛΟΥΒΡΟΥ 

ΓνωστΊj &πο το 18911, ή μικρΊj στήλη ποu μιiς κίνησε το ένόιαφέρον 
στο μεγάλο μουσε'!:ο τοu Παρισωu2, κuρια γιι:Χ τΊjν προέλευσή της3, είναι σχε­
όον &μελέτητη4• 'Έχει βέβαια συχνCι.. &ναφερθει σε όιά.φορες έργασίες5, όΕ:ν 
εχει ομως προσπαθήσει κανείς, οσο μπορέσαμε να έξακριβώσουμε, νι:Χ τΊjν 
τοποθετήσει σε ενα γενικότερο σuνολο γλυπτων &πο τΊjν Κρήτη6• 

Το πρόβλημα είναι σuνθετο, γιατl. μιιΧ παράόοση θ�λει τΎ)ν κλασικΎ) Κρή­
τη &ναόιπλωμένη, ά.πομονωμένη7, ξεκομμένη &πο τ-Υjν ύπόλοιπη Έλλάόα. 
Νομίζουμε πώς ε!ναι κα.φός, καl ή στήλη τοu Λοuβρου μiΧς όίόει τΎ)ν εuκαι­
ρία, νιΧ &ντψετωπίσουμε τη μεγαλόνησο αίσθητικιΧ &πο άλλη οπτικΊj γων ία. 

'Α ' ' ' , ,, ψ ' ' , ' , ,, � ' � ' πο αυτη την απο η και μονο πιστευουμε πως η ερευνα των γιωπτων αυ-

1. Στα ά.ρχεϊα του Λούβρου φέρεται 8τι ά.ποκτήθηκε αuτον το χρ6νο &πο τη συλ­
λογη του de Brevery. 

2. ΜΕ: την εuκαιpία αuτη θέλουμε να. εuχαριστήσουμε θερμα. τη οιεύθυνση τοϋ Μου­
σείου τοu Λούβρου και πιο ειοικα τον χ. J. Villard, οιευθυντη τοu Τμήματος 'Ελληνικών 
χα/. Ρωμαϊκών 'Αρχαιοτήτων. ΔΕ:ν ξεχνοuμε και τη φιλικη προσφορα τοϋ χ . J. Pasquiert 
καθώς και 8λου τοu προσωπικοϋ τοϋ τμήματος, πού μΕ: την καταν6ηση και την συμπάθειά 
του μας οημιούργησαν ιοανικΕ:ς συνθΊjκες ερευνας στο Μουσείο. 

3. J. C11arbonneaux, Le gιιide du Musee, Paris '1 963, σ. 116 . 
4. Συμπεριλαμβάνεται στον κατάλογ6 μας των έπιτύμβιων στηλών τοϋ Μουσείου του 

Λούβρου , πού είναι ύπο οημοσίeυση . 
5. ·Η τελευταία ά.ναφορα. βρ ίσκεται στο ΑΔ , 196 9 ,  σ. 23-2 7 ,  8που στη σημείωση 

14 και ή σχετικη βιβλιογραφία. Μετα. τΎ)ν συγγραφη αuτοϋ τοϋ &ρθρου οιαπιστώσαμε 8τι 
ή στήλη ά.ναφέρεται και &πο την D aphne Woysch - Meautis , La representation des 
animaux et des etres fabuleux sur les monuments funeraires grecs, Neuchatel 1982 ,  
σ .  40-41, πίν. 2 2 ,  &ρ . 12 7.  

6 .  Ή μ6νη σοβαρη προσπάθεια παρουσίασης κρητικών εργων παραμένει ή εργασία 
τΊjς Ά. Λεμπέση , Οί στήλες τοiί Πρινιa, 'Αθήνα 19 7 6. Κέντρο τοϋ ενοιαφέροντος αuτΊjς 
τΊjς μελέτης παραμένει ή οαιοαλικη τέχνη , οί προεκτάσεις ομως χα/. οί ά.ναφορΕ:ς σΕ: έπι­
τύμβια κλασικα. &νάγλυφα είναι ένοιαφέρουσες χα/. χρήσιμες για. δποιον θέλει να μελετή­
σει το θέμα. 

7. Βλ. Η. van Effenterre, La Crete et le moτide grec, Paris 1968 ,  1968 ,  σ. 20-
24 ,  οπου τίθεται το θέμα μΕ: πλούσιες βιβλιογραφικΕ:ς παραπομπές. Τον �οιο ορ6μο φαίνεται 
πώς ά.κολουθεϊ χα/. ή Ά. Λεμπέση , op. cit. , σ. 37 : ή όργάνωση τΊjς οικονομίας τ&ν κρητι­
κών πόλεων οΕ:ν επέτρεπε την &νάπτυξη σοβαρών εμπορικ&ν συναλλαγών. 



2 8  Γιcfννη Παπαοικον6μου 

τΥjς τΥjς εποχΥjς, που βρtσκοντοcι στα μουσεϊοc τΥjς Κρήτης1 χ.cΛ ά.λλοu2 , ποctρ­

ν ει ,  κατα τΎjν γνώμη μας, μια νέα οιάσταση , ίστορ ικου πια ενοιαφέροντος.  
'Όσο κ ι  &ν εϊναι ταπεινΎJ λοιπον ή προσφορα αuτΎj στ-�ν ά.ρχαιολογικη 

επιστήμη με την παρουσίαση τοu κλασικου αύτου &.νά.γλυφου , τη θεωρουμε 
χρήσιμη ,  &.φου ,  δπως το ελπίζουμε, μπορεϊ να γίνε ι  ή αίτία μιας κάποιας στρο­
φΥjς του ενοιαφέροντος -των ερευνητων , με κρ ιτικΎj �στω οιάθεση , προς οcύτον 
το χωρο τΥjς &.ρχαίας τέχνης, που εμεϊς παρα τις ίοιαιτερότητές του , τον 
Θεωρουμε συνέχεια. του ολου χώρου τΥjς &ρχα.ίοcς έλλην ικΎ)ς τέχνης. 

(Η στήλη , &.πο κα.τά.λευκο νησιώτικο μά.ρμα.ρο3, βρίσκεται σε ποΜ κοcλη κα­
τάσταση (είκ. 1 ). Ύ πάρχουν μερ ικΕ:ς μόνο &.μυχΕ:ς στη &.ρ ιστερη γων ία. καl στη 
μέση τΊjς &.ετωμα.τικΥjς επίστεψης, καθώς κα.ι μια λοξ-Υj ούλη στΎjν κύρ ια. επιφά­
νειά. της, πάνω ά.πο το κεφάλι τΥjς πα.ιοίσκης, που εχουν κάπως πληγώσει τη 
λεία., τρυφερή της επιοερμίοα.. ο�. οιοcστά.σεις της (0 ,58 μ. 6ψος, 0,32 μ. πλάτος, 
0,078 μ. πάχος) τΎjν κατατάσσουν στα μικρα επιτύμβια, �ρyα4• · Η  &.να.λογία. πλά.-' '' Ψ ,, \ """ 1 � \ ' λ \ ' λλ Ι 1 τους κα. ι υ ους ενα. προς ουο μα.ρτυpουν πως η μορφο ΟΎ ικη α. α.γη , που πα.-
ρατηρ·�Θηκε στΎjν 'ΑττικΎj &.πο τα μέσα. κ ιόλας του 5ου α.ίώνα5, &κολουθείτα.ι 
καl στlς &λλες περ ιοχΕ:ς τΥjς έλλην ικΥjς τέχνης,  πιο εντονα.6 κα.l με μια σχετικη 
χpονολογ ικη καθυστέρηση σε σχέση με το μεγάλο κέντρο τΥjς εποχΥjς. 

1. 'Εκφράζω Ε:οω τις βαθιές μου εόχαριστίες στοι)ς κ.κ. Γιάννη ΤζεΜκη , οιευθυντη 
του Μουσείου Χανίων, κα.1. Έ. Μπορμπουοά.κη , τ. οιευθυντΎ] του Μουσείου 'Ηρακλείου, ποι) 
μου έ:οωσα:ν τη ουνατότητα να συμβουλευτω τα κλασικα γλυπτα των Μουσείων Χανίων, 
Ρεθύμνου , κα.1. 'Ηρακλείου . Το tοιο Ε:νοια.φέρον κα.1. &νάλογη χα.τα.νόηση έ:οειζε κα.1. ό κ. 
Ί. Σακελα.ρά.κΊJς, τωρινος οιευθυντης του Μουσείου 'Ηρακλείου. 

2. Πιστεύουμε πώς κα.1. σε &.λλα. μουσε!:α. Θα βρ ίσκονται γλυπτα τΊjς Κρήτης, ποι) 
πρέπει ό Ε:ρευνητης να &νασύρει &πο τtς &ποθΊjκες κα.1. τα &ρχε!:α. τους, για να τα συνοέσει 
με την όμά.οα. ποι) Ε:πιχειpουμε εaω να συγκροτήσουμε. 

3. Το μάρμαρο, ποι) κυριαρχz!: σαν ύλικο &πο τα τέλη του 5ου α:tώνα στην Κρήτη , οεν 
&πουσιάζει όλότελα &πο τα Ε:ργα.στήρια των Κρητων τεχνιτων &πο τον 60 κιόλας α.tώνα, 
δπως ύποστηρίζει ποΜ κατηγορηματικα ή Ά. Λεμπέση , op. cit. , σ. 37-38 .  Αότο του­
λάχιστον μιΧς ύποχρεώνει να οεχτουμε ό πεσσος &πο την 'Ελεuθερνα: στο Μουσε!:ο Ρεθu­
μνου (&ριθ. Λ 1 ) ,  ποι) είναι φανερα &ρχα'ίκΊjς Ε:ποχΊjς καl �χει γίνει &πο σκληρο ντόπιο 
μά.pμα.ρο με Ε:πιοράσεις νησιωτικες οίπλα: στlς οα:ιοαλικες Ε:πιβιώσzις. 

4. Αότες οί οιαστά.σεις ε!να.ι σπάνιες στην Άττικη τον 5ο α.ιι�να.· &ντίθετα τον 4ο 
α.tώνα: είνα.ι ποΜ συνηθισμένες. Βλ. π.χ. Conze, &ρ . 468 ,  983 , 13 3 7 ,  πίν .  CX, C CLXXXI. 

5. Βλ. Ch. Picard, Manuel, Ve s. , ΙΙ, σ. 847 ·  Σ. Κα.ροuζου, ΣυλλογΎj γλυπτών τοϋ 
Έθνικοv Άρχαιολογικοv Μουdείου, 'Αθήνα. 196 7 ,  σ. 7 7 .  

6.  Βλ. Μ .  Collignon, Mon. Piot, {'1 896 ) , 3 ,  σ.  32, μ ε  &φορμη μια βοιωτικη στήλη.  
Αότη &κριβως ή πιο �ντονη μίμηση των έπα.ρχια.κων έργα.στηρίων �κανε τον Ch. Picard, op. 
cit. ,  σ. 840,  να βλέπει βοιωτικη Ε:πίοραση στΎ]ν πα.ρα.γωγη των &ττικων Ε:πιτuμβιων &να.γλό­
φων στα μέσα. του 5ου α.tC:)να.. Νομίζουμε πώς α.ότη ή θέση οεν μπορε!: να στα.θει:· το &ντί­
στpοφο μοιάζει να είναι το πιθανότερο. 



Στήλη άπο τή Γοpτύνα 29 

Το η)ω το ά.νάyλυφο, ά.ζι6λογης τέχνης, πα.ριΧ το χα.μηλο βάθος του 
( 0 ,004 μ. ) ,  παρουσιάζει μιcΧ πα.ρα.όοσια.κή, θcΧ Μγαμε, έπιτu μβια. πα.ράστα.ση. 
Ι"]'Ί ' \ \ ' \ 

' Ι ψ 1 
' ζ \ ' ' λ  \ .�α.τω α.πο μια α.ετωμα.τικη επιστε η, που χωp ι  ετα.ι σε επιστυ ω χωpις 

πα.pα.στά�ες η κ(ονες,1 κα.r. στο &έτωμα, στολισμένο μέ τρ(α. έπ(πεόα. ά.κρο­
κέpα.μα2, κα.θισμένη σ' ενα. κα.λοόουλεμένο λεπτόποόο κλισμό3, καλυμμένο μ' 
ενα. ϋφα.σμα.4, μιcΧ νέα. γυνα.(κα. κρα.τiΧ. στο όεζ( της χέρι ενα. πουλ1. κα.1. με το 
ά.ριστερό της την &κρη τΊjς κα.λόπτpα.ς, που τΊjς σκεπάζει το μισο κεφάλι, 
ά.φήνοντα.ς νιΧ φα.(νοντα.ι μόνο, μπρος κα.l πάνω ά.πο το μέτωπο, τα. κα.λοχτενι­
σμένα. της μα.λλιά., σιΧν φυσικο όιά.όημα.. Το πρόσωπο, κα.τα.γρα.μμένο, όια.γρά­
φεται άρμονικΟι: μπρος &πο την κα.λόπτρα:, ενω ενα &νάγλυφο ένώτιο5 στολ(­
ζει το α.ύτ( της. τα μισά.νοιχτα. χε(λη μαρτυροuν �ντονες έπιόράσεις πρωτοεζ­
πρεσιονισμοu, ποu στην 'ΑττικΊj έμφα.νtζοντα.ι μέ τον ((Πλούσιο ρυθμ6» .  

ΕΙνα.ι ντυμένη μέ  έλα.φρο χιτώνα., που τον στηρ(ζουν πάνω στοuς ώμους Μο 
πόρπες6, χωρ1.ς &λλα. όιακοσμητικcΧ στοιχε'i:α7 έκτος &πο τf.ς πλοuσιες μικρές 
πτυχώσεις που όια.τpέχουν σιΧν μικριΧ φωτεινα. ρυάκια ολο της το χορμ(, το 
στραμμένο έλα.φριΧ προς τον θεα.τή. Σφ(γγετα.ι στη μέση &πο ενα ίμάτιον , 
ποu &πο τη ράχη κυλi στο π(σω μέρος του χορμιοu για να άκουμπήσει, ζώ­
νοντας πλοuσια. μέ παράλληλες καλογραμμένες πτυχώσεις τΊjν λεκάνη της, 
πάνω στοuς μηροuς, και. να ά.ποκάμει πολ6πτυχα. &νά.μεσά. τους8 •  Π (σω ά.κρι­
βως &πο τcΧ πόόια., που φοροuσα.ν σά.νόαλα 9 πάνω ά.πο το έπίσης κα.λοόουλε-

1. ΣΕ: �να &ρθρο ύπο οημοσίευση ε'ίχαμε την εuκαιpία να σημειώσουμε τ-1) μορψf) 
ο:.uτών των στηλών , πού είναι μ:Υλλο\ καl οί παλαιότερες τοϋ τύπου αuτοϋ: βλ . π .χ. άρ . '7 13 
στο Έθνικο Άρχαιολογικο Μουσεϊ:ο 'Αθηνών· Σ .  Καρούζου , op. cit . ,  σ. 46.  Φαίνεται π6)ς 
το άέτωμα σ' αuτΕ:ς τ1.ς στ-Υjλες είναι μέρος Θφατικο τ-Υjς tοισ:ς τ-Υjς παράστασ·!Jζ χωρίς, τε­
χνικrΧ τουλάχιστον, τίποπ το άρχιτεκτονικ6. 

2. Πρέπει νιΧ φανταστοϋμε τα άκροκέραμα πολύχρωμα με γραπτες τlς λεπτομέρειές 
ους. 

3. G.M.A. Richter, The furniture, London 1966 ,  σ. 33-34 , fig, 165, 1 ? 2 .  
Ει . Πολύ πιο συχνα ό οίφρος η ό κλισμος καλύπτονται με �να μαξιλάρι ·  βλ. π.χ. Conze 

πίν .  XL, X CIV, άρ. 383 .  
5 .  ΠολλΕ:ς φορες τα  στολίοια τών άναγλύφων είναι ενθετα, 8πως οιαπιστώνουμε άπο 

τα tχνη πού Gίφησαν στ-Ιjν πέτρα μετCι τ-fιν Ε:ξαφά.νισή τους. Βλ. π.χ.  τ-fιν στήλη άp . 3113 στο 
Λοuβρο. Το άνά.γλυφ6 μας Ε:ντ&:σσεται στ-fιν παρ&:οοση τ-Υjς στήλης τΊjς 'Ηγησοuς στο 'Εθνι­
κο Μουσεϊ:ο 'Αθηνών, άp . 3624 .  

6. Ρ. Guiraud, La ς;ie pΓiς;ee et  publique des gΓecs, Paris 1901, σ. 104 :  L .  Heuzey, 
HistoiΓe du costume antique, Pa6s 192 2 ,  πίν .  29 .  

? . Τα γραπτα κεντίοια τοϋ χιτώνα καl τοϋ ίματίου εχουν σβήσει άπο τον χρ6νο. 
8 .  Βλ. τlς έπιτύμβιες στΊjλες τοϋ Έθνικοϋ Μουσείου ' Αθηνών, άριθ. 34 ? 2 ,  ?24 ,  1822 :  

Σ. Καρούζου, op . cit. , σ. 8 3 ,  84 ,  85 .  
9 .  'Υποστηρίχθηκε πώς τα  σ&:νοα:λα στα Ε:πιτύμβια: άν&:γλυφα ijταν το  σύμβολο τοu 

ταξιοιοϋ στον Gίλλο κ6σμο . Βλ. Ch. Picard, REG, 1%6-lι ? ,  σ. 210-21? . 
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μένο ύποπ6οιο1 ,  σΕ: οεότερο πλάνο ,  ύψώνετα.ι χα.λλίγρα.μμα. μια πα.ιοίσχη μΕ: 
\ ' ' 2 ''Ε \ ' λ · ψ Ι \ ' ' \ \ μα.χρυ χοντομαν ιχο χιτων ισχο . χει το χεφα. ι υ ωμενο προς τη γυνα.ιχα. με το 

&p ιστερο χέρ ι κρεμασμένο παράλληλα., χ ι  έλα.φρα προς τα πίσω , σε σχέση μΕ: το 
Ι ' � \ \ � ζl < ψ 

Ι ' 

' ζ \ "\ / \ Ι >1 \ χορμι  της , ενω με το οεc.,, ι ,  υ ωμε:νο ,  rJ:.γyι ε ι  τ ο  που11 ι ,  που Ύινετα.ι ετσι το  
κέντρο έπα.φΊjς 't ων Μο προσώπων τΊjς πα.?άστα.σης, &ντιχα.θιστώντα.ς, Θα  λέ­
γαμε, τΎ)ν &χ6μη πιο πα.ρα.οοσια.χ.Ύj σχ.ηνη των έπιτόμβιων &να.γλόφων , τΊjς 
((οεζίωσης η3• Σ' αuτο πάντως το σημε�ο πέφτει &μέσως το μάτι τοu έπισχέπτη4• 
Βέβαια. χα.!. α.uτΎ) ή σχηνΎJ οΕ:ν εΙνα.ι  σπάν ια. Π ολλΕ:ς εΙναι οι στΊjλες μΕ: πα.ιοι<Χ 
χα.!. μητέρες, ποu χρα.τοuν ενα. ποuλ!.5 η &λλο ζωο6 ,  μ6νο ποu π ιο συχνα σ' 
α.uτΕ:ς τ!.ς περ ιπτώσεις οι γυνα.�χες πα.ρουσιάζοντα.ι ορθ ιες7 μπρος στα πα.ιοιιΧ 
ποu προσπα.θοuν να πι&σουν το πουλί8.  

Ειχονογρα.φιχcΧ λο ιπον οΕ:ν εχουμε τίποτε το ίοια.Lτερο . Κλα.σιχΎ) είνα ι  
ή σχηνη στ!.ς έπιτόμβιες στΊjλες, <Sπου ό νεχρος ε!να.ι τρ ιγυρ ισμένος &πο τα 
ά.γαπημέvα του πρ6σωπα., ζωα χα.!. &vτιχ.ε[μεvα. 9 •  Έοω αύτΎ) ή &νάγχη περ ί­
τεχνα. εχει ίχα.νοπο ιηθε� μΕ: το πα.ιό!. χα:!. το πουλ ί ,  ποό , &χρ ιβως στο κέντρο 
τΊjς στήλης10 ' ένώνοντα.ι με τΎjν καθισμένη yυνα.ίχα., ύπογραμμ[ζοντα.ς ετσι τη 
Μναμη τοu οεσμοu τΊjς μητέρας μΕ: το πα.ιοί της11 • Το &ρ ιστερ6 ,  έλαφρα χα.μπυ­
λ6yυρτο , χέρ ι  τΊjς γυνα[χα.ς ουνα.μώνε ι  ά.χ6μη περ ισσ6τερο α.ύτο το εuρημα., ο ί-

1 .  G.M.A. Ricllter, Tlie furnitιιre, σ. 8, πίν . 3α:. 
2. L .  Heuzey, op. cit. , πίν .  29 .  
3 .  BCH, 86 ( 1962  ) , σ.  1 85-19 2  (Charitonides ) . 

4. Το κέντρο του έν8ια:φέροντος στtς παραστάσεις των έπιτύμβιων &ναγλύφων είναι 
συν8ε8εμένο με την έρμηνεία τους. Βλ Κ. Fr. J ohansen, Tlιe attic grare reliefs, Co­
penhague 1 95 1 ,  σ. 2 6 ,  56, 58 .  

5 .  Βλ Conze, &ρ . 8989 ,  895 , πίν. CLXVIIJ. 
6. lbid. ,  983 ,  955 ,  960 ,  839 .  
7. Ibid . ,  855 ,  87 7 .  
8 .  Δεν είναι μόνο οί μητέρες πού προσφέρουν gνα πουλt στα παι8ιά τους.' Ο Εuέμπολος, 

πατέρας πιθανόν, εlκ. 4, προσφέρει στο παι8ί του gνα πουλί. Βλ. Conze, op . cit. , πίν .  CXXX­
III &ρ. 697  . 'Επίσης καt έ:φηβοι παίζουν με τοος μικρότερούς τους &8ελφούς, οπως 8είχνουv 
π.χ.  οί στΊjλες Conze, ά.ρ. 1034 ,  1040 , 1040 . 

9 .  Βλ. J ohansen, op. cit . ,  σ. 1 6 ,  πίν.  3 .  Σε μια λήκυθο του μουσείου τ�ς Ν. 'Υόρκης, 
άριθ. 09 .221 .4lι ,  βλέπουμε gνα νήπιο να &ποχαιpετα τη μητέρα του σέρνοντας το μικρο κα:­
ροτσάκι πρ!.ν μπε'ί στη βάρκα του Χάροντα, ποο &νυπόμονα: τον περιμένει. Βλ. D .  Kurtz , 
Wliite Lelιytlio i, Oxford 1 9 7 6 ,  πίν.  42 , 1 .  

1 0 .  Είναι φανερο πως ό τεχνίτης &κολούθ"Ιjσε προσχέ8ιο ένος Καiλλιτέχνη , οπου ή 
ίσορροπία: των μορφων μέσα στο χωρο &ποτελουσε 'tην κύρια φροντί8α του. Για το προ­
σχέ8ιο στα έπιτύμβια: &νάγλυφα: βλ. &ρθρο μας στο RA , 1 9 7 7 ,  2, σ. 207-208,  δπου κα!. ·ίj 
σχετικη βιβλιογραφία:. 

1 1 .  J ol1ansen, op . c it . ,  σ. 25 .  
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νοντας �τσι την εντύπωση τριάχτινου &στε�ιοt?. Ή πολυχρω μία.2 τοu &ναΎλύ­
φου, ποu κανένα. της 'ίχνος οεν σώζεται, Θα ύπογράμμιζε πιο �ντονα. τα ίοια.ί­
τερα. α.uτα στοιχε't:οc. 

c Η έρμηνεία. τΊjς στήλης, οπως οια.φα.ίνετα.ι &πο τα ποcρα.πάνω, οεν εΤνα.ι 
ούσκολη. Στο σημεt:ο α.uτο πρέπει να ·]ποyραμμίσουμε πως &κόμη χ.α.l σήμερα 

C � .. / > Ι ψ � · �  � � \ ) Ι Ι \ \ C \ οι ο ιισταμενες α.πο εις των ειοικων οεν συyκ 1.ινουν πα.ντα σε μια οριστικη 
θέση ίσορροπίας3• • Η  πιο &.ποοεχ.τη πάντως θέση σήμερα μοιάζει να εΤνα.ι α.uτη 
ποu οίνει στα επιτύμβια. &νάyλυφα. μια λειτουργία. συνέχισης των όεσμων τΊjς 
οίκογένεια.ς4. Ό νεχ.ρος η ή νεκpη συνεχίζουν στον 'Άοη, στcΧ νησια τc7Jν μα.-

' ' ζ ' 1 � Ι ψ ' !: ' �  ' ' Α  Ι ' 5  ''Ε • κα.ρων, τη ωη που οιεκο ε το τα.1.,,ιοι στον χεροντα. ποτα μο . .:.Jτσι, οι 
επιζωντες τοuς οιατηροuν μεταξύ τους στlς όιάφορες τα.φικες γιορτες με τα 
επιτάφια. yεύμα.τα6 κα.l τις προσφορες προς τιμήν τους. Διατηρημένος σε μια 
προνομιοuχο στιγμη τΎjς ζωΎjς του η τριγυρισμένος &πο &κεt:να. τΎjς κα.θημε­
ρινΎjς του ζωΎjς τα γνωρίσματα., ό νεκρος συμμετέχει στη χοcριΧ μα κα.l στην 
τιμη των οικων του. 

ΣτΊjν περίπτωση τΎjς μιχ.ρΎjς στήλης μας το πιθανότερο εΤνα.ι πwς το 
Ε:πιτύμβιο α.uτο �ρyο στήθηκε προς τιμΎjν τΎjς καθισμένης γυναίκας 7• Τίποτε 
ομως οεν μας εμποοίζει να 1Jποθέσουμε ΠWζ χ.αl ή πα.ιοί�κη τιμήθηκε μ' α.uτό8• 
Βέβαια, ή επιΎρα.φΎj ποu θιΧ ητα.ν γραμμένη 9 στο Ε:πιστύλιο10 Θα οια.φώτιζε 

1 .  Είναι ενaιαφέρον να σημειωθεϊ πώς το σχημα θυμίζει κάπως τα &ρχαϊκα τρισκέ­
λια κα1. 'ίσως αότο το στοιχεϊο να μπορε'ί να θεωρ·ηθε'ί ώς επιβίωση κρητικοu &ρχαϊσμοu. 
Κάτι &νάλογο παρατηροuμε στ'"i)ν &κτινικ-ΥJ όργάνωση τών πτυχών της καλύπτρας γύρω &πο 
τα aάκτυλα; του &ριστεροu χεριοu της γυναίκας. 

2. Για το πρόβλημα της πολυχρωμίας βλ Μ. Collignon, La polychι·omie dans Ζα 
sculpture grecque, Paris 1 8 9 8 ·  G.M.A. Richter, AJA ,  48 (1 944 ) ,  σ. 321-333 ·  ΑΑ, 1922 ,  
σ .  1 7 1 .  

3 .  Για προβλήματα έρμηνείας β λ  RA, 1 9 7 7 ,  2 ,  σ .  2 11-21 3 .  
4 .  Α .  de Ridder, RA, 1 8 97 ,  σ. 3 75 ·  Johansen, op. cit. , σ. 4 7 ,  δπου εξηγε'i:ται κα1. δ 

λόγος της επιλογης τών στοιχείων της καθημερινης ζωης· M.P.Nilsson, Les CΓoyances Γeli­
gieuses de la Grece, Paris 1 952 , σ. 12 .  

5 .  Χαρακτηριστικες είναι οί παραστάσεις &πο το  ταξίaι τών νεκρών πάνω σε  βάρκες, 
δπου δ Χάροντας τιμονεύει, στ1.ς σκηνες τών λευκών κλασικών ληκύθων. Βλ. Ε. Pottier,  
Mon. Piot, ΧΧΠ (1916 ) ,  σ . 35-53 .  

6 .  Άρχ. Έφημ. 1 9 63 ,  σ. 35-53 .  
7 .  J ohansen, op . c i t ,  σ. 36 .  
8 .  Ibid. , σ. 41 .  
9 .  Κατα γενικ-ΥJ συνήθεια, δταν χαραγμένο η γραπτο l5νομα βρ ίσκεται πάνω &πο μία 

μορφή , αότο σημαίνει πώς αότ·� ή μορφ-ΥJ είναι δ νεκρός. Βέβαια ή &ρχ-ΥJ αότ·� aεν τηρεϊ'ται 
πάντα, κ{ψια στον 4ο αιώνα, με τΎjν εμφάνιση πρόσθετων επιγραφών aίπλα στΎjν &ρχική . 

1 0 .  Δεν είναι πάντοτε αόστηρος κανόνας· δπως μας φανερώνουν οί επιγραφΕ:ς πάνω σε 
γεϊσο, D iepolder, Die attischen Grabreliefs,  Berlin 1 9 3 1 ,  pl. 2 ·  μέσα στο τύμπανο τοu 
&ετώματος, στήλη της Μύρτιας στο Λοuβρο, &ριθ. Μα 806 ,  Conze, 6 7 ,  σ. 2 1 ,  πίν. ΧΧΙΧ· 
μα κα1. στο βάθος της παράστασης, Conze, 736 ,  πίν. CXXXI· J ohansen, πίν. 3 .  
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αύτο το τελευτα'i:ο σημε'i:ο1. 
"Αν ή πληροφορ[α τοu μουσε[ου οεν ήταν τόσο κατηyορηματικη για την 

προέλευσή της, 5λα στη μικρή μας στήλη, &.πο τεχνοτροπ ιχη &ποψη , Θα μcχς 
όοηγοuσα:ν στη βεβαιότητα πώς tχουμε να χάνουμε μΕ: �να tρyo &ττιχοu 
&ργαστηρίου2, χαl μάλιστα οχι &.πο τcΧ. εύχαταφρ6νητα. 

Ί-Ι μορφη τΊjς στήλης με καθ ισμένη γυναίκα χά.τω απο &ετωματιχ.Ύ) 

' ' ψ ' ' "'  '' ' "'' "' '' ' 'Α ' Σ επιστε η χωρις παpασταοες η κιονες σεν ε ίναι αγνωστη στην ττικη . υνυ-
πάρχει μΕ: τlς πιο παpαοοσιακΕ:ς ναϊσκόσχημες τοu 5ου χαl τοu 4ου αιωνα3• 
Βέβαια, το θέμα. τΊjς &μφiν ισης τοu &ετωματικοu θpιγχοu4, στενα συνοεοεμένου 
με τcΧ. προβλήματα έpμηνείας τών &πιτuμβιων στηλ&ν , μένε ι  &νοιχτό5• Φαίνε­
ται πάντως πώς σΕ: κάποια φάση ,  γιcΧ. να τιμήσουν χ.αλuτεpα τον νεκρό τους, οι 
οιχοl χαl ot φ ίλο ι lοpυαν γ ια κατο ικία του6 τοuς μιχροuς να·tσχους7 ποu μιμοuν­
ται ot στΊjλες, μετιΧ &πο κάποια &παγοpευτιχ.ιΧ μέτρα στην Άττική 8• Το άέ­
τωμα Θα θuμιζε τίς, με την τρ ιπλην ύπόσταση 9,  χ.ατο ιχ.[ες (tοη) τοu νεχ.pοu, 

1. Βλ. σημ. 9 της προηγούμεν·!Jζ σελί/)ας. 
2. Για τα &ττικα εργαστίjρια στα τέλη του 5ου αιώνα και στον lιο βλ. J. Frel, Les 

sculpteurs attiques anonymes 430-300, Prague 1 969 .  'Επίσης Του 'C/)ιου , Three Attic 
sculpture ι.νorlιshops, GRABS, 1 9 7 0 ,  σ. 1 9 7 -215 ·  RA, 1 9 68 ,  σ. 1 55-1 60 (Quelques 
sculpteurs attiques au Musee du Lou(Jre) . Τέλος, ΑΑΑ, 1 9 7 0 ,  ΠΙ, σ. 368 .  

3 .  Σαν παράaειγμα &ναφέρουμε ενaεικτικά : Στήλη τΎjς Μυννώς στο Μουσειο του 
Βερολίνου, Κ23, Conze, 38 ,  πίν .  1 7 ,  καθώς και τις στηλες του Μουσείου του Λούβρου ποό 
&ναφέρα:με στη σημ. 10 τΎjς προηγούμενης σελί/)ας. 

4. Σ. Καρούζου , Συλλογή, σ. 1. 04.  Βλ. επίσης Χρ . Καρούζου , Τηλαυγες μνΎjμα, Χα­
ριστήριοv εlς Α. Όρλάvδοv, ΠΙ, 'Αθήνα. 1 9 66 ,  σ. 2 7 7 ,  επίμετρο Β,  οπου και ή σχετιχη βι­
βλιογραφία πάνω στο ζήτημα των επιτύμβιων στηλών σε σχΎjμα να·tσκου. 

5. Σημειώνουμε πώς μ' αuτο τον τρόπο οι στΊjλες του 5ου και του 4ου αιώνα εχουν 
με το &έτωμα �να. πρόσθετο στοιχει"ο ήρωϊκου &γλα:"ίσμου. Βλ. επίσης και τη σ·ΙJμ.  1 
της σ. 29 .  

6 .  Βλ. Μ.  Collignon, Les statues funeraires, Paris 1911 ,  σ. 9-10 .  
7 .  Βλ παραπάνω σημ. 3 .  
8 .  Ch. Picard , Man.uel, Ve s . ,  Π, σ. 840 ,  ποό έντοπίζει τα  μέτρα στην έποχη του 

Κλεισθένη γύρω στα 500 .  Πιο επιφυλακτικη φαίνεται ή Σ. Καρούζου, Συλλογή , σ. 45 , ποό 
&ναφέρεται γενιχα σε κάποιο &παγορευτικο aιάταγμα, ενω ό Chr. Clai rmont, Graresto­
nes and Epigranis, 1 9 7 0 ,  σ. 41 , προτείνει τον ΘεμιστοχλΊj ώς εμπνευστη των πιο 
πάνω μέτρων. 'Αφου λείπουν οι γραπτες μαρτυρ ίες, οφείλουμε να εϊμαστε πιο επιφυλα:­
κτικοι &πέναντι σ' α.uτες τις θεωρίες. Βέβαια μπορουμε, χι α:uτο φαίνεται πώς εχαναν οι  
παραπάνω ερευνητές, να ύποθέσουμε κάτι &νάλογο με τα &παγορευτικα μέτρα του Σόλωνα, 
οπως μiiς τα παραaίaει ό Κικέρωνας, De legibus, Π,  XXVI, 24-25 .  

9 .  'Όλοι οι  ειaικοι ποό &σχολήθ·ΙJκαν με  το  θέμα παραaέχονται τον σύνθετο ρόλο τΊjς 
στ·�λης, πού ε!ναι &λλοτε σΎjμα , &λλοτc; μνΊjμα, &λλοτε εaος η και τα τρία μαζί. Βλ. ενaεικτι­
χα Χρ . Καρούζου , Τηλαυγες μνΎjμα, Χαριστήριοv εlς Α. Όρλάvδοv, ΠΙ, 'Αθήνα 1966 ,  
σ. 268 .  
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μιΧ τα.υτ6χρονα. θιΧ  ά.ποτελουσε καl. βασικο στοιχείο ήρωοπο ίησής του1 •  Αύτο 
το πνεuμα σπιτιοu κα.Ι. τάφου μιΧ καl. ναοu κυριαρχεί χα!. στο ά.νάyλυφο τοϋ 
Λούβρου. 

(Η τεχνοτροπία., οπως &.να.φέραμε, εϊναι &ττικ-1] χα!. μά.λιστα. των τελευ­
τcΔων χρ6νων τοu 5ου α.ίώνα. ( Η  παράλληλη κυρτ-1] πτύχωση , οί μικρές 3ίπλες 
σέ ολο το πάνω μέρος τοu κορμιοu ,  ή πτυχ-1] ποu κυλii άνάμεσα. στοuς μα­
στούς, λοξά2, καθώς κα.Ι. ή προσπάθειο.. οια.φάνειας τοu ένaύμα.τος μέ τ-l]ν τεχ­
ν ικ-1] του βρεγμ6νου πέπλου, θυμίίουν τl.ς αισθητικές κατακτήσεις των &ττικων 
έργαστηρίων στον Πα.ρθενωνα. 'Εκεί, στο Θωρακείον τοu να.ου τΊjς 'Άπτερης 
Νίκης3, είχε στραμμένο το βλέμμα του ό τεχν ίτης τΊjς στήλης μας. 

Πως τώρα αύτο το &η ικο ά.vάγλυφο βρέθηκε στ1(ν Κρήτη ; 'Έχουμε νιΧ  
κάνουμε μέ  κάπο ιο �ρyο εισα.γωγr)ς &πο τΊjν ά.ττικΊj ΎΊJ4  η μήπως χέρ ι άττικοϋ 

f '\:' ' λ ψ \ \ Ι τεχνιτη σου ε ε στα. κpητικα. χωμα.τα. ; 
Ή πιο ε6κολη &πάντηση εϊναι ή πρώτη , τη ς εtσαyωyΊjς5, ποu βέβαια. 3Ε:ν 

1. Στην ά.ρχα."ίκη Ε:ποχη ή ήρωοποίηση ύπογροcμμίζεται &πο τη 8ια.φορ& μεγέθους 
του νεκρου σε σχέση με τtς Γlλλες μορφές. 'Η ά.πόστα.ση Ε:πίσης, δπως ύποστήριξε ό Ν. Κοντο­
λέων, Aspects de la Grece preclassique , 1 9 7 0 ,  σ. 9 ,  θ& μπορουσε ν& ύπογρα.μμίσει τη 
8ια.φορα ά.νάμεσα. στον θνητο και στον ήρωοποιημένο νεκρό .  

2 .  Αοτ& τ& στοιχεία., βέβαια , aεν μπορουν ν& &ποτzλουν &πό8ειξη ένος Ε:ργα.στηρ ίου, 
η &κόμη λιγότερο μιiΧς ((ύπογρα.φΊjςη  ένος τεχνίτη , δπως ύποστήριξε, ό J. Frel, L.F. 
( 1961 ) , Ι, σ. 15 .  'Αξίζει ν& σημειώσουμε Ε:3ω πώς ενα. Γlλλο &νάγλυφο στο Λουβρο με προέ­

λευση πάλι άπο την Γόρτυνα., άριθ. Μα. 7 5 3 ,  εχει τα r3ια. τεχνοτροπικ& χαρακτηριστικά. Βλ. 
Mon. Piot (1 896 ) ,  3, σ. 65-66, δπου ή μορφη 3εξια μοιάζει &ρκετα με ενα. άνάγλυφο άνα.­
θημα.τικο στο μουσείο Ρεθύμνου, άριθ. Λ82 .  

3 .  R. · Carpenter, The sculpture of' the Nike Temple parapet, 1929 ·  Ch.  Picard, 
Manuel, Ve s . ,  Ι Ι ,  σ.  7 7 2-786 .  Στη σημ. 1 τΊjς σελί3α.ς 7 7 2  8ίνει μια πρώτη βιβλιογραφία.. 
' Η γυναίκα. τΊjς στήλης μας πλησιάζει πολύ , κυρίως στον τρόπο ΠΟU το ίμάτιόν της πέφτει 
κα.t τη σφίγγει στη μέση , με την 6ρθια. Νίκη , Ch. Picard, ibid . ,  fig. 309 .  

4 .  Κα.!. ή Ά. Λεμπέση , op. cit. , σ. lι? ,  άκολουθεί α.ι'Jτον τον 3ρόμο : ((Οί λιγοστες μαρ­
μάρινες στΊjλες του 5ου α.ίώνα., δπως φαίνεται , είναι εργα. κυκλα.3ιτών γλυπτών . . . » . Δεν πρέ­
πει να ε'ίμα.σ-τε τόσο κατηγορηματικοί .  "Αν είναι λιγοστες οί μαρμάρινες στΊjλες του 5ου 
α.ίώνα., είναι κύρια. για.τt οί κα.θα.ρα κλα.σικες &να.σκα.φες στην Κρήτη είναι σπάνιες. Το πα.ρά-
3ειγμα τΊjς ά.να.σκα.φΊjς του Άσκληπιείου της Λισ ( σ ) ους είναι πολU είSγλωττο, δπου τα εύ­
ρήμα.τα των κλασικών χρόνων κάθε &λλο πα.ρα α.ι'Jτ·�ν τ� σπανιότητα Ε:πιβεβα.ιώνουν. Βλ. 
Κρητ. Χρον. 11 { 1957  ) , σ. 328 .  Πρβλ Η. Van Effenterre , op . cit . ,  σ. 26: ((Les documents 
antiques, sur l'histoire de la Crete ,  sont encore trop clairsemes au Ve s. pour  qu'on 
puisse essayer d'en esquisser la physionomie meme a tres longs traitsn .  Δεν πρέπει 
λοιπόν , πριν τα σπλάχνα τΊjς κρητικΊjς yίjς μiΧς ά.ποκαλόψουν τοuς θησαυρούς τvυς, να εrμα­
στε τόσο κατηγορηματικοί .  Τ& λίγα. 3είγμα.τα. ποu έ:χουμε σ-τ& 3ιάφορα; μουσεία είναι μι&ς 
τέχνης Γlξια.ς τΊjς ΆττικΊjς. 

5 .  Αι'JτΊj είναι ή λύση ποu προτείνει ό Σ. 'Αλεξίου για μ�& Γlλλ·ΙJ στήλη στο Ήρά­
κλειον, άριθ. 145  (βλ Όδηγο 'Αρχαιολογικού Μουσεlου Ήρακλείου, σ. 1 34) , ποu είναι χρο-
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πρέπει να άποκλεισθε'i: κατηγοpηματικά:1. Λόγο ι <Sμως ο ικονομ(ας έν ισχuουν τη 
3εuτερη ύπόθεση . Το μά.pμα.ρο ,  ύλικο πανάκρ ιβο, μεταφέρεται &301)λευτο ά.πο 
τόπο σε τόπο . Θα �ταν �ξω &πο το πνεuμα των &ρχαίων (Ελλήνων ή 3ιακιν­
aύνευση τελειωμένων �ργων με μια θαλάσσια μεταφορά. Το παρά.3ειγμα aεν 
ε!ναι μονα3ικό. Έπιτuμβιες στΊjλες μΕ: &ττικη τεχνοτροπία 't.χο1>ν έvτοπιστεί 
&ρκετές2• C H  στήλη τοu Λοuβρου μπορεϊ να συyκριθεϊ, τεχνοτροπικα. πά.ντα, 
με τη στήλη στο Μουσεϊο ' Ηρακλείου &ρ .  1453, ποu τοποθετεϊται στοuς '{3ιους 
χρόνους4• Πιο εί3ικά, ή �·ργάνωση της στήλης τοϋ έφήβου &πο την cΑγία Πε­
λαγία, ή τέχνη τοϋ προσώπου και ή έπι3ερμί3α τοu &νάγλυφου ε!ναι πολU κον­
τα στην ποιότητα τΎjς στήλης τοu Λοuβρου. 

"Αν προσέξουμε έπίσης �να &ναθηματικο &νάγλυφο στο Μουσείο Ρε­
θuμνου5 κα1. Μο έπιτuμβιες στΎjλες6, έν ισχuεται ή ,)πόθεση ,  μέ τη βοήθεια 
και των &λλων γλυπτων &πο τιΧ Χαν ια (είκ.  2 )7, ένος «&ττικοu »  έργαστηρίου 
στην Κρήτη.  Ε!να.ι νομίζω πιο Μσκολο νιΧ. 3εχθοuμε εισαγωγη τόσων �ργων και 
σε 3ιαφορετικιΧ. σημεϊα τοu νησιου, τεχνο'CροπικιΧ. και χρονολογικιΧ. συγγεν ικων' 
&πο την &πο3οχη τΊjς uπαρξης τοu (( &ττικοu )) έργαστηρ ίου . οι τεχνοτροπικΕ:ς 

νολογικα κα:l τεχνοτροπικα παράλληλ·η με τ/j στήλη του Λοόβρου .  Ί-Ι ιaέα δμως αυτη εχει 
πια έγκαταλειφθεϊ: &πο τον συγγραφέα. Βλ έπίσης σημ.  4 τΊjς προηγουμένης σελί8ας. 

1 . Παρα8είγματα �ργων η παραστάσεων εισαγωγΊjς �χουμε, δπως μαρτυρουν τα νο­
μίσματα τΊjς Κυζίκου, με τούς τυραννοκτόνους. Βλ L. Lacroix, Les reproductions des sta­
tues sur les monnaies grecques, Liege 1949 , σ. 2 7 .  

2 .  Στα Χανιά : Λ1 7 :  (είκ. 2 ) ,  Λ2 64, Λ2 74 .  Στο Ρέθυμνο: Λ45 ,  Λ81 .  Στο cΗράκλειο, 
&ριθ. 145 ,  3 7 8 ,  2 76 .  Τελευταία μια &νακάλυψή μας στην έκκλησία του 'Αγίου Παόλου στο 
χωριο Προ8ρόμι (βλ εικ. 3) ένίσχυσε σημαντικα τα έπιχειρήματά μας. Βλ BCH, 1 981 ,  2 ,  
σ .  668-67 1 .  

3 .  Παρατηροuμε την ϊ8ια δργάνωση τη ς  &ετωματικΊjς έπίστεψης, ϊ8ιο περιγραμματικο 
πρόσωπο με μισάνοιχτα χείλη. Ί-Ι έπιφάνεια τοu &ναγλόφου είναι το 'ί8ιο λεία καl &παλη 
δπως στην στήλη τοu Λοόβρου. Μερικες άπλες λεπτομέρειες μποροuν να ένισχόσουν την 
πρώτη έντόπωση . Τα &κροκέραμα έπίπε8α eα �ταν κι εaω χρωματισμtνα. Έπιστόλιο χα­
μηλο χωρlς παραστά8ες. Το 'ί8ιο σκυμμένο πρόσωπο , ένώ ή κορυφη του κεφαλιου καl στlς 
δυο περιπτώσεις &γγίζει το &έτωμα. Βλ R EG, XVIII, σ. 1 07 -108  (Α. de Ridder ) .  

4 .  ''Αν τ α  γλυπτα aεν είναι εισαγμένα, τ6τε ή χρονολογία aεν πρέπει να ύπερβαίνει 
σε δλες τlς περιπτώσεις τα τέλη του 5ου αιώνα. 'Ί8ιοι φαίνεται να είναι οι  χρόνοι καl των 
&ναγλόφων &πο το Προ8ρ6μι,  δπου παρατηροϋμε πολλα τεχνοτροπικα κοινα σημεία. Βλ 
είκ. 3 .  

5 .  Λ82,  το πιο κλασσικο α&ττικο η tσ'ως &πο δλα τcΧ &νάγλυφα πού &ναφέραμε. Βέβαια, 
ή σκηνη είναι αίνιγματικη �τσι δπως περισώθηκε μετcΧ &πο μεταγενέστερ·η χρήση , κι 
�τσι δμως ή μαστοριcΧ κι ή Μναμη του χεριου πού κρατοϋσε το κοπίaι aεν κρόβεται. 

6 .  οι στΊjλες &ριθ. Λ81 καl Λ45 .  
7 .  Β λ  γιcΧ παpά8ειγμα Λ249 ,  Λ1 93 ,  τ ο  ί<κορίτσι τΊjς Σοό8ας>> καl μικρες αrlρκ-τους>> 

έντελ&ς «&ττικΊjς )) τέχνης &πο τη Λισ (σ )6 .  
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' 1 1 
' θ 1 ' ' ' ' ' 'λ ψ παρα.τηρησεις κα.ι η συγκρωη που προ-τα. ηκαν με αφορμη την ανακα υ η 

ένος έπιτυμβίου στ-Υjν Πειραϊκ-Υj2 οιαγρά.φουν 'ίσως μια ίκανοπο ιητικ-Υj άπά.ντηση 
γιcΧ την έντόπιση τοu έργαστηρ ίου αύτοu3• 

'Έτσι το πρόβλημα: των έπιορά.σεων κα!. των έπαφων τΊjς μεγαλονή­
σου μΕ: την cΕλλά.οα στα. χρόν ια. α.ύτιΧ. φωτίζεται κ&.πως καΜτερα.  c H  Κρή­
τη τοu 5ου κα!. τοu 4ου αιωνα, 8πως μαρτυροuν τα. κλασικα γλυπτά., οΕ:ν .'}jτα:v 
καl τ6σο κλεισμένη στΟ έαuτό της4, Οπως ύποστηρ ίζεται άπΟ όιάφορους εί­
οικοuς5. 

Στη μέση του ορόμου προς τον σιτοβολώνα τοu Νότου, την Κυρήνη6, 
οέχεται �χι μόνον έμπόρους κα.!. πράκτορες μισθοφόρων7 μα. και τεχν ίτες, 
ποu &πο την έποχ-Υj τοu Κρησίλα &πο τ-Υjν Κυοων ία 8 ξέρουν να. οια:τηροuν την 
έπαφ-Υj μΕ: την ύπόλοιπη CΕλλά.οα κα!. ιοιαίτερα τ-Υjν 'Αττική ,  8πως μiiς πληρο­
φορε� ή στήλη τοu Γορτuν ιου χαλκόπτη στο Λοuβρο 9• Βέβαια: οΕ:ν πα:ίζει 

1. ΑΔ , 1 969 ,  σσ. 23-2 7 ·  Eur. Paribeni , Catalogo delle sculture di  Cirene, Roma 
1 951 ,  άρ. 7 1 .  

2 .  ΑΔ , 1 969 ,  σ. 2 5 .  
3 .  Σ' �να: &ρθρο μας στο BCH 1981 , 2 ,  σ. 6lι8-lι71, ύποστηρίξα:με με άφορμη το 

&νάγλυφο Λ1 7 των Χανίων την ίSπα:ρξη ένος lpγα:στηp ίου -ιου lιου α:ίώνα: με εί8ίκευση στην 
τέχνη &πεικόνισης μικρ&ν πα:ι8ιων. Δεν μπορουμε να πουμε με βεβαιότητα: πώς πρόκειται 
για το 'ί8ιο πού στην έξέλιξή του &πέκτησε α:uτη την εί8ίκευση. 'Αξίζει πάντως να σημειω­
θϊϊ πώ: κα:ι στιi Μο &νάγλυφα: του Λ οuβpου κα:ι του Πzιρα:ια ύπάpχει μορφη πα:ι8ιου. 

lι.  Βλέπε σ.  27 σημ. 7 .  
5 .  'Εξαίρεση &ποτελουν ό G .  NovelJo ,  Atene e Roma, VII ( 1962 ) ,  σ .  261 ,  σημ. 1 ,  

χα:ι πιο τελευτα:'ία: ό Η.  van Effenterre, σ .  2 6 ,  3 Η ,  πού ύποστηρίζει άπ6ψεις κοντιveς μt 
τις 8ιχές μα:ς: «politiquement, economiquement, sentimentalement , la Crete faisait 
partie du monde hellenique».  

6 .  Βλ. J:i'r. Chamoux, Cyrene sous la nionarchie des Battiades, Paris 1 953 ,  σ.  
2Η · Η. van Effenterre, op. ci t . ,  σ. 57 .  'Αντίθετη φαίνεται ή &ποψη τσυ Ρ.  Demargne, 
La Crete dedalique, P aris 1%7 ,  σ. 35'6 ,  δπου έm.ρεα:σμένος &πο την πιο πάνω πα:ρά8οση 
(βλ. σ. 3lι ,  σημ. 4-5) &πο8ί8ει στην . . . .  Αtγυπτο τον ρόλο του στα:θμου &νά.μεσα: στην Άνα:­
τολ ή, την Κυρήνη κα:ι την Έλλά8α:. 

7. Η. van Effenterre, op . cit . ,  p .  1 73 .  
8 .  Για  το  ζήτημα: του μεγάλου κρητικου καλλιτέχνη βλ. Ch. Picard, Ε α  sculptuτ·e 

antiqιιe, Paris 1923 ,  σ. 381 ,  382 ·  Lippold στην RE (Kresilas ) ,  στ. 1 7Η-1 7 1 7 · Ch. 
Picard, Manuel, Ve s . ,  2 ,  σ. 598-61 5 .  

9 .  'Αρ . Μ α:  769 .  Βλ. Conze, 696 ·  C .  Clairmon, Gra9estone and epigrams, Λον-
8ίνο 1970 ,  σ. 80-83 ·  BCH, 9 6  ( 1972  ) ,  σ. 525-526 .  'Η τεχνοτροπία: τΊjς στήλης ε!να:ι πολύ 
συγγενης με τΊjς στήλης μα:ς, είκ. 5, κα:t μα:ρτυpε'ί την ίSπα:ρξη πα:pοικία:ς Κρητών στην 'Αθή­
να:. Δεν είναι &πίθα:νη ή &πο8ημία: μεγάλου &ριθμου μελών της μετα τα γεγονότα: του τέλους 
του Πελοποννησια:κου πολέμου. Δεν πρέπει να λησμονουμε τα φιλο8ημοκρα:τικα α:ίσθήμα:τα: 
του Κpησίλα:, στενου προσωπικου φίλου του ΠερικλΊj . Το έργα:στήpιό του Θα �τα:ν έπα:ν8ρω­
μένο κα:τα κupιο λόγο &πο ΚρΊjτες, πού μετα την έπιστpοφή τους στο νησί τους Θα συνέχι­
ζαν τα μα:θήμα:τα: του μεγάλου καλλιτέχνη . 'Έργο λοιπον ένος τέτοιου κpητικου, στην 
'Αττική , έpγα:στηp(ου μπορε'ί να ε!να:ι ή στήλη του Σωσίνου στο Λουβρο. 
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πιιΧ ή Κρήτη τον ρ6λο που �πα.ιζε στους προηγούμενους α.ιωνες, κύρ ια. τ-Ιjν 
Ε:ποχ-Ιj τΊjς οα.ιοα.λικΊjς γλυπτικΊjς1 . 'Άλλα. κέντρα. πιά, μΕ: τa οικά της μαθή­
ματα. &φομο ιωμένα., &κμάζουν . Ε!να.ι α.uτ-Ιj &κριβ&ς ή &ν ιση , σΕ: σχέση μe τιΧ 
&λλα. έλλην ικιΧ κέντρα., συμμετοχ-fι τΊjς κρητικΊjς τέχνης στον 60 κα.ι στον 5ο 
α.lώνα., που &νάγκα.σε tσως τοός ά.ρχα.ιολ6γους να τη φαντάζοντα ι &να.οιπλωμέ­
νη·  στηρ ίζονται σε μια πα.ράοοση που ξεκινα κύρια. &πο τf.ς Ε:πιγρα.φικΕ:ς 
πηγΕ:ς των (Ελλην ιστικων χρ6νων2 κα.1. τον ΠολUβ ιο3• 

( Η  πρα.γμα.τικ6τητα. φαίνεται νιΧ ε!να.ι κάπως όια.φορετικ-Ιj κα.1. ή μελέτη 
έπομένως των κρητικων κλα.σικων γλυπτων πα.ίρνει μιιΧ ιοια.ίτερη ίστορικ-Ιj 
σημασία:. 

"Αν α.uτΕ:ς οί παρατηρήσεις ε!να.ι όρθές, το &νάγλυφ6 μα.ς μπορει: νιΧ χρο­
νολογηθεϊ με μεγαλύτερη &κρίβεια &π' ο ,τι μέχρ ι σήμερα.4• Πρέπει νιΧ ε!να.ι 
ύστερ6τερο &πο τα πα.ράλληλά του �ργα τοu &ττικοu «πλούσιου >) ρυθμοu. 
(Η πρώτη οεκα.ετία. τοu 4ου αιώνα. τα.φιά.ζει καλύτερα. στο θαυμάσιο α.uτο 
�ργο &πο τ-ljν Γ6ρτυνα.  

ΓΙΑΝΝΗΣ ΠΑΠΑΟΙΚΟΝΟΜΟΥ 

1. ΓιΟ: τον ρόλο τϊjς Κρήτης αuτη τ·�ν tποχ-fι βλ. Ρ. Demargne, op. c it. , καt Ά. 
Λεμπέση , op. cit. 

2. Το σόνολο τών κρητικών tπιγραφών �χει 8ημοσιευθεί &.πο τ-fιν Μ. Guarducci, 
Inscriptiones Cι·eticae, Roma 1 935-1 9'±0. 

3 .  Πολόβ. VI, 45-47 .  Είναι γνωστα τα φιλορωμαϊκΟ: αισθήματα τοϋ Πολυβίου. 
'Έτσι, ή tντόπωση πού μiiς &ψήνει για τ-fιν Κρήτη είναι &νάλογη μέ τ�ν &.ντίσταση πού οί 
Κρϊjτες &ντέταξαν στη Ρωμαϊκ-fι κυριαρχία. 

4. Πιστεόουμε πώς χρειάζεται gνα χρονικο 8ιάστημα για να μεταφερθεί μια τεχνο­
τροπία: άπο το κέντρο στ-fιν περιφέρεια. 



ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΤΣΟΥΓΚΑΡΑΚΗΣ 

ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΡΗΤΗΣ 

Οί πληροφορ ίες ποu �χουμε γιιΧ. την έκκλησία. τΊjς Κρήτης κατιΧ. τη βυ­
ζα.ντινη περίο3ο , πρlν &πο την 'Ενετοκρατία., εϊνα.ι σπορα3ικΕ:ς κα.l πεν ιχρές, 
τόσο σχετικιΧ. μΕ: την έσωτερική της ίστορ ία.,  8σο καl &να.φορικιΧ. μΕ: τ� προ­
σωπογρα.φικιΧ. κα.l χρονολογ ικcΧ ζητήματα. των Κρητων ίερα.ρχων . (Ωστόσο ,  
έργα.σίες κα l  �ρευνες 3ια.φόρων μελετητων , 8πως του. Ν. Β. Τωμα.Μκη, κατcΧ 
κύρ ιο λ6γο ,  του π. V. Laurent κα.l &λλων ,  �χουν 3ιευρύνει κα.l προαγάγει 
τη γνώση μοcς σΕ: πολλcΧ σκοτεινιΧ σημεία.. Το σημείωμα. α.ύτο �ρχεται άπλως 
νι.Χ προσθέσει μιcΧ χρονολογ�κη πα.ρα.τήρηση σΕ: �να.ν έλά.χιστα. γνωστο μητροπο­
λίτη τΊjς Κρήτης. 

Στο συνο3ικο τΊjς Συβρ ίτου ,  ποu έκaόθ·ηκε &πο τον π .  V. Laurent1 ,  
ή μνημόνευση των νεκρων «μητροπολιτών και aρχιεπισκόπων Κρήτης» περι­
λαμβάνε ι  κα.l τρεις; ποu φέρουν το 6νομα. 'Ιωάννης. ΣχετικcΧ μΕ: τοuς Μο πρώ­
τους {ύπ' &ρ .  1 καl 2 )  3Ε:ν �χουμε κα.μιcΧ πληροφορ ία.. ΓιcΧ τον τρ ίτο ( ύπ' &ρ. 
8 ) 2  ό έκaότης περιορ ίζεται νcΧ &να.φέρει 8τι πρέπει νι.Χ τοποθετηθεί περl το 
1 100 η λίγο πρίν3• �ο Ν. Β. Τωμα.Μκης 3Ε:ν &να.φέρει τ ίποτε γ ιcΧ το μητροπο­
λίτη α.ύτόν , μολονότι σχολιάζει &λλους &να.φερόμενους στο συνο3ικο τΊjς Συ-
. βρ ίτου4• 

(Η τοποθέτηση του Ίωά.ννη α.ύτου &πο τον Laurent περl το 1 100 στηρί­
χθηκε σΕ: μιcΧ συνο3ικη &πόφαση τοu πατρ ιάρχη Κωνσταντινούπολης Λουκα. 
Χρυσοβέργη (1 1 57-1 169 /70 ), ποu έκaόθηκε &πο τον Θ. Ούσπένσκη5• ( Η με­
λέτη τοu 'ί3ιου α.ύτοu κειμένου επιτρέπει 'ίσως �να.ν &κριβέστερο προσ3ιορ ισμο 
τΊjς έποχΊjς κατcΧ την όπο ία.  ό ' Ιωάννης α.ύτος βρ ισκόταν σΕ: 3ρά.ση ώς μητρο­
πολίτης Κρήτης. 

(Η συνο3ικη πράξη τοϋ πατριάρχη Λουκ&, ποu φέρει ήμερομην ία 10 

1 .  Le synodicon de Sybrita et les metropolites de Crete aux Χ-ΧΙΙ siecles, 
Echos d' Orient , 36 (1933 ), σ. 385-41 2 .  

2 .  'Ό.π. , σ. 396 .  
3 .  'Ό.π. , σ. 412 .  
4. Ή Άποστολικη Έκκλφία τΊjς Κρήτης κατcΧ. τούς αί .  Η'-ΙΓ' και δ τίτλος τοϋ 

προκαθημ�νου αύτΊj<;, ΕΕΒΣ, 24 (1954 ), σ. 6'7-10'7,  ί8ιαLτεpα σ. '76-'7 '7 .  
5 .  Πράξεις καl 8ιατά.ξεις τοπικων συνό8ων τΊjς Κωνσταντινούπολης (ρωσικά. ) ,  

lzv. Rusk. Arch. lnst. Konst., 5 (1900 ) , σ .  30-41.  
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Φεβρουαρίου ίνοικτιωνος  ιβ' ( 1 164 ) 1 ,  άφορα Μο έρωτήμα.τα. που έ:θεσε ό 
μητροπολίτης • Ηρα.κλεία:ς Μιχα.ηλ &να.φορ ικιΧ με τιΧ έκκλησια.στικιΧ lνθύρια 
κα.l αvτούργια2• ΣχετικιΧ μΕ: το πρωτο &πο τα έρ ωτήματά του ό Ήρα.κλεία.ς 
((lπιδέδωκε δi καt 'ίσον συνοδικοv σημειώματος και πρaξιν έγγραφονJJ3 που 
&φοροuσα.ν πα.ρόμο ιες ύποθέσεις κα.l άποτελοuσα.ν , οηλα.οή , κα.τιΧ κάπο ιον 
τρόπο ήοη νομολογία: κα.l οεοικα.σμένο .  ΑύτιΧ: τα συνοοευτικιΧ έ:γγρα.φα. που 
ο ια.βιβάστηκα.ν στη συνεορία.ση προσαρτήθηκα.ν στην &πόφα.ση τοu πατρ ιάρ­
χη ΛουκiΧ ώς συνημμένα., κα.l &πο α.ύτα μiiς ένοιαφέρει το πpωτο . 

Π ρόκειται για συνοοικο σημείωμα. τοu πα.τρ ιάρχη Νικολάου Γρα.μμα.τι­
κοu ( 1084-1 1 1 1  ), που έκΟόθηκε «μψt aπριλλίφ κ' lνδικτιwνος ιβ' ))4 μΕ: &­
φορμη έρώτημα: τοu μητροπολίτη 'Αθηνων Νικήτα. &να.φορικα μΕ: τη οια.χεί­
ρ ιση τΊjς κτημα.τικΊjς περιουσία.ς της μητρόπολης 'Αθηνων &πο τον προκάτο­
χό του .  Μέσα. σε αύτο το συνοοικο σημείωμα. βρίσκετα.ι ή &να:φοριΧ: στον ' Ι ­
ωάννη Κρήτης : «ώς lπει συνοδικa σημειώματα προ καιρού τινος lκτέθειντο 
ες aναφορaς των θεοφιλεστάτων μητροπολιτών τού τε Κρήτης 'Ιωάννου και 
τού Μυτιλήνης Νικήτα περί τινων aναγκαίων ύποθέσεων των ύπ' αvτοiΥς εκ­
κλησιών . . .  )>5• Tou συνοοικοu 5μως α.ύτοu σημειώμα.τος τοu πα.τρ ιάρχη Νι­
κολάου οΕ:ν πα.ρουσιάζετα.ι το πρωτότυπο άλλα έπίσημα: έπικυρωμένο &ντί­
γρα.φο ,  5πως οια:βάζουμε στο τέλος : <<Ταύτα aπο των lναποκειμένων τψ δ' 
άγίφ σεκρέτφ τού χαρτοφυλακίου συνοδικών σημειωμάτων παρεκβληθέντα και 
τfj ύπογραφfj και σφραγίδι Πέτρου τού τιμιωτάτου μεγάλου aρχιδιακόνου και 
χαρτοφύλακος τijς άγιωτάτης τού Θεού μεγάλης εκκλησίας . . . .  συνήθως πιστω­
θέντα iπεδόθη μηνt οκτωβρίφ lνδικτιwνος ιε' έτους ,ζχιε' )) ( 1 106 )6• 

Στηριγμένο ι  στη χρονολογία. 1 106 τοu έπίσημου άντιγράφου κα.l θεωρών­
τας 5τι το πρωτότυπο θιΧ έκΟόθηκε λίγο πιο πρίν ,  δ μΕ:ν Laurent τοποθετε'i: 
τον 'Ιωάννη Κρήτης «peu avant 1 100 » ,  δ οε Dolger χρονολογε'i: τlς άνα­
φερόμενες σε αύτό α.uτοκρα:τορ ικες πράξεις «kurtz νοη Oct. 1 106 )) 7 •  
(Ωστόσο, ή χρονολογία. &πολόσεως του πρωτοτόπου οίνετα.ι &κριβως &πο τον 

1 .  Πρβλ. Grumel , Regestes, άρ. 1055 .  
2 .  Για τη σημασία τοϋ δρου «αΌτουργία» βλ .  τα σχ6λια τοu Βαλσαμώνα στον 120  

κανόνα τ-Υjς Ζ '  ΟικουμενικΊjς Συν68ου : Ρά.λλη-ΠοτλΎj , Σύ�ιταγμα, Π,  σ.  592-61 1 .  Πρβλ. Ν. 
Svoronos , Les privileges de  1' Eglise a l'epoque des Comnenes : un rescrit inedit 
de Manuel 1 Comnene, TraΙJaux et Memoires, 1 (1965 ) ,  σ. 329 σημ.  22, δπου καt ε­
κτενέστερη βιβλιογραφία, και σ. 34:6 σημ. 103  για τη συγκεκριμένη πράξη του πατριάρχη 
Λουκii Χρυσοβέργη. 

3. Θ. ΟΌσπένσκη, δ.π. , σ. 3012-311. 
lι: .  'Ό.π. , σ. 3215. Πρβλ. Grumel, δ.π. , &ρ. 952 .  
5.  'Ό.π. , σ. lι:Ο12-15. 
6. 'Ό.π. , σ. lι:17-Ι3. 
7. Regesten, άρ. 1232 .  
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Grumel1 : ό 'Απρίλιος τΊjς 12ης ίνοικτιώνα.ς πα.ρουσιά.ζετα.ι Μο φορες στη 
οιά.ρκεια. τΊjς πα.τριαρχίας τοu Νικολά.ου Γρα.μμα.τικοu, το 1089 κα.l το 1 104. 
Άλλα έπειοη ό μητροπολίτης Άθηνων Νικήτας πέθανε το 1 1032 , προφανως 
το Ε:γγρα.φο &πολύθηκε το 1089. Συνεπως τα συνοοικιΧ σημειώματα. πού ζή­
τησαν κα.l Ε:λα.βα.ν οι μητροπολίτες Κρήτης κα.l Μυτιλήνης, τα μνημονευόμε­
να. στην &πόφα.ση α.ύτη τοu Ν ιχολά.ου Γραμμα.τιχοu, πρέπει νιΧ έχοόθηκα.ν 
π ρ l ν &πο το 1089. 

Είναι &λήθεια οτι ό V. Laurent , συνοέοντας τον Κρήτης ' Ιωά.ννη με τον 
συνα.να.φερόμενο Μυτιλήνης Νικήτα., τον όπο'i:ο συνα.ντοuμε το 10863, ύπέθεσε 
οτι ό ' Ιωάννης πρέπει νιΧ εορα.σε πιο πολU στον ένοέχα.το παρα στον οωοέχα.το 
α.ίώνα.4• Δεν προχώρησε ομως περ ισσότερο την ύπόθεση α.ύτή . eΩστόσο, 
μια προσεκτικη &νά.γνωση τοu συνοοικοu σημειώματος τοu Νικολά.ου Γρα:μ­
μα.τικοu μας έπιτρέπει νιΧ προσοιορ ίσουμε οτι ό 'Ιωάννης �ταν 1jοη μητροπο­
λίτης Κρήτης πρlν &πο το 1084. Το σχετικο χωρίο ,  μέρος τοu όποίου 1jοη πα­
ρατέθηκε πιο πάνω, εϊνα.ι εuγλωττο : <(ώς sπει συνοδικa σημειώματα προ και­
ρού τινος lκτέθειντο sξ aναφορaς των θεοφιλεστάτων μητροπολιτων τού τε 
Κρήτης � Ιωάννου και τού Μυτιλήνης Νικήτα . . . .  ώρίσθη και παρ� ήμwν (sc. τοu 
πατριάρχη Νικολά.ου ) ταύτα κρατεtν)>5 •  e H  φρά.ση ομως ((Κ α ι  παρ� ήμwν)) 
Ε:χει εννοια. μόνο &ν τιΧ προα:να.φερθέντα. συνοοικιΧ σημειώματα. έκοόθηχ.α.ν οχι 
&πο τον 'ιοιον τον Ν ιχόλαο ,  &λλιΧ άπο κά.ποων προηγούμενο πατρ ιάρχη . Γνω­
ρ ίζοντας λο ιπον οτι ό Νικόλαος Γρα.μμα.τικος &νΊjλθε στο &ζίωμα. το 1084, 
συμπεραίνουμε οτι τιΧ συνοοικιΧ σημειώματα. πού ζήτησαν κα.l ελα.βα.ν οι μη­
τροπολίτες Κρήτης ' Ιωάννης καl Μυτιλήνης Νικήτας πρέπει να έχ.οόθηκα.ν 
πρlν &πο το Ε:τος α.ύτό , πού Ε:τσι &ποτελε'i: μια πρώτη σα.φη χρονολογικη εν­
οειξη yιιΧ τη ορά.ση τοu Κρήτης. 

Ό τρόπος Ε:ξά.λλου πού yίνετα.� η &να.φοριΧ στούς Ούο μητροπολίτες στην 
&πόφα.ση τοu πατρ ιάρχη Νικολά.ου έπιτρέπει vιΧ ύποθέσουμε, πέρα. &πο το οτι 
ο ι  Ούο α.ύτοl ιεράρχες �ταν σύγχρονο ι ,  κα.l οτι χ.α.τιΧ τη στιγμη πού Ε:χ.οόθηκε 
η &πόφα.ση το 1089 κα.l οι ουό τους βρίσκονταν στη ζωή . "Αν ή ύπόθεση α.uτη 
&ληθεύει ,  τότε Ε:χουμε ενα. οεύτερο χρονολογ ικο ορω γιιΧ τη ορά.ση τοu Κρή­
της. Μποροuμε οηλα.οη νιΧ ποuμε, σύμφωνα. με τιΧ πιο πάνω,  πώς ό έλά.χιστα. 
γνωστος α.ύτος tεράρχης τΊjς Κρήτης κα.τε'i:χε το &ζίωμά. του όπωσοήποτε 
πpLν άπΟ τΟ 1084 χαl τουλάχιστο &ς τΟ 1089, Ετος χ.ατα τΟ όποίο έχ�όθηχε 

1. 'Ό.π. , &ρ. 952 .  
2.  Corpus lnscr. Graec. , τ. IV, &ρ .  9368.  Πρβλ. Ά. Κ. 'Ορλάν8ου - Λ. Βρανούση , 

Td χαράγματα τού Παρθενώνας, ΆθΊ)ναι 1973 ,  σ. 52-53 &p . 62 καt σ. 1 7 6  &ρ. 222.  
3.  Β. de Montfaucon, Bibliotheca Coisliniana, 1715,  σελ. 104.  
4. 'Ό.π. , σ. 400.  
5 .  Θ. Ούσπένσκη , ο.π. ,  σ. 4012-416. 
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το έν λόγυ; συνοaιχ.ο σημεf.ωμα: τοu πατρ ιάρχη Νιχ.ολά.ου1. 
Δε θιΧ �τα:ν , έπf.σης, χωρtς ένaια:φέρον νιΧ γνωρf.ζα:με το περιεχόμενο α:u­

τ&ν των συνοaιχ.&ν σημειωμάτων που έχ.Μθηχ.α:ν γιιΧ λογα:ρ ια:σμο τΊjς μητρό­
πολης Κρήτης. Δυστυχως πάνω στο θέμα: α:uτο aεν �χουμε χ.αμιιΧ πληροφορf.α:. 
Ε'!° ,, ,, θ 1 ' θ ' ' θ ' ';"' ' . ' ινα:ι ομως ισως εμιτο να: εωρησουμε πως α: ε ιχα:ν περ ιεχομενο σχετιχ.ο 

' ' ' ' 1 Θ '  ' ' 'Αθ � Ν ' ' ' λ ' με τα ερωτηματα που ετει ο μητροπολιτης ηνων ικητα:ς κα ι τις υσεις 
που af.νε ι  ό πατρ ιάρχης Ν ιχ.όλα:ος ,  άφοu πα:ρα:τιθεντα:ι προφα:νως ώς &.ποφά-

' ' ' Σ β ' ' ' ' ' ' � Ν λ ' σεις με συγγενιχ.ο περ ιεχομενο . υμ α:ινει ο ι  α:ποφασεις αυτες του ιχ.ο α:ου 
Γρα:μμα:τιχ.οu νιΧ ε!να:ι πολU γνωστές, οπως και &λλες σχετιχ.ες που έχ.aόθη­
χ.α:ν &.πο τον taιo . Άφο ροuν &πο τη μιιΧ μερ ιιΧ τιΧ αvτούργια τΊjς μητρόπολης 
και &.πο την &λλη το γνωστο θεσμο τΊjς χαρ ιστιχ.Ίjς4• Μποροuμε συνεπως νιΧ 
ύποθέσουμε με &.pκετΎj πιθανότητα: πώς παρόμο ια προβλήματα: καταπατήσεων 
και κα:χ.Ίjς έχ.μετtΧλλευσης έκκλησιαστικ&ν κτημά.των καθώς και καταχρή­
σεων &.πο την πλευρcΧ. των χα:ρ ιστιχ.α:ρf.ων &.ντιμετώπιζε κα:Ι. ή μητρόπολη τΊjς 
Κρήτης α:uτη την έποχή. "Αν πρα:γμα:τιχ.ιΧ συνέβαινε χ.άτι τέτο ιο , θιΧ �ταν ί­
aια:f.τερα: ένaια:φέρον κυρf.ως &πο την πλευριΧ τΊjς χα:ρ ιστιχ.Ίjς, για:τι θιΧ �ταν ή 
παλαιότερη -&ν 6χι ή μόνη- πληροφορf.α, οσο κι αν ε!ναι �μμεση , γιιΧ την έ­
φαρμογη του θεσμοί) α:uτοu, κυρ f.ως οσον &φορiΧ την παραχώρηση μοναστηρ ι­
ών σΕ: ίaι&τες στην περ ιοχΎJ τΊjς Κρήτης την έποχη που ό Θεσμος φτάν1ε ι στη 
μεγαλύτερη &.χ.μή του ( β' μισο τοu 1 1ου α:ι ) 3 •  ' Η  μόνη παρόμο ια: περf.πτω­
ση που μiΧς ε!να:ι γνωστη στην Κρήτη προέρχεται &.πο το τέλος τοu 12ου α:ί­
ών.α, οτα:ν μοναστήρ ι  τοu άγf.ου Νικολά.ου στΎjν τοποθεσ[α: τοu Ψυχροu παρα­
χωρείται σΕ: ιaιώτη «εiς λ6γον εφορείας ))' και πά.λι 6χι &πο το μητροπολf.τη 
&λλιΧ &πο το aιο ικητή , το aούχ.α: τΊjς Κρήτης4• 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΤΣΟΥΓΚΑΡΑΚΗΣ 

1. Το raιo βέβαια ίσχύει και για τον Μυτιλήνης Νικήτα, τοϋ όποίου ή μόνη γνωστ·/j 
μνεία, άπο δσο μπόρεσα να έξοcκριβώσω, γίνεται κοcτα τ1jν κοcταaίκη τοϋ μητροπολίτη Χοcλκη­
aόνος Μιχαήλ· βλ. πιο πάνω σ. 39 σημ. 3 .  Δε γνωρ ίζω ποϋ στηρίχθηκε ό Έμμ. Κωνσταν­
τινίaης, Θ.Η.Ε. , τ. 9 ,  'Αθήνα 1966 ,  στ. 2 ? 2  για τη χρονολογία 1 082/84 πού άναφέρει. 

2. 'Απο τΊ]ν πολύ πλούσια βιβλιογραφία γύρω ά:πο το θέμα αuτό, έντελώς ένaεικτικα 
άναφέρω τη λεπτομερειακ·Ιj έpγασία τοϋ Ε. Hermann, Ricerche sulle istituzioni mona­

stiche bizantine. Typika, ktetorika, caristicari e monasteri «libe1·i )) , Or. Chr. Per. 
VI (1 940 ) ,  σ. 2 95-3?5 .  Βλ. έπίσης Η. Ahrweiler, Charisticariat et autres formes d' 
attribution des fondations pieuses aux Χ-ΧΙ siecles, Zbornik Radova Biz.  Jnst. ,  1 96? , 
σ. 1 -2 ? .  Είaικα για τα μέτρα τοϋ 'Αλεξίου Α' σε συνεργασία μe τον πατριάρχη Νικόλαο 
Γραμματικο βλ. J. Darrouzes , Dossier sur le charisticariat , ((Πολυχρόνιον)). Festschrift 
fur F. Dδlger, Μόναχο 1 966 , σ. 1 50-1 65 .  

3 .  Πρβλ. Η. Ahrweiler, δ.π. , σ. 20 .  
4 .  'Έρα Βρανούση, ΥΕγγραφα Πάτμου. Α' Αvτοκρατορικά, Άθ'fjναι 1 980,  ά:ρ. 

2 1 .  Πρβλ Ν. Οίκονομίaη , Ή aιανομη τών βασιλικών αέπισκέψεων» τ'fjς Κρήτης (11 ? 0-
1 1  ? 1 ) και ή aημοσιονομικ·/j πολιτικ1j τοϋ Μα.νου1jλ Α' Κομνηνοu, Πεπραγμένα Β' 
Δ ιεθνοvς Κρητολογικοv Συνεδρίου, τ. Γ', 'Αθήνα 1 968 ,  σ. 200-201 . Για το δτι ή παρά­
aοση ((εlς fφορείαν)) aεν Ύjταν ά:κριβώς χαριστικη βλ. Η. Ahrweiler, δ.π. ,  σ. 11. 



ΣΤΥΛΙΑΝΟΣ ΑΛΕΞΙΟΥ 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣ ΕΙΣ ΣΤΟΝ ΑΚΡΙΤΗ 

Σκοπος τΊjς έργα.σίας αύτΊjς είναι νcΧ. οώσει, &.νεπτυγμένες καl. συμπληpω­
μtνες μΕ: νέα. στοιχεία., βα.σικΊjς σημα.σία.ς παρατηρήσεις, πού οιατυπώθηκα.ν 
για. πρώτη φοριΧ με συντομία. στο β ιβλίο μου «'Ακρ ιτικά., το πρόβλημα. τΊjς 
έγκυρότητα.ς τοu κειμένου Ε >> . Συγχρόνως παρέχονται νέες παρατηρήσεις 
μου στο κείμενο αύτο κα.1. στο πρόβλημα. τοu μεσαιων ικοί) έλλην ικοu Ε:πους 
γεν ικότερα.. ( Η  νέα α.ύτη πληρέστερη οιαπρα.γμάτευση εγιν ε ουνα.τη χάρη στ-Ιjν 
πλουσιότατη β ιβλιοθήκη πού σχηματίσθηκε τcΧ. τελευταία. χρόν ια στη Φιλοσο­
φ ικη Σχολη τοu Πανεπιστημίου Κρήη;ς στο Ρέθυμνο .  

Στο β ιβλίο πού άνέφερα. ζήτησα. νcΧ. οείξω σΕ:  πόσο &Μνα.τες βάσεις στηρ ι­
ζόταν το ο ίκο06μημα. των θεωρ ιων γύρω &.πο το κείμενο τοu 'Εσκορ ιάλ. Αύ­
θεντικa κα.1. σπάν ια τοπωνύμια. πού μνημονεύονται σ' α.ύτο θεωρήθηκαν φθαρ­
μένα. κα.1. «estropies de la pire faς;on ))1. 'Αργότερα., &λλο ι είοα.ν σε όρ ισμένα 
άπο τα τοπωνύμια. α.ύτcΧ. έπα.να.λήψεις συλλα.βων χωρl.ς εννοια., χρήσψες μόνο 
για τη συμπλήρωση τοu μουσικοu μέλους, οπως το τρα.γουοοuσα.ν οί μεσα.ιω­
ν ικοι «βά.ροο ι η2• Κι ομως φα.ινομεν ικcΧ. άκα.τά.ληπτες λέζεις, οπως Ραχέ, Έ­
μέκ, Παστρά, &.ντιστοιχοuν σε πρα.γμα.ηκΕ:ς κα.1. ιστορ ικcΧ. γνωστΕ:ς πόλεις τΊjς 
Συρίας : Raqqah, "Εμεσσα (''Εμετζα καl. ''Εμισσα στον Μα.λάλα., σ. 386 κα.1. 
426, άρα.β. Hinis ) καl. Βόστρα ( ετσι στον Θεοφάνη , De Boor, σ. 336, &ρα.β. 
Bosra ) . Κα.1. οΕ:ν ε'ίνα.ι τυχαίο δη στο κάστρο τοv Ραχε (Ε  527 κέ. ) ζεϊ ή 
μητέρα. τοu πρωτα.μφiΧ τΊjς Συρίας, γιοu τοu 'Ααρών, &.φοu ή Raqqah ύπΊjρζε 
πράγμα.η εορα. τοu περ ίφημου Harun ar- Rashid , πού οί Βυζα.ντινοl. τον ελε­
γα.ν 'Ααρών (πβ .  'Ααρών δ των 'Αράβων aρχηγός, Θεοφ . ,  σ .  453 ) κα.1. τοu ό­
πο ίου κά.στρο σώζεται &ς σήμερα. στη Raqqah τΊjς Συρ ία.ς3 • 

1 .  D .  C. Hesseling, Le roman de Dig·enis Akritas, Λαογραφία 3, 1 9 1 1 ,  
σ. 540. 

2 .  Gareth Morgan, Κρητικd Χρονικd 14 ,  1 960 ,  σ. 62-63,  για τις λέξεις Παδά, 
Παπαδa και Παστρά, πού θεωρουνται «repetitions of words and p arts of words» ,  δπως 
στο νεοελληνικο δημοτικο τραγούδι , π.χ. έγώ μ' ή βλά-ή βλάχα κτλ. 

3. Βλ. &πεικ6νιση των κάστρων του Pαχέ-Raqqah και Παστρά-Βοsra, άντιστο(­
χως στα βιβλ(α: D . Talbot Rice , lslamic Art, Thames and Hudson, London, σ. 

30 ,  εtκ. 21 και W. Mϋller - WieneΓ, Burgen der Kreuzritter, Mϋnchen, σ. 69 
κέ. ,  εtκ. 18 ,  π(ν .  92 .  Στις δημοσιεύσεις αύτΕ:ς χρονολογείται το κάστρο τΊjς Raqqah στον 
Η' αί. και το κάστρο τΊjς Bos1'a στον Ζ' αί. μΕ: άναμ6ρφωση στον ΙΒ' αt. Για την 
Raqqah ώς �δρα του Harun ar-Rashid βλ. The CambΓidge HistOJΎ of Jslam, τόμ. 
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� Η  ίστορ υιη αuτη &.ντιστο ιχία ε!ναι  πολύ σημαντική , καθώς καl ή ά.κρ ί­
βεια του κειμένου Ε στη φωνητικΎJ &.πόοοση του ά.ραβικου τοπωνυμίου. Γιατl 
ό τόπος Ραχε &.ποοίοει το βαθύ λαρυγγικο q1 του &.pαβικου Raqqah, καl επ ί­
σης τη μ�κρα λήγουσα, πού τείνε ι  προς το φθόγγο ε ·  πβ. τα &.νάλογα Μεδίνα 
καl Μέκκα πού &.ποοίοονται ώς Μεδινε καl Μεκκε στο Χρον ικο των Τοόρκων 
Σουλτάνων (σ .  3 1 ,  σ. 125 ) καl σε &λλα μεσαιων ικα έλλην ικα κείμενα.  Έξ '�σου 
ά.σφαλείς ε!ναι  ot ταυτίσεις Bosrά - Bostτa καl Hims - Eniesa, καθ ιερωμένες 
ηοη ά.πο την Encyclopaedia of Islam. Πρέπει μάλιστα να παρατηρήσει κανεlς 
δη ό τόπος � Εμiκ (προφ.  Emetch ) ε!ναι  πιο κοντιΧ. στο &.ραβικο Hi1ns (με τε­
λ ικο εμφατικο sad ) &.πο τον εξελλην ισμένο τόπο 'Έμετσα καl τον λα:τιν ικο 
Semecha, με τον όποίο επίσης παpαοίοεται ή λέξη . 

'Όπως το κάστρο του Ραχε συνουά.ζεται με τον 'Ααρών , ετσι  καl ή Έμεκ 
συνουάζεται στο κείμενο Ε 245 κέ. με τούς Χασισίοvς (Assassins ) , φανατι­
κούς μουσουλμάνους ' Ισμαηλίτες, πού ε!χαν εντονη οράση στΎ)ν πόλη αuτη με 
τη μαρτυρημένη ίστορ ικα οολοφον ία του κυβερνήτη J anah al- Dawla μέσα 
στο τέμενος  τΊjς ''Εμεσσας - Hims στον ΙΒ' αιώνα2• 

Ι ,  Α, 1 9 7 0 ,  σ. 125 και Η. Saladin , Manuel d' art musulman, Paris 1907 ,  τ6μ. Ι, 
σ. 324 κέ. ,  ΙΙ,  σσ. 258 ,  2 84 .  Για τη γεωγραφικη θέση τΎjς Raqqah βλ. Encycl. Brit . ,  τ. 
17 (1 9 73-74 ) ,λ. Sψia, σ. 921 , χάρτης : Ar-Raqqah, μΕ: τον εναρθρο τuπο, στη ν6τια 6χθη 
του Εύφράτη. Το κείμενο G φθείρει τη Ραχs σΕ: Ραχaβ και 3ιασπα. τη σχέση Ραχs-' Ααρών 
μετατρέποντάς τον σΕ: 'Αμβρών, 3ηλ. στον εμtρη τΎjς ΜελιτηνΎjς, ή όποία 3Ε:ν μνημονεuεται 
ποτΕ: στο επος. Για την άρχικη θέση των στίχων Ε 145 κέ. βλ. Η. Gregoire, Byzantion 
1 5 ,  1 9 40-41 , σ. 99 · Ε. Trapp , Digenes Alιrites, Synoptische Ausgabe, σ. 1 00 ·  
Στ. 'Αλεξίου, 'Ακριτικά, σ. 25 .  ΔΕ:ν είναι 'ίσως τυχαίο δτι &λλα 3υο πρ6σωπα τοu κειμένου 
Ε, ό Μουσαλώμ και ό Μουροτασlτης &ντιστοιχουν σΕ: ίστορικα πρ6σωπα συν3εόμενα μΕ: 
τοος &γωνες των 'Αβασι3ων και τη 3υναστεία τους : 'Αβο'ΙΊ Μουσλlμ καt Μ ustarshid, βλ. 
&ντιστοίχως W. Muir, Annals of the eaι·ly Caliphate, repr. 1 968 ,  σ. 449,  κα!. 
C. Ε .  Bosworth, The Islamic Dynasties (Islamic Surveys 5 )  1 9 6 7 ,  σσ. 6, 7, 9 .  

1 .  Βλ . Heinz F.  Wendt, Sprachen , Das Fischer Lexikon, 1 961 :  «Die Kehllaute 
q, ein mit der Zungenwurzel gebildetes k�>, σ. 2 7 6  (Arabisch) . Για. το Hims - Έμsκ πβ. 
κα!. Hidjra - Έγfρα. Εϊναι το Χέμψ τοu Κωνστ. Πορφ . ,  DAI 25/69 .  

2 .  Bernard Lewis, The Sources for  the HistωΎ of  the Syrian Assassins, 
στον τ6μο Studies in Classical and Ottonian Islam, Variorum Reprints , London 
1 9 7 6 ,  VIII ( = Speculum 2 7 ,  1 952 ) ,  σ. 485 κέ. (Το γεγονος προκάλεσε μεγάλη tντuπωση 
καt ενοπλη προσπάθεια των Φράγκων να καταλάβουν το Homs ) . Πβ. του �3ιου The 
Ismailites and the Assassins στο βιβλίο Κ. Μ. Seιton, Α Η istory of the Crusades, 
τ6μ. Ι (Μ. Baldwin, The first hundred years) , κεφ. IV, σ. 1 1 6 ,  για «Assassin 
militia from Homs n ,  στο ετος 1126 .  Για τοος Χασισlους σΕ: έλληνικΕ:ς πηγΕ:ς (μ6νο του 
ΙΒ' αί. ) καt για τη σημασία τους ώς «termini ad quem n τΎjς &ρχικΎjς μορφΎjς του κειμένου 
Ε, βλ. Στ. 'Αλεξίου, 8.d. , σ. 30 κέ. καt σ. 1 1 7 .  Για τον τuπο Κασlσοι του χωρίου Ε 
245 (&ντ!. Χασίσιοι ) πβ. Άρμένοι &ντt 'Αρμένιοι καt Κασάνοι (ΕΕΒΣ 39-40,  1 9 72-73 ,  σ. 
454, σημ. 4 )  &ντ1. Hassan. Σημειώνω δτι στα 1227 οί Assassins τΎjς Συρ ίας γίνονται ύπο-



Παρατηρήσεις στον 'Ακρίτη 

( Η  &κρ ίβεια αuτη τοu κειμένου Ε στην &πόaοση σπαν ιωτά.των η μοναaι­
κων σε έλλην ικι:Χ. κε[μενα τοπωνυμ[ων τΊjς Συρίας, καθώς καl &λλων μικρα­
σιατικων (ll1υλοκοπείων, Λυκανδού, Πραινέτου, καl τοu ποταμοϋ ·Έρμονος ) 
Θα &ρκοuσε για να aείζε ι τΥjν παλαιότητα καl έγκυρότητά. του καl το &βάσιμο 
τΊjς θεωρίας για τη aηθεν προφορ ικη έπι αίωνες παρά.aοση καl καταγραφή του 
στΎ)ν Κρήτη στοuς ΙΕ' -ΙΣΤ' αίωνες . Γιατι ή μακρι:Χ. aιατήρηση τέτο ιων γεω­
γραφικων καl ίστορ ικων στοιχείων στΥjν προφορ ικ-Ιj aημοτικη ποίηση των μέ­
σων και νεωτέρων έλλην ικ&ν χρόνων είναι &ντωετη με βασικοuς νόμους ποu 
ίσχόουν στΊjν ποίηση αuτή1• Παρατηρεί μάλιστα κανεις οτι οuτε καl στη νεώ­
τερη γρα:πτη παρά.aοση τοu επους μπόρεσαν νι:Χ. aιατηρηθοϋν τι:Χ. τοπωνόμια καl 
τα ίστορ ικιΧ αuτcΧ στοιχεία πολU καιρό ,  και η &ντικαταστά.θηκαν η έφθά.ρησα:ν 
η χάθηκαν έντελως. 

'Ένα &λλο μειονέκτημα τΊjς μεθόaου των πρώτων έρευνητων �ταν (έ­
κτος &πο την παράλειψη έζαντλητικΊjς έζετά.σεως των π ρ α γ μ α τ  ι κ ω ν  
στο ιχείων , ποu εχουν βασικη σημασία για την &ζωλ6γηση ένος κειμένου ) ή εu­
κολη προσφυγη σε ύποθετιχιΧ χωρία «λογίων προτόπων η ,  ποu κατιΧ τη γνώμη 
τους όΤσυντά.κτης τοί3 Ε τι:Χ. ΠαFανοοuσε κα.ι γ ι' αuτο τιΧ εφθειρε, ένω στην πραγ­
ματικότητα. αuτοl aεν κατανοοuσχν το &κρ ιτικο κείμενο .  τη μέθοaο των παρα­
νοήσεων την ί�θησ ε  &ς το γελοίο ό 'Αντών ιος Χατζης2 ό οποίος, &νάμεσα. σε 
πολλα &λλα, ύποστήρ ιξε οτι ή φρά.ση αvτος σκυλi Ρωμαίος εν, του κειμένου Ε 
29, &ποτελεϊ παρανόηση τοu χωρ ίου ό Ρωμαίος δεινος εστi (G  Ι 189 ) :  «Ό Ε 
&ντι τΊjς λ. δεινος &vέγνω κυνος και εγρα.ψε σκυλί» .  Στην πραγματικότητα πο­
λU έγκυρότερη (και φυσικη στο στόμα ένος Σαρα.κηνοu ) φαίνεται ή ζωηρη εχ­
φρα.ση τοu κειμένου Έσκορ ιι:Χ.λ αvτος σκυλi Ρωμαίος εν. Ή γραφη αύτη βρ ί­
σκει μάλιστα. μιι:Χ. &προσaόκητη έπιβεβαίωση σε παλιιΧ &ραβικη aιήγηση , 
στην όπο ία ό H arun ar- Rashid &ποκαλεϊ σε γράμμα του ,  τον αύτοκράτορα 
Νικηφ6ρο «the dog of the Romans n3• Είναι ίaιαίτερα σημα.ντικο οτι  με &νά­
λογο τρόπο προσφωνοuν στο Ε 129 οί πέντε Χρ ιστιανοl &aελφοι τον &μιρι:Χ. ποu 

τελείς των Φράγκων, Bosworth,  ε. α. , σ. 1 2 7  κέ. · έπομένως ή σημασία τους μειώνεται 
�κτοτε. Γ ια τ' Όραζαβοϋρον (Ε 246 ) πιστεύω τώρα οτι ταυτίζεται με την πόλη Dair az­
Zawr τής Συρ ίας. 

1. Ν. Πολίτης, Λαογραφικa σύμμεικτα, 1, σ. 246 κέ. Πρόκειται για. το νόμο 
των «οtκείων βιωμάτων » κατα. την εί5στοχη aιατύπωση τοu Δ. Λουκά.του, πού ίσχύει 
και στην &φήyf)ση παραμυθιών, Καρπαθιακsς Μελέτες, 1 ,  1 9 7 9 ,  σ. 57 κέ. Στα παρα­
aείγματα πού συγκέντρωσα, σχετικα με το aημοτικο τραγούaι (Άκριτικά, σ. 37 καl σημ .  
98 )  προσθέτω τον έντοπισμο του Γεφυριοu τής 'Άρτας στη Μεσαρά :  Θ.  Δετοράκη , 
Άνέκδοτα δημοτικa τραγούδια τijς Κρήτης, 'Ηράκλειο 1976 ,  σ. 1 0 7 .  

2 .  BNJ 10  { 193 4 ) ,  σ .  3 95 .  
3 .  Bernard Lewis, lslam, from the Prophet Muhωnmad t o  the capture of 

Constaπtinople, New York 1974 ,  σ. 2 8 .  Πβ. Μ. Canard , Byzaτιtion 32, 1 9 62 ,  σ. 350 .  
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�χει &.πα.yάγει τ·�ν &.όελφή τους : σκύλε της Συρlας. • Η &.ντα.λλα.yη τέτοιων φ ι­
λοφρονήσεων μετα.ζl' Βυζα.ντινων κα.1. 'Αράβων i)τα.ν , οπως φαίνεται ,  συνηθ ι­
σμένη στη λα.ϊκη προφορικη η yρα.πτη &.φηγημα.τικη πα.ράοοση των ουο λα.ων . 
'Έτσι έν ισχύετα.ι ή α.ύθεντικότητα. κα.1. του χωρ ίου α.ύτου του Ε, που rlστοχα. 
το πα.ρα.οιόρθωσε ό Ξα.νθουοLόης  σε στύλe τijς Συρlας1• 

κ \ \ ,,� Ι ""' .,, \ \ < λ \ 
,, ψ � Η l α:τα τον ιοιο τροπο, οεν ε ινα.ι  π�α. πιστευτη η πα. ια α.πο η του esse -

ing2 οτι στο Ε 828 τιΧ. οφιων δeρμάτια του λα.γούτου τοu Δ ιγενΊj &ποτελουν 
πα.ρα.νόηση του χωρίου οtων sντερα τΎjς <CλογLα.ςη συντά.ζεως Τ 1244, ά.φου 
άποοεοειγμένα. ύπά.ρχουν ε'ιοη πα.λιων άρα.βικων λαγούτων <<eovered with 
skinn3• 'Αντιθέτως, ε!ναι  πιθανότερο οτι στη οια.σκευΎJ Τ ή λ. αt·ων άντικατέ­
στησε το όημωοες οφιων του Ε, σuμφωνα. με κανόνα. τΎjς οια.σκευα.στικΎjς έρ­
γα.σία.ς, που κα.1. οτα.ν &λλοιώνει  το νόημα., συχνιΧ. πpοτιμα να χρησιμοποιεί 
λέξεις που μοιάζουν Ύjχητικά.. 'Έτσι τιΧ. μούρτη, οξυκάστορα, στρεφνa του Ε 
λ ε ι α. ί ν ο ν  τ α.  ι στό G Ι 270, IV 226, VI 588, στα. Ύjχητικως ομο ια. μω­
ρlαν, εξάκουστα, τερπνώς. ΈπLσης το &πλο χωρίο Ε 1285 , οπου κάποιος άπε­
λάτης πέφτοντας άπο το &λογο <Cσκορπίζει σε κομμάτια. τον &.γκώνα. του σιΧ.ν 
πήλινο φλιτζάν ι στη ytj >> οεν άποτελεi πα.ρα.νόηση ένος όμηρ ικου στίχου 
( 'Ιλ.  Ε 305 ), πα.ρα μόνο στη φα.ντα.σία. του Hesseling κα.1. του Κα.λονάρου4• 

Νομίζω rlλλωστε, σχετικιΧ. με την περίεργη θεωρ ία. των πα.ρα.νοήσεων 
οτι οεν ύπά.ρχει παρά.οειγμα. κειμένου που νιΧ. συνετέθη με τον 'ι-ρόπο α.ύτό , οη­
λαοη με την ύποτιθέμενη &.συνά.ρτητη άπόοοση ένος πα.ρα.νοουμένου προτύπου .  
οι παρανοήσεις, έκεi οπου ύπά.ρχουν πρα.γμα.τικιΧ. (σε μεμονωμένες περ ιπτώ­
σεις οημοτικων τρα.yουοιων που προέρχονται άπο οημοφ ιλ-Ιj �ντεχνα. κείμενα., 
ποτε ά.πο άρχα.ϊστικά. ) ,  �χουν έντελως οια.φορετικο χαρακτήρα.. 'Έτσι σιl: κpη­
τικΊj προφοpικ-Ιj πα.ρα.λλαγη τΎjς «'Ερωφίληςn, που έοημοσίευσε ό συνά.οελφος 
κ .  Θ.  Δετορά.κης, ή φράση του προτύπου (πρά.ζη Ε' 277 ) γιατι μοv μψJυσe με 
τον � Αρμόδη, κρlνω κτλ. πα.pα.νοε'i:τα.ι βέβαια. κα.1. γί νετα.ι τοv μ?]νυσε μ' lνα 
κρlνο, &.λλιΧ. ή πα.ρα.νόηση α.ύτή, ποό μετα.βά.λλει το ρΎjμα. κρl1Jω σε &ζίωμα. του 
�Αρμόδη (ΚΧ 26, 1974, σ.  57 ) ,  οεν είναι  άσυνάρτητη &λλa ύπακοuει σε μια όp ι­
σμένη λογικ!J κα.1. οίοει σα.φες νόημα.. Δεν �χει λο ιπον κα.μιa βάση ή Θεωρία τοϋ 
Κα.λονά.ρου, ποό �βλεπε σε κάθε Ούσκολο (γι' α.ύτον ) χωρίο <C&.συνα.ρτησία.ς του 
οια.σκευα.στου ))5• 

1. ΧριστιανικΎ} Κρήτη , 1, 1 9 1 2 ,  σ. 546. Ό Trapp 6ρθ<Χ σκύλε. 
2. ''E.d. , σ. 547 , Καλονάρος, 2 , σ. 1 62 .  
3.  Bernard Lewis, The World o f  Islam, Th ames and Hudson, London 1 9 7 6, 

σ. 1 68 .  Για την &pχικη μοpφΊ] τοϋ σήμερα. έλλιποϋς χωρ ίου Ε 828  βλ. Στ. 'Αλεξίου , 
ε.α., σ. 1 4  κέ. κα.l σ. 99 κέ. 

4. 'Αντιστοίχως, ε.α. , σ. 548 κα.1. σ. 1 80 .  Βλ. έpμηνεία. τοϋ σχετικοϋ χωρ ίου Ε 1 2 85  
στα Άκριτικd μου, σ. 1 3  κέ. 

5 .  'Έ.d. , σ. 1 36 ,  σημ. στο Ε 1Ζ.ι5 κέ. 
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'Έλλειψη Ε:πιστημον ικΊjς μεθό3ου 3είχνουν καl ot &.ντιφάσεις στlς κρίσεις 
ένος &λλου Ε:ρευνητΊj , του J. M.avωgω·clato, ποu σε μια. σελί3α. του β ιβλίου του 
χρονολογεt: την κα.τα.γρα.φη του κειμένου Ε ((llOt before the end of the fif­
teenth centuΓy )) κα.l στην &.μέσως έπόμενη του βρίσκει «qualities of a 
seventeenth - centuη balladn ,  λησμονώντας τη χρονολογία. του χειρογρά-
φου1. Δεν προσΟιοp ίζονται &λλωστε οί μπαλάντες αύτΕς τοU ΙΖ' α.ίώνα ποU 
μο ιάζουν μΕ: το χεf.μενο του 'Εσκορ ιάλ. 

Οί πα.λιΕ:ς αuτΕ-ς &πόψεις γιιΧ την κρητικΥι προέλευση , τον προφορ ικό χα­
ρακτήρα καl τη χα.μηλη χρονολόγηση του Ε φα.ίναντα.ι σήμερα. χωρlς Ε:πα.ρκη 
βάση κα.l aεν είναι  τυχα.t:ο οτι μελετητΕ:ς του κuρους του Μ. Μα.νοuσα.κα. &.πέ­
φυγαν να. συσχετίσουν τον Άκρίτη του Έσκορ ιιΧλ μΕ: την �ντεχνη η 3ημοτικη 
κρητικη παραγωγή , ή όποία �χε ι ενα Ε:ντελ&ς aιαφορετικο χαρα.κτήρα.2• 

Καταλαβαίνω ομως οτι πολλΕ:ς &.ντιρρήσεις θιΧ. ύπάρξουν &κόμη ώς προς 
την ύψηλη χρονολόγηση ποu ύποστήρ ιξα. γ ια. την &. ρ χ L κ η μοpφη του Ε ,  
στον ΙΒ '  αιώνα..  'ΑλλιΧ. κα.l το  συμπέρασμα. αuτό θα. φανεt: λιγότερο τολμηρό ,  
&ν προσέξει κανεlς την προτεραιότητα πολλ&ν χωρίων του Ε �ναντι τοu G. 3 
Ί3ια.ίτερη σημασία �χουν οί στίχο ι Ε 543 , 875 κα.l 957, στοuς όπο ίους Ε:πα.να­
λαμβάνεται ή �κφρα.ση καλa ' ν' αvτa τa συντυχα{νεις, καl καλa λέγεις; οϋτως 
μοv συντυχαlνεις; μΕ: φα.νερη σημασία μομφΎ')ς, πβ. σ·�μερα <cείνα.ι  σωστιΧ. α.uτιΧ. 
ποu λές; �τσι λές ; η � ο  Ε:κφραστικος αuτός τρόπος είνα ι  πα:λα.ιότατος. 'Έτσι, 
στον Πλοuταρχο ('Αντών ιος 85, 4 ) , οτα.ν ενας &.πεστα.λμένος του Όκταβια.νοu 

1 .  Digenes Akrites, Oxford , 1956, σ. XVIII κα!. σ. ΧΙΧ. Οί &πόψεις για υστερο­
γενη είσαγωγη στοιχείων &πο νεώτερα τραγοόοια στον 'Ακρ ίτη Ε (πβ. και R. Beaton, 
Folk Poetry of Modan Greece, 1980 ,  σ. 82 ) βασίζονται σε γενικες εντυπώσεις τών μελε­
τητών κα!. 6χι σε συγκεκριμένους παραλληλισμούς μεταξύ χpονολοyημένων τραγουοιών 
κα!. χωρ ίων τοϋ κειμένου. Συγγένεια ύπάρχει με το &ναμφισβήτητα βυζαντινο &σμα τοϋ 
Άρμοόρη (αύτ., σ. 85 ) ,  &λλιΧ οΕ:ν νομίζω δτι �χομε &νοείξεις για είσαγωγη των στοιχείων 
αuτών &πό τον Κρητικό γραφέα τοϋ Ε, πού οt5τε καν Θα ηξερε τον «'Αρμοόρη » .  'Άλλωστε 
μια τέτοια &νάμειξη Θα ijταν &ντίθετη προς τον μηχανικο τρόπο με τον δποϊον εργάζεται 
δ γραφέας χα!. Θα τοϋ οημιουργοϋσε &νυπέρβλητες ουσκολίες. 

2. Ή κρητικΎj λογοτεχνία κατa τΎjν έποχΎj τfjς Βενετοκρατίας, 1965 ,  σ. 7 κέ. Στη 
βυζα.ντινη κληρονομια &ποοίοεται σωστα μόνο το προφορικό &κριτικο τραγοόοι. 'Εγώ , &κόμη 
και στη οεότερη �κοοση τΊ)ς Κρητικής Άνθολογίας ( 1969 ,  σ. 1 1  ) ,  οΕ:ν &πέφυγα τον κοινό 
τόπο τΊ)ς «δψιμης κα!. κρητικΎjς παραλλαγΎjς τοϋ επους» (Ε ) .  'Απροκατάληπτες �ρευνες με 
δοήγησαν &ργότερα σε οιαφορετικο συμπέρασμα. 

3. 'Ακριτικά, σ. 57 - 70 .  Για το χωρίο G Ι 1 59 σπαθίου τΎjv ύποδοχΎjν νομίζω τώρα 
δτι εχει καλώς. ('Υπονοε!:ται ή προ τοϋ &γώνα οοκιμαστικη &σκηση ,  δπως στον ((, Αρμοό­
ρη »,  στ. 81-82 ) . Για τη χρονολόγηση τοϋ G στον ΙΒ' αt . βλ. αύτ . ,  σ. 53-56. Βάση : ή μνεία 
τέλους τοϋ , Ικονίου, τών παλαιών νομισμάτων, κα!. ή &πίοραση τοϋ σοφιστικοϋ μυθιστορή­
ματος. Το μαvδίλιv τoiJ Νέεμαν κα!. το 6νομα τοϋ αότοκράτορα Βασιλείου είναι χωρ!.ς χρο­
νολογικη &.ξία. Οί στίχοι τοϋ Ε πού &κολουθοϋν εσω παρέχονται μετρικα &ποκατεστημένοι 
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βλέπει νεκρη τ�ν Κλεοπάτρα. λίγο μετιΧ. την α.ύτοκτον ία. της, &.ποτείνει στιΧ. κο­
ρ ίτσια. τΊ)ς  ά.κολουθ ία.ς της όργισμένος ( οργ'fj) τη φράση : καλa ταύτα, Χάρ­
μιον; καl ή νέα. &.πα.ντα. κάλλιστα μεν ο'3ν1 • Στό χωρίο Ε 875 κάτι δμο ιο λέγε­
ται ά.πό τόν Δ ιγενΎJ πρός την κόρη στη στιγμη τΊjς ά.πα.γωγΊ)ς, δταν έκείνη όι­
στάζει να. τόν ά.κολουθήσει κα.!. έκφράζει τοuς φόβους της για. τόν χίνόυνο ποu 
όιατρέχουν (Ε 870 κέ. ) : 

<<Αvθέντα, aν παρακατεβω και iπάρης με μετ' lσου 
και φθάσουν σε τa dδέλφια μου και το συγγενικόν μου, 
εσέναν νa σκοτώσουσιν και εμέναν νa διαγείρουν' 
νa στερηθfjς τΎjν νεότην σου τΎjν wραιαν ώς δι' εμέναν )) . 
Κα'i τότa ό νεώτερος οϋτως aπολογiiται :  
((Καλa λέγεις, κοράσιον; Οϋτως μού συντυχαίνεις; 
Έγώ μόνος και μοναχος φουσάτα πολεμίζω . . .  
κ' εσυ dδελφούς σου μού λαλείς, πατέραν και γενέαν ;JJ 

Στό ά.ντίστοιχο χωρίο G IV 457 κέ. πα.ρανοε!:τα.ι ή �κφρα.ση α.υτη , για.τl προ­
φανώς στό κείμενο ,  ποο  μεταγλώττιζε ό συντάκτης τοu G, �λειπε τό ά.πα.ρα.ί­
τητο έρωτημα.τικό , δπως λείπει κα.l στό χειρόγραφο τοu 'Εσκορ ιάλ, καl δπως 
τόσο συχνιΧ. συμβαίνε ι  στη μεσα.ιων ικη κα.l νεώτερη πα.λα:ιογραφ ία2• Γ ι' α.ύτό 
ό συντά.κτης τοu G στό χωρίο IV 457 όια.σκευάζει τό στίχο τοu προτύπου του 
κάνοντας τόν ΔιγενΎJ νι:Χ όέχετα.ι ώς σωστΎj τ-Ιjν &ρνηση τΊjς κόρης : 

επαινώ σου τΎjν lνστασιν' J) πανευγενεστάτη3• 

Κα.l έπειόΎ) ή συμφωνία α.ύτ-Ιj τοu Δ ιγενΊj πρός τιΧ. λεγόμενα τΊjς κόρης είνα ι  
παράλογη κα.!.  ά.ντίθετη πρός  τ-Ιjν πλοκ-Ιj ( στΎ)ν όποία. ή &.πα:γωγΎJ πρα.γμα.το­
ποιε!:ται ) ,  ό όιασκευα.στΎ)ς προσθέτει μιιΧ μακρά., &.όέξια. κα.l ά.σύντα.κτη ά.νά­
πτυξη4, προσπαθώντας νιΧ όικαιολογήσει τό &τοπο α.ύτό επαινώ. 'ΑλλιΧ ή 

1 .  Για. το βεβαιωτικο μεν ο-δν πβ. J. Humbert ,  Syntaxe grecque, Paris 1954,  
σ. 429 κέ. ,  παράγρ . ?51 : C<cette valeur apparait souvent e η r e p ο η s e dans le 
dialoguen ,  π.χ. Εύθοο. 28!.ι Β:  οί ρήτορες δταν λέγωσιν . . . .  ούδέν πράττουσι; -Πράτ­
τουσι μέν ο-δν κτλ. 'Απο αύτcΧ. γίνεται φανερο δτι και στη φράση τοϋ Πλουτάρχου καλd ταύ­
τα, Χάρμιον, πρέπει να τεθεί έρωτηματικ6."Ετσι άκολουθεί φυσικcΧ. ή άπάντηση κάλλιστα 
μέν ο15ν. Για την οψιμη έμφάνιση και σπανιότητα στη χρήση του έρωτηματικοϋ βλ. 'Α. 
Σι γάλα, <Ιστορία τfjς έλληνικfjς γραφής, β' εκο. , Θεσσαλονίκη 1 9 ? 4, σ. 338 .  

2 .  'Ακόμη και στον αύτόγραφο Φορτουνάτο τοϋ ΙΖ' αί .  «ά.πουσιάζουν έντελώς το έ­
ρωτηματικο και ή τελείαη : Φορτουνάτος, κρ ιτικη εκοοση Α. Vincent, 'Ηράκλειο 1980 ,  
σ. ο' .  

3 .  Πρόκειται για οι6ρθωση του Άγ. Τσοπανάκη (άντ!. lκστασιν ) βάσει τοϋ Α 
1 89 5 ,  <Ελληνικά, 1 ? ,  1962 ,  σ. 84 κέ. με σημασία «έπαινώ την ά.ντίρρησή σουη :  Πβ. κα!. 
Ν.  Eideneier, <Ελληνικά, 23 ,  1 9 ? 0 ,  σ. 302 .  'Έτσι όρθα κα!. δ Trapp. 

4 .  Στο χωρ ίο Α 1 895  κέ. μειώνονται οι σολοικισμοί ,  άλλα μένει ή παραν6ησ-fJ . 
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εγκυρότητα κα.t προτεραιότητα. τΊjς γρα.φΊjς τοu Ε επαληθεύεται &.πο την 
έπα.νάληψη τοu 'ιόωυ έκφρα.στικοu τρόπου, τΊjς «έρωτημα.τιχ.Ίjς μομφΊjς» ,  στα 
&λλα. όυο χωρία. πού &να.φέραμε, όηλα.όΎj στο Ε 543 ,  οτα.ν ό &.μιρΟ:ς &.ντικρούει 
την πρόταση τΊjς μητέρας του να Ε:πα.νέλθει  στον μωαμεθαν ισμό : 

σώπασε, μήτηρ μου, καλa 'ν' αvτa τa συντυχαίνεις; 

κα.t έπίσης στο Ε 957, οτα.ν ό ΔιγενΎjς &.ρνε'i:τα.ι νιΧ &.φήσει τΎjν κόρη , οπως α.uτΎj 
τοu προτε(νει ,  χα.τα τΊjν κα.τα.όίωξή τους &.πο τα &.όέλφια. της :  

καλa λέγεις, κοράσιον, γλυκέα μου συνοδεία; 

c Η λ ' ' 'λ ψ ' Ε � ' ,, ' ' ' ' 1 ' τριπ η επα.να. η η στο σειχνει  οτι  η «ερωτημα.τικη μομφη » α.ποτε-
λε'i: formula, κα.t ε!να.ι &ζω προσοχΊjς οτι ή fo rmula α.uτη πα.ρα.νοε'i:τα.ι η 
έξα.φα.νίζετα.ι στα &ντίστοιχα. χωρ ία. τΊjς Grottaferrata. Ή πα.ρα:τήρηση α.uτη 
εΙνα.ι πολύ σημα.ντιχΊj για το πρόβλ·ημα. τΊjς &.μοιβα.ία.ς σχέσης των όυο κειμέ­
νων.  Έξ '�σου σημα.ντιχ.Ίj ε!να:ι ή &.χόλουθη παρατήρηση.  

(Υπάρχει στο G �να.ς χα.ρα.κτηριστικος έξα.pχα.ϊσμος ποu πείθε ι  οτι  το 
G παραφράζει όημ&όες κείμενο .  Στο χωρίο VI 95 χέ. ό ΔιγενΎjς όιηγε'i:ται τα 
&χόλουθα. : 

και ώς εlδον τον λέοντα, συντ6μως εlσπηδfισας, 
φέρων ράβδον εν τfj χειρl, τοvτον εvθvς εκπίπτω, 
πατάξας δε την κεφαλΎjν sθανε παραχρfΊμα. 

Στούς στίχους α.uτοuς μiΧς πα.ρα.ζενεύει  ή χρήση τοu εκπίπτω ώς μετα.βατι­
χοu χα.t ή σύνταξή του με αιτιατική , με τη σημασία. «8πιτιθεμα.ι ένα.ντίον 
κάπο ιου }) .  Ε!να.ι έντελ&ς &.Μνα.το να γεννήθηκε ή σύνταξη κα.t ή σημασία. 
α.uτΊj τοu εκπίπτω σε ενα. πρωτότυπο έλλην ικο κείμενο .  c Η &.ποpία. λύεται, 
Οταν &vατρέζωμε στΟ &ντίστο ιχο χωρίο Ε 1 135 : 

εκείνος εlχε την βουλΎjν Ζνα με aποπέση, 

όηλα.ό-ΥJ «έχε'i:νο-; ( δ λέων ) έτο ιμα.ζότα.ν νιΧ μοu έπιτεθε'i:» .  Πβ .  χα.t Ε 1478 : 
Κa1J δσοι με aποπέφτουσι,, (( οσο ι κα.l &ν μοu έπιτεθοuν )) . Άντωετα. προς τη 

� , � β � , , ' G ' , ' ι.  ψ � , ' μονα.σ ικοτητα. του μετ1Χ α.τικου εκπιπτω στο , η επα.να.Λη η του αποπε-
φτω στο Ε, σε όυο πα.ρα.όείγματα., πειθει οτι στη όημώόη μορψl-j τοu Ε:ργου 
ύ π η p χ ε  ή λ.  aποπέφτω με τΎjν εννοια. «έπιτίθεμα.ι » .  'Άλλο �να. πα.ράόει­
γμα. &πο τον Λίβιστρο Ε 2 1 1 1  δταν τον aποπέση, « οτα.ν τοu έπιτεθε'i:» ,  όείχνει 

1 .  Πβ . και &σμα ά:πο κώ3ικα των Μετεώρων, ποι) &3ημοσίευσε ό Ν. Βtης, Πα­
ναθήναια 1 9 ,  1 909-1 0 ,  σ. 212 : καλά 'ναι αvτά, μανίτσα μου, κτλ. ώς μομφή . Οί.Jτε αuτος 
ά:ντιλήφθηκε δτι ή φp&:ση εΙναι tpωτηματική. ΣωστcΧ θtτει ό Trapp &pωτηματικο στο Ε 
354.  Πβ. και Τ 2124 .  
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οτι πρόκειται γιιΧ Ε:γχ.υρη λέξη των μεσα.ιων ιχ.ων έλλην ιχ.ων1• Σημειώνω οτι 
ό σχηματισμός, μΕ: την aπο Ε:πιτα.τιχ.ή , ε!ναι  χ.α.νον ιχ.6ς, οπως στιΧ &νάλογα. 
aποφο{Jερίζω «&πειλω » ,  aποπηδώ, aπογλακω ( βλ. Λεξιχ.ο Κρ ια.ρiΧ χ.α.ι Γλωσ­
σάρ ιο 'Ερωτοχ.ρίτου, εχ.a. Στ. 'Αλεξίου ) . Π β. Ε:πίσης παραπέφτω (Διγ. Ε 1355 ) 
χ.α.ι καταπέφτω, &όρ .  τόσοι μ' εκαταπέσασι στον Άπόχ.οπο 481 , χ.α.θως χ.α.!. 
το νεοελλην ιχ.ο <CΕΠεσα.ν πάνω μα.ς»= <cμiΧς Ε:πετέθησα.ν η .  Το εκπίπτω τοu G 
ε!να.ι  χωρ!.ς &μφιβολία. μιιΧ &aέζια. ψευaοαpχα.ϊστιχ.η &πόaοση τοu aημώaους 
aποπέφτω τΊjς πα.ρα.Μσεως Ε.2 

''Αν ομως το G πα.ρα.νοεϊ:, Ε:ξα.ρχα.ϊζει χ.αl φθείρει εγχ.υρα στοιχεϊ:α. τοu Ε, 
τότε το Ε, στην & ρ χ ι χ. ή του μορφή , πρέπει νιΧ προηγεϊ:τα. ι  τοu G. ΤιΧ aεί­
γμα.τα. προτεραιότητας τοu κειμένου Έσχ.ορ ιιΧλ ποu ε'ίaα.με εaω και οσα. &λλα. 
Ε:μνημονεύσα.με στιΧ << ' Αχ.ρ ιτιχ.ιΧ η3 ε!να.ι  εuγλωττα. χ.α.!. aεν μποροuν μΕ: κανένα. 
τρόπο νιΧ Ε:ξηγηθοuν &πο μιιΧ aηΘεν ΕΚ των ύστέρων aιόρθωση τοu Ε βάσει 
«πα.λα.ιων πηγων η η &πο Ε:πίaρα.ση &σμάτων κτλ. Κανένα. aημωaες μεσα.ιω­
ν ιχ.ο έλλην ιχ.ο κείμενο aεν &να.πα.λα.ιώθηχ.ε με τον τρόπο α.uτό. Προσθέτω �να. 
&κόμη πα.ράaειγμα.. 

Στο χωρίο G Ι 296 ό &μιριΧς χ.αυχ&τα.ι (επειτα. &πο μιιΧ γεωγρα.φ ιχ.ιΧ &­
τα.χ.τη &πα.ρίθμηση των μιχ.ριΧσιατιχ.ων πόλεων ποu κατέλαβε στην Ε:πιaρο­
μή του ) οτι : 

πλήθη ληστών vπέταξα και πάντα τa θηρία. 

Φαίνεται ομως χ.ά.πως &τοπο ο ι  Σα.ρα.χ.ηνοl  στη βια.στιχ.η Ε:πιaρομή τους, ποu 
εχει σχ.οπο τη σύλληψη και &πα.γωγΎj Χρ ιστια.νων αιχμαλώτων χ.α!. λαφύρων ,  
νιΧ  ύποτά.σσουν ληστΕ:ς και  θηρία. '' Άλλωστε σΕ: τί συν ίσταται ή ύποτα.γΎj αuτη των 
θηρ ίων ; 'Όπως στlς προηγούμενες περ ιπτώσεις ,  ε't σι  χ.α.l εaω ή φράση τοu G 
άποχ.α.θ ίστα.ται χ.α.!. γίνεται σαφής, &ν &νατρέξει χ.α.νεις στο χωρίο Ε 1 790. 
Αuτος πού μιλεϊ: γιιΧ την ύποτα.γΎj των ληστων aεν ε!να.ι  ό &μιρά.ς, &λλιΧ ό φυ­
σιχ.ος θεμελιωτης τΊjς τά.ξης στ!.ς &χ.ρες, ό aιώχ.της των &πελα.των Διγενής 
χ.α.!. οΕ:ν χ.α.υχ iΧτα.ι οτι ύπέτα.ξε τa θηρία, &λλιΧ η}v Συρίαν : 

1 .  Λεξικο Κριαρά, λ aποπέφτω, δπου χα1. έρμηνεία τΊjς παραγωγΊjς. Ή λέξη κα.1. σή­
μερα, βλ. Λεξικο 'Ακαδημίας, λ aποπέφτω, μΕ: οιαφορετιχΕ:ς σημασίες. 

2 .  'Άσκοπα οιορθώνει ό Hesseling lπιπέφτουσι στο χωρίο Ε 1478 .  'Έτσι κα1. δ 
Tra1Jp .  Ή Καραγιάννη , Ό Δ ιγεν?]ς 'Ακρίτας τοv 'Εσκοριάλ, 1 9 7 6 ,  σ. 1 2 6 ,  οιατηρεί 
το aποπέφθουσι τοϋ χειρογράφου, πβ. σ. 1 1 7  χέ. ,  ώς ύπεραρχαϊσμό , ένω κα1. αότο κα1. το 

πίσθη άντ1. πtστη είναι άπλcΧ λάθη των γραφέων, χωρ1.ς καμιcΧ έγκυρότητα. Σημειώνω έοω 
δτι το εκπίπτω τοϋ G οιατηρήθηχε καt στη Συμπίληση (Τ 1 9 7 3  κα1. 2261  ) . 

3. Στ. 'Αλεξίου, ε.α . ,  κεφ. VIII, Συγχριτικη έξέταση των κειμένων G κα1. Ε, σσ. 

5 7-70 ,  96 κέ. 
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ΔL3εται �τσι  &κρ ιβης ίστορ ικcΧ εικ6να γιιΧ τον 3ιμέτωπο &γώνα των 'Άκρι­
των , &πο τΎ) μιcΧ πλευριΧ προς τοuς &πελάτες καl ληστΕ:ς τοu έσωτερ ικοu καl 
&πο τΎ)ν &λλη προς τοuς 'Άραβες τΎjς Συρ ίας. 

''Ας 3οuμε τώρα ενα &λλο χωρίο ποu συχνcΧ �χει χρησιμοπο ιηθΎj σε πα­
ρα.βολΎj προς το G ώς �ν3ειζη έναντίον τοu κόρους τοu κειμένου 'Εσκορ ιάλ. 
Πρόκειται γιcΧ το τραyοu3ι ποu λέει δ ΔιγενΎ)ς (Ε 839 κέ . ) ,  ενω πηγαίνει 
γιcΧ τΎ)ν &παγωγΎ) τΎjς &γαπημένης του : 

Ε'ί τις εφίλησεν μακράν, γοργον οvκ ύπαγαίvει, 
τaς vύκτας ov περιπατεί, τοv ϋπvοv ov στερείται, 
ov θέλει τοv παράδεισοv με τa μυρίσματά του. 
'Εγώ μακρά<ν> εφίλησα, dλλa γοργοv ύπάγω, 
και εγώ ώς διa τηv παvέμ1Jοστηv ϋπvοv ovδsv κοιμοi5μαι2• 

�ορ ισμένο ι  έρευνητΕ:ς3 έθεώρησαν οτι έ3ω ύπερέχει σε λογικ-ΥJ συνέπεια καl 
σαψήνεια το &ντLστο ιχο χωρίο Cr IV 401 κέ. : 

'Όστις φιλήσειεv εγγύς, τοv VΠ1JΟυ οvχ ύστερείται, 
δ δs φιλwv aπ6μακρα μη dμελfj τaς 11ύκτας· 
εγώ μακρ6θεv dγαπω, και γοργοv aς ύπάγω, 
Υvα μη θλίβω τΎ;v ψυχi;v τηv δι' εμε aγρυπvοvσαv. 

� Η  μορφη αuτΎ) τοu πρώτου στίχου φαίνεται νcΧ έν ισχόεται &πο την &κ6λουθη 
« μαντινά3α )) : 

Καλa 'καμα κι dγάπησα δίπλα στη γειτονιά μου 
κ' εχω τον ϋπνο διάφορο και το φιλι κοντά μου4• 

1 .  Οί φράσεις πfiσαν τΎ;ν Συρίαν και πάντα τa θηρία Ώπάρχουν και στον περίεργο 
πρόλογο του G, στ. 3 και 1 5 .  Ό πρόλογος, γραμμένος, οπως 1jοη παρατηρήθηκε, &πο πρό­
σωπο έλληνομαθέστερο &πο τον συντάκτη , &λλα πού aεν οιάβασε η aεν κατάλαβε το �ργο, 
Ώποοεικνuει χρόνους, στούς όπο ίους ολη σχεοον ·ή Μικρα 'Ασία �ως τη Σμuρνη οΕ::ν είναι πια 
στα χέρια τών Βυζαντινών &λλα των 'Οθωμανών Τοuρκων. Σημειώνω οτι ό στ. Ε 1 7 9 0  
&ποτελεϊ: &σφαλώς το πρότυπο του G Ι 2 9 6 ,  &ν  και οΕ::ν βρίσκεται στην &ντίστοιχη θέση : 
λόγια πού &φοροuσαν στον Διγενη μεταφέροντα.ι στον πατέρα του . 

2 .  Παρέχω τούς στίχους &ποκατεστημένους. Το χειρόγραφο �χει μακρa (χωρις το 
-ν, οπως �ρχιζε να προφέρεται στην εποχη του γραφέα ) '  ενω ουο στίχους πιο πάνω μακράν, 
και πανεύγνωστην &ντι του πανέμνοστην , πού οΕ::ν �χει σχέση προς τη λ. γνωστός. Πβ. Στ. 
Άλε:ξίου , l.d. , σ. 39 για «scribal errorsn  του γραφέα. Το πανεύμνοστην πού προτείνει 
ό Hesseling λανθασμένο. 

3. Hesseling, s.d. , σ. 547 ,  Καλονάρος, l.d. , σ. 1 63 .  
4 .  Καλονάρος, s.d. , σ. 50 ,  σημ. στο στ. G IV 401 .  Πβ. Hesseling s.d. , σ. 547 κέ. 

και σημ .  2, οπου φαντάζεται οτι ό πάγκοινος σuνοεσμος στη φράση ό δε φιλών παρανοή­
θηκε ώς &ρνητικο δέν ! 
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ι Η  '' ψ ' ' θ '  " ' λ '  '' � ' ' β ' ' λ ·· ' ' απο η αυτη α ητοcν οcκ ονητη , οcν οεν συνε οcινε καποτε στη αικη πο ι-
ηση νιΧ γίνεται πολλαπλ-Υj η κα.l &ντιφατικ-Υj χρήση των θεμάτων . ΤΎ)ν έρμηνεία 
�οωσε ό Στίλπων Κυρ ια:κίοης παλαιότερα :  «'Εκε"ινος ποu &γαπiΧ μακράν . . .  
&κρ ιβώς �νεκα τοu μήκους τΎjς όοοu οΕ:ν έπιχειρει συχνα ταζίοια προς συνάν­
τησιν τΎjς &γαπητΎjς του,  οΕ:ν περ ιπατει τ-Υjν νόκτα , οΕ:ν στερε"ιται τον uπνον, 
&παρνε"ιται κα:l αύτον τον εύώοη πα.ρά.οεισον τΎjς κα.λΎjς του. 'Εν τοότοις α.ύ­
τος ( δ ΔιγενΎ)ς )  παρ' ολον το μΎjκος τΎjς όοοu γρήγορα. μεταβαίνε ι»  κτλ 1 
Προσθέτω οτι το ε 'ί  τις α.ύτο οΕ:ν &ποτελε"ι ύποθετικ-Υj πρόταση , &λλιΧ είνα ι  ή 
γνωστ-Υj οημώοης μεσα.ιων ικ-Υj &να.φορ ικ-Υj &ντωνυμία. ε'ίτις πρέπει νιΧ γρα.φει 
ώς μιιΧ λέξη κα.l να έρμηνευθει «οποιος» .  2 ΜΕ: μεγα.Μτερη &κρ ίβεια. Θα μποροu­
σε κα.νεlς να μετα.φρά.σει ώς έζΎjς : «'Όποιος tχει μα.κρ ιιΧ τ-Υjν &γα.πημένη του 
κα.l οeν μπορει να πάει γρήγορα. να τ-Υj οει, α.ύτος οΕ:ν κά.νε ι  νυχτερ ιν-Υj πορεία, 
οΕ:ν στερε"ιτα.ι τον uπνο ,  &ρν ιέτοcι γιιΧ τον uπνο καl τον 'ίοιο τον Πα.ρά.οεισο . 
'Εγώ, σΕ: &ντίθεση προς τοuς &λλους, &ν κα.l &γα.πω μακρ ιά., γρήγορα. πηγαίνω,  
κα.l  χάνω τον uπνο γ ια χάρη τΎjς &γα.πημένης μου» .  Μια &νάλογη πα.ρα.λλα.γ-Υj 
τοu θέμα.τος τΎjς νυχτερινΎjς πορείας πρ6ς τ-Υj μα.κρ ιν-Υj &γα.πημένη συνα.ντοuμε 
στ-Υjν ά.κόλουθη κρητικ-Υj μα.ντινά.οα.3 : 

Μωρs φεγγάρι γιa στραθειά, πού �χει στραθeιa νa κάμει, 
κι &πού 'χει aγάπη στα μακρά, νa πa νa δεϊ 'ίντα κάνει . 

Έοω, οπως στον « '  Ακρίτη»  τοu 'Εσκορ ιάλ, πρόκειται γιιΧ πορεία νέου προς τ-Υjν 
ά.γαπημένη του σΕ: φεγγαρόλουστη νόχτα.4• Πα.ρα.οοσιακ-Υj κα.l έντελως εγκυρη 
είνα. ι  καl ή μνεία. των μόρων τοϋ Πα.ρα.οείσου. Πβ .  Migne, PG 65 , στ. 453 · 
έπίσης στον Μαρίνο Τζά.νε Μπουν ια.λ-Υj (Κατάνυξις ώφέλιμος, Βενετία, 1684, 
στ. 282 ) για τa κάλλη και τsς μυρωδιsς τοv Παραδείσου.5 ιο Πα.ράοεισος 
ά.κοόεται σΕ: ά.νά.λογη πα.ροιμιώοη φράση κα.l σήμερα., π.χ. «οeν πηγαίνει ,  κα.l 
τον Πα.ρά.οεισο &ν τοu χαρ ίσουν » κτλ. 'Ορθα λο ιπον δ Κυρ ια.κίοης θεωροuσε 
έσφα.λμένη τ-Υj γνώμη τοu Hesseling, ποu tβρ ισκε &συνάρτητο το τρα.γοόοι 

1. Ό Δ ιγεvf;ς Άκρίτας, 1 926 ,  σ. 76  κέ. 
2. Βλ. Λεξικό Κριαρά, λ. εϊτις. 
3. 'Η μαντινά.aα μοu &νακοινώθηκε &πο τον κ.  Θ. Δετορά.κη κα1. τον κ .  Βενιζέλο Χα­

τζά.κη. ΜιιΧ &κόμη χ.ρητικΎj μαντινάaα &φορiΧ στΎjν bμορφιιΧ τΎjς νυχτερινΎjς πορε[ας μΕ: φεγ­
γάρι :  δποιος δεν eπορπάτηξε τη νύχτα με φεγγάρι / καί την αvγf; με τη δροσd τόν κ6σμο 
δεv sχάρη. 

4. Πβ. G IV 407 . Για το φθαρμένο χωρ ίο Ε 844 βλ. Στ. 'Αλεξίου , 8. d. , σ. 100  
κέ. 

5. Πβ. άνά.λοyη χρήση προς &κείνη τοu Ε 841 στον Π. Πρεβελάκη , Τό ίερό σφάγιο , 
1 952 ,  σ. 3 7 ,  για πρόσωπο ποΏ &ρνιέται «δλες τtς εύωaιΕ:ς &πο τον Παρά.aεισο>> κτλ. (σε με­
ταφορ ικΎJ χρήση ) .  
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τοu ΔιγενΊj στο κείμενο Ε1 χαl ορθιΧ ό Τσοπανά.χης2 ελέγχει τον Καλονά.ρο, 
ποο �βλεπε «πλήρη σύγχυσιν »  στο χωρ ίο. 

'Ένα παρά.οειγμα &.κόμη θα πείσει οσους &.μφιβά.λλουν γ ιιΧ το οη ό Hes­
seling κα.l ό Κα.λονά.ρος �χι μόνο οέν κατα.νοοuσα.ν τό κείμενο, &.λλa οέν rjτα.ν 
σέ θέσ·η οuτε νιΧ το οιαβά.σουν3• Στο χωρ ίο Ε 1403 χ.έ. ή &μαζόνα Μαξιμώ ζη­
τα &.πο τον βοηθο της Μιλιμίτση vcΧ έτο ιμά.σει ,  για τον &.γώνα της εναντίον 
τοu ΔιγενΊj , έκατο οιαλεχτοος  πολεμιστές : 

. . .  κaν έκατον aγούρους 
και aς έχουν άρματα καλά, ίππάρια aφιρωμένα, 
και aς συνεπεριγvριστij, νa κροvν καλaς ραβδέας. 

'Έτσι εκοίοει ό Hesseling, καl ό Καλονά.ρος τον ά.κολουθεϊ, καταχωρ ίζοντας 
καl στο Γλωσσά.ριό του το περίεργο καl &γνωστο ά.πο &.λλοϋ ρΊjμα σvνεπε­
ριγυρίζομαι. οι εκΟότες οέν ενοχλήθηκαν οuτε &.πο τΎjν ά.να.κολουθία στον έ­
ν ικο ά.ριθμο τοu ύποθετικοϋ ρήμα-τ ος .  'Άς σvνεπεριγvριστij, &:λλa ποιός ;4 
Τη λύση ο ίοε ι το χειρόγραφο · το χωρ ίο είναι  γραμμένο &.νορθόyρα.φα., ά.λλa 
μέ σωστο τον ισμό , ποο οείχνει  οτι πρόκειται γ ια τρείς λέζεις : aς ήνε περιγυ­
ριση], οηλα.οη aς ε lναι περιγυριστοι ( οί έκατον aγουροι  τοϋ Ε 1403 ) ,  οπως 
ά.πα.ιτεί το νόημα. Ή �ννοια. ε!να ι  «εξοπλισμένοι  μΕ: κάθε ·τι ά.πα.ρα.ίτητο , 
ετο ιμο ι  γιcΧ τη μά.χη » :  πβ. Ε 1332 περιγvρισμένος, νa μΎ}ν τοv λείπη τίποτες 
κτλ (Μια οια.φορε-τικη έρμηνεία. �οωσε ό Ξα.νθουοίοης, ποο οιέγνωσε την ορ­
Θη γρα.φη χωρlς νιΧ �χει  οεί το χειρόγραφο ) .  Είναι  γνωστο οτι στιΧ νέα. 
έλλην ικ�ι ή πα.θητικη μετοχη μπορεί νιΧ εναλλάσσεται μΕ: το ρημα.τιχο επί­
θετο . 'Έτσι στον Φορτουνά.το Α 331 οια.βά.ζομε έχει το νού διασκορπιστο 
ά.ντl διασκορπισμένο, στον Σολωμο (Κρητικος ΧΧΙΙ, 4 )  το χέρι πού 'χα 
σηκωτο ά.ντl σηκωμένο κτλ 

(Ο  Hesseling άγνοώντα.ς α.χομη κα.l τον τρόπο γρα.φΊjς τοϋ ν οιά.βα.ζε 
εδειλwμαν (298 ), εστείλομεν (511  ) , επίσης Ε:ξέοιοε aνδρείαν περισσότεραν 
(1334 ) ,  έρραιναν μετa ροδοσταμμθ.τον (584 ) , «οιορθώνοντα.ς» τον γραφέα., 
ποο ομως ε!χε γράψει εδιλwναν (οηλα.οη sδηλώνωι ) ,  εστύλωνεν,5 aνδρείαν 
περισσοτέραν, μετa ροδοσταμάτων, πολΟ κανον ικά.. (Ο  Ξανθουοίοης, κα.l &λλοι 

1 .  'Έ.a. , σ. '7 6  κέ. 
2 .  0Ελληνικά, 1 '7 '  1 962,  σ. '78 ,  οπου 8ιαφορετιχη ιΧποψη για. τη σύνταξ·Ι) του χωρίου. 
3. Πβ. Trapp,  l.a. , σ. 38  και Καραγιάννη , l.a. , σ. 268, γιιΧ την ύποτίμηση τοu 

χειpογpάφου Ε χα1. γιιΧ το μη σωστο 8ιάβασμά του &πο τούς Ε:χaότες. 
4. Μόνο ό Trapp πρόσεξε οτι στο Ε 1405 άπαιτείται πληθυντιχος χα1. εγραψε 

συνεπεριγυριστοϋν. Πβ. χα1. Ε 330 δ.ς περιγυριστοϋμεν. 
5. Ό I-Iesseling «8ιόpθωνε)) στο ύπόμνημά του : έστε{λαμεν, &8ιαφοpώντας γιιΧ 

την Ε:ννοια. Ό Gregoire παpα8ιοpθώνει έτύλωνεν : Byzantion, 14 ,  1939 ,  σ. 21'7 .  
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που πρ6τεινα:ν τ/jν εlσα:γωγη των όρθων γρα:φων1 έν6μιζα:ν δτι οιορθώνουν 
λά.θη τοu κειμένου, ένω στην πρα:γμα:τικ6τητα: όι6ρθωνα:ν μ6νο τιΧ πα:ρα:να:γνώ­
σματα: του έκό6τη , για:τι το  κείμενο �χει τ lς  ορθες γρα:φές. 'Υπο τ lς  συνΘΊ)κες 
α:ύτες �τα:ν φυσικο ό Hesseling νι:Χ. βρ ίσκει πα:ντου «des fautes absurdes n 
κα:l α:ύτο όοήγησε στην Θεωρία: δτι ό συντάκτης του Ε πα:ρα:νοεϊ ενα: λ6γιο πρ6-
τυπο . 

Διαπιστώνομε λο ιποv στοuς πρώτους έχό6τες κα:l μελετητες του επους 
Ελλειψη έπα:ρκους κριτικου προβλημα:τισμου γιιΧ τη σωστΎj γρα:φη κα:l τη 
σωστη έρμηνεία:. Έντυπωσιά.ζει &κόμη ή πλήρης &γνο ια: τΊ)ς στιχουργία:ς, ό 
εuκολος έφησυχα:σμος στιΧ πορίσματα: των πρώτων ά.να:ζητήσεων (π.χ. στlς 
τοπωνυμικες ταυτίσεις του Κα:ρολίόη κα:l στη θεωρία: του «ά.να:βα:πτισμου )) 
στο οημοτικο τρα:γο6οι, τοu Ν ιχ.ολά.ου Πολίτη2) ,  ή πα:ρα:μέληση των realium, 
ή &όυνα:μία: στην α:'�σθηση τΊ)ς οια:φορετικΊ)ς γλωσσικΊ)ς βαθμίοα:ς των κειμέ­
νων κα:l ή ίσοπεόωτικΎj οια:πρα:γμά.τευσή τους &σχετα &πο τlς χρον ικες &πο­
στάσεις κα:l τι:Χ. ίστορικι:Χ πλα ίσια που τιΧ οια:φοροπο ιοuν . 'Υπενθυμίζω ώς παρά.­
οειγμα τlς «γενεαλογίες >> των προσώπων τοu επους, ποu κατα:ρτίζονταν με 
τΎjν ά.νιΧμειξη των οεοομένων ο λ ω ν  των παραλλαγων , παλαιοτέρων κα:l 
νεωτέρων , χωρlς κριτ ικο ελεγχο τΊ)ς έγκυρ6τητας των οεοομένων αuτων . 

ΔυσιΧρεστα έπηρέα.σε τΥjν ερευνα καl το οτι ,  κατι:Χ. κακΎj τuχη , πρωτα ά.να­
καλύφθηκαν καl οημοσιε1)θηκαν ή οια:σκευΎj τΊ)ς Τρα:πεζοuντας (1875 ) καl τΊ)ς 
'Άνορου ( 1881 ) , καl ά.ργ6τερα ή οιασκευΎj τΊ)ς Groιtaferrata ( 1892 ) καl 
πολο ά.ργότερα: το κείμενο τοu Έσκορ ιιΧλ (191 1 ) .  'Έτσι, με τΥjν ά.ντίστpοφη 
&νά.ουση , πρωτα: των νεωτέρων συντιΧξεων καl επειτα των πα:λα:ιοτέρων , οια-

' θ , 1 ' ' 1 λ ' 1 ,, ' � ' \ 1 ' ψ  μορφω ηκα:ν απο την αρχη προκα:τα: ηψεις, εμμονες ιοεες και «τυπο ι σκε ηςη 
ποu οΕ:ν μποροuσαν νι:Χ. ζεπεραστουν εuκολα. 

Σημα:ντιχ.ο ρ6λο στ-/ιν έσφαλμένη έκτίμηση των κειμένων επαιξε έπίσης 
ή καλη πο ι6τητα: του χειρογράφου G καl ή κακη τοu Ε,  &φου μάλιστα πολλοl 
μελετητΕ:ς οΕ:ν εκα:ναν οιά.κρ ιση μεταζu κειμένου καl χεφογριΧφου, οεν μπο­
pουσαν νιΧ. οοuν πίσω ά.πο το χειρόγραφο το κείμενο ,  καl συνέχεαν τον γρα­
φέα με τον συντιΧκτη . Ή έπιμελημένη ΕΚΟοση του G ά.πο τον Mavrogordato 
στην Όξφ6ροη κα:l ή εμμετρη &γγλική του μετάφραση έν ίσχυσαν ά.χ.6μη πε-

1. Χριστιανικi; Κρήτη, 1, 1 91 2 ,  σ. 550 ,  σ. 553, σ. 566. 
2 . 'Αντιστοίχως, Έπιστ. Έπετηρις Πανεπιστημίου ('Αθηνών), 1905-1 906 ,  σ .  1 8 8  

κέ. και Λαογραφικd Σύμμεικτα 1 ,  ( 1 9 20  ) , σ. 2 40  κέ. "Αν το κείμενο Ε &ποτελοuσε πραγμα­
τικα &νασύνταξη με παρεμβολες νεωτέρων τραγουοιων, τότε &σφαλ&ς Θα εtχαμε και νεώτερα 
χρονολογικα στοιχεία, δπως π.χ. στο κείμενο τΊjς "Ανορου (345 ) ή μνεία τΊjς Βενετίας. Τα 
οημοτικα στιχουργικα γνωρ ίσματα πού βρίσκει ό Νικ. Πολίτης σΕ: τμήματα τοu Ε, αvτ., 
σ. 242 , &παντοuν σε δλόκληρο το κείμενο, έπομένως οεν &ποτελοuν Ε:νοειξη συμπτωματι­
κΊjς, μερικΊjς και «zκ των ύστέρων JJ Ε:πιορά.σεως τοu οημοτικοu τραγουοιοu. 
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ρ ισσότερο τΎjν ύπερεκτίμηση τΊjς παραλλαγΊjς τΊjς Gωttaferrata. -;Ήταν 
Ενα κείμενο ποu όεν παρουσίαζε μεγάλα κρ ιτικα προβλήματα· ή μετάφραση 
ύποβοηθουσε στΊjν κατανόησή του , και το κολά.κεuε όε ίχνοντάς το κάτω &πο 
ενα εuνοϊκο φως. 'Αντιθέτως στον 'Ακρ ίτη τοu 'Εσκορ ιάλ, στlς εκΜσεις του 
Hesseling καl του Καλονάρου ,  σε κάθε βΊjμα σκόνταφτε κανεlς σε ύπέρμε­
τρους η ελλιπε!:ς η ό ιαλελυμένοuς στίχους καl σε &νυπέρβλητες κριτικες καl 
έρμηνευτικες όuσκολίες . 

Τα λ ίγα χωρία του Ε, των όπο ίων τΎjν εγκυρότητα εναντι του G ε!χαν 
επισημάνει  ό Ξανθουόί3ης, ό Βογιατζίόης, ό Κυρ ιακίόης, κ .CU aεν &ρκουσαν 
για τΎjν ύπερν ίκηση των προκαταλήψεων . Κυρίως 3ιέφευγε το οτι τα γεωγρα­
φ ικα καl ίστορ ιχα. όε3ομένα εχουν πολU μεγαΜτψ� λογ ικΎj άλληλουχία στο 
κείμενο Ε χαι οτι ή &λληλουχία αuτΎj ήταν άσυμβίβαστη με τlς θεωρίες του 
«παρανοουμένου  λογ ίου προτύπου )) , τΊjς «χειρότερης καl νεώτερης μορφΊjς )) ,  
τΊjς «προφορ ικΊjς παραaόσεωςη ,  τΊjς «κρητιχΊjς 3ιασκευΊjς»  κτλ Διέφευγε επί­
σης το οτι ή γλωσσικΎj εκφραση στο Ε είναι  &μεσότερη , και ή στιχουργία, 
οσο μπορουμε να κρ ίνομε &πο τα τμήματα που όεν iiχουν φθαρΊj, ύγιέστερη. ( Η  
εγγενΊ]ς τον ικΊ] &ρρυθμία του G aεν γινόταν &ντιληπτή , παρα μόνο στοuς πο­
λU εξοικειωμένους με τον έλλην ιχο 3εκαπεντασύλλαβο . 

Εuνοϊκα ύπερ του G επηρέαζε τοuς Ε:pευνητες το οτι καl το κείμενο αu­
τό, λόγω τΊjς πα:λαιότητά.ς του , σώζει σπάν ια τοπωνόμια καl όνομασίες χω­
ρων κα:l λαων τΊjς ΜικριΧς 'Ασίας καl τΊjς Μέσης 'ΑνατολΊjς .  Δεν πρόσεχαν 
οτι &νά.μεσα στα ίστορ ικως iiγκυρα αύτα στοιχεϊα παρουσιάζονται οί 'Ασσύ­
ριο ι  (G ΠΙ 151  ), οί Βραχμάνες (VI 387, VII 92 ) καθώς καl ο ί  Τρωγλοδύται 
(Ι 46 ), για. τοuς όπο ίους ηaη ό Καρολίόης είχε παρατηρήσει οτι &ποτελουν 
«μυθικον κόσμημα.))2 • 

Για. ολους αuτοuς τοuς λόγους, ή θεωρία οτι το G είναι  το &ρχΘτυπο η 
ή πλησιέστερη στο &ρχέτυπο παραλλαγΊ] του &κρ ιτικου επους 3 ιαaόθηκε άρ­
κετά. ( Η  3ική μας &ποψη , ποu πεp ίπου συμπίπτει με τη γνώμη ερευνητων 
οπως ό Κυριακί3ης, ό Dolger, ό TΓapp,  ό J effreys (παλαιότερα καl ό Λί­
νος Πολίτης )3 ,  είναι όιαφορετιχή. Το G aεν μπορεϊ νιΧ εκτιμηθει: τόσο ύψη-

1. Χριστιανικiι Κρήτη 1, 1 9 1 2 ,  σσ. 549 ,  558· ΒΖ 24 ,  1923-24, σσ. 65, 75, 77• Δ ι­
γενi}ς 'Ακρίτας, σ. 78 .  

2 .  'Έ.a. , σ. 2 1 9 .  Προβλ·ΙJματιχή , για. το  &ρα;βικο φυλετικο σύστημα, είναι καl ή 
αστρατολογία>J aδνουμιατwν (με τον βυζαντινο δρο ) &πο τον &μιρα. στο G Ι 45-47, χαl μάλι­
στα σε τόσο πλατεια. �κταση. 'Ύποπτη χα!. ή χρήση τοu δρου Άκρίτr;ς για. τούς Σαρακη­
νούς καί Δ ιλεμίτες (Τούρκους ) G Ι 155 .  

3 .  Κυριακίδης, έ.d. , σ.  76  κ . έ .  · Dδlger, ΒΖ 31 , 1 931 ,  σ .  127 ,  33 ,  1933 ,  σ .  406  κέ. ,  
41 , 1 941 , σ .  1 90 ·  Λ.  Πολίτης, ΜΕΕ, λ. Διγενής : <<&κολουθεϊ (το Ε )  πα.ρ&οοσιν &ρτιωτ�­
ραν».  
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λά.. Πpοσωπιχ.α πιστεόω Οτι τΟ πιθανότερο 3ιάγpα.μμα. για τη γένεση , τlς 
φάσεις κα.l τlς μετέπειτα. τύχες τοu &κριτικοu �πους μπορε'i: νιΧ 3ια.τυπωθε'i: ώς 
έξΥjς : 

Ι. Πpοφοp ικιΧ &σματα. yιιΧ τον ΔιyενΎj καl τοuς γονείς του (Θ ' ,  Ι ' ,  καl 
ΙΑ' α.ίώνες ). 

ΙΙ. Σuνθεση βάσει τών &σμά.των α.ύτών , τον ΙΒ' αίώνα, ένο.ς η Μο (H .G. 
Beck1 ) κειμένων, χωρ ισμένων σΕ: έπεισ63ια , οχι σΕ: &ριθμημένους Λ6γους.  Ό 
συντάκτης ξέρει όρισμένα 3ημοφιλΎj θρησκευτικιΧ κείμενα: καl κάποιους βυ­
ζαντινοuς χρονογράφους. ΆναφοριΧ σπαν ίων τοπωνυμίων τΎ)ς Συρίας κα.l 
Μικρας 'Ασίας, καθώς καl &λλων στο ιχείων τοu βυζαντινοu καl &ραβικοu 
βίου. ΓλωσσικΎj καl στιχουργικΎj μορφΎj &νάλοyη μΕ: έκεί  νη τών �ργων τοu 
Γλυκα, τοu Σπανέα, τών Προ3ρομικών : γλώσσα «3ημώ3ης»  μΕ: &νάμεικτα 
λ6για στο ιχε'i:α. Ή &ποψη α.ύτΎj γ ια τΎjν &ρχικΎj γλωσσικη μορφΎj τοu έ:πους 
είναι  tστορικα καl φ ιλολογικα ή μ6ν-r: 3υνατη καl πιθανή2• (ΔΕ:ν ύπΎ)ρχε &λλο 
6 ργανο εύρείας έπικοινων ίας) . Ό πο ι·y;τΎjς τών Προ3ρομικών ξέρει αύτο το κεί­
μενο .  Το ϊ3ιο ίσχuει &ργ6τερα για τον συντάκτη τοu Λιβ ίστρου , τΎjς 'Αχιλ­
λη ίaας, τοu ΑΒ C, καl τον Σαχλίκη3• 

ΠΙ. Σuντα.ζη , επισης στον ΙΒ' αίώνα ,  τοu &ρχα·tζοvτος κειμένου G, βά­
σει τοu 3ημώ3ους, μΕ: 3ιαίρεση σΕ: Λ6yους, μΕ: 3 ιά.φορες προσθΎjκες4 καt μΕ: 

1. Beitrage zur S. Ο. Europa-Forschung 1966 ,  σ. 1 39 ,  GB VL, σ. 1 3 7  κέ. Δια­
φορετικα ό Τ r a p p, Studi in onore di Q. Cataudella, 2, 1 9 7 2 ,  σ. 637  κέ. Νομίζω δτι 
στο κείμενο Ε το 8εύτερο μέρος περιλαμβάνει περισσότερα των 8υο αότοτελη τμήματα μΕ: 
χαλαρη σύν8εση . Σημειώνω έaω οτι ή σχέση �πους και προφορικών &σμάτων βρίσκεται ,  
δπως �ταν φυσικό, στη γένεσή του , στην &ρχικη σύνταξη η πρώτη καταγραφή του . Ή σχέ­
ση αότ/j 8Ε:ν μπορουσε να 8ημιουργηθεί έκ τών υστέρων, &πο μια δποτιθέμενη &να.σύνταξη 
σΕ: νεώτερη έποχή. Δέν δπάρχουν &ρκετές έν8είξεις για την �ποψη αότή. 

2 . Πβ. Trapp, Digenes Akrites, σ. 48:  «Vermutlich war der Archetyp in 
einer mischsprachlichen Form abgefasst, etwa so wie die a.Itesten nichtattizistischen 
Gedic11te des Prodromos und Glykas» κτλ. Ή μορφη αότη 8Ε:ν συμπίπτει μΕ: τη γλώσσα 
και το ι'Sφος του G. 

3. Στ. 'Αλεξίου, έ.d. , σ. 7 9-83 .  'Άς σημειωθεί έ8ώ το &νέβασμα τΊjς χρονολογίας 
τοϋ Σαχλίκη στον ΙΔ' αίώνα, Α. van Gemert , Θησαυρίσματα, 1 7 ,  1 980 ,  σ. 36 κέ. Αύτ., 
σ. 71 για μίμηση &πο τον Σαχλίκη ((έπικών &κριτικών τραγου8ιών» .  Άπλούστερο (και 
πιθανότερο για την Κρήτη ) ε'fναι να 8εχθοϋμε δτι ό Σαχλίκης εΊχε ύπ' 6ψει �να παλιότερο 
χειρόγραφο τΊjς παραΜσεως Ε, ή όποία έπομένως προηγείται του Σαχλίκη . Ή Καρα­
γιάννη στην καλη έργασία της πού μνημονεύσαμε &aω για τον Διγενη Ε &νέβασε σημαντικα 
τη χρονολογία τοϋ κειμένου Ε και �8ειξε δτι το χειρόγραφο κακο8ιαβάστηκε και δποτι­
μήθηκε &πο τούς πρώτους έκΜτες, σ. 267 κέ. Προς τις 8ιαπιστώσεις αότΕ:ς &ντιφάσκει 
ή έμμονη στ/jν &ποψη τών πρώτων αότών έκ8οτών δτι το Ε &ποτελεϊ ccνεώτερη και χειρό­
τερη μορφη» του ΔιγενΊj, αύτ. , σ. 69 .  

4. Οί κυριότερες &πο τις προσθΊjκες αότΕ:ς στην πλοκη ε'ίναι ή ιστορία της κόρης του 
'Απλοράβ8η G V 242 κέ. , ή συνάντηση μΕ: τον αότοκράτορα G IV 9 71 κέ. , ή σφαγη τΊjς Μαξι­
μως G VI 83.ζ�  κέ. , ή περιγραφη του άνακτ6ρου G VII 46 κέ. t το νόσημα G VIII 31 κέ. , 
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έπι8ρά.σεις λογίων μυθ ιστορημά.των , «έκφρά.σεις >> κτλ. Φθορα τοπωνυμίων 
καl ονομά.των . Ή Ραχε μεταβά.λλεται σε Ραχaβ (ΠΙ 50 ) άπο έπί8ραση των 
Ψαλμων1. ΓλωσσικΎJ μορφΎJ σόλοικη κα!. στιχουργία άaέξια. (Νομιμοποίη­
ση  τΎjς ά.π6λυτης ονομαστικΎjς, ά.ναπαιστικοι στίχοι σε  ποσοστο 2 1 . 5  % ) . 2  
Ε!ναι περίεργο πως  το κείμενο αuτό , ποu βρίσκεται  πολu π ιο  κά.τω άπο τον 
μέσο δρο τΎjς βυζαντινΊjς έλληνομά.θειας, θεωρήθηκε ώς «το λ6γιο gπος» .  Ση­
μειώνω δτι οι προσθΊjκες, για τlς όπο'i:ες μιλήσαμε, είναι έντελως όμο ιογενε'i:ς 
προς το δλο κείμενο και άχώριστες άπο αuτ6· προέρχονται έπομένως άπο τον 
iaιo τον συντά.κτη του G καl aεν μπορουν να ά.ποόοθουν σε μια νεώτερη έπεξερ-

Ι "' Ι ' ...., γασια του κειμενου αυτου . 
IV. Σύνταξη τοu άρχα·tζοντος κειμένου Τ, πιθανως στlς τελευταίες aεκαε­

τίες του ΙΓ' αίώνα, με συμπίληση του όημώόους καl του G�. 'ΑποφυγΎ] τοu 
' ' 4 Π θ� ' ' λ '  ('Α δ ' Ε 'δ ' '' ) αναπαιστου . ροσ ηκες στο ονοματο ογιο ν ρονικος, υ οκια κ.α . .  
'Α ' ' ' ' ' ' θ  � ' Ρ ' β 'λλ ' νανεωση ορ ισμενων τοπωνυμιων κα ι ε ν ικων : η αχε μετα α εται σε 
Ρουχa (Τ 483 ) .  Πρόκειται για τΎ]ν 'Έaεσσα (άραβ.  ar-Ruha, τουρκ. Urfa ), 

και ή κη3εία τοϋ 'Ακpίτη G VIII 202 κέ. ('Επομένως τα τοπωνύμια ποu μνημονεύονται 
στο τελευταίο αύτο μέpος 3tν &πο3εικνύουν τίποτε για την έγκυp6τητα τοϋ G ) .  Για rlλλες 
&3έξιες έπεμβάσεις τοϋ 3ιασκευαστ'fj (δ Άκpίτης &π6γονος των Κιννάμων, ή γιαγιά του 
Δούκισσα, συγγένεια τοϋ Άκρίτη και τΊjς κ6pης κ.&. ) βλ. Στ. 'Αλεξίου, έ.d . ,  σ. 56-57 ,  
και σημ. 46 και 1 36. Ό Ν.  Oikonomides , Traraux e t  Memoires, 7 ,  1 979 ,  σ. 385 ,  
παpατηpεί έλλείψεις στα σχετικιΧ με  τον βυζαντινο τίτλο του πατρικtου στο G. ΦυσικιΧ 
3ιατηpήθηκαν και σωστ€ς γpα.φ€ς τοϋ &pχετύπου στο G, π.χ. IV 407 .  

1 .  Ψα:λμ. πς' 4 :  μvησθήσομαι Ραaβ καi Βαβvλώvος. 
2. Βλ. 3είγματα της έντελως έσφαλμένης γλώσσας του G, Στ. 'Αλεξιου, έ.d. , σ. 

7 1 .  Για τη στιχουpγία τοϋ G βλ. J. Koder, Byzantinoslarica 33 ,  1 972 ,  σ. 2 1 7  κέ. και 
Tiftixoglou, ΒΖ 67 ,  1974 ,  σ. 58 κέ. 

3 .  Βλ. Κυpιακί3ης, Άκpιτικαl Μελέται ,  Miscellanea Mercati, Studi e Testi 123 ,  
1 946,  σ. 420  για τη  συμπίληση ,  και αvτ. , σ. 408 , για τη  χpονολ6γησή της στο 3εύτεpο 
μισο του ΙΓ' αίώνα. Πβ. για τη συμπίληση Trapp, l.d. , σ. 26 κέ. και Μ. Jeffreys 
Δωδώνη 4, 1975 ,  σ. 201 : «the compiler had in his hands the extant text of Ε ». 
Πβ. Τοϋ ιaιου , Srenslιa Forksning lnstituten i Istanbul lVleddelanden 3 ,  1 9 7 8 ,  σ. 7 :  
«the creator of Ζ took Ε itself and another text closely related to G».  Αvτ. , σ. 14 ,  
3έχεται σωστα ώς πpώτη μοpφη τοϋ Ε:πους «a  version without literary borrowings, 
p robably at a more vernacular language level than G, which could have served as a 
common source for G and Ε ». Δέχεται δμως (αvτ . ,  σ. 1 5 )  και «oral performance» τοϋ 
κειμένου αύτοϋ και βάσει αύτΊjς καταγpαφη του Ε 3υο αίωνες πεpίπου μετα τη γένεσή του. 
(ΤιΧ realia του Ε 3υσκολεύουν, δπως ε(3αμε, τΊJν &ποψη αύτή, ποu θα πpοκαλοuσε καl 
σ·Ι)μαντικο κατέβασμα της χpονολογίας της Συμπιλήσεως, &φοu δ συμπιλητΊJς βασίζεται 
στο Ε, κατα τον taιo τον J eff reys ) .  

4 .  Για την &ποφυγΊJ των &ναπαίστων στο Τ βλ. Λ. Πολίτης, Acc. Ν az. dei Lincei, 
Quad. 139 ,  1 970 ,  σ .  561 .  
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πολύ γνωστη α.πο τ6τε πού εγινε έ:ορα. σημανπχ.οu φραγκυωu πριγκιπά.του1• 

Μνε[α των Μουγουλίων (Μογγόλων )2• Το &ραβαο ( με μεσαιων ικο έλλην ι­

κο ύποκοp ισμο ) 6νομα Μελιμίτσης των Ε, G, μεταβάλλεται (2311  κ.& . ) στο 

τουρκικο Μελεμέντζης ( Melemenci )3 •  Λόγιες προσθΎjκες (Θέτις Τ 1219 ) . 
ΠαρεμβολΎj τοu €πεισοο[ου τοu �Αγκύλα. ' Εμφάν ιση νέων λέξεων ( aρτάχιν )4• 
(Ο � Αμβρών τοu G μεταβά.λλεται (3064 ) σε σουλτάνο. 

V. ΠροοοευτικΎj γλωσσικΎj και στιχουργικΥj φθορα τοu οημώοους κει­
μένου λόγω της ο ιαο6σεως και συχν:ιjς &ντιγραφ:ι)ς του . Παραλε[ψεις και μετα­
κινήσεις στίχων. Διε [σουση πολλων νεωτέρων γλωσσικων κα:1. φωνητικων τύ­
πων5. ( Η  πλοκή , τΟ- ον6μα.τα, το γεωγραφικο καl ίστορ ιχο πλα.[σιο οια.τηροuν­
ται. 'ΑντιypαφΎj (6χι ο ιασκευη ) τοu κειμένου α:ύτοu στΥjν Κρήτη , τον ΙΕ' αιώ­
να. (φωνιάζουν, δντε κ.&. ) :  χεφ6γραφο Ε .  Φυσικα τίποτε οεν &.ποκλείει να 
ύπ:ιjρχαν και καλα χεφ6γραφα. τοu 'ίοιου κειμένου, πού οεν &σώθηκαν η λανΘά.­
νουν. 

VI. Το κείμενο Τ στον ΙΖ' α.ιώνα ύποβά.λλεται σε μια χωρις σύστημα. 
γλωσσικΎj νεοελληνικΥj &νανέωση (&.ναύζητο ι τόπο ι ,  δέν, σά'JΙ, ούΜτερα. χωρις 

1. Βλ. για. τη Ροvχά - 'Έaεσσα ώς εaρα ένος &πο τα. τέσσερα λατινιχα. πριγκιπάτα 
τΊjς περιοχΊjς, The Cambl'idge Histol'y of Islam, edited by Ρ. Μ. Holt, Anna Κ. S. Lam­
bton, Β. Lewis , τόμ. Ι ,  Α,  1 970 ,  σ. 200 : «an important bastion of Frankish power» .  
Στα. 1 144 την ξαναπαίρνουν οί 'Άραβες. Τα. &λλα τρ ία λατινικ&. πριγκιπάτα �ταν ή 'Αντιό­
χεια , ή Τρίπολη καl ή 'Ιερουσαλ·ήμ, αύτ. , σ. 1 9 7 .  

2 .  Κυριακίaης, Άκριτικαi μελέται , σ. 4 02  κέ. και Trapp , Βvζαντινa 3 ,  1 9 7 1 ,  σ .  
2 10 .  Πιθανώς οί Σάθας - Legrand στο χαμένο σήμερα χειρόγραφο τΊjς Τραπεζούντας στ. 
8 1 1 ,  1 482 aιάβασαν Μαγούλιοι &ντι Μοvγούλιοι .  Τον τελευταιο αύτο τύπο aίaει δ Παχυ­
μέρης 1 ,  σ. 344, 15 .  Σημειώνω δτι ή μογγολικη aυναστεία των Ίνaιων λέγεται έπίσης 
Mughul :  Bernard Lewis , The wol'ld of Islam, 1 9 76 ,  σ. 316 .  

3 .  Καρολίaης, έ.d. , 'Επετ . Παν . 1 905-06 ,  σ. 2 l.ι:3 ,  πβ .  Ν. Oikonomides , ε.α. , σ. 390 .  
Αvτ., σ. 3 76  γ ια  προφορικη παράaοση του Ε ,  και για. το  G ώς πλησιέστερο στο &ρχέτυπο, 
σ. 3 7 7 ,  σημ. 9 ,  σ. 384 ,  σημ. 3 1 ,  σ. 397 .  Ό raιος, σ. 391 ,  σημ. 56 ,  όρθιΧ &ποσυνaέει τιΧ 
Μvλοκοπεια (Ε 503 ) &πο τη μάχη τοϋ Λαλακάοντος, στην δποία νικήθηκε δ 'Αμβρών. 
'Ίσως πιθανότερη θ<Χ Ύ'Jταν ή σύνaεση μΕ: μια. aευτερεύουσα &ποτυχία των 'Αράβων πού μνη­
μονεύει δ Θεοφάνης ( De Boor, σ .  455 ,  6 )  έν τόπφ λεγομένφ Μήλφ (Μύλφ;) .  

4 .  Σημειώνω, �πειτα &πο ύπόaειξη τοϋ κ. Erich Trapp ,  δτι ή λέξη αύτη aεν άπαντα. 
μόνο στο κείμενο Α, δπως �γραψα στα. 'Ακριτικά, σ. 51 ,  &λλ&. και στο Τ 2575 .  Στον taιo 6-
φείλω την παρατήρηση δτι ή λ. κατωμάγοvλο στο κείμενο Ε 7 7 6  �χει όρθώς και aε χρειά­
ζεται aι6ρθωση , δπως έπρ6τεινα, ε.α. , σ. 99 .  

5 .  Βλ .  aείγματα των νεωτέρων αuτων τύπων, Χατζηγιακουμής, Ta μεσαιωνικa 
δημώδη κείμενα Α' , 1 9 7 7 ,  σ. 1 3 7  κέ. Πολύ σωστα. παρατηρει δ 'ίaιος, αύτ. ,  σ. 24 7 ,  δτι ή 
μεταποίηση αύτΊj τοϋ ΔιγενΊj (στο Ε )  και &λλων κειμένων aεν θίγει τη γενικΎ) aαμή , 
aεν φτάνει σε ρ ιζικΎ) aιασκευη του �ργου. Σημειώνω έaω δτι πραγματικα. πολλοl τύποι του 
Ε ύποκαθιστουν λογιώτερους τύπους τοϋ &ρχικοϋ κειμένου, αύτο δμως aεν συνεπάγεται λό­
γιο άρχέτυπο, γιατl και ή «aημώaης» των Προaρομικων, τοu Γλυκα, και τοϋ Σπανέα, πε­
ριlχει άναρ ίθμητα λόγια στοιχει"α. 



Ποφατηρήσεις στον 'Ακρίτη 5 7  

-ν ) . Νέες φθορΕ:ς χ.αl προσθΊjχες. Θέμα τοu φτερωτοu χα.l τοζοφόρου 'Έρωτα 
(217 κέ .  ) ,  παρεμβολ-Ιj (234 κέ. ) &πο την «'Αλφάβητον τΊjς &γάπης η (76, 
1 -2 ) ,  τμΊjμα δχ.τασυλλάβων μΕ: ρ ίμες (261 -276 ), &γώνας τοu ΔιγενΊj μΕ: το 
Θάνατο ( 4405 ) . Μνεία τΊ]ς Βενετίας (345 ). ' ΙταλικΕ:ς χ.αl τουρκικΕ:ς λέζεις. 
Κε ίμενο 'Άνaρου - 'Αθηνων . 

VII. Πεζη aιασχευη 'Άνaρου ( 1632 ) καl όμο ιοχ.ατάληχ.τη τοu Πετρί­
τση ( 1670 ) . 

Σημειώνω εaω δτι μια χαμηλότερη χρονολόγηση τΊ]ς &ρχικΊ]ς μορφΊjς τοu 
κειμένου Ε Θα -}jτα.ν aυνατή , μόνο &ν μποροuσε να τοποθετηθε'i: σΕ: νεώτερη 
εποχη κα.l ή σuντα.ζη τοu κειμένου τΊ]ς Grottaf errata. Ot ώς τώρα ίσχuουσες 
' ' ψ �\ ' � ' 1 ' ' 1 α.πο ε ις οεν ευνοουν τη μετα.χινηση αυτη . 

Για νιΧ. γίνει aεχτο στlς &χριηχΕ:ς Ε'ρευνες το παραπάνω σχΊjμα, προς το 
όποιο τείνουν οχι μόνο aικές μας παρατηρήσεις &λλα χαl παρατηρήσεις &ρχε­
των rχλλων ερευνητών (ποu Ε'χουν συγκεντρωθΊ] στα «' Αχρ ιτιχά η ), Θα χρεια­
σθε'i: '�σως &κόμη λίγος καιρός. Δuσχολα μεταβάλλει χανεlς γνώμη ,  δταν Ε'χε ι 
συνηθίσει �να δρ ισμένο «τuπο συλλογισμοu » .  Στην ιστορία των επιστημων , 
άκόμη καl γ ια πολU σοβαρότερα θέματα, ύπά.ρχουν &ρκετΕ:ς άνάλογες περ ιπτώ­
σεις. Για τ·ην ώρα θα "ήθελα μόνο να ύπογραμμίσω 5τι aεν άρχοuν μεμονωμένες 
γλωσσιχ.Ε:ς χαl στιχουργικΕ:ς παρατηρήσεις για να ο ίκοaομοuμε θεωρίες σχε­
τικα μΕ: το κόρος των παρα.λλαγων τοu &.κρ ιτικοu Ε'πους, &λλα χρειάζεται πο­
λuπλευρη &.ντψετώπιση τοu προβλήματος στο σuνολό του . 

ΣΤΥΛΙΑΝΟΣ ΑΛΕΞΙΟΥ 

1. Προσθέτω έ8ω οτι το θέμα τΊjς προτεραιότητας των κ ε ι μ έ ν ω ν G, Ε Μν 
μπορεϊ νιΧ λυθεϊ: με μόνη βάση τη χρονολόγηση των χειρογράφων. Ό Beaton, BMGS 
4, 1 9 8 2 ,  σ. 1 6 ,  8ί8ει ύπερβολικΊ) σημασία στη χρονολόγηση αύτή . Ή έν8ιαφέρουσα 
έργασία τοu 'ί8ιου στο Byzantion 5 1 ,  1 981 ,  σ. 22 κέ. , καθώς κα!. τοu Β. Χρηστί8η , 
Byzantion t19 ,  1 9 7 9, σ. 94,  ΘιΧ μ&ς &πασχολήσουν σε νεώτερο 8ημοσίευμά μας. 



ΘΕΟΔΩΡΟΣ Κ. ΣΤΕΦΑΝΟΠΟ ΥΛΟ Σ  

ΣΥΜΒΟΛΟΝ ΤΟ Υ ΝΕΝΙΚΗΣΘΑΙ 

ΔΙΓΕΝΗΣ ΑΚΡΙΤΑΣ, ΠΑΡΑΛΛΑΓΗ ΑΝΔΡΟΥ ( ΑΘΗΝΩΝ) 391 

Περ!. τοϋ πώς δ 'Αμηρiiς τον δάκτυλον άείρας φυγιΧ.ς <'ι)χετο 

387 Και προς φυγΎjν ό 'Αμηρaς εvθέως sξετράπη, 
και ό πολλa καυχώμενος ήττήθη παρa νέου, 
και γaρ ή πολλη καύχησ ις οvκ aγαθη ύπάρχει. 

390 Πόρρωθεν ρtπτει το σπαθtν, χε ίρας εlς ϋψος αϊρει, 
και τ ο ')ι δ ά κ τ υ λ ο ν ε δ ε ι ξ ε ν κατa την τάξιν πού , χαν. 
Εvθvς δs προς τον aγουρον τοvτον τον λόγον ε lπε1 •  

ΜΕ: τούς στίχους 387 κέ .  κλείνει ή περιγρα.φη τΎjς μονομαχίας τοu 'Αμη­
ρίi μΕ: τον νεαρο Κωνσταντίνο, τον μεγαλύτερο &3ελφο τΎjς Κ6ρης, τΎjς μετέ­
πειτα. μητέρας 'ίΟU ΔιγενΎj , τΎjς όποία.ς ή άρπα.γη &πο τον 'Αμηρίi στάθηκε 
&φοpμη τΎjς συγκρούσεως. 'Απο την πα.ρα.πά.νω περικοπη μίiς εν3ια.φέρει εaω ή 
φρά.ση τον δάκτυλον sδειξεν (στ. 391 ) , ποό , δσο μπ6ρεσα. νιΧ 3ιαπιστώσω, 
3Ε:ν φαίνεται να &πασχ6λησε &ς τώρα. τούς έρευνητές. ΜΕ: τη φράση αύτη περι­
γρά.φετα.ι ,  π ιστεόω, ή τυπική , κλα.σικΎj ΘιΧ. Ελεγα., χειρονομία., μΕ: την όποία. ό 
ήττημένος - &ρχικιΧ 'ίσως στον χωρο τΎjς πυγμαχίας - &ναγνωρίζει την Ύ)ττα. 
του κα.l τερματίζει τον &γώνα.. ΣτΎjν &ρχα.ι6τητα. χρησιμοπο ιοuσα.ν άντίστοιχα. 
την εκφρα.ση αlρε δάκτυλον, για τΎjν όποία. 3ια.φωτιστικα είναι τιΧ δσα. γράφει 
ή Συναγωγη λέξεων χρησίμων2, έστω κα.l &.ν στο έρμήνευμα. το έντελ&ς συγ­
κεκριμένο αlρe δάκτυλον γίνεται επαίρεσθαι τΎjν χείρα: αlρε δάκτυλον · τίθε-

1 .  Για. το κείμενο &.κολουθώ την eκοοση τοu Π. Π. Καλονά.ρου, Βασίλειος Διγεν?}ς 'Α­
κρίτας, τ. Α' , 'Αθήνα 1 941 (έκτος &.πο τη γραφη δπού σ-τον στ. 391 ,  για. λόγους μετρι­
κούς} . Πρβλ. την ltκοοση τοϋ Ε .  Trapp , DigeneH Akrites, Βιέννη 1 9 7 1 ,  Ζ 354 χέ. Πιο κοντα. 
στ-Υjν παραλλαγη 'Άνδρου ( 'Αθηνών ) βρ ίσκεται το κείμενο τΊjς παραλλαyΊjς τοϋ 'Εσκοριάλ, 
στ. 52-4 Καλον. = 49-51 Trapp : 

Παl 6 Ά.μηρiiς ώς τό fjκουσεν, μακρέα τόν aποξέβην, 
lρριφεν τό κοντάριν του καl δάκτυλον τού δείχνει, 
καl μετa τού δακτύλου του τοιούτον λόγον λέγει. 

'Αντίθετα, στην παραλλαγη τής Grottaferrata &.ντ!. για. το καl δάκτυλον τού δείχνει (Ε ) 
η τόν δάκτυλον eδειξεν (Α }  ίtχουμε τοvς δακτύλους εσταύρωσεν ( ώς fίν αvτοίς τό lθος) (Ι 
1 94 Mavrogordato ) . 

2. Ι. Bekker, Anecdota Graeca, Ι, Βερολίνο 1 814 ,  σ. 357 ,  30 .  
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ται επι τών aπαγορευόντων εν τfί aγωνίq.. επαίρεσθαι γaρ την χείρα σύμβολον 
τοϋ νενικήσθαι. 

Πόσο πα:λι<Χ είναι  αuτη ή συνήθεια aεν ε'ίμαστε σΕ: θέση να. το προσaιορί­
σουμε άκρ ιβώς. ( Η  παλαιότερη , οσο ζέρω,  μαρτυρία ά.νά.γεται στlς άρχΕ:ς τοu 
5ου αι π.Χ. Πρόκειται για. μία κύλικα πού φέρει  την ύπογραφη τοu Δούρη 
(περ . 500-450 π.Χ. ). Στην σκηνη πυγμαχίας, πού ε ικον ίζεται στη μία πλευ-

' ( c: ' ! ,, (' ψ  ' ' � t:' ' \ / ρα της, ο ηττημενος  πυγμα.χος εχει υ ωμενο το οει.., ι του χερ ι με προτεταμενο 
τον aείκτη1. 'Ήaη τον 4ο αι. π .Χ. το α'ίρειν δάκτυλον πρέπει να. �ταν το καθιε­
ρωμένο σύμβολον τοϋ νενικήσθαι, τη στιγμη πού ό 'Αντιφάνης (&π. 191 Kock ) , 
άπαριθμώντας τα. πλεονεκτήματα των τρα.γ�κων ποιητών �νανη των κωμω­
aιογρά.φων, χρησιμοποιετ την παρομοίωση α'ίρουσιν wσπερ δάκτυλον τfιν μη­
χανήν, για. να. aηλώσει την �σχα.τη aυνατότητα των τραγικών πο ιητών να. ά.πο­
φεύγουν τΎjν (εξόντωση' - &ς είναι  καl μΕ: το τίμημα τΥ)ς παραaοχΥ)ς της Ί)ττας 
τους - καταφεύγοντας στη μηχανή, δταν μηδsν δύναντ' εlπεiν l1τι, J κομιδfί 
δ' aπειρήκωσιν εν τοiς δράμασιν2 • Στο 'ίaω πλαίσιο εντάσσεται καl �να χω­
ρ ίο τοu 'Αριστοτέλη (&π. 13 Plezia = 657 Rose ), οσο και &.ν το σχετικο 
κείμενο είναι  &ρκετιΧ. προβληματικό : δ δ' οvν 'Αριστοτέλης επιστέλλων γέ­
γραφεν ώς τοiς πράγμασιν aπειρηκώς, φησi γάρ · α'ίρειν τοvς δακτύλους [ τοvς 
'Ιδαίους] κaμs νομίζετε και ε 'ί  τινές slσιν lτεροι3 •  

Έκτος ά.πο τον 'Ανηφάνη , τον 'Αριστοτέλη καf.  τη  Συναγωγή, το  αίρε 

1 .  Είκ. 1 .  Πβλ J. Beazley, AR V2 429 ,  22 ·  1 652· 1 701 .  Ή κύλικα &νήκει στην πρώ­
τη &πο τις τέσσερις περιό8ους πού 8ιακρίνει ό Beazley, σ. 425, στο εργο τοϋ Δούρ·fJ· Στην 
Ίστορία τού 0Ελληνικού 'Έθνους, τ. Β' ,  'Αθήνα 1 9 7 1 ,  492 είκ. β, εχει 8ημοσιευτεί φωτο­
γραφία: &ρυθρόμορφου &μφορέα: τοϋ 5ου α:ί. ( 'Αθήνα, Έθν. 'Αρχα:ιολ Μουσείο ) με μία πα­
ρόμοια: σκηνη πυγμαχίας· και &aω ό ήττημένος πυγμάχος εχει ύψωμένο τον 8είκτη τοϋ 8ε­
ξιοϋ χεριοϋ . Φαίνεται, λοιπόν, πως δ ήτηJμένος οφειλε να σηκώσει αuτο το συγκεκριμένο 
Οάκτυλο .  Εuχα:ριστω και &πο τη θέση αuτη τούς ύπευθύνους τοϋ Μουσείου τοϋ Δυτικοϋ 
Βερολίνου (Antikeabteilung ) ,  πού εθεσα:ν εuγενικα στη 8ιάθεσή μου φωτογραφία: τΊjς κύ­
λικας τοϋ Δούρη. 

2. 'Ότι α:uτη εΙνα:ι ή σωστη έ:ρμηνεία: τοϋ χωρίου του Άντιφάνη , έ:ρμηνεία: πού , σύμ­
φωνα: μΕ: την πληροφορία: του Α. Meineke, Fragmenta Comicorum Graecorum, ΠΙ, 
Βερολίνο 1 840, 10 7 ,  είχs 8ώσει 1)8η ό Casaubonus, και οχι ή έ:ρμηνεία: του Grotius (tarn 
facile quarn digitulurn tollun t rnachinarn ) ,  γι' α:ύτο μΕ: επεισε ό καθηγητής μου Rudolf 
Kassel σΕ: �να: &νώτερο σεμινάριό του το χειμερινο έ:ξάμηνο του 1 9 73/ 7 4. 

3. Το &πόσπα:σμα: μας το πα:ρα:8ί8ει δ Δίων ό Χρυσόστομος 47 , 10  ( = ΙΙ 83 , 11  Arnirn ) . 
Το aπειρηκώς και το aιρειν, πού &πα:νέρχοντα:ι &πίσης στον Άντιφάνη και τη Συναγωγή , 
8είχνουν δτι πρόκειται για την ϊ8ια: χειρονομία:. Πρόβλημα: ώστόσο παραμένει δ πληθυντι­
κος {κα:t μάλιστα: μΕ: &ρθρο ) τοvς δακτύλους &ν το κείμενο εΙνα:ι σωστό , ό πληθυντικος �σως 
να σημαίνει δτι οι 8υσκολίες είναι τόσες, ώστε aεν άρκεί να. σηκώσει δ φιλόσοφος � ν α:  
μόνο Οάκτυλο . 
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δάκτυλον &.ναφέρετω επισης και απο τον παρο ιμιογράφο , Αποστ6λιο1 ( 15ος 
αι ). Τοuτο εχει  ιaια[τερη σημασ[α γ ια. τΎjν έρώτηση &ν εϊναι σωστό να όεχτοu­
με δτι ή εχφραση αuτή , παραλλαγμένη βέβαια, έπιβ(ωσε &ς τΎjν έποχΎj ποu γρά­
φτηκε, η καλύτερα συντέθ:�ιJχε, ή άντ(στοιχη έν6τητι:Χ τοu επους τοu ΔιγενΎj .  'Α­
χρ ιβ&ς έπειοΎj πp6χειτιΧι για. 'παροιμ[α' , ΟΕν είναι 'ίσως ύπερβολιχο να ύποθέ­
σουμε κάτι τέτο ιο .  

Παρόμοια φα[νεται να ε!χε χαταλά.βει τΎjν εχφpαση τον δάκτυλον ΙJδsι­
ξεν χαl κάπο ιος &λλος πολu πα:λαι6τερα. Είναι  ό λ6γιος έχ.ε'i:νος  ποu εγpαψε 

' ' λ  ' λ  'λ ψ ' λ' � � ' ' · 387 ' Τ '  ' "' ' την ο ιγο ογη πεpι η η - επικεφα ιοα της ενοτητας χε. ο εν σ ιαφερον 
αuτο χε(μενο εχει ώς έζΎjς : Περι του πώς ό 'Αμηρας τον δάκτυλον aείρας φυ­
γaς φχaτο2 • 'Όταν ό συντάκτης τΎjς περιλήψεως &ντιχαθιστιΧ το χοινο ΙJδειξεν 
τοu κειμένου με το έξεζητημένο aε[ρας, δταν οηλ .  χρησιμοπο ιε'i: το 'σωστο' 
ρΊjμα, εχω τΎjν :Ξ:ντuπωση πώς παραπέμπει στο αlρε δάκτυλον. 

Θ. Κ. ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 

1 .  Cent. Ι 75 ( = Corpus Paroemiographorιιm Graecoruιn, ed. Ε. L.  von Leutsch , 
Γοττίγγη , 1 851 ,  ΙΙ, 258 ,  1 3 ) :  αlρε δάκτυλον· έπl τών νενικηκότων. έπαίρουσι γdρ τi}ν χεΖ­
ρα. σύμβολον τού νενικfίσθαι .  Τα χωρία τα �χει συγχεντρώσει ό Leutsch στην �κaοση των 
παροιμιογράφων. 

2 . Το βρ ίσκουμε στην �κaοση τοϋ Καλονά.ρου ά:νάμεσα στοuς στ. 386  και 387 . Για 
τlς πεζες αύτες περιλήψεις βλ. σχετικιΧ Καλονάρος, σ. κζ' - κζ' και Tra1)p, 23 κέ. 



ΓΙΑΝΝΗΣ ΣΠΑΘΑΡΑΚΗΣ 

ΤΕΧΝΟΤΡΟΠΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΤΙΣ ΤΟΙΧΟΓΡΑ­
ΦΙΕΣ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΌΓΟΥ 

ΣΤΟ ΣΕΛΛΙ ΡΕΘΥΜΝΗΣ 

Μία &πο τις πολλες έχχλησίες με τοαογραφ ίες στΊ-jν Κρήτη\ ποu περ ι­
μένουν συντήρηση , όημοσ[ευση η - χωρtς ύπερβολΊ-j - &φαν ισμ6, ε!ναι  και 

1. Ό G. Gerola, Elenco topogTafico delle chiese affrescate di Creta, Atti del 
Reale lstϊtuto Veneto di Scienze, .Lettere ed Arti, 94 ( 1 934-35 ) , 1 39-216 ,  κατέγραψε 
809 έκκλησίες με τοιχογραφίες. Ή κατάσταση τών τοιχογραφιών �ταν τ6τε άπ6 σχετικα 
καλΊ] μέχρι κακ·ή . Στ� μετάφραση του καταλόγου του Gerola , δ Κ. Ε. Λασσιθιωτάκης (G. 
Gerola, Τοπογραφικος κατάλογος των τοιχογραφημένων έκκλησιwν τijς Κρήτης, Ήρά­
κλειον 1 961 ,  1 3 ,  108-1 1 2 ·  σύντμηση : Gerola - Λασσιθιωτάκη ) πρόσθεσε 36 νέες εκκλησίες 
πολλες &π6 τ1.ς τοιχογραφίες κα1. μεριχες &π6 τ1.ς εκκλησίες, που κατέγραψε δ Gerola , aεν 
ύπΊjρχαν πιά. 'Η 'Αρχαιολογικη Ύπ·ΙJρεσία δμως, παράλληλα με τη συντήρησ·ΙJ των Ί]3η 
γνωστών εκκλησιών χα1. τοιχογραφιών, καταγράφει νέες (βλ. τ1.ς εκθέσεις της στα Κρητι­
κa Χρονικa (εφεξΊjς = Κρ. Χρ . )  κα1. στο Άρχαιολογικον Δελτίον. Στο παρελθόν, δ Μ. 
ΧατζηΜκης ,  Τοιχογραφίες στην Κρήτη , Κρ. Χρ . 6 ( '1 952 ) , 59-9 1 ,  εξέτασε 31 εκκλησίες 
κα1. έ:κανε είκονογραφικες κα1. στυλιστικες παρατηρήσεις για την περ ίο3ο λίγο πρ1.ν &πο το 
1 300 μέχρ ι λίγο μετα &πο τιΧ μέσα του 14ου αίώνα (σ. 79 κέ. ). Δεν προχώρησε δμως σε 
συστηματικη ταξινόμηση κα1. συγκριτικΊ] μελέτη του ύλικου, γιατι θεώρησε την εργοcσία 
αότΊ] πρόωρη , μια και τα γνωστα &πο τ1.ς 3ημοσιεύσεις μνημεια τΊjς Κρήτης ηταν 
έλάχιστα (σ. 59 ) .  Την έ:λλειψη αοτη τΊjν επισήμανε πάλι στην εργασία του «Rap1)orts 
entre la pein ture de la Macedoine et de la Crete au XIV siecle n ,  Πεπραγμένα τοv 
Θ' Βυζαντινολογικοv Συνεδρίου, Θεσσαλονίκη 12-19  'Απριλ 1953 ( 'Ελληνικά, Παράρτημα 
7 ) , ΆθΊjναι 1 955 ,  1 36-1 48 ,  ί3. 148 .  Ό Κ. Δ. Καλοκύρης, Αί βυζαντιναl τοιχογραφίαι 
τijς Κρήτης, ΆθΊ)ναι 1957 , συγκέντρωσε την «άναγκαία 5λη » για να 3ώσει μία συνολικη 
είκόνα τών τοιχογραφιών τΊjς Κρήτης (σ. 8, 1 8 7  ) . 'Εξέτασε, μεταξυ rχλλων, τις «ίστο­
ρικες προϋποθέσεις » τών κρητικών τοιχογραφιών κα1. τιΧ .::ίκονογραφικα θέματα, χα1. πα­
ρέθεσε πίνακες χρονολογημένων τοιχογρο::φιών, κτητόρων, ζωγράφων, κλπ. 'Ένα εύρε­
τήριο Θα έ:κα:νε το β ιβλίο αότο &χ6μη πιο εί5χρηστο. Λεπτομερέστερη άπο τον Gerola κα:­
ταγρα:φη έκκλησιων με τοιχογραφίες, &λλιΧ μ6νο τΊjς Δ. Κρήτης, επιχείρησε δ Κ. Ε. Λασσι­
θιωτάκης, 'Εκκλησίες τΊjς ΔυτικΊjς Κρήτης, Κρ. Χρ. 21 (1 969 ), 1 7 7-233 ,  459-93 ·  22  
( 1970 ) ,  1 33-210 ,  347-88 ·  23 ( 1971  ) ,  95-1 7 7 .  Άπο τις 249 εκκλησίες τΊjς Δ .  Κρήτης που 
&ναφέρει δ Gerola, δ Λασσιθιωτάκης έπισκέφτηκε 141 .  Τ1.ς ύπόλοιπες Ι:>εν τις εί3ε, έπει3η 
οί πληροφορίες του άπο τους χωριχους ητα:ν πώς 3Ε:ν ύπΊjρχαν πια τοιχογραφίες. ΔΕ:ν επιχεί­
ρ·ΙJσε &κόμη νιΧ χρονολογήσει τ1.ς &χρονολόγητες τοιχογραφίες, &φήνοντας την εργασία: αοτη 
γιrΧ &λλους. ΓιrΧ περισσότερη βιβλιογραφία βλ Κρ. Χρ. 20 ( 1966 ) , 21 3-39 ,  και 23 ( 1971  ) , 
284 .  Πολλοι &πο τους πίνακες είκόνων των παραπάνω 3ημοσιεύσεων, καθώς κα1. εκε'ινοι 
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του (Αγίου 'Ιωάννου του Θεολ6γου στο Σελλl.1 τΎjς έπαρχίας Ρεθuμνης, 1 7  
χλμ. Ν. ά.πο τ ο  Ρέθυμνο (είχ . 1 ) . (Ο  ναος gχει ενα μ6νο κλίτος, 5πως χα/. ο ί  
περισσ6τερες έχχλησίες τΎjς Κρήτης2, έζωτερ ιχ.ων οιαστιfσεων 7,50 Χ 4,50 
περίπου μέτρων. Ή στέγη του ε!ναι οιχλινής. Έσωτερ ιχιΧ σχεπιfζεται &πο 
μία οζυχ.6ρuφη χ.αμάρα, ή όπο ία οιαχ.6πτεται &πο τρεϊς τοζωτες νευρώσεις, 
ποu στηρ ίζονται πάνω σε εζι παραστάοες με &.πλι:Χ. έπίκρανα: .  'Έτσι, το έσω­
τερ ιχο τΎjς έχχλησίας χωρίζεται σε τρ ία: οιάχωρα. Στον Β.  τοϊχο ά.νοίχτηχε 
μεταγενέστερα3 ενα μικρο παράθυρο,  μΕ: &.ποτέλεσμα νι:Χ. χα.ταστραφουν το ιχο­
γραφίες ,  οχι μ6νο στο μέρος  5που &.νο ίχτηχε το παράθυρο,  &.λλι:Χ. και σΕ: μεγιf­
λη &χτίνα γuρω του : π&νω &.πο το πα:ρ&Θυρο Ενι:/.. μέρος &.πο τη Σταuρωση χα:/. 
τον Έντα:φιασμ6 , ένω &.πο κάτω ό χ&ρος ποu &.ντιστοιχεϊ σε ouo παραστάσεις 
ε!να:ι ά.σβεστωμένος και οΕ:ν φαίνεται &ν οι τοιχογραφίες ε!ναι καταστραμμέ­
νες η καλυμμένες. Τοιχογραφίες χατα:στράφηχα:ν έπίσης ά.πο τl.ς έγχοπΕ:ς ποu 
lf.γιναν στον Β. και στον Ν. το'i:χο γιι:Χ. νι:Χ. στερεωθεϊ το χωp/.ς χα:λλιτεχνιχ.Ύj ά.­
ζία ζuλινο είχονοστάσι4• Στον Β. τοϊχο χα:ταστράφηχα:ν ενα: μέρος &.πο τΎjν 

&.λλων, οεν εϊναι και τόσο κατάλληλοι γιιΧ μελέτη , πρίΧγμα ποu οφείλεται πολλες φορες στη μέ­
τρια ποιότητα τοu χαρτιοu. Στο βιβλίο τοu Κσλοκόρη π.χ. φαίνονται στον πίν. LXXXII πε­
ρισσότερες λεπτομέρειες στο πρόσωπο τοu Άγ. Γρηγορίου στην Παναγία τΊjς ΚριτσίΧς παριΧ 
στη λεπτομέρεια τΊjς κεφαλΊjς του στον πίν. LXXXIII. οι καλότεροι  πίνακες εχουν οημο­
σιευτε'L &.πο τον Κ. Kalokyris, The Byzantine W all Paintings of Crete, New York 1973 . 
'Επιχειρώντας τ'ijν έργασία αύτη γιιΧ την έκκλησία στο Σελλί, τείνει κανεις περισσότερο στο 
νιΧ έπαναλάβει τlς έλλείψεις ποu έπισήμανε πριν ά:πο τριάντα χρόνια περίπου ό ΧατζηΟάκης, 
παριΧ νιΧ πει δτι εΙναι σε Θέση νιΧ συγκρ ίνει &.νετα το στuλ τών τοιχογραφιών αύτών με &.λλων 
έκκλησιών τΊjς Κρήτης. Ή οημοσίευση τών τοιχογραφιών τΊjς Κρήτης στο έγγuς μέλλον 
θιΧ συμπληρώσει τις εικονογραφικες έλλείψεις των Gerola - Λασσιθιωτάκη, και κυρ ίως 
θιΧ συμβάλει στην καλότερη γνώση τΊjς μνημειώοους ζωγρα:φικΊjς τΊjς Παλαιολόγειας και 
πρώϊμης μεταβυζα.ντινΊjς τέχνης. Οι οημοσιεόσεις των Μ. ΧατζηΟάκη , Ν. ΔρανΟάκη, Κ. 
Καλοκόρη , Κ. Λασσιθιωτάκη και &λλων έρευνητών θιΧ &ποτελέσουν ά.νεκτίμητο βοήθημα 
γιιΧ τη σόνταξη ένος Corpus ολων των τοιχογραφιών τΊjς Κρήτης. Γιατι μόνο μέ, και μετά, 
τη οημοσίευση ένος τέτοιου εργου θιΧ καταστει ουνατη ή συστηματικη και ά:ποτελεσματικη 
μελέτη των τοιχογραφιών τΊjς Κρήτης. 'Η έγκατάσταση τοu νέου Πανεπιστημίου στο Ρέ­
θυμνο θιΧ πρέπει νιΧ οημιουργήσει τις προϋποθέσεις κα!. νιΧ προκαλέσει το ένοιαφέρον γιιΧ 
τΊ)ν πραγματοποίηση τοu εργου αύτοu, ποu ΘιΧ ά.παιτήσει τη συνεργασία δλων των ά.ρμοοίων. 

1 .  Στον Gerola - Λασσιθιωτάκη , 52-53, &ρ. 257  και στην Τ. Velmans, La peinture 
1nurale byzantine a lα fin du moyen dge, Ι, Paris 1 9 7 7 ,  1 49-50 - έκκλησία τοu 'Αρ­
χαγγέλου Μιχαηλ - &παριθμοuνται οι τοιχογραφίες, δμως με έλλείψεις . 

2. Πρβλ. Κ. Ε. Λασσιθιωτάκη , Κυριαρχοuντες τόποι Χριστιανικών ναών &.πο τον 1 2° 
αιώνα και έντεuθεν στη ουτικη Κρήτη , Κρ. Χρ. 15-1 6 (1 961-62 ) = Πεπραγμένα Α' Δ ιε­
θνούς Κρητολογικού Συνεδρίου, Β', 1 7  5-201 .  

3 .  ΚατιΧ πληροφορία τοu φιλόξενου παπα-ΣτελΊj , ιερέα τϊjς έκκλησίας, το παράθυρο 
ά.νο ίχτηκε ά.πο τον προκάτοχό του λίγο πριν ά.πο το οεότερο παγκόσμιο πόλεμο. 

4 .  Το σημερινο εικονοστάσι εΙναι ά:πο το 1 967 , ά:λλιΧ οι έγκοπες προϋπΊjρχαν. 
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'Ανά.στα.σ·� πάνω, κα.l Μο ορθιο ι  &γιο ι κάτω, κα.l στον Ν. τοίχο μέρος των 
Εισοaίων τΊjς Θεοτόκου πάνω,  κα.l ενα.ς ορθιος  &γιος κάτω. 

Στον Β. τοίχο κα.l πάνω άπο την πρόθεση , που ε!να.ι σκαμμένη στον τοί­
χο , βρ ίσκεται ή κτητορικη επιγρα.φη τΊjς εκκλησίας {εικ. 2 ) . Ή επιγρα.φη 
εχει 3-ημοσ ιευθει άπο τον Gerola 1, άλλιΧ. Ε:πειaη το β ιβλίο του aεν εΊ:να.ι ε15κολα. 
προσιτό , θεωρω την επα.να.3-ημοσίευσή της χρήσιμη : 

f 'Ανηστορίθη κ( aι) ηκονογράφη ο θ ίος κ( aι) πάν[ σ ]επτος 1ιαος του 
αγίου κ( αι) lνδόξου κ( αι} Πα1lψίμου aποστόλου κ( αι) lβαγγελι[ ο'τού l]ω( άν­
νου) [ τ ]ού θεολόγου. διa σινεργίας κ( αt) εξόδου πανκρατιου τε μ( οναχού) 
κ( αt) κοντοβαυδέλων κ( αt) μιχ( αήλ) . ύερέος του καροφιλάτο. μη( νι} δκτώ­
βρίο . η ' .  ετους. ς. Χκ lνδ .ε' .  

οι το ιχογραφίες τοu να.ου πρέπει λο ιπον ν α.  τελείωσαν στlς 8 ' Οκτωβρ ίου 1411  
μΕ: τη συνεργασία. κα.1.  τιΧ.  Ε'ζοaα. τοu μονα.χοu Πα.γκρα.τίου, τΊjς ο ικογένειας η 
των &aελφων Κοντοβα.υaέλων2 και τοu ίερέα. Μιχα.ηλ Κα.ροφιλάτου3• Ί-Ι Ε:πι­
γρα:φη 3-Ε:ν &να.φέρει &ν ή εκκλησία κτίστηκε κα.τιΧ. το 'ίaιο Ε:τος η νωρ ίτερα.. 

Έκτος άπο τ1.ς άνεπα.νόρθωτες κα.τα.στροφΕ:ς των τοιχογρα.φιων που άνά.­
φερα. πα:ρα.πά.νω ,  πολλΕ:ς άπο τlς ύπόλοιπες τοιχογραφίες εΊ:ν α.ι χαλασμένες η 
σκεπασμένες άπο ενα: λεπτο στρωμα. ά.σβέστη . Το στρωμα. α.uτο θολώνει τl.ς 

! \ \ ! 1 ' 1:>  1 \ ψ λ ' I:>\ ' / \ πα.ρα.στα.σεις κα.ι στα. περ ισσοτερα. μερη,  ωια.ιτερα. στα. η α., σεν α.φηνει να. 
aια.κριθει τ ί  ά.πεικον ίζετα.ι. 'Ό ,τ ι  Ε:χει aια.τηρηθει ομως μας επιτρέπει την ά.να.­
γνώριση των aια.φόρων πα.ρα.στά.σεων . 'Επl. πλέον οΕ μορφΕ:ς που σώθηκαν 
εΊ:να.ι ά.ρκετΕ:ς για. να. μπορέσουμε να. aια.πιστώσουμε πώς μερ ικΕ:ς ά.πο α.uτες 
εΊ:να.ι ύψηλΊjς καλλιτεχν ικΊjς ποιότητας. ΜiΧς επιτρέπουν &.κόμη νιΧ. κάνουμε 
μία. στυλιστικη άνά.λυση των τοιχογρα.φιων , τl.ς όποιες μπορει κα.νε1.ς νιΧ 
aια.ιρέσει σΕ: τρείς κυρίως κατηγορ ίες. ΣτΊjν πρώτη κατηγορία. ά.νήκει ενα. 
ά.ρχα.·tζον στύλ, που ά.ντιπροσωπεύετα.ι ά.πο τον Παντοκράτορα. στο τετα.ρ­
τοσφα.ίριο τΊjς ά.ψ ίaα.ς (εικ.  3 ) . ΣτΊj aεύτερη κατηγορία. ά.νήκει ενα. Πα.λα.ιολό­
γειο στυλ με σχηματοποιημένες σκιές, που περ ιλαμβάνει κυρίως μεγάλες μορ­
φές, οπως π .χ. &κείνες των ά.γγέλων ά.πο τΊjν Φιλοξεν ία. του 'Αβρα.ιΧμ (εικ. 6 ) . 
Στην τρίτη κατηγορία. ά.νήκει ενα. στύλ, στο όποιο όίνετα.ι Ε:μφα.ση στα. πρόσω­
πα., που ε!να:ι Ε:κφρα.στικιΧ. κα.l. ζωγραφισμένα. μΕ: λεπτομέρειες:Ο κα.λλιτέχνης 

1. G. Gerola ,  .Monιιmenti ς,ιeneti nell' isola di Creta, I-IV, Venezia 1 905-32,  IV, 
υ ?  &ρ . 9 .  

2 .  Ό Gerola, ο.π. , 8ιαβ&ζει Κοντο{Jαυδέλας &ντι Κοντο{Jαυδέλων. 'Αναρωτιέται μή­
πως πρέπει να θεωρήσει κανεlς το Κοντοβα:υ8έλα. σαν επίθετο (Κοντοβοcβ8ελλiiς ) τοu μονα.­
χοu Παγκρατίου η &ν 8ηλώνεται κ&ποιο &λλο πρόσωπο, ό κοντος Βαυ8ελiiς ( = Άβ8ελλiiς ) ,  
τον όποίο συσχετίζει μΕ: το χωριο 'Αβ8ελλiiς στο Μυλοπόταμο. 

3. Καλοκ6ρης, 55 ,  Καροφιλάκης &ντl Καροφιλάτο. 
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οsίχνει εaω τtς ίκα:νότητές του οουλεύοντα:ς σχεοον ελεύθερος &πο τοuς πα:ρα:­
οοσια:κοuς θεσμοuς ποu του επιβάλλονται στο στuλ των Μο προηγουμένων 
κα:τηγορ ιων . Ή τρίτη κατηγορία: περ ιλα:μβά.νει κυρ ίως μικρες μορφες, ποu τlς 
συνα:ντα.με συνήθως σε μεγάλες πα:ρα:στά.σεις, �πως π.χ. στ-/jν Κο ίμηση τΊjς 
Θεοτόκου, στ-1) Δευτέρα. Πα:?ουσία:, κλπ. (εικ. 9-1 1 ,  1 5  ) . Έκτος &πο α.ύτες 
τtς τρε'i:ς κύρ ιες κατηγορίες, uπά.ρχουν καt ενοιάμεσες, οί όπο'i:ες &ντιπροσω..;. 
πεύοντα:ι &πο μορφες ποu πα:ρουσιά.ζουν τεχνοτροπ ικcΧ. χα:pα:κτηρ ιστικcΧ. ποu τcΧ 
βρ ίσκουμε σε περ ισσότερες &πο μία: ά.πο α:ύτες τtς τρε'i:ς κατηγορίες. Ή μελέ­
τη των 'ενοιά.μεσων' αύτων μορφι";')ν θα. μiΧς βοηθήσει να: καθορ ίσουμε αν οί το ι­
χογραφίες τΊjς εκκλησίας θα. πρέπει να. &ποοοθουν σε ενα:ν η περ ισσότερους 
καλλιτέχνες. 

Πα:ρα:κά.τω Θα. &να:λυθουν μερ ικες μορφες &πο τtς τρε'i:ς α:ύτες κατηγορ ίες, 
καθώς κα:t &πο τlς ενοιάμεσες, &ρχίζοντα:ς &πο τον Πα:ντοκρά.τορα: τΊjς πρώ­
της κατηγορίας (εικ. 3 ) . 'Απεικον ίζεται με ά.νο ικτα. τα. χέρ ια: να. εύλογε!: με το 
οεξl κα:l να. κρα:τα. το εύαγγέλιο στο &ρ ιστερό , ποu εΙνα:ι  &νο ιγμένο , ώς συνή­
θως, στο εΜφιο του 'Ιωάννη , η' 12 : «sγώ εlμι το φwς τοv κόσμου » κλπ. 1. 
Το ώοειόες πρόσωπό του εΙναι &πεικον ισμένο συμμετρικcΧ. καl πλαισιώνεται 
&πο ενα φωτοστέφα.νο σε ώχρα με σταυρό , στοuς βραχίονες του όποίου οιακp ί­
νεται ή λέξη Ο ΩΝ. ΤcΧ μαλλιcΧ. - με κα:φέ, καφεκόκκινο κα.t ώχρα:, καl 
ενα τσουλουφάκι στο μέτωπο - τα. φρύοια, τα. ορθάνοιχτα, &μυγόα:λωτα. μά.­
τια καl ή μακριcΧ. μύτη &ποοίοονται σε γραμμικο στύλ. ' Η  γραμμικότητα αύτ·/j 
Ε:χει ώς &ποτέλεσμα. τον σχηματισμο ένος προσώπου χωρlς βά.θος καl πλαστι­
κότητα, ποu μαζl με τη σχεοον &πόλυτη συμμετρ ία του προσώπου, Ε:χει σκοπό 
νcΧ εκφράσει την αύστηρότητα. καl το &πρόσιτο τΊjς θεϊκότητα:ς του Χρ ιστοu .  ' Η 
μορφη αύτ-1) &κολουθε'i: το &ρχα'tζον , παρα:οοσιακο στuλ με το όπο'i:ο συνηθ ι­
ζόταν νcΧ ά.πεικον ίζεται ό Παντοκρά.τωp .  'Αντίθετα, στtΧ μΊjλα του προσώπου, 
στο μουστάκι καt στα. γέν ια το πλάσιμο aεν γ ίνεται γραμμικά., &λλcΧ. με τlς 
σκιες των χρωμάτων (malerisch ) , ποu χωρlς μεγάλες &ντιθέσεις οιαχύνονται 
&πο το &νοικτο (πορτοκαλl } στο σκοU.ρο (καφέ ) .  Στο στόμα: πάλι φαίνεται 
να uπερ ισχύει το γραμμικο στύλ, ποu το ξαναβλέπουμε στη ζωηρη ρυτίοα του 
λαιμου καl &πόλυτα κυρίαρχο στο σκουρο, πορφυρο χιτώνα: καl το γκρt σκου­
ρο ίμά.τιο2• 

1. Για τον Παντοκράτορα γενιχα. βλ. C. Capizzi, Παντοκράτωρ (Orientalia Chri­
stiana Analecta, 1 7 0  ) , Rorna 1 964. Κ. Wessel, Das Bild des Pantokrator, Polychro­
nion. FestschΓift F. Dolger, Heidelberg· 1 966 ,  521-35 .  Reallexikon zur byzantinischen 
Kunst ( = RbK) ,  hrsg. Κ. Wessel, Stuttgart 1 966 ff. , Ι ,  1014-20 (Κ. Wessel ) .  Lexikon, 
der cliristlichen Ikonographie (=LCI) ,  hrsg . Ε. Kirschbaurn, Rorn-Freiburg'-Basel­
Wien 1968  ff. , Ι, 392-94 (Ε. Luccl1esi - Palli ) . 

2 .  Ό Παντοχράτωρ μοιάζει στυλιστικα. μ' αuτον στον 'Άγιο Ίσί3ωρο, Κακο3ίκι Σε­
λίνου, Ν. Χανίων (1421 μ.Χ. ) ,  μόνο ποό ό τελευταίος είναι λίγο πιο Ί]πιος : Καλοκύpης, 
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Το <ήπω στuλ στις παρειές, μουστάκι κα.l  γέν ια. τοu Πα.ντοκρά.τορα. το 
ξαναβρ ίσκουμε στο Χρ ιστό , ποu &πεικον ίζετα.ι στο 'Άγιον Μα.νΜλιον , στην 
κορυφη τοu άνατολικοu 'rόξου τΊjς εκκλησίας (εικ. 4 ) 1• � π  ηπιότητα. εaω οια.­
χόνετα.ι σε ολο το πρόσωπο κα.ι επικρατεί σε δλη τ-fιν εvτόπωση ποu aίνει ή 
μορφή, παρα τ-fιν α.uστηpή της συμμετpίrχ. ΣτιΧ μάτια., τη μότη κα.l τα χείλη 
επικρατεί �να.ς κλα.σικισμος ποu τον βρίσκουμε &κόμη πιο �ντονο στις μορφΕ:ς 
τ&ν άποστόλων &πο την Κο ίμηση , ποu άνήκουν στην τρίτη κατηγορία. (εικ. 
9-10 ) . ' Ιaια.ίτεpα. επιτυχης είναι ΎJ άπόaοση τοu άσπpα.οιοu τοu μα.τιου τοu 
Χρ ιστου με μια γρήγορη πινελιά., την όποία. χρησιμοποιεί ό καλλιτέχνης εκτε­
νως, πάλι κυρίως στlς μορφες τΥjς τρ ίτης κα.τηγορ ία.ς ποu eα οουμε πα.ρα.κά.τω . 
Το άσπρά.aι των μα:τιων κα.l ή λεπτότητα. του προσώπου συνaέουν την πρώτη 
μΕ: την τρίτη κα.τηγορία.. 

Τη γραμμικότητα. των ενουμά.των του Παντοκράτορα. την ξα.να.βρίσκουμε 
. 

t ' ' � ,  � Χ � ' ' ' 'Α ' λ ψ 1 ' ' 'Υ  1 η  ex enso στα ενουμα.τα του ρ ιστου α.πο την να η η, που απεικον ι..,ε-
τα.ι στΊjν κορυφη τΊjς καμάρας μπροστι:Χ άπο τ-Υjν άψ ίοα (εικ. 5 γ �. Ή σχεοον 
όλικη εζαφά.ν ιση κά.θε �γκου καl ό μαν ιερ ισμος ποu εκφρά.ζετα.ι με τlj aιευθέ­
τηση των γρα.μμικων φωτοσκιάσεων θυμίζουν περ ίκλειστα. σμά.λτα3• 

93 ,  πίν .  XLVI. Kalokyris, BW63, Gero] a - Λασσιθιωτάκης, 1 65 , &ρ. 1 7 0 .  Gerola, 
IV, 460 άρ. 39 .  Κ. Λασσιθιωτάκης, Κρ. Χρ. 22 ( 1970 ) ,  348-50 άρ. 103 .  Ό τύπος τοϋ 
Παντοκράτορα στο Σελλ1. μπορεί να συγκριθεί εlκονογραφικα μ' έκείνον στΎJν έκκλησία 
των Άγ. 'Αποστόλων του Ρeό, γύρω στο 1250 .  D. Talbot Rice, Byzantine Painting. 
The Last Pliase, Νeνν Tork 1968 ,  46 ,  pl. 43 .  

1 .  Στις μονόκλιτες έκκλησίες τΎjς Κρήτης το 'Άγιον ΜανΟύλιον &πεικονίζεται και στο 
ά.έτωμα πάνω άπο τΎJν κ6γχη τΎjς άψίοας, &ντι τΊjς Φιλοξενίας τοϋ 'Αβραάμ, δπως π.χ. στον 
''Αγ. 'Ονούφριο της Γέννας Άμαρίου , Ν. Ρεθύμνου ( 1329 ) (Καλοκύρης, 126 ,  πίν . XLVII ) ,  
στον ''Αγ. 'Ιωάννη Σπήλιου, 'Αμάρι ( 1347 ) (Kalokyris, BW61 ) , στΎJν Άγ. ΠαρασκευΎJ 
Κιτίρου , έπαρχίας Σελίνου, Ν. Χανίων ( 1373 ) :  Λασσιθιωτάκης, Κρ. Χρ. 22 ( 1970  ), 1 66 &ρ. 
66,  εlκ. 204.  Για το ''Αγ. ΜανΟύλιον βλ. Κ. �Teitzmann, The Mandylion and Constanti­
ne Porphyrogennetos , Cali. Arch. 11 (1 960 ) ,  1 63-88 (έπαναοημοσιευμένο στοϋ lοίου , 
8tudies in Classical and Byzantine ManuscΓipt -Illumination, Chicago-London 1 9 7 1 ,  
224-246 ) . LCI Ι ,  1 8-1 9 ,  λ. Abgar ( J .  Seibert ) .  RbK, Ι,  22-25 ,  λ .  Acheiropoietos (Κ. 
Wessel ) .  

2 .  ΑuτΎJ ε!ναι συνήθως ή θέση δπου άπεικονίζεται δ Χριστος της 'Ανάληψης στις έκ­
κλησίες τΊjς Κρήτης. <Εκατέρωθεν τοϋ Χριστοϋ , στον Β. και Ν. τοίχο , ε!ναι χωρισμένοι σε 
ουο όμάοες ·ή Παναγία, οί &γγελοι καl οί μαθητές. Βλ. ΚαλοκΌρη, 7 9 ,  σημ. 1 ,  πίν. XXVIII­
XXXII. 1 .  Kalokyris, BW 49-52 .  Λασσιθιωτάκη, Κρ. Χρ. 23 ( 1 971 ) , 1 1 1 ,  &ρ. 134 ,  πίν. 
36 (Άγ. Γεώργιος Κομητάοων, έπαρχίας: Σφακίων, Ν. Χανίων ) .  

3 .  Εlκονογραφικα και στυλιστικα μοιάζει δ Χριστος τοϋ Σελλιοϋ μ' έκείνον τΊjς 
'Αναλήψεως στον ''Αγ. Γεώργιον Άρτοϋ Ρεθύμν·ΙJ ς :  Ν. ΔρανΜκης, Ό είς Άρτον Ρεθύμνης 
να·tσκος τοϋ Άγ. Γεωργίου , Κρ . Χρ. 11 ( 1957  ), 65-1 61 ,  ίο. 135 ,  πίν. ΙΑ' . Οί μοντελαρι­
σμένες σε στύλ έμπνευσμένο άπο email cloisonne μορφες τοϋ Χριστοϋ, δπως στΎJν 'Ανά­
σταση , 'Ανάληψη , κλπ. aεν παρουσιάζονται μόνο σε έποχες πού αuτο το &υλο στύλ �ταν της 
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Ώς &ντιπροσωπευηκος τοu στuλ τΊjς οεύτερης κατηγορίας - τοu Πα­
λαιολογείου με σχηματοποιημένες σκιες - οημοσιεύεται ό οεξιος &γγελος &πο 
τ-iJ Φιλοξεν ία τοu 'ΑβραιΧ.μ1 (είκ. 6 ). Το πρόσωπο, &κολουθώντας τιΧ. κύρ ια 
χαρακτηριστικιΧ. τΊjς ί5στερης Παλαιολογε ίου τέχνης, οείχνει  τ-iJν &παιτούμενη 
πλαστικότητα τΊjς εποχΊjς. ΤιΧ χαρακτηρ ιστικιΧ. τοu προσώπου καl οί σκιες &ποοί­
οονται με συγκρ ιτικιΧ. παχιες πινελιες σε λαοl χρωμα πάνω σε φόντο &πο ώχρα. 
ι fl ''λλ ψ λ / ' ' ψ / ' ' ' � � ' ε ει η επτοτητας κα:ι ευκα:μ ιας στις σκιες τις καταν-τα σχεοον σχηματο-
ποιημένες, οίνοντας Ε:τσι τΎjν εντύπωση �ως το πρόσωπο ε!ναι χ.ατασκευασμέ-

' ' ' Σ ' �  ' � . ψ' ' ζ ' ' ' ,, ' νο απο μαρμαρο .  κληραοα και ουσκαμ ια παρουσια ουν ακομη πιο εντονα τα 
ενΟύματα τοu &γγέλου. οι γων ιώοεις πτυχες τοu κίτρ ινου χιτώνα. γύρω &πο 
το λαιμο οίνουν εντύπωση μεΊ"ά.λλου καl ή ουσχ.αμψία: των καμπύλων γραμμων 
στο πράσινο ίμά.τιο , σκληρότητας. Σε σύγκριση με τιΧ ενΟύματα τοu Χρ ιστοu 
τΊjς 'Ανάληψης (είκ. 5 ) , αuτrΧ τοu &γγέλου περιορ ίζουν τη ypαμμικότητα καl 
τ-iJν πυκνότητα των γραμμικ&ν φωτοσκιάσεων προς Οφελος φωτεLν(;}ν Επιπέ­
Οων και &ραιων , πλατυτέρων γρα.μμων . ΣΕ: &π6λυτη συμφων ία με το Παλαιο­
λόγειο στuλ τΊjς Ε:ποχΥjς αuτΊjς ε!ναι καl το &ρχιτεκτον Lκο φόντο , καθώς χ.αι το 
φα:ροu κάθ ισμα και το ύποπόοιο τοu &γγέλου με τις γραμμικές τους σκιά.σεις. 
ΠαριΧ. το σκληρο τρόπο πλασίματος τοu προσώπου, ό καλλιτέχνης επιτυγχά­
νει  να. παρουσιιfσει μία κλασικη μορψή ,  πράγμα ποu οφείλεται στlς σωστες 
&να:λογίες τοu προσώπου2• ΜΕ: το γuρ ισμα τΊjς κεφαλΊjς τοu &γγέλου προς 
τη ΣrΧρα,  καl αuτο τοu &ρ ιστεροu &γγέλου προς τον 'ΑβpαιΧμ επιτυγχάνεται 
μεγαλuτερη ένότητα στη σuνθεση . 

μόaας, κυρ ίως τον 1 1 0  αιώνα, &.λλι:Χ. και δταν &.κόμ·η Ξπικρατουσαν στ�Jλ μΕ: πλαστικΕ:ς κα1. 
όγκώaεις μορφές. Βλ. π.χ.  τις μορφΕ:ς τοϋ Χριστοϋ στην 'Ανάσταση και τΊ]ν Κοίμηση στΊ]ν 
ε ικόνα &.πο μωσαϊκο στΊ]ν Opera del Duomo τΊjς Φλωρεντίας �γχρωμος πίνακας στον D .  
Talbot Rice, The Art o f  Byzantium, London '1 959 ,  pl. XXXVII, μ Ε:  χρονολόγηση στον 
1 40 αιώνα. Ή χρυσοκοντυλιι:Χ. αuτη παρουσιάζεται &κόμη και στην προεικονοκλαστικη περίο­
aο, &.λλι:Χ. πιο aόσκαμπτη . Βλ. π.χ. Μο εικόνες στο ΣινiΧ : Κ. Weitzmann, The Monastery 
of Saint Catherine at Mount Sinai. The Icons, Vol. Ι, Princeton 1 9 76 ,  pls. Β16-1 7 .  

1 .  Για. την εικονογραφία. τΊjς Φιλοξενίας τοϋ 'Αβραάμ, βλ. RbK, Ι, 1 8-1 9 ( Κ .  Wessel )  
και LCI, Ι ,  21 -23 (Ε. Lucchesi Palli ) .  Μ .  Alpatov, L a  Trinite dans l'art byzantin et 
l'icone de Roublev, Echos d'O,.ient 26 (1. 927 ), 1 50-86 .  

2 .  ΠοΜ κοντι:Χ. στυλιστικι:Χ. μΕ:  το πρόσωπο τοϋ &.γγέλου είναι αuτο τΊjς Παναγίας &.πο 
την 'Υπαπαντη στην Άγ. Φωτεινή, κοντι:Χ. στη Μ. Πρέβελη τΊjς Ξπαρχίας Άγ. Βασιλείου, 
Ν.  Ρεθόμνου (Kalokyris, BW 1 7 .  Καλοκόρης, 64, σημ.  1 ,  πίν .  V. 2 .  Gerola - Λασσι­
θιωτάκ·ης, 57 &.ρ . 303 ·  ή χρονολογία του Καλοκόρη στον Ηο αίώνα είναι κατι:Χ. τη γνώμη 
μου λίγο πρώιμη ) ,  στον "Αγ. Φανοόριο, Βαλσαμόνερο Ξπαρχίας Καινοόργιου, Ν. 'Ηρακλείου 
(Kalokyris , C23. Gerοla-Λασσιθιωτάκ·ης,  87 &.ρ . 590 .  Χατζηaά.κης ,  72-7 5 .  Ά. Ξυγγό­
πουλος, Σχεδίασμα ίστορίας τfjς θρησκεvτικfjς ζωγραφικfjς μετa την Ciλωσιv, ΆθΎ)ναι 1 95 7 ,  
80-81 ) .  Πολυάριθμα είναι τα.  παραaι:;ίγματα στα. όπο'ϊα το  πρόσωπο μοντελά.ρεται κατι:Χ. τον 
τρόπο του &.γγέλου στο Σελλί, πριν και μετι:Χ. το 1411  · π.χ. στην ορθια άγία στΊ]ν Παναγία 
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Μερ ικι:Χ &πο τι:Χ χα.ρα.κτηρ ιστικιΧ του στυλ τΎjς προηγοuμενης μορφΎjς τcΧ 
βρ ίσκουμε στcΧ ποpτρα.ϊτα. του Ίωα.κεlμ κα.l τΎjς 'Άννας &πο την πα.ράστα:ση 
των Εισοοίων τΎjς Θεοτόκου\ που ε!να.ι ζωγραφισμένη στη μεσαία. ζώνη του 
&να.τολικου οιάχωρου του Ν. το ίχου (είκ . 7 ) .  Σχεοον σχηματοπο ιημένες ε!να.ι 
ο ι  παχιες λα.οιες σκιάσεις που χωρ ίζουν τα μα.λλιcΧ &πο τα μέτωπα., κα.Θως κα.l οι 
σκιες των μα.τιων κα.l των Μο μορφων - &κόμη , μερ ικες &πο τlς συνεχεϊς γ ρα.μ­
μες στο μουστάκι κα.l στο στρογγυλΟ γέν ι του 'Ιωακείμ, κα.l οι πα.χιες γρα.μμες 
στα χείλη , μάγουλο κα.l λα.ιμο τΎjς 'Άννας. Αuτες οι συντηρητικότητες δμως περ­
νουν σχεοον &πα.ρα.τήρητες μπροστα στην εκφραστικότητα των μορφων ,  που 
οηλώνει την καλλιτεχν ικη προσωπικότητα. του ζωγράφου. Κα.l πρωτα. &π' 
δλα. ή εκφρα.στικη κίνηση των γονέων τΎjς Παναγίας εΙνα.ι εντυπωσιακή . ι ο  

Ίωακεlμ γέρνει ελα.φρα προς  τα εμπρος καl  σηκώνει το κεφάλι του  σε  &ντι­
Θετικη κίνηση προς τα πάνω, μια άν rίθεση που επαναλαμβάνεται καl στα χέ­
ρ ια. :  το οεζί ,  σταυρωμένο μπροστα στο στΊjθος, κλίνει προς τιΧ κάτω, ενω το 
&ρ ιστερο &νο ίγει εκφραστικα προς τα πάνω.  ( Η  'Άννα. σκuβει κα.l κο ιτά.ζει χα.­
μογελα.στα την Παρθένο .  Το χαμόγελο οεν εκοηλώνετα.ι μόνο στcΧ χείλη , άλλα 
&κόμη κα.l στα� μάτια. τΎjς 'Άννας. Μια. λεπτη aσπρη γραμμή , τεθλασμένη στον 
κόκκινο πέπλο κα.l '�σια. στο μα.φόρ ιό της, προσθέτει χάρη κα.l λεπτότητα στη 
μορφή .  Στο κεφάλι του Ίωα.κεlμ επιχρα.τεϊ μία. πλαστικότητα., ή όποία επι­
τυγχάνετα ι με τlς χα.μπuλες φωτοσκιάσεις στιΧ. μα.λια κα.l στcΧ γέν ια. κα.l την 
ήμικυκλιχη σκιιΧ που όρ ίζει το μΎjλο του προσώπου. Κόκκινες χα.l aσπρες λεπτες 
πινελιες πά.νω στην CJχρα. τον ίζουν το μΎ')λο &κόμη περισσ6τερο .  Οί λαοιές, φα.ρ­
οιες πινελιες στο πρόσωπο τΎjς 'Άννας τΎjς οίνουν μία. κάπως χονοροειοη εμφά­
ν ιση , που �χει σχοπο να εκφράσει τη μεγάλη της ήλιχία.. (Η χονοροειοης δμως 
εμφάν ιση α.uτη ίσορροπεϊτα.ι &πο το χα.μόγελ6 της καl τη λεπτη γραμμη τοu 
πέπλου . τα. φρuοια., με τΊjν προς τα. κάτω χα.τεuθυνσή τους, που είναι περ ισσ6-
τερο �ντονη στον ' Ιωακείμ, κα.θως χα.l ή μικρη πινελι� που οηλώνει το &.σπρά.­
οι των μα.τιων , συμβάλλουν πολυ στην Ε:κφpα.στικότητα των μορφων. Στη 

Γχουβερνιώτισσα στtς Ποταμιές, έπαρχ. Πε3ιά.3ας, Ν. Ί-Ιραχλείου : ΧατζηΜχης, 65 ,  πίν. 
Ε' 2, μΕ: χρονολόγηση στα. μέσα τοu Ηου . Chatzidakis, Rap1)orts , passim, pl. 1 1b ,  μΕ: 
χρονολόγηση στό 3εύτερο μισό τοu Ηου. Kalokyris, BW 1 1 9 .  Gerola - Λασσιθιωτάχης : 
8 1 ,  &ρ . 535 .  Στοuς 'Άγ. 'Απόστολους Καβουσ[ου , 'Ιεράπετρα : Έ. ΜπουρμπουΟά.χης, Άρχ. 
Δελτ. 25 ( '1 9 7 9  ) , Β2, πίν 429β ,  μΕ: χρο'Jολόγηση στόν 150 .  Στόν "Αγ. Γεώργιο 'Απάνω 
Σύμης, Βιάννου Ν. 'Ηρακλείου : ΜπουρμπουΟά.χης, 8.π. , πίν. 424γ, μΕ: χρονολόγηση στα 
μέσα τοu 1 5ου . Gerola - Λασσιθιωτάχης, 101  &ρ . 741 . Στον "Αγ. Γεώργιο Άρτοu Ρε­
θόμνης : ΔρανΟά.χης, πίν. Γ' . 

1 .  Για τΊjν εικονογραφία των Εισο3ίων τΊjς Θεοτόκου, βλ. J. Lafontaine-Dosogne ,  
Iconographie de  l'enfance de  la  Viage dans l'Empire byzantine e t  en  Occident2 {A­
cad. R. de Belgique. Classe des Beaux-Arts, Memoires , 2e serie ΧΙ.3 ) , BruxeHes 
1964 ,  1 36-67 .  
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, � ' ' , , ι ' ' ' � ,, Θ � ,, σκουρα. λα.σ ια., κο ιλη γρα:μμη ,  που ενωνει τα: φρυσια., εχει προστε - ε �  εντεχνα 
στον 'Ιωα.κειμ μία. κο ίλη φωτοσκία.ση &πο κάτω κα.ι τρε'i:ς &σπρες, κάθετες 

' ' ' ' ι 1 <;:. λ ' ι ς:.  Μ '  ι , ς:.ι  μικρες γpα.μμες α.πο πα.νω, που οη ωνουν ρυτισες. ε φωτοσκια.σεις α.ποσ ι-
οοντα.ι &κόμη κα.l οί ρυτίοες τοu μετώπου πάνω &πο το οεξιο μάτι . Κο'i:λες, λα­
οιΕ:ς γρα.μμΕ:ς σχηματίζουν τις σακκοϋλες κάτω &πο τα μάτια. χ.α.ι των Ούο μορ­
φων ,  άλλα το &ρ ιστερο μάτι τΊjς 'Άννα.ς εχει γ ίνει  τρ ιγων ικό , χάρη σΕ: μία. οια.­
γών ια. γρα.μμη προς το μάγουλο . Τη γρα.μμη α.ύτη Θα τη οοuμε &να.πτυγμένη 
να έπικρα.τε'i: στο στuλ τΊjς τρ ίτης κα.τηγορία.ς.  Στη μορφη τοu 'Ιωα.κε ίμ, σαν 
σόνολο,  έπιτυγχάνει ό κα.λλιτέχνης τ1jν &κηνοβόληση ένος α.ίσθήμα.τος ορα.­
μα.τικότητα.ς κα.ι πάθους�. 

Το στολ των προσώπων τοu ' Ιωα.κεlμ κα.ι τΊjς 'Άννα.ς πα.ρουσιά.ζετα.ι κα.l 
σε μορφΕ:ς &πο την πα.ρά.στα.ση τΊjς Δευτέρα.ς Πα.ρουσία.ς. Συγκρίνοντα.ς τον 
Πέτρο (είκ .  8 )  μΕ: τον ' Ιωα.κείμ, πα.ρατηροuμε την 'ίόια. μετα.χείρ ιση τοu πινέ­
λου στα μαλλιά., μουστά.κι κα.ι γέν ια., καθώς κα.ι στο &σπρά.οι των μα.τιων κα.l 
στις ρυτίοες τοu μετώπου. ' Η  μορφη τοu Πέτρου εΙνα.ι π ιο 1jπια. &π' α.ύτη τοu 
'Ιωα.κε ίμ, πpά.γμα. ποu οηλώνετα.ι &πο τlς λιγότερες &ντιθέσεις των ά.νο ικτων 
κα.ι σκοόρων τμημάτων τοu προσώπου, τις λεπτότερες &σπρες κα.l σχ.οuρες γρα.μ­
μές, τη φυσικότερη κα.τεόθυνση των φρυοιων , την ελλειψη των σα.κκουλιων 
πάνω κα.l κάτω &πο τα μάτια. (ποο στον ' Ιωα.κεtμ οηλώνουν τα γηρα.τειά του ) ,  
κα.θώς κα.l &πο την &πουσία. των &ντιθετ ικων κινήσεων . 'Ακόμη κα.l στη γη­
ρα.ιότερη μορφη τοu &.ποστόλου οίπλα. στον Πέτρο - προφα.ν&ς τοu 'Ιωάννη -
&.πουσιάζουν οί ζωηρeς κα.μπόλες γρα.μμΕ:ς τοu ' Ιωα.κείμ, &.φα.ιpώντας της ετσι  
κάθε ·�χνος ορα.μα.τικότητα.ς κα.l  θλίψης, ποu οeν εχει θέση στ-f)ν escorte τοu 
Φοβεροu ΚpιτΊj , &.λλα άρμόζει στον ' Ιωακείμ, ποu &ποχωρίζετα.ι την κόρη ποu 
άπέκτησε σΕ: μεγά.λη ήλικία.. οι κα.φε κα.ι λα.οιΕ:ς σκιες στο πρόσωπο τοu ' Ιωάννη 
συμβάλλουν στην εξα.ρσ'Υj των φωτεινων, κα.λυμμένων με ώχρα., μερων τοu προ­
σώπου. Ή φωτεινότητα. έντείνετα.ι &κόμη περ ισσότερο με τlς λεπτές, &σπρες 
π ινελιΕ:ς στη μότη , στο &σπρά.οι των ματιων , στlς ρυτίοες κάτω άπο το μάτι 
κα.ι τlς καλλιγρα.φικΕ:ς γρα.μμΕ:ς στα μα.λλιa κα.ι στα γέν ια.2• 

1. 'Εξίσου aραματική, ά:λλcΧ μέ πιο �ντονη �κφραση , εΙναι ή μορφη τοϋ Ίωακειμ στον 
'Άγ. Στέφανο Δρακώνας, έπαρχίας Κισσάμου , Ν. Χανίων : Λασσιθιωτάκης, Κρ. Χρ. 21 
{1969 ) , 1 99-202 ,  είκ. 45 .  Kalokyris, 125 ,  BW 88 .  

2 .  Γ ια  τ1Jν τεχνικη αΌτη βλ .  Ξυγγόπουλος , Σχεaίασμα, 83  κέ .  V.  Lazarev, Theo­
phanes der G1·ieche und seine Schule, Wien-Mίίnchen 1 968 ,  26-28 .  Μ. Clιatzidakis, 
Etudes sur la peintu1·e postbyzantine, London 19 76 ,  V = Recherclιes sur la peintre 
Theophane le Cretois . DOP 23-24 ( 1969-7 0 ) ,  31 1-52 , ίa. 336 .  Στυλιστικές όμοι6τητες 
μέ τις μορφές τοί3 Πέτρου και τοί3 'Ιωάννη στο Σελλι βρ ίσκει κανεις στ'i] μοpφ'i] τοί3 'Ιωάννη 
τοu Δαμασκηνοu στον ''Αγ. Φανούριο στο Βαλσαμ6νερο (Χατζηδάκης, πίν. Δ' 1 .  Kaloky­
rίs , BW 1 1 5 ) και στον 'Άγ. 'Ελευθέριο στον 'Άγ. Γεώργιο Άρτου Ρεθύμνης (ΔρανΜκης, 
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Στην Κο ίμηση τΥjς Θεοτόκου1 συνανταμε το στολ τΥjς τρ ίτης κατηγο­
ρ ίας, δπου ό ζωyρά.φος φτάνει στο ά.πόγεω τΥjς όυνατότητά.ς του, τόσο καλλι­
τεχν ικά., δσο και στην έ:κφραση μιiiς ά.νωύσας κλίμακας ά.πεικόνισης αίσθη­
μάτων . Το α'ίσθημα. τΥjς θλίψ·ΙJς στα πρόσωπα. των μορφων που πλαισιώνουν 
το νεκρ ικο κρεβά.τι τΥjς Παναγίας όεν έκφρά.ζετα.ι με την 'ίόια ενταση , &λλ!ι.. σε 
τρε�ς όια.φορετικες βαθμίόες. οι τρε�ς έπίσχ.οπο ι ,  που στέκσνταί στην κεφαλη 
του κρεβατωυ, χαρακτηρίζονται ά.πο ύπερβολικη σοβαρότητα. και α.ύστηρό-

1 ' λ � \ ' ' β θ ' � ' λ' ,, θλ'ψ τητα., που α.ποτε ουν και την πρωτη α μιοα. στην κ ψακα εκφρα.σης ι ης 
(είκ. 9 ) . (ο καλλι rέχνης έκφρά.ζει σοβαρότητα χαι α.ύστηρότητα. στον πρωτο 
έπ ίσκοπο ά.ριστερ<Χ με το να ά.πεικον ίσει πpωτα. ά.π' δλα ftνα στενόμακρο 
πρόσωπο. ( Η  έπψήκυνση του προσώπου έν ισχύετα.ι ά.πο τη μακριά., εύθεία 
μύτη και τη μεγάλη , σαν ούλή , ρυτίόα (που πρωτοσυναντήσαμε ά.τροφικα 
στΎjν 'Άννα ) ά.πο το μά.τι ώς την &.κρη του μουστα.κωυ. 'Εν ισχύεται &κόμη 
ά.πο την προς τα κά.τω κατεύθυνση των σχιστων μα.τιων κα.ι των φρυόι(;')ν , κα!. 
το μα.κρυ γέν ι που στενεύει στην &.κρη . Το πρόσωπο τοu μεσαίου έπισκόπου 
- όυστυχως &.ρκετα κατα.στρα.μμένο - ξεχωρ ίζει ά.πο τα &.λλα όύο ,  οχι μόνο 
με τη στροφή του προς τ-�ν ά.ντίθετη κατεύθυνση , άλλα και με το σχΥjμα. του, 
που ε!να.ι  σφαιρ ικό . ( Η  σφαιρ ικότητα. έν ισχύετα.ι με το yέν ι ,  που όsν είναι μα­
κρυ και '�σιο , άλλα σχηματίζεται ά.πο καμπύλες yρα.μμες που όια.μορφώνουν 
μποuκλες, όηλώνοντα.ς έ:τσι ftναν οyκο, που είναι σε άρμον ία. με την δλη σύλλη­
ψη τΥjς κεφαλΥjς αύτΥjς2• ( Η όεζια μορφη - ό ' Ιάκωβος - είναι ενα. &ριστούρ­
γημα βυζα.ντινΥjς αύστηρότητα.ς. Το σχετικα φαρόυ στο πά.νω μέρος κεφάλι 
με τα (καλοχτεν ισμένα' μαλλιά., μεταβάλλεται σΕ: έπίμηκες, χά.ρη κυρίως, στη 
στενόμακρη , εύθεία, κλα.σικη μύτη . ( Η  λεπτη ypα.μμη τΥjς μύτης είναι συνέ­
χεια. τΥjς τρ ιγωνικΥjς φωτοσκίασης μετα.ξυ των φρυόιων , που συμβά:λλει στην 
α.ύστηρότητα τΥjς μορφΊjς. ( Η  yραμμη τΊjς μύτης φαρόαίνει έλαφρ ι!ι.. στο κά.τω 
μέρος  και γυρίζει στο πλά:ϊ για να όηλώσει τα πτερύγια τΊjς μύτης, χωρις δμως 
να χάσει σε λεπτότητα. τα φρύόια εχουν μία. έλα.φρ ια κλίση προς τα κάτω , που 
παραλληλίζεται ά.πο τα σχιστα μά.τια.. Το &.σπρά.όι τοu ματιοu σχηματίζεται 

πίν. Ε' 1 ) . 'Έξαρση των φωτεινων τμημάτων του πpοσώπου , &λλcΧ με μεγαλύτεpη κίνηση 
στα χαpακτηpιστικά, συναντiiται καl στον "Αγ. Γεώργιο του Staro Nagoricino, 1 31 8 :  G. 
Millet, La peinture du 1noyen dge en Yougoslarie, ΠΙ, Paris 1962 ,  xvi, pls. 9 1 .1-2,  
117 .3 .  

1 .  Γ ια  τΥ)ν εικονογpαφία τΊjς Κοψljσεως τΊjς Θεοτόκου, βλ .  L.  Wratislaw - Mitro­
vic, Ν.  Oukunev, La Dormition de la Ste Vierge dans la peinture medievale ortho­
doxe , Byzantinoslarica 3 (1931  ) ,  1 34-1 80 .  LCI, IV, 333-35 ( J. Myslivec ) . RbK, Π, 
1 256-62 (Κ. Wessel ) . 

2. 'Ακόμη καl το χp&μα του φωτοστεφάνου (κόκκινο ) ε!ναι 8ιαφοpετικο άπ' εκείνο 
των &λλωv επισκόπων (κίτpινο ) . 
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απο μία λεπτή , λευχ:� πινελιά. ΜΕ: ίμπρεσιονιστιχη γρηγοράόα &.ποοίόονται 
οί κα.φΕ: yρα.μμΕ:ς που σχηματίζουν τα. μάτια χα.l τα. φpuόια. χα!. οι φωτεινΕ:ς 
σχιΕ:ς του προσώπου, στο όποϊο χυρ ια.ρχεϊ ή ρυτίόα.-ούλη τοu μα.τωυ1• Στην 
α.ύστηpότητα. τΎjς μορφΎjς συμβάλλει  χα!. το μπλε-γκρίζο μΕ: &σπρες γραμμΕ:ς 
μουστάκι ,  που παχυ χα.τεβα.ίνει προς τα. χά.τω χ.α.l ένώνετα.ι μΕ: τα. γέν ια.. ΤιΧ 
γέν ια. έχουν λιγότερο oyxo &.πο εχεϊνα. του προηγοuμενου επισκόπου, πράγμα. 
ποu επιτυγχάνεται μΕ:: ελαφρότερους χυμα.τισμοuς. Καθορίζουν &κόμη χα.!. το 
σχΥjμα. ολου τοu προσώπου, ποu έχει γίνει σχεόον τρ ιγων ικό . Ζωηρη &.ντίθεση 
προς τα πλα.στιχα. πρόσωπα προζενουν τα πολυστα.uρ ια. χα.!. τα �ψοφόρια. με τα 
α.uστηpα γεωμετρικά τους σχέόια.. 

•Η όεuτεpη χα:!. εντονότερη βα.θμίόα. στην κλίμα.χα. εχφρα.σης θλίψης 
πα.ρουσιάζετα.ι στην όμά.όα. των &.ποστόλων, ποu εϊναι συγκεντρωμένοι  στα 
πόόια. τοu νεχρ ιχοu χρεβατιοu τΎjς Πα.να.γίας (είχ .  10 ) . 'Όλο ι τους κλίνουν ε­
λαφpια τιΧ. κεφάλια. τους χα.l κο ιτάζουν προς την Πα.να.γία. .  Ή pυτίόα.-ούλΎj 
στα. μάγουλα. χυρια.ρχεϊ επίμονα. σΕ: ολες τ!.ς μορφές. Στον πρεσβuτερο &.πό­
στολο , ποu μο ιάζει είχονογρα.φιχα μΕ: τον 'Ιωάννη, ή όεuτερη βα.θμίόα. θλίψης 
εχόηλώνεται περ ισσότερο πα.ρα στοuς &λλους &.πόστολους. Αύτο επιτυγχάνε­
ται μΕ: την κο ιλότητα. των φρυόιων , &.σφα.λως με τη βα.θuτερη ρυτίόα. στο μά­
γουλο , χα!. επι πλέον μΕ: το σχΎjμα. τοu στόμα.τος, ποu παίρνει  μία κλίση προς τα 
κάτω, εν ισχυμένη ά.πο τη όια.χωριστιχη σχιιΧ &.νάμεσα. στο μουστά.χι χα!. στο 
γέν ι. τα γηρατειά του , που όηλώνοντα.ι μΕ: τιΧ &σπρα. μα:λλια χα.l γέν ια., συμ­
βάλλουν χι  αύτα στην εχφρα:ση θλίψης. 'Ελάχιστα. ομως ύστερεϊ ή εχφρα.ση 
τοu α.ίσθήμα.τος α.ύτοu στο νεα.ν ιχο τώρα. πρόσωπο του &.ποστόλου ποu &.πειχο­
ν ίζετα.ι χάτω όεζια &πο τον 'Ιωάννη . Έaω συμβάλλει ή κο ίλη φωτοσκίαση 
στο πάνω χεϊλος2 χα.!. ή μιχρη ρυτίόα. στη γων ία. των χειλιων , ποu φαίνονται 
λίγο π ιο σαρχώόη &.πο του ' Ιωάννη . Ό &.πόστολος &.ρ ιστερα &.πο τον ' Ιωάννη 

1. Ή ρυτίοα-ούλη ε!ναι το ραφινάρισμα της τριγωνικης σκιiΧ.ς κάτω &πο το μάτι , ποu 
οηλώνει θλίψη . Βλ. π.χ. την Παναγία &πο την Σταύρωση σΕ: είκόνα του Σ ινiΧ. : Weitzrnann, 
lcons, Β 60, μέ χρονολόγηση στιΧ τέλη του 1 0ου, η τlς είκόνες τΊjς Σταύρωσης στο Βυζαντι­
νο Μουσείο Άθην&ν καl στην Άρχιεπισκοπη τΊjς Λευκωσίας : Κ. Weitzrnann, Μ. Chatzi­
dakis , S. Radojcic, Die lkonen, Herrsching 1 9 7 7 ,  nos. 93-%, μέ χρονολόγηση στον 130  
αίώνα. ΜερικιΧ παραοείγματα στην Κρήτη , οχι δμως καl τόσο επιτυχημένα. 8πως στο Σελλί ,  
βρίσκουμε στlς Σταυρώσεις του Άγ. Γεωργίου , Μελισσουργά.κι, επαρχίας Μυλοποτάμου, Ν.  
Ρεθύμνου : Ε. ΜπουρμπουΟά.κης, Άρχ. Δ ελτ. 24  ( 1969  ) ,  Β' 2 ,  ε1.κ. 455β,  και  στfι Θεοτόκο, 
Κά.ορου, έπαρχίας Σελίνου, Ν. Χανίων : Καλοκύρης, πίν. XIV. Kalokyris, C4-5 (έπαρχιακο 
στόλ ) . Χρησιμοποιήθηκε 8μως εκτενέστατα και σαν ε1.κονογραφικο στοιχείο χωρις να εκ­
φράζει αύτο το α'Cσθημα. 

2. Την κοίλη φωτοσκίαση στο έπά.νω χείλος την βρίσκουμε, π.χ. , στις έξίσου κλα­
σικές μορφές των παρθένων σέ είκόνα της Μ. Χελανοαρ ίου : Weitzrnann, Chatzidakis, Ra­
doj cic,  190 .  
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φέρνει το χέρ ι του στο μάγουλο, που &.ποτελεί την καθ ιερωμένη χειρονομία. 
εκφρα.σης λύπης1• 

Στον &.πόστολο Πα.υλο συνα.ντίΧμε την &.νώτερη βα.θμίόα. θλίψης (είκ .  15  ) .  
Ή εκφρα.ση του προσώπου του  όηλώνει το  σπα.ρα.-yμό , την &.πελπισία, τη 
συντρ ιβη κα.l τον οόυρμο του κορυφαίου των &.ποστόλων , που εχει γονατίσει, 
εχει φέρει ΤΟ πρόσωπό του κοντcΧ. στο κρεββάτι τΊjς Παρθένου καl το κρα-τiΧ 
σπα.σμωS-ικcΧ. με τα S-υό του χέρ ια. .  Με το lμπpεσιον ιστικο ζωγράφ ισμα: των 
ίσχνων όακτύλων έν ισχύετα.ι καl άντα.νακλiΧτα.ι σ' α.uτιΧ ή οόύνη , που ε!να.ι εκόη­
λη σ' ολο το πρόσωπο2• Κι εοω , &.λλcΧ. &κόμη πιο έπιτυχημένα κα.l εντονά άπο 
τlς προηγούμενες μορφές, τcΧ. φρύόια. καl τιΧ. μάτια., έν ισχυμένα. πάνω κα.l κάτω 
' ' λ ' ' λ' ' ' ' ' � 

' ψ ' ' ' α.πο επτες φωτοσκια.σεις, κ ινουν προς τα χα.τω, ενω α.νυ ωνετα.ι το μεσοφρυ-
όο , το όποίο κυρ ιαρχείται &.πο �να φωτεινο τρ ί-yωνο .  c Η χα.ρα.χτηρ ιστικ-Υj ρυ­
τίόα στο μάγουλο σχηματίζεται &πο τη όια.χωριστιχ:� γρα.μμη ένος φωτεινου 

' ' ' � ' ( Ι-Ι ' '  � θλ' ψ ' ' ' ' ' και ενος σκοτεινου τμηματος. εκφpα.ση της ι ης εντεινετα.ι με το να 
&ποόοθεί το στόμα. μισάνοιχτο . τα ορια του κά.τω χείλους καθορίζονται άπο 
μία. λεπτή , κο ίλη -yρα.μμή . Το πάνω χείλος πρωτοστατεί στΎjν εκφραση λύ­
πης : σχηματίζεται &.πο μία παχιά, &.νοιχτόχρωμη π ινελιά , που έν ισχύεται &πο 
μία. λεπτή, &λλιΧ. �ντονη , &σπρη , κοίλη γραμμή . Α�σθημα. ρ ίγους, τέλος ,  προσθέ­
τουν στη μορφΎJ ot &ρα.ιες σκουρες ypαμμες στιΧ. μαλλιά.. 

Τη ρυτίόα. στο μά.-yουλο ,  συνοόευόμενη &πο σκιά., την ξαναβρ ίσκουμε 
στο πρόσωπο τΊjς Εuας άπο την πα.ρά.στα.ση τΊjς Δευτέρας Π α.ρουσία.ς3 (είκ. 
1 1  ) . (Η Euoc γονατίζει σε στάση όέησης όεξιιΧ. &.πο τον πύρ ινο ποταμό , ποu 
έκβά.λλει &πο τον θρόνο τοu Χρ ιστου, κα.l &πένα.ντι άπο τον 'Αόά.μ. Το &.σπρά.όι 
των μα.τ ιων ε!να.ι μεγαλύτερο &.πο έκείνο στα πρόσωπα. των μορφων των προη­
-yουμένων παρα.σrά.σεων , Ύ ια να όηλωθεί οτι ή Εuα. κοιτά.ζει προς τα πάνω, 
προς τον Χριστό. Το προς τα πά.νω βλέμμα. όηλώνετα.ι &κόμη με τη μεγάλη 
&.πόστα.ση μεταξu μα.τιου καl φρυόιου, το στενο μέτωπο κα.l την έλα.φρ ιιΧ. κλί­
ση προς τιΧ. πά.νω των χειλιων κα.l τΊjς κεφαλΊjς. Το κόκκινο μα.φόριο καl ό πρά­
σινος χιτώνας τΎjς Εuας, οπως κα.l τιΧ. ένόύμα.τα. των &.ποστόλων &πο την '�όια: 
παρά.στα.ση τΊjς Δευτέρας Παρουσίας (είκ. 8 ) , &ποόίόοντα.ι μΕ: πολu λι-yότερες 
λεπτομέρειες &π' ο ,τι το πρόσωπο. 

1 .  Για την Ε:κφpα.ση λύπης στη μεσοβυζα.ντινη τέχνη, κυp ίως με χεφονομίες κα.l 
σπανίως με την &λλοίωσΊJ τ&ν χα.pα.κτηpιστικ&ν τοϋ πpοσώπου , βλ. Η .  Maguire, The 
Depiction of Sorrow in Middle Byz antίne Αr ι, DOP 31 ( 1 9 7 7 ) , 1 2 3-16ι± ,  ίο. 1 66-1 7 1 .  

2 .  Σ ε  πα.pόμοιο στόλ κα.l σχεοον με την 'Cοια. εκφpα.στικότητα. &πεικονίζετα.ι ό 'Ιωάν­
νης στην Κοίμηση τΊ]ς Πεp ιβλέπτου στο Μυστpα : Velmans, 203,  fig. 1 36 .  Μ. Chatzida­
kis, Mystras, Athens 1981 ,  7 7 ,  fig. 55 .  

3.  Γιοc την είκονογpα.φία. τΊ]ς Δευτέpα.ς Πα.pουσία.ς βλ. LCI, IV, 513-23 (Β.  Brenk ) .  
D .  Mouriki, A n  Unusual Representation of the Last Judgment i n  a Thirteenth Cen­
tury Fresco at St. Georg·e near Kouvaras in Attica, ΔΧΑΕ, πεp . Δ' 8 { 1975-7 6 ) , 1ι±5-
7 1 1  ίο. 1 66 ,  με  βιβλιογpα.φLα.. 
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Στο πρόσωπο τΊjς Ραχήλ, &πο την παρά.σταση τΊjς ΣφαγΊjς των Νηπίων , 
ή ρυτίaα-οuλη παρουσ�ά.ζεται π ιο βαθ ιιΧ &πο τl.ς προηγούμενες μορφες1 (είκ. 
12 ) . C H  &πόγνωση εκφράζεται στο σχεοον σχηματοπο ιημένο πρόσωπο, παράλ­
ληλα με τη ρυτίοα-ούλή , με την οξεία γων ία ποu σχηματίζουν τα φρύοια χαl 
ή μύτη κα!. το ·πετρωμένο' στόμα .  Το μά.τι της, ποu κο ιτά.ζει τον στρατιώτη, 
ε!ναι ζωγρχφισμένο σκοuρο και εχει μία λεπτή , &σπρ'ΥJ κουκίοα, οηλώνοντας 
ετσι μίσος. Ό καλλιτέχνης οείχνει  τη Ραχηλ2 να κρα.τiΧ. σφ ιχτα το παιοί 
της κα.Ι. να το γυρίζει ελαφρ ια προς την &ντίθετη κατεύθυνση τοu στρατιώτη, 
σαν να θέλει να το προστατεύσει .  Ή κίνηση 5 μως,  σαν μέσο &πόοοσης αίσθή­
ματος, ύστερε'!: πολU σε σύγκριση με την εκφραστικότητα τοu προσώπου. τα 
χείλη , το σαγόν ι κα.l το περίγραμμα του προσώπου &ποοίοονται με σχεοον τοu 
'ίο ιου τύπου σχηματοποιημένες σκιές , 5πως στον &γγελο τΊjς Φιλοξεν ίας τοu 
'Αβρααμ3 (εικ. 6 ) . Στο στρατιώτη , παράλληλα με την &ποτυχημένη εκφραση 

...., / ( / ...., ) ...., ...., "t · Ι ":'Ου προσωπου , η κινηση του αρ ιστερου χερ ιου ειναι περ ισσοτερο προστατευ-
ηκη παρα επιθετική , καl μόνο ή παρουσία τοu ξίφους οείχνει τlς προθέσεις του .  

Στο πρόσωπο τοu Μεγά.λου 'Αθανασίου μiiς προσφέρει ό καλλιτέχνης 
' ' ' ( ' 13  ) 'Α 'ζ '' θ ' • ψ ' "'  

' ' ' ' μια μπα.ροκ μορφη εικ. . πεικον ι εται ορ ιος στην α ιοα, κατω απο τον 
Παντοκράτορα, μαζl με τον 'Άγιο Νικόλαο, τον ' Ιωάννη τον Χρυσόστομο καl 
τον Μέγα Βασίλειο. • Η  μπαροκ εντύπωση επιτυγχά.νεται κυρ ίως με την ύπερ­
βολικιΧ πλούσια φαροιιΧ. γενειάοα4• Το φάροος εν ισχύεται &πο τlς κά.θετες 
καφεκόκκινες πλατιες π ινελιες καl τlς λεπτες φωτοσκιάσεις. Μαζ!. με τlς &­
ραιες φωτοσκιάσεις στο μουστά.κι, καθώς καl μ' αύτες ποu τον ίζουν -την προς 
τιΧ. κά.τω κατεύθυνση τοu φρυοιοu, ή μορψ� παίρνει μια εκφρασ·ΙJ τραχύτητας. 
οι σχετικα Υjρεμες φωτοσκιά.σεις στα. μαλλιιΧ. 5μως προξενοuν μία &ντίθεση .  
c Η &ντίθεση αuτη συμβά.λλει  στην οημιουργία τΊjς μπαροκ εμφά.νισης. 

Στlς μορφες &πο τl.ς οιάφορες στυλιστικες κατηγορίες ποu εξετά.σαμε, 
καθ�ς καl σ' εκε'!:νες ποu οιασυνοέουν τlς κατηγορίες αύτές , παρατηροuμε 
κοινιΧ στυλιστικιΧ. στο ιχε'!:α. 'Έτσι, τον τρόπο πλασίματος των παρειων τοu 
Παντοκρά.τορα  τον συναντήσαμε καl στο 'Άγιον ΜανΟύλιον (είκ. 3-4 ) . Τη 
γραμμικότητα των ενουμά.των τοu Παντοκράτορα την εtοαμε καl στα ενΟύ-

1. Για τΊJν είκονογραφία τΊjς ΣφαγΊjς τών Νηπίων, βλ. LCI, Π, 509s1 3 (0.A. Nygren) . 
2 .  Ή &ναχρονιστικη παρουσία στη Σφαγη τών Νηπίων τΊjς Ραχήλ, γυναίκας τοu 

'Ιακώβ πού �κλαιγε για τα παιοιά της ( 'Ιερ .  λη' 15 ) , οικαιολογεϊ:ται &πο την μνημ6νευσή 
της στο έ:Οάφιο τοu Ματθαίου περι τΊjς Βρεφοκτονίας (β' 1 6-1 8 ) . 

3 .  ΣτυλιστικιΧ μπορεϊ: να συγκρίνει κανεις τις μορφΕ:ς αuτΊjς τΊjς παράστασης μ' έκε'Lνες 
άπο την tοια παράσταση στf)ν Παναγία του Κάντανου (Άνισαράκι ) ,  έπαρχίας Σελίνου : 
Kalokyris, BW1 6 .  Gerola - Λασσιθιωτάκης, 39 &ρ . 148 .  Λασσιθιωτάκης, Κρ. Χρ. 22 
{1 9 7 0 ) ,  1 91-9 7 ,  &ρ. 148 .  

4 .  ΓLα την είκονογραφία του Μ. 'Αθανασίου βλ. LCI, V,  267-72  ( J .  Myslivec ) .  
RbK, Π ,  1041-48 (Α. Chatzinikolaou ) .  
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� Χ � ' ' ' 'Α 'λ ψ θ ' ' ' ,, λ ' , ' Φ ματα του ρ ιστου απο την να. η η, κα ως και στον αγγε ο απο την ιλο-
ζεν ία (εlκ. 3, 5-6 ) .  Στο όεξιο 'πέτο' των ίματίων καl του Παντοκράτορα καl 
του ά.γγέλου ,  ποu όιαμορφώνονται κατα τον 'ίόιο τρόπο , μερ ικες &.πο τl.; φω­
τεινΕ:ς γραμμΕ:ς σταματουν καl γυρίζουν σχηματίζοντας &γκίστρ ι . Μ ια ά.πλΥj 
ά.πόόοση ένόυμάτων παρατηρουμε στlς μορφΕ:ς &πο τ-i] Δευτέρα Παρουσία, 
του Ίωακεlμ καl τΎ)ς 'Άννας καl τΎ)ς Ραχ-i]λ (είκ .  7-8, 1 1 -12 ) .  Τις σχεόΟν 
σχηματοπο ιημένες σκιΕ:ς στο πρόσωπο του &.γγέλου τlς συνχντiΧμε καl στα 
πρόσωπα του Ίωακεlμ κιχl τΎ)ς 'Άννας, καθώς καl στη Ραχ-i]λ (είκ. 6-7, 12 ) . 
Τον τρόπο πλα.σίματος των μαλλιων καl τΊ)ς γενει&όας τοϋ Ίωακεlμ τον ξανα­
βρίσκουμε στον ' Ιωάννη ά.πο την Κο ίμηση , στον Μ. 'Αθανάσιο (μόνο στα μαλ­
λιά ) ,  στοuς τρεις έπισκόπους καl στlς μορφες &πο την Δευτέρα Παρουσία., 
δπου μερ ικΕ:ς φορΕ:ς οί γραμμες &ποόίόονται σε καλλιγραφικο στuλ (είκ. 7-10,  
13  ) .  Ή ρυτίόα-οuλη παρουσιάζεται στlς μορφες ά.πο την Κο ίμηση , την Εuα 
καl τη Ραχηλ ( είκ. 9-12 ). ΤΟν τρόπο ά.πόόοσης τΎ)ς μότης τοϋ Μ. 'Αθανασίου 
τον βλέπουμε καl στον ' Ιωάννη &.πο τη Δευτέρα Παρουσία, στοuς &.ποστόλους, 
στο 'Άγιον ΜανΜλιον , καl &.λλοϋ (είκ . 4, 8 ,  10, 13 ) .  

Τ α  χρ ώματα ποu χρησιμοποιοuντα.ι για τα πρόσωπα εΙναι ή ώχρα. σε όιά­
φορες ά.ποχρώσεις, πάνω στ-i]ν όπο ία προστίθονται το λα:όί ,  το καφε καl το 
καφεκόκκινο για τlς σκιές, καl το &σπρο ,  το πο;;;τοκαλl καl σπαν ίως το κόκ­
κινο ( ροζ ) γ ια τα &.νο ιχτcΧ. μέρη τοu προσώπου. Για τ<Χ μαλλι<Χ καl τα γέν ια 
χρησιμοπο ιοuνται συνήθως το καφε η το καφεκόκκινο καl σπαν ίως ή ώχρα, 
δπως π.χ. στα &.νο ιχτα μέρη των μαλλιων τοϋ Παντοκράτορα. Στα φωτοστέ­
φανα συναντiΧμε πάλι την ώχρα, ποu &.ντικαθ ιστ&: το χρυσό , μερ ικΕ:ς φορΕ:c, δμως 
καl &λλα χρώμα.τα, δπως το κόκκινο καl το πρ&σινο ( Πέτρος  καl Ίω&ννης 
ά.πο τη Δευτέρα Παρουσία ) .  Το καφεκόκκινο χρησ ιμοπο ιειται &κόμη κα l γιιΧ 
το περίγραμμα των μαλλ ιων , π .χ. στον Ίωακεlμ καl στοuς &.ποστόλους τΊjς 
Κοιμήσεως. Στο &.pχιτεκτονικο φόντο καl στιΖ �πιπλα (στον &yγελο ) βρ ίσκου­
με το λαόί , το κίτρινο καl το πορτοκαλl (σκιές ) .  

Τ α  συνόετικα στυλιστικ :Χ στοιχεια τών μορφων ποu μελετήθηκαν έοω 
όόηγοuν στο συμπέρασμα δτι α.uτΕ:ς �χουν ζωγραφιστει ά.πο �ναν καλλιτέχνη ,  
&σχετα &ν  είχε βοηθοuς η οχι . Ό καλλιτέχνης αuτος ά.κολουθεϊ: σε  μερ ιχες μορ­
φΕ:ς  ενα ά.ρχα·tζον γραμμιχο στόλ, δπως στον Παντοκράτορα καl  στο '' Αyιον 
Μανόuλιον ( είκ. 3-4 ). Σε άλλες μορφΕ:ς χρησιμοπο ιεϊ: το Παλαιολόyειο στuλ 
μe τlς σχηματοπο ιημένες σκιές, δπως π.χ. στον άγγελο καl στη Ραχηλ (εi.κ. 
6 καl 12 ). ΣΕ: μερ ικΕ:ς άλλες μορφΕ:ς πάλι χρησιμοπο ιει ενα χαλλιyραφικο στuλ 
- ποu έπικρατεϊ: στο όεότερο μισο του 12ου αίώνα - δπως π.χ. στον ' Ιωάννη 
ά.πο την Δευτέρα Παρουσία καl στον Ίάχωβο ά.πο την Κο ίμηση (είκ. 8-9 ) . Ό 
χαλλιτέχΨfjς έργά.ζετα.ι λο ιπον σ' �να στuλ ΠΟU το όιαχρίνει ή έκλεκτικότητα, 
χαρακτηρ ιστικο τΊ)ς Π αλαιολόγειας τέχνης. Ε'ίναι &.κόμη ίκανος να &.πεικον ί­
ζει κλασιχΕ:ς μορφΕ:ς χαl στιΧ παραπάνω τρία στόλ. Στο 'Άγιον Μανοόλιον ή 
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κλα.σικ6τητα. έπιτυγχάνετα.ι μΕ: γρα.μμικ6τητα. κα.l συμμετρία., στον &γγελο μΕ: 
σωστΕ:ς άνα.λογίες κα.l χωρlς πολλΕ:ς λεπτομέρειες, ένω άντίθετα. στον Ίά.κωβο , 
μΕ: την άπ6aοση των λεπτομερειων (είκ. 4, 6, 9 ) .  τα α.ίσθήμα.τα. aεν άποaί­
aοντα.ι μΕ: μπα.ροκ κινήσεις κα.l ογχ.ώaεις μορφές, δπως στlς περ ισσ6τερες Πα.­
λα.ιολ6γειες παραστάσεις (π.χ. στην Κο ίμηση του Sopocani, 1265 μ.Χ. , στον 
ΘρΥjνο του •Αγ. Κλήμεντος 'Αχρίaα.ς, 1295, η στην 'Ανάληψη τΎjς Παντάνασ­
σας του ΜυστρiΧ., 1428 )1. Την &aυνα.μία. του καλλιτέχνη να έκφρά.σει το α.'ίσθη­
μα. του φ6βου μΕ: κίνηση την ε'ίaα.με στην μορφη τΥjς Ρα.χηλ (είκ. 12 ). ΜΕ: μεγά­
λη δμως έπιτυχία. άποaίaει τα α.ίσθήμα.τα. στα πρ6σωπα.. Το πορτραίτο του 
Πα.uλου &πο την Κο ίμηση (είκ. 15 )  είναι το άποκορuφωμα άπ6aοσης α.ίσθη­
μά.των κα.l μα.ζl με τlς &λλες έκφ.ρα.στικες μορφΕ:ς κα.τα.τά.σσει τον καλλιτέχνη 
άνά.μεσα. στοuς καλUτεpους ζωΎρά.φους τΥjς έποχΥjς ,  6χι μ6νο τΥjς Κρήτης, &.λλα 
κα.l δλου του βυζα.ντινου χώρου.  Είναι Ε.να.ς άπο τοuς λίγους ζωγράφους τΥjς 
Κρήτης γuρω στο 1400, ποu aεν έρΎάζετα.ι σΕ: έπα.ρχια.κο στuλ, &λλα φαίνεται 
να 1iχε ι ·πρωτευουσιάν ικη' έκπα.ίaευση . Γνωρίζουμε ον6μα.τα. ζωγράφων ποu 
έκείνη την έποχη πΥjγα.ν η ήλθαν &πο την Κωνστα.ντινοuπολη στην Κρήτη2, 
άλλα aεν μπορεί νιΧ τεκμηρ ιωθεί ή &ποψη &.ν ό ζωγρά.φος μας προέρχεται 
άπο Ε.να. &πο τα μεγάλα κα.λλιτεχν ικα κέντρα τΥjς έποχΥjς η &ν εμα.θε την τέχνη 
του στην Κρήτη . 

ΔΕ:ν ήταν σκοπ6ς μου στο &ρθρο α.uτο να ά.παρ ιθμήσω Ε.να. προς Ε.να. τα εί­
κονογρα.φικα Θέμα.τα ποu &πεικον ίζοντα.ι στην έκκλησία. του Σελλιου. Θα Ύ)Θελα. 
δμως να έπισημά.νω Ε.να.ν άρκετα χα.τα.στραμμένο κuκλο μΕ: σκηνΕ:ς άπο τη ζωη 
τοu •Αγ. Ίωά.ννου του Θεολ6γου3, ποu είνα.ι ζωγραφ ισμένος σε έφτιΧ κάaρα, 
στο Δ. aιά.χωρο του Β. τοίχου.  Ένaια.φέρον &κ6μη πα.ρουσιά.ζουν οί  τιμωρίες 
των κολασμένων , χα.μηλα στον Δ .  τοίχο , Β. τΥjς είσ6aου4 (είκ. 16 ) . Χωρ ι­
σμένες σε εζι πλαίσια., πα.p ιστά.νουν πά.νω &ριστερα τον πλούσιο λαίμαργο 
να τρώει, στη μέση τον παραυλακιστη φορτωμένο μΕ: το &ροτρ6 του καl aε­
ζιιΧ τοuς κοιμοvντες τΎ;ν Άγίαν Κυριακήν. Κά.τω &ρ ιστεριΧ άπεικον ίζεται ό 
φονεvς κρεμασμένος άνά.ποaα. κα.l ό κλέπτης με μιιΧ γίaα. στην πλάτη , στη 
μέση ή μαυλίστρα (μαστρωπος ) καl ή πόρvη κα.l aεξιιΧ ό μυλωvaς με βά.ρη 
στο λα.ιμο χ.α.l ό παρακαμπαvιστΎ;ς με ζυγαρ ιές . 

1 .  V. Djuriό, Sopocani,  Beograd 1 963 ,  pl. XXVII ff. Millet , Yougoslaς,ιie, ΠΙ, 
χν, pl. 9 . 3 .  Chatzidakis , Myst1·as, fig. 64.  

2 .  Για ονόματα καl βιβλιογραφία, βλ. Cl1atzidakis, Etudes, V, 335,  η.  1 02 .  
3 .  Για τ!jν  εικονογραφία σκηνων &πο τ"f) ζω"f) του Άγ. Ίω&ννου του Θεολόγου, βλ. 

LCI, VII, 1 2 1  ff. (Μ. Lechner ) .  Ά. Ξυγγόπουλος, Άνθίβολα Μο εικόνων του Θεοaώρου 
Πουλ&κη, ΔΧΑΕ, περ . Δ' 3 (1 962-63 ) ,  7 5-85 ,  ιa. 7 5-80,  πίν. 23-24. 

4 .  Gerola, ΙΙ, 343 ηο. 29· Gerola - Λασσιθιωτάκης, 125. Για τlς τιμωρ ίες των κο­
λασμένων βλ. &κόμη Mouriki, 1 56 κέ. μt βιβλιογραφία. Σύγκρ. Π. Βοκοτόπουλο, Άρχ. 
Δελτ. 22 (1 967  ) , Β' 2, 356 ,  πίν. 2 65-266α. 
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Ίaια.ίτερο ε ίκονογpα.φικο ένaια.φέρον παρουσιάζει ή μεγάλη μορφΎj μιιΧς 
προσωποποίησης aίπλα. στΎjν Κο ίμηση . Μολονότι είναι  &.ρκετα. χα.τα.στραμμέ­
νη , &ποφάσισα. να. τη aημοσιεύσω, έλπίζοντα.ς πώς με την περ ιγρα.φη ποu &.κο­
λουθε� θιΧ. μπορέσει κα.νεlς νιΧ. τη aια.κρίνε ι .  Είναι κα.θ ισμένη σε εύρύ, ξuλινο 
θρ6νο μέ ύποπ6aιο κα.1. εχει φτερά. Στο κεφάλι, ποu περ ιτρ ιγυρίζεται &πο φω­
τοστέφανο ,  φορε� ενα. μαντήλι .  Στο yυμνο πάνω μέρος του σώμα.τος aια.κρ ί­
νοντα.ι τα. &.σκητικά. της στήθη . Στο aεξί της χέρ ι  κρα.τιΧ ενα.ν &γγελο, σύμ­
βολο του εύα.γγελιστΎj Ματθαίου, ντυμένο σε α.ύ-τοκρα.τορ ικΎj στολή. Τον &.ετ6 , 
σόμβολο του εuα.γγελιστΎj ' Ιωάννη , τον κρα.τιΧ μέ το &.ρ ιστερο χέρ ι στΎjν &.γκα.­
λιά. της. c o  λέων είναι  ξαπλωμένος aεξιά., πά.νω στο θρ6νο ,  καl γυρίζε ι το κε­
φάλι του προς τΎjν προσωποπο ίηση.  ΣτιΧ π6aιχ της ,  πάνω στο ύποπ6aιο, κάθε­
ται ό μόσχος ΠΟ1J έχει  φωτοστέφανο ,  οπως και τα. &λλχ σύμβολα. Δυσανάγνω­
στη , &λλιΧ. &να.μφίβολη έπιγραφΎj ταυτίζει  τΎjν μορφΎj αf)τη με τη Σοφία τοϋ 
Θεού ( είκ . 14) . 

ΓΙΑΝΝΗΣ ΣΠΑΘΑΡΑΚΗΣ 

1. Για τΎjν εtκονοyραφία τΎjς Σοφίας τοu Θεοu βλ. LCI, IV, 39-43 ( U. MieJke ). Α. 
Grabar, Iconographie de la Sagesse Divine, Cah. Arch. 8 { 1 956 ) ,  254-261 .  J. Meyen­
dorff, L'iconographie de la Sagesse Divine dans la tradition byzantine, Cah. Arch. 
10 {1059 ) ,  259-2 7 7 .  



ΗΡΑΚΛΗΣ ΕΜΜ. ΚΑΛΛΕΡΓΗΣ 

ΑΠΗΧΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΠΛΑΝΟΥ ΔΗ ΣΤΟ ΕΡΓΟ 
ΤΟΥ ΘΩΜΑ ΤΡΙΒΙΖΑΝΟΥ* 

Ό Κρητικος λόγιος Θωμcχς Τριβ ιζάνος (περ .  1520-1583) ε!ναι μια 
Ε:ζαιρετικα Ε:νόιαφέρουσα μορφη τΎjς έλληνικης γραμματείας της 'Αναγεν­
νήσεως, γνωστος Ύ)όη &πο τα μελετήματα τοu G. Przychocki1 καl τοu Ρ.  
Canart2 , καθώς καl άπο τη όιόακτορ ιχ.ή μου όιατριβή 3,  ποι'.J άποτελε� την 
πρώτη προσπάθε ια συστηματικΎjς μελέτης 5λου τοu zργου καl της ζωΎ)ς του . 

Άπο το φ ιλολογικο zργο του (πρωτότυπο 4, μεταφραστικο5 καl &ντι­
γραφικο6) ίόιαίτερο Ε:νόιαφέρον παρουσιάζε ι ή μετάφραση τΎjς 16ης « ' Ηρω·t-

* 'Ανακοίνωση πού �γινε στο Ε' ΔιεθνΕ:ς Κρητολογικο Συνέ3ριο ('Άγιος Νικόλαος, 
25 Σεπτεμβρίου - 1 'Οκτωβρ ίου 1981 ) .  Δημοσιεύεται δπως διαβάστηκε, μΕ: τΎ)ν προσθήκη 
ύποσΊJμειώσεων. 

1 .  Ovidius Graecus. Paridis Epistula a Thoma Trivisano in Graecum conversa. 
Edidit Prolegomenis Epilegomenis instrιιxi.t Gιιstavιιs Przychocki, rrArchiwuni Fi­
lologiczne Polslciej Academji Umieje tnoslfiJJ , &ρ . 3, Κρακοβία 1921 .  

2 .  Ρ.  Canart, L' uniqιιe exemplaire cοηηιι de  l'oeuvre grecqιιe de  Thomas 
Trivisanos, ((S tudi offer ti α Robato Ridolfi)) , Φλωρεντία 1973 ,  σσ. 1 7 3-195 .  Του 
'ίδιου , Les epigrammes de Thomas Trivisanos, rrΘησαυρfσματωJ 8 ( 197 1 ) ,  σσ. 205-
248.  Του 'ί3ιου, Thomas Trivisanos le Cretois et T11omas Trevisan le Venitien, αΠε­
πραγμένα τοv Γ' Διεθ·vοvς Κρητολογικοv ΣυνεδρfοωJ, τόμ. Β' ,  εν 'Αθήναις 1 974 ,  σσ. 
2 9-31 . 

3 .  Ί-ΙρακλΎj Έμμ. Καλλέργη , Ό Κρητικδς λόγιος τοv 16ου αlώνα Θωμaς Τριβι­
ζάνος, 'Αθήνα 1 980.  

4 .  Περιλαμβάνει τα επιγράμματά του, πού iΞ:.κ36θηκαν για πρώτη φορcΧ. &πο τον Ca­
nart (Les epigrammes, ο.π. ,  σσ. 213-227 )  κα!. &πο τον Καλλέργη (ο.π. , σσ. 249-267 )  
μΕ:  διορθώσεις κα!. εκτενΎ) σχόλια. 

5. Πρόκειται για τlς μεταφράσεις: α) της 1 6ης ((Ήρω·tδας)) του 'Οβιδίου, καl β) κε­
φαλαίων &πο το β ιβλίο ((Dispιιtationes adversιιs Lιιtheranosn του Ίταλου θεολόγου 
του 1 6ου αί. Giammaria Verrato. Ή μετάφραση του ' Οβιδίου έκ36θηκε &πο τον Przycho­
cki (ο.π. , σσ. 1 1 -25 ) ,  μΕ: βάση τον κώ3ικα Vaticanιιs Graecιιs 1480 ,  χα!. &πο τον Καλ­
λέργ-ιJ (ο.π. , σσ. 1 15-14 7 ) ,  με βάση �ντυπο του Βατικανου, πού το �χει περιγράψει δ Ca­
nar·t, L' ιιηiqιιe exemplaire, ο.π . ,  σσ. 1 7 4-1 7 7 .  Ή μετάφραση τών (( Dispιιtationesn 
σώζεται στον κώ3ιχα Marcianιιs Graecus ΙΙ , 1 86 (colloc. 1 1 80 ) .  ΚριτικΎ) �κ3οση (edi­
tio princeps) του κειμένου βλ. στου Καλλέργη, ο.π. ,  σσ. 209-236.  

6 .  Σώζεται στον Palatinιιs Graecιιs 386,  αύτόγραφο τοG Τριβιζάνου. ΠεριγραφΎ) 
του κώ3ικα βλ. στον Η. Stevenson, Codices 1nanuscrip ti Pala tini Graeci Bi blio thecae 
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όαςη του Όβιόίου1 . Το κείμενο αuτό , σπάνιο μνημείο τΊjς επιβιώσεως τοu 
Όβιόίου2 στον έλληνόφωνο χωρο των λογίων τΊjς 'Αναγεννήσεως, ό ιαχρίνεται 
οχι μόνο για τΎ)ν πιστΎ) &πόόοση των νοημάτων τοu πρωτοτόπου, &λλα καr. 
για τον ποιητιχο παλμο χαl τ-fιν �ντονη μίμηση τοu ί5φους των &ρχαίων συγ­
γραφέων, κυρ ίως ομως τοu (Ομήρου χαl &λλων ποιητων3• 

( Η μεγάλη έλληνομάθε ια τοu Τριβ ιζάνου , για την όποία εκφράζονται κο­
λακευτικότατα οι  μαθητές του Μάξιμος Μαργοόνιος χα!. Γαβρ ιηλ ΣεβΊjρος4, 
&ποκαλόπτεται σε κάθε σημείο τΊjς μεταφράσεως. 

Έπειόή , οπως εϊναι γνωστό , τlς Έπιστολtς τοu 'Οβιόίου εϊχε μετα­
φράσει πρωτος ό Βυζαντινος μοναχος Μάξιμος Πλανοόόης5 , εuλογα γεν­
ν ιέται το ερώτημα: στο μελετητ·/j τοu Τριβ ιζάνου, άν ή πλανοόόεια μετάφραση 
τΊjς 16ης ΈπωτολΊjς �χε ι επηρεάσει τη ό ική του. 

(Ο  μεγάλος Πολωνος φ ιλόλογος G. Przychocki, πρωτος εκόότης τΊjς 
μεταφράσεως τοu Κρητιχοu λογίου , μολονότι aεν &πέχλεισε το ενόεχόμενο 
να εϊχε ό ιαβάσει ό Τριβ ιζάνος τη μετάφραση τοu Πλα:νοόόη,  τελιχ.α όtν ό ιέ­
χρ ινε συγγένεια μεταζu των Μο κειμένων. Συγκεκρ ιμένα, γράφει «Pla­
nudeam tamen Ovidianarum Heroidum interpretatione1n ηοη novisse, 
aιιt fortasse dedita opera praetermisisse videtιιrn6 •  

Πρέπε ι ομως νιΧ παρατηρήσουμε οτι ό Πολωνος φιλόλογος ελάχιστα 
επέμεινε στο πρόβλημα: των πηγων τοu κε ιμένου ποu εξέόωσε . Στlς 20 περίπου 
γραμμtς ποu άφιέρωσε στο θέμα αuτο Θεωρεί ώς άνα:μφ ισβήτητη Τ/jν επί-

Vaticanae, Ρώμη 1 885 ,  σσ. 248-250 .  Συμπληpωματικd: στΊjν πεpιγpαφΊj του Stevenson 
βλ στου ΚαλλέpγΊJ , δ.π. , σσ. 31 3-321 .  

1 .  Βλ. σ·ΙJμ. 5 .  
2 .  Συγκεντρωμένη τΊj βιβλιογραφία: (των ετων 1 935  - 1969 )  γιd: τ ο  τεράστιο θέμα: 

τΊjς επιβιώσεως του 'Οβ ιδίου βλ. στο έ:ργο του W. Stroh, O ΙJid ini Ur teil der Nach­
�νel t. Eine Tes tinioniensaninilung, Darmstadt 1 969 .  Γιd: την πληρότητα: τΊjς βιβλιο­
γρα:φικΊjς αuτΊjς συμβολΊjς βλ . Κ. Smolak, Der verbannte Dichter, rr Wiener S tudienJJ 
14 (1 980 ) ,  σ. 159 .  

3 .  Ό Przychocki (δ.π. , σ. 40 )  πα:ρατηρε!.': ((Totum carmen epico colore infecit, 
inficere est conatus et Η ο m e r i c a e v e 1 e p i c a e d i c t i ο η i s f Ι ο s c u -
Ι i s variavit» .  

4 .  Τ1.ς σχετικες μαρτυρίες βλ .  στου Καλλέργη , δ.π. , σσ. 42-43 .  
5 .  Ή πρώτη έ:κ3οση τΊjς μεταφράσεως ε!να:ι του Α. Palmer, Ρ. O ΙJidi Nasoιiis 

I-Jeroides wi th the Greelf TΓaιisla tion of Plaπudes, Όξφ6ρ3·ΙJ 1 898  (κα:1. σε άνα:στ. εκa. 
Olms-Hildesheim 1 9 6 7 ) .  Πρ1.ν άπο τον Palmer, ό C. Diltl1ey ε!χε εκδώσει τ1.ς Έπιστολες 
ΧΧ χα:1. ΧΧΙ (De Callimaclii Cydippa, Λιψία: 1863 ,  σσ. 1 57-1 62 ) , ενω ό Α. Gudeman 
(De Heroidu1n O ridii codice PLanιιdeo, Βερολίνο 1 8 88 ,  σσ. 73-78 )  τΊjν V 'Επιστολή . 
Νέα: έ:κδοση δλων των 'Βπιστολων πρα:γμα:τοπο ί·ησε ό καθ . Μ. Παπα:θωμ6πουλος : Μα­
ξ{μου Πλανούδη, Μετάφρασις των Όβιδlου 'Επιστολwιι, 'Ιωάννινα: 1976 .  

6 .  'Ό.π. , σ.  44.  
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όραση μ6νο τοu �Ομήρου, τοu 'Αριστοφάνη καl των ποιητων των έπιγραμμά.των 
μάτων1, ένω οί συγγραφείς &πο τοuς όποίους έπηρεάζεται ό Τριβ ιζά.νος είναι 
στην πραγματικότητα πολ1J περ ισσ6τεροι καl &νήκουν σε ολες τlς περ ιόόους 
τrjς έλληνικtjς γραμματείας2• Μόνο μια έζαντλητικη λεζικολογικη �ρευνα καl 
σύγκριση μΕ: τα κείμενα μπορεί να &ποκαλύψε ι το μεγάλο εδρος των &ναγνω­
σμάτων του καl των έπιόρά.σεων ποu �χει όεχθεϊ, όπωσόήποτε έζαιρετικα 
όυσόιάκριτων , έπειόη το 6φος τΎjς μεταφράσεως όιακρίνεται για την &πόλυτη 
όμο ιογένειά του . 

'Ασφαλως, ό Przyckocki όΕ.:ν Θα είχε τον &παιτούμενο χρόνο για τΎ]ν 
έρyασία: αuτή , ποu έζά.λλου φαίνεται πώς όΕ.:ν τον ένόιέφερε ιοιαίτερα. Περισ­
σ6τερο &σχολήθηκε με τα προβλήματα τοu λατιν ικοu κε ιμένου -όικαιολογη­
μένα &λλωστε, έφ6σον ήταν κυρ ίως λατιν ιστης- καl �όίως μΕ.: την πηγΎ] &πο 
την όποία το &ντλησε ό μεταφραστής3 •  

Το ζήτημα λοιπ6ν , παρα τΎ]ν &ποψη τοu Πολωνοu φ ιλ6λοyου , παρα­
μένε ι &νοι  χτό .  

Παρακάτω παραθέτω όρ ισμένα: σημεία στα οποία ο ι  ομοιότητες μεταζu 
των όύο κειμένων είναι πολU χαρακτηρ ιστικΕ.:ς καl όόηγοuν, κατα την &ποψή 
μου , σε συμπέρασμα ό ιαφορετικο &πο αuτο στο όπο'ϊο είχε καταλήξει ό 
Przychocki. Πρωτα όίνεται σε περ ίληψη το νόημα τΎjς σχετικΥ'jς ένότητας 
τοu ποιήματος καl &κολουθοuν ό στίχος η οι στίχο ι τοu λατιν ικοu κειμένου , 
καθώς καl το κείμενο των όύο μεταφράσεων με τlς παρατηρήσε ις μου . 

1 .  Στην &ρχη της έπιστολης του ό Πάρης γράφει ,  μεταζu &λλωνJ 
δτι μοναόικο κίνητρο τοu ταζιόιοu του στη Σπάρτη ήταν ό φλογερος �ρωτά.ς 
του προς την Έλένη , γεννημένος στην ψυχή του &πο τη θεα Άφροόίτη . Ό 
στόλος του όΕ.:ν �ψτασε έόω σπρωγμένος &πο την τρ ικυμία, άλλα έζαρχΎjς 
κατευθυν6ταν προς την Ταιναρίόα γη . 

στ. 30 : Taenaris es t classi terra p e ti ta rneae. 
Πλανούόης :  &λλ' ή Ταιναρις γη προς η]ς ή μ ε τ έ ρ α ς εζητήθη ν ε ώ ς. 
Τριβιζάνος : Ταίναρον aρχi]θεν ν η v ς τό δ' ε μ η πρασέπλει. 

Είναι όλοφάνερο 5τι με το classi meae όηλώνεται &πο τον Όβίόιο ό 
στ6λος ,  ή ναυτικη μοίρα, της όποίας ή ναυπήγηση περ ιγράφεται στοuς στί­
χους 105-116 ,  καl 6χι το πλο'i:ο στο όποίο έπέβαινε ό Πάρης. Θεωρω λοιπον 
πολU πιθανο οτι ό Κρητικος λόγιος μετέφρασε τη φράση αuτΎj με το νηvς sμij 
παρασυρμένος απο τον έν ικο νεώς του Πλανούόη , έκτος έαν ένσυνείόητα. 
υ ίοθέτησε τη μετάφρασή του , έπειόη έζυπηρετοuσε τlς &νάγκες του μέτρου . 

1 .  'Ό.π. , σσ. 4:3-44:. 
2. Βλ. σχετικΟ: Καλλέργη , δ.π. ,  σσ. 101-102 .  
3 .  Ό Przychocki έξετάζει το πρόβλημα αuτο στο κεφάλαιο «De  textu latino», 

ποu καλύπτει το fiνα τέταρτο της μελέτης του (σσ. 2 5-36) . 
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Όπωσόήποτε όΕ:ν εΤναι τυχαίο δτι στο στίχο 1 1 5 ,  για τον οποίο όέν ύπάρχει 
μετάφραση τοu Πλανοuόη1, ό Τριβ ιζάνος χρησιμοποίησε τον πληθυντικο τοu 
((ναuς» σε &.π6όοση τοu ούσιαστικοu classis : Iniposi ta es t fac tae pos t quωn 
manus ul tima classi - Αvτaρ επε'ί ν 17 ε σ σ ι  ν επαρτέα πά1ιτα τέτυκτο . 

2. �ο Πάρης, θέλοντας να προλάβει την Ε:νόεχ6μενη &ρνηση τΊjς �Ελένης 
στlς προτάσε ις του ,  τΊjς λέε ι (στ .  289 κ.έ . )  δτι εΤναι ά.Μνατο να &.ποφuγει τοuς 
πειρασμοuς του �ρωτα, Ε:πε ιόη ή ομορφιά της όέν συμβιβάζεται μέ τη σω­
φροσuνη . Δυο Μσεις ύπάρχουν : η πρέπει να άλλάξει  τΥj μορφή της η να μΥjν 
εΤναι σκληρή . 

στ. 291 : A u t  facieni mu tes au t  sis non dura necesse es t. 
Τριβ ιζάνος : 0Ή γaρ τον μεταβάλλειν, 17 τ6δε τ' &τέραμνο11 χρ1]2• 

Το ν6ημα τΊjς μεταφράσεως ε!ναι3 : α'Ή πρέπει να μεταβάλεις τη μορφή σου 
η πρέπε ι  να �χε ις σκληρΥj τΥjν ψυχή σου» .  Το όεuτερο όηλ. ήμιστ(χιο όηλώνει 
το &.κρ ιβ(';')ς &.ντLθετο &.π' δ ,τι το πρωτ6τυπο . Π ιθαν6τατα., ή μετάφραση στο 
σημείο αύτο εΙναι έπηρεασμένη &.πο τον Πλα.νοuόη ,  ποu &.ποόίόε ι έπίσης λαν­
θασμένα το β' ήμιστίχιο : 'Ανάγκη γάρ σε ?J τfιν οψιν μεταβαλείν η aμείλι­
κτον ε lναι &.ντl μη aμείλικτον ε lναι. Το &.ναγκα.ϊο μ6ριο cψYj» προστέθηκε 
&.πο τον πρωτο έκό6τη τοu Πλα.νοuόη , τον PalrneΓ4• 

'1 . Οί  &μφισβητούμενοι ώς προς τ-f) γνησιότητά 't'ους στ. 39-144,  που πα:ρα:3ί3ονται 
α:πο έλάχιστους κώ3ικες, φαίνεται πώς 3Ξν ύπΎ)pχα:ν στο πρωτότυπο που ε!χε στα χέρια 
του δ Πλα:νού3ης. Για τ-f)ν πα:ρά3οσή τους κα:t το πρόβλημα τΎ)ς γνησιότητάς τους βλ. &ντί­
στοιχα: Η. Dδrrie, Untersuchung'en Zlll' ϋberlieferungsg'eschichte νοη Ovids Epi­
stulae Heroidum, ((Nachrich ten der Akadeniie der Wissenschaften in Gδ t tingen;; 1. 
]Jhil .-his t .  Klasse, Teil 2, Nr. 7, 1 960 ,  σσ. 3 7 1-72 ,  κα:ι Uta Fischer, Beo bachtιιngen 
zιπ Dars tellungslωns t 0 fJids in den HeΓoίdes un ta besoπdera Beriί c l1.sich tigung 
der BriefpaaTe ha. 16 und 17 (Paris und Helena) ιιnd ha. 20 ιιnd 21 ( Acon tius 
und Cydippe) ,  Augsburg' 1 969 ,  σσ. 1 32-1 52 .  

2 .  Ί-Ι 3ειχτικ-f) &ντωνυμία: τον προϋποθέτει το  οuσια:στικο χρώτα, οπως προκύπτει 
&πο τον &μέσως προηγούμενο στίχο τΎ)ς μεταφράσεως : ύστερέειv ο ίει χ ρ ώ τ α  τ δ v 
dμπλακίης ; Το οu3έτερο τΎ)ς &ντωνυμία:ς κα:t του έπιθέτου στο 3εύτερο ήμιστίχιο 3ι­
χα:ιολογε'Lτα:ι ,  μόνο &ν 3εχθουμε Οτι δ μετα:φρα:στ-f)ς ε!χε στο νου του το όμηρικο ((Κ1Jρ 
dτέραμνοVJ) (ψ1 67 ) . Ή 1�πα:ρξη έξάλλου του τε στο 3εύτερο ήμιστίχιο 3Ξν μας επιτρέπει 
να θεωρήσουμε οτι ή 3ιάζευξη γίνεται μετα:ξυ τΊjς οψεως κα:t τΎ)ς ψυχΎ)ς, δπότε ή μετάφρα:σ·ΙJ 
Θα &πέ3ι3ε το νόημα: του όβι3ιανου στ(χου : (('Ή τ-f)ν οψη σου πρέπει v' &λλάξεις η τη σχλ·ΙJρ-fJ 
ψυχή σουn . 'Ανα:γκα:στικα λοιπον στο 3εύτερο ήμιστίχιο πρέπει να εννοήσουμε το &πα:ρέμ­
φα:το ((�χειν)) . Σύμφωνα: μΞ τα πα:ρα:πάνω, ή κα:τα λέξη &πό3οση του στίχου ε!να:ι ,  νομίζω , 
ή έξΎjς : <<'Ή α:uτ-f)ν (8ηλ . τ-f)ν οψη σου) πρέπει να μετα:βάλεις η και α:uτ!jν (3ηλ. τ-f)ν ψυχή 
σου) πρέπει να �χεις σκληρή)) . 

3 .  Για τ-f)ν χα:τα λέξη &πό8οση του στίχου βλ. την προ·ΙJγούμενη σημείωση . 
4. Βλ. το κρι7ιχο ύπόμνημα: στ-f)ν �κ3. Palmer, G. 241 , χα:/. Πα:παθωμοπούλου, σ. 85 .  

Στις έκ36σεις α:uτΞς ό στ .  291  τΎ)ς μεταφράσεως Τριβιζάνου &ντιστοιχε'L στο στ . 289 .  Ή 
3ια:φοpα όφείλετα:ι στο οτι δ Πλα:νού3ης 3Ξν �χει μετα:φράσε� τους στ. 2 67-68 (κα:τα το λα:τ. 



80 (ΗpακλΊj Έμμ. Καλλipyη 

3. Κλιμακώνοντας τη Θρασuτητα τΊjς Ε:πιχεφηματολογίας του , ό Πάρης 
λέε ι στη συνέχεια οτι οί παράνομοι ερωτες ε!ναι &ρεστοl στην 'Αφροοίτη χαl 
στον Δ ία, &φοu ενας τέτο ιος ερωτας εχαμε πατέρα τΊjς Έλένης τον Δία. Καl 
Ε:φ6σον ή Έλένη εΙναι χαρπος τοu ερωτα τοu Δία χα/. τΊjς Λήοας, &πο χληρο-

' , ,  / \ ψ ' \ ' \ \ ' \ ' θ λ' νομιχοτητα εχε ι μεσα στην υχη της τη ροπη προς τις ερωτιχες ατασ α ιες, 
έπομένως εΙναι Μσχολο να μεταβάλε ι τη φuση της κα1. να γ ί ν ε ι Ε:γχρατής. 

στ. 295-296 : Vix fieri, si sin t riΓes in seniine amonιni,/e t Joris e t  
Ledae filia cas ta p o tes. 
Πλανοuοης : Μόλις δi σv σ ω φ ρ ο  ν ο υ  σ α δυν17σn, ε 'ίπερ δύναμις ερώ­
των εστιν εν τψ σπέρματι, καί Δ ιδς καί Λήδας Θυγάτηρ ε l ν α ι. 
Τριβ ιζάνος :  Εvπετiς ov γάρ, σπέρματος εl κρατέουσιν ερωτες,/ Ζηνδς καί 
Λήδης παίδά σε σ ώ φ ρ ο ν' ε μ ε ν. 

Δεν εΙναι ,  πιστεuω, συμπτωματιχο οτι το cas ta &ποοίοεται καl στα Μο κεί­
μενα. με τό αώφρων καl οτι το νόημα εΙναι π ιο &νώουνο για την Έλένη, Ε:φ6-
σον το fieri μεταφράζεται με το &παρέμφατο τοu ε ιμr. ( ε ίναι - εμεν) .  

4. Στοuς στίχους 301 κ .έ .  ό Πάρης &ναφέρεται στη στάση τοu Μενελάου ,  
ποu εφυγε στην Κρήτη &φήνοντάς τον μόνο με την Έλένη, καl παρατηρε'i: ε ιρω­
ν ικα οτι 6χι με λ6για &λλα με πράξεις τη σπρώχνε ι ό tο ιος στην &γκαλιά του. 

στ. 301 : Sed ti bi  hoc suade t re bus, non ro ce, maΓi tus .  
Πλανοuοης : Και μην ό aνήρ αοι  ταύτα συμβουλεύει π ρ ά γ μ α  σ ι  ν, aλλ' 
ov ρ 1} μ α σ ι ν. 
Τριβ ιζάνος : Άλλά σ' dνijρ τόδε π ρ ά γ μ α  σ ι  ν ovδi λ ό γ ο  ι ς κα­
ταπείθει. 

Παρα τlς &λλες λεκτικες ο ιαφορές, εΙναι χαρακτηρ ιστικη ή κο ιΨ� χρήση τοu 
πράγμασιν και. ή &πόοοση τοu roce με πληθυντικό ταυτόσημων ονομά­
των ( ρήμασιν-λόγοις ) . 'Ίσως οεν εΙναι συμπτωματικο καl το κο ινο dνijρ 
(= mari tus) . 

5 .  Ί-Ι Έλένη ήταν φυσικο να φοβiΧται τlς γενικότερες συνέπειες τΊjς 
&παγωγΊjς της. Γι' αuτο ό Πάρης στοuς τελευταίους στίχους τΊjς ΈπιστολΊjς 
(345 κ.έ . )  προσπαθεί να την καθησυχάσει &ναφέροντας, μεταξu &λλων, 
προηγοuμενες πράξεις &παγωγΊjς, ποu οεν τlς &κολουθησαν πολεμικες συγ­
κροuσεις. Οί Θράκες π.χ. &ρπαξαν την Έρεχθη ίοα, ομως ή χώρα τους οεν 

οοχίμασε τlς συνέπειες τοu πολέμου . 
στ. 348 : tιι tα tanien bello Bis tonis ΟΓα fui t. 
Πλανοuοης : και a φ ο β ο ς πολέμου η Βωτονtς γfj διαγέγονε. 
Τριβιζάνος : Βιστονiς ijν δ' εμπης a τ ρ ο μ ο ς sκ πολέμου. 

κείμενο του Vat. GΓ. 1480 ) ,  πού &σφαλως �εν Θα όπΊjρχαν στο (χαμένο σήμερα) λατινικο 
χειρόγραφο πού ε!χε όπόψη του : sic e t  tu Phrygias renies regina p er ιιr bes, / reni t u t  
in:Phrygios Hippodaπιia sinus. 
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Ί -Ι &κρ ιβέστερη &π6όοση τοu tuta Θα. ηταν, νομίζω , το aσφαλής. Το δτι δ 
Τρ ιβ ιζάνος μεταφράζει με το aτρομος, συνώνυμο τοu πλανούόειου aφο­
βος, όείχνε ι δτι εχε ι έπηρεαστεϊ &πο το κείμενο τοu Βυζαντινοu λογίου . ' Η  

• Ψ' ' ' ' 1 ' ' ' ,, 1 ' Ι 1 1 ' λ υπο ια αυτη ενισχυεται απο το οτι στον αμεσως προηγουμενο στιχο το ατι-
νικο EΓecli tida, &κρ ιβwς &ντίστοιχο τοu έλληνικοu , Ερεχθηίδα, &ποό6θηκε 
καl &πο τον Πλανούόη καl &πο τον Τριβ ιζάνο με το &ό6κιμο Έρεχθίδα, όηλ. μΕ: 
«μηχανικηη μεταφορα. στην έλλην ικη τοu λατιν ικοu τύπου. 

6. 'Αλλrl. καl έαν &κ6μη στl,ς παραπάνω περ ιπτώσε ις πρ6κειται γιrl. 
ά.πλη σύμπτωση,  όΕ:ν νομίζω δτι αuτο μπορεϊ να συμβαίνε ι στη μετάφραση 
των στίχων 199-200. Έόω ό Ωά.ρης, στη γενικ6τερη προσπάθε ιά του να 
οιώξει &πο την ψυχη τΥjς &γαπημένης του την περ ιφρ6νηση πού, σαν •Ελ­
ληνίοα, ενιωθε για τοος Τρωες καl να τ·�ν πείσει να γίνε ι γυναίκα του (στ. 
190-215 ) , τΥjς ύπενθυμίζε ι με ύπερηφάνε ια την τρωικη καταγωγη τοu ο ίνο­
χ6ου των θεων1. 

στ. 199-200 : PhΓyx aa t et nos tΓo geni tus de sanguine, qui nunc/cum 
diis p o tando nec taΓe misce t α qιιαs. Ή κατrl. λέξη μετάφραση : «Φρύγας 
ηταν καl καταγ6ταν &πο το όικ6 μας γένος αύτος που τώρα, ()ντας &νάμεσα 
στοuς θεοuς ( αιm diis) , άνα.μιγνύει  το νερο μΕ: το νέκταρ ποu πρέπει νcΧ πιοuν)) . 

Τριβ ιζάνος : Φρvξ γaρ εκείνος και Τρώιον αίμα, θ ε ο ί σ ι  ν/ aς νϋν σ v μ­
π ί ν ω ν  μίγνvσι νέκταρ ϋδει. Ό Przyckocki πολΟ σωστcΧ έπισημαίνει2• 
δτι το θεοίσι σvμπίνων εlναι μεταφραστικο σφάλμα. ΔΕ:ν πρ6σεξε δμως δτι 
καl ό Πλανούόης μεταφράζει την έπίμαχη φράση μΕ: τον 'ίό ιο τρ6πο : Φρvξ 
ήν κaκ τοϋ 1]μετέροv γεννηθεtς αϊματος δς νϋν τοίς θ ε ο ί ς (j v μ π ί ν ω ν  
το νέκταρ ϋδατι κίρνησι. ( Έκτος &πο το θεοίς σvμπίνων, κοινη εlναι στα. 
Ούο κείμενα καl ή &ντιστροφη τΥjς σε ιρiiς των &ντικειμένων τοu miscet ) .  

"Αν στον Πλανούοη το μεταφραστικο αύτο σφάλμα έρμηνεύεται 'ίσως 
&πο το γεγονος δτι την έποχη ΠΟt) μετέφρασε τlς «Ήρωίόεζ)) ή λατινομάθειά 
του όΕ:ν ηταν ζηλευτή3, στον Τριβ ιζάνο έρμηνεύεται ,  νομίζω, ο ιαφορετικιΧ -χω­
ρlς φυσικcΧ νcΧ θέλω νιΧ ύποστηρ ίζω δτι Υjξερε καλύτερα λατινικcΧ &.πο τον Πλα­
νούοη : Ένσυνείοητα υιοθέτησε στο σημεϊο αύτο τη μετάφραση τοu Βυζαντινοϋ 
λογίου , έπειόη έξυψώνε ι περ ισσ6τερο τον Γανυμήοη παρουσιάζοντάς τον ίσ6τιμο 
μΕ: τοuς θεοος καl ()χι ά.πλως ύπηρέτη τους. ΜΕ: τον τρ6πο αύτο όημιουργεϊται 
έπίταση τοu νοήματος ,  πράγμα ποu ό Τριβ ιζάνος το έπιόίωζε καl σε &λλα 
σημεϊα τΥjς μεταφράσεώς του , ύπc:ρβαίνοντας την πρ6θεση τοu 'Οβ ιόίου4• 

1. Πpοφανως έννοεϊ τον Γανυμήοη. 
2 .  'Ό.π. ,  σ. 3 9 .  
3 .  Βλ. τtς παρατ·ηρήσεις του Palmer για τα μεταφραστικα σφάλματα του Πλα� 

νοόοη στΥ)ν είσαγωγΥ) τΊjς έκ06σεώς του, σ. XLII κ.έ. 
ι±. Βλ. στου Καλλέργη τα σχόλια στοuς στ. 2ι± (σ. 152 ) ,  1 ι±5-6 {σ. 166 ) ,  207 (σ. 

1 7 2 ) ,  221  (σ. 1 74 ) ,  2 50 (σ. 1 7 6 ) ,  3 7 5  και 377  (σ .  188 ) . 
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Ί-Ι έπ(όραση λο Lπον του Πλανούόη στ-Ιj μετάφραση του ΤρLβ Lζά.νου πρέ­
πεL να Θεωρηθε'i:, κατα τ-Ιjν &ποψή μου , 6χL άπλως ΠLθαν-Ιj &λλCχ. βέβαLη . 

'Ήταν έξά.λλου φυσLκό, προκεψένου νG: μεταφρά.σε L μLα &πο τlς «Ήρω(­
όεςη ,  νοc θελήσεL να συμβουλευτε'i: τον πρωτο μεταφραστ-Ιj τους, πού , οπως 
παρατηρε'ϊ ό W. Ο. Schmitt, ήταν ό καλύτερος γνώστης τΎ)ς λαηνLκΎjς γραμ­
ματε(ας κατα τ·� βυζανηνΊj έποχή1.  Ί-Ι φήμη του Πλανούόη ,  LaLα(τερα έξο L­
κπωμένου με το Ε.ργο του 'Οβ Lό(ου2, ήταν μεγάλη στο�Jς οuμανωηκο�Jς κύ­
κλους τΎ)ς Ίταλ(ας, καl ή μετάφρασή του των « 'Ηρω(όων)) Θα ήταν, ύπο­
θέτω , προσLτ-Ιj στον ΤρLβ Lζά.νο ,  αν ληφθε'i: ύπόψη οη ή χεφόγραφη παρά.όαση 
του Εργου &ποκαλύπτεταL βαθμηόΟν πλουσLότερη ι:Χπ' οσο ψαLνόταν στ-Ιjν έποχΊj 
του Pa1m er3 . 'Όπως γρά.φεL ό Przychocki4, «P1anυdis 0Yidiυs GΓaecυs 
hιιiιιs aetatis Yiris cloctis nonnιιJis plane ηοtιιs erat)) .  

' Η ΠLθανΊj &ντ(ρρηση , δη OL  όLαφορες μεταξυ των όύο μεταφράσεων ε!ναL 
πολ�J περωσότερες &πο όρωμένες Εκτυπες όμοLότητες, όεν μπορε'i: να κλον Lσε L  
τα συμπεράσματά. μας στο έπ(μαχο Θέμα. Ό Κρηηχος λ6γως όεν Ε:πηρεά.­
ζετα L &πο χα.νένα τόσο &ποκλε Lσηκά., ώστε νοc ύποόουλώνεταL σ' αuτόν . 'Έ­
χοντας έξαφεηκΊj Ο Lκε ίωση με εuρύτατο κύκλο συγγραφέων , όανε(ζετα L &πο 
πολλούς , 6χL μόνο άπο Εναν , ο ,η &νταποκρ(νεταL περωσότερο στο 6φος του 
η ο,η έξυπηρετε'i: κάθε φορα το μέτρο καl το νόημα των στ(χων του .  

Το  όεότερο σκέλος τΎ)ς &νακο Lνι{)σεώς μου άφορiΧ στη σχέση μεταζu τΊjς 
Πλανοόόε Lας 'Ανθολογ(ας5 έπLγραμμά.των καl του πο Lητυωυ Ε.ργου τοu ΤρL-

1 .  W.O. Schmitt, Lateinische Literatιιr in Byzanz .  Die ϋJ)ersetzιιngen des 
J\IIaximos Planudes und die moderne Forscrιυng' , rrJahr bιιch der Os terreichischen 
Byzan tinischen Gesellschafω 17 ( 1 968 ) ,  σ. 129 .  

2 .  Ώς  yνωστ6, ό Πλανού8ης �χει μεταφp&.σει καl τlς cϊΜεταμορφώσεις», πού παρα:-
86θηχαν, οπως χα:1. οί <CΉρω·tΒες», με το C5νομ&. του. 'Ανώνυμα μiΧς �χει παρα:Βοθει &:ν­
θολογία, ποό περιλαμβ&.νε� τη μετάφραση 481  στίχων &:πο τΥ)ν ((Ars amatoria» , 434 στί­
χων &:πο τούς «Amores» χα1. '1 82 στίχων &:πο τιΧ (( Remedia amoris» .  "Αν ή μετ&.φραση 
αuτΥ) 8Ε:ν &:νήκε� στον r8ιο τον Πλαν οu8η , όπωσ8ήποτε ε!ναι Μσχολο vιΧ &:μφισβητηθει οτι 
προέρχεται &:πο τη σχολή του. Πρβλ. J. Irmscher, Qyid in Byzanz, rrByzan tinosla ΙJicωJ 
35 ( 1 974 ) ,  σ .  32 .  

3 .  'Η �χ8οση τοu Palmer ε!χε στηρ ιχθει σΕ:  τρεις κώ8ιχες τοu 1 5ου αtώνα. Πρ6σ­
φατα, ό καθηγ. Παπαθωμ6πουλος έπισήμανε &.λλους τρεις, πού ε!να:ι ολο ι τοu 1 4ου αtώνα : 
Vaticanιιs Reg·inensis Graecus 1 33 (=R) , Vaticanus Barberinianus Graecus 1 21 (  Β)  
καl Scorialensis Graecus 283  (= Υ. ΠΙ. 1 3 ) .  Βλ. σχετ�χιΧ Palωer, δ.π . ,  σ.  1 59 ,  χαl Πα.­
παθωμ6πουλο, δ.π. , σ. VIII. 

4. 'Ό.π . ,  σ. 44 . 
5 .  ΓιιΧ τΥ)ν ίστορία τΎjς Άνθολογίας αuτΎjς βλ. οσα γράφει ό Η. Beckby στΥ)ν είσα­

γωγη τΎjς έχ86σεως : An thologia Graeca, τ6μ. Ι, Μόναχο (�χ8. 2η χ.χ . ) ,  σσ. 77-82 .  Πρβλ 
Α. Lesk.y, Ίστορία τfjς 'Αρχαίας 'Ελληνικfjς Λογοτεχνίας , μετάφρ .  Άγαπ. Τσοπαν&.χη, 
Θεσσαλονίκη 1 972 ,  σσ. 1 010-1 0 1 1 .  
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β ιζάνου . Ό Przycl1ocki εΙχε όιαπιστώσει την ο ικε ίωση τοu Κρηηκου λογίου 
με τους πο ιητες των επιγραμμάτων1 καl ιόιαίτερα με τον Παυλο Σιλενηάριο2, 
&γνοουσε δμως δη πηγή του ήταν ή Άνθολογία Πλανοuόη καl �χι &λλες μι­
κρ6τεpες συλλογές 3 ,  επειόη όεν κατ6ρθωσε να βρεΙ καl να μελετήσει τα. επι­
γράμματα του Τρ ιβ ιζάνου ,  &ν καl εpεuνησε σε πολλες β ιβλιοθΎjκες τΎjς Πολω­
νίας καl τΎjς λο ιπΎjς Εuρώπης4• 

Ό 'ίό ιος ό Τριβ ιζά.νος εχε ι σημε ιώσει στον τίτλο του 29ου επιγράμματος τΎjς 
συλλογΎjς του : ((' Αναθηματικον εlς τρε τς aδελφοvς κυνηγούς- τa δμοια εν τip lκτφ 
τμ1]ματι των επιγραμμάτων, εν κεφαλαίφ πέμπτφ και δεκάτφ τoiJ αvτοv τμή­
ματοςJJ . Δεν ύπάρχε ι άμφιβολία δη εόω γίνεται λ6γος για την ' Ανθολογία Πλα­
νοuόη . Το �χ.το β ιβλίο της (τμΎ;μα ) περ ιέχει πράγματι τιΧ &ναθηματικα 
επιγράμματα5, ενω το 150 κεφάλαιο6, που εχει τίτλο ((aπο κυ1ιηγ6JνJJ, περ ι ­
λαμβάνε ι τα  (28 συνολικιl.) επιγράμματα στα όποΙα παραπέμπε ι ό σηχουργ6ς. 

'Αλλα καl &ν &κ6μη όΕ:ν ε'ίχαμε τη όήλωση αuτη του Τρ ιβ ιζάνου , Θα 
μiiς &ρκουσε ή όιαπίστωση δτι στοuς στίχους του εΙναι συχνα τα όάνεια &πο 
το 160 βιβλίο τΎjς σημερινΎjς ΠαλατινΎjς 'Ανθολογίας, του όποίου τα επιγράμ­
ματα μ6νο απο την Άνθολογία Πλανοuόη εχουν παραόοθεΙ καl γι'αuτο εΙναι 
γνωστο καl ώς ccAppend ix Planudea)) 7• 

Ή εχ.ταση των επιόράσεων τΎjς Άνθολογίας αuτΎjς σ-τον Τριβιζάνο, που 
τ-f)ν &ξιοποιεΙ με τp6πους ποικίλους 8 ,  όημιουργε� τΎjν εντόπωση δτι όΕ:ν 

1. "Ο.π . ,  σ. 44.  
z;.  Ό Πολωνος φιλόλογος &ναφέρε ι  ώς χcφακτηριστικο παράΒειγμα τη φράσ·fJ aρ­

γέτι κούρη τοu στ. 2 7 3  τΊjς μεταφράσεως τοu Τριβιζάνου, που προέρχεται πράγματι &πο 
το στίχο wμοσα μιμvάζειv σέο τηλόθεv, aργέτι κούρη τοu Παόλου Σιλεντιαρίου (Antho­
logia Graeca, τόμ. Ι,  σ. 396  (V, 25lι , ( 253 ) ,  1 ) ) .  

3 .  Βλ. γι' αuτες Beckby, 8.π . ,  τ6μ. Ι ,  σσ. 82-84.  
4 . 'Όπως γράφει δ 'ίΒιος δ Przychocki (8.π . ,  σ. 9) ,  &πο πληροφορίες παλαι&ν βι­

βλιοyράφων γνώριζε δτι το 1553  ε1χε έκΒοθε'i.' στην ΠάΒοβα �ντυπο, που περιε'i.'χε τη μετά­
φραση τΊjς ΈπιστολΊjς τοu 'ΟβιΒίου χα/. έλληνικιΧ έπιγράμματα. Και ένω μάταια το &να­
ζήτησε σε Βιάφορες βιβλιοθΊjχες, έντελ&ς τυχα'i.'α &ναχάλυψε στη βιβλιοθήκη τοϋ Βατι­
κανοϋ το χειp6yραφο τοu Τριβιζάνου (Vat . Gr. 1 480) , &πο το δπο'i.'ο έξέΒωσε τη μετάφραση 
τΊjς 'ΕπιστολΊjς τοu Πάρη. 

5 . Beckby, 8.π . ,  σ .  7 8 .  
6 .  'Όπως είναι γνωστ6, κάθε βιβλίο τΊjς 'Ανθολογίας ΠλανοόΒη (Ε:κτος &πο τιΧ  V 

και VII) ύποΒιαιpε'i.'ται σε ((κεφάλαια:)) , Βηλ. μικρότερες δμάΒες, με κατάταξη &λφαβητική : 
π.χ. εις &γαθους &νΒρας, εις &yωνιστάς . . .  εις βρέφη , είς γέροντας κλπ. Ό 'ίΒιος δ Πλα­
νοόΒης εΤχε σημι ιώσει στο φ. 2r (&νω <'{>α) τοu Marc. Gr. 481 : lστέοv, ώς εν το 'ίς lχουσι 
κεφάλαια τμήμασι κατ' aλφάβητοv ταiίτα εκτίθενται ήμwν προς τοiίτο φιλοποvησάντων· χύ­
δην γaρ i]σαν· και ρq.δ!α svτεiίθεν τφ ζητοvvτι ή εϋρεσις . Πρβλ. Beckby, 8.π . ,  σσ . 7 8-7 9 . 
'Όπως Βιαπίστωσα δ 'ίΒιος, το VI βιβλίο περιλαμβάνει 27 τέτοιες δμάΒες. 

7. Beckby, 8.π . ,  τόμ. IV, σ. 304 .  
8 .  'Αναφέρω συνοπτιχιΧ τους τρόπους αuτοός : α )  Άντλε'i.' &πο τΊjν Άνθολο-yία λέ-
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είχε άπλώς όιαβ&σει τα εξοχα κείμεν& της, άλλtΧ τα είχε πλήρως άφομοιώσε ι  
και σχεόον άποστηθίσε ι .  'Ακόμη καl στΊjν &φιερωτικΊj επιστολή του στο λόγιο 
Μαριανο SaYelli1 ( το μοναόικο κε ίμενό του στο όποϊο Ε:κφρ&ζονται προ-

' ' Ι ψ \ θ 

Ι 

) \ f Τ.7 ι Τ/ Ι σωπικες απο ε ις και πεπο ι ησεις το γνωστοτατο .ο..ρητη μοι, .ο..ρητη, κv-
διάνειρα πατρίς, εκφραση βαθύτατης άγ&πης προς τη γενέτειρ& του2, εχε ι 
ώς πρότυπό του ενα στίχο επιγράμματος που περιέχεται στο πρώτο β ιβλίο 
τΊjς Πλανούόειας 'Ανθολογίας : Σπάρτα μοι Σπάρτα κvδιάνειρα πατρίς 3• 

Πηγη του Τριβ ιζ&νου όεν είναι ό κώόικας MaΓcianus GΓaecus 481 ( αυ­
τόγραφο του Πλανούόη ) η κάπο ιο &πο τα απογραφα τΊjς Άνθολογίας 4 ,  
&λλα εντυπη εκόοση . (Η παραπομπη του 29ου επιγράμματος ({Ta δμοια έν  τψ 
εκτφ τμήματι των έπιγραμμάτων κλπ .η  ύποόηλώνει ,  νομίζω , οχι χε ιρόγραφο 
άλλtι. εντυπο, που είχε κυκλοφορήσε ι  και ήταν γνωστότατο, &στε ό στιχουρ­
γος aεν θεωρεί άναγκαίο να το κατονομ&σε ι. 

Ύπάρχε ι ομως και ενα &λλο εσωτερ ικο στοιχεϊο , που &ναντίλεκτα συνη­
γορεί στΊjν &ποψή μας . Στο 420 επίγραμμα τΊjς συλλογΊjς του ,  με τίτλο ((wς 
άπο λαγωοvJJ , ό Κρητικος στιχουργος μιμεϊται το &κόλουθο επίγραμμα του 
1ου β ιβλίου τΊjς 'Ανθολογ ίας Πλανούόη , ποu σήμερα άποτελεϊ το 9ο κατα 
σειριΧ του 16ου β ιβλίου τΊjς ΠαλατινΊjς 'Ανθολογίας : "'Ω γαστΎjρ κvνάμvια, 
δι' Ύ}ν κόλακες παράσιτοι/ ζωμού πωλοvσι Θεσμον έλεvθερίης. <Ο Τριβιζάνος 
γράφε ι :  "'Ω γαστΎjρ κ v ν ό μ v ι α, δι' fιν με λαγωδν όρwσιν,/Ο'δτος ό τής 
γαστρός νfjις έwν λαγωός. 

ζεις μεμονωμtνες, &πό τις δποΊ:ες μάλιστα δρισμtνες 8εν 6πάρχουν σε &λλα κείμενα. β) 
Έπαναλαμβάνει α.uτολεξεl στίχους "� τμήματα στίχων της. γ) Σχηματίζει στίχους η φρά­
σεις σύμφωνα με π:ρ6τυπά της. 8) ΜιμεΊ:ται τό 6φος η χρησιμοποιεΊ: μοτίβα. η &πα.να.λαμ­
βάνει την &ρχη tπιγρα.μμάτων της. 

1 .  Βλ. τό κείμενο στου Canart (Les epigrammes, δ.π. , σσ. 228-29 )  κα.1. στου 
Κα.λλtργη , δ.π. , σσ. 1 1 5-1 7 .  

2 .  'Όλη γενικα ή tπιστολη στόν Savellί ε!να.ι &ποκαλυπτικη τΊjς έλληνικΊjς συνει-
8ήσεως τοu Τριβιζάνου κα.l τΊjς &yάπης του για την Κρήτη . 'Ενώ ή &πώτερη καταγωγή του 
είναι βενετική, δ 'ί8ιος πιστεύει δτι είναι &π6γονος τών Κρητών τΊjς μινωικΊjς tποχΊjς, γρά­
φοντας χαρακτηρ ιστικά : El και τό γε νvν έχον καvτος διατρlβων περl 'Ιταλίαν τυγχάνω, 
o l τdγαθa τijς Έλλάδος μετφκισται, dλλ' oiJν ov προδίδω μι το Μινώιον γένος . Δικα.ιο­
λογημtνα. λαιπόν εχει Θεωρηθει σαν «Εξοχο πα.ρά8ειγμα. έλληνοκεντρ ικΊjς κρητολα.τρία.ς)) 
(Ν.Μ. Πα.να.γιωτάκη, Ό ΠΟL"t]της του (('Ερωτοκρίτου» ,  ((Πεπραγμένα του Δ' Δ ιεθνοvς 
Κρητολογικοv ΣυνεδρίουJJ, τ. Β' , 'Αθήνα. 1981 ,  σ. 338 ) . 

3. Βλ. An thologia Graeca, τόμ. IV, σ. 306 (XVI, 1 ,  1 ) .  
4 .  Τ α  σπου8αιότερα. &πόγραφα τΊjς 'Ανθολογίας Πλα.νού8η ε!ναι o i  έξης κώ8ικες : 

α.) Laιιrentianus 3 1 ,  2 8  {1 5ου αί . ) ,  β) Ambrosianus Α 161  Suppl. ( 1 5ου α.ί. ) ,  γ) Am­
brosianus F 30 Suppl. (1 5ου α.ί . )  χα.ι 8) Vaticanus 1 3 7 2  (1 6ου α.ι ) .  Πρβλ. Beckby, 
δ.π . ,  τόμ. Ι, σ. 8 6 .  
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Σuμφωνα μ ε  τό ύπόμνημα του Beckby1 ,  τ ό  κvνόμvια, ποι'.> υιοθετείται 
έοω, εΙναι ο ιόρθωση του τuπου κvνάμvια ( ποι'.> παραοίοει ό Marcianus 
G-raecns 481 ) &πό τόν πρωτο έκΟότη ·rΊjς 'Ανθολογίας 'Ιανό Λάσκαρη . 
'Εφόσον εΙναι βέβαιο δτ ι ό λόγιός μας μιμε'i:ται τα έπιγρά.μματα τΎjς 'Ανθο­
λογίας Πλανοuοη , όοηγοuμαστε στό συμπέρασμα δτ ι τό κvνόμvια τό &ν­
τλησε &πό τ-i'jν ΕΚΟοση του Ία.νου Λάσκαρη του ετους 1494 η, τό π ιθανότερο , 
&πο τις έκΟόσεις του 'Άλοου των έτων 1503, 1521 και 1551 ,  ποu γενικα συμ­
φωνουν με τ-Υjν πρώτη έ:κοοση του Ε:τους 14942• Δεν ύπάρχε ι έπομένως λόγος 
να &μφιβάλλουμε δτι τ-Υjν ·�ο ια πηγη χρησιμοποίησε και για τα &λλα έπιγράμ­
ματα τΊjς συλλογΊjς του &λλα και για τη μετάφραση του Όβιοίου , δπου έπίσης 
οιαπιστώνονται έπιοράσε ις τΊjς Πλανο6οε ιας 'Ανθολογίας. 

Θα. 1]Θελα νcΧ κλείσω τ-Υjν &νακοίνωσή μου με ορ ισμένες γεν ικότερες &λλι}; 
οχι &σχετες προς τό Θέμα της σκέψε ις. Ό ΘωμiΧς Τριβ ιζάνος &νήκει στlς 
προορομικΕ:ς μορφες του 16ου αιώνα, περ ιόοου έξαιρετικα. ένοιαφέρουσας για. 
τα. κρητικα γράμματα. Έπομένως, ή ο ιακρ ίβωση των πηγων του έ:ργου του 
συμβάλλει εuρuτερα στό σχηματισμο μιΟ:.ς πληρέστερης ε ικόνας των πνευ­
ματικων έκε ίνων παραγόντων ποu ύπΊjρξαν καθορ ιστιχοl τΊjς πορείας τΊjς 
ΚρητικΊjς 'Αναγεννήσεως.  Τό γεγονος δτι εΙχε έξο ικειωθε'i: οχι μόνο με τοuς 
&ρχαίους συγγραφε'i:ς (φα ινόμενο &λλωστε &πόλυτα &.ναγεννησιακό }, &λλα 
και μΕ: &ξιόλογους βυζαν'D'ινοuς συγγραφε'i:ς, δπως ό Μάξιμος Πλανοuοης, 
πιστοποιε'i:, &κόμη μια φορά., δτι τό Βυζάντιο οΕ:ν έ:παψε ποτε ν& έλκuει τοuς 
λογίους τΎjς Βενετοκρατοuμενης Κρήτης. 

ΕΙναι γνωστότατο , &.λλα πρέπει σε κάθε εuκαιρία να το έπαναλαμβά­
νουμε, οτι ή &νθ ιση τΊjς κρητικΊjς λογοτεχνίας τΊjς &κμΊjς καl γενικότερα ή 
πνευματικ-Υj &.νάπτυξη τΊjς Κρήτης, ιοιαίτερα κατα. τοuς Μο τελευταίους αιωνες 
τΊjς Βενετοκρατίας, στηρίχθηκε κυρ ιότατα στ-Υj βυζαντιν-Υj πνευματικ-Υj κληρο-

' 
' \ Ι β ' β "' ' Θ  \ ' "' Ι 

' Ψ  ' νομια, που στη συνεχεια ε αια σ ιασταυρω ηκε με τη συτ ικη σκε η και γονι-
μοποιήθηκε οημιουργικα. σε μι& νέα σuνθεση καθαρα. έλληνικΎjς πνοΊjς 3• 

Θα εΙμαι εuτυχ-Υjς &ν ή &νακοίνωσή μου συνέβαλε, έ:στω καl Ε:μμεσα, 
στην έπαναβεβαίωση τΊjς &λήθε ιας αuτΊjς. 

1 .  'Ό.π. ,  τ6μ.  IV, σ. 310  (χριτ. 6π6μνημα 9ου Ξπιγρά:μματος) . 
2 .  Beckby, ο.π . ,  τ6μ. Ι, σσ. 8 8-89 .  
3 .  Πρβλ. Μ.Ι .  Μανούσακα, ' Η  Κρητικij Λογοτεχνία κατa τijv έποχij τijς Βε�ιετο­

κρατ[ας, Θεσσαλονίκη 1 965,  σ. 53 .  



ΝΙΚΟΛΑΟΣ Μ. ΠΑΝΑΓΙΩΤΑΚΗΣ 

Ο ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΑΣΣΙΜΑΤΗΣ ΚΑΙ ΤΟ ΚΡΗΤΙΚΟ ΘΕΑΤΡΟ* 

(Ο  πρώτος ποu συνέόεσε το �νομα. τοu ' Ιωά.ννη Κα.σσψά.τη1 με το Κρη­
τικο Θέα:τρο i)τα.ν ό Κωνσταντινος Σά.θα.ς. ( Η  σuνόεση α.ύτή , κα.θως όεν στη­
ρ ίζεται σε χα.νένα. συγκεκρ ιμένο στοιχειο, ε!να.ι  α.ύθα. ίρετη . (Ωστ6σο , οπως Θα 
όοuμε ,  &ποόεικνuετα.ι προφητική . 'Όπως ε!να.ι  γνωστ6 , στα τόσο πλοuσια. σε 
ό ια.πιστώσεις, &λλCι... τ6σο &κριτα σε συμπερά.σμα.τα., « Προλεγ6μενά.»  του στο 
«Κpητικοv Θέατρον η ό Σά.θα.ς άποόόετα.ι χα.l σε μιι:Χ όιερεύνηση των πρώτων 
άρχων τοu νεοελλην ικοu θεάτρου την έποχη τΊjς 'Αναγέννησης. Γιι:Χ το σκοπο 
α.ύτον χρησιμοπο ιει, σχεόΟν ά.ποχλειστικά., ενα. κείμενο πολU ένόια.φέρον , το 
εργο << Dialogi duo de nostrorum temporum poetis n τοϋ Φερρα.ρέ:ζου λογίου 
Lilio Gregorio Giraldi ( 1479-1 552 ) . ΤΟ εργο α.ύτό , &ρκετα. πρωτότυπο στη 
σύλληψή του , &ποτελει Ενα. είόος πρώιμης κα.l πρωτόγονης γρα.μμα.τολογικΊjς 
σύνθεσης σε όιαλογικη μορφή : τα. ό ιά.φορα. πρόσωπα., σύγχρονο ι  λόγιο ι τΊjς 
Φερρά.ρα.ς, παρουσιάζονται να. συνομιλοuν με τον Giraldi κα.l να όια.τυπώνουν 
κρίσεις γ ια. τοuς συγγρα:φεις τοϋ κα.ιροϋ τους, κυρ ίως τοuς πο ιητές, ' Ιταλούς 
κα.l ξένους, ποu ε!χα.ν συνθέσει &ρχα.!:α. έλλην ικα χ.α.l λα.τιν ικα στιχουργήματα.. 
ΤιΧ χρονολογικα. ορ ια. τΊjς συγγρα.φΊjς των «Δια.λόγων η τοu Giralcli τοποθε­
τοuντα.ι &νά.μεσα. στον Αuγουστο τοu 1548 κα.l στο Μάιο τοu 1 549, &ν χα.ί ,  
οπως φαίνεται ,  εγινα.ν στο κείμενο καl όρισμένες προσθΊjκες, χρονολογούμενες 
στο όεύτερο μισο τοϋ 1551 ,  λ ίγο πρlν άπο την πρώτη εκόοση τοϋ εργου2• Στον 
όεύτερο &πο τοuς «Δια.λόγους >> πα.ρουσιά.ζοντα.ι να. μιλοuν για. τοuς 'Έλληνες 

* 'Ανακοίνωση πού εγινε στο Ε' Διεθνες Κρητολογικο Συνέaριο ('Άγιος Νικόλαος, 
25 Σεπτεμβρ ίου - 1 'Οκτωβρ ίου 1 981 ) .  Δημοσιεόεται δπως aιαβάστηκε, με την προσθ·�κη 
δποσημειώσεων. 

1. Το έπώνυμο εΙναι βυζαντινο και μαρτυρείται στην Κρήτη &πο τον 130  α�ώνα, 
καμια. φορα. και με τον τόπο Κασομάτης, κατα. παρετυμολογία. 'Ακολουθώ Τ�ν καθιε­
ρωμένη ορθογραφία, &ν και το έπώνυμο παράγεται &πο το βυζαντινο έπαγγελματικο 
κασσυματ6.ς ( = τσαγκάρης )  η &πο το &μάρτυρο δποκοριστικο της λέξης κάσσυμα - κάτ­
τυμα (κασσυμάτιον) ,  πού σήμαινε, κατcΧ. το «'Ονομαστικον » τοu Πολυaεόκη { 7 . 86 ) ,  εΙaος 
έλαφρι&ς έμβάaας {παντοόφλας ) και aιατηρείται και σήμερα σε κατω"ίταλικες aιαλέκτους 
με τη σημασία τοu ψιaιοu τοu ύποaήματος. Βλ. Κωνσταντίνου 'Αμάντου, Ταμισ&ς - Κασσυ­
ματ&ς, <«Ελληνικά)), 5 (1932 ) , σ. 220 .  

2 .  Vittorio Rossi, Per la cronologia e i l  testo dei dialogl1i «De pσetis nostrorum 
temporum» di Lilio Gregorio Giraldi, «Giornale Storico della LetteratιιΓa ltaliana», 3 7  
( 190 1 ) ,  σσ. 246-2 7 7 .  
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πο ιητΕ:ς τΊjς έποχΊjς ουο γνωστ6τα.το ι λ6γιοι ,  που �μενα.ν έκεtνη την έποχη 
στη Φερράρα. κα.l ά.νΊjκα.ν στη φ ιλολογικη συντροφιιΧ τοu Giraldi : ό Μ&pκος 
'Αντών ιος 'Αντ(μα.χος, πιθα.ν6τα.τα "Ελληνα.ς -τΊjς Κα.λα.βρ(α.ς κα.l κα.θηγητης 
στο Πα:νεπιστήμιο τΊjς Φερρ&ρα.ς1, κα.l ό συν&οελφος καl οιάοοχ6ς του στο rοιο 
Πανεπιστήμιο οιά.σημος Κρητικος φ ιλ6λογος Φρα.γκLσκος Π6ρτος2• Γράφει 
ό Σάθας : « 'Εν τ?j συνα.να.στροφ?j τοu Γυρ&λοου ένεκωμι&σθησα.ν ύπο τοu 'Αντι­
μ&χου κα.l τοu Π6ρτου ouo κα.l μ6νο ι  'Έλληνες πο ιητα.l κωμ<Vοιων , έλεγεLων 
κα.l εLουλλ(ων , δ Σπαρτιάτης Δημήτρ ιος Μ6σχος κα.l ό Κρης Ίω&ννης Κασι­
μά.της '  οδτο ι οΕ:ν 1-jσα.ν βεβα.(ως οι μ6νο ι  ά.ντιπρ6σωποι τΊjς -τ6τε έλλην ιχ.Ίjς 

Ι ' λλ' < � λ θ f ''λ β < > ''ψ  f \ > ' J  λ' πο ιησεως, α. ο ι  συνυ ια. εχ εντες ε α ον υπ ο ει μονους τους εν τα ι(f 
γνωστοος πο ιητιΧς χα.l προ πά.ντων τοος ουνα.μένους ν' &.πομιμηθωσιν εύοοκιμώ­
τερον τον ''Ομηρον κα.l τον ΣοφοκλΊj )) 3 • Πράγμα.τι, ό 'Αντ(μα.χος πα:ρουσι&-
ζ ' λ ' ,, ' Δ Ι Μ '  � ' ψ λλ ' Ι ' ' ετα.ι να εει οτι ο ημητρ ιος .οσχος ειχε γρα. ει πο α. πο ιημα.τα., επιγροcμ-
ματα., Ε:λεγείες, κα.l κωμωο(ες ( carmina plurinia, epigrammata, elegias, 
comoedias) . ΜΕ: τον ορο «conioedias» ό Giraldi ά.σφα.λως έννοεί λ6για. κα.τα.­
σκευά.σμα.τα. του τόπου της «Νέα.ιρα.ςη τοϋ Μ6σχου .  'Έργα. οπως ή «Νέα.ιρα.» 
οΕ:ν σημα.3εuουν , βέβαια, τlς &ρχf.:ς τοu νεοελλην ιχ.οu θεάτρου. Π ρ6κειτα.ι γιιΧ 
φαντάσματα. έν ος &πο α�ωνες πεθαμένου ορα.μα.τικοu ε'Cοους, προϊ6ντα. γρα.­
φε(ου προορ ισμέ1Jα. να. οια.βάζοντα.ι κα.l 6χι να παριστάνονται &.πο σκηνΊjς. 
'Άλλωστε, οπως προσθέτει ό Giraldi, τιΧ �pγα του α.ύτrΧ ό Μ6σχος οΕ:ν τα. προ6-
ρ ιζε γ ια. οημοσι6τητα., ά.λλιΧ τα. οιάβα.ζε στον κuκλο των στενων φ (λων του 
( non in p ubliciιni, sed aniicis diιmtaxat int imis exhibuit ) 4• 

Γ ια. συγκεκρ ιμένη ορα.μα.τουργικ-Ιj ορα.στηρι6τητα. τοu οεύτερου ά.πο τοιJς 
'Έλληνες πoij &να.φέρει  ό Σάθας, τοu Ίωά.ννη Κα.σσιμάτη , ό Giraldi οΕ:ν κά.νει 
καθόλου λ6γο . Για. τον Κα.σσιμάτη παρουσιάζεται να μιλα. ό Φρα.γκtσκος Π6ρ-

1 .  Βλ .  γι' αuτον Alessandro Luzio - Rodolfo Renier, La  cultura e l e  relazioni 
letterarie di Isabella Este Gonzaga, «Giornale Storico della Letteratura Italianω>, 34  
( 1 899 ) ,  σσ .  34 ,  57 κέ . ,  καt Mario Emilio Cosen za, Biographical and Bibliographical 
Dictionary of the Italian Humanists and of the vVorld of Classical Scholarship in Italy, 
1300-1800, τ. 1, Βοστώνη 1962 ,  σσ. 203-204.  

2 .  Βλ. τώρα γι '  αuτον Μανούσου 'Ι .  Μανούσακα - Νικολάου Μ. Πα.ναγιωτάκη, Ή 
φιλομεταρρυθμιστικη οράσ·ΙJ τοu Φραγκίσκου Πόρτου στη Μόοενα καt στη Φερράρα και ή 
οίκη του &πο την Ίερα 'Εξέταση τΎjς Βενετίας (1536-1 559 ) ,  «Θησαυρίσματω), 1 8 ( 1981 ) ,  
σσ. 7-1 1 8 ,  καt ίοιαίτερα σ .  8 ,  σημ. 6 ,  δπου ή κυριότερη βιβλιογραφία. 

3 .  Κωνσταντίνου Ν. Σάθα, Κρητικόν Θέατρον Ύ} συλλογη dνεκδ6των καi dγνώστων 
δραμάτων, Βενετία 1 8 7 9 ,  σ. S'. Για τον Μόσχο καt λιγότερο για τον Κασσιμάτη κάνει λόγο 
και στο Ίστορικον δοκίμιον περi τοv θεάτρου καί τfjς μουσικfjς των Βυζαντινwν, rjτοι εlσα­
γωγΎ; εlς το Κρητικόν Θέατρον, Βενετία '18 7 8 ,  σσ. υS'-υζ' . 

4 .  Lilius Gregorius Gyraldus, De poetis nostrorum temporum, herausg. von 
Karl Wotke, στη σειρα Lateinische Litteraturdenlίlnaler des Χ V. und Χ V Ι.  J ahrhun­
derts 1 lιeraυsg. von Max Hermann, &ρ. 1 0 ,  Βερολίνο 1 894,  σ. 52.  
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τος : « Vi(Jit mecum Ioannes Casimatius, sororis meae fϊlius, qui recto 
gressu pergit ad bonaruni artium capessendam semitam in eaque ita 
insistit, ut sperem non longo post tempore portum adrepturum, modo 
ne aliqua iu(Jentutis procella aut turbo alio na(Jigiuni deflectat. 
Sed hoc, cum iam tantum processait, minus (Jerendum est ; (Jidistis 
p uto omnes eius non claudicantes (Jersus, atqiιe tu ιn pΓimis, 
Lili». «Et (Jidi», inquωn egΌ, «et legi heroicos et eclogas. Sed et αd me 
multa cum mea laude hendecasyllabos quoque Graecanicam argutiam 
redolentes misit»1• Ό Κασσιμά.της ήταν λοιπον άνεψιος τοu Πόρτου ,  γιος 
άοελφΊjς του , κα.!. ζοuσε στη Φερράρα. στο '�ο ιο σπ ίτι με το θείο του , μιιΧ λεπτο­
μsρεια ποu &.ξίζει νιΧ την προσέξουμε, γιατί ,  οπως θιΧ οοuμε , εχει ιοιαίτερη 
σημασία γιιΧ το θΘμα μας. ';'Ητα.ν νέος φ ιλομαθης κα!. προικισμένος κα!. ό θείος 
rcoυ έκφράζει την έλπίοα οτι θa οιαπρέ-ψει  στιJ. γράμματα. (το «portum adreptu-

� β ' β  ' λ ' ,, ' ' ψ ' θ '  ' ' , .,, � rum» ειναι  ε αια κα ι ογοπαιγν ιο, οτι ο ανε ιος α γινε ι  ανταζιος του 
θείου ) ,  «&.ρκεϊ μόνο νιΧ μην τον ξεστρατίσει &.πο τον προορ ισμό του καμιιΧ θύελ­
λα τΊjς νεότητας η &λλη &.ναταραχή » ,  �νας φόβος πού , οπως θιΧ οοuμε , εμελλε 
vιΧ &.ποοειχθεϊ βάσιμος. ΤΟ 1551 (η Ί)οη το 1 549 ) είχε κιόλας οώσει &.ξιόλο­
γα οείγματα: γρα:φΊjς συνθέτοντας λατιν ικοuς καl έλλην ικούς, οπως φαίνεται, 
στίχους. ιο Giraldi σπεύοει νιΧ συμφωνήσει, λέγοντας οτι είχε οιαβάσει «ή­
ρωϊκοuς στίχους κα!. έχλογες »  τοu Κασσιμάτη καl οτι είχε έπαινέσει τοuς έν­
οεκασυλλάβους πού τοu είχε στείλει ό νεαρος Κρητικός. Ό Ίωά.ννης Κασσι­
μάτης ήταν λοιπον ποιητης με &.ξιόλογες έπιοόσεις στη σύνθεση λατιν ικων 
κα!. άρχαίων έλλην ιχων πο ιημάτων , σύμφωνα. με το συρμο τΊjς &ποχΊjς,  καl 
πρόσωπο γνωστο στοuς φ ιλολογικοuς κύκλους τΊjς Φερράρα:ς. 'ΑρκετιΧ οεί­
γματα τΊjς, λα.τιν ικΊjς μόνο ,  ποιητικΊjς αuτΊjς παρα"'{ωγΊjς του μiΧς εχουν σωθεί 
σε εντυπα κα.!. σε χειρόγραφα.. τα συνθέματά. του αuτιΧ τιΧ όιαχρ ίνει ,  πράγμα.τι,  
μεγάλη στιχουργιχη εuχέρεια κα!. βαθύτατη γνώση τΊjς λατιν ικΊjς κλα.σικΊjς 
ποίησης, &.ρετες ποu τοu &.ναγνώρ ιζαν &λλωστε χα!. ο ί σύγχρονο ί  του ,  φτά­
νοντας νιΧ τον παρομο ιάζουν με τον rοιο τον ' Οβ ίοιο2• 

1 .  "Ο.π. , σ. 56. 
2. Ingenio nepos post hunc petit astra Joannes, 

qui tena aetate est, sed gravitate senex . . .  
carmine tam facili, tam docto, tamque venusto, 
ut Ν aso dicat carmen id esse suum. 

{Vincentii Zini , Carminum libri tres, Βενετία 1 560 ,  φ. 58r  ) . 'Ολόκληρο το πο ίημα 
&ναaημοσιεύεται &πο τον Emile Legrand , Bibliographie Hellenique . . .  aux XVe et 
XVIe siecles , τ. 2, Παρίσι 1 885 ,  σ. ΧΧΙ ) .  Για. τον Vincenzo Zini, ποό εργάστηκε ώς 
Μσχαλσς σ-τη Φερράρα, βλ. Ugo Da Como, Uπιanisti del sec. X VI :  Pier Francesco 
Zini, suoi amici e congiunti, nei ricordi di Lonato, sacro e ameno recesso su la riviera 
del Benaco, Βολωνία 1927 ,  σσ. 1. 7-23. 
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Άπο τα  συνθέματα. τοu Κα.σσψάτη ποu &να.φέρει ό Giraldi ο ι ΕΚλογες 
(eclogae ) &π�τελοuσα.ν εΙόος συγγεν ικο μΕ: το θέατρο .  Ό δρος όήλωνε μια 
ποιητικη σuνθεση με ποψεν ικο η βουκολαο περ ιεχόμενο σε μορφη &ψtjγη-

' � , ,, , , � , ψ � θ , , ,  ' ζ  μα.τικη - μονωσ ια.χη η σε μορφη ο ια.λογυc.η - ευοο εα.τp ιχ.η , που α.πειχ.ον ι ε 
και εξιόα.ν ίκευε τον κόσμο των ποψέvων και γεν ιχ.α τΊjς ι1πα.ίθρου. (Ορ ισμένες 
έκλογΕ:ς σε όια.λογικη μορφη �ταν όυνα.το να πα.ρα.στα.θοuv θεα.τρ ικιΧ και κα.μιιΧ 
φορ& παρ ιστάνονταν , δπως λ.χ. το 1508 παραστάθηκαν στην α.ύλη των Es·ι e 
στη Φερράρχ τρεϊς τέτοιες Ε:κλογΕ:ς σuγχρονων ποιητων στην ιτα.λικη γλώσσα.1• 
'Αργότερα. ή σημασία. τοu δρου όιευρύνθηκε, και συχνα ecloga σήμαινε γε­
ν ικα το ποψεν ικο όρΧμα., δπως στοuς τελευταίους στίχους τΊ)ς « Πανώρ ιας» 
(Ε  421-422 ) ,  δπου ό Χορτάτσης ονομάζει �τσι το �ργο του : 

Κι aνsν κι ετούτη η γι-εγλογij σaς aρεσε, δλοι όμάδι 
κάμετa νa το γνώσω με με τίβοτας σημάδι. 2 

ιΩστόσο, στα χρόν ια 1548-1551 το πο ιμεv ικο όράμα. όΕ:ν είχε &κόμη όια­
μορφωθεϊ. Γενέθλια. ήμέρα. τοu όρα.μα.τικοi> α.ύτοu ε'�όους θεωρεϊτα.ι ,  �όη &πο 
τΊjν Ε:ποχΎj του Guarini , ή ήμέρα. τΊ)ς πρώτης παράστασης τοu «Sacrificio )) 
του Φερρα.ρέζου Agostino Beccari, ποu όόθηκε στη Φερράρα. λ ίγα. χρόν ια. &ρ­
γότεpα., στις 11 Φεβρουαρίου 15543• Το εΙόος  θα κα.θ ιερωθεϊ μΕ: τi)ν παρά­
σταση του «Aminta»  τοu τόσο όεμένου με τη Φερρά.ρα. Torquato Tasso ,  πά.λι 
στη Φερράρα., το 1573, κα.ι Θα φτάσει στο ά.ποκορόφωμά του στα 1589-1590 
μΕ: τον « Pastor Fido )) τοu Ε:πίσης Φερρα.ρέζου Giambattis ίa Guarini4• οι 

1 .  Ποιητ€:ς �τα.ν οί Φερρα.ρέζο ι Ercole Pio ,  Antonio dall'Ongaro κα.1. Antonio Te­
baldeo : βλ. π.χ. Ε (lena ) Ρ ( ovoledo ), λΎjμμα. Ferrara, στΎjν «Enciclopedia dello Spet­
tacolo», τ. 5, Ρώμη 1 954 ,  στ. 1 7  8. Για &λλες πα.ρα.στάσεις έκλογών βλ. W. W. Greg, 
Pastoral Poetry and Pastoral Drama, Λονaίνο 1906 ,  σ. 1 7 0  κέ. ,  κα.1. Appendix Ι. 

2. Γεωργίου Χορτάτση, Πανώρια, κριτικ-fι Ιtκaοση με εLσα.γωγή, σχόλια. κα.l λεξι­
λόγιο Έμμα.νου-fιλ Κρια.ριΧ, Θεσσαλονίκη 1 9 7 5  (Βυζα.ντιν-fι καl Νεοελληνικ-fι Βιβλιοθήκη , 2 ) , 
σ. 1 94 .  Το aίστιχο πα.ρα.aίaετα.ι μόνο στο χεφόγρα.φο Δα.πέργολα., οπου έπίσης ύπάρχε:ι ,  
στο τέλος τοu Ιtργου , κα.1. το  έξΊjς σημείωμα. : ((Τέλος τijς sγλογijς καl τού aττου, ijγου τσij 
πράξης πέμπτης)). 

3. W. W. Greg, ο.π. , σσ. 1 7 4-1 75 ·  Ε. Povoledo, δ.π. , στ. 1 7 8-1 7 9, κα.l Marvin 
Τ. Herrick, Tragicomedy, University of Illinois Press, Urbana, Ill. 1962 ,  σσ. 1 2 7 - 128 .  
Βλ .  έπίσης Louise George Clubb ,  The Pastoral Play: Conflations o f  Country, Court 
and City, στον τόμο «Il teatro italiano del Riτιasciniento�>, a cura di Maristella de Pa­
nizza Lorch (Saggi di cυltura conternporanea, 1 34 ) , Μιλάνο 1980 ,  σσ. 65-73 ·  Arrnando 
Fabio Iraldi, L'esordio del drarnrna pastorale: fra sperirnentazione e rnirnetisrno, στον 
�aιο τόμο, σσ. 3 81-386 ,  κα1. Jessie Ann Owens, Music in the Early Ferrarese Pastoral: 
Α Study of Beccari's «Il Sacrifici0», στον 'ίaιο τόμο, σσ. 583-600,  οπου κα.1 ολη ή νεότερη 
βιβλιογραφία.. 

4. Μ. Τ. Herrick, ο.π., σσ. 1 2 8-142 .  
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eclogae τοu ' Ιωάννη Κα.σσιμά.τη ήταν ά.σφα.λως πολόστιχα. λα.τιν ιχιΧ πο ιήμα­
τα., γραμμένα. χα.τα μίμηση τών ccΈχλογών )) τοu Βιργιλίου, χα.l οχι ccθεα.τρ ι­
κΕ:ς )) ξχλογες πού γράφτηκαν για να πα:ρα.στα.θοuν , χα:l μάλιστα. στα λατιν ικά.. 
Το σ·�μα.ντιχο πού συνάγεται ά.πο τα θερμα λόγια. τοu G-iraldi γ ια τον Κα.σσι­
μάτη εϊνα.ι οτι ό νεα.ρος Κρητιχος ε!χε ά.να.πτοξει ά.ξιόλογη φ ιλολογική , χα:l οχι 
όρα.μα.τουργιχή , όρα.στηρ ιότητα. στη Φερρά.ρα. κα.l οτι �ταν πρόσωπο &.γα.πητο 
χα.l ο ίχε'i:ο στοuς χοκλους τών όια.νοουμένων τΎjς πόλ·�ς ,  στη σχια τοu όιά.ση­
μου θε ίου του . 

ο ι  πληροφορ ίες τοu Giraldi γιιΧ τον Κα.σσιμάτη &.ποτελοuσα.ν ώς τώρα. το 
σuνολο σχεόΟν τών πληροφορ ιών πού ε'ίχα.με γιιΧ το πρόσωπό του. Ό Le­
grand στην ccBibliograptι_ie Hellenique»  του τοu ά.φιερώνε ι  όυο σελίόες ολες 
χι ολες , &.να.τυπώνοντας το χωρ ίο τών ccΔια.λόγων » τοu Giraldi πού παραθέ­
σαμε παραπάνω ,  χα.l προσθέτοντας όυο λατιν ιχα πο ι·ήμα.τα., ενα. τοu Κα.σσιμά.­
τη χι fJ.να. &λλο &.φιεpωμένο σ' α.uτόν1. Το φθινόπωρο τοu 1979 εuτοχησα. να  
ά.vα.χα.λΟψω στο Κρα:τιχο 'Αρχε'i:ο τΎjς Βενετίας το  φάκελο μι;χς πολοχροτης 
όίχης, πού &.να.στά.τωσε το Χά.νόα.χα. τΎjς Κρήτης στΎjν περ ίοόο λίγο πρlν άπο 
τη ναυμαχία. τΎjς Ναυπάκτου. Πρωτα.γων ιστης στΎj όίχη α.uτΎj ήταν ό ' Ιωάννης 
Κα.σσιμά.της, πού όικά.στηχε χα.l χα.τα:όιχά.στηχε ά.πο τ·Ιjν ( ΙεριΧ 'Εξέταση τΎjς 
Κρήτης ώς α.ίρετιχός, όηλα.όη ώς οπα.όΟς τΎjς Μετα:ρρuθμισης2• Ί-Ι μελέτη 
του ογχώόους α.ύτοu φακέλου χα.l ή παράλληλη ερευνα. σε εuρωτ.αϊχες β ιβλιο­
ΘΎjχες Ε:φερα.ν σε φώς &φθονα. &γνωστα. στοιχε'i:α: , πού φωτίζουν τΎ] συνα.ρπα:­
στιχ-Ιj προσωπικότητα. τοu σημα.ντ�χοu αuτοu Κρητιχοu λοΎ ίου χα.l πολλες ά.πο 
τlς πτυχες τΎjς πολυκύμαντης ζωΎjς του. Μέσα. στα περιορ ισμένα. χρον ιχα ο­
ρ ια τΎjς &.ναχοίνωσης α.uτΎjς εϊνα.ι ,  φυσικά., &Μνα.το να πα.ρουσια.στε'i:, εστω χαl 
συνοπτικά., το ιστορ ιχο τΎjς ζωΎjς 'ΊΟU ' Ιωάννη Κασσιμά.τη , που, οπως &πο­
όειχνοετα.ι ,  ύπΎjρξε ούσιαστιχα ό πρώτος χαl &να.μφίβολα ό κυρ ιότερος  ε ίση'γη­
της τών ίόεών τΎjς Μεταρροθμισης στον έλλην ικο χώρο .  Για μια &ξια τοu θέ­
ματός της παρουσίαση τΎjς προσωπικότητας τοu ' Ιωάννη Κασσιμά.τη θ<Χ χρεια­
ζόταν όλόχληρο βιβλίο ,  πού έλπίζω κάποτε να ά.ξιωθώ να το γράψω. Έόώ θα 
περιοριστώ σε μια γεν ικότατη παρουσίαση , έπιμένοντα.ς σε μια μόνο ,  περ ι­
θωρ ια.χΎj δπωσόήποτε, πτυχη τΎjς όρα.στηρ ιότητιΧς του : στ-Ιj σχέση του με το 
θέατρο ,  χαl είόιχότερα με το Κρητιχο Θέατρο. 

1 .  Ε.  Legrand, δ.π. , σσ.  ΧΧΙ-ΧΧΙΙ. 
2. Ό φάκελος περιλαμβάνεται στην busta 2? τΊjς σειpiΧς Sant' Uffizio (3ηλ. τοϋ 

άpχείου τΊjς Ίzpχς 'Εξέτασης τΊjς Βενετίας ) στό Κpατιχό Άpχε'i:ο τΊjς Βενετίας. Ό φάχε:­
λος �χει έπισημανθε'i: άπο χαιpο (βλ. π.χ. Aclιille Olivieri , Alessandro Trissino e il mo­
vimento calvinista vicentino del Cinquecento , «Rirista di Sto1'ia della Chiesa in 
Italia)>, 2 1  (196? ) ,  σ. 57 χαι σημ. 9 ) , άλλCι.. ώς τώpα 3Ε:ν ε!χε μελετηθε'i:. 
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Ό 'Ιωάννης, γιος τοu πλούσιου έμπόρου τοu Χάνοακα Κωνσταντίνου 
Κασσιμάτη , γεννήθηκε γύρω  στα 1527.  Λίγο μετα το 1 546, οπως καl πολλο l 
&λλο ι βλαστοl εuκατάστατων &στικ&ν ο �κογενειων τΎ)ς Κρήτης, στάλθηκε να 
σπουΜσει στην ' Ιταλία. 'Όπως ήταν φυσικό , προτίμησε να σπουοάσει στη 
φημισμένη Ίατρικ-ΥJ Σχολ-ΥJ τοu Πανεπιστημίου τΎ)ς Φερράρας, κοντιΧ στον 
άοελφο τΎ)ς μητέρας του, τον Φραγκίσκο Πόρτο ( 1 5 1 1 -1 581 ) ,  που εΙχε πρό­
σφατα (1 545 ) ο ιορ ιστει καθηγητΎ)ς τΊjς έλληνικΊjς στο tοιο Πανεπιστήμιο. Ό 
Πόρτος ήταν συνάμα καl πρόσωπο τοu στενοu περιβάλλοντος τοu οουκικοu 
ζεύγους τΎ)ς Φερρά.ρας, τοu ( ΗρακλΎ) Β' d'Esιe καl τΎ)ς συζύγου του Ρενάτας, 
θυγατέρας τοu βασιλιiΧ τΎ)ς Γαλλίας Λουοοβ ίκου ΙΒ' . (Ο Δούκα:; είνα ι  πολυ 
π ιθανο να. εΙχε πα.ρα.κολουθήσει οημόσια μαθήματα τοu Πόρτου στη γειτον ικη 
Μόοενα ,  που ά.νΎ)κε στο Δουκάτο , καl εΙχε ά.σφαλώς τΎ)ν εuκα ι?ία να τον γνω­
ρ ίσει προσωπικιΧ καl να έκτιμήσει τΎ)ν άζία του ώς λογίου καl την &.κτ ινοβολία 
του ώς οασκάλου. 'Όταν ό Πόρτος, εγινε στόχος σφοορΎ)ς πολεμικΎ)ς στΎ) Μό­
οενα εξαιτίας τΎ)ς φιλομετα:ρρυθμιστικΎ)ς οράσης του, ό κατιΧ τα &λλα καθολι­
κότατος Δοόκας, άοιαφορώντας γιιΧ τlς θρησκευτικΕ:ς πεπο ιθήσεις τοu Πόρτου, 
τον κάλεσε να οιόά:ξει στο Πανεπ ιστήμιο τΊjς Φερρά.ρας καl τον οέχτηκε στην 
αuλή του. ΣτΥjν πρόσκληση τοu Πόρτου 'ίσως επαιζε κάπο ιον ρόλο καl ή Δού­
κισσα, ή περ ιώνυμη Ρενάτα, φ ίλη τοu Καλβίνου καl γνωστΎ) για τlς φ ιλομεταρ­
ρυθμιστικές της συμπάθειες. (Ο  Πόρτος εγινε ο �κοοιόά.σκαλος των ουο νεαρό­
τερων θυγατέρων τοu οουκιχ.οu ζεύγους καl πρόσωπο τοu στενότατου περ ιβάλ­
λοντος τΊjς όμοϊοεάτωσάς του Ρενά.τας. 'Απο την &ρχη κ ιόλας τοu έρχομοu 
του στΎ)ν πόλη φαίνεται οτι εμενε ,  μαζl μΕ: τΎ)ν πολυμελΎ) ο ικογένειά. του, στιΧ 
οιαμερ ίσματα τΊjς Δούχισσας στο &νάχτορο-φρούριο τΊjς Φερρά.ρας καl στην 
επαυλή της στο Consandolo,  ει;ω &πο την πόλη . Συνεπώς,  ό νεαρος Κασσιμά­
της &πο την πρώτη σηγμη τοu έρχομοu του είχε τΎ)ν καλΎ) τύχη να βρεθει στο 
πολιτιστικο έπίκεντρο τΎ)ς Φερρά.ρας, στΎ)ν καp8ιιΧ τΊjς α.uλΊjς των Esιe , χαl νcΧ. 
γνωρ ίσει άπο πολυ κοντιΧ τα θαυμάσια τΎ)ς σημα.ντιχ6τα.της αuτΎ)ς &να.γεννη­
σιακΊjς πόλης. Στ� Φεppάρα: εΙναι  π ιθανο να εγιν ε καl ό γάμος του, καl έκε'i: νιΧ 
γεννήθηκε ό πρώτος του γιός, που ό ' Ιωάννης, προφανώς για.τl ηθελε να τιμή­
σει τον προστάτη τοu θε ίου του ,  τον βάφτισε ( ΗρακλΊj . ΕΙνα ι  ό 'Έpκολες, Κασ­
σιμά.της (καl Κασομάτης ) ,  γνωστότατος γιατρος τοu Χά.νοακα &ργότερα, 'ίσως 
ό 'ίοιος που μνημονεύετα ι  καl στον ((Φορτουνά.το »2• 

15 .  Για τη ζωη και τη οράση τοu Πόρτου στη Μόοενα χαι στη Φερράρα χαι για τις 
σχέσεις του μΕ: το οουχικο ζεuγος βλ. Μ. Ί. Μανούσακα - Ν. Μ. Παναγιωτάκη , δ.π. , σσ. 
9-55. 

2 .  Φορτουνάτος, Α 1 58α : 
'Ανάθεμα τiι μοίρα σου, vτετ6ρε Κασομάτη ! 

Ό Μαρκαντώνιος Φόσκολος παρουσιάζει τον J'νΙποζLκη να εtρωνεύεται το γιατρο Λούρα, 
παpαβάλλοντάς τον. σχετλιαστιχ.δ: μΕ: κάποιον φημισμένο γιατρο Κασομάτη, ποu οΕ:ν είναι 
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'Αποτελεί κοιν ο  τόπο γιιΧ. τοδς ίστορ ικοδς του ' Ιτα.λικου Θεάτρου , ά.λλιΧ. 
\ � �\ .,, ' 1 ' ,, ' φ ' λ '  ' ' \ \ 

σε μας σεν ε ινα.ι  ευρυτερα γνωστο, οτι η ερρα.ρα., πο υ περ ισσοτερο απο τη 

Β::νετία. η τ-f)ν Πά.aοβα., ύπΊjρξε κορυφαίο κέντρο τΊjς θεα.τρ ιχ.Ίjς κα.l τΊjς μου­
σιχ.Ίjς ζωΎ)ς στ-f)ν ά.να.γεννησια.χ.Ύj ' Ιταλία., ά.πο την &ποχη του Δούκα. ' Ηρα.κλΊj 
Α' ( 1471 -1505 ) , κυρίως δμως την &ποχΎJ του aια.aόχου του 'Αλφόνσου Α' 
( 1 505-1534 ) ,  ποδ τη λαμπρύνε ι  με τΎJν &πιβλητικη παρουσία. του στ-f)ν α.ύλ-f) 
τών Este ό μεγάλος Φερρα.ρέζος ποιητ-f)ς Ludovico Ariosto . Ή πόλγ�, τΊjς 
Φερρά.pα.ς, καl το περιβάλλον τΊjς αuλΎ)ς τών Este εί3ικότερα, ά.ποτέλεσα.ν μιιΧ.ν 
ά.πο τlς κυρ ιότερες κοιτίaες τoiJ. ίτα.λικου θεάτρου, κα.l κατιΧ συνέπεια. κα.l του 
εupωπα.ϊκου θεάτρου. << ' Η  3ουκιχ.ΎJ ο ίκογένεια. τΊjς Φερράρα.ς)) ,  γρά.φει ό 
Highet, «προσΘφερε περ ισσότερα. ά.πb όποια.3ήποτε &λλη ο ίκογένεια., κα.l πε­
ρ ισσότερα ά.πο τιΧ πιο πολλCι. εuρωπα.ϊκιΧ εθνη, στ-f)ν ά.νάπτυζη τοu σύγχρονου 
θεάτρου ))1• Στη Φερράρα. συντελέστηκε ή ά.ναγέννηση του ά.ρχα.ίου θεάτρου 
κα.l εκεί γρά.φτηκα.ν κα.l πα.ρα.στάθηκα.ν η πρωτοπα.ραστά.θηκα.ν δλα. τα. ε�aη 
του μεσαιων ικου κα.l του νεότερου θεάτρου : λα.ϊκιΧ. 3ράμα.τα. χα.τα. μίμηση των 
μεσα.ιων ικ&ν μυστηρίων , ά.να.yεννησια.κες κωμω3ίες (με τη συμμετοχ-f) χ.α.1. 
του Angelo Beolco, του περ ίφημου Ruzzante , ποδ έζησε ά.ρκετιΧ. με-yάλο χρο­
ν ικό 3ιά.στημα. στΎJ Φερρά.ρα2 ) κα.l ά.να.γεννησια.κες τρα.γω3ίες μΕ: ά.ρχα.ίες κα.Ι. 
με σύγχρονες ύποθέσεις3. 'Όπως ε'ίaα.με παραπάνω ,  ή Φερράρα. ijτα.ν ή πα.-

&.παραίτητο να ζοuσε τ-Υ)ν tποχ-1) τοu �ργου , δπως πιστεuει ό Α. Vincent. (Μάρκου 'Αντω­
νίου Φοσκ6λου Φορτουνάτος , κριτικ-1) �κοοση , σημειώσεις, γλωσσάριο Alfred Vincent, 
'Ηράκλειο Κρήτης 1980 ,  σσ. 1 49-1 50 ) . ΔΕ:ν &.ποκλείεται να έννοείται ό ΉρακλΊjς Κασσι­
μάτης, που σποuοασε στο Πανεπιστήμιο τΊjς Πάοοβας ( 15?5-15?9 )  (βλ .  Giuseppe Gerola, 
Gli sternrni cretesi dell'Universita di Padova, «Atti del Reale Istituto Veneto di 
Scienze, Lettere ed Arti>}, τ. 88 (1928-1929 ) ,  σ .  250 ) .  Ό Gerola (ο.π. ) &.ναφέρει καt 
ουο &λλους Κασσιμάτες, που σποuοασαν &.ργότερα στ-Υ)ν Πάοοβα, τον 'Ιωάννη (1620 ) καt 
τον Παuλο ( 1636 ) .  

1 .  Gilbert Highet, The Classical Tradition: Greelϊ and Rοπιαn 1 nfluences o n  
Western Literature, Oxford University Press, 196?2 ,  σ .  1 33 .  

2 .  Alfred Mortier, Un dramaturge populaire de  la  Renaissance Italienne: Ruz­
zante (1502-1542 ) ,  τ. 1 ,  Παρίσι 1925 ,  σσ. 66 ,  96-104 ·Massirno Dini , La fortuna di Ruz­
zante nel Cinquecento, <(Ateneo Veneto>}, 9 ( 1 9 ? 1 ) ,  σσ. 90-91 , καt Giorg·io Padoan, 
Angelo Beolco , detto il Ruzante, στον τ. 3 /ΙΙΙ της <(Storia della Cultura Veneta ( dal 
primo Quattrocento al Concilio di Trento)», Βιτσέντζα 1 98 1 ,  σσ. 343-3? 5, δπου ολη ή 
νεότερη βιβλιογραφία. 

3. Angelo Solerti - Dornenico Lanza, Il teatro ferrarese nella seconda rneta del 
secolo XVI , «Giornale Storico della Letteratura Italiana», 18 ( 1891 ) ,  σσ. 1 48-1 85 .  Άπο 
τ-Υ)ν πλοuσια βιβλιογραφία για τη θεατρικ-1) ζω-1) της Φερράρας &ναφέρω έοώ τα κυριότερα 
γενικά, καt μερικα νεότερα είοικά, μελετήματα : Giuseppe Carnpori ,  Ν otizie per la rita 
di Ludorico Ariosto, Φλωρεντία 1 896 ,  σσ. 4? -56 ·  Giuseppe Pardi , Teatro classico a 
Ferrara, «Atti e Memorie della Deputazione Ferrarese di Storia Patria», 1 5  ( 1904) , σσ. 
3-2 ? ·  Antonio Piromalli, La cultura α Ferrara al tempo di Lιιdorico Ariosto, Ρώμη 
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τpί�α και τοϋ ποιμεν ικοU �pάμα.τος, καl έπίσης �ταν ή πα.τρ ίόα η ό χώρος 
τΊjς aρα.στηρ ιότητα.ς τών μεγαλύτερων Ίτα.λών ορα.ματουργών του 16ου α.ίώ­
να. : του Ariosto , του Giambattista Giraldi, του Tasso και του Guarini. 

ΤΎjν έποχ-ΥJ του Δούκα. • Ηρα.κλΊj Β' ( 1534-1559 ) ή ζωηρότατη &ς τότε 
θεα.τρικ-ΥJ κίνηση τΊjς π6λης πα.όει να. �χει ώς έπίκεντρο τ-Υjν α.uλ-Υj τών Este 
κχι περνίΧ σε φάση κά.πο ια.ς 6φεσης. Αίτία. -}jτα.ν 'ίσως οί ύπερβολικες οα.πάνες 
ποu ά.πα.ιτοuσα.ν οί. θεα.τριχ.ες παραστάσεις στο παλάτι, 5που, &ς σημειωθεί, 
ε!χε στηθε'!: ή πρώτη μόν ιμη θεα.τρ ικη σκηνη τών νε6τερων χρόνων, με πρωτο­
βουλία. του Ariosto , το 1 531 .  Στην 6φεση α.uτη συνετέλεσε 'ισως και ή �μμονη 
Θ λ ψ' � Ρ ' ' ' • . ' � � λ' � 'Α ρησκο η ια. της ενα.τα.ς κα.ι ,  yεν ικοτερα.,  η έπιορα.ση του κ ψα.τος της ντι-
μετα.ρρύθμισης. •Ωστόσο ,  ή θεα.τρ ικη ορα.στηρ ιότητα. οεν ά:νακόπηκε μέσα. στΎjν 
π6λη. Π α.ρα.στά.σεις ο ίοοντα.ν τώρα. κυρ ίως σε σπίτια. πλούσιων ίοιωτων κα.l 
πατρικίων ) στο Π ανεπιστήμιο και με τΎjν πρωτοβουλία τών ντόπιων 'Ακαοη­
μιών ,  τών Elevati και τών Filareti (μέλος  τΊjς οεότερης  αuτΊjς 'Ακα.οημία.ς 
-}jτα.ν κα.l ό Πόρτος ) .  'Απο τΎjν περ ίοοο μάλιστα. α.uτΎj χρονολογείται και μια. 
σαφέστερη ροπ-Υj προς τον κλασικισμό . Στο ζωηρο έ-.νοια.φέpον ποu ύπΊjρχε γιι:Χ 
το θέα.μα ήρθαν τώρα. να. πρ'Jστεθουν και οί φ ιλο/.ογικες κα.l θεωρητικες συζη­
τήσεις γύρω  ά.πο τΎjν ά.ρχα.ία. και τ-Υj σύγχρονη ορα.μα.τουργία.1• 

• Η  περίοοος α.uτη σημαοεύετα.ι ά.πο τ-Υjν παρουσία στη Φερράρα. ένος ά.πο 
τοuς πιο σημα.ντικοuς ορα.μα.τουργοuς τΊjς έποχΊjς, του Giambattista Cinthio 
Giraldi ( 1504-1573 ) , ά.νεψ ιου του συγγρα.φlα. των ccΔ ια.λ6γων » Lilio Gre­
gorio Giraldi2• Ό Giarnbattista Giraldi ε!vα.ι  γνωστος ώς ποιητης τΊjς 

1 9752,  σσ. 1 1 8- 121 ·  Ε .  Povoledo, δ.π. , στ. 1 7 3-1 80·  Egidio Scoglio , Il teatro alla corte 
estense, Lodi 1965· Ludovico Zorzi , Il teatro e la citta: ricognizione del ciclo di 
Sclιifanoia, στον τ6μο «Il Rina8ci1nento nelle Corti Padane. Societa e Culturω>, Μπάρι 
1 9 7 7 ,  σσ. 531-552 ·  Riccardo Bruscag·li, La corte in scena: genesi politica della trage­
dia ferrarese, στον ϊοιο τ6μο , σσ. 569-595· Irene Mamczarz, Gli spettacoli cavallereschi 
a Ferrara nel Cinquecento, στον τ6μο «Il teatro italiano del Rinascimentoι>, δ.π. , σσ. 
425-458· Marina Vecchi Calore, Rappresentazioni sacre rinascimentali negli staιi 
estensi: espressione di una collettivita ο manifestazione di potere, στον 'Cοιο τ6μο, 
σσ. 507-520 ,  καl Giulio Ferroni, La scena, l'autore, il signore nel teatro delle corti 
padane, στον 'Cοιο τ6μο ,  στ. 537-5 70 .  

1 .  Ε. Povoledo , 8.π. , στ. 1 7 8-180 .  
2 .  Βασικο γιά. τη ζωΎ] καl το �ργο τοϋ Giambatιista Giraldi παραμένει το β ιβλίο τοϋ 

Ρ. R. Horne, The Tragedies of Giambattista Cinthio Giraldi, Όξφ6ροη 1 962 ,  οπου 
(σσ. 1 61-166 ) και ή προγενέστερη βιβλιογραφία. Νεότερα μελετήματα : Riccardo Brus­
cagli, G. Β. Giraldi ed esperien za teatrale, «Atti e Memorie della Deputazione Prorin­
ciale Fenarese di Storia Patria», 15 (1 9 72 ) , σσ. 1 -84 (&.νάτυπο ) · Guy Lebatteux, Ideolo­
logie monarchique et propagande dynastique dans l'ceuvre de Giambattista Giraldi 
Cinthio, στον τόμο «Les BCΓirains et le Pouroir en Italie α l'epoque de la Renaissance)> 
( Centre de Recherches sur la Renaissance Italienne, 3) , Παρίσι 1974 ,  σσ. 243-31 2 ,  
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«0Γbeccl1e n (προτύπου τΊjς «Έρωφίληςη  ) ,  κα.l &κ6μη γνωστ6τερος ώς συγ­
γρα.φέα.ς των «Ecatommitin, &μεσου προτύπου τοu «'Οθέλλου η τοu Shakes­
peaΓe. Ό GiΓaldi θεωρειτα.ι ό κύρ ιος οη μιουργος τΊjς &να.γεννησιακΊjς τpα.γω­
οία.ς, της τρα.γωοία.ς ποu &κολουθ:::ι τα κλα.σικα πρ6τυπα. κα.l τlς επιτα.γες τΊjς 
« Πο ιητικΊjςη  τοu 'Αριστοτέλη κα.l συνάμα. εύθυγρα.μμίζετα.ι με τlς προτιμήσεις 
τΊjς 'Αντιμεταρρύθμισης- τΊjς τρα.γωοία.ς ποu μέσα. &πο μιαν εκχρ ιστιαν ισμένη 
&ρ ιστοτελικΎj κάθαρση �χει στ6χους σα.φέστα.τα. πα.ιοευτικούς.  Τυπικο οειγμα. 
τοu ε'ίοους εΙνα.ι ή «0Γbecche n,  ποu πρωτοπα.ίχθηκε το 1541 κα.ί ,  6στερα &πο 
τΎj μεγάλη επιτυχία. της,  πα.ρα.στάθηκε πολλές φορες στη Φερρά.ρα., οπως καl 
τα ύπ6λο ιπα �ργα. τοu Giraldi, συνήθως στο εόρύχωρο σπίτι του. Δεν ύπά.ρχει 
κα.μιιΧ &μφιβολία. οτι ό Κα.σσιμά.της fιτα.ν παρών σε πολλες &πο τlς πα.ρα.στά.­
σεις αύτές, καl &σφα.λως στην παράσταση των «Antivalomeni» τοu GiΓaldi, 
ποu 06θηκε το 1 548, με τΎjν εύκα.ιρία των γάμων τΊjς πρωτ6τοκης θυγα.τέρα.ς 
τοu Δούκα. 'Άννας με τον Φραγκίσκο της Λοραίνης. 'Ασφα.λως Θα ήτα.ν επί­
σης παρών σε πολλες &πο τlς τ6σο συχνες πα.ρα.στά.σεις κα.l &παγγελίες θεα.­
τρ ικων �ργων στην π6λη . 'Ακ6μη κα.l α.ύτΎj ή πουριτα.ν ικΎj Ρενάτα. &να.φέρεται 
οτι οργ:Χνωνε &παyγελίες θεα.τρ ικων �ργων στα. οιαμερ ίσμα.τά: της κα.l στα. οι:χ.­
μερ ίσμα.τα. των θυγατέρων της1 • 

Ό ' Ιωάννης Κα.σσιμά.της εΙνα.ι  βέβαιο οτι γνωρ ιζ6ταν προσωπικιΧ με τον 
Giambattista GiΓaldi, οπως ε'ίοα.με δτι γνωρ ιζ6ταν προσωπικ± κα.!. με το 
Θειο του Lilio GΓegoΓio GiΓaldi. Ό Giambattista εΙχε κι α.ύτος σπουΟά.σει 
ίατρ ικη κα.l φ ιλοσοφία. στο Πανεπιστήμιο τΊjς Φερράρα.ς. 'Αμέσως μετιΧ την 
&ποφοίτησή του ( 1531 ) &ρχισε να οιοάσκει φ ιλοσοφία. στο Πανεπ ιστήμιο καl 
τρ ία χρ6ν ια. &ργ6τερα οιορίστηκε κα.θηγητΎjς τΊjς  Φιλοσοφίας. Το 1 541 οιορί­
στηκε κα.l κα.θηγητης τΊjς Ρητορ ικης ,  οίοασκε οηλα.οΎj τοuς φο ιτητές ()χι μ6νο 
τΊjς Ίατρ ικΊjς &λλιΧ κα.l τΊjς ΝομικΊjς. 'Απο το 1 547 είχε προσληφθει καl στΎjν 
ύπηρεσία. τοu παλατιοu, κα.l παράλληλα. με τιΧ καθηγητικά. του καθήκοντα &­
σκοuσε κα.l χρέη γpα.μμα.τέα. τοu Δούκα.. 'Ανα.φέρετα.ι μάλιστα. οτι τιΧ θέμα.τα. 
ουο τραγωοιων του , τΊjς << Didone» κα.l τΊjς « CleopatΓa» ,  τοu τα είχε ύπο­
οείζει ό �οιος ό Δούκα.ς2• Ό Κα.σσιμά.της, νεαρ6τερος  βέβαια. κα.l όπωσοήποτε 
&σημ6τερος,  κυκλοφοροuσε στοuς �οιους α.ύλικοuς κύκλους κα.l fιτα.ν πρ6σωπο 
τοu περιβάλλοντος τΊjς Ρενά.τα.ς, με το όποιο ό GiΓaldi, πα.ρ' ολη τη θρησκευ-

κα1. Riccardo Bruscagli, G. Β. Giraldi: cornico , satirico, tragίco, στον τόμο «Il teatι·o 
italiano del Rinasciniento», δ .π . , σσ. 2 61-284 (στη σ. 261 ,  σημ. 1 ,  σημειώνεται ή πλού­
σια νεότεpη β ιβλιογpαφία για τον Giraldi , ποό aείχνει το α:uξανόμενο έ:νaια:φέpον ποu aια:­
πιστώνεται γι' αύτον τα τελευτα"i:α χpόνια ) .  

1 .  Ε .  Povoledo , δ.π. , στ. 1 80 .  
2 .  G .  Lebatteux, δ.π. , σσ. 254-255. 
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τικΎj ορθοόοζία: του , όιατηρουσε &γαθΕ:ς καl φ ιλικΕ:ς σχέσεις1• Παράλληλα, βέ­
βαια, ό Giraldi ήταν καl καθηγητΎjς τοu Κασσψάτη στΎjν 'ΙατρικΎj Σχολή , οπως 
καθηγητής του ήταν καl ενας &λλος, έλάσσων , όραματουργος τΊjς Φερράρας, ό 
Alessandro Guarini. Στη Μαρκιανη Βιβλιοθήκη τΊjς Βενετίας φυλάσσεται 
ενας τόμοc ,  οπου εχουν συσταχωθεϊ τιΧ λατιν ικιΧ συνθέματα τοϋ Giambattista 
Giraldi, πολλιΧ &π' αύτιΧ &χρόν ιστα, ολα τυπωμένα στο γνωστο τυπογραφεϊο 
του Francesco Rossi στΎj Φερράρα? . Τελευταϊο στον 'ιόω τόμο, έπίσης &χρό­
ν ιστο, είναι συσταχωμtνο το μοναόικο γνωστο &ντίτυπο ένος πολύστιχου λατι­
ν ικοu πο ιήματος τοu Κασσψάτη , &.φ ιερωμένου στον Κρητικο εύπατρ ίόη καl 
λόγω 'Αντών ιο Καλλέργη , τυπωμένο στο ϊοω τυπογραφεϊο. Ί-Ι σύγχρονη αύ­
τ1) εκτύπωση , καl 'ίσως ή «συστέγαση )) , των λατιν ικων στιχουργημάτων τοu 
Giraldi κα:l τοu Κασσψάτη , &ν οΕ:ν είναι τυχαϊες, ισως οείχνουν κάπο ιο ενοια­
φέρον του όασκάλου νιΧ οεϊ τυπωμένο Ε.να &ζιόλογο σύνθεμα μαθητΊj του .  Ώ­
στόσο , τlς σχέσεις όασχάλου καl μαΘητΊj όπωσόήποτε Θα. τlς όυσχέραινε το &­
γεφ�:φωτο χάσμα πού χώρ ιζε τις θρησκευτικες πεπο ιθήσεις τους. Ό G:ίraldi 
i)ταν &φοσιωμιfνος καl π ιστος καθολικός, όιαλλακτικος όπωσόήποτε και &ντί­
θετος στlς άκ?ότητες ΤΥ)ς ΊεριΧς ' Εξέτασης, &.λλCι.. σφοόρος πολέμιος των νέων 
ίόεων3, ενω ό Κασσιμάτης, όασκαλεμένος &.πο το θεϊο του Φραγκίσκο Πόρτο, 
είχε ενστεpνιστεϊ τlς ίοέες τΊjς Μεταρρύθμισης και ήταν πιστος οπαόός της. 
'Άλλη &.φορμη όυσαρέσκειας &.νάμεσά τους θιΧ i)ταν οτι ό Πόρτος, ό καλύτερος 
'ίσως γνώστης τΊjς &ρχαίας έλλην ιχ.Ίjς τραγωόίας στην εποχή του, ε!χε ερθε ι  
σΕ:  οημόσια &.vτίθεση με  τον Giraldi, καl είχε επικρίνει κάπο ιες οραματουργι­
κΕ:ς πρωτοβουλίες του, καl ίοιαίτερα όp ισμένα τρωτιΧ τΎjς τραγωόίας « Didone )) . 
Στην πρώτη εκοοση τΊjς τραγωοίας αύτΊjς ( 1543 ) ό Giraldi προτάσσει εκτε­
νέστατο πρόλογο , οπου &παντα στlς επικρ ίσεις τοu Πόρτου4• Είναι το πρωτο 
κείμενο τοu Giraldi ποu εχει  ώς θέμα. τη όραματουρyικη θεωρία. Στο κυρ ιό­
τερο ά.πο τιΧ κε ίμενιΧ του αύτά, το cc Discorso intorno al com poπe delle 
commedie e delle ιra_gedie )) ( 1554 ) ,  ό Giraldi ά.ναφέρεται καl σε &λλες επι­
κρίσεις τοu Πόρτου καl τlς &ντικρούει 5 •  'Όλα αύτιΧ εχουν μεγάλη σημασία για. 

1. "Ο.π. , σσ. 2 53-2 54 .  
2 .  Άpιθμος ταξιν6μ·ησ"ΙJς : Misc. 2012 (βλ .  Ν. Μ. Παναγιωτά.Κ"ΙJ ,  "Εpευναι &ν  Βενετίq:, 

«Θησαυρίσματω), 5 ( 1968 ) ,  σ .  52 ) .  
3 .  Για τ1.ς θpησκευτικzς ιοέες του β λ  Ρ.  R .  Horne, Reformation ancl Counter­

Reformation at Ferrara: Antonio Musa Brasavola and Giambattista Cinthio Giraldi, 
«ltalian Studies», 13 ( 1958 ) ,  σσ. 62- 79 .  

4 .  Ρ .  R. I-Iorne , Tragedies, σσ. 23-2lι .  
5 .  "Ο.π. , σ. Η κα1. σημ.  5 .  Για τtς οραματουpγιχzς &π6ψεις τοϋ Πόρτου βλ Ber­

nard \ίVeinberg, Α History of Litaaι·y CΓiticisrn in tlie Italian Renaissance, The Uni­
versity of Clιicago Press ,  Σικάγο 1 961 , τ. 1 ,  σσ. 1 92-1 9 3 ,  564-565 .  
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το θέμα μας, χα.l tοια.ίτερα. ή οια.πίστωση 5τι ό Πόρτος �οειχνε ένεργο ένό ια.-
' , , θ , ι 

� 

φ 
ι ' '' "' ι 

' ' ψ ' φερον γ ια τη εα:τρ ιχη χινηση της ερρα.ρα.ς και οτι υ ια.τυπωνε α.πο ε ις κα ι 
χρίσεις γ ια. τ·fι θεα.τριχη θεωρία χα.l πράξη τοu χα.φοu του . Στο 'Lο ιο περ ιβάλλον , 
στο rοιο το σπίτι τοu Πόρτου, ζοuσε και μα.θήτευε και ό ' Ιωάννης Κα.σσψά­
της, λόγιος, ποιητης χα.l πνεuμα. προικισμένο χα.l άνήσυχο , 5πως ό θε'i:ος 
του .  Θα. πρέπει 'Lσως να. τον ίσουμε στο σημε'i:ο α.ύτο 5τι ό Κα.σσψάτης, &ν χα.l 
πιθανότατα. ήταν ό μόνος νεα.ρος Κρητιχος που �ζησε ποτΕ: στο περιβάλλον τΎ)ς 
α.ύλΎjς των Este, όΕ:ν ήταν και ό μόνος Κpητιχος που σποόοα.ζε έχείνη την έπο­
χη στο Πανεπιστήμιο τΎ)ς Φερράρα.ς. Γνωρίζουμε τcΧ ονόματα �ζι  τουλάχιστα 
&λλων Κρητιχων που ύπΎ)ρζα.ν μα.θητΕ:ς τοu Giraldi στο Πανεπιστήμιο τΎjς 
Φερράpα.ς1, και έπίσης γνωρ ίζουμε μΕ: βεβαιότητα. 5τι όρ ισμένοι  άπ' α.ύτους 
' / ψ \ κ / \ "' "' Ι < \ \ < "' Ι 2 επε::στpε αν στην ρητη και στα.υωσρομησα.ν ως για.τρο ι  και ως υ ιχηγοροι  . 

Ό Ίωά.ννης Κασσψάτης �λα.βε το πτυχίο τΎjς Ία.τριχΎ)ς στις 19 Δε­
κεμβρίου 1551 ,  άπο τιΧ χέρ ια ( insignia dedit) ένος χα.θηγητΎ) του, τοu Anto­
nio Musa Brasavola, όιάσημου για.τροu τΊjς έποχΎ)ς3• Παρέμεινε στη Φερ­
ράpα. όπωσοήποτε &ς τις άρχΕ:ς ' Οκτωβρ ίου 1552, όπότε έμφαν ίζετα.ι  ώς μάρ­
τυρας στΎjν πρά�η άπονομΎ)ς  τοu πτυχίου ένος όμοϊόεάτη και στενοu φLλου 
του, τοu Gabrielle Fallopia, που ε!να.ι �να άπο τα. μεγα.λότεpα. ονόματα στΎjν 
ίστοpία. τΊjς νεότερης tα.τρ ιχΊjς4• Γ ια. τΎjν Κρήτη πρέπει να. �φυγε τΎjν &νοιζη 
τοu έπόμενου χρόνου. Ό ' Ιωάννης Κα.σσψάτης �φτα.σε στον Χάνοα.χα. φορτωμέ­
νος μΕ: πλούσιες θεατρικές, μουσιχΕ:ς και φιλολογ ιχΕ:ς έμπεφίες και έγκατα.στά­
θηκε στ-/jν πόλη , 5που �χτοτε άσχοuσε το έπάγγελμα. τοu για.τροu. Παράλληλα. 

1 .  Giuseppe Pardi, Titoli dottorali conferiti dallo Studio di Farara nei secoli 
XV e XVI, Λοόχχα 1901 :  Georgius de Artona de Rytl1imo (1 538) (σ. 1 30) , Marcus 
Caterucius de civitate Cydσnia ( 1546) (σ .  '144) , Angelus Schienza de Creta (1551 )  (σ. 
1 56 ) ,  Petrus Pomponatius ex Cydonia ( 1551-1 552) (σσ. 1 56 ,  1 62-163) , Franciscus 
Mozenigus de Rhetimo (1 551-1 552) (σσ. 156 ,  1 61 ,  1 63) κα1. Nicolaus Pomponatius ex 
Canea (1 551 ) (σ. 1 6 1 ) .  

2 .  Έκτος ά:πο τον Κασσιμάτη , στον Χάνaακα επέστρεψε κα1. εργάστηκε ώς  aιχηγόρος 
χα/. ό 'Άγγελος Σχλέντζας (βλ. γι' αότον ΉραχλΊj Έ.  Καλλέργη , <Ο Κρητικος λόγιος τοϋ 
16ου αlώνα Θωμθ.ς Τριβιζάνος ,  'Αθήνα 1980 ,  σ. 335 ) .  

3 .  Βλ. γι' αότον Alfonso Lazzari, Uno scienziato ferrarese del Cinquecento: 
Antonio Musa Brasavola, «Atti della Accademia delle Scienze di Ferrarω>, 29  ( 1952 ) ,  
σσ .  8 -38 ·  Ρ .  R. Horne, Reformation and Counter - Reformation at  Ferrara, δ.π. , χα/. 
G. Gliozzi στο «Dizionario Biografico degli Italiani» ,  τ. 14 ,  Ρώμη 1 9 7 2 ,  σσ. 51-52 . 

4. G. Pardi , 8.π. , σσ. 1 64-1 65 .  Για τον Fallopia, ποΌ το 6νομά του �χει ά:παθανα­
τιστεr: στην ονοματολογια της ά:νατομιας του ά:νθρώπινου σώματος, βλ. τη μονογραφια του 
G. Favaro , Gabrielle Fallopia, Μόaενα 1928 .  Για τ1.ς φιλομεταρρυθμιστιχΕ:ς πεποιθήσεις 
τοu Fallopia βλ. Aldo Stella, Dall' anabattis1no al sociniaιiesimo nel Cinquecento Ve­
neto . Ricerche storiche, Πάaοβα 1 96 7 ,  σσ. 1 3 7 ,  159 ,  χα/. Tou 'ίaιου, Anabattismo e anti­
trinitarismo in Italia nel XVI secolo. Νuος,ιe ricerche storiche, Πάaοβα 1969 ,  σσ. 1 04-
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μ Ε:  τlς έμπεφίες του α.ύτΕ:ς �φερε μαζί του κα.l τlς ιaέες τΊjς :Μετα.ρρόθμισης, 
πού συντάρασσαν έκείνη τ-Υjν έποχ-Υj δλ6κληρη τ-Υjν Εύρώπη. ΓιιΧ τlς φ ιλολογικΕ:ς 
έvα.σχολήσεις του στον Χάνaα.κα. aεν γνωρίζουμε σχεaΩν τίποτε, γνωρίζουμε 
δμως πολλtι.. γ ιιΧ τ-Υjν πpοσηλυτιστικ-Υj κα.l κηρυκτική του aραστηρ ιότητα ύπΕ:ρ 
των νέων ίaεων . 'Άτομο μΕ: έζα.ίρετη πα.ιaεία. κα.l προσωπικ-Υj &.κτινοβολία, aεν 
&pγησε, δπως φαίνεται, νιΧ έπιβληθεϊ στ-Υjν πόλη ώς γLα.τρος κα.l ώς &νθρωπος 
κα.l νιΧ κερaίσει τη γεν ικη έκτίμηση κα.l &.ποaοχή . Το κόρος α.ύτο που γνωρί­
ζουμε δη &πέχ.τησε το έκμετα.λλεόθηκε γιιΧ νιΧ  aια.aώσει στ-Υjν πόλη κα.l στο νη­
σl τlς φ ιλομετα:ρρυθμιστικές, πιθανότατα. κα.λβιν ίζουσα.ς &πόκλ ισης, ιaέες του. 
ΣΕ: aιάστημα. 3εκα.πέντε περίπου χρόνων πέτυχε, δπως φαίνεται ,  νtι.. σχημα.τίσει 
&.ζιόλογους πυρΊjνες όμοϊaεα.των του, στούς όποίους μετεϊ:χα.ν 'Έλληνες κα.l Βε­
νετο ί ,  &ρχοντες κα.l &νθρωπο ι τοϋ λα.οϋ. Ή κα.τα.πληκτικ-Υj α.uτ-Ιj ύπόθεση κα.l 
Ενα.ς όλόκληpος κόσμος �vτονα. προβληματισμένων &.νθρώπων τοϋ Χά.νaα.κο-; 
των μέσων τοϋ 16ου αιώνα. μίΧς παρουσιάζονται μΕ: πολλες λεπτομέρε ιες στιΧ 
πολυσέλιaα. πρα.κτικιΧ τΊjς aίκης πού έπα.κολοuθησε. Ή &.ρχΊJ τοϋ τέλους τΊjς 
&γνωστης α.uτΎjς πρώτης οργανωμένης aιείσaυσης των μετα.ρρυθμιστικων ι­
aεων στον έλλην ικο χωρο &φορμήθηκε &.πο μιιΧν &τυχη ίστορ ικΊj συγκυρία.. ΣΕ: 
μιιΧν &πο τlς λιγοστΕ:ς &νάπα.υλες τΎjς �ντα.σης των σχέσεων &.νάμεσα στη Βενε­
τία. κα.l στη Ρώμη,  στην περίοaο τΊjς �ΙερΊjς Συμμαχίας, λίγα χρόν ια. πρlν άπο 
τΥj ναυμαχία. τΊjς Ναυπάκτου,  ό πάπα.ς κατόρθωσε νιΧ πείσει τη Βενετία. νιΧ λά.­
βει α.ύστηρότα.τα. μέτρα. γιcΧ: νιΧ περ ιστείλει μΕ: Κάθε τρόπο τ-Υj aιά.aοση των νέων 
ίaεων στlς �'>περπόντιες κτήσεις της. Οί σχετικες έντολΕ:ς τοϋ Συμβουλίου των 
Δέκα. Ε:φτα.σα.ν στΊJν Κρήτη στlς 6 ' Ιουν ίου τοϋ 1568. Τοποτηρητ-Υjς τοϋ &ρ­
χιεπισκοπικοϋ θρόνου στον Χάνaα.κα. ήταν τότε ό Λα.τίνος έπίσκοπος Σητεία.ς 
Gaspare Viviani, yνωστος έλληνομα.θέστα.τος λόγως1. �ο Viviani ένέργησε 
&στρα:πια.ϊα. κα.l &.ποτελεσμα.τικά, μΕ: στόχο νιΧ ει;ουaετερώσει δριστικιΧ τοuς πυ­
ρΊjνες τΊjς έτεροaοζία.ς στΊJν πόλη , πού εΙχα.ν προκαλέσει σφοaρότα.τες &νησυ­
χίες στούι; κuκλους τΊjς Κα.θολικΊjς 'Εκκλησίας στΊjν Κρήτη . Βοηθούμενος &πο 
τlς βενεηχ.Ε:ς &.ρχΕ:ς aιενέργησε α.ιφν ιaια.στικΕ:ς gρευνες στα σπίτια. των ύπό-

' "";' β ' β  Ι \ λ \ ' λ β \ Ι ψ \ � Ι πτων , που ητα.ν ε α.ια. γνωστο ι ,  και τε ικα. συνε α. ε και πα.ρεπεμ ε σε σ ικη 

1 05 ,  1 7 9-1 81 , 1 9 3 .  'Ενωρ ίτερα:, στ1.ς 9 Μα:·tου 1 549 , δ Κα:σσιμάτης έμφα:νίζεται ώς μονα-
8ικος μάρτυρας στ·Ιjν πράξη &πονομΎjς τοϋ πτυχίου ένος &πο τα κύρια πρόσωπα τών «Δια­
Λ6γωνη τοϋ Lilio Gregorio Giraldi , τοϋ νεαροϋ Γερμανοϋ γιατροϋ Andreas Grunthler, 
ποu &νΎjκε στο φιλομεταρρυθμιστικο περιβάλλον τΎjς Ρενάτας κα1. είναι γνωστος ώς σύζυγος 
μιιΧς 8ιάσημης ήρωί8ας τΎjς 'Ιτα:λικΎjς Μεταρρύθμισης, τΎjς Φερραρέζας ποιήτριας Olimpia 
Morato (G. Pardi, ο.π. , σ. 1 5 3  ) . 

1 .  Βλ. γι' αύτον Vittorio Peri , Gaspare Vivjani : un vescovo filelleno nella Cre­
ta del XVI0 secolo , ((Πεπραγμένα τοv Γ' Δ ιεθνοvς Κρητολογικοv Συνεδρίου)), τ. 2, 'Αθή­
να 1974 ,  σσ. 253-265 ,  κα1. Τοϋ r8ιου , Ricerche sull' editio princeps degli atti greci del 
Concilio di Fi1·enze (Studi e Testi , 2 7 5  ) , Βατικανο 1 9 7 5 ,  σσ. 58-6 7 .  
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στο τοπικό όιχα.στήριο τΎjς ( ΙερiΧ.ς 'Εξέτασης τοuς τρείς χορυφα.f.ους τοu φ ιλο­
μετα.ρρυθμιστιχοiJ χι νήμα.τος του Χά.νόα.χα. : τον ' Ιωά.νΨΙJ Κα.σσιμά.τη , το φίλο 
του οιευΟυντΎj ιοιωτιχου σχολείου τΊjς πόλης Francesco Gentile, &πο τΎj Lucca 
τΎjς Ίτα.λία.ς, χα.!. τον νεα.ρο γ ια.τρο Μανουσο ΜαpiΧ, ποu εϊχε πρόσφατα. επ ι­
στρέψει στΎ]ν Κρήτη με το πτυχίο τοu Πανεπιστημίου τΊjς Πά.οοβα.ς κα.l fιτα.ν 
γιος τοu γνωστοu 'Έλληνα συμβολαιογράφου της πόλης Μιχα.Ύjλ Μα.ρiΧ. ( Η  
οίχη &ρχισε στlς 1 4  ' Ιουν ίου χα.!. κράτησε ώ ς  τlς 1 1  Αuγούστου 1568.  'Ένας 
Έλβετος iερωμένος ,  ό Peter Villinger, ποu Ξτυχε νcΧ βρίσκεται τότε στον 
Χά.νοα.χα. , περιγράφει με ζωηρα χρώμα.τα. τη μεγάλη εντόπωση ποu είχε προ­
καλέσει στην πόλη ή οίχη α.uτή1•  Ό Κα.σσιμάτης μπροστcΧ στον κίνουνο των 
βασαν ιστηρ ίων όμολόγησε τΎjν ενοχή του χαί ,  γ ιcΧ νcΧ γλυτώσει τη ζωή του ,  
&να.γχάστηκε νcΧ συγκατατεθεί σε  μιcΧ εζευτελιστιχη ό·ημόσια. &ποχήρυζη των 
ίόεων του &πο τον &μβωνα. τοu Άγ ίου Τίτου μπροστcΧ σε πυχνο πλΊjθος λα.οu, 
στlς 8 Αuγοόστου 1568. (Η όια.πόμπευση α.uτΎj όΕ.:ν τον Ξσωσε &πο τΎjν επ ιβο­
λΎj μιiΧς πρα.γμα.τιχιΧ tζοντωτιχ.Ίjς πο ινΊjς. Τρείς μέρες &ργότερα. το οιχα.στήριο 
τΎjς (ΙερiΧς 'Εξέτασης τον χα.τα.όίχασε σε !.σόβια: οεσμcΧ στ!.ς φυλα.κΕ.:ς τΊjc, Βενε­
τίας .  Οί συγχα.τηγοροόμενο ί τόυ κα.ταοιχάστηχα.ν σε σχετιχα zλαφpότερες ποι­
νές : ό Gentile σε όεκα.ετΊj χ.ά.θειρζη χα.l ό Μα.ρiΧς Ο Ε  πεντα.ετΊj &ργ6τερα. στη 
Βενετία.. οι α.uστηρότατες α:uτΕ.:ς πο ινές, οπως λέε ι ό Vivianj , επιβλήθηκαν 
στοος α.ί.ρεσιά.ρχες γιd: παρα.οειγμα.τισμό , για νcΧ εζα.λειφθεί μ ια. yιιΧ πάντα. κάθε 
tχνος α.ίρετιχΊjς έτεροόοξίας &πο το νησί .  Οί τρε'i:ς χα.τά3ιχο ι  Ξμεινα.ν στlc, φυ­
λα.χ.Ε:ς του φρουρίου του λιμα.ν ιοu (του σημερινοϋ Κουλε ) ώς την &νο ιζη του 
1569. 'Όταν Ξφτα.σε ή ώρα. νcΧ τοuς επ ιβιβάσουν στο πλοίο γιcΧ τΎj Βενετία. ,  
στΎjν &.ποβά.θρα. είχε συρρεt�σει �να. πλΊjθος λα.ου,  &vά.μεσά. τους π ιθανότατα. χα.l 
ό νεα.ρος Μελέτιος Π ηy!Χς . 'Όπως λέει ό 'ίο ιος ό Π ηγiΧς σε μεταγενέστερη zπι­
στολή του , ό ' Ιωάννης Κα.σσιμά.της στράφηκε προς το μέρος του καl τον πα.pα.­
χά.λεσε νcΧ φροντίζει το νεα.ρο γιό του , τον ( Η ρα.χ.λΊj2• Το πλοίο �φτα.σε στΎj 

1 .  Luzaner und 1 nnaschweiza Pilgeπeisen zum Η eiligen Grab in J ausalem 
Pom 15. bis 17. J ahrhundert, «Quellen und Forsclιungen zur Kulturgesclιiclιte von 
Luzern und der Innerschweiz», herausgegel1en von Dr. J osef Schmid, τ .  2, 1 957 , σσ. 
321-322 . 

2 .  « 'Ι-fpακλεΊ: τ(]) σοφωτά:τι:μ έν tατpοΊ:ς κα1. φιλοσόφοις τ(]) Κασιμάτη η :  ((Πειράθητι, 
είπερ τοιούτοί έσμεv, τΎjν προς σε aγάπην καi σπουδήv, ο Ζους ποτε lγνως, δτε σε δεξάμενοι 
παρd τού πατρος (διd πατρικών τινων φωνών, αΖ μοι lτι καi τήμερον lναυλοι) · ((τον έμον)) 
γdρ έφασκεν (<Ήρακλfί, τον έμον <J-Ιρακλrμ>, παρατεθειμένου σέ μοι εlς υίού τάξιν, gως έξfίν 
[έξής;] τετάχαμεν)) (Άγαθαγγέλου ΝινολάΧΙJ , <J-I προς Κρήτας aλληλογραφ{α Μελετίου 
τού Πηγa, fι προσετέθη καi το περισπούδαστον lργον αvτού κατd τfίς aρχfjς τού Πάπα, 
ΧανιcΧ 1 908 ,  σσ. 38-39 , κα.1. Μητpοπολ[του Άξώμης Μελετ[ου , Μελετίου Πηγa Πάπα και 
Πατριάρχου 'Αλεξανδρείας έπιστολαi lκδιδόμεναι lκ τού ύπ' aριθ. 296 χειρογράφου τής 
Βιβλιοθήκης τού Πατριαρχείου Άλεξανδρείας, 'Αθήνα 1 97 6 ,  σσ. 98-99 ) .  
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Βενετία. στ1.ς 11  'Απρ ιλίου 1569, κα.1.  ο ί  τρείς κα.τάaικο ι κλείστηκαν άμέσως 
στ1.ς ύγρΕ:ς φυλα.κΕ:ς τΊjς Βενετίας, στα φοβερα pozzi των �:1πογείων τοu Palazzo 
Ducale. Στο φάκελο τΊjς aίκης σώζονται τέσσερ ις συγκινητικΕ:ς α.ύτόγρα.φες 
έχ.κλήσεις τοu Κα.σσιμάτη προς την (Ιερα Έζέτα.ση τΊjς Βενετίας, στ1.ς όποίες 
έκλιπα.ρεί τούς aιωχ.τες του να. aείξουν έπιε ίκεια. κα.1. να. τοu χαρ ίσουν την ποινη 
&.πα.λλάσσοντά.ς τον &.πο το &.πά.νθρωπο μα.ρτύριό του. (Η ύγεία. του,  οπωι; 1jτα.ν 
φυσικό , aε:ν &ργησε να. κλον ιστεί σοβαρά.. ( Η  τελευταία. α.rτησή του να. τον &.πο­
φυλα.κίσουν προσωρινά., για. να.  φροντίσει την κλον ισμένη ύγεία. του, εγινε aεκτή, 
άλλα 1jτα.ν πια. πολύ &.ργά. Πέθανε, πιθα.νότα.τα. μέσα. στη φυλα.κή , τον 'Απρ ί­
λιο η τΙΟ Μάιο τοu 1571 .  ιο θάνατός του &.ποτυπώνετα.ι λιτcΧ. στην έπιγρα.φη 
τοu μονα.όικοu &λλην ικοu κειμένου του πού μ,iς εχει σωθεί, τΊjς μετάφρασης 
&.πό τα. λα.τιν ικcΧ. τοu προσφ ιλέστα.του στούς Μετα.ρρυθμιστΕ:ς εργου « De gra­
tia et libero arbitrio » τοu Αύγουστίνου : «Αvγουστίνου επισκόπου �Ιππώνος 
περι του αvτεξουσίου του aνθρώπου και χάριτος του Θεου, μεταγλωττισθε'iσα 
εκ τfjς τών Λατίνω11 δ ιαλέκτου alς τΎjν τών Γραικών διάλεκτον ύπδ του κυρίου 
'Ιωάννου Κασομάτη, lατρου φυσικου, δστις εποφασίστη ύπδ τfjς aρχfjς τfjς 
εκλαμπροτάτης αυθεντίας τών Βενετιών aποθανε'iν εν τfj φυλακfj διa το λο­
γισθfjναι αvτδν εν τfj αίρέσει τών κακίστων Λουτεριάνων. 0'0 και εγένετο, 
και εκοιμήθη εν τfj φυλακfj τfjς Βενετίας εν έτει χιλιοστψ πεντακοσιοστψ 
έβδομηκοστψ πρώτqμ .1 

Τέσσερα. χρόν ια. &.ργότερα., στ1.ς 20 Νοεμβρ ίου 157 4, οί Άνα.μορφωτΕ:ς 
τοu Πανεπιστημίου τΊjς Πάaοβα.ς, έπίσημοι λοyοκρ ιτΕ:ς τοu Βενετικοu Κρά­
τους,  ό ίνουν &aεια. νcΧ. τυπωθεί �να. άπροσόόχητο β ιβλίο : μια. τρα.γωaία. γραμμένη 
άπο τον ' Ιωάννη Κα.σσιμάτη ( una Tragedia di GiManni Casimata Cre­
tense) 2• ΔΕ:ν ύπάρχει χα.μια. ά.μφιβολία. οτι πρόκειται γ ια τον όικό μα.ς ' Ιωάννη 
Κα.σσιμάτη .  'Ό πως φα.ίνετα.ι ,  συγγενείς καl. φ ίλοι του ένόια.φέρθηκαν να τυπω­
θεί μετα.θα.νάτια. το εpγο του αύτό , πού 1jταν 'ίσως το σημαντικότερο η το τε­
λευταίο του , ώς �να. είaος προσφορα.ς στη μνήμη τοu άζιόλογου α.ύτοu άνθρώ­
που . (Η τραγωόία. τοu Κα.σσιμάτη όΕ:ν εχει τίτλο . (Η άπουσία. άναφορα.ς έλλη-

1 .  Vat. Gr. 1 7 0 1 ,  φφ. 2 8r-63v (όpθογpάφησα. τ7Jv έπιγρα.φη ) ( Codices V aticani 
Gι·aeci, Codices 1684-1744, recensuit Cyrus Giannelli, addenda et indices curavit 
Paulus Canart , Βα.τικα.νο 1961 ,  σσ. lι:1-lι:2 ). Βλ. κα.l Michael Rackl, D ie griechischen 
Aug·ustinusίibersetzungen , «Miscellanea Francesco Ehrle», τ. 1 (Studi e Testi , 37 ) ,  
Ρώμη 1 92lι: ,  σ .  31  κα.l σημ.  2 (άπ6γρα.φο τοϋ Vat. gr. 1 7 01 εΙνα.ι δ Vallicell. gr. 1 31 ) .  
'Άλλο χειρ6γpα.φο τ�ς μετάφρα.σης τοϋ Κα.σσιμάτη εΙνα.ι δ Holkha1n gr. 1 1 3  (36 ) τ7jς Βοο­
ληια.v7jς Βιβλιοθήκης της Όξφ6ρο·ΙJς ( Routh Barbour, Summary Description of the 
Greek Manuscripts from the Library at Holkham Hall, «Bodleian Library Recordι>, 6 
( 1 960 ) ,  σ. 613 ) .  

2 .  ASV, Notatorio dei Capi  del Consiglio d i  Dieci, filza 9 ( 157 lι:-1575  ) ,  λυτο 
φύλλο χωρlς άρ ίθμηση . Βλ. δλ6κληρο το κείμενο της πράξης στο 'Επίμετρο. 
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νομαθων λογωφιτ&ν &πο τη σχετικη πράξη όηλώνει  '�σω; οτι το έργο ηταν 
γραμμένο στιΧ. iταλικ& η ,  πράγμα λιγότερο πιθανό, στιΧ. λατιν ικιΧ (βλ όλ6κληρο 
το κείμενο τΊjς πράξης στο 'Επίμετρο ) .  Ή &όεια. τΊjς λογοκρ ισίας, πιθανότατα 
σημαίνει  οτι ή τραγωοία τοu ' Ιωάννη Κασσιμάτη τυπώθηκε στη Βενετία, &λ­
λιως όΕ:ν Θα. εΤχε νόημα νιΧ οοΘει. Περ ιττεύει '�σως νιΧ &ναφέρω οτι έχω ερευνή­
σει σε πολλες βιβλιοΘΊjκε.ς τΊjς ' Ιταλίας χαι τΊjς 'Αγγλίας γι& νtι. βρω το έντυπο 
αuτό , &ς τώρα χωρtς επιτυχία .  Είναι το πρ&το πρωτότυπο θεατρ ικο Ε:ργο πού 
γράφτηκε &πο Κρητικό , &φοu προη yειται τέσσερα όλόκληρα χρόνια &πο τη 
cιFedra» τοu Francesco Bozza, πού τυπώθηκε το 1578 στη Βενετία. ΕΙναι 
ομως χαl κάτι περ ισσότερο : είναι  το πρ&το Θεατρ ικο έργο πού γράφτηκε 
&.πο 'Έλληνα στούς νεότερους χρόνους. Παραπάνω &.ναφέραμε οτι το Ε:ργο α.uτο 
i)τα.ν 'ίσως το τελευταιο πού έγραψε ο Κασσιμά.της. Δεν ά.ποκλείετα.ι καθόλου νιΧ. 
το έγραψε στη φυλακή , στη οιάρκεια τ&}v μονότονων και &τέλειωτων ώρ&ν τΊjς 
θλιβ9Ίjς &.πρα.�ία; του. Στη φυλακη γνωρ ίζουμε οτι έγρα.ψε και το μοναοικο 
Lταλικο ποίημά. του πού μiiς έχει σωθει ,  �να σονέτο ΠΟ1�) τυπώθηκε στο β ιβλίο 
«Le Historie di Ευ ropan ( 1570 ) τοu πολυγραφότατου Ίσπανοϊτα.λοu συγ­
γραφέα Alfonso de Ulloa. Ό Ulloa -fjταν συγκρατούμενcς με τον Κασσιμά­
τη στο tόιο κελλι καl πέθανε &πίσης στη φυλακη λίγους μΊjνες πρ ιν &πο τον 
Κα.σσιμά.τη1 •  

Τελειώνοντας, θέλω νιΧ. ύπογραμμίσω τη σημασία πού έχε ι ή ρητ-ΥJ αυτη 
μαρτυρία τΊjς συγγραφΊjς οραματικοu έργου &.πο τον ' Ιωάννη Κα.σσιμάτη , πού 
�πιβεβα.ιώνει  πανηγυριχ.ιΧ το ενεργο Ε:νόιαφέρον του γ ιιΧ το θέατρο .  Και πρέπει 
νιΧ σημειωθει οτι οι φ ιλομεταρρυθμιστικες lόέες οεν ήταν καθόλου &.συμβίβα­
στες μΕ: ενασχολήσεις αuτοu τοu εtοουc: .  Το Θέατρο ήταν gνα λοΎοτεχν ικο εί­
οοc; πού τόσο ή Μεταρρύθμιση οσο και ή 'Αντιμεταρρύθμ ιση το ο lκειοποιή­
θηκ:χ.ν γ ιιΧ τούς οικούς τους σκοπού:;2 • Αuτό , φυσικά., οεν σημαίνει οτι ·ή τρα-

1 .  Βλ. γι' αύτον το βιβλίο του Antonio Rumeu de Armas ,  A lfonso de Ulloa, in­
tΓoductor de la cultu1·a espafjola en Italia (Biblioteca Romanica Hispanica, ΙΙ. E­
studios y Ensayos , 1 80 ), Μα3ρίτη 1 9 73 ,  δπου ( σσ. 1 61-1 8 7 ) &ναλυτιχος χατάλογος 
τών 7 2  βιβλίων του , πού τυπώθηκαν &πο το 1552  ώς το 1 5 7 7 ' και δλη ή προγενέστερη βι­
βλιογραφία. Το σονέτο του Κασσιμάτη &ναδημοσιεύθηκε &πο τον Α. Μ. Gallina, Un in­
termediario fra la cultιιra italiana e sρagnola nel sec. XVI : Alfonso de Ulloa, «Qua­
derni Ibero - Americωii�>, 1 9 -20 (1956 ) , σ. 203 .  

2 . Για το  θέατρο στην Ε:ποχη τών θρησκευτικων Ε:ρί&ων και τη γενικότερη στάση τΊjς 
Μεταρρύθμισης &πέναντί του βλ. Heinz Kindermann, TheateΓgeschichte Europas, ΙΙ. 
Band : Das TheateΓ der Renaissance, Σάλτσμπουργκ 19592, σσ. 1 95-204 και passim. 
'Από τούς γνωστότερους ΜεταρρυθμιστΕ:ς &ραματουργούς είναι ό &ιά3οχος του Καλβίνου 
στη Γενεύη και φ ίλος του Πόρτου (�γραψε Ε:πίγραμμα για το θάνατο του Πόρτου ) Theo­
dore de Beze (βλ. Ρ. Keegstra, «AbΓahani sacrifiant)> de Theodoι·e de Beze et le thedtι·e 
calriniste de 1550 a 1566, L'Aia 1928 ) . 
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γω3ία -τ οu έμποησμένου μέ τlς  θεατρ ικές έμπεφίες τΊjς Φερρά.ρας Κασσιμά­
τη -i)ταν έργο στρατευμένο .  "Αν ηταν , ή βενετικη λογοκρ ισία 3έν Θα είχε aώσει 
την &aεια. να τυπωθεϊ. Ή τραγωίΗα τοu· ' Ιωάννη Κασσιμάτη , πρώτου έπώνυ­
μου Νεοέλληνα aραμα:τουργοu, ηταν πιθανότατα μίμηση των τραγωaιων τοu 
aασκάλου του, τοu Giambattista Giraldi. "Αν κάποτε βρεθεϊ το έντυπο, Θα 
μάθουμε περισσότερα. 

'Ένας &νθρωπος τΊjς καλλιέργειας τοu ' Ιωάννη Κασσιμάτη ε!ναι βέβαιο 
οτι θα έπηρέαζε καταλυτικα τ·� φιλολογικη κίΨΙJση τοu Χά.νaακα μέ τΎjν έπι­
βλητικΎj Πα?ουσία του, περ ισσότερο 'Cσως &πο όποιονδήποτε &λλο Κρητικο τοu 
καφοu. Σέ &νθρώπους τΊjς aιχ.Ίjς του ποιότητας, τΊjς aιχ.Ίjς του μόρφωσης και 
τΊjς aιχ.Ίjς του κλίσης πρέπει χωρlς άλλο vα &ποaώσουμε τΎjν πρώτη ώθηση 
γιιΧ τη μεταφότευση των είaων τΊjς φ ιλολογιχ.Ίjς ' Ιταλίας στΎjν Κρήτη , ποu 
μορφοπο ιοuνται στην κρητικη λογοτεχν ία τΊjς &κμΊjς. Εtaικότερα ,  σέ &νθρ ώ­
πους με  τις aικές του πλοόσιες θεατρ ικές έμπεφίες χα. )  μνΎ)μες, ποό ,  οπως στη 
aική του περ ίπτωση , �φτασαν ώς τη aραματουργικη πράξη ,  ΠFέπει να &να­
ζητήσουμε τη γένεση τοu Κρητικοu Θεάτρου καί , �πωσaήποτε, τη aημιου?γία 
τοu κατάλληλου κλίματος καl των προυποθέσεων για τ-Ιjν έπιτυχία τοu πρωτο­
φανέρωτου G<Uτou εϊaους στΎjν Κρήτη . 

Καl παράλληλα έχει ,  νομίζω, &ρκετΎj σημασία ή aιαπίστωση οτι τα σπέρ­
ματα τΊjc; θεατρ ιχ.Ίjς apαστηρ ιότψα.ς μεταφέρθηκαν καl φυπότηκαν στΎjν Κρή­
τ-n οχι τόσο η οχι μόν ο &πο τΎj Βc::νετία η την Πάaοβα, οπως πιστεόαμε ώς τώ­
ρα, &λλιΧ καl &πο την έξοχη Φερράρα 'ίΟU 16ου αίώνα. 

Ε Π Ι Μ Ε Τ Ρ Ο 

ΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΑΔΕΙΑΣ ΤΗΣ ΒΕΝΕΤΙΚΗΣ ΛΟ ΓΟΚΡΙΣΙΑΣ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚΤΥΠΩΣ Η ΤΙ-ΙΣ ΤΡΑΓΩΔΙΑΣ ΤΟΥ 

ΙΩΑΝΝΗ ΚΑΣΣΙΜΑ ΤΗ 

(Archivio di s-ιato di Venezia, Ν otatorio dei Capi del Consiglio di Dieci, 
filza 9( 1 574-1 575),  λυτο φόλλο χωρtς &ρ ωμηση)  

Eccellentissimi Signori C api dell' Illustrissinio Consiglio di  Dieci, 
Ν oi Riforniatori del Studio di Ραdοα face1no fede α Vostre Eccellentissinie 
Signorie di haΙJer ΙJedute le depositioni del ReΙJerendo padre frate Μ arco 
da Verona, 1 nquisitor, di Doιnino GiOΙJanni Battista Boselli, lettor p u­
blico, et del circonspetto secretario missa Μ arco Antonio Donnini, i quali 
attestano di lιaΙJer letto una Tragedia di GioΙJωιni Casiιnata, Cretense, ne 



1 0 2  Νικολάου Μ. Παναγιωτάκη 

()i ha()er tro()ato cosa alcuna contra la religione, princip i  ο boni costumi et 
che e degnα di stampa. 

Datum die 20 NMembris 1574 

Nicolo Daponte, Dottor, Ka()alier, Procurator, Reformator 
Marcantonio Barbaro, Dottor, Reformator. 

ΝΙΚΟΛΑΟΣ Μ. ΠΑΝΑΓΙΩΤΑΚΗΣ 



ΚΑΝΤΩ ΦΑ ΤΟ ΥΡΟΥ - ΗΣΥΧΑΚΗ 

Η ΚΡΗΤΙΚΉ ΑΝΑΓΕΝ ΝΗΣΗ ΚΑΙ ΤΑ 
ΙΤ ΑΛΙΚΑ Π ΡΟΤΥΠΑ Τ Η Σ  ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΗΣ ΤΗΣ* 

( Η  τέχνη τΎ)ς νεώτερης Έλλάόας πολu &ργα προσε(λκυσε τijν προσοχ-i) 
τόσο των 'ίόιων των (Ελλήνων δσο καl των Δυτικοευρωπαίων . ( Η  ύποόοόλωση 
δλης σχεόΟν τΎ)ς χώρας στοuς Τοόρχους ΕΠL 4 αιωνες καl ή παραμονή της μέσα 
στο συνονθόλευμα των ύποόοόλων εθνων τΎ)ς τουρχιχΎ)ς α.uτοκρατορ(ας &ς τlς 
πρωτες όεκαετ(ες τοu 19ου α,ιώνα: ε!χε σαν &.ποτέλεσμα. να τ-Ιjν σκέπτεται 
χαl να τ-Ιjν τοποθετε'L χα:νεlς μέσα στα οχι πολU καθορισμένα. δρια τΎ)ς Έyγuς 
η τΎ)ς Μέσης 'Ανα.τολΎ)ς. 'Έτσι όΕ:ν μποροϋσε βέβαια να ε!να.ι στο πρωτο πλάνο 
εχε(νων ποu ενόιαφέρονταν για τ-Ιjν εuρωπαϊχη τέχνη.  Για τij Δυτικη Εuρώπη 
ή (Ελλάόα ήταν χυρ(ως ή χώρα στην όπc (α &ναπτόχθηκε στο παρελθον �νας 
μεγάλος πολιτισμός :  ό &ρχαϊος. Καl yια τοuς '�όιους τοuς 'Έλληνες &λλωστε 
μετα. τijν &πελευθέρωσή τους ά.πο τοuς Τοόρχους fιταν φυσιχο ή έπιφα.νέστερη 
έποχ-i) τΎ)ς ίστορίας τους νιΧ. προσελχόσει τ-Ιjν προσοχή τους. c Η χλασικΎι cΕλ­
λάόα, ποι'> &ποτελοϋσε &ντιχε (μενο θαυμασμοϋ για. τοuς Δυτιχοευρωπα(ους 
τΎ)ς έποχΎ)ς τοϋ Νεοχλασιχ ισμοϋ, fιταν γ ια. τοuς 'Έλληνες το Ίόεωόες χα.l σ'α.u-

' / >1 ψ \ ' "' Ι την κυριως εστρε αν το ενσ ια:φερον τους. 
Σ' �να. όεότερο στά�ιο προς το τέλος τοϋ 19ου αίώνα χα.l &πο επενέρyεια 

των &ντιστο ίχων όυτιχοευρωπαϊχων ?ευμάτων , ο ί  'Έλληνες &ρχισαν να. ένόια­
φέρωνται χαl για. τΎjν βυζαντινή τους ίστορία.  ( Η  τέχνη τΎ)ς νεώτερης ιστο­
ρ ίας τΊjς cΕλλάόας όΕ:ν ένόιέφερε. ΣτΎ]ν τέχνη τΊjς έποχΊjς αuτΎ)ς όόθηκε μία 
γεν ιχη ονομασ(α. με εuρότατο , &χα.θό.ριστο περ ιεχόμενο : μεταβυζαντινή . 

'Όσο για. τα. μεσαιων ιχα. χα.l νεώτερα: Ε:ργα τΎ)ς τέχνης χαl ιόιαίτερα. για. 
τα. &ρχιτεκτονήμα.τα. ποu Ε:χουν &μεση η εμμεση όυτιχοευρωπα.ϊκη προέλευση , 
χ ι  αuτα. όΕ:ν ε!χαν κα.λότερη τόχη . Συνήθως τοuς Ε:όιναν �να γεν ιχο ονομα : φραγ­
κικά, ποu ή εννοιά του όΕ:ν fιταν τόσο συμπα.θΎ]ς στον πληθυσμό, έξ αιτίας των 

* 'Η παρούσα έργασία ε!ναι έπαυξημένη μορφΊ) του πρώτου μέρους μιiiς 8ιαλέξεως 
που δόθΊJΚε το Μάη του 1 9 ?  5 στο Zen tralinsti tu t fίil' Kunstgeschichte στο Μόναχο. Ό 
τίτλος έκείνης τΊjς 8ιαλέξεως i)ταν : Die Renaissancearchitelctur auf Kreta und ihre 
Fortsetzung auf den Agaisclιen und J onischen Inseln. Περίληψη τΊjς έργασίας αύτΊjς 
παρουσιάσθηκε πέρυσι στα έλληνικα σέ μια 8ιάλεξη στη ΦιλοσοφικΊ) ΣχολΊj του Πανεπι­
στημίου Κρήτης. 
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παλα.ιων πολιτικων του ά.ντιθέσεων με τη Δύση , χαθώς κα.l των θριl σχευτικων 
του &ντιθέσεων χυρ ίως με τΊjν Ρώμη .  'Έτσι κα.l τιΧ. &.ρχιτεκτονήμα.τα. τΊjς κα­
τηγορ ίας α.ύτΊjς aεν τα. φρόντισε βέβαια χ.ανεlς οϋτε τα. έμελέτησε κανείς, έκ­
τος &πο κάποιους ουτικοευρωπαίους είοιχούς, που &σχολήθηκα.ν με μεμονωμέ­
νες κατηγορίες τους. ΜιιΧ. βα.σικη μετα.βολ·� στην ά.ντίληψη γ ιιΧ. τη σημασία 
α.ύτων των μεσαιων ικων κα.l νεωτέρων &ρχιτεκτον ικων μνημείων &ρχισε να. 
συντελεϊ:τα.ι ά.νάμεσα. στους κύκλους των κα.λλιτεχνwν κα.l των οια.νοουμένων 
στο χρον ικο ο ιάστημα. μετα.ζυ των ούο παγκοσμίων πολέμων , για. νιΧ όλοκλη­
ρωθΊj κυρίως μετα τον οεύτερο παγκόσμιο πόλεμο . Το έπίσημο ένοια.φέρον τοu 
Κράτους για τα μνημεϊ:α. τΊjς κατηγορίας α.ύτΊjς &ρχισε να έκοηλώνετα.ι ά.πο το 
19601• 

Στlς σελίοες που θα &κολουθήσουν θα &σχοληθοuμε με όρ ισμένα. &.ρχιτε­
χτον ικιΧ έ:ργα. τΊjς νεώτερης πολιτιστικΊjς μας κληρονομία.ς, για τη οημιουργία. 
των όπο ίων χρησιμοπο ιήθηκαν ίταλικα πρότυπα. Συγκεκρ ιμένα: θα έζετάσωμε 
μεριχα &πο τα ά.ρχιτεχτον ικα μνημεϊ:α τΊjς κρητικΊjς 'Ανα.yεννήσεως2 κα.l θα τα 
συσχετίσωμε με τιΧ ίτα.λικιΧ πρότυπά τους.  Δεν θα προχωρήσωμε σε κα.ν ενο ς  
ε'�οους ά.νάλυση , για.τι α.ύτη θα μiiς όοηγοuσε πέρα ά.πο τα  περ ιορ ισμένα. ορ ια. 
τΊjς παροόσα.ς έργασία.ς.  Σε όρ ισμένα. πα.ρα.όείγμα.τα θα οώσωμε ένοεικτικα 
μόνο οσα. στοιχεϊ:α. ε!να.ι  ά.πα.ρα.ίτητα. γ ια να κα.τα.οειχθΊj ό οημιουργικος τρ ό­
πος με τον όποϊ:ο χρησιμοπο ιήθ·ΙJκα.ν τα πρότυπα. α.ύτιΧ στην Κρήτη . 

'Αρχιτεκτον ικη τΊjς κρητικΊjς 'Αναγεννήσεως συνα.ντοuμε στο χρον ικο 
όιάστημα. που έκτείνετα:ι &πο τ!.ς ά.ρχες τοu 16ου α.ίώνα. �ως τΊjν &λωση τοu 
Χάνοα.κα (τοu Κάστρου ) στα 1669. Στο χρον ικο αύτο όιάστημα. ή κρητικΊj 
ά.ρχιτεκτον ικη &κτινοβολεϊ: έπ ίσης στα νησια τοu Αίγα.ίου κα.f. πpο πάντων 
στα 'Ι6ν ια νησιά, οηλα.οΊj σε γεωγρα.φικες περ ιοχες πού, οπως κα.l -� Κρήτη , 
βρ ίσκονταν κάτω ά.πο βενετικη κυρ ιαρχία..  

�Η Κρήτη τΊjς έποχΊjς τΊjς Βενετοκρα.τία.ς (121 1-1669 ) έ:χει  ά.ποφασιστικΊj 

1. Λεπτομερέστερη &νάπτυξη τοu ολου θέμα.τος, καθώς καf. σχετικ-Υj βιβλιογραφία 
βλ. εις Kanto Fatourou - Hesychakis , Les monuments de la Grece medievale et mo­
derne. Organisation de leur protection et de leur etude, <<Actes du f Je Congres lnter­
national dcs Etudes du Sud-Est Europέen ( Athenes, 7-13 mai 1970) >>, Athθnes 1 9 7 2 ,  
tome Ι ,  σσ. 37 5-381 .  'Επίσης βλ. ΆγγελικΊjς Κόκκου. 0Η  μέριμνα γιa τlς dρχαιότητες 
στην 0Ελλάδα καl τa πρώτα Μουσεία, 'Αθήνα 1 9 7 7 ,  σσ. 1 3 9 ,  1 45-146. 

2 .  Με τον ορο &ρχιτεκτονικ-Υj τΊjς κρητικΊjς 'Αναγεννήσεως έννοοuμε έΒω την &ρχι­
τεκτονικ-Υj πού &σκήθηκε στην Κρήτη &πο Κρητικούς για Κρητικούς μέσα στον 1 60 κα1. 
στον 1 70 αιώνα �ως την όλοκληρωτικη κατάκτηση τοu νησιοu &πο τούς Τοόρκους (1669 ) . 

Δεν χρ·ησιμοποιοuμε κανέναν &πο τούς δρους πού χρησιμοποιοuνται για να χαρακτηρίσουν 
τlς τεχνοτροπίες τΊjς ιταλικΊjς &ρχιτεκτονικΊjς καl τίς έπί μέρους ύποΒιαιρέσεις τους στο 
&ντίστοιχο χρονικο Βιάστημα (ώριμη 'Αναγέννηση , Μανιερισμός, Μπαρόκ ) ,  για λόγους 
πού Θα &ναλύσωμε 8ιεξο8ικα &λλοu. 
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σημασiα γ ια. την πνευματικΎj χα�  πολιτωτικΎj ιστορ (α τΊjς νεώτερης (Ελλά.οας. 
ΣτΎjν Κρήτη έμφαν iζεται 1jοη άπο τlς άρχες τοu 16ου αιώνα μια. λογοτεχν ικΎj 
χαl καλλιτεχνιχη &νθηση ποu συνόέεται με τΎjν ιταλιχΎj 'Αναγέννηση .  'Όπως 
�χει οε(ξει ή �ρευνα. στον τομέα. τΊjς λογοτεχν (ας, πρόκειται στΊjν πραγματικό­
τητα γ ια. μ(α 'Αναγέννηση ποu προΊjλθε άπο τΊjν &φομο iωση των ιταλιχων 
κυρ ίως λογοτεχν ικwν προτόπων κα.l τΎjν προσαρμογΎj τους στ)ιν πνευματικ·η 
καl πολιτιστικΊj παρά.οοση τοu νησιοu. Ε!ναι  οηλα:οΊj ενα φαινόμενο παράλληλο 
με έχε ίνα ποu φάνηκαν τον 'Lοιο χαιρο σε οιά.φορες χωρες τΊjς Εuρώπης : χ ι  
έκείνες πΎ}ραν με κάποια καθυστέρηση ιταλικες άνα:γεννησιαχες μορφες χα( ,  
άφοu τlς &φομο [ωσαν , τlς μπόλιασαν στη οιχή τους πνευμα.τικΊj παρά.όοση1• 

( Η  χρητικΊj 'Αναγέννηση προΊjλθε &πο τΎjν &νά.μειξη τΊjς έλλην ιχΊjς πο­
λ ιτιστικΊjς παραόόσεως με τΎjν πολιτιστιχΊj παρά.όαση των Βενετων κυρ ιάρχων 
τοu νησιοu . τα. Μο αuτιi στοιχεία. οημιοόργησαν μέσα στοuς τεσσερεσήμισυ 
αιωνες εναν μεικτο έλληνοβενετικο πολιτισμο κυρ [ως στα. &στιχα. κέντρα ,  ποu 
τον βλέπομε σε πλήρη &νά.πτυξη 1)οη άπο τlς &ρχες τοu 16ου αιώνα. ( Η  έπα­
φΊj μεταξu των Οόο στοιχε(ων �ταν τόσο στενή , ώστε, δπως μαρτυροuν ο ι  
έκθέσεις τ&ν Προβλεπτων τοu 16ου και τοu 1 7ου αιώνα, τ ο  μεγαλότερο μέρος 
άπο το βενετιχο στο ιχείο τΊjς Κρήτης ε!χε ξεχάσει τΊj γλώσσα του, ε!χε &λ­
λά.ξει το οόγμα του χαl ζοuσε σuμφωνα με τον έλλην ικο τρόπο ζωΊjς2• Καl 
&ντίστοιχα το μεγαλότερο μέρος  των μορφωμένων (Ελλήνων τΊjς Κρήτης 
σποuοαζαν στΎjν Padova, μιλοuσα.ν καl εγγραφαν ιταλικά. 3 και εφερναν στο 
νησί τους ουτικοuς τρόπους ζωΊjς. Δεν �ταν δμως μόνον οι μορφωμένο ι  ποι) 

1 .  Στυλιανου 'Αλεξίου, 'Η χρητιχη λογοτεχνία χαl ή έποχή της, ((Κρητικά Χρονι­
κά)) ,  τ. Β' (1 954 ) ,  σσ. 76-90,  Του ιοίου, ΚρητικΎj 'Ανθολογία, JE'-IZ' αlώνας , 'Ηράκλειο 
1 9692 , σ. 1 7 .  Βλ. έπίσης Alexandre Embiricos , La Renaissance CnJtoise. XV Je et 
XV JJe siecles, τ. Ι :  La Iiιterature , Paris 1 960 ,  σ. 7 καl passim. 

2. ΓιcΧ τα. θέμα;τα ΠOIJ μ6λις θίγονται έοω περιεκτικώτατες ε!ναι οί έργασίες τοu 
Στυλιανοu 'Αλεξίου , Ή χρητικη λογοτεχνία καt ή έποχή της , δ.π. , σσ. 90-108 ·  Το Κάστρο 
τ-7jς Κρ·ήτης χαt ή ζωή του στον ΙΣΤ' και ΙΖ' αιώνα , ((Κρητικa Χρονικά)), τ. 1 9  ( 1965 ) , σσ. 
1 46-1 7 8 ,  και Κοινωνία χα). οικονομία στην Κρήτη, ((Ιστορία τοϋ 0Ελληνικοϋ 'Έθνους)), 
τ. 1 0 ,  'Αθήνα 1 9 75 ,  σσ. 207-210 ,  καθώς χα). του Νικολάου Μ. Παναγιωτάκη, Ό ποιητΊ)ς 
του c<Έρωτοκρίτου » ,  «Πεπραγμένα τοϋ Δ' Δ ιεθνούς Κρητολογικοϋ Συνεδρίου)) ( 1 976  ) , τ. 
Β' , 'Αθήνα 1981 , σσ. 332-338 ,  οπου χαt ή πρόσφατη βιβλιογραφία. Βλ. &κόμη Ί .  Γ. 
Γιαννοποόλου, Ή Κρήτη κατa τον τέταρτο βενετοτουρκικο πόλεμο (1570-1571) , 'Αθήνα 
1 9 7 8 ,  σσ. 37-48 .  

3 .  Ν. Μ. Παναγιωτάκη , 'Έρευναι έν Βενετίq.:, ((Θησαυρίσματα)), τ. 5 (1968 ) ,  σσ .  45-
1 1 8 .  'Επίσης Ν. Μ. Παναγιωτάκη-Α. L.  Vincent , Νέα στοιχεϊα για. τΊjν Άχαοημία των 
Stravaganti, ((ΘησαυρίcJματω), τ. 7 ( 1970  ), σσ. 52-81 . Άχ6μη βλ. Άριστείοη Στεργέλλη , 
Td. δημοσιεύματα τών 0Ελλήνων σπουδαστών τοϋ Πανεπιστημίου τfίς Πάδοβας τόν 170 
και 180 αlώνα, 'Αθήνα 1970 ,  σ. 99 έξ. χαl Mario Vitti, Ίστορία τής Νεοελληνικfίς Λο­
γοτεχνίας, 'Αθήνα 1 9 7 8 ,  σσ. 79-81 .  
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� '  ,, ' � , ' ' ' <:> ' λ , "'Η ' ''λ • ''λ σεχονταν εντονες επισρα.σεις α.πο το συτιχ.ο πο ι-τ ισμο. τα.ν χ.α.ι ο ο ι  ο ι  α. -

λο ι Κρητιχ.οl ποu τα:ξίοευαν στη Βενετία. χ.α.l ποu έπιστρ�φοντα.ς περ ιέγρα:φα.ν 

μΕ: θα.υμα.σμο τη μητρόπολη1.Τέλος, &λλα οχι τελευταία: σε σημασία.,  iJτα:ν ή 

έπ ίορα.σ·ΙJ ποu οέχοντα.ν &μεσα. οί. Κρητιχ.οl στα νησί τους σ' δλη τη οιάρχ.εια. 

τΊjς μα.χ.ρα.ίωνης παρουσίας των Βενετων . Τα σπ ίτια. των τελευταίων χ.άl ή 

έπίπλωσή τους, οί. έχ.χ.λησίες τους χ.α.l ή έσωτερ ιχ.ή τους οια.χ.όσμηση χ.α.l γε­

ν ιχ.ώτερα. ό τρόπος τΊjς ζωΊjς τους χ.α.l ή γλώσσα. τους fιτα.ν φυσικο να έπι­

ορουν στο1)ς χα.τοίχους του νησιου, &φου &λλωστε εϊνα.ι γνωστο δτι έπιγα.μίες 

γίνονταν συνεχως. 
Τα λογοτεχν ιχ.α προϊόντα. τΊjς Κρήτης, πο ιητιχ.cΧ χ.α.l στη συνέχεια τους 

θεα.τρ ιχ.α κυρίως, εϊνα.ι ά.πο τιΧ. παλαιότερα. ν εοελλην ιχ.α κείμενα. πού, με βάση 
κάποια. &μεσα η �μμεσα. ουτιχ.οευρωπα.ϊκcΧ πρότυπα. χ.α.l με συνέργεια. τΊjς το­
πιχ.Ίjς πο ιήσεως, ξεπερνουν συνήθως τα κείμενα. τΊjς ά.φετηρ ία.ς τους σε ποιό­
τητα. τέχνης2• 

Την 'ιοια. έποχη γνώρ ισε μεγάλη &νθηση στην Κρήτη χα.l ή θρησχ.ευτιχ.η 
ζωγρα.φιχ.Ύ] ποu συνεaύα.ζε τοπιχ.α βυζα.ντινΊjς πα.ρα.aόσεως στοιχε'i:α: με ουτι­
χ.οευρωπα.ϊχ.ιΧ. aά.νεια., πα.ρα τΎ] συντηρητικότητα. στην όποία. την ύποχρέωνε 
ό θρησχευτι.χος χα.ρα.κτήρα.ς της. Εϊνα.ι μ&λιστα &ξιοσημείωτο δτι μια χα.τη­
γορ ία.  &πο τα οημιουργήμα.τά: της ,  οί φορητΕ:ς εικόνες, εϋρ ισκα.ν &φθονώτα.τους 
πελάτες στΎ] Δυτιχ.η Εύρώπη3• 

Ή χ.pητιχ.Ύ] πο ίηση &να.χ.α.λύφθηχ.ε &πο τοuς ειοιχ.οuς -flo·ΙJ &πο τον 190 
α.tώνα., ή χρητιχ.η ζωγραφ ιχ.η στl� &ρχΕ:ς του 2Οου α.tώνα., χ.α.l σήμερα: χ.α.l οί  
Μο α.ύτΕ:ς έχφάνσεις του χ.ρητιχου πνεuμα.τος εϊνα.ι εύρuτερα. γνωστΕ:ς χ.α.l 
ά.να.γνωρισμένες4• 

1. Στ. 'Αλεξίου, Κρητικiι 'Ανθολογία, δ.π. , σ .  �L 2 .  
2 .  Στ. 'Αλεξίου, δ.π. , σ. 1 6 ·  Του ίοίου , ΕΡΩΤΟΚΡΙΤΟΣ, Κριτικiι 'Έκδοση, 'Α­

θήνα 1980,  σσ. ξη'-ο' . 'Επίσης βλ. Walter Puchner, ((Kretisches Tl1eatern  zwischen 
Renaissance und Barock ( zirka 1 590-1 669 ) , «Maske und Kothurτo> (Bδhlau ) , 2 6  
(1980 ) , Heft 1-2 ,  σ. 8 6  καl. passim. 

3. Manolis Chatzidakis, Etudes sur la peinture postbyzantine, Variorum Re­
prints , London 1 976 ,  μέρος ΙΙ : L'ecole cretoise, passim· Του ίοίου , La peinture des 
«Madonnerin ou «Veneto- Cretoise n et sa destination. Venezia, Centro di Media­
zione tra Oriente e Occidente (secoli XV-XVI ) ,  Aspetti e Problemi , <<Atti del ΙΙ Con­
f.Jegno Internazionale di Storia de la Cif.Jilta Venezianω), Firenze 1 9 7 7 ,  τ. ΙΙ , σσ. 6 73-
690,  ίοιαίτερα σσ. 684-690. 'Επίσης βλ. Ν. Β. ΔρανΟάκη , ΣυμπληρωματικcΧ. είς τον Έμμα­
νου-fιλ Τζάνε. Δόο &.γνωστες είκόνες του , «Θησαvρlσματω), τ. 11 (1974 ) , σσ. 44, l.1:9 ,  51-
55 ·  Του ίοίου , "Εξ είκόνες του Θεοδώρου Πουλάκη , «Θησαvρίσματω), τ. 1 3  (1 9 76  ) , σσ. 
208-21 1 ,  214-21 7 ,  21 9-220 ,  226 .  Βλ. καl. Μαρίας Γ .  ΚωνσταντουΟάκη , Στοιχε'i."α ά.πο ίτα­
λικeς χαλκογραφίες σΕ: εtκόνα του Κρητικου ζωγράφου Γεωργίου Σωτήρχου , «Θησαvρί­
σματω), τ. 1 1  (1974  ) , σσ. 240-250 (πίν. ΛΒ' - Λζ' ) .  

4 .  Για τ-fιν έξέχουσα θέση τΊ)ς χρητικΊ)ς λογοτεχνίας του 1 6ου καl. του 1 7 ου αίώνα 
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� Η  εζέλιζη τΊjς &ρχιτεκτον ιχ.Ίjς στην Κρήτη f)ταν στην ΠFα:γματικότητα 
&ντ(στο ιχη με εκείνη τΊjς ζωγρα.φιχ.Ίjς, τΊjς ποιήσεως και τοϋ θεά.τρου. 'Ό­
μως α.ύτο &ρχισε νιΧ οιαπιστώνεται μόλις πριν &πο 17  χρόν ια με την έζέταση 
τών &ρχιτεκτονημάτων τοu νησιοu. 

Ή μεγάλη καθυστέρηση τΊjς φροντίοα.ς για τα &ρχιτεκτον ιχ.ιΧ εργα τΊjς 
κρητιχ.Ίjς 'Αναγεννήσεως εyινε αίτία νιΧ εξαφαν ισθοuν πολλιΧ &πο α.ύτιΧ και &λ­
λα νιΧ σώζωνται μονά.χα σε ερείπια η νιΧ ε!ναι γνωστcΧ &πο φωτογραφίες. ο ι  
βομβα:ροισμοι ποu  εΎ ιναν στον τελευταϊο πόλεμο στην Κρήτη κατέστρεψαν 
επ ίσης ενα μεγάλο μέρος &πο την μνημε ιαχη κληρονομία χ.αι μάλιστα. στην 
πα:λαιιΧ πόλη των Χαν ιων , ποu &πο τον &στικο χαρακτήρα της περιελάμβανε 
τcΧ μνημειαχ.ώτερα σωζόμενα: κτήρια. Πα:ρ' ολα αύτιΧ ή σημασία και ή σπου­
οαιότητα τΊjς κρητιχ.Ίjς &ρχιτεκτον ιχ.Ίjς την Ε:ποχη α:ύτη γ ίνετcι.ι και σήμε­
ρα. &κόμη φανερη &π' οσα κτήρια &πέμειναν. 

Στη σύντομη επισκόπηση ποu χ.άνομε περ ιλαμβάνονται κυρ ίως ορθό­
οοζες έλλην ιχ.ες εχ.χ.λησίες, καθώς και ίοιωτιχ.Ε:ς κατοικίες, γιατι ε!ναι &να.μ­
φ ισβήτητο &λλιΧ και μαρτυρημένο οτι τι:Χ ο ίκοοομήματα α:ύτ<Χ κατασκευάζον­
ταν &πο ντόπιους μαστόρους. ΔΕ:ν θιΧ μιλήσωμε εοω γιιΧ τι:Χ φροuρια η γιι:Χ 
τcΧ οημόσια. κτήρ ια:, για.τl αύτά, μ' ολο ποu στο μεγαλότερο μέρος τους εχουν 
κατα.σκευα.σθΊj έπίσης &πο ντόπ ιους μα.στόρους, ε!να.ι γνωστο οτι σχεοιά.σθη­
κα.ν κα.τcΧ το πλεϊστον &πο φημισμένους Ττα:λοuς μηχα.ν ιχ.οuς, οπως ό Mi­
chele Sanmicheli, ποu μετα.χ.λήθηχ.α.ν άπο την μητρόπολη κι ετσι  όπωσοήποτε 
οΕ:ν ε!να.ι κα.θα:ριΧ οε ίγμα.τα κρητιχ.Ίjς &ρχιτεκτον ιχ.Ίjς. 

ΓιιΧ τη γνώση των &ρχιτεχ.τον ικων μνημείων τΊjς Κρήτης τΊjς εποχΊjς 
ποu tζετά.ζομε ύπά.ρχει το σπουοαιότα.το πεντιf.τομο εργο τοu Giuseppe Ge­
rola : Monumenti Veneti nell' isola di Creta1, ποu πεpιλα.μβά.νει ενα μεγά­
λο άριθμο &ρχιτεκτονημά.των και &κόμη πολλι:Χ &ρχειακιΧ στοιχεϊα. γ ια την ίστο-

μέσα στην ιστορ ία της νεοελληνικΎjς λογοτεχνίας βλ. Κ. Θ. Δημα.ρiΧ,  ΊcJτορία τfίς Νεοελ­
ληνικfίς Λογοτεχνίας, 'Αθήνα 1 9 725 , σσ. 68-85 .  Linos Politis , Α History of" Modern 
Greek Literature, Oxford 19752, σσ. 54-67 · Mario Vitti , δ.π. , σσ. 39-1 13 ,  passim.  
Ή ά:ρχειακη μελέτη τών πηγών για τη ζωγραφικΎj βρίσκεται &κόμη εν  εξελίξει :  βλ. Ma­
nolis Chatzidakis, Les debuts de l'ecole cretoise et la question de l'ecole dite ita­
logrecque, ((Μνημόσυνον Σοφίας 'Αντωνιάδψ) , Βιβλιοθήκη τοu 'Ελληνικοu Ίνστιτοuτου 
Βυζαντινών καl Μεταβυζαντινών Σπου3&ν Βενετίας, &ρ. 6, Βενετία 1 9 74 ,  σσ. 1 72 καl 1 7 4.  
'Έτσι, μολονότι �χει πια &πο δλους ά:ναyνωρισθΎj ή σ·ΙJμασ(α της κρητικΊjς ζωγραφικΊjς, 3Ε:ν 
μπόρεσαν ά:κόμη να 3οϋν το φώς �ργα συνθετικα &ντίστοιχα μΕ: εχε'i:να τΊjς λογοτεχνίας. 

1. Ό Gerola εργάσθηκε στΎjν Κρήτη συνολικα επι 25 μΊjνες ά:νάμεσα στα �τη 1 900 
και 1 902 κατ' &ντολ1jν τοu Reale Istituto Veneto di Scienze, Lettere ed Arti. Το Ίνστι­
τοϋτο εξέ3ωσε το �ργο στη Βενετία, σΕ: τέσσερες τόμους, ά:πο τοuς όποίους ό πρ&τος 3ιαι­
pε'i:ται σε Μο ήμιτόμους : τ. Ι1 ( 1905 ) , τ. Ι2 (1906 ) , τ. Π ( 1908  ) , τ. ΠΙ ( 1 91 7 ) καl τ. IV 
( 1932 ) .  
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ρ ία:  τών κτηρ ίων α:υτων , παρμένα κυρ ίως &.πο την Βενετία.  'Όμως ό Gerola, 
ποu έργά.σθηκε στην Κ?ήτη &πο το 1900 εως το 1902, ώς ειοικος ποu ήταν γιιΧ 
τα μνημεϊ:α τΊjς ' Ιταλίας, οεν μποροuσε παρα νιΧ οεϊ: καl τα μνημεϊ:α τΊjς Κρή­
της μ6νον σαν συνέχιση τΊjς &.ρχιτεκτον ικΊjς τΊjς Βενετίας, γεγονος ποu &λλωστε 
φαίνεται καl &.πο τον τίτλο τοu β ιβλίου του . 'Έτσι Ο-εν μποροuσε να ο ιακρίνει 
καl τlς ιοιομορφίες ποu προσέοωσε στ·fιν τοπικΎj &.ρχιτεκτονικΎj ή αύτοτέλειά 
της, αύτοτέλεια, ποu δπως σημειώσαμε πιο πά.νω,  προΎjλθε &.πο τη συγχώνευση 
των Μο πολιτιστικων στοιχείων : τοu έλλην ικοu καl τοu βενετικοu. 

c ο τp6πος τΎjς συνθέσεως των κρητικων οημιουργημάτων ' ποu &.πο πο­
λυά.ρ ιθμες μελέτες €χει οια:πιστωθΎj στη λογοτεχν ία κυρίως &.λλα καl στΎj 
ζωγραφ ική , 0-ιαπιστώνεται ό ιοιος &.κριβως κα:l στην &.ρχιτεκτον ική . οι συ­
χνες έκ06σεις των β ιβλίων των Ίταλων &ρχι-τ εκτ6νων (trattatisti ) στον 160 
καl στον 1 70 αιώνα &ποτελοuν την &φετηρ ία για τη οημιουργία κρητικων 
'έργων πού το φάσμα τους ζεκινα. &πο πιστες &.πομιμήσεις καl φθά.νει  �ως 'έργα 
πρωτ6τυπα, τα όποϊ:α μ6νον άπλες &.ναμνήσεις &.πο τη μορφη η τη σuνθεση των 
ί.ταλικων προτύπων τους παρουσ ιάζουν . Τα. trattati αύτιΧ. των Ίταλων &.ρχι­
τεκτόνων περ ιεϊ:χαν σχεοιαστικες &.πεικον ίσεις περ ιφήμων ρωμαϊκων καl &.να­
γεννησια:κων κτισμάτων , οημιουργημένων στα μεγά.λα ιταλικα κυρίως κέντρα 
τΎjς τέχνης. Περιεϊ:χαν &.κ6μη βιβλία (κεφάλαια ) με &.ρχιτεκτον ικοuς καν6νες 
καl σχεΟ-ιαστικα ύποΟ-ε ίγματα, τιΧ όποϊ:α χρησιμοπο ιοuσαν οι &.ρχιτέκτονες 
καl πpωτομα·tστορες ώς βάση των 0-ικων τους Ο-ημιουpγιων1• 

Εύρu-τατη οιά.οοση φαίνεται δτι ε!χαν στην Κρήτη τα β ιβλία τοu Seba­
stiano Serlio ( 1475-1 554 ) &πο τη Bologna. T-ijν έπίοpαση των σχεοίων του 
παρατηpοuμε σε μία όλ6κληρη σειρcΧ &.πο κτίσματα ποu σώζοντα ι &ς σήμερα 
στο νησί. Κάποια &.πο τcΧ κτίσματα αύτ<Χ θdc παρουσιάσω έΟ-ω και θα τιΧ συσχε­
τίσω με σχέΟ-ια τοu Serlio .  

ΣιΧν πρωτο &.ρχιτεκτ6νημα &ναφέρω τ·{ιν πρ6σοψη τΊjς έκκλησίας2 τοu 
όρθο06ζου μοναστηρ ιοu στο 'Αρκά.οι (εικ. 1 ), ποu ε!χε κτισθΊj σε ενα &πομο­
νωμένο μέρος έπάνω στα. βουνά, 20 χιλι6μετpα ΝΑ &πο το Ρέθυμνο.  Στ-ijν πρα­
γματικ6τητα. πρ6κειται γιιΧ Μο έκκλησίες, συνενωμένες στ-ijν κατιΧ μΊjκος α.t­
σθηση με τοζοστο ιχία, &στε νιΧ έπικο ινωνοuν έσωτερικως. Στον τuπο αύτο των 

1. Γ ια τα Sa ulenbϊιcher των χωpων του BoppiΧ (βιβλία γιι:Χ τη ρυθμολογία των κιό­
νων ) ,  ποu ή κpητικη άρχιτεκτονικη τΎjς 'Αναγεννήσεως Ε:πίσης χρησιμοποίησε σι:Χν πηγη 
Ε:μπνεύσεώς της ,  βλ. Κάντως Φατούpου - Ήσυχάκη , 'Επιapάσεις τΎjς κεντpικΎ)ς Εupώπης 
στljν άρχιτεκτονικη τΎjς κρητικΎ)ς 'Αναγzννήσεως, <<Πεπραγμένα τoiJ Δ' Δ ιεθvοvς Κρητολο­
γικοiJ Συvεδρίοω), τ. Β' ,  'Αθήνα 1981 ,  σσ. 521-536 .  

2 .  G. Gerola, Monumenti Venetί nell' isola di Creta, τ. ΙΙ , σ. 2 94, πίν. 7 (Ε:κτος 
κεψtνου ) .  Γιd. τα &λλα κτίσματα τοϋ μοναστηpιοi3 βλ. ο.π. , τ. ΠΙ, σσ. 1 74-1 7 6 ,  είκ. 83 ,  84. 
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διaύμων εκκλησιων , ποu ά.παντiΧ.ται συχνα στην Κρήτη κcιl  στο Αίγα.:ϊο1 , κά­
θε μια ά.πο τις εκκλησίες οιιΧτηρεϊ τη μορφ ική της αύτοτέλεια, εχοντας χωριστrι 
άψ(οα, χωρ ιστΊj στέγη (είχ. 2 )  καl χωρ ιστΊj πρ6σοψη . Στο 'Αρκ<l.οι ά.ντίθετοc 

� � ,  ' ψ "':t ( ' ' t ' ( 1 ' � ' ο ι  ουο προσο ε ις ε ιναι  ενοπο ιημενες μεσcy ενος εν ιαωυ αρχιτεκτον ικου συστη-
ματος. Για το σκοπο αύτον ό κατακόρυφος άξονας τοu συνόλου τον ίσθηκε με 
μ(α μνημειώοη ,  ύποοηλοuμενη μεσαία ccθuρα)) και κορυφώθηκε με το συνηθ ι­
σμένο στΊjν Κρήτη οιπλο καμπαναρ ιό. Ή μεσαία ccθύριχ)) ,  καθώς συμπ(πτει 
με τη γραμμη οιαχωρ ισμοu των ouo εκκλησιων (π ίσω της &.κρ ιβως βρ ίσκε-ται 
ενας πεσσός) , παρ6μεινε χτισμένη. οι &ληθινες ε'Cσοόο ι στις Μο εκκλησίες βρ(­
σκονται έκατέρωθεν τΊjς κτισμένης ccθύρας )) καl μαζl με τα ά.ετώματα &ποτε­
λοϋν τούς οευπρεύοντες άξονες τΎjς κυρίας συνθέσεως, ενω ταυτόχρονα σχη­
ματίζουν και τούς άξονες των επι μέρους προσ6ψεων των εκκλησιων . Σε 
�να ά.πο τιΧ όιαζώμα:τα κάτω ά.πο το κωοωνοστάσω ε!ναι χαραγμένη με γραμ­
ματα τοu έλλην ικοu ά.λφαβήτου ή χρονολογία κατασκευΊjς ( 1587) καl το ονομα 
τοu Κρητικοu κτίτορος : Κλήμης Χορτάτζης2• 

Τ
\ 

/ \ \ 1 λ - ' ψ θ '  
\ \ 

\ 
> \ Ι α προτυπα για το συνο ο της προσο εως, κα ως κα ι για τα επ ι μερους 

θέματα τιΧ βρίσκαμε κυρ (ως στο Β ιβλ(ο IV τοu Serlio , ποu εlχε εκοοθΊj για 
πρώτη φοριΧ 50 χρ6νια Ε.νωρ ίτερα στη Βενετία. ΕΙνα.ι  το ccRegole generali di 
ArchitettuΓa sopra le cinque maniere de gli ed.ifici )) ,  πού ά:ρχικa εκόόθηκε 
μόνο του το 1 537 και στη συνέχεια &πο το 1540 τυπώνοταν σε άλλεπάλ­
ληλες Ε.κοόσεις μαζι με τιΧ Βιβλία Ι - V τοu Serlio , τιΧ όποία εκόόθηκαν 
τμηματ ικιΧ στη Βενετία και στο Παρίσι3• Ώς πηyη εμπνεuσεως y ιιΧ επ ι 
μέρους θέματα,. φα(νεται πώς χρησίμευσε και το εργο τοu Andrea Palla­
dio ( 1508-1580 ) &πο τη Vicenza : ccI quattro lib Γi dell' AΓchitettura)) ,  
πού γιιΧ πρώτη φοριΧ Ε.κό6θηκε τ ο  1570 στη Βενετία4• 

Στο τέταρτο β ιβλίο τοu Se1°lio, φ. 1 75v, σ' ενα σχέόιο γιι:Χ πρόσοψη Ε.κ­
κλησίας5 (Ε.οω εικ .  3 ) , βρ(σκομε τη οια(ρεση τΊjς προσόψεως σε τρ(α μέρη 

1. 'Ιω&ννου Νικολ. Κουμανο1.'Jδη ,  Ί-l λαϊκΎj iκκλησιαστικΎj άρχιτεκτονικΎj της νήσου 
Θήρας, ΆθΊjναι 19 60, σελ. 1 8 . 

2 .  G. Gerola, δ.π. , τ. IV, σ. 4 7 9 ,  &ριθμ. 1 3 .  

3 .  'Η πρώτη συνολικη �κδοση των βιβλίων τοu Serlio �γινε τ ο  1 584 στ·ΙJ Βενετία. 'Η 
�εότερη καl ·ή τρ ίτη �γινα.ν επίσης στη Βενετία στa χρόνια. 1 600 καl 1 61 9  &ντιστοίχως. Βλ. 
The Fowler Architectural Collection of' the John HopTι ins Unirersity, Catalogue 
compiled by Laurence Hall Fowler and Elisabeth Baer', Baltimore, Maryland, Tl1e 
Evergreen House Foundation, publication Νο 1 ,  1 9 61 , σσ. 2 5 3-2 68 ,  οπου καt ή πα­
λαιότερη βιβλιογραφία. 

4. 'Ό.π. , σ. 1 75 .  

5 .  'Όλα τα  σχέδια τοu Serlio πού &να.φέρονται στην παροόσα εργασία, εκτος άπό τό 
σχέδιο είκ. 2 1 ,  προέρχονται &πό την τρίτη συνολικη 6ιοοση των �ργων του : Tutte l'opere 
d'Architettur'a, et PΓospettira di Sebastiano Salio Bolognese . . . Ιη Venetia, MD CXIX 
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μΕ: ()ιΜμους κορ ινθ ιακοuς κ ίονες -εaω βέβαια με χωρ ιστα βάθρα καl κ6γχες 
ά.νάμεσά τους. Βρίσκομε επίσης την ήμικυκλικΎj πλαισίωση εποcνω ά.πο τ'ij 
μεσαία: θuρα, τa κυκλικtΧ παράθυρα επάνω &.πο τιΧ ά.κρα'i:α &.νοίyματα καl 
ά.χ6μη τη ζώνη τΊjς attica, ()ηλαaη τη χαμηλη ζώνη επάνω άπο το θριγκό .  
Ή τρ ιγων ικη &.π6ληζη τΎjς  προσ6ψεως στην εκκλησία του  Serlio άντικατα­
στάθηκε στο 'Αρκά()ι μΕ: το ύψηλο aιπλο καμπαναρι6, ποu &.ποκαθιστα. επtσης 
την τριyων ικη &.π6ληζη του συν6λου. 

Στο 'ί()ιο βιβλίο , φ .  1 78ν, σ' ενα σχέ()ω γιιΧ πολυτελΊj κατο ικία (εικ . 4 ) , 
ή ήμιχ.υχ.λικη πλαισίωση ύπά.ρχει κα:l επάνω &πο τιΧ πλάγια &.νο ίγματα, τcΧ 
τρία μετακι6ν ια ()ια:στήματα Εχουν το 'ι()ω πλάτος, οί ()ί()υμο ι κίονες -χωρlς 
χ.6yχες &.νά.μεσά. τους- στηρίζονται σε έν ια:ϊο βά.θρο καl ό θρ ιγκος εζέχει επά­
νω &.πο τοuς κ ίονες. Συναντουμε ()ηλα()Ύj όρ ισμένα &.πο τιΧ χ.όρ ια χαρακτηριστι­
χcΧ τΊjς προσόψεως του 'Αρκαaίου. 

Στο 'ι()ω πάντοτε βιβλίο ,  το τέταρτο , φ .  1 581", ύπάρχει &.χ.6μη το σχέ()ω 
μιiΧ.ς καμινά.()ας-έστίας (εικ. 5 ), τΊjς όπο ίας ή χ.ορόφωση επαναλαμβάνεται 
πιστιΧ. στο 'Αρχ.ά()ι στΎjν χ.ορόφωση των Μο μιχ.ρων ά.ετωμά.των έκατέρωθεν 
του καμπαναρωυ (εικ. 9 ) . 

Ή �ια ίρεση του χώρου στο εσωτερ ικο τΊjς ()ί()υμης εκκλησίας -}jταν 
ό χ.αθορ ιστικος παράγοντας στη ()ιαμ6ρφωση τΊjς προσ6ψεως. 'Υπαγ6ρευσε 
στον χ.ρητιχ.ο &.ρχιτέκτονα νιΧ χρησιμοπο ιήσει τα. τρ ία 'ίσου πλά.τους μετα­
χ.ι6ν ια () ιαστήματα καl νιΧ μετατρέψει τιΧ πλαϊνCι. παράθυρα. χ.αl των Μο σχε­
()ίων του Serlio ( εiχ..  3 χαf. 4 )  σΕ: π6ρτες εiσόaου. Πάνω ά.πο α:uτΕ:ς τlς πόρ­
τες, στη ζώνη τΊjς attica, πρ6σθεσε ό &.ρχιτέχ.τονας Μο ορθογών ια παράθυρα. 
σε όρ ιζόντια α'ίσθηση με ήμιχ.υκλικΕ:ς τlς στενΕ:ς πλευρές,  τιΧ όποϊα τον ίζουν 
&.κ6μη πεp ισσ6τερο τοuς aευτερεόοντες &ζονες τΊjς προσ6ψεως, ενω κυρίως 
()ίνουν φως σε κάθε μιcΧ &.πο τlς Μο εκκλησίες. 'Όμοιο σχΊjμα παραθόρων -σε 
()ιαφορετιχ.ο 8μως συσχετισμο &.ρχιτεχ.τον ιχ.ων μορφων- βλέπομε σΕ: ενα 
σχέaιο του Serlio για. πρ6σοψη εκκλησίας ποu ()ίνει στο έ:β()ομο β ιβλίο του, 
σ. 1 1 1  (εiχ. . 6 ) . 

Στη θέση του μετωπιχ.ου τοίχου,  ό όποϊος στο σχέaιο του Serlio (ε iκ. 
3 )  σχηματίζει οροφο στο μεσαίο μέρος τΊjς προσ6ψεως καl κορυφώνεται σΕ: 
χ.λασιχ.ο &.έτωμα, ό χ.ρητιχ.ος &.ρχιτέχ.τονας ϋψωσε ενα. &λλο μετωπιχ.ο στοιχείο 
ποu κορυφώνει την 8λη σόνθεση : ΕνΙΧ ()ιάτρητο aιπλο καμπαναριο &.πο εκείνα 
ποu ή μορφή τους &.παντiΧ.ται συχν6τατα στην Κρήτη . ΜΕ: το κρητιχ.ο αύτο 
θέμα ό &.ρχιτέκτονας επέτυχε νιΧ. aιατηρήσει στο 'Αρχ.ά()ι τlς &.ντιστοιχίες τΎjς 
συνθέσεως ποu ύπάρχουν στο σχέ()ιο του Se1�lio .  Το καμπαναριο ύψώνεται 

(φωτομηχαvικη άνατύπωση Greg'g International Publishers ,  Farnboroug'h , Hants, En­
gland, 1 9 682 ) .  
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στΎjν προέκταση τοu μεσαίου ζεuyους των 3ιΜμων κι6νων , ένω &.ντίστο ιχες 
πpοεξοχΕ:ς στη ζώv-� τΊjς attica χρησιμεuουν ώς βάθρο του .  'Ακ6μη , εχει ώς 
κuρ ιο 3ια.κοσμητικο θέμα. του μιιΧ κυκλικΎι 3ιά.τρηση ποu , δπως κα.l στο σχέ3ιο 
τοu Serlio , συν3υά.ζετα.ι μΕ: τοός 3uo κυκλικοός φεγγίτες πάνω ά.πο τlς &κρα.'i:ες 
π6ρτες, 3ημιουργώντας ενα. νοητο τρίγωνο . 

'Επάνω &πο τιΧ &κραϊα. ζεuγη των κι6νων ύψώνοντα.ι σιΧν στο ιχεϊα. ύπο­
τα.γμένα. στο κα.μπα.να.ριο Μο οκτα.γων ικο l «οβελίσκο ι » ,  πού χρησιμεuουν 
κα:l σιΧν πλα: ίσια: των Μο πλευρ ικων &ετωμάτων . 'Ανάλογα. θέματα. κα.l &νάλο­
γη 3ιάτα:ξη βρ ίσκομε στο Libro Extraordinario τοu Serlio1, porta l'Ustica. 
ΧΧΧ (εικ. 7 ) .  Στο '�3ιος β ιβλίο, porta delicata Ι, συνα.ντοuμε καl ενα: άλλο 
θέμα. πού έπα.να.λα:μ.βάνετα.ι στο 'Αρκά.3ι : τlς Μο λοζιΧ. βαλμένες έλικοει3ε'i:ς 
3ια.κοσμήσεις, πού &ποτελοuν τη μετάβαση ά.πο το κα:τα:κ6pυφο μέρος τΊjς 
πpοσ6ψεως προς  τιΧ &κρα:'i:α: &ετώμα:τα:. 

Οί. ρα.β3ώσεις των κορ ινθ ιαχων κι6vων στο 'Αρκά3ι, οί. όπο'i:ες στο κα:­
':"ώτερο τρ ίτο τοu ίJψους τους εtνα:ι γεμισμένες μΕ: χυρτΕ:ς ρα:β3ώσεις, εχουν το 
πρ6τυπό τους τόσο στο τέταρτο βιβλίο τοu Serlio, φ. 1 7Ον (εικ. 8 ), δπου 
παρέχεται ενα. ύπο3ειγμα.τικο σχέ3ιο γιιΧ. κορινθ ιακο κ ίονα, δσο κα.l στο Libro 
Extraordinario ,  porte clelicate ΠΙ κα.l ΧΙΙ. 

τα κορινθ ια:κα. κιον6κρα.να &.πο το άλλο μέρος ,  έκτος &πο όρισμένα: σερ­
λ ια:νιΧ χαρακτηρ ιστικά. τους, δπως τ-fι μία σειριΧ φuλλων άκανθας, φα.νερώ­
νουν έπίσης πα.λλα.3ια.νιΧ γνωρίσματα. � Η  λεπτομερεια:κη κα:l έκλεπτυσμένη 
μορφη των φuλλων τΊjς &κα:νθα:ς, ο ί. σφ ιχτιΧ τυλιγμένες γων ια:'i:ες εχικες καl 
ό τρ6πος ποό συν3έονται μεταξu τους, καθώς κα:l ό 3ακτuλιος πού προεξέχει 
εντονα: &.νάμεσα: στlς ελικες κα:l στον άβακα: (εικ. 9 )  χαρακτηρ ίζουν το κορ ιν­
θ ια:κο κ ιονόκρανο τοu Palladio .  ''Αν μάλιστα παρατηρήσει κα:νεlς &κρ ιβέστερα 
τιΧ κορινθ ια:κιΧ κιον6κρανα. στο 'Αρκά.3ι, Θα. &.να.γνωρ ίσει μιιΧ μικρη λεπτομέρεια. : 
έπάνω &.πο τlς μεγάλες γωνια'i:ες ελικες πού στρέφοντα ι προς τιΧ κάτω ύπάρ­
χουν πολό μυφΕ:ς ελικες στραμμένες προς τα. πάνω, πού λε ίπουν &.πο τιΧ. ύπο3εί­
γμα.τα. κορ ινθ ια.κων κ ιονοκράνων τοu Sω�Iio . '  Αντίθετα:, α:uτΕ:ς τlς μικρΕ:ς ελικες 
τlς βρ ίσκομε στην εκ3οση τοu Β ιτρουβ ίου , πού εγινε το 1556 &.πο τον Daniele 

1. Τό «ExtΓaoΓdinario Libι'o di AΓch,itettuι·a di Sebastiano SeΓlio . . .  Ν el qιιale 
si diniostrano tι·enta porte di opera rustica niista con dirers i ordini ; et ρenti di opera 
dilicata di direrse specieι> &ημοσιεύθηκε για. πρώτη φopd. τό 1551 καl &:νατυπώθηκε 
τό 1 560 καl 1 5 61 στη Lyon σΕ: Ε:κΜσεις in follo .  Στη Βzνετία τό βιβλίο αοτό τυπώθηκε στΎ)ν 
d:ρχη σΕ: έκΜσεις in folio στα. χp6νια 1 55 7 ,  1 558 ,  1560 ,  1561 ,  1 567 ,  1568 .  Άpγ6τεpα σμι­
κpυμένο σΕ: σχΊjμα τέταρτο, τυπώθηκε σd.ν �κτο βιβλίο στην πρώτη συνολικΎ) �κ&οση του 
Serlio του 1 5 8'1 ,  καθώς καl στlς Ε:κΜσεις ποu &:χολούθησαν. Βλ The Fowler Architectu­
ι·al Collect ion, δ.π. , σσ. 260-2 61 .  
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Barbaro1 ( β ιβλίο ΠΙ, σελ .  100 ) με σχέοια έpμηνευτιχ.ιΧ τοu κειμένου καμω­
μένα &πο τον Palladio . 'Επίσης τlς βp ίσχ.ομε στο 'ίοιο το εργο τοu Palladio 
«Ι quatro libri dell' Architettura)) ( 1 570 ) σε δλα. τα σχέοια χ.ορ ινθ ιiχχ.ών 
κιονοκράνων (ε ίχ.. 10 ). Τέλος, ή ζωφ6ρος τοu χ.ορ ινθ ιαχ.οu ρυθμοu στο 'Αρχ.άοι 
(είχ.. 9 )  οιαχ.οσμε'i:ται με μεμονωμένα &νάγλυφα βαλμένα σποραοιχ.Ο:. δπως 
χ.αl στο ναο τοu Nerva Trajano ,  ποu εχε ι &ποτυπώσει ό Palladio στο τέταρτο 
β ιβλίο του, σ. 27 (ε ίχ..  11 ) .  

Ό χ.ρητιχ.ος &ρχιτέχ.τονας τοu 'Αρχ.αqίου πρέπει λο ιπον νιΧ εγνώρ ιζε 
χ.αl νιΧ ε!χε μελετήσει πολu χ.αλα τ6σο τα βιβλία. του Serlio δσο χ.αl έκε'i:να. 
τοu Palladio . Διάλεξε τα πρότυπά του με τρόπο έχ.λεχ.τιχ.ο &πο οιάφορα σχέ­
οια, τα επλούτισε με ντόπιες &ρχιτεχ.τον ιχ.ες μορφες χ.αl ντόπια &ρχιτεχ.τονιχ.Ύι 
οιαχ.6σμηση χ.αl τα συνήρμοσε σε μία έντελώς νέα χ.αl πρωτότυπη σύνθεση 
οιχ.Ύ)ς του έπινοήσεως ( «inventione )) ) ,  ή όπο ία προσαρμόσθηκε με τρόπο 
&pιστοτεχν ιχ.ο στlς &παιτήσεις τΎ)ς οίουμης εχ.χ.λησίας τοu 'Αpχ.αοίου2• 

Στον ξενώνα του 'ίοιου μοναστηριου (είχ.. 12 ) βρ ίσκεται �να &κόμη πα­
ράοειγμα συνουασμου &να:γεννησιαχ.ων μορφων , σ' αuτΎι τ-Jιν περίπτωση λε­
πτομερειαχ.ων , με κύρια στο ιχε'lα &πο τΊ]ν έντόπια &ρχιτεχτον ικ-Υj παρά.οοση . 
Ί-Ι χ.υβικ·Ιj οιαμόρφωση του κτηρ ίου με τ-Jιν έξωτερ ιχ.η κλίμακα, ποu κάμπτε­
ται σε όρθη γων ία και ποu στηριγμένη σε τόξο η τμΎ)μα τόξου όοηγε'i: σε &νο ι­
κτον έξώστη , είναι  μορφες συνηθ ισμένες στ-Ιjν Κρήτη χ.αl στο Αίγα'i:ο . 'Αντί­
θετα, τιΧ κυμάτια ποu χ.οσμουν &πο τα πλάγια τα σκαλοπάτια και τΎιν &νω &.πό­
ληξη τοu στηθαίου στΎιν ταράτσα, δπως χ.αl τα κυμάτια των παραθύρων τοu 
χαμηλοτέρου κτηρίου ,  ε!ναι μορφες &ναγεννησιαχ.ές . 'Ανάλογα παραοείγματα 
ύπάρχουν, δπως θα άναφερθη στΎι συνέχε ια, καl σε β ίλλες τΊjς ϊοιας έποχΎ)ς, 
έπίσης πολu &.πομακρυσμένες &.πο πόλε ις. 

Στο όρθόοοξο μοναστήρ ι  τΊjς (Αγίας Τρ ιά.οας3 στο ' Ακρωτήρ ι  (είχ. . 13 ) , 

20 χιλι6μετρα ΒΑ &πο τιΧ Χαν ιά., συνα.ντοuμε έπ ίσης μορφολογιχ.α θέματα ποu 
&ντλουν τα πρότυπά. τους &πο τa β ιβλία του Serlio . ( Η  aedicula ( είχ.. 14 ) 

1 \ ··� 1 1 ψ 1 β , \ ' 1 1 ' \ \ -χ.ογχη με ναισ ιοσχημη πpοσο η- που ρ ισκεται στο ισογειο χα.τω απο τη 
Θολωτ-Jι ε'ίσοόο του μοναστηρ ιοu χ.αl ποu χρησίμευε &:ρχιχ.α ώς πλαίσιο μιας 

'1 . The Fowler Arcliitectural Collectioπ, ο .π . , σσ. 31 9-320 .  
2 .  "Ως σήμερα �χει άναγνωρισθΊj �να μόνο πρότυπο για τΎjν πρόσοψη τΊjς έκκλησίας 

στο 'Αρκάδι . Είναι το σχέδιο τοu Serlio για μια έκκλησία (έοω εtκ. 3 )  ποο ύποοεικνύει ό 
Ίορδ. Ε. Δημακόπουλος στΎjν έργασία του : Ό Sebastiano Serlio στα μοναστήρια τΊjς Κρή­
της, ((Δελτίο τijς Χριστιανικijς 'Αρχαιολογικijς 0Εταιρεlας)), περίοδος Δ', τ. 5' , 'ΑθΊjναι 
1 9 72 , σ. 243 ,  πίν .  90 ,  1 .  

3 .  G. Gerola, δ.π. , τ. ΠΙ, σσ. 1 67-169 ,  εtχ .  76 ,  πίν. 3 (έκτος κειμένου ) .  'Επίσης 
βλ. Ν. Β. ΤωμαΜκη , 'Η ίερ<Χ μονΎ) 'Αγίας Τριάδος των Τζαγκαρόλων έν άκpωτηρίιμ 
Μελέχα Κρήτης, ΕΕΒΣ, τ. Θ' (1 932 ) ,  σσ. 289-350. 
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κρήνης, &παναλαμβά.νει  ενα θέμα με τ ο  όποίο ό Serlio στο τέταρτο βιβλίο του , 
φ. 186ν, 8 ιακοσμεί το μέτωπο μιiΧς καμινά8ας (εικ. 1 5  ) .  Στη ναϊ8ιόσχημη αu­
τΊj κρήνη το σερλιανο Θέμα: εχει λαξευΘΊj στο επιστύλιο , πού εχει  τομη κοιλό­
κυρτη . Το μεσαίο φύλλο τΊjς &κα:νθας τοu Serlio εχει μετατραπΊj Ει:�ω σε ενα 
φυτικο Θέμα με σχηματοπο ιημένα, σχεaGν ισομεγέθη φύλλα, πού εκφύονται συμ­
μετρ ικα. &πο εναν λεπτο μίσχο . Το 'ίa ιο σχηματοποιημένα είναι καl τα ά.κραία 
φυτικα. θέματα, &λλα αuτιΧ οιατηροuν &κόμη το περίπου τριyων ικο περίγραμμα 
τοu φύλλου τΊjς &κανθας, &νω το μεσαίο Θέμα εντάσσεται μίiλλον σε ενα νοητο 
ορθογών ιο . 'Απο τ!.ς ραβοώσεις οί μισες συγκλίνουν &λαφρότατα προς το με­
σαίο θέμα , ενω οί &λλες μισες κλίνουν &λα:φρα προς τα ά.κραία φυτικα θέματα. 

Στο μοναστήρ ι  τΊjς Άγίας Τρ ιά.οας &παντίiτα:ι και για οεύτερη φορcΧ το 
'ίοιο οιακοσμητικο θέμα τοu Serlio : είναι στο παρεκκλήσιο τοu ΣωτΊjρος, πού 
ύψι�νεται πάνω &πο το οστεοφυλάκιο , στη ΝΑ γων ία τοu περιβόλου. Έοω 
το σερλιανο θέμα εχει λαξευθΊj στη ζώνη κάτω &πο το τρ ιγων ικο &έτωμα τΊjς 
ε ίσόοου (είκ. 16 ) . Ή τομη τΊjς ζώνης είναι επίσης κο ιλόκυρτη καl το σχη­
ματοπο ιημένο φυλλωτο θέμα στη μέση , καθώς καl οί. αuλα:κώσεις έκατέρωθεν , 
εχουν τΎjν 'ίοια μορφη πού ε'ίοαμε στην aedicula. 'Απο τ!.ς αuλακώσεις δμως 
οί. τρείς ΚΟντινες στο μεσαίο φυλλωτο θέμΙΧ ε!ναι  κατακόρυφες , δπως καl στο 
σχέοιο τοu Serlio , &νω οί. ύπόλο ιπες πέντε κλίνουν ελαφρa προς τ!.ς &κρες τΊjς 
ζώνης, δπου &ντ!. γιιΧ τα φυλλωτα. Θέματα τοu προτύπου ύπάρχουν Μο κονσόλες, 
σχήματος άπλουστευμένης ο ιπλΊjς ελικας, ποι'.J στηρ ίζουν το άέτωμα. ' Η  πρό­
σθια επιφά.νε ια αuτων των στηρ ιγμάτων καλύπτεται με φυλλωτη συμμετρικη 
οι�κόσμηση , πού παρα την κάπο ια πλαστικότητά της μο ιάζει άρκετα με το 
μεσαίο φυλλωτο Θέμα. 

Ένοια:φέρον εϊνα: ι  δτι αuτη τη οιάταξη τη βρίσκομε σε ενΙΧ σχeaιο γ ια 
ί.ων ικη πόρτα ποι'.J οίνει  ό Serlio στο τέταρτο β ιβλίο του , φ. 163r. Καl εκεί 
το λίθινο πλαίσιο τΊjς πόρτας φέρε ι στlς Μο κατακόρυφες πλευρές του , καθώς 
κΙΧι στο ύπέρθυρο ,  λαξευμένα: κυμάτια. Κα!. lκε'ϊ ύπάρχει &πάνω ά.πο το ύπέρ­
Θυρο μία κο ιλ6κυρτη ζώνη, ποι'.J στlς &κρες της πλαισιώνεται ά.πο Μο κονσόλες 
οιπλΊjς ελικας, οί. όπο'ϊες στηρίζουν -καμπύλο σ' αuτη την περίπτωση- &.έ­
τωμα . � Η  κο ιλ6κυρτη ζώνη κα!. οί. κονσόλες σ' αuτο το σχέ'διο ε!ναι  ά.οιακόσμη­
τες. Διακοσμημένες κονσόλες με φυλλωτη συμμετρ ικη οιακόσμηση παρόμο ια 
με &κε ίνη τοu παρεκκλησίου τοu ΣωτΊjρος βρίσκομε σε ενα &λλο σχέοιο ποι'.J 
οίνε ι  ό Serlio για μια κορινθ ιακη πόρτα στο τέταρτο β ιβλίο του ,  φ. 1 73r. Έκε'ϊ 
δμως ή ζώνη είναι lπίπεοη κα!. ά.οιακόσμητη και το ά.έτωμα εϊναι τριγων ικό . 

Μια τρ ίτη lφαρμογη τοu 'ίοιου σερλιανοu θέματος συναντοuμε καl σΕ: 
ενα μοναστηρ ιακο συγκ-ρότημα, τώρα πιιΧ εγκαταλελειμμένο,  ποι'.J ονομάζεται 
Καθολικο1 κα!. ποι'.J βρίσκεται χωμένο χαμηλιΧ σε ενα κοίλωμα τΊjς κατακό-

1 .  G. Gerola, δ.π. , τ. ΠΙ, σσ. 1 7 1-172 ,  είκ. 8 1 .  
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ρυφης πλευρiΧ.ς ένος  φαραγγιοu στο 'Ακρωτήρι .  Το Καθολιχ.ό , ποu φαίνεται 
πώς ύπΊjρξε μiΧ.λλον ενα μετόχι , εζαρτiΧτα.ι &πο το ορθόοοζο μοναστήρ ι  τοu 
Γουβερνέτου1, το όποϊο είχε κτισθΊj σε εντελως &πομονωμένο μέρος επά.νω 
στα βουνα τοu 'Ακρωτηρ ίου ,  23 χιλιόμετρα. ΒΑ &πο τα Χαν ιά.. c Η εκκλησία τοu 
Καθολικοί) είναι μέσα στο φυσιχο κοίλωμα ένος  βράχου .  CH πύλη (είχ. 17 ) 
ποu όοηγεϊ στο προαύλιό της φέρει λαξευμένη στη ζώνη κάτω &πο το τριγω­
ν ικο &έτωμα την 'ίοια. ο ιαχόσμηση &πο το μέτωπο τΊjς καμινάοα.ς τοu Serlio . 

Στην πύλη τοu Καθολιχοu τcΧ φύλλα τΊjς &χ.ανθας στη μέση χ.αl στ!.ς ούο 
&χ.ρες τΊjς οιαχοσμημένης ζώνης επαναλαμβάνουν με &ξιοθαύμα.στη τελειό­
τητα εκτελέσεως το σερλιανο πρότυπο χαl οια:τηpοuν &κόμη τη νατουραλιστι­
χη μορφη καl την ύφή του, ενω στlς Ούο &λλες τους εφαρμογες στην (Αγία 
Τριάοα εϊναι  &χαμπτα χ.αl σχηματοπο ιημένα: .  cΩς προς τη οιάταξη ομως αu­
τΊjς τΊjς οιαχοσμημένης ζώνης ποu επέχει Θέση φρίζας ή πύλη τοu Καθολι­
χοu μο ιά.ζει  με την ε'ίσοοο τοu παρεχ.χ.λησ ίου τοu ΣωτΊjpος,  &λλcΧ χωρlς κον­
σόλες. C H  aedicula &πο το &λλο μέρος &χολουθεϊ &μεσα το σερλιανο πρότυπο, ' ' ' ,, ψ ,, ' "' ' e '  

,, !::" θ�· ' ' 
' ) ' απο την απο η οτι το ο ιαχ.οσμητιχο εμα εχε ι λα�ευ η στο επιστυ , ιο που στη-

ρ ίζεται σε Ούο εντειχισμένους χορινθ ιαχοuς ήμ ιχ ίονες χα!. κ ιονόκρανα, οηλαοη 
σε θέση &χριβως &.ντίστοιχη με το μέτωπο τΊjς χ.αμινά.οας τοu Serlio . 

Το οιακοσμητιχο θέμα &πο την χ.αμινάοα τοu Serlio εφαρμόσθηκε στην 
Κρήτη , &πο ο ,τι ξέρω &ς σήμερα, στlς τρεϊς αuτες περιπτώσεις. Είναι &ξιοση­
μείωτο οτι χά.θε μία &πο τlς χρητιχ.ες εφαρμογες &ποτελεϊ χαl μ ία οιαφοpετιχ.η 
πα.ραλλαγη τοu πρωτοτύπου.  Αuτο &ποχτiΧ. ίοιαίτερη σημασία, &ν σκεφθΊj 
χ.ανεlς οτι τα Ούο μοναστήρ ια, τΊjς (Αγίας Τρ ιάοας χαl τοu Καθολιχοu , είναι 
γειτον ιχcΧ: καl έπομένως &ν Ί)θελαν μποροuσαν νιΧ &ντιγρά.ψουν &χρ ιβως τlς 
μορφες τοu πρώτου εφαρμοσθέντος πα.ραοείγματος χαl στlς &λλες Ούο εφαρμο­
γές του. 'Έτσι οιαπιστώνομε οτι στην Κρήτη ή εχλεχτιχη χρήση επl μέρους 
μορφων περνiΧ &πο μια οημιουργικη οιεργασία, ποu γεννiΧ χά.θε φορcΧ πρωτό­
τυπες συνθέσεις; 

Το γεγονος οτι το οιαχοσμητιχο Θέμα &πο την χαμινά.οα τοu Serlio &πα.ν­
τα. στην Κρήτη σε Ούο μόνον γειτον ιχιΧ. μοναστήρ ια, το ο-τι χα!. στlς τρεϊς πε­
ρ ιπτώσεις προστέθηκαν σ' αuτο τp ιγων ιχα &ετώματα καl &κόμη το οτι εφαρ­
μόζεται σε Ούο ομο ιες χρήσεις ( Ούο πόρτες είσόοου ) μας χάνουν νιΧ ύποθέσωμε 
οτι ό εμπνευστης τΊjς εφοφμογΊjς αuτοu τοu σχεοίου χαl στα Ούο μοναστήρια 
ύπΊjρξε ενα χα!. το αuτο πρόσωπο . 

'Έτσι θ<Χ μπορούσαμε να σχ.εφθοuμε τον εuγενοuς χαταγωγΊjς μοναχο 
(Ιερεμία Ζανχαρόλο, ποu μαζl με τον &οελφ6 του Λαυρέντιο εχ.τισε το μοναστή­
ρ ι  τΊjς (Αγίας Τρ ιάοας. Στον ' Ιερεμία &ποοίοεται, σύμφωνα με το χρον ικο τοu 

1. '10.π. , τ. ΠΙ, σσ. 1 7 0-1 7 1 ,  είκ. 78 ,  7 9 ,  80 .  
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μονα.στηρ ιου ( σελ. 1 4  ) ,  ή φροντ(aα. για. την έζεύρεση του σχεa(ου τΊjς μονΊjς, 
ενω ό Λα.υρέν-τιος &σχολήθηκε με τη συγκέντρωση -των &να.γκα.(ων ύλικων 
για τΎjν ενα.ρξη τΊjς ο ιχοaομήσεως. ' Η παλαιότερη ο ικοaομικη έπιγρα.φη ποό 
ύπάρχει στο μοναστηρ ια.κο συγκρότημα. φέρει τη χρονολογ(α. 1613 κα.l βρ(σκε­
τα.ι στο ισόγειο τΊjς προσόψεως, χαραγμένη στο. κλειal τΊJς τοζωτΊjς πόρτας τΊJς 
ο ινα.πσθ·�κης (εικ . 18 ) . Στην πρώτη α.ύτη ο ικοaομικη φάση έκτος &πο τη χρο­
νολογημένη ο ιναποθήκη &νήχουν κα.l δλα. τα άλλα κτ(σμα.τα στο ισόγειο τΊjς 
aυτικΊjς πτέρυγας, ή όπο ια. &ποτελεϊ κα.l την πρόσοψη του μονα.στηρ ιοϋ, aηλα.­
aη το ελα.ιοτρ ιβετο ,  οί στάβλο ι ,  οί &ποΘΊjκες. Σχετικη μα.ρτυρ(α. μiiς παρέχει 
ό χειρόγραφος κώaικα.ς μΕ: το χρον ικο τΊjς μονΊjς ΆγLας Τρ ιάaα.ς1. Άλλα καl 
&ν &κόμη aεν εϊχα.με τη ρητη μα.pτυρ (α. του κώaικα., eα ijτα.ν εuκολο κα.l άπο 

λ ' ,, ψ ' 1 ,, ''λ ' ' ' , ' ' 1 μορφο ογικη α.πο η να συμπερανωμε οτι ο α α.υτα. τα κτισμα.τα. στο ισογε ιο 
τΊjς aυτικΊJς πτέρυγας &νήκουν στην πρώτη ο ικοaομικη φάση του μονα.στηρ ιου. 
ο' Θ λ ' � ' ' β λ ' ' ' ψ ' ' ' ι ο οσκεπα.στο ι χωρο ι ο ι  συμμετρ ικα. α. μενο ι  στην προσο η, με την ο ινα-
ποθήκη στη νότια &κpη κα.l το έλα.ιοτριβεϊο στη βόρεια., κα.θwς χα.l οι επl 
μέρους &ρχιτεκτον ικΕ:ς μορφές τους, &ποτελοuν μια μορφολογικη ένότητα.. Σ' 
α.ύτη την ένότητα. κα.(ρ ια. Θέση κατέχει ή να.ϊaιόσχημη κρήνη,  κα.θwς βρ(σκετα.ι 
στο βάθος του μεσα.Lου Θολωτοu χώρου,  &κριβως στον &ζονα τΊjς �υτικΊjς πτέ­
ρυγας κα.l &νά.μεσα. σΕ: Μο λtθ ινες κλ(μα.κες ποιJ όaηγουν στο ύπερκείμενο έπί­
πεaο τΊjς εκκλησίας κα.l των χελλιων . 

' Ο  ·��ιος κώaικα.ς τΊjς 'Αγίας Τρ ιάaα.ς &να.φέρει στη συνέχεια. ( σελ. 15 ) 
δτι &νά.μεσα. στα χρόν ια. ποu κτιζόταν το μοναστήρ ι  ( 1613-1634 ) ό Ίεpεμία.ς 

1 .  Ό χειp6γραφος αυτος κώοικας με το χρονικο τΎjς μονΎjς φέρει τις χρονολογίες 
1 821 κα1. 1 83 8  κα1. «&γράφη &π1. ήγουμενία:ς κ. Δαμασκηνου » .  'Όπως άναφέρεται στΊ] σελ. 
1 2 ,  καθώς κα1. στο τέλος τΊ]ς σελ. 15 χα!. στην άρχη τΊ]ς σελ. 16 ,  ή συγγραφή του βασίσθηκε 
στην προφορικη παράοοση , άφου τα άρχεία του μοναστηρ ιου είχαν καταστραφΎj στα 1 821 
κα:τιΧ την πυρπ6λησή του &πο τούς Τούρκους. Ό κώοικας αότος &ναφέρει στη σελ. 14 δτι ό 
'Ιερεμίας πρ1.ν άπο την �ναρξ·ΙJ της οίκοοομ-�σεως του μοναστηριου της 'Αγίας Τριά.οας πηγε 
στο 'Άγιον 'Όρος για να πάρει σχέοια για το μοναστήρι  του . Στην άρχη πηγε στη μονη Βα­
τοπεοίου κα1. &ν συνεχείq.: «μετέβ·ΙJ ώσαύτως άγνώριστος είς την μονην τΎjς Λαόρας )) , δπου 
παρέμεινε <<σχεοιάζων μυστικώς -ιας οίκοοομας τΎjς μονης άρκετον καιp6ν . . .  Έπανελθών οε 
εις τΊ]ν Κρήτην μετα τών σχεοίων, ηρχισαν τας οίκοοομας κατα το χιλιοστον έξακοσιοστον 
Οέκατον τρίτον σωτήριον �τος, κτίζοντες τα μαγαζία, το &λαιοτριβείον κα1. τούς στάβλους 
κατα τα. σχέοια» .  Άπο τα. κτίσματα δμως του μοναστηριου τΊ]ς 'Αγίας Τριά.οας μ6νον ή 
τρ ίκογχ·ΙJ εκκλησία (&χ.τος ά.πο την πρ6σοψή της )  μπορεί να άνταποκρίνεται στην παρά­
οοση για προέλευση τών σχεοίων της άπο τη μονη Μεγίστης Λαόρας. 'Όλα τιΧ &.λλα κτί­
σματα είναι τυπικα ά.ναγεννησιακά. 'Όπως ε'ίοαμε &.λλωστε; σερλια:να θέματα άπαντουν 
στην &κκλησιαστικη άρχιτεκτονικη τΊ]ς Κρήτης ηοη άπο το 1 5 8?  στο 'Αρκάοι .  'Έτσι ή 
σχετικη οιατύπωση του κώοικα όφείλεται μiΧ.λλον σε άσά.φεια της προφορ ικΊjς παρα06σεως, ή 
όποία ενοεχομένως ηθελε να. προσοώσει αrγλη σε δλα: τα κτίσματα του μοναστηρ ιου ά.νά­
γοντας την προέλευσή τους στΊ] οιάσημη μονη του 'Αγίου ''Ορους. 
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ε!χε οιατελέσει για. ενα οιά.στημα: ήγούμενος τοu γειτον ιχοu του μοναστηριοu 
τΊjς Κυρ [ας των 'Αγγέλων (τοu Γουβερνέτου ), ποu πρόσφατα: τότε ε!χε έpη­
μωθΊj &πο μ[α θανατηφόρο έπιοημ[α : «συναχθέντες οΕ: έχ νέου μοναχο [ ,  μετcΧ 
παρέλευσιν άpχετοu χαφοu tχτισαν οιιΧ προστασ[ας του την θα:υμα:στην έχε[­
νην χαμάραν την εισέτι φαινομένην εις το χαθολιχον τΊ'jς Κυρ(ας . . .  ». c Η ( (θαυ­
μαστη έχε[νη καμάρα» ε!ναι ή έντυπωσια.χη λιθόχτιστη γέφυρα {ειχ. 19 ) στο 
μοναστήρ ι  τοu Κα.θολιχοu, το έξηρτημέ.νο &πο το Γουβερνέτο . Είναι πράγματι 
�να tpγo άζιοθαύμαστο γιcΧ τ-Ιjν έποχή του, γιατ!. &πο τεχνιχη &ποψη &ποτε­
λε'i: �να ουσχολώτατο έπ[τευγμα έtτσι ποu tχει χατασχ.ευασθΊj στο βά.θος τοu 
άπότομου φαραγγιοu . Το έγχείρημα αuτο μποροuσε νιΧ το φέρει σε πέρας μό­
νο ή βαθειιΧ συλλογιχη πίστη των μοναχων , ποu μετιΧ. τ-Ιjν έπιοημία θέλησαν 
νιΧ προσφέρουν στο μοναστήρι  τους αuτο το τόσο Ούσχολο έtργο. 'ΑλλCι.. χα!. &πο 

' 1 ' λ \ ,, 

ψ 
� 

' \ ' ' , 
,, ,,..... αρχιτεκτον ικη κα ι μορφο ογικη απο η η γεφυρα με το ευpυτατο ανο ιγμα της 

καμάρας καl μΕ: τοuς 'ίσχυροuς τοίχους στηρ ίζεώς της,  στο πάχος των όπο (ων 
μιfλιστα tχουν κατασκευασθΊj κελλιά., &ποτελε'i: �να tργο ά.ζιόλογο . οι άpχι­
τεκτονικΕ:ς ικανότητες τοu Ίερεμ[α φαtνονται &κόμη καl &πο το μεγάλο πλάτος 
ποu tοωσε στην καμάρα. Μ' αuτον τον τρόπο κατώρθωσε νιΧ οημιουργήσε ι  
μ ια πλατεϊ:α πάνω ά.πο το  φαράγγι ,  μπροστα στο χωμένο στο βράχο Καθολικό .  

Μαζl μΕ: την έπ ιβλητιχ·� γέφυρα ό Ίερεμ(ας θα έtκτισε άσφαλως χαl τιΧ 
συγκροτήματα των κελλιων ποu βρ(σκοντα.ι κοντά. της, για:τl αuτιΧ &ποτελοuν 
μία άρχιτεκτον ικη κα!. χωροτα:ξικlj ένότητα μΕ: τ-Ιj γέφυρα. Τότε &κόμη θιΧ 
κατασκεύασε καl την πύλη ποu όοηγεϊ: στο προαύλιο τοu Καθολικοu ,  τΊjς 
όποίας το σχέοιο συνοέεται &μεσα, δπως ε�οα:με, με τlς  Ούο &λλες έφα.ρμογές 
του στο μοναστήρι  τΊjς (Αγίας Τρ ιιfοας, ποu πραγματοποιήθηκαν έπ ίσης &πο 
τον (Ιερεμία. 'Από τ-Υj χρονολογικη ά.φήγηση ποu μiΧς οίνει ό κώ·οικας τΊjς 
(Αγίας Τρ ιά.οας για τιΧ γεγονότα ποu συνοέονται μΕ: τη μετάβαση καl παρα­
μον-Υj τοu ( Ιερεμία ώς ήγούμενου στο Γουβερνέτο καl σε συσχετισμο μΕ: την 
πορεία των έργασιων στο μοναστήρ ι  τΊjς (Αγίας Τρ ιά.οας μποροuμε, νομ(ζω, νιΧ 
συμπερά.νωμε 5τι οι ο ικοοομικΕ:ς έργασίες ποu εγιναν ((οιcΧ προστασ(ας του » 
στο Καθολικο οΕ:ν θcΧ &ρχισαν πρlν &πο το 1620. ΔΕ:ν μπορεϊ: 5μως νιΧ εγιναν 
καl πολU &ργότερα, για.τl ό c Ιερεμ(ας,  έκτος τοu δτι ξαναγύρ ισε στ-Ιjν cΑγ(α 
Τρ ιά.οα γιιΧ νιΧ συνεχίσε ι το κύρ ιο ο ικοοομικό του έtργο , στάλθηκε να όργανώ­
ση καl &λλο μοναστήρι  {τΊjς cΑγ[ας ΚυριακΊjς στιΧ Βλυχά.οια: κώοικας μονΊjς, 
σελ 15 ) .  

Έκτος &πο τ-Ιjν aedicnla τΊjς κρήνης καl &πο τ ο  θύρωμα τοu παρεκχλη­
σ[ου τοu ΣωτΊjρος, με σερλιανα θέματα: ε!ναι &πίσης οιαρθρωμένη χα.l ή πρό­
σοψη τοu μοναστηρ ιοu τΎjς 'Αγίας Τρ ιά.οας. Ό μνημειαχος πυλώνας (εικ. 20 ) , 

ποu βρ ίσκεται στη μέση τΊjς προσόψεως, εγινε στα 163 1 ,  6πως μαρτυρεί ή έγχά.-
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ρακτη επιγραφή του με γρά.μματα τοu έλλην ικου &λφαβήτου1. CΟ  πυλώνας αύτος 
είναι πιστη &ντιγραφη &πο τΊjν porta delicata &ριθμος 15  του Libro Extra­
orclinaΓio τοu Serlio (εικ. 21 ) ,  το όποϊο , οπως σημειώσαμε πιο πά.νω (σελ .  1 1 1 ,  
ύποσ. 1 ) , τυπώθηκε για πρώτη φορα τ ο  1 551  στη Lyon σε εκaοση in folio καl 
μάλιστα με χαλκογραφίες. Αύτες οί χαλκογραφίες χρησιμοπο ιήθηκαν καl σε 
εκόόσεις τοu 'ίόιου β ιβλίου ποu tγιναν στη Βενετία, &λλα μόνο στlς εκaόσεις 
in folio ποu πραγματοπο ιήθηκαν ώς το 1568. Στην πρώτη συνολικη Ε:κόοση 
των tργων του Serlio τοu 1584 κα!. στlς μεταyενέστερές της έμφα:ν ίζονται 
σμικρυμένες, ά.πλουστευμένες καl χωρlς την κομψότητα τοu πρωτοτύπου ξυ­
λογραφίες (είκ. 22), ο ί  όποϊες χρησιμοποιήθηκαν γ ια πρώτη φορα σε μία μεμο­
νωμένη tκόοση τοu Libro Extraordinaι'ΪO τοu 1 566. 

c o  πυλώνας ομως τΊjς CΑγίας Τρ ιάοας tχει σαν πρότυπό του tκόοση με 
χαλκογραφίες. ΑύτΟ. μπορεϊ κανε!.ς να το συμπερά.νει &πο πολλες μικρες λε­
πτομέρειες. Στο tντυπο με τ-Υj χαλκογραφία &ναγνωρ ίζει κανεlς έπά.νω στlς 
ορθογώνιες επιφάνειες ποu βρ ίσκονται &νάμεσα, έπάνω κα!. κάτω &πο τlς 
κόγχες, μικρες οιακεκομμένες γραμμες ποu λείπουν &πο το tντυπο τΊjς ξυλο­
γραφίας. Αύτες οί  μικρες οιακεκομμένες γραμμες ξαναγυρίζουν στον πυλώνα 
μας σαν τέσσα:ρες σειρες σμιλεμένες τελεϊες. c Η οιαοοκlς &νάμεσα στlς ορθο­
γών ιες κόγχες ποu περ ιλαμβάνονται στlς aediculae (τα έπάνω ζεύγη των κιό­
νων με τα &ετώματά τους ) είναι πλατειά, οπως καl στο tντυπο τΊjς χαλκογρα­
φίας, σε &ντίθεση με τη στενη όιάσταση τΊjς ξυλογραφίας. 'Επίσης ή κοιλότη­
τα με τlς καμπύλες στενες πλευρές, ποu βρ ίσκεται επάνω &.πο τlς ορθογώνιες 
αύτες κόγχες, γεμίζει όλόκληρο το χωρο &νά.μεσα στα κορινθια:κα κιονόκρανα, 
οπως καl στ-Υj χαλκογραφ ία, σε &ντίθεση με το μικρων οιαστά.σεων έλλειπτι­
κο σχΊjμα τΊjς ξυλογραφίας. 'Ακόμη , οί &ναλογίες οιαμέτρου των έπάνω κιό­
νων προς τοuς κάτω είναι &ντίστοιχες στον πυλώνα καl στη χαλκογραφία, ένω 
στ-Υjν ξυλογραφία οί  έπά.νω κίονες tχουν ουσανάλογα μικρότερη aιάμετρο .  
'Άλλη μια έπιβεβαίωση τΊjς &πόψεως οτι στΊjν CΑγία Τρ ιάοα χρησιμοποιήθη­
κε ώς πρότυπο tκοοση in f olio είναι το ώοειοες οιακοσμητικο σχΊjμα: ποu 
έγγράφεται στο &έτωμα τόσο τΊjς χαλκογραφίας οσο και τοu πυλώνα τΊjς CΑγίας 
Τρ ιά.όας, σε &ντίθεση με το σχεοον κυκλικο σχΊjμα τΊjς ξυλογραφίας2• 

Το Θέμα τΊjς χρησιμοποιήσεως στ-Υjν Κρήτ-� τόσο είοικευμένων έκόόσεων 
in folio καl γεν ικότερα τΊjς παρουσίας &ρχιτεκτονικων β ιβλίων στο νησl Θα 
το οιαπραγματοποιηθοuμε στο τέλος. 

Στον πυλώνα τΊjς CΑγ ίας Τρ ιάοας, παρ' ολο ποu &κολουθήθηκε πιστα 

1 .  'Ό.π. , τ. IV, σ. 425 ,  άpιθμ. 1 4. 
2. nΩς τώρα �χει ύπο8ειχθΊj σοcν πp6τυπο γιοc τον πυλώνα τΊjς 'Αγίας Τρι&8ας το σχέ-

8ιο της ξυλογραφίας, βλ 'Ιορ8. Ε. Δημακ6πουλου, δ.π. , σ. 236 ,  πίν. 86.  
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τό σχέaιο τοu Serlio , παρα.τηροuμε όρ ισμένες τροποπο ιήσεις, ποu ε!να.ι μικρες 
βέβαια. &λλα καίριες κα.Ι. προaίaουν την &πόλυτη έξο ικείωση τοu κρητικοί) &ρ­
χιτέκτονα. η πρωτομάστορα με θέμα.τα. μορφολογικά.'Έτσι στόν μετωπικό τοϊ­
χο που φέρει την έπιγρα.φή , καθώς κα.Ι. στό μεσα.ϊο &έτωμα., που κορυφώνουν 
τόν πυλώνα., έμφα.νίζετα.ι μία. aιάρθωση κα.Ι. μία. aια.κόσμηση συνθετώτερη &.πο 
έκείνη τοu πρωτοτύπου. Τό όρ ιζόντιο γε!:σο τοu &ετώμα.τος έξέχει έπά.νω 
&πό τους έvτειχισμένους πεσσοuς σχηματίζοντας τα έπίκρα.νά τους, ένω στlς 
έπ ιφάνειες των ϊaιων των πεσσων Ε:χει λα.ξευθΊj σε bas-relief ενα.ς ήμικίονα.ς, 
θέμα. ποu ε!να.ι  συνηθέστατο στην Κρήτη . Ό &ριθμός των φύλλων στα &νθέμια. 
των Μο μικρων &.ετωμάτων aιπλα.σιά.ζετα.ι κα.Ι. το 'ίaιο συμβαίνει κα.Ι. με τlς 
μικρες ελικες που γεμίζουν τον τρ ιγων ικό χωρο έκα.τέρωθεν των πεσσων . 
'Ακόμη , οί ελικες που συνaέουν τα μικρα &ετώμα.τα με το μεγάλο πλουτίζονται 
με φυλλώματα. κα.Ι. καλύπτονται στ/.ς έπιφάνειές τους με ενα έπα.να.λα.μβα.νό­
μενο κυκλικό κόσμημα. Τό κλειa/. του τόξου, &ντ/. γ ια την ά.πλη aια.κόσμηση 
τοu Serlio ,  φέρει ενα. φύλλο &κα.νθα.ς, θέμα. συνηθέστατο στην Κ?ήτη , καl ετσι 
συνaυάζετα.ι με την &φθονώτερη aια.κόσμηση των ύπερκειμένων &νθεμίων χ.α.Ι. 
των έλίκων . Οί μικρες ιων ικες ελικες, τέλος, που έπιστέφουν τα Μο κάτω ζεύγη 
των έντειχισμένων κιόνων, &ντ/. να έκφύωντα.ι &π' εuθεία.ς &πό τοuς κίονες, 
δπως στο σχέaιο του Serlio , συμπληρώνονται με μία. ένaιάμεση ζώνη , ποu 
προσaίaει κανονικότερες &να.λογίες στό ιων ικό κιονόκρανο. 

Τό &μεσο πρότυπο α.uτου του ίων ικου κιονοκράνου το βρ ίσκομε έφα.ρμο­
σμένο στ<Χ έπίηα.να. των Μο τοξωτων θυρων ποu &νοίγοντα.ι συμμετρ ικα στό 
ισόγειο της προσόψεως : τΊjς θuρα.ς τΊjς οίνα.ποθήκης (εικ. 18 ) ,  ποu, δπως ε'ί­
aα.με, φέρει τη χρονολογία. 1613, κα.Ι. τΊjς δμο ιας θuρα.ς του έλα.ιοτριβεί.ου. 
τα έπίκρα.να α.uτά., ώς πρός τη ζώνη ποu βρ ίσκεται κά.τω &πο τlς ίων ικες 
ελικες, &ποτελοuν ά.πλουστευμένη μορφΊ-j του σχεaίου για μια ιων ικΊ-j πόρτα. 
που aίνει ό Serlio στο τέταρτο β ιβλίο του ,  φ. 163ν. 

' Η  συμμετρ ικ·� aιάτα.ξη των τοξωτων θυρων στlς &κρες τΊjς προσόψεως 
κα.Ι. ή &πόλυτη όμο ιότητα. των έπικρά.νων τους με τα ιωv ικα κιονόκρανα. του 
πυλώνα. μ!Χς όaηγεϊ σε χρήσιμα. συμπεράσματα.. Συγκεκρ ιμένα., οτα.ν στα 1 613, 
aηλα.aη 18  χρόν ια πρlν &πο την κα.τοcσκευη τοu πυλώνα., κτίζονταν οί τοξωτες 
θύρες μΕ: τα σερλιανα έπ ίκρα.να., θιΧ ε!χε &σφαλως έπιλεγΊj κα/. το σχέaιο τοu 
πυλώνα. ό όποϊος Ε:μελλε vιΧ &ποτελέσε ι  τον &ξονα: τΊjς δλης συνθέσεως κα.Ι. να 
< Ι ' 

Ι ψ ' ' ' ' ' ' ' ' θ '  λ ' θ ' ενοπο ιησει την προσο η με τα. κοινα σ α.υτον και στις υρες μορφο ογικα. ε-
μα.τα.. Γεν ικιΧ ο ί  καίρ ιες θέσεις στlς όποϊες χρησιμοπο ιήθηκαν τα σερλια.να 
θέματα. στό μοναστήρ ι  τΊjς Άγία.ς Τρ ιά.aα.ς φα.νερώνουν την ί.Sπαρξη ένος  &.ρχικου 
έν ια.ίου σχεaίου μέσα. στο όποϊο ε!χα.ν έντα.χΘΊj οργα.ν ικιΧ έξ &.ρχΊjς κα.Ι. τα σερ­
λιανιΧ θέματα.. 'Έτσι ξα.να.γυρίζομε για &λλη μια φορ<Χί στόν 'Ιερεμία. Ζα.νκα.ρόλο 
τόν «σοφώτα.το » ,  δπως τόν &ποκα.λε!: ή κτιτορ ικη έπιγραφΊ-j τΊJς έκκλησία.ς 
τΊjς Άγία.ς Τρ ιάaα.ς, ό όποιος με την ούμα.νιστικη πα.ιaεία του θιΧ �ταν 'ίσως 
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ό π ι ο  κατάλληλος νιΧ οια.λέξει 6χι μόνο το  κλα.σικΊjς έμπνεύσεως περ ιεχόμενο 
κα.l το άρχα.ϊστικο Gφος τοu έπιγρά.μμα.τος τΊjι; ο ίναποθήκηι;1 άλλα κα.l τlς κλα.­
σικΕ:ς &.ρχιτεκτονικΕ:ς μορφες τοu Serlio . 

'Άμεσες πληροφορίες για τ1j οιάρκεια. τΥjς ζωΥjς τοu (Ιερεμία. οεν εχομε. 
CΥπά.pχει μία. μαρτυρία. οτι πρlν &.πο το Νοέμβριο τοu 1628 ε!χε οια.νείμει 
libri di propaganda scismatica2• Άπο το &λλο μέρος ή κτιτορ ικ-Υj έπιγρα.φ-Υj 
τΥjς έκκλησία.ς τΥjι; Άγίας Τριάοα.ς ποu φέρει  τ-Υj χρονολογία 1634 μiiς πλη­
ροφορεί: οτι ή έκκλησία. α.ύτ-Υj &.vεγέρθηκε έκ θεμελίων &πο _  τον Λα.υρέντιο 
μόνο ,  γ ια.τl ό ·Ιερεμίας εΤχε πεθάνει .  • Η  χρονολογία. 1634 ομως οεν μπορεϊ 
να &να.φέρεται στ1jν άποπεράτωση τΥjζ έκλησία.ς,  άλλα μiiλλον στο κτίσιμό 
της ώς ενα. όρ ισμένο Gψος. Αύτο 6χι μόνο μπορε'i: κα.νεlς να το συμπεράνει πα­
ρατηρώντας τ-Υjν άρχιτεκτονικ1j μορφ-Υj τΥjς έκκλησία.ς, άλλα το έπιβεβα.ιώνουν 
άφ' ένος  ό rοιος ό κώοικας και οι νεώτερες ο ίκοοομικες έπιγρα.φες τΥjς έκκλησίας 
κα.l &.φ' έτέρου μία εύκρ ινέστα. τ-η κα.ί ,  οπως φαίνεται, πιστότατη &.πεικόν ιση 
τοu μονα.στηρ ιοu,  ποu σχεοίασε στα 1 7  45 ό Basilio Placa κα.l ποu περ ιέλαβε 
ό Gerola στο εργο του3• <Ο Λαυρέντιος λοιπόν, σύμφωνα. με τον κώοικα. (σελ 
16 ) , είχε κτίσει τΊjν έκκλησία. ιιεως τιΧ.ς &.ρχας τ&)ν παραθύρων τοu μεγάλου 
κουμβέ » ,  οηλα.οΊ] ώς τ-fi v εναρζη τοu τυμπάνου. Το τύμπανο και ό τροuλλος 
κατασκευάσθηκαν μόλις μετα. το 1834, τα. ούο παρεκκλήσια τοu ορόφου με τοuς 
τpούλλους τους κτίσθηκαν το 1854, οπως &να.φέρουν οι κτιτορ ικες έπιγραφές 

' � • ' ψ � ' λ ' θ ' ''Ε θ '  ' '' ' τους, ενω η προσο η σεν συμπ ηρω -�χε πο-τε.  τσι α μπορουσαμε ι.σως να 
τοποθετήσωμε τη θεμελίωση τΥjς έκκλησία.ς σχετικιΧ. κοντιΧ. στΊj χρονολογία 
1634. 

'ΑλλιΧ. κι &ν &κόμη ύποθέσωμε οτι ό ' Ιερεμίας οεν ζοuσε πια. στα 1631 
ποu χρονολογε'i:ται ό πυλώνας, έν τούτο ις το ο ίκοοομικό του πρόγραμμα για. 
τ-Υjν πρόσοψη τοu μονα.στηρ ιοu θα. �ταν εuκολο νιΧ περα.τωθΎj με βάση τιΧ λε­
πτομερΥj σχέοια καl τlς όοηγίες ποu οίνει γιι.Χ τ·�ν κα.τασχευ-f� τοu πυλώνα. του 
ό Serlio . Αuτο &λλωστε φαίνεται πώς ύποοηλώνει γεν ικιΧ για. τΊjν πορεία 
τών οίκοοομικών έργασιών τΥjς μονΥjς κα.l ή κτιτορ ικΊj έπιγραφΊ] τ-Υj"ς έκκλη­
σία.ς τΥjς ·Αγίας Τρ ιάοας, ή όπο ία.. &.να.φέρει γ ια. τοuς Ούο &οελφοuς 'Ιερεμία 

' Λ ι α � ' ' ' '  -ι ...... � ψ ' � ι ' Ι και αυρεντιο , οτι ι< ο μεν γαρ τουργου ικα.νως α αμενος οσιως α.φυπνωσεν ' 
ό οε τον αuτον έκο Lνψ ( sic ) σκοπόν εχων τοuλειπες έξεπέρα.νε, καl τον περι­
κα.λλΥj τοuτον να.ον έκ θεμελίον ( sic ) άνήγεψε η4• 

cοπωσοήποτε έκτος &.πο τΊjν πρόσοψη τοu μοναστηρ ιοu κα.!. άπο το μέρος 

1. ((ΤΎjδ' ένι παίς \ Σεμέλης φίλε \ χρυσοκό \ μης Δ ιό \ νυσος. [ ,ΑΧΙΓ' )). 
2 .  G. Gerola, δ.π. , τ. ΠΙ, σσ. 1 66-1 6? ,  ύποσ. 2 . 
3. 'Ό.π. , τ. ΠΙ, είκ. ?6 .  
4 .  Όλ6κληpο το  κειμενο τΊjς επιγpαφΊjς {έλληνικο κα1. λατινικο) βλ. στον G. Gerola, 

δ.π. , τ. IV, σσ. 361-363,  καθώς καt στον Ν. Β. ΤωμαΟάκη, δ.π. ,  σ. 306 .  
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οπου βρ ίσκεται ή aedicula τΊjς κρήνης ,  πρέπει &.κ6μη κα.1. το οστεοφυλάκιο 
με το παρεκκλήσιο τοu ΣωτΊjpος νιΧ: χρονολογηθοuν στην ο ίκοόομικη φάση 
κα.τα την όπο ία. συμμετείχε ό Ίερεμία.ς. Στην '�όια. έποχη πρέπει έπίσης να 
χρονολογηθΊj κα.1. ή πύλη τοu Κα.θολικοu .  Σ' ολα α.ύτα τα κτίσμα.τα. τα κύρ ια. 
μορφολογικα στοιχεία. προόίόουν tνα.ν &νθρωπο με έκλεπτυσμένο κα.λλιτεχν ικο 
α.ίσθητήριο ,  ό όποίος ήξερε να χρησιμοπο ιεί τ!.ς ά.ρχιτεκτονικες μορφες στ-Ιjν κα­
τάλληλη θέση κα.1. να. κάνει τούς σωστοuς συνόυα.σμοuς ά.νάμεσά τους. Έχτος 
ομως ά.πο τα. έπl μέρους στοιχεία., κα.1. ή ολη όιά.τα:ξη των ογκων α.ύτων των 
κτισμάτων προόίόει το ϊόιο πνεuμα.. Κα.1. ό Ίερεμ ία.ς &.σφα.λως Θα. όιέθετε σχε­
όια.στικες ίκα.ν6τητες κα.1. γνήσιο &.ρχιτεκτον ικο α.ίσθητήριο ,  &.φοu, οπως &.να.φέ­
ραμε κα.1. π�ο πάνω (σελ. 1 1 5 ,  ύποσ. 1), πρ!.ν &.pχίσει να κτίζει το μοναστήρ ι  του, 
είχε μετα.βΎj στη μονη Μεγίστης Λα.ύρα.ς , οπου ((έσχεόία.ζε μυστικως τιΧ.ς 
ο ίκοόομας τΊjς μονΊjς ά.ρκετον καφ6ν )) .  •ο Ίερεμία.ς Ζα.νχα.ρόλος, ό έξελλην ι­
σμένος βενετοκρητικος εύγενής, �τα.ν το πιο κατάλληλο πρόσωπο για να μετα­
όώσει στο έλληνορθόόοξο περ ιβάλλον τα. σερλια.να &.ρχιτεκτονικα. πρότυπα.. 

• Η  τ6σο χα.ρα.κτηριστικη μορφη των tων ικων έπιχρά.νων τοu Serlio 
πού ε'ίόαμε στην πρόσοψη τοu μονα.στηρ ιοu τΊjς Άγία.ς Τρ ιάόα.ς &.πα.ντα συχνα. 
τόσο στη θρησκευτιχη οσο κα.1. στην κοσμικη &ρχιτεκτονικη στην Κρήτη . 
Παραθέτω σχετικα tνα. πα.ρά.όειγμα ά.πο tνα &λλο ορθόόοξο μοναστήρι ,  τΊjς 
Γων ιaς1 ,  πού είναι κτισμένο στο όυτικο μυχο τοϋ κ6λπου των Χα.ν ιων . Ε!να.ι 
ή π6ρτα. τοϋ μα.γεφείου (είκ. 23 ) , πού , άν κα.τα.σκευά.σθηκε σύγχρονα. με τη 
συνεχόμενη ΤριΧπεζα2, θιΧ πρέπει νιΧ χρονολογηθΊj στιΧ 1640. Κα.1. έόω ύπά.ρχει 
&.νάμεσα. στ!.ς tλικες κα:Ι. στην πα.ρα:στάόα. μία. ζώνη ποu π?οσοίοει κα.νον ιχες 
&.να.λογίες στο έπίκρανο .  Ό συνόυα:σμος των μικρων έλίκων με ζώνη &πο κυ­
μάτια., οπως α.ύτα πού βλέπομε στη Γων ιά, όΕ:ν &πα.ντii στον Serlio . 'Έτσι Θα 
πρέπει 'ίσως να ύποθέσωμε οτι ή μορφη αύτη τΊjς ζώνης των ίων ικων έπικρά­
νων &.ποτελεί έπιν6ηση ( ((inventione n ) τοϋ κρητικοϋ όημιουργοϋ της. 

ΣιΧν τελευταίο παρά.οειγμα. θρησκευτικΊjς ά.pχιτεκτονικΊjς πα.ρουσιά.ζω 
tνα &πο τιΧ πο_λλιΧ ορθ6όοξα έκκλησάκια. πού σώζονται &κόμη στην κρητικη 
ϋπαιθρο κα.1. πού είναι τυπικιΧ. γ ιιΧ την έποχη τΊjς κρητικΊjς 'Αναγεννήσεως. 
Είναι το έκκλησάκι τοϋ Προ φήτη ' Ηλία3 στιΧ Περ ιβόλια κοντιΧ στην πόλη 
των Χα.ν ιων (είκ .  24 ) . Το όιάλεξα γιατ1. φέρε ι  μια έμμετρη σε όμηpικο uφος 
χα!. σε &.ρχαϊστικη γλώσσα. έπιγραφη πού &.να.φέρει τη χρονολογία 1 598 4 κα.1. 
το ονομα τοu κτήτορος : Πέτρος Καλλιέργης, &πο τη γνωστη βυζαντινη ο ί-

1 .  G. Gerola, δ.π. , τ. ΠΙ , σσ. 1 60-1 62 ,  εικ. 69 ,  70 ,  7 1  (για το μοναστήρ ι  γενικά. ) .  
2 .  Κ .  Φα.τούpου - ·πσυχά.κ-ΙJ, Έπιaρά.σεις τΊjς ΚεντρικΊ)ς Εύρώπης, δ.π . ,  σ .  530, 

ύποσημ. 30 .  
3 .  G .  Gerola, δ.π. , τ. Π, σ. 1 96 ,  εικ. 135  (κάτοψη ) ,  κα1 σ. 292 ,  είκ. 3 62  (6ψη ) .  
4: .  "0.π. , τ .  IV, σ .  4:21 .  
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κογένεια των Κα.λλεργων, ποu &κόμη εχει &πογόνους στην (Ελλάόα . Κλάόο ι 
ά.πό αύτη την ο ίκογένεια είχαν μετοικήσει στη Βενετία. καl στη Ρώμη καl 
είχαν ιόρuσει στα τέλη τοu 15ου κα.l στlς &.ρχες τοu 16ου αίώνα: &ντιστοί­
χως τυπογραφεία -στη Ρώμη μάλιστα �ταν το πρώτο ποu ιόpuθηκε- για 
έλλην ικcΧ βιβλία .  

(Η πpόσοψ·η α.uτΎ')ς τΎ')ς εκκλησίας Θυμίζει τόσο στη γεν ική της σuνθεση 
δσο κα.l στις λεπτομέρειές της την τέχνη τοu Michele Sanmicheli. Τό πέρασμά. 
του &πό την Κρήτη (1538-1539 ) �ταν κι α.uτό , πλάϊ στοuς &λλους συντελεστες 
ποu σημειώσαμε, στοιχείο ποu Ε.πέόρα.σε γόν ιμα στην τοπικη ά.ρχιτεκτον ική. 
ΕΙναι γνωστό. δτι εκαμε τα σχέοια για τlς οχυρώσεις1 των μεγάλων κρητικών 
πόλεων καl δη ή οpά.ση του περ ιέλα.βε καl όημόσια κτήρ ια2 •  

Στη συνtχεια ΘιΧ. παρουσιάσωμε όρ ισμένα χαρακτηρ ιστικιΧ όείγματα 
κοσμικΎjς &ρχιτεκτον ικΎjς της Κρήτης ποu ε'ιτε ή χρονολόγησή τους βασί­
ζεται σε εγχάρακτες επ ιγραφες εϊτε ή σuγκρισή τους με &λλα. σίγουρα χρονο­
λογημένα μνημεία. τα τοποθετεί μορφολογικα στον 160 και στο πρώτο μισο 
τοu 17 ου αίώνα. 

(Η κοσμιχ.η &.ρχιτεκτον ικη τΊjς 'Αναγεννήσεως στην Κρήτη όεν παρουσιά­
ζει όμο ιόμορφη είκόνα. σε δλο το νησί .  Μελετώντας την μποροuμε να επ ισημά.­
μά.νωμε και τοπικες όιαφορtς. 

ΣτιΧ. Χα.ν ια. και στο όυτικο μtρος  τοu νησιοu &παντιΧ.ται ,  στη μέση τΎ')ς 
''ψ - ' "°' ι ' Θ ι - ι -,.  "°''λ β ' ι ' λ ο εως του ο ικοσομημα.τος, το εμα του μεγαιωυ οι ο ου ανο ιΎ μα.τος ,  με μπα -
κόν ι μπροστά. του, ποu πλαισιώνεται &πο Μο παράθυρα με ήμικυκλικ-f� &.πό­
ληξη άνω,  συμμετρ ικιΧ βαλμένα. ΣιΧ.ν παρά.όειγμα &.ναφ&ρω μια πολυτελΎj κα­
το ικία στα Χα.ν ια, στην όόο 'Αγγέλων 3  (είκ. 25 ). ΣτΎjν κατο ικία αύτΎj ύπάρ­
χουν μπα:λκόν ια οχι μόνο στο μεσα.7.ο όίλοβο άνο ιγμα &.λλα και στα ά.κρα.ϊα 
&.νοίγματα. 'Επίσης &ναφέρω το όίλοβο άνο ιγμα &πο μία επαυλη στο χωριο 
Ροόοποu4 (είκ. 26, 27 ) ,  ποu εφερε χαραγμένη επάνω &πο τ'f�ν πόρτα. τΎj χρονο­
λογία. 1575.  ( Η  χρονολογία οεν σώζεται σήμερα, τΎjν εχει ομως όια.σώσει ό 
Gerola στο εργο του. ΣτΎjν tόια περ ιοχ'f� τοu νησιοu ε!ναι επίσης συνηθισμένη 
μιιΧ μορψ� σχετιχ.ιΧ μεγάλων φουρουσιών με χαρακτηρισηκ'f� έ:λικα. (είκ. 26 ) ,  

1 .  'Ό.π. , τ. Ι2 , σσ. 31 3-323 .  'Επ[σης βλ. Thieme - Becker, ΧΧΙΧ (1935 ) ,  λ. San­
micheli, Michele (Hans Willich ) ,  σ. 412 ,  καl Ίopa. Δημακόπουλου, Ή πύλη τοu Ίησοu 
των βενετσιάνικων οχυρώσεων τοu Χάνaακα, Φρουριακa Χρονικa (Άθ-Υjναι ) ,  1 / 1973 .  

2 .  Federico Berchet, La  Loggia veneziana d i  Candia, «Atti del Reale lstituto 
Veneto di Scien.z.e, Lettae ed Arti)) , τ. LXI ( 1 901-1 902 ) ,  σσ. 1 -17 .  'Επίσης βλ. G. Ge­
rola, ο.π. , τ. ΠΙ, σ. 35 έξ. , καθώς καl Eric Langensl{iδlcl ,  Michele Sanmiclieli ,  The 
Arcliitect of Verona, Uppsala 1 938,  σσ. 93-94. 

3 .  G. Gerola, ο.π. , τ. ΠΙ, σσ. 225-226 ,  εtκ. 128 (σ. 223 ) . 

4. 'Ό.π. , τ. ΠΙ, σ. 2 60, πίν. 4 (εκτος κειμένου ) .  
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τιΧ. &.νο ίyμα.τα. θυρών κα.ι παραθύρων με ύψηλες κα.ι στενες &.να.λογίες, τιΧ. όποϊα. 
επάνω &.πολήγουν σε ήμικυκλικο τόξο , καθώς κα.ι ή λιτΎj μορφΎJ των επικράνων 
κα.ι τών γείσων , δπως τα. βλέπομε στΎjν Ε:πα.υλη Trevisan στο Κόκκινο Μετόχι 
Κισάμου (εικ. 28 ) 1• 

'Αντιθετα., στη μεσαία. περ ιοχΎJ του ν-�σιου κα.ι μέσα. στΎjν πόλ·� του Ρε­
θύμνου aεν &.πα.ντiiτα.ι οuτε το μεγάλο 3ίλοβο &νο ιγμα. με ιο μπαλκόν ι, οuτε 

' ' λ  1 ' ' ' "λ ,, , 1 ' · ψ λ ' ' τα μεγα α. φουρουσια. με τη χα.ρα.κτηρ ιστικη ε ικα. , ουτε α.κομη τα υ η α. κα.ι 
λιγνα &.νο ίγμα.τα. με τη λιτ1j μορφ1J των sπικράνων κα.ι των γείσων. Στο Ρέθυ­
μνο κα.l τΊ]ν περ ιοχή του τα. &νο ίγμα.τα.-πόρτες και παράθυρα- ε!να:ι πολu πιο 
χα.μηλιΧ. κα.ι πλα.τειοc (εικ. 29 ), τα γεϊσα. 3ια.κοσμουνται με περ ισσότερα. &.λ­
λεπr!ι..λληλα. κυμάτια., τα. επίκρανα. ε!να.ι  συνήθως κορ ινθ ιακα. καl γεν ικώτερα. τα. 
πλα.�σια. και τα. επιστύλια. τών θυρων κα.l παραθύρων καλύπτονται &.πο &φθονη 
3ια.κόσμηση , &νάγλυφη η κα.l εγχάρακτη (εικ. 30 ) 2• 

'Απο αύτες τlς τοπικες 3ια.φορες μπορε'i: κανεις νιΧ. συμπεράνει δτι τα. 
&.να.γεννησιακα. θέμα.τα. τΊjς ' Ιταλίας ποu χρησίμευαν σαν πρότυπα. σε δλο το 
νησι &.φομο ιώνοντα:ν σε κάθε περ ιοχή του με οια.φορετικο τρόπο . κι εξελίσ­
σονταν α:ύτόνομα, προσαρμοζόμενα. στιΧ. τοπ ικιΧ. οεοομένα .  Αύτο γ ίνεται σα­
φΕ:ς καl &πο &λλα. παρα.3είγμα.τα.. 

Σε μία. περ ίπτωση π.χ. δπου &.πο μια. προηγούμενη πραγματεία. τΎjς συγγρα­
φέως3 ξέρομε δτι χρησιμοποιήθηκε ενα. οιάσημο ιταλικο πρότυπο για μια. κρη­
τικΊ] &.ρχιτεκτονικΊ] οημιουργία., ή χρησιμοποίηση τών τοπικών &ρχιτεκτο­
ν ικών μορφων κα.l οι ούσιώοεις μετα.βολες ποu Ε:γινα.ν στο &ρχικο σχέοιο 
σφράγισαν το κρητικο Ε:ργο με ενα:ν ιοια.ίτερα. τοπικο χα.ρα.κτήρα.. Πρόχειτα.ι 
γ ιιΧ. τΊ]ν Villa Rotonda τοu Palladio, β ιβλίο Π, σ. 19 (εικ. 31  ), ποu χρησίμευ­
σε σαν πρότυπο για. μια. Ε:πα.υλη ποu βρ ίσκεται &πομονωμένη πάνω στα. βουνα. 
τΎjς ΔυτικΎjς Κρήτης, περ ίπου 50 χιλιόμετρα. ουτικιΧ. &πο τα. Χαν ιά. ' Η  κρητι­
κΊ] Ε:πα.υλη ( εικ. 32,33,34 ) οεν τελείωσε ποτέ, οιατηρε'i: δμως &κόμη κα.ι σήμερα. 
το ονομα κα!. μάλιστα σε βεν ετσιάνικη οιάλεκτο : Ρετόντα.4• 

'Απο τΊ]ν κάτοψη του κρητικου ο ικοοομήματος φα:ίνετα.ι κα.θαριΧ. ή συγ-

1. 'Ό.π. , τ. ΠΙ, σ. 258 ,  είκ. 1 59 (σ . 259 ) . 

2 .  Για τΎ]ν &.στικη &.pχιτεκτονικΊj τοϋ Ρεθύμνου βλ. 'ΙορΜνη Ε. Δημα:κόπουλου, 
Ta σπlτια τοv Ρεθέμνου. ΣυμβολΎ; στΎ; μελέτη τijς ιlναγεννησιακijς aρχιτεκτονικijς τijς 
Κρήτης τοv 16ου καi τοv 17ου αlώνα, 'Αθήνα 19 7 7 .  

3. Κάντως Φατούρου - Ήσυχάκη, Ή Ρετόντα τijς Κρ,ήτης, Ή χρijσις ένος aρχιτε­
κτονικοv θέματος τού Palladio εlς έπαυλιν τijς κρητικijς 'Αναγεννήσεως, ΆθΊ]ναι 1972 .  
Πρ&ιτο συσχετισμο τΊ]ς Ρετόντας τΊ]ς Κρήτης μΕ:  συγκεκριμένο ίταλικο πρότυπο , τη Villa 
Rotonda τοϋ Palladio, βλ. είς Κάντως Φατούρου, ΧρονικιΧ 'Εφορείας Νεωτέρων Μνημείων 
1965 ,  «'Αρχαιολογικον ΔελτίονJJ , τ. 2 1  {1966 ) ,  Β' 2, σ. 459. 

4.  G. Gerola, δ.π., τ .  ΠΙ, σσ. 252-256,  είκ. 1 54.-15 7 .  
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γένεια μ ε  τ ο  πρωτ6τυπο , ή όπο ία μάλιστα έπιβεβαιώνεται και &πο τ ο  γεγονος 
, ,  • \ � ' 1 � "' 1  ' ' λ \ ' ψ 'ζ οτι ο ι  γεν ικες ο ιαστασεις και των ουο επαυ εων στην κατο η ταυτι ονται 
&π6λυτα. • Η  έσωτερ ιχη aιάτα.ξη ομως είναι  aιαφορετιχή . Κα.l στcΧ aύο κτήρια 
ύπά.ρχει βέβαια πλάϊ σε κάθε κάμερα μιιΧ &ντιχάμερα, και τιΧ Μο κτήρ ια εχουν 
&ξονες πού aιασταυρώνονται. Στον Palladio ομως -� aιά.ταξη των χώρων έπα­
ναλαμβά.νετα ι &ντικρ ιστιΧ. έν σχέσει με κάθε �ναν &.πο τούς Μο &ξονες, οί ό­
ποίο ι σχηματίζονται &πο aια.aρ6μους aιαφορετικοu πλάτους. Στην Κ?ήτη 
ό &ρχιτέκτονας, πpοφανως &νεξάpτητα, έπεξεργάσθηκε &ς το τέλος την ιaέα 
μιiΧ.ς κεντρ ικΊJς συμμετρ ίας : οχι πια. &ντωπή , κατοπτρικη aιάταξη έκατέρωθεν 
των &ξ6νων , &λλιΧ. aιά.ταξη τΎ)ς σειpiΧ.ς των χώρων γύρω &πο τη μεσαία αι­
θουσα με �να.ν όμο ι6μορφα έπαναλαμβαν6μενο ρυθμ6 : &ντικά.μερα -χάμερα­
aιά.aρομος, &ντικάμεpα-κάμεpα-aιάaFομος και ο6τω καθ' έξΎ)ς .  'Έτσι, μΕ: τη 
στροφη πού aόθηκε σε κάθε όμά.aα κάμερας κα.l &ντιχά.μερας χα !. με τούς 
� � / >f ζ >f λ f \ Ι ψ ' 1 ' \ \ � Ι ζ � ο ια.ορομους-αι.,ονες ισου π ατους που προεκυ αν απο αυτη τη ο ιαται.,η , μπορε ι  
χ.ανεlς νιΧ φαντασθΊJ μία έντελως όμο ιόμορφη κυχλιχη κίνηση γuρω &πο το 
κέντρο τΎ)ς συνθέσεως.  Με τον τρ6πο αύτον το χρηηχο εργο φαίνεται να. πη­
γαίνει κοντύτερα στη θεωρητιχη θέση , οτι το «χυχλοτερΕ:ς » ε!ναι «πάντων σχη­
μάτων τελεώτατον η,  ή όπο ία θέση &παντiΧ.ται στον Πλά.τωνα1 και ή όποία 
ύπΊ]ρξε ή ά.φετηρία για. τΎ)ν παλλαaιανΎ) aημιουργία2• 

Δυσχ.ολώτερη ε!ναι ή ά.ναγνώρ ιση ά.νάλογης σχέσεως στην ά.νωaομία 
μεταξύ τΎ)ς βιχ.εντινΎ)ς Villa Rotonda χ.αl τΊjς χρητιχΊ]ς έπα.uλεως ,  οπως σώ-
ζ Ι \ ' Ι ' � � \ ' \ \ '' Ψ λ ' εται σημερα. σαν ερειπιο , αφου οεν προχωρησε ποτε σε υ ος μεγα υτερο 
&πο το ίσ6γειο . Στο είχον ιζ6μενο σχέοιο παρουσιάζεται μια. οοκιμΎ) πού ε-y ινε 
γιιΧ. την &ποκατάσταση τΊJς ά.νωaομίας τΊJς έπαύλεως. ΜΕ: τΎ)ν ά.κρ ιβΊJ μέτρηση 
του ύπά.ρχοντος μέρους τοϋ κτηρίου σε ολες του τις λεπτομέρειες ε!ναι aυνατ6ν , 
οπως εχε ι  χ.αταaειχθΊJ στο σχετιχο βιβλίο πού οια.πραγματεύεται το θέμα, να. 
συμπληρωθοϋν ά.ρκετιΧ. πιστιΧ τα. μέρη τοϋ ίσογείου πού λείπουν . 'Ακ6μη ε!ναι 
aυνατον να. ά.ναπαρασταθΊJ κατιΧ προσέγγισιν χ.αι ό έπά.νω ά.πο το ίσ6γειο ο­
ροφος,  πού ποτΕ: aεν κτίσθηκε. 

t Η επαυλη , ά.ντίθετα προς τη Villa Rotonda, ε!ναι χτισμένη ά.π' εύθείας 
στο εaαφος,  χωρ!.ς βά.θρο χα!. χωρ !.ς τ!.ς μνημειώοεις κλίμακες. Στ!.ς προστά.aες, 
ά.ντl γ ια ίων ικούς κίονες καl &έτωμα, ή κρητικη επαυλη έπρ6κειτο να εχει πεσ­
σούς πού θιΧ. στήρ ιζαν τρία τ6ξα χαl θολωτΎ) οροφή . 'Απο ύπά.ρχουσες λεπτο­
μέρειες μπορεί κανεις να. συμπεράνει οτι αύτΕ:ς οί προστά.οες -χα!. μαζί τους 
όλ6κληρη ή επαυλη- θα. ε!χαν Μο ισοϋψείς όρ6φους, οπως εχει και ή προστά.-

1 .  Πλάτωνος Τιμ. , 33b έξ. 
2. Rudolf Wittkower, Archίtectural Prίnciples in the Age of Humanisni, Lon­

don 1962 ,  σ. 2 3 .  
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όα: τΎjς Villa Cornaro στο Piombino Dese, που ε!ναι κι έκε ίνη εργο του Pal­
ladio. Τα παράθυρα, που στΊj Villa Rotonda πλαισιώνουν τlς προστάοες , στ-/�ν 
κρητικη επαυλη εχουν μεταβληθΎj σε θuρες, ετσι που &πο κάθε α'ίθουσα μπορεϊ 
κανεlς να εχει έλεuθερη πρ6σβαση στο 5παιθρο .  c o  τρ6πος τΎjς λιθοοομίας τΎjς 
Ροτ6ντας , ή ψηλ6λιγνη τοξωτ-Ιj μορφη των άνο ιγμά.των της ,  ή λr.τη μορφη των 
έπικρά.νων , των γείσων καl γεν ικα ολων των κυματίων μιiς θυμίζουν τlς &ντί­
στο ιχες μορφες των Μο επαύλεων στο χωρ ιο Ροοοπου κα.l στο Κ6κκινο Με­
τ6χι, ποu &ναφέραμε προηγουμένως. 

Βλέπει κανεlς λο ιπον οτι ό κρητικος άρχιτέκτονας είχε ύπ' 6ψη του καl 
εΙχε μελετήσει &κρ ιβως τlς οιαστά.σεις χαl τη βασιχ:Ιj ίοέα. τΊjς Villa Rotonda, 
οεν θέλησε ομως να κατασκευάσει εvα π ιστο &ντίγραφ6 της, που θα ήτα.ν σαν 
ενα ξένο σωμα στη ντόπια &ρχιτεκτονικη παράοοση . Με τlς με'c-αβολΕ:ς ποu 
έπέφερε στο μνημειακο πρότυπο καl με τη χρησιμοποίηση έπl μέρους &ρχι­
τεκτονικων μορφων καl τρ6πων οομήσεως ποu ήταν συνηθισμένο ι σ-την Κρήτη 
έκείνη τ-/�ν έποχη , προσήρμοσε το κτήρ ιό του στlς ύπ6λο ιπες έξοχικΕ:ς έπαu­
λεις τΊjς ουτικΊjς Κρήτης. 

ΕΙναι γνωστο οτι ή Villa Ro-tonda του Palladio &σκησε έπl πολλοuς 
αίωνες μεγάλη έπ ίοραση στην άρχιτεκτονικη οημιουργία καl οτι είχε πάρα 
πολλες &πομιμήσεις (με τ-Ιjν εuρuτερη πάντοτε εννο ια ποu καθορίσαμε ) σε 
οιά.φορες χωρες τΊjς Εuρώπ·ης  &λλCι.. καl τΊjς 'Αμερ ικΊjς. Χωρlς &λλο, οπως 
συνέβη καl με &λλα κτήρ ια ποu προΊjλθαν άπο τΎιν VilJ a Rotonda, ώς βάση 
για τΊjν κρητικη Ρετόντα χρησίμευσε 6χι το 'ίοιο το �ρ)' Ο  άλλCι. τα σχέοια ποu 
εοωσε ό Palladio στο βιβλίο του. 

CH χρονολογία τΊjς έκ06σεως του θεωρητικοί) εργου του Palladio ( (  Ι 
quattro libri dell' Architettura)) ( 1570 ) &ποτελεϊ: γιcΧ το λόγο αuτον ενα 
terminus post que1n για το κρητικο κτήριο ,  ένω ή παραμονή του άτέλειωτου 
οίνει σαν terminus ante que1n την -τουρκικη κατάκτηση τοu μεγαΜτερου 
μέρους τΊjς Κρήτης ( 1645-1646 ) , ποu &λλαξε όλότελα τlς συνθΊjκες καl το 
πνεuμα ποu κυρ ιαρχουσε στο νησί. Τότε οιαΜθηκε ή παλαια κο ινωνικ·ΙJ όομή ,  
οιακόπηκε ή οίκονομικ·� &νθηση τοu νησιου και οί  π ι ο  μορφωμένο ι  και ο ί  π ιο 
οραστήρ ιο ι  ΚρΊjτες για νιΧ &ποφuγουν τοuς Τοuρκους έγκατα.στάθηκαν σαν 
πρόσφυγες στα cΕπτάνησα καl κυρ ίως στη Βενετία. 

<Ώς τώρα οεν μιλήσαμε καθόλου για τΊjν π6λ·η τοu Χάνοακα (c Ηρα­
κλείου ) ,  ποu σαν πρωτεύουσχ του νησιου εΙχε τα π ιο επίσημα χαl άσφα­
λως καl τα πιο σημαντικα κτήρια. 'Όμως αuτα καταστράφηκαν στη μακρα 
πολιορκία της πόλΕως &πο τοuς Τούρκους ποu τljν βομβάροιζαν έπl 25 χρό­
ν ια ( 1645-1669 ). 'Έτσι το μ6νο χρονολογημένο μνημεϊ:ο καμωμένο άπο 'Έλ­
ληνες ποu σώζεται σήμερα στο c Ηράκλε ιο είναι ή μαρμάρινη κρήνη ποu φέ­
ρει το ονομα. του Γεν ικου Π ροβλεπτΊj τΊjς Κρήτης Φραγκίσκου Morosjn.i 
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(εικ. 35 ) 1 •  c H  κρήνη αύτ-Υj κατασκευάσθηκε το  1628 &πο τοuς Ρεθύμν ιους 
γλύπτες Φραμπενέτους. ΟΕ εξωτερ ικες παρειες του όκηχλ6βου είναι στολι­
σμένες με &νά:γλυφες παραστάσεις &πο νηρη'tόες, τρ ίτωνες ποu παίζουν μου­
σικιΧ οργανα, &πο όελφίν ια, θαλάσσια τέρατα κλπ. 'Ανάμεσά. τους παρεμ­
βάλλονται όκτώ στέμματα . Στο κέντρο τΊjς κρήνης μιιΧ λεκάνη ποu τ-Υj ση­
κώνουν Λέοντες Ε:φερε &ρχικιΧ ενα &γαλμα τοu Ποσειόώνα. σε ύπερφυσικο μέ­
γεθος,  ποu στ-Υjν φαντασ[(Χ των ντόπιων πΊjρε τ-Υjν εννο ι(Χ και τ-Υjν όνομασ[α 
του γίγαντα. "'Ηταν ή κρήνη του «Τζιγά.ντε )) , οπως τ-Υjν &ναφέρει  ό Μπου­
ν ιαλΊjς2. co '�όιος ό Morosini στ-Υjν εκθεση ποό εστειλε στϊj Βενετία για το 
εργο αύτο &ναφέρει οτι εγινε ((d' assai buon inaistl'O per il paese ; di altri 
marmi greci et di sculpture di inezo rilievo et altre manifature c}ω 
convenivano ad una Fontana posta nel n1ezo della publica piazza della 
Metropoli del Regno n3• 

Σ1 0 Ρέθυμνο ,  τΊjν πατρ ίόα αύτi1ν των Φραμπενέτων , σώζεται κρήνη ή 
ποu Ε:γινε &πι του Ρέκτορ(Χ Rimondi (εικ. 36, 37 ) 4• Είναι πραγμ ατικcΧ 
μνημειακο &ρχιτεκτ6νημα, ποu &ποτελε'i:ται &πο 4 κορ ινθ ιακοuς κίονες, &νά.­
μεσα στοuς όπο ίους ύπάρχουν τρε'i:ς λεοντοκεφαλες γιιΧ. τ-f) ρ ο-ΥJ του νερου.  Χρο­
ν ολογείτα ι στο 1626 , όηλα.ό-Υj 2 χρόν ια πριν &πο τ-Υjν κρήνη Morosini. (Η &ριστη 
εκτέλεση των &ρχιτεκτονικ&ν λεπτομερει&ν τΊjς κρήνης Rimondi, καθώς και 
ή επιτυχία τΊjς συνθέσεώς της ε!ναι  πολU πιθανον οτι συνέβαλαν στο να &.νατεθΊj 
άπο τον l\·1orosini ή κατασκευϊj τΊjς κρήνης τΥjς πρωτεύουσας του νησιου, 
του Regno οπως το όνομάζε ι, σε Ρεθuμν ωυς μαστόρους. co  καλλιτέχνης τΥjς 
κρήνης στο Ρέθυμνο πρέπει νιΧ &γνώρ ιζε τιΧ β ιβλία του Serlio. οι ραβόώσεις 
των κατα το εvα. τέταρτο εντειχισμένων κιόνων , οι όποϊες στο κατώτερο τρ ίτο 
τοu ί5ψους τους ε!να.ι  γεμισμένες με χυρτΕ:ς ραβόώσει ς, Ε:χουν το πρότυπό τους, 
οπως άναφέpαμε πιο πά.vω, στο τέταρτο β ιβλίο του Serlio (εtκ. 8 ) , καθώς καl 
στο Libro ExtΓaordinaΓio . Στο τέταρτο β ιβλίο , φ .  171  r, βρίσκεται &κόμη 

1 .  G. Gerola, ο.π. , τ. IV, σσ. 46-53 .  
2 .  Μαρίνου Τζά.νε Μπουνιαλή', Δι1]γησις δ ιά στοίχων του δεινου πολέμου του εν τι] 

νήσφ Κρήτης γενομένου . . . . , Ένετίησην, ,αχπα.' , σ .  4fι1 : 
Τζt Φραμπενέτους σου 'δωκα κι εκείνοι σ' ετιμή'σαν, 
κι iκάμα τό Τζιγάντε σου καt εvμορφα σ' εστολlσαν. 

Για το συσχετισμο τΎjς κρήνης Morosini μΕ: το χωρίο α.uτο τοϋ ΜπουνιαλΎj βλ. G. Gerola, 
8.π. , τ. IV, σ. 46, ύποσ .  5, καt σ. 52 .  'Επίσης βλ. Στ.' Αλεξίου , 'Η κpητικΎj λογοτεχνία κα.t ·ή 
έποχή της, ο.π. , σ. 91 .  

3 .  Relazione d i  Candia del General Moresini 1 629 ,  εις Στεργίου Σπανά.κη , Μνη­
μεία της Κρητικfις Ίστορlας, Π, 'Ηpά.κλειο 1 95 0 ,  σ. l.ι2 .  

4 .  G .  Gerola, 8.π. , τ .  IV, σσ. 61 -63 ,  εικ. 3 6 .  Βλ. κα1. Ίορ3. Δημα.κόπουλου, «Μεγά.λη 
Βρύση >> . 1Ηα βενετσι&.νικη κpήν-ιι τοϋ Ρεθύμνου , «Κρητικά Χρονικά)), τ. 2 2  ( 1 970  ) , σσ. 
322-343.  
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καl το &.κρ ιβες πρότυπο των χορινθ ια:χ.ων :χ.ιονο:χ.ρά.νων τΊjς κρήνης (ει:χ.. 38 ) . 

Ί-Ι όμο ιότητα των μορφων φθάνει  &ς τlς πιο μικρες λεπτομέρειες. 'Ακόμη 
χαl ή φλογόσχημη μορφή ,  ποu στο σχέόιο τοu SerJ io ξεπηόiΧ &πο το λο\.}λοuοι 
στη μέση τοu &βαχα, ξαναγυρ ίζει στοc κιονόκρανα. τΊjς χρήνης 1 •  Έπά.νω &πο 
τοuς τέσσαρες κίονες σχηματίζονται στο θρ ιγχο ισά.ρ ιθμες προεξοχες οπως 
τlς βλέπομε συχνα. τόσο στο Serlio οσο χcΔ στον Pallac1io .  Ot  προεξοχες ομως 
στη ζώνη τΊjς ζωφόρου, ποu όιαμορφώνοντα:ι σ!!ι..ν κονσόλες και ποu στην πρό­
σθ ια. πλευρά. τους οια.κοσμοuντα.ι με �να φuλλο &κα.νθα.ς, εχουν το πρότυπ6 τους 
στο Libro Extraordinario τοu Serlio, porta delicata ΧΧ (είκ. 39 )2• 

Στα περ ιορισμένα πλαίσια. α.uτΊjς τΊjς &ργα.σίας λίγα: μόνο &πο τοc &ρχι-τε­
κτονήμα:τα: τΊjς κρητιχΊjς 'Αναγεννήσεως μπόρεσα: νιΧ. πα:ρουσιά.σω. Ταυτόχρονα 
όιά.λεξα: κυρίως &κεϊνα. ποu παρέμειναν πολu κοντιΧ. στιΧ. ίταλιχιΧ. πρότυπά. τους, 
&στε νιΧ. κα.τα:φα:νΊj ή στενη σχέση ποu ύπάρχει &νιΧμεσά τους. 'Όλα ομως α.uτιΧ. 
τα. εργα. όημιουργήθηχα.ν , οπως &σημείωσα. στην &ρχή ,  &πο &ντόπιους μα.στό­
ρους χα.l καλλιτέχνες. 'Όπως μιχρτυροuν ot πηγές, στοuς τελευταίους αιωνες 
τΊjς Βενετοχρα.τίας ή Βενετιχ-� οιο ίχηση ε!χε σχεοον μον ίμως ελλειψη μηχα.ν ι­
:χ.ων χα.l γι' αuτον το λόγο όεν μποροuσε να. φέρει σε πέρας επείγοντα. όημόσια. 
εργα., οπως τlς οχυρώσεις των πόλεων3 .  Συνεπως όεν θιΧ. μποροuσε οϋτε χιΧ.ν 
να. γ ίνει λόγος για &χ.τέλεση ίοιωτιχών εργων χα.l μάλιστα. σε ορθόόοξα. έλλην ι­
χιΧ. μοναστήρια. &πο Ίταλοuς. 'ΑλλιΧ. χαl αν &κόμη οεν ύπΊjρχε α.uτη ή σοβα.ρη 
Ελλειψη Ίτα.λων τεχν ι:χ.ων , όΕ:ν ε!να.ι χα.θόλου πιθα.νο  οτι τιΧ. συντηρητιχιΧ. ορθό­
όοξα: μοναστήρια. χα.l ot εκκλησίες ΘιΧ. κατέφευγαν στlς ύπηρεσίες τεχνιχων 
τοu λα.τιν ιχοϋ ό6γμα:τος .  

ΤιΧ. &ρχιτεχτονήματα. τΊjς χρητ ι:χ.Ίjς 'Αναγεννήσεως ποu σώζονται σήμερα: 
χρονολογοuντα.ι &πο τlς &ρχες τοu 16ου α.ίώνα. χαl εμφαν ίζονται  ηοη σε πλήρη 
οια.μόρφωση .  Αuτο επιτρέπει  νιΧ. συμπεριΧνωμε οτι ύπΎ)ρχα.ν χα.l παλαιότερα. κτή­
ρ ια.. 'Ένας πιθα.νος λόγος γ ιιΧ. τον όποϊον μiΧς λείπουν α.uτιΧ τιΧ. προγενέστερα. 
κτήρια ε!να.ι ό ισχυρος σεισμος τοu 1508, ποu ε!να.ι μαρτυρημένο οτι κατέστρε­
ψε τlς χρητι:χ.ες πόλεις4• Το χρον ιχο όιιΧστημα. στο όποϊο εκτείνεται ή χρητι:χ.η 

1 .  'Αζωπρ6σεκτο εΙνα.ι δτι τη λεπτομερεια.κη αuτη 3ιαμόρφωση στο λουλού3ι τοu 
&βα.κα τ-fι συνα.ντοuμε κα1. στο θύρωμα. τΊjς τράπεζας (1 6lι0 ) τοu μοναστηριοu τΊjς ΓωνιiΧς, 
για το δποϊο μιλήσαμε πιο πάνω, σελ. 1 20 .  

2 .  Στην έργασία τοu Ίοp3. Δημακ6πουλου, «Μεγάλη Βpύση »,  ο.π. , σσ. 337-339 ,  
γίνεται λ6γος ά6p ιστα για έπι3ράσεις τοu Palladio, τοu Scamozzi κα1. τοu Sansovino στΊJν 
άρχιτεκτονικ-fι των κρηνών της Κρήτης. ΜΕ: το �pγο τοu Serlio ή κρήνη Rimondi 3Ε:ν συσχε­
τίζεται καθόλου. 

3 .  G. Gerola, ο.π. , τ. 12 , σ. 313 .  
4. 'Ελευθ. Κ.  Πλατοcκη , Οί σεισμοl της Κρήτης άπο των άpχαιοτ&.των μέχpι των 

καθ' ήμiΥ..ς χpόνων, ((Κρητικd Χρονικά)), τ. 4 ( 1950 ) ,  σσ .. 476-48 7 ,  δπου κα.1. ή βιβλιογραφία. 
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'Αναγέννηση &.Ψηστοιχεϊ με  τlς ίταλικες τεχνοτροπίες ώρ ιμη 'Αναγέννηση , 
Μαν ιερ ισμο καl Μπαρ6κ. Ot μορφες ομως ποu χρησιμοποίησε ή οιασωθείσα 
κρητικ-fι &.ρχιτεκτον ικΊ] προέρχονται κυρ ίως &.πο το θεματολ6γιο τοu Μαν ιε­
ρ ισμοu , οηλα:ο-fι &.πο τ�ν Ε:ποχη που &ρχ.ισαν να. οιαοίοωνται τα. είκονογραφη­
μένα &.ρχιτεκτον ικα. βιβλία καl είοικώτερα τα. βιβλία τοu Serlio 1 •  Προς το 
Μπαροκ οΕ:ν πρ6λαβε να. προχωρήσει ή κρητιχ-� &ρχ.ιτεκτον ική , καθώς ή &ν­
θησή της σταμάτησε &.π6τομα μΕ: τ-Υjν κατάκτηση τοu νησιοu &.πο τους Τοόρ­
κους ( 1645 Χαν ιιΧ-Ρέθυμνο ,  1669 ( Ηράκλειο ) .  

( Η  κρητικ-i] 'Αναγένν·ηση έχ.ει τlς ρ ίζες της βαθ ιιΧ. στοuς προηγοόμενους 
αίωνε-ς . Στο σημείο α.uτο Θα. -}jτιΧν χρήσιμη μία σόντομη , εστω κα:l &.ποσπα­
σματικ-i] Ε:πισκ6πηση τοu τί ξέρομε για. τ·�ν πνευματικ-Υj ζω-Υj στ-f)ν Κρήτη πρlν 
&.πο τΊjν 'Αναγέννηση .  

Στη θρησκευτιχΊ] ζωγραφικΊ] που έχει οιασωθΎj στα. πολυάρ ιθμα: ορθ6-
οοξα: Ε:κκλησά.χ.ια, τα. οιά.σπαρτα στ-f)ν κρητ ικ-Υj uπαιθρο ,  &.ρχίζουν 1;οη &.πο το 
τέλος τοu 13ου αίώνα να. Ε:μφα:ν ίζωνται οειλι:Χ κά.ποιες τάσεις &.νανεωτικές, 
οπως ή προσπάθεια για. πλαστιχ-Υj &.π6οοση των μο ρφων2• 'Απο το -:rέλος 't OU 
13ου α:ίώνα η τlς Οόο πρωτες οεκαετίες τοu 14ου πλά.� στους ορθο06ζους 
ά.γίους &ρχίζουν να. είκον ίζωνται καl &γιο ι τΎjς χα.θολικΎjς έκχλησίας" στlς 
σκηνΕ:ς τοu Μυστικοu Δείπνου κα.l τοu Δείπνου τοu Ήρώοη συναντοuμε ουτι­
κα. επιτραπέζια σχεόη καl τα. στρα:τιωτικιΧ πρ6σωπα φοροuν tπποτικΕ:ς πανο­
πλίες3. 'Απο τlς &.ρχΕ:ς κι6λας τοu 14ου αίώνα έχομε σαφΎj τεκμήρια. για. μια. 
&.να:νεωτιχ-Υj οιεργασία. ' Η  τεχν ικΊ] τΎjς φωτοσκιά..σεως κατακτiΧ. συνεχως Ε:-

1 .  ΤΟ: βιβλία του Serlio ·ijτα.ν τα πρωτα. �ντυπα. βιβλία. περ1. &ρχιτεκτονικΊjς γενιχα 
πού είχαν εύρύτα.τη 3ιάοοση . 'Όχι μόνο στην 'Ιταλία., οπου ό Serlio �ζησε &ς τα 66 χρ6νια: 
του ,  κα.1. στη Γαλλία. οπου εργάσθηκε κα.1. πέθανε ( 15Lι1-155ι± ) ,  &λλα κα.1. σΕ: ολες τ1.ς χωρες 
τΊjς Εύρώπης. ΤιΧ. βιβλία. α.ύτα γνώρισαν πολλΕ:ς μεταφράσεις κα.1. &λλεπάλληλες εκ06σεις, 
Ε:πειοη i]τα.ν το πρωτο είκονογραφημένο &ρχιτεχτονικο σύγγραμμα. πού έ:οινε περισσότερη 
�μφα.ση στην πράξη &π' δ ,τι στη θεωρία.. Το συγγρα.φικο α.ύτο �ργο του Serlio βασίζεται 
στ1.ς θεωρ ίες κα:t τα &ρχιτεκτονικα �ργα., καθώς κα.1. σΕ: σχέοια. των οια.σήμων Ίτα.λων &ρχι­
τεκτ6νων τΊjς ώριμης 'Αναγεννήσεως Brarnante , Raffaello ,  Peruzzi, &λλιΧ. κα.1. προγενε­
στέρων, δπως του Alberti , οί όποϊοι συνέοεσα.ν το �ργο τους με τη οιοασκα.λία. του Βιτρου­
β ίου (Erik Forssrnan, Dorisch, Jonisch, Koι·inthisch. Studien iίber den Gebrauch 
del' Saulenordnungen in del' A ι'chitektur des 16.-18. Jahl'hundel'ts, Uppsala 1 961 , σσ. 
20-21 κα:1. passirn) . 

2 .  'Εκκλησία. Άγ. Γεωργίου στο Κούνενι ( 128ι± ) ,  Ε:κκλησία. Άγ. Γεωργίου στη 
Σκλαβοπούλα. Σελίνου (1 291 ) ,  tκκλησία. τοϋ Χpιστοϋ στα ΜεσκλιΧ Χανίων ( 1303 ) ·  βλ. Στ. 
Πα.πα.Οάκη - blcland, Ή Κερα τΊjς ΚριτσiΧ.ς. Παρατηρήσεις στη χρονολ6γηση των τοιχο­
γρα:φιων της , ((Άρχαιολογικον Δ ελτίον)) , τ. 22 (1967 ) , Μέρος Α' - Μελέτα.ι ,  σσ. 9 8-99 κοι;t 
1 03-1 Οι± , οπου κα.1. ή προηγούμενη σχετικη βιβλιογραφία.. 

3. 'Εκκλησία: τΊjς ΚερiΧ.ς στΊjν Κριτσα (β' στpωμα. τοιχογpα.φιων : τέλη 1 3ου , &ρχΕ:ς 
Ηου α.ί. ) · βλ. 8.π. , σ. 96 .  
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οαφος καl &πο την τρίτη πιιΧ οεκαc:τία οί μορφες πλάθονται ζωντανες καl εκ­
φρασηκες χωρr.ς την παλαι6τερη &φαίρεση καl χωplς γρα:μμικιΧ περ ιγράμ­
ματα1 . Άκ6μη, ή προοπηκη των εσωτεpικων χώρων &ποοίοεται με εκπληκτι­
κη πολλεϊ φορες &κρ ίβεια σε το ιχογραφίες τών μέσων τοu 14ου αίώνα:, ενω 
συγχρ6νως ο ί  περιπτώσεις ά.πεικονίσεως ουτικων ά.γίων αuξοcνουν2• ( Η  εξέ­
λιξη αuτη προχωρεϊ σταθερά., ετσι ποu φθάνομε στlς &ρχες τοu 15ου αίώνα. να 
συναντοuμε τοιχοΎ ραφίες ποu χαρακτηρίζονται &πο μιιΧ &ληθινιΧ κα.ταπληκτι­
κη Μναμη εκφράσεως, ποu τr.ς οιαφοροποιεϊ τ6σο &πο τη βενετικη οσο καl ά.πο 
τη βυζαντινη τεχνοτροπία τοu κα.ιροϋ τους. 'Όλα αuτιΧ τιΧ εκκλησάκια βρί­
σκονται σε μέρη τοu νησιοu τ6σο μα.κρινιΧ ά.πο τlς κύριες ά.ρτηρίες καl τ6σο 
ά.πομονωμένα., ώστε οεν θιΧ είχε λόγο νιΧ ύποθέσει κανεr.ς οτι θιΧ μποροuσε νιΧ 
είκονογραφηθοϋν ά.πο καθολικοuς Βενετοuς ζωγράφους. 

Έκτος ομως ά.πο τη θρησκευτικη ζωγραφ ικΎ] ενας &λλος ά.ξι6λογος το­
μέας πνευματικΎjς οραστηρι6τητας των Κρητικων εκείνη την εποχη είναι ή 
ά.ντιγραφη χειρογράφων . Το πα.λαι6τερο Δς σήμερα γνωστο χειρ6yραφο ποu 
ά.ντ ιγρά.φηκε στ·�ν Κρήτη είναι τοu 1054, ά.κολουθοϋν &λλα του 12ου αίώνα 
καr. ά.πο τον 130 παρατηρεϊται ενας &ριθμος τεχνικών καινοτομιών ίταλικΎjς 
προελεύσεως. Χειρ6γραφα θρησκευτικοu καl κοσμικοu περιεχομένου εξα­
κολούθησαν νιΧ ά.ντιypάφωντα.ι -καl μάλιστα σε ολο καr. μεγαλύτερο ά.ρ ιθμο­
καl κατιΧ τοuς έπ6μενους α.ίωνες στΎ]ν Κρήτη , «τΎjς όπο ίας ό ρ6λος στη μετά.­
οοση ά.ρχαίων καl μεσαιων ικών κειμένων εχει π ιιΧ εζακριβωΘΎj ))3• 

1 .  'Εκκλησία Άγ. Γεωργίου στον Ξυ3iΧ (1321 ) ,  έκκλησία Άγ. Όνουφpίου στη Γέννα: 
Άμαpίου (1329 ) · βλ. ο.π. , σ. 99 .  

2 .  'Εκκλησία 'Αγίας Πελαγίας Βιάννου (1360 ) ,  έκκλησία 'Αγίων 'Αποστόλων στο 
Δρυ Σελίνου (1381-1391 ) ,  έκκλ·ησLα Μιχα.Ίjλ 'Αρχαγγέλου (1 4ος αί. ) ,  έκκλησLα Είσο3ίων 
Θεοτόκου Σκλα.βοχωρίου (μέσα 1 5ου αί. ) · βλ. G. Gerola - Κ. Ε. Λασσιθιωτά.κη , Τοπογρα­
φικος κατάλογος τών τοιχογραφημένω11 εκκλησιών τfjς Κρήτης, Ήρά.κλεων 1 9  61 , άριθμ. 
7 34 ,  136, 476 καl. 842 άντιστοίχως. 

3. J ean Irig'oin, Quelques particularites des rnanuscrits copies en Crete avant 
le rnilieu du XVe siecle , «Πεπραγμένα τού Β' Δ ιεθνούς Κρητολογικού Συνεδρίου)), τ. Γ' ,  
'ΑθΊ)ναι 1 968 ,  σσ.  92-95 .  'Ένα πρώτο προσωρινο κατάλογο χεφογρά.φων πού &ντιγράφη­
καν στην Κρήτη άνά.μεσα στον 1 00 καl. 140 α:ίώνα βλ. είς Α. Pertusi , Leonzio Pilato a 
Creta prirna del 1 358-1359 .  Scuole e cultura a Creta durante il secolo XIV0, «Κρητι­
κa Χρονικά)) , τ. 1 5-16 (1 961-1962 ) = «Πεπραγμένα τού Α' Δ ιεθνούς Κρητολογικού 
Συνεδρίου)) , τ. ΙΙ , σσ. 367-370 .  'Ακόμη βλ. 'Ιωάννου Σπαθcφά.κη , 'Ένα είκονογρα.φημένο 
χεφόγραφο του 1 1 75  άπο την Κρήτη , «Θησαυρίσματα)), τ. Η (1 9 7 7 ) ,  σσ. 71-75 .  Για τα 
242 χειρόγραφα τΊ)ς συλλογΊ)ς του Francesco Barozzi τΊ)ς Bibliothecae Bodleianae , πού 
«το σύνολό τους σχε3ον προέρχονται άπο τΊjν Κρήτη » ,  βλ Ν.Μ. Παναγιωτά.κη , 'Ο Francesco 
Barozzi καl. ή Άκα3ημία των Vivi τοu Ρεθύμνου, «Πεπραγμένα τού Γ' Δ ιεθνούς Κρητολο­
γικού Συνεδρίου)) ,  τ. Β' ,  ΆθΊ)ναι 1 9 74, σ. 241 καl. ύποσ. 2 7 .  Βλ. καl. Κ. Ι. Γιαννακοπούλου, 
ΒυζαντινΎj 'Ανατολη και ΛατινικΎj Δύση. Δύο κόσμοι τfjς χριστιανοσύνης στο Μεσαίωνα 
και στην Άναγέννηση, 'Αθήνα 1 9 66 ,  σ. 210 .  
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(Η &ντιγρα.φ-Ιj χειρογράφων προϋποθέτει μιιΧ πα.ροcλληλα. ύψηλ-Ιj έκπαι­
�ευτικ-Ιj όρα.στηρ ιότητα: κα:ι ίJπcφξη β ιβλιοθηκών1 •  ΜΕ: α.ύτο το πνευματικο 
κλίμα: όΕ:ν μπορε� νιΧ ε!να.ι &σχετη και ή μορφ-Ιj τοu Κρητικοu Πέτρου Φι­
λάργη , τοu πρώτου 'Έλληνα κα:θηγητ-Ιj στο μεγα.λότεpο πανεπιστήμιο τΎjς 
Δύσεως, στο Παρ ίσι ( 1378-1381 ), και μετέπειτα. χ.α.ρόινα:λ ίου (1405-1409 ) 
και πάπα ( 1409-1410 ) ύπο το 6νομα Άλέξα.νόρος ό Ε' . Μολονότι �φυγε νέ­
ος άπο τ-Ιjν Κρήτη , όΕ:ν ξέχασε ποτΕ: στα 5πα.τα. &ξιώμα:τα. οπου �φθα.σε οτι 
ε!να.ι 'Έλληνας &ποκα.λε� συμπατριώτη του τον Πλοcτωνα. κα.ι γράφε.ι β ιβλιο­
γρα.φιχ.ιΧ σημειώματα στην έλλην ικη γλώσσα., ποΌ «ε!ναι συγχ.ινητικα κατά­
λοιπα τΊ)ς &φοσιώσεώς του στη μητέρα. πα.τρίόαη2 •  

Γεν ικώτερα για τ-Ιjν πνευμα.τιχ.η κατάσταση στ-Ιjν Κρήτη χα.τα τον 140 
α.ίώνα. οί είόήσεις ποο �χομε ε!ναι προς το παρον &ποσπα:σμα:τικές. Πα.ρ' ολα. 
α.ύτα μiΧ.ς έπιτρέπουν νιΧ συμπερά.νωμε οτι το νησι ύπΊ)ρξε τότε gνα. σημα.ντι­
κο πολιτιστικο κέντρο3• Στο όεύτερο μισο τοu αίώνα. &να.φέρονται όύο Κρη­
τικοι πο ιητές : ό Στέφανος  Σα.χλίκης ( ci. 1331 / 32 - μετα το 1391 )4 και ό 
Λεονάρόος Ντελλα.πόpτα.ς (1350-1420 ) 5 ,  ό όπο�ος στο �ργο του συχνα πα-

1. Σχετικα σημειώνεται οτι ό Καλαβρος λόγιος Λεόντιος Πιλiiτος, πού μετα το 1358-
1 359 μετέφρασε για χάρη τοϋ Πετράρχη την Ίλιά.οα καl την ΌΟύσσεια στα. λατινικά., οιέ­
μεινε πρlν άπο τη χρονολογία έκείνη όρισμένα χρόνια στην Κρήτη ε'ίτε γιιΧ νtΧ. εύρύνει τούς 
πνευματικούς του όρίζοντες, ε'ίτε για να. οιΟά.ξει. Βλ. Α. Pertusi , ο.π. , σσ. 363-381 ,  ίοιαί­
τερα σσ. 364:-366 .  Σημειώνεται &κόμη οτι ό Κρητικος 'Ιωάννης Συμεωνά.κης, λόγιος ιερω­
μένος πού άντέγραψε για λογαριασμο τοϋ Francesco Barbaro καl τοϋ Δούκα τοϋ Χά.νοακα 
�ρyα τοϋ Λουκιανοϋ , τοϋ 'Αριστοτέλη καl τοϋ Μιχαηλ Ψελλοϋ , οίοασκε στην Κρήτη στα 
τέλη τοϋ 14:ου αίώνα. Βλ. Κ. Ι. Γιαννακοπούλου,  ο.π., σσ. 209-210 καl Α. Pertusi , ο.π. , σ. 
368 .  Βλ. &κόμη Τοϋ ίοίου, σσ. 370-380 ,  δπου παρατίθενται 20 �γγραφα άπο την Κρήτη τοϋ 
14:ου αίώνα, τα περισσότερα μάλιστα ά.πο το πρώτο μισό του, πού σχετίζονται μΕ: άνθρώπους 
πού οίοα.ξαν στην Κρήτη έλληνικα. η λατινικα. έκείνη την έποχή. Μία &.λλ·ΓJ μαρτυρ ία γιιΧ 
οίγλωσση παιοεία στην Κρήτη τον Ηο αίώνα συναντοϋμε στούς αύτοβιογραφικούς στι­
χους τοϋ ποιητη Λεονά.ροου Ντελλαπόρτα : 

Είς το σκολείον eκάθηκα, κυρά μου, dπδ μικρ6θεν, 
έμαθα τάχα γράμματα φράγκικα καl ρωμαlικα. 

(Διάλογος μΕ: την 'Αλήθεια, στίχοι 1209-1210 ) 

Βλ. Μ. Ι. Μανούσακα, Περt άγνώστου Κρητος ποιητοϋ προ τΊjς •Αλώσεως : Ό Λεονά.ροος 
Ντελλαπόρτας κα!. το �ργον αύτοϋ, (<Πρακτικd τfjς Άκαδημίας Άθηνών>>, τ. 29 (1 954: ) ,  
σ .  35.  

2 .  Διονυσίου Α. Ζακυθηνοϋ , 'Αναγέννησις καl Άναγεννήσεις. Έλληνικαl Άνακε­
φαλαιώσεις, Άθ:ιjναι 1 9 7 8 , σ. 102 (224: ) . Βλ. καl Κ. Ι. Γιαννακοπούλου, ο.π. , σσ. 226-22 7 .  

3 .  Α. Pertusi , ο.π. , σ. 367 ,  καl γενικώτερα σσ. 366-381 .  
4: .  Arnold F. Van Gemert, Ό Στέφανος Σαχλίκης καl ή έποχή του, ((Θησαυρlσμα­

τα», τ. 1 7  (1980 ) ,  σσ. 3 6-1 30.  
5. Μ. Ι. Μανούσακα, ο.π. , σσ. 32-4:4:. 
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ρα:πέμπει σΕ: βυζιχντινοuς ιοίως συγγριχφε'i:ς. Παράλληλα με τον Θεολόγο κα.ι 
' ' ' Ι  ' Β ' ' � ' \ Κ ' ' ' ' ' ' cι.ντφρητυιο ωσηφ ρυεννιο που ο ιεμεινε στην pητη επ ι μια; ε υιοσαετια 
( 1382 /3-1402 /3 ) 1 ,  &ναφέρονται οί ΚρΎjτες Θεολόγο ι  ΝεΊ:λος Δαμιλεlς και 
'Ι ' Φ ' , ' ' , ' , 11' , ' ,, 'ζ  λ '  ωσηφ ιλιχγρης, απο τους οπο ιους ο οευτερος φαινετα;ι οτι γνωρι ει  κα α 
τον 'Αριστοτέλη καl τον Πορφύριο2• Στ-Ιjν Κρήτη έπίσης κιχτιχφεόyουν έκείνη 
τΎjν έποχ-Ιj &.νθρωπο ι μεγάλης κιχλλιεργε ίιχς ποu ε!χαν προσχωρήσει στον 
καθολικισμό , οπως ό Δημήτρ ιος Κυοώνης ,  ποu πέθανε στ-Ιjν Κρήτη το χειμώνα 
τοϋ 1397/1398, ό Μα.νου·�λ Κιχλέκιχς, ποu οιέμεινε στο νησl &νά.μεσα στιΧ 1399 
και 1400 /1401 , ό Μάξιμος Χρυσοβέργης (1399-1 400 ), καl ό Δημήτριος  
Σκαρεlνος3• 

'Απο ολα αuτιΧ τιΧ τεκμήρια πνευμιχτικων οραστηρ ιοτήτων γίνεται φα­
νερο οτι ή Κρήτη �ταν ftνα αuτοόόναμο πολιτιστικο κέντρο αιωνες πρlν ΙΧΠΟ 
τ-Ιjν ''Αλωση4• ''Η οη &πο τον 130 αίώνα &ρχίζει νιΧ &φομο ιώνει ουτικιΧ και 
ίοιαίτερα βενετικιΧ πολιτιστικιΧ στοιχεΊ:α; και &ντf.στοιχα νιΧ γίνεται ftνιχς &πο 
τοuς κύρ ιους φορεϊς οιαΜσεως τΎjς έλληνικΎjς πα ιοείας στ-Ιj Δύση . ' Η  οίγλωσση 
πιχιοείιχ, ποu &πο τlς ώς τώρα γνωστΕ:ς πηγΕ:ς έμφανίζεται στο νησι &πο τlς &ρ­
χΕ:ς τοu 14ου αίώνα, έπιτρέπει στούς Κρητικούς νιΧ παριχκολουθοuν τιΧ σύγ­
χρονά. τους ουτικοευρωπαϊκιΧ πολιτιστικιΧ ρεύματα (πού &ργότερα κατsληζιχν 
στ-Ιjν ιταλικ-Ιj 'Αναγέννηση ) και κιχτιΧ κάποιο τρόπο να συμμετέχουν σ' αuτά.. 

Μία σημαντικ-Ιj πλευριΧ τΎjς πνευματικΎjς οραστηρ ιότητας των Κρητων 
λογίων Εζω ά.πο το ΨΙJσί τους &πο το τελευτΙΧLΟ τέταρτο τοu 16ου αιώνα; ΚΙΧ), 
έζΎjς ε!ναι οτι συν3έονται &μεσα; με τα πρ&τα έλλην ικιΧ τυπογραφε'i:α πού ί-

1. Νικολά.ου Β. Τωμα.Μχη, 00 ΊωσΎjφ Βρυέννιος και ή Κρήτη κατd τό 1400 , 'ΑθΊj­
ναι 1 947 ,  σσ. 5-148,  ίοιαίτερα σσ. 83-1 38 .  

2 .  Γιιi τον Ν. Δαμιλii χα.ι τον Ί. Φιλάγρη βλ .  Ν. Β. Τωμα:Οά:χη , δ.π. , σσ. 89-92  χα.ι 
85-89 &ντιστοίχως, χα.θως και σ .  8 7 .  

3 .  Α .  Pertusi , ο.π. , σ. 3 6 7 .  Βλ. χα/. Ν .  Β. ΤωμαΟάχη , δ.π. , σσ. 92-1 06 .  
4 .  Μέχρι τώρα συνηθιζόταν, με  έλάχιστες εξαιρέσεις, να  έπα.ναλαμβάνετα.ι ή &ποψη 

δτι το πολιτιστιχο έπίπεοο στ-Υjν Κρήτη πριν &πο το 1453  ήταν χα.μηλο χα.ι δτι ή &νο06ς του 
οφείλεται στους βυζα.ντινους πρόσφυγες που έγχατα.στάθηχα.ν στο νησι μετιi τΊ]ν 'Άλωση . 
'Όμως με βάση τιi δπάρχοντα σήμερα ίστοριχιi στοιχεϊα ή &ποψη αuτ-Υj οεν μπορεί πια νιi 
δποστηριχθΊj για χαμμία. &πο τις tχφάνσεις τοu χρητιχοu πνεύμα.τος. Έπι πλέον χα.ι το rοιο 
το γεγονος δτι πολλοι λόγιοι &πο τ-Υjν Πόλη κατέφυγαν στ-Υjν Κρήτη tνισχύει &κριβως τ-Υj θέση · 
δτι το νησι ήταν ηση τότε ενα σημαντιχο πολιτιστιχο κέντρο. οι βυζαντινοι λόγιοι ήταν φυ­
σικο νιi οιαλέζουν νιi πiiνε σε ενα τόπο με &ντίστοιχα. ύψηλ-Υj πνευματικ-Υj στάθμη , δπως ή 
Κρήτη. Ή Κρήτη &κόμη ήταν γι' αuτους δ πιο tνοεοειγμένος τόπος και για το λόγο δτι , 
παράλληλα μΕ: τούς στενους οεσμούς πού είχε &ναπτύζει μΕ: τ-Υj Δύση , tζακολουθοuσε να. . 
παραμένει στενά: οεμένη και μΕ: τη βυζαντιν-Υj πολιτιστικΊ] παράοοση. Τέλος, οί. πολυάριθμοι 
ΚρΊ]τες λόγιο ι που &ναφzρονται στο οεότερο μισο τοu 1 5ου α.ίώνα τ6σο στ-Υjν Κρήτη δσο 
και στ-Υjν Ί ταλία οεν θιi ήταν ουνατον να ο·ΙJμιουργηθοuν μέσα σΕ: μία γεν.::α μετά: τ-Υjν tγχα­
τάσταση στ-Υjν Κρήτη των προσφόγων &πο τ-fιν Κωνσταντινοόπολ·ΙJ .  
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όρύθηκαν στην ' Ιταλία. κα.l  τη λο ιπη Εύρώπη . Στοuς Κρητικοuς α.ύτοuς όφεί­
λετα.ι κα.τιΧ μέγα: μέρος το οτι ή Βενετία εγινε στο τέλος του 15ου καl στο πρω­
το τέταρτο του 16ου αίώνα το κέντρο των έλλην ικών καl ούμα.νωτικών σπου­
όών τΥjς Εύρώπης1 . Ό Κρητικος Δημήτρ ιος Δα.μιλας έζέόωσε στιΧ 1476 
στο Μιλάνο τιΧ «'Ερωτήματα.η (Γρα.μμα.τικη ) του Βυζα.ντινου Κωνσταντίνου 
Λάσκα.ρ ι, ποu ητα.ν το πρωτο γεν ικιΧ έλλην ικο βιβλίο ποu τυπώθηκε στην Εύ­
ρώπη2. ΣτιΧ 1486 Μο &λλο ι Κρητικοl ,  ό Λαόν ικος  καl ό 'Αλέζα.νόρος, rόρυσα.ν 
τυπογραφείο στη Βενετία. κα:l πα.ρήγα.γα.ν , οπως βεβαιώνουν μερικο ί ,  τιΧ πρω­
τα. έλλην ικcΧ β ιβλία. ποu τυπώθηκαν στην πόλη έκε ίνη3• 'Άλλος Κρητικός, ό 
ούμα.ν ιστης Ζα.χα.ρ ία.ς Κα.λλιέργης, rόρυσε στο τέλος του 15ου α.ίώνα. τυπο­
γραφείο στη Βενετία. μΕ: έπιτελείο ά.ποτελούμενο ά.ποκλειστικcΧ ά.πο συμπα­
τρ ιώτες του κα.l το 1515  rορυσε το πρώτο έλλην ικο τυπογpα.φε!:ο στη Ρώμη4• 
Στο όιάσημο τυπογρα.φε!:ο ποu ό Aldus Manutius5 rόρυσε το 1494-1495 στη 
Βενετία. οί στο ιχειοθέτες ητα.ν κα.τcΧ το πλείστον Κρητικοί ,  ά.ρχιστο ιχειοθέτηι; 
ητα.ν ό λόγιος 'Ιωάννης Γρηγορόπουλος καl κύρ ιος  &κόότης του ό Κρητικος 
Μάρκος Μουσουρος. 'Όπως είναι γνωστό, ό Μουσουρος όίόαζε έλλην ικιΧ άπο 

' 1503 ' ' � Ρ d ' '
' ψ ' ' � ( λ"\ ' '' "' το στο πα.νεπιστημιο της a ova και υ ωσε την εκε ι ε Ληνικη εορα: 

σΕ: γόητρο ποu 'ίσο του όΕ:ν ύπΥjρχε στην Εύρώπη . Άπο το 1509-1516 όίόαζε 
στη Βενετία6• Τα. τελευτα!:α. χρόν ια. του 16ου α.ίώνα. ίόρύθηκα.ν στη Βενετία: 
πολu περ ισσότερα. έλληνικcΧ τυπογρα.φε!:α. , μερ ικcΧ &πο τα. όποϊα. ά.νΥjκα.ν σΕ: Κρη­
τικούς. ΣΕ: α.ύτcΧ έργαζότα.ν �να.ς μεγάλος ά.ριθμος Κρητικών ώς στο ιχειοθέ­
τες, όιοpθωτές, τυπογράφοι  η &κόμη χα.l ώς έκό6τες 7 •  

'Ακόμη καl εςω ά.πο την ' Ιταλία οί Κρητ ικοl συνόέονται μΕ: την rορυση 
των πιο σπουόαίων έλλην ικων τυπογραφείων . ( Ο  ούμα.ν ιστης τυπογράφος Δη­
μήτρ ιος Δούκα.ς8 την έποχη ποu έργα.ζότα.ν στο τυπογρα.φε!:ο του ''Αλόου 
κλήθηκε στην (Ισπαν ία άπο τον ϊόιο τον κοcρόινοcλ ιο Χιμένες, γιιΧ νcΧ όιοοcζε ι 
έλλην ικιΧ στο ν εοϊόρυμένο ποcνεπ ιστήμιο του 'ΑλκαλcΧ κα:l έπιμελήθηκε την 
εκόοση τοu έλληνικοu κειμένου τΥjς ΚομπλουτενσιανΊjς Βίβλου τοu καρόινα.­
λίου.  'Όσο ηταν στΊ]ν (Ισπαν ία καl ϊσως μΕ: όική του πρωτοβουλία ό Δούκας 

1 .  Δ. Α. Ζακυθηνοϋ, δ.π. , σσ. 1 05 (227 ) - 1 06 (228 ) καl Κ. Ι. Γιαννακοπούλου, 
δ.π. , σσ. 1 8 6-1 92 .  

2 .  Κ. Ι. Γιαννακοπούλου, ο.π. ,  σ. 212 .  
3 .  'Ό.π. , σσ.  1 90 καl. 2 1 2 .  
4 .  'Ό.π., σσ. 1 9 0  κα!. 212-2 1 3 .  
5 .  Κ.  Ι .  Γιαννακοπούλου , δ.π. , σσ. 1 88-1 90 .  
6 .  Π. Δ .  Μαστρο3ημήτρη , Ό σεισμος τΊjς Κρήτης καl. ό Μάρκος Μουσοϋρος, «Θη­

σαvρlσματω), τ. 7 ( 1 9 70  ) , σ. 1 2 8 ,  καl Κ. Ι. Γιαννακοπούλου , δ.π. , σσ. 1 93-194 καl 2 1 4-
215 .  

7 .  Κ. Ι .  Γιαννακοπούλου, δ.π. , σ. 213 .  
8 .  'Ό.π. , σσ. 2 1 7-218 .  
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εζέaωσε στιΧ 1514  τιΧ Μο πρωτα έλλην ικιΧ β ιβλία που τυπώθηκαν στην 'Ιβη­
ρ ικη χερσόνησο . 

Στο Παρίσι  ό καλλιγράφος 'Άγγελος (Ευάγγελος )  Βεργίκιος1, πού το 
1535 3ιορ ίσθηκε βιβλιοθηκάριος στο Fontainebleau, στο παλάτι τοϋ Γάλλου 
βασιλιiΧ Φραγκίσκου τοϋ Α' , συν3εόταν με την εκaοση όρ ισμένων &πο τιΧ πρω­
τα έλλην ικιΧ βιβλία πού τυπώθηκαν στη Γαλλία. Στη Γενεύη επίσης συναντοϋμε 
&πο το 1561 τον φ ιλόλογο Φραγκίσκο Πόρτο2, ό όπο!:ος επ!. 19 χρόν ια aίaα­
ξε έλλην ικιΧ στην ' Ακαοημία τοϋ Καλβίνου καl παράλληλα εξέοωσε σε πρωτες 
εκοόσεις πολλιΧ tργα. &ρχαίων Έλλήνων ποιητων , φ ιλοσόφων , ιστορ ικων κ.&. 
Στο Breslau, τέλος, Κρητικο!. τύπωσαν ενα βιβλίο στιΧ 15523• 

'Όλοι αuτοl οι Κρητικο l τΊ)ς ΔιασπορiΧς πού συνοέονταν με την tκοοση 
των πρώτων έλλην ικων βιβλίων συνέχιζαν την παράοοση των σχολων &ντι­
γραφέων, οι όποιες, οπως εϊοαμε, επι αιωνες γνώρισαν σημαντικη &νθηση στην 
Κρήτη πρlν &πο τη ο ιάοοση τΊ)ς τέχνης τΊ)ς τυπογραφίας. 'Άλλωστε συνήθως 
ο ι  'ί3ιο ι αuτοl Κρ·ψικοf. λόγιο ι καλλιγράφοι  σχεοίαζαν καf. τιΧ πρωτα τυπογρα­
φ ικιΧ στοιχε!:α των έλλην ικων &λφαβήτων.  

'Έτσι ,  ή οιάοοση στην Κρήτη των ουτικοευρωπαϊχ.ων εντύπων βιβλίων 
περ!. &ρχιτεκτον ικΊ)ς �ταν εuκολο νιΧ γίνει μέσ<}) των Κρητων λογίων τΊ)ς Δια­
σπορiΧς πού εργάζονταν στιΧ έλλην ικιΧ τυπογρα.φε!:α τΊ)ς Εupώπης4• 'Απο τον 
ϊοιο ο?όμο μποροuσαν πολύ εuκολα νιΧ φθάσουν στην Κρήτη καf. τιΧ πρότυπα 
που χρησιμοποιοϋσε ή κρητικη λογοτεχν ία. 'Ακόμη,  με αuτον τον τρόπο μπορε!: 
νιΧ έρμηνευθΊ) κα!. ή σύγχρονη ενημΘρωση σε θέματα πνευματικά, επιστημον ι­
κά, καλλιτεχν ικά, πολιτιστικιΧ κλπ. των Κρητων οιανοουμένων ποu tμεναν 
στο νΊJσ!.  κα/. που είχαν πολιJ σημαντικες βιβλ ιοθΎjκες5 • 

'ΑλλιΧ κα!. ώς &ντιγραφε!:ς συνέχισαν νιΧ εpγάζωνται οι Κρητικο!. στ!.ς 
οιάιφορες εuρωπα·r:κες χωρες, ιοιαίτερα στf.ς βασιλικες αuλές, οπου μάλιστα 
tχαιpαν ύψηλΊ)ς εκτιμήσεως. 'Αρκετοf. λόγιο ι καλλιγράφο ι &πο την Κρήτη 
εργάζονταν στην �Ισπαν ία καf. μετιΧ το 1 563 κυρίως στο Escorial6 ,  οπου aεν 
' ' ψ / ' λλ \ ' ζ / ' λ ' 1 ,, θ αντεγρα αν μονον α α κα ι ται.,, ινομησαν κα ι τιτ οφοpησαν τους αφ ονους 

1 .  'Ό.π. , σσ. 229-230 .  
2 .  'Ό.π. , σσ .  232-234. 
3 .  'Ό.π. , σ. 232.  
4 .  Το συσχετισμο των Κρητων λογίων - τυπογράφων τΊjς Δια.σπορiΧς με τ-Ιj aιάaοση 

των aυτικοευρωπα.'ίκωv άρχιτεχ.τονιχ.ων βιβλίων στ-Ιjν Κρήτη οφείλω στον χ. Μίνω Α. 
Ήσυχάχ.η. Ή κάπως λεπτομερΕ:στερ·η άνα.φορα. στούς ΚρΊjτες τυπογράφους Ιtγινε για. να. 
ύποστηριχθΊj ή &ποψη α.ύτή. 

5 .  Ένaειχ.τικα. άνα.φΕ:ρεται ή βιβλιοθ·ήχ.η του ίστορικοu και λογίου 'Αντωνίου Καλ­
λέργη ( 1 521-1553 ) , βλ Ν. Μ. Πα.ναγιωτάκη , 'Έρευνα.ι έν Βενετί�, δ.π. , σσ. 54-55. 

6 .  Β. Λα.οόρaοc, Κρητιχ.α. πα.λα.ιογρα.φικά, «Κρητικd Χρονικά)) , τ. Δ' (1950 ) , σσ. 
245-247 ,  251 .  Βλ χ.α.ι Κ. Ι .  Γιαννακοπούλου, δ.π. , σσ. 21 8-220.  
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έλλην ικοuς κώοικες τΊ)ς βασιλικΎjς έκείνης βιβλιοθήκης. ' Ακ6μη ,  ό οιά.σημος για 
την καλλιγραφία του 'Άγγελος Βεργίκιος1, ποu &.ναφέρα:με πιο πάνω, &.ντέ­
γρα:φε &.πο το 1535 χειp6γραφα στο Fontainebleau μαζ!. με &λλους συμπα­
τρ ιωτες του ποu Ε:φθασαν &.ργ6τερα.  'Επίσης έτοίμασε κατά.λογο των έλλην ι­
κων χειρογράφων τΎjς βα:σιλικΎjς έκείνης βιβλιοθήκης. tO γιος τοu 'Άγγελου, 
Νικ6λαος Βεργίκιος2, ποu είχε κα!. έκείνος γεννηθΊ) στην Κρήτη καf. ποu έρ­
γαζ6ταν κοντιΧ στον πατέρα: του κυρ ίως εικονογραφώντας τιΧ χειp6γραφά. του, 
συνοε6ταν στενιΧ με τον Ronsard καl με τον κύκλο τΎjς Pleiade. Είναι ά.ξιο­
πρ6σεκτο 5τι την έποχη ποu οί Βεργίκιο ι έργά.ζονταν στο Fontainebleau, 
έργαζ6ταν έκεί ώς &.ρχιτέκτονας τΎjς αuλΎjς τοu Φραγκίσκου τοu Α' κα.f. ό Ser­
lio ( 1541-1547 ) . Αuτο 'ίσως οίνει την έξήγηση γιιΧ το πως μποροuσε νιΧ είναι 
γνωστες σε μιιΧ τ6σο &.π6μακρη γων ιιΧ τΎjς Εύρώπης 6πως ή Κρήτη οί  τ6σο 
ειοικευμένες έκόόσεις in folio τοu Libro Extraordinario τοu Serlio με τf.ς 
50 πόρτες. 

Οί Κρητικοl ποu ζοuσαν στη Βενετία. Ε:πα.ιξαν καf. με &λλο τρ6πο σπου­
οαι6τατο ρόλο στην πνευμα.τικη ζωη τΎjς μητροπόλεως. Στην Academia 
Aldina η Νεοακαοημία, ποu ίορύθηκε λίγο μετιΧ το 1500 καl ποu την &.ποτε­
λοuσε ό φιλολογικος κύκλος τοu περίφημου έκόότη 'Άλοου Μανουτίου , -}jταν 
μέλη πολυά.ριθμο ι ΚρΎjτες λόγιο ι .  'Απο τοuς πιο οιά.σημους ηταν ό Μάρκος 
Μουσοuρος, ό ' Ιωάννης Γρηγορ6πουλος, ό Δημήτριος  Δούκας κ.&. Σκοπος 
αύτΎjς τΎjς 'Ακαόημία:ς, 6πως καf. των &λλων συγχρόνων της ιταλικων 'Ακα:­
οημι(;)ν , -}jταν ή καλλιέργεια των γ ραμμά.των , των έπιστημων καf. των κα­
λων τεχνων3• 

'Όταν &.πο τον 150 αιώνα ο ί  Βενετοf. κυρ ίαρχοι μπροστιΧ στην τουρκι­
κη &.πειλΎj οείχνωντα:ι σημαντικιΧ έλαστικώτερο ι  &.πέναντι των Κρητικων, 
εύνοείται ίόιαίτερα ό συγκερα:σμος των Ούο πολιτιστικων στοιχείων : τοu έλ­
λην ικοu καf. τοu βενετικοu .  t H  μακριΧ ειρην ικη συμβίωση Κρητικων καf. Βε­
νετων κα!. ή ο ικονομικη εύημερία του νησιοu έπιτρέπουν την &.νά.πτυξη πνευ­
ματικ-?jς ζωΎjς ύψηλΎjι; στά.θμης σε εύρύτερα στρώματα: τΎjς κρητικ-?jς &.στ ικΎjς 
κοινων ίας4• · ο  16ος κα!. ό 1 7ος αιώνας είναι ή έποχη ποu ίόρύονται στην Κρή­
τη τρείς 'Ακα:όημίες στιΧ πρ6τυπα των ιτα:λικων : των Vivi5 στο Ρέθυμνο 

1 .  Κ. Γιαvνακοπούλου, δ.π. , σσ. 229-230.  
2 .  'Ό.π. , σσ. 2 30-2 3 1 .  
3 .  Ν .  Μ .  Παναγιωτ&.κη, 'Ιταλικ�ς Άκα3ημίες καt Θέατρο. Οί Stravaganti τοϋ 

Χ&.ν3ακα, <<Θέατρο», τ. 27-28 (1966  ) , σ. 41 .  Βλ. καt Κ. Ι. Γιαννακοπούλου, ο.π. , σσ. 

1 90-192 .  
4 .  Για την άν&.πτυξη τοϋ θε&.τρου στην Κρήτη βλ. σελ.106 ,  ύποσημ. 2 :  W. Puchner, 

«Kretishes Theater»,  δ.π. , σσ. 85-120 passim. 
5 .  Ν. Μ. Παναγιωτ&.κη , Ό Francesco Barozzi καt ή Άκcι.3ημία τών Vivi τοϋ 

Ρεθύμνου, δ.π. , σσ. 232 ,  241-251 .  
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( 1561 ) ,  των Stravaganti1 στο Χά.νaακα (γύρω στα 1590 ) καl των Sterili2 
στα Χα.ν ια (&ναφέρεται στα 1632 ) .  'Όπως ε!ναι γνωστό, ίοpυτ-1jς τΎjς 'Ακαοη­
μίας των Stravaganti .'})ταν ό εύγενης Βενετοκρητικος 'Αντρέας Κορνά?ος3 
&πο τη Σητεία, συγγραφέας μιας &νέχοοτης &κόμη ίστορίας τΎjς Κρήτης χαl 
πολυγραφότατος πο ιητής. ΣτιΧ μέλη της συγκαταλέγονταν ό &οελφός του 
Βιτσέντζος Κορνάρος, ποu πιθανότατα ε!ναι ό πο ιητης του 'Ερωτόκρ ιτου,  ό 
ναπολιτάνος πο ιητης Giambattista Basile, &ζιωματικος τΎjς φρουρας του 
Χά.νοακα, ό κλασικος φιλόλογος, φιλόσοφος χαl. κριτιχος της λογοτεχν ίας 
Paolo Beni, ποι) μάλιστα είχε γεννηθΎj στη Κρήτη , ό ζωγράφος καl ποιητής, 
θεωρητικος τΎjς τέχνης καl κριτικος Romano Alberti κ.&.4• Έκτος &πο τοι)ς 
Βενετοκρητικοι)ς εύγενείς, τοι)ς Ε:πήλυοες &πο τη Βενετία καl γεν ικώτερα τοι)ς 
Ίταλοι)ς ύπαλλήλους τΎjς οιο ικήσεως καl στρατιωτικούς, μέλη τΎjς �οιας Ά­
καοημίας .'})ταν καl πολλο l. έλληνορθόοοξο ι λόγιοι του Χάνaαχα:, μαρτυρουν­
ται μάλιστα όρ ισμένοι ποu είχαν την κρητικη εύγένεια καl ηταν ολο ι οιΜ­
κτορες του Πανεπιστημίου της Padova5• 

ΜιιΧ σπουοαία μαρτυρία γιιΧ. την πνευματικη καl πολιτιστικη στάθμη 
του νησιου γύρω στο 1 560 μας οίνει ό οιάσημος Francesco Barozzi ( 1537-
1604 ) ,  μαθηματικός,  βεν ετοκρητικος &ρχοντα.ς &πο το Ρέθυμνο.  eo Barozzi 
ε!χε πρωτοστατήσει στη σύσταση τΎjς 'Αχαοημίας των Vivi, ή όποία ε!ναι 
το πρωτο Π'lευματικο ccσωματείο » ποu ίορύθηκε μετιΧ την 'Άλωση στον έλ­
λην ικο χωρο .  Στο λόγο ποu Ε:ξεφώνησε κατ<Χ την επίσημη τελετη τΊjς ίορύ­
σεως στην ίοιαίτερη πατρ ίοα: του , το Ρέθυμνο, τΎjς 'Ακαοημίας των Vivi στι.Χ. 
1 561 ( =1562 ) ό Barozzi, μιλώντας Ύ ι<Χ τη σύγχρονή του Κρήτη λέει : Onde 
veggiamo che al p res.ente si trovano in quest' isola molti dottissimi et 
eccellentissimi huomini in ogni scienza6• Μέσα &πο το �οιο κείμενο &πο­
καλύπτεται &κόμη ό ρ όλος των Κρητων λογίων στην &.ναβίωση των ίοεωοων 
του &ρχαίου χλασικοu πνεύματος, της &ρετΎjς καl. τΎjς σοφίας : L' Academia 
fa acquistar la virtfι. e la sapienza, la qnal e la miglior  e Ia ·piu gioconda 
cosa che possi esser donata all' huomo7•  Καl γιιΧ. νιΧ· μην &φήσει καμμία 
&μφιβολία οτι τ-1jν Έλλάοα καl τ-1Jν Κρήτη 1/,χει στο νοu του, παρ' ολο ποι) ό 

1 .  Ν. Μ. Παναγιωτάκη , Ίταλικ€ς Άκαaημίες και Θέατρο, ο.π. , σσ. 39-5 3 ·  Tou 
ίaίου, 'Έρευναι Ε:ν Βενετίq:, ο.π. , σσ. 5 8-1 05 .  Βλ. και Ν. Μ. Παναγιωτ&κη - A.L. Vincent, 
Νέα στοιχεία γιά: την Άκαaημία των Stravaganti, ο.π. , σσ. 52-81 .  

2 .  Ν. Μ. Παναγιωτ&κη, Ίταλικ€ς Άκαaημίες και Θέατρο, ο.π. , σ. 46.  
3 .  Ν. Μ.  Παναγιωτ&κη ,  Ό ποιητης τοu Έρωτοκρίτου , ο.π. , σ. 342 .  
4 .  Ν. Μ. Παναγιωτ&κη , ''Ερευναι έν Βενετίq:, δ.π. ,  σσ.  7 7- 78 .  
5 .  'Ό.π. , σσ. 7 9-81 .  
6 .  Ν. Μ. Παναγιωτάκη ; Ό F rancesco Barozzi, ο.π. , σ. 247 .  
7 .  'Ό.π., σ. 248 .  
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λόγος του ε!να.ι στα ίτα.λιχ.ά., ό Ρεθυμν ιώτης σοφος μέ  την εξοχ.η έλλην ιχ.η 
πα.ιοεία. χα.τα.λήγει : Ultimamente, n1i resta rallegΓarmi con tutta la Gre­
cia che hoggi habbia havuta la gratia di dar p rincipio ad una cosa di 
tanta importanza quant' e questa, dalla quale gia tanti e tanti anni e 
stata priva . . .  Rallegrirsi l' isola di Creta, ch' in quella, come nella piu 
perfetta parte della Grecia, sia stato fatto di ta] cosa principio1 • 

'Ένας &λλος χ.οpυφα.!:ος επιστήμων χ.αl λόγιος τΊjς Κρήτης, ό ία.τροφι­
λόσοφος Δαν ιηλ Φουρλάνος &πο το Ρέθυμνο (1500 ci - 1592 )2, ποο -Jjτα.ν χ.αl 
μέλος τΊjς 'Αχ.α.�ημίας τοϋ Χάνοα.χ.α, ά.φήνει να οια.φανΊj μ�σα. ά.πο το σπου­
όαιότα.το συγγραφικό του εργο ((το ύψηλο έλλην ιχ.ό του φρόνημα, ποο τοu -Jjταν 
χ.α!. το κίνητρο για την πνευματική του οημιουργ ία . . .  Ό Φουρλά.νος ε!χ.ε συ­
νείοηση τοϋ μεγάλου ίστορ ιχ.οu παρελθόντος χ.αl τΊjς &νεχ.τίμητης πνευματιχ.Ίjς 
χ.ληρονομία.ς τοu &οιά.σπα.στου Έλλην ισμοu -&ρχα. ίου χ.α.l βυζα.ντινοu-, πο­
νοuσε βα.θια γιιΧ τΊjν ύποοούλωση ένος μεγάλου μέρους του στοος Τούρκους, 
γεγονος ποο προχ.ά.λεσε, οπως γρά.φει, χ.α.l την πνευματική του παρακμή ,  χ.αl 
αίσθανότα.ν επιτα.χ.τιχ.ο το χ.ρέος να Ε:ργα:σθΊj μέ ολες του τlς ουνάμεις για την 
πνευμα.τιχ.η &νόρθωση τοϋ γένους του »3• 

'Ακρ ιβώς την '�οια συνείοηση τοϋ μεγάλου ίστορ ιχ.οu πα:ρελθόντος ε!χ.ε χ.α.l 
ή '  Αναγέννηση ,  ή όποία. χ.ρησψοπο ιοϋσε τΊjν ά.νεχ.τίμητη πνευμα.τιχ.Ίj κληρονομία. 
τοϋ ά.ρχ.α:ίου χόσμου σαν κίνητρο για τlς πνευματικές της οημιουργίες. ΣτΊjν 
&ρχ.ιτεχ.τονιχ.Ίj ή συνείοηση α.ύτΊj &χ.φράζεται μέσα ά.πο το εργο τοu Serlio, ό 
όπο'i:ος οίνει μία άπλουστευμένη σύνοψη τΊjς ά.ρχ.αία.ς χ.α.l τΊjς σύyχ.pονης ά.ρχ.ι­
τεχ.τον ιχ.Ίjς κα.l πολο περ ισσότερο &χ.φράζεται μέσα &πο το εργο του θεωρητικοu 
Palladio . Δέν ε!να.ι τυχ.α!:ο οτι μία. σημαίνουσα. πνευμα.τικη προσωπικότης τΊjς 
'Ιτα.λία.ς, ό γιατρος κα.l βοτανολόγος ΟηοΓiο Belli4 ά.πο τη Vicenza εζησε 
οέκα εξι όλόκληρα.  χ.ρόν ια. στ·�ν Κρήτη ( 1583-1599 ) . Ό Belli, ποο -Jjτα.ν μέ­
λος τΊjς Academia Olimpica τΊjς Vicenza καl ποο &να.φέρεται κα.l ώς φιλό­
σοφος, ε!χ.ε μεγά.λο ενοια.φέρον για τΊ]ν &ρχ.α.ιολογία. χ.α.l τΊjν &ρχ.ιτεκτον ικη 
χ.α.l γ ι' α.ύτον το λόγο συνοεόταν στενότατα. μΕ: τον Palladio. ΣτΊjν Κρήτη ό 
Belli φρόντισε μέ τον Γεν ικο ΠροβλεπτΊj Alvise Antonio Grimani, ώς για-

1 .  'Ό.π. ,  σ. 249.  
2 .  Μ. Ι. Μα.νοόσαχ.α, Δα.νι-fιλ Φουpλ&νος ( 1550  ci .  - 1 592  ) . '1Ενας λησμονημένος 

λόγιος τοϋ Ρεθέ:μνου, ((Πεπραγμένα τoii Γ' Δ ιεθνοiiς Κρητολογικοii Συνεδρίου)) ( 1971  ) , 
τ. Β', ΆθΊjνα.ι 1 974 ,  σσ. 1 84-206 .  

3 .  'Ό.π. , σ. 1 99 .  
4 .  Ν. Μ. Πα.να.γιωτ&χ.η , 'Ιτα.λιχ.ες Άχ.αaημίες χ.α.1. Θέα.τpο, δ.π. , σ .  40 .  Β λ  χ.α.1. 

Στεpγίου Σπα.ν&χ.η , Το θέ:α.τpο στ-fι pωμα.ϊχ.-fι Κpήτη , ((Πεπραγμένα τοv Β' Δ ιεθνοvς Κρη­
τολογικού Συνεδρίου)) ,  τ. Β' , 'ΑθΊjνα.ι 1 968 ,  σσ. 1 !.1:5-1 68 .  Βλ άκόμη Κ. Φα.τοόpου - Ήσυ­
χ&χ.η , Ί-Ι Ρετόντα. τΊjς Κpήτης, δ.π. , σσ. 1 53-1 55 .  



136 Κ&ντω Φατούρου - Ήσυχ&κη 

τροι; τοu δποίου είχε ερθει  στο νησί ,  να γίνουν άνασκαφες στα έρείπια των ση­
μαντικωτέρων πόλεων . οι άνασκαφες αύτες εaωσαν σπουοα:ίες πληροφορίες κυ­
ρ ίως για. την άρχιτεκτον ικη των άρχαίων θεάτρων , ή δποία ένοιέφερε ίοιαιτέρως 
τον Βικεντινο 'Ακαοημαϊκό. Μετα. την άναχώρφη τοu Grimani ό Belli εμεινε 
στα Χαν ιά, �μαθε τα. έλλην ικα. κα:l περ ιόοευσε πολλ€:ς φορες το νησl μελε­
τώντας την άρχαιολογία καl τη χλωρ ίοα του. Καρπος των μακροχρόν ιων αύ­
των μελετων τοu Belli ύπΊjρξε ενα περίφημο βιβλίο ποu εγραψε για. την ίστο­
ρ ία: καl τlς άρχαιότητες τΊjς Κρήτης, το όποίο συνοοευόταν &πο τέλεια άρχι­
τεκτονικιl σχέοια:. Το βιβλίο αύτο τελικιΧ χάθηκε, εχουν ομως σωθΊj έπιστο­
λ€:ς τοu Belli σε ενα θείο του στη Vicenza καl όκτω σχέοια θεάτρων κρητι­
κων πόλεων . 

Μέσα σ' αύτtι τα πνευματικιΧ. καl πολιτιστικα πλαίσια Θα. πρέπει να. έν­
τάξωμε καl την άνά.πτυξη τΊjς άρχιτεκτον ικΊjς τΊjς 'Αναγεννήσεως στην Κρή­
τη. Οί  Κρητικοl λόγ ιο ι τοu 16ου καl τοu 1 7ου αίώνα, κοσμικο l η κληρ ικοί ,  
ητα:ν πολU φυσικο να.  χρησιμοπο ιήσουν για. πρότυπά τους τα άρχιτεκτονικα. 
ύποοείγματα: τοu Serlio καl του Palladio, ποu ηταν βασισμένα: σε άρχιτεκτο­
ν ικες μορφες τΊjς κλασικΊjς 'Αρχαιότητας. Τις μορφες αύτες οί Κρητικοl τlς 
α:ίσθά.νονταν τώρα τόσο οικές τους οσο καl τιΧ. κείμενα των άρχαίων Έλλήνων 
κλασικων, ποu με τόσο θαυμασμο καl φροντίοα άντέγραφαν , τuπωναν , μελε­
τοuσα:ν η έμιμοuντα:ν στιΧ οικά. τους τα κείμενα. ' Ακόμη, ή χρήση άρχιτεκτον ι­
κων μορφων ποu κατάγονταν &πο την κλασικη 'Αρχαιότητα πΊjρε τώρα χαρα­
κτήρα συμβολικό, καθως ζωηρη έπιθυμία ολων των οιανοουμένων Κρητικων 
ηταν ή πνευματικη άναγέννηση τοu γένους των. 

ΤιΧ παραοείγματα των κρητικων άρχιτεκτονημάτων ποu εχουν γιιΧ πρό­
τυπά. τους συγκεκριμένα ύποοείγματα τοu Serlio κα:l τοu Palladio περιορ ί­
ζονται κυρ ίως στα έπίσημα: κτήρια : όρθόοοξες έκκλησίες, ίοιωτικιΧ μέγαρα η 
έξοχικ€:ς έπαuλεις. Στlς ά.πλ€:ς ίοιωτικες κατοικίες, ποu άποτελοuν καl τον 
κύρ ιο �γκο των κρητικων άρχιτεκτονημάτων, ή άναγεννησιακη έπίοραση άνα­
γνωρίζεται στιΧ σχέοια των κατόψεων , στlς &ναλογίες των χώρων , στlς άνα:­
λογίες καl στο σχΎjμα των θυρων καl των παραθuρων καί ,  τέλος, στlς μορ­
φες  ποu παίρνουν τα λαξευμένα &ρχιτεκτονικιΧ μέλη ποu πλαισιώνουν α:ύτα τιΧ 
άνο ίγματα.. Καl στlς Ούο περιπτώσεις ομως, των έπισήμων κτηρ ίων καl των 
ά.πλ&ν κατοικιων, οί άναγεννησια:κες μορφ€:ς χρησιμοπο ιοuντα:ι πλήρως &φω­
μοιωμένες κα:l προσαρμοσμένες στ-fι ζωντα:νη άρχιτεκτον ικη πα:ράοοση τοu 
τόπου.  Μποροuμε μά.λιστοc νιΧ οιακρίνωμε κα:l οιαφοροποίηση των μορφων 
α:ύτων σε κά.θε περιοχη τΊjς Κρήτης. Μ' α:ύτον τον τρόπο οί ίταλικες μορφες 
σφραγίσθηκαν με εναν εντονα τοπικο χαρακτήρα, τέτοιον ποu aεν τον συναντα. 
κανεlς πια στη Βενετία:, την &ρχικη χώρα τΊjς καταγωγΊjς των προτύπων. 
ιΗ άρχιτεκτονικη αύτή, ποu προΎjλθε άπο την ένσωμάτωση των ίταλικων άνα­
γεννησιακων μορφων στον κορμο τΊjς ντόπιας &ρχιτεκτονικΎjς, είχε κα:θολικη 
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aιά.aοση έπά.νω στο νησι Τη συνα:ντοuμε &κόμη κα:l  στιΧ πιο  απομακρυσμένα: 
κα:l έρημικιΧ μέρη του και τ-Ιjν &να.γνωρ ίζομε πάντοτε &πο τον α.uθόρμητο, ζων­
τα.νο και εντονα: προσωπικο χαρακτήρα. της, πρίΧyμα: ποu έπιβεβα:ιώνει τ-Ιjν κα:­
θολικ-Ιj συμμετοχη τοu πληθυσμοu στο φαινόμενο τΊjς κρητικΊjς 'Αναγεννή­
σεως. 

'Όταν ή Κρήτη κατακτήθηκε όλοκληρωτικιΧ &πο τοuς Τοόρκους, ή έπα:ψ� 
με τη Δόση κα:l με τιΧ aυτικιΧ κα:λλιτεχνικιΧ ρεόμα:τα. εγινε πια πρακτικώς 
&Μνα:τη . 'Όχι μόνον οί λόγιο ι &λλα κα:l &λλο ι μορφωμένο ι  κα:l aρα:στήριοι 
Κρητικοl έγκα:τέλειψαν το νησl καl πΊjγα:ν ε'ίτε σε μέρη ποu παρέμεναν 
&.κόμη κάτω &πο την κυρ ιαρχία των Βενετων , οπως στα eΕπτάνησα, ε'ίτε, 
κυρίως, στην raια τη Βενετία:. 'Όμως ή κρητικη 'Αναγέννηση aεν έ:σβησε 
&πο τον τ6πο. eo λαος συνέχισε να &.ποστηθίζει τιΧ μεγάλα: ποιήματα τΊjς 
κρ·ψικΊjς λογοτεχν ίας καl ο ί  μα:στόpο ι συνέχισαν καl έκε'i:νο ι  να κτίζουν 
μΕ: τον ϊaιο πα:τροπα:pά3οτο τρόπο , ε'ίτε χρησιμοπο ιώντας α.uτοόσια: τcΧ. &να­
γεννησιακcΧ. Θέματα. στη aιακόσμηση , ποu ομως μΕ: την πάροaο τοu χρόνου ε­
χανα:ν &πο η1 ζωντάν ια καl τον α:uθορμητισμό τους, ε'ίτε μετα:πλάθοντάς τα 
καl προσαρμόζοντάς τα: στο aικό τους λα:ϊκώτερο α.'ίσθημα:. Αuτη ή πα:ράaοση 
συνεχίσθηκε &ς μέσα. στον 190 αlώνα και κατέληξε έντελ&ς φυσικιΧ στον Νεο­
κλα:σικισμο στα χρόν ια: που οι Τοuρκο ι κρα:τοuσα.ν &κόμη ύπο την κατοχή 
τους την Κρήτη,  ή όποία έ:γινε &νεξάρτητη μόλις στο τέλος τοu αlώνα. 

''1 στερα ά.πο τη συνοπτικη έπισκόπηση που έκά.να:με, έλπίζω να έ:χει γί­
νει φανερο οτι καl ή κρητικη ά.ρχιτεκτονικη τοu 16ου και τοu 1 7ου αlώνα: &πο­
τελε'i: έπι μέρους έ:κφανση μιίΧς &νεξάρτητης 'Αναγεννήσεως στην Κρήτη. 
ΔΕ:ν είναι μ[α: έπαρχιακη εκφρα:ση τΊjς βενετικΊjς 'Αναγεννήσεως &λλa μία 
χωρ ιστη 'Αναγέννηση,  &.ντίστοιχη προς έκε'i:νες ποu ά.ναπτόχθηκα.ν στις &λ­
λες χ&ρες τΊjς Εupώπ-% κα!. που κάθε μιά τους, &φοu ά.φωμοίωσε τιΧ !.ταλικιΧ 
στοιχε'i:α καl τιΧ. ένσωμά.τωσε στην πολιτιστικη παρά.aοση τοu τόπου της, ά.­
νέπτυξε τη aική της προσωπικότητα1• Το μορφολογικο «λεξιλόγιο » αuτΊjς 
τΊjς &.ρχιτεκτονικΊjς ε!ναι τόσο εντονα κρητικο οσο και το γλωσσικο λεξιλόγιο 
τοu 'Ερωτόκριτου. Το έ:μμετρο αuτο μυθιστόρημα, οπως έ:χει πιιΧ &ναγνωρι­
σθΊj, &νήκει οχι μόνο στο χώρο τΎ)ς νεοελλην ικΊjς λογοτεχν ίας &λλιΧ πλα.τότερα 
στο χωρο ολου τοu εuρωπαϊκοu πολιτισμοu2• ΜΕ: &ν&λογο τρόπο θοc πρέπει νιΧ 

1. Georg Kauffmann, Die Kunst des 16. Jahrhundeι·ts. Propylaen Kunstge­
schichte, τ. 8, Βερολίνο 1970. Βλ. κα!. Encyclopedia of World Art, Mc Graw Hill 1 972 ,  
τ .  ΧΙΙ, λ .  Renaissance. 

2 .  Mario Vitti, Ή άκμΊJ τΊjς κρητικΊjς λογοτεχνίας κα.!. το εόρωπαϊκο σύνολο (ΙΣΤ' -
ΙΖ' α.ί. ) , «Πεπραγμένα τοv Γ' Δ ιεθvοvς Κρητολογικοv Συνεδρίου)) {1 971  ) , τ. 2 ,  ΆθΊjναι 
1 974,  σ. 375 .  
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έζετάζετα.ι χα. ι η κρηηχ.Ύj &ρχιτεχτον ικΎj τοu 16ου χα.l τοu 17ου α.ιωνα..  Καl 
αύτΎj OEV &νήχει μ6νο στο χ&ρο τΊjς νεοελληνιχ.Ύjς &ρχιτεχτον ικΊjς, &λλιΧ &πο­
τελε'i: ενα. ζεχωρ ιστο κεφάλαιο μέσα. στο γεν ικο περ ίγραμμα. τΊjς ίστορ ία.ς τΊjς 
εύρωπα.ϊχ.Ύjς άρχιτεχτον ιχΊjς, χεφάλα.ι.ο με το όπο'i:ο πλατα.ίνουν τι.Χ ορ ια. τΊjς 
&.να.γεννησια.χ.Ίjς Εύρώπης. 

ΚΑΝΤΩ ΦΑΤΟΥΡΟΥ - ΗΣΥΧΑΚΗ 



ΧΡΥΣΑ Α. ΜΑΛ ΤΕΖΟΥ 

Η ΦΡΟΥΡΗΣΗ ΤΩΝ ΠΑΡΆΛΙΩΝ ΤΟΥ 
ΔΙΑΜΕΡΙΣΜΑΤΟΣ ΡΕΘΥΜΝΟΥ 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΣΚΟΠΙΩΝ (1633 ) 

οι πολυάρ ιθμες &χ.θέσεις των &νωτά.των Βενετων ά.ξιωματοόχων τΎjς 
Κρήτης ποu σώζονται στ1.ς βιβλιοθΎjκες κα1. τιΧ &ρχεϊα. τΎjς Βενετίας &.ποτελοuν , 
δπως ε!να.ι γνωστ6, πολότιμη πηγη yιιΧ. τη οιεpεόνησ·� τΎjς ίστορία.ς τοu νη­
σιοu στη οιάρχεια τΎjς βενετοχρα.τίας1 • 'Όμως, ή σημαντιχη αύτ1j &.ρχεια.χ1j 
έν6τητα παραμένει στο σόνολ6 της &.νέχοοτη χα.1. &.νεχμετάλλεuτη . 'Αρχεϊ 
νιΧ σημειωθεϊ δη &πο τ1.ς 150 περίπου γνωστΕ:ς &ς σήμερα. εκθέσεις �χουν 
3-ημοσιευτεϊ μ6νο οί 13 ,  ενω &.ρκετΕ:ς είναι εκεϊνες ποu λανθά.νουν άκ6μη στ1.ς 
οιά.φορες άρχειαχΕ:ς συλλογές2• Στο &.νέχοοτο &ρχειαχο ύλιχο &νήχει χα.1. ή 

1 .  Βλ. Ρ. Molmenti , Ι Provveditori veneziani a Candia, ((Riρista Marittimω> 
30  ( 1897  ) ,  σελ. 455-464. Πίνακες τών έκθέσεων ποό σώζονται στ·� Βενετία zχουν καταρ­
τιστεί ά.πο τον Σπ. Μ. Θεοτόκη (Εlσαγωγfι εlς τfιν έρεvναν των μνημείων τής ίστορίας 
τοv 0Ελληνισμοv καί llJίq. η]ς Κρήτης έν τφ Κρατικφ Άρχείφ τοv Βενετικού Κράτους, έν 
Κερκύρ� χ.χ. { 1 926 ) , σελ. 63-67 , ά.ρ.65-212 ) καt Ν.Δ.  Ζουοιανό (0Ιστορία τής Κρήτης 
έπί 0Ενετοκρατίας, τόμ. 1 ,  ΆθΊjναι 1960 ,  σελ. 9-1 0 ) ·  πρβλ. Μ. Ι. Μανούσακα, Σύντομος 
έπισκόπησις των περt την βενετοκρατουμένην Κpήτην έpευνών, ((Κρητικa Χρονικa)) 23  
( 1 9 7 1  ) , σελ. 294 και σημ. 303.  

2 .  Οί οημοσιευμένες έκθέσεις είναι του Domenico Marcello (Relazione di Domeni­
co Μ arcello, ritornato di consigliere di Candia delle cose di quel Regno, 157 4, 3 maggio, 
Venezia 1 858 ) , του Bernardo Venier ( Relazione di Bernardo Venier, duca di Candia, 
1616, Venezia 1867  ), του Cosmo da Mosto (Relazione di Cosmo da Mosto sul s indi­
cato di Leρante del 1543, zκο. Andrea da Mosto , Venezia 1894  ) , του Leonardo Que­
rini (Relazione dell' isola di Candia, scritta da LeonaΓdo Quirini, nell' anno 1595, 
Firenze 1 897  ) , του Giulio Garzoni (zκο. 'Αyαθαyγ. Ξηρουχάκ·ΙJ ,  Ή Βενετοκρατουμένη 
Άνατολή, Κρήτη καi Έπτάνησος ,  'Αθήνησι 1 934, σελ. 229-290 ) , τοϋ Zuanne Mocenigo 
{zκο. Στ. ΣπανάκΙJ , Μνημεία τής Κρητικής Ίστορίας, τόμ. 1 , 'Ι-Ιράκλειον 1940 ) ,  του 
Zuanne Sagredo (zκο. του lοιου, ((Κρητικa Χρονικa)) 3 (1 949 ) , σελ. 519  - 533) , τοϋ 
Francesco Morosini (zκο. του lοιου, Μνημεία τής Κρητικής Ίστορίας, τόμ. 2, 'Ηρά­
κλειο 1950 ) ,  τοϋ Dolfin Venier {εκο. τοϋ 'ίοιου, ((Κρητικa Χρονικά» 4 (1950 ) ,  σελ. 319 -
352 ) , του Filippo Pasqualigo (zκο. τοϋ lοιου , Μνημε'ία τής Κρητικής Ίστορίας, τόμ. 
3, 'Ηράκλειο 1 9 53 ) ,  τοϋ Benetto Moro (zκο. του tοιου , Β.π . ,  τόμ. 4, 'Ηράκλειο 1958 ) ,  
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ε:κθεση του Nicola Gualdo de Priorati, έπιθεωρητΎj τΎjς πολιτοφυλα.κΎjς 
τΎjς Κρήτης1, προς τον Lorenzo Contarini, Γεν ικο Προνοητή , του ε:τους 
1633, ή όποία. ε:χει ταξινομηθεί στην busta &ρ .  82 τΎjς σειρα.ς Collegio V 
(Secreta) Relazioni των Κρα.τικων 'Αρχείων τΎjς Βενετία:ς2• ( Η  Ε:κθεση πε­
ρ ιλαμβάνει  λεπτομερείς κα.τα.λ6γους των θέσεων , δπου είχαν έγκατα:στα.θεί 
φρουρες γ ια τΊjν πραστα.σία. κα.l φύλαξη των τεσσάρων οια.μερισμά.των του 
Βασιλείου τΎjς ΚρήτΊJς &πο έπιθέσεις κουρσάρων κα.l &ποβάσεις έχθρ ικών στό­
λων . Έκτος &πο τlς χρήσιμες πληροφορ ίες ποu περιsχει για τΎ]ν &μυντική , 
γεν ικότερα., πολιτικΎ] τΎjς Βενετίας στο οιάστημα. τΎjς τελευτα.ία.ς πρlν άπο τΎ]ν 
τουρκικΎ] εtσβολΎ] οεκα.ετίας,  το ε:γγρα.φο τουτο &ποκτα., παράλληλα, με τον 
πλουτο των τοπωνυμικών του &.να.φορών ίοια.ίτερη σημασία. γ ιιΧ. τη μελέτη 
τΎjς ίστορικΎjς γεωγρα.φία.ς του νησιου. 

(Η ε:κθεση �χει τίτλο : Relazione fat ta all ' illustrissimo et Eccellentis­
simo Signor Lorenzo Contarini, PrMΨeditor Generale et Inquisitor in Re­
gno, da me Nicola Gualdo di Priorati de tutti li coι·pi di guard[i]a e posti 
che sono guardati α longo le marine e fra terra. Delli ordini dati alli capi­
tani, offitiali, reformati et altri, cosi per commandamento di Sua Eccellenza 
lllustrissima et di quanto ho operato nella fJisita del Regno. 1633. Χωρ ί­
ζεται σε τέσσερα. μέρη,  με χωριστΎ] φυλλα.ρίθμηση, ποu &ντιστοιχουν στα τέσ­
σερα. οιαμερ ίσμα.τα: του νησιου : Canea : φφ.  1 -58, Rettimo : φφ.  1 -:36, Can­
dia : φφ. 1 -58, Setia : φφ.  1 -24. ΈπειοΎ] ή μεγάλη ε:κτα.ση του κειμένου οεν 
έπιτρέπει στα. πλαίσια. αύτΎjς τΎjς έργα.σία.ς τη συνολική του ε:κοοση , οημο­
σιεύετα.ι έοω μόνο ό κα.τά.λογος των σκοπιών του οια.μερ ίσμα.τος Ρεθύμνου. 

'Όπως οηλώνεται στον τίτλο, ή ε:κθεση του Gualdo οια.ιpείται σε Ούο 
μέρη : στο πρώτο μέρος πα:ρέχετα.ι ό κατάλογος των σκοπιών ποu είχαν το­
ποθετηθεί στα άκρωτήρια. κα.l στα ψηλα σημεία. τΎjς πα.ρα.λία.ς, και στο οεύ­
τερο μέρος &να:γρά.φονται οί οιατα.γΕ:ς ( ordini ) του έπιθεωρητΎj τΎjς πολιτο­
φυλακΎjς προς τούς καπιτάνους και άξιωμα.τικούς. 
Α) Σ κ ο π ι Ε: ς (β ί γ λ ε ς )  

Καταλογογραφουντα.ι 101 τοποθεσίες του οια.μερίσμα.τος Ρεθύμνου ποu 
κρίθηκαν κατάλληλες για τΎ]ν έγκατά.σταση φρουρίΧς. (Υπεύθυνο ι  γ ια τη φύ-

τοϋ Francesco Basilicata (�κa. τοu raιου, δ.π. , τόμ. 5 ,.Ηράκλειο 1969 ) ,  και, τέλος, τοϋ 
Isepo Civran (�κa. τοϋ raιου , «Κρητικa Χρονικa» 21 (1969  ) , σελ. 365-462 ) · πρβλ Μοc­
νούσακα, Σύντομος επισκόπησις, σελ. 254-255 κα!. σημ.  52-55 ,  260  χα!. σημ.  7 8-82 .  

1 .  NicolO Gualdo de Priorati sopraintendente delle ordinanze del Regno : A.S.V. , 
Collegio V ( Secreta) Relazioni, b. 82, η. 32 ,  φ. 3 1 .  

2 .  Πρβλ. Θεοτόκη , Εlσαγωγη εlς την lρευναν των μνημείων τής Εστορlας τοϋ 
�Ελληνισμού, σελ. 65 ,  άρ. 1 63 .  ΣτfJν taια busta (η. 55 ) σώζεται ή Relazione di Filippo 
Pasqualigo ritornato di capo alla guardia di Candia, 1584 ottobre. 
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λιχζη ηταν ο ί  τέσσερις κιχπιτά.νοι τοu όιιχμερίσμα:τος Ρεθόμνου, ό κιχπιτάνος 
τοu cΑγ. Βασιλείου, ό κα.πιτά.νος τοu 'Αμιχρ ίου ,  ό κιχπιτά.νος τοu Μυλοποτά­
μου κιχ!. ό κιχπιτά.νος τΊjς πόλης τοϋ Ρεθόμνου (Pian di R_ettimo )1 •  Στοός aύο 
πρώτους ε!χε ά.νιχτε:θεί ή φόλαζη τΎ)ς νότιας πα:ρα:λίιχς, ένώ στοός ύπόλο ιπους 
Μο ή φόλιχζη , ά.ντίστο ιχιχ, τΊjς βόρειας παραλίας τοu όιιχμερίσμιχτος. 

Στην ά.νιχγρα:φΎ) σημειώνονται οί  ά.ποστάισεις σε μίλια:, τα ονόματα τών 
χωριων ποό ύπόκειντιχν στην ά.γγιχpεία: τΊjς φρουρήσεως, ό ά.ρ ιθμος των κατο ί­
κων πού ητα.ν ύποχρεωμένο ι να κάνουν βιfρόιες όρ ισμένες ήμέρες χα:!. νόκτες, 
ο ί  τόποι δπου στά.Θμευα:ν στριχτιωτικΕ:ς φρουρές, τιΧ. ονόματα. των Κρητικών 
κιχ!. Βενετων ά.ρχηγων κιχί, τέλος, ό τρόπος όιιχβιβά.σεως των σημά.των χα.!. όιιχ­
στιχυρώσεως των πυρων .  Tou καταλόγου προτάσσεται μικρη είσα.γωγή, δπου 
περιγράφονται τιΧ. σόνοριχ τοu όια.μερ ίσμα.τος Ρεθόμνου, καθώς κιχ!. ή στριχ­
τιωτικ·ή του Μνα:μη .  'ΕπικεφιχλΊjς τΊjς πολιτοφυλιχκΊjς ητιχν Μο κολονέλλοι 
πού ε!χα.ν στ!.ς όια:τα.γές τους οκτώ λόχους ( σόνολο : 1000 στριχτιωτε:ς ) .  Άπο 
τούς 1000 στριχτιωτες τα. 2 /3 ητιχν όπλίτες κιχ!. το 1 /3 τοξότες. 'Επίσης, ε!­
χιχν όοθεί ά.ρκεμποόζιιχ (πυροβόλα δπλα: ) σε 220 νεαρούς για να ά.σκοuντιχι 
στη στριχτιωτικΎj τέχνη . Οί φρουρΕ:ς ητα.ν 26 κιχ!. &λλιχζιχν κιfθε 10 ήμέpες. 
Στο όιιχμέρισμα. ε!χα:ν όιοριστεί έ:μμισθο ι τέσσερ ις καπιτά.νο ι  'Ιτιχλο!. με 20 
λόχους των capi di cento ( έκα.τοντά.ρχων ) ( σόνολο : 2.500 στρα.τιωτε:ς ) .  
(Υπόχρεο ι στΎjν ά.γγιχρείιχ ητα.ν οί  &γγα.ρικο !. ( angarici ) ά.πο 17  ώς  60  έτων 
χα.!. οί προνομιοuχο ι (privilegiati )2• 

τα. στοιχε'i:ιχ πού όιιχσώζει ό κατάλογος ε!νιχι πολλCι-. κιχ!. ποικίλα. : ό ιευ­
κριν ίζονται τοπωνυμικιΧ. ζητήματα:, μνημονεύονται ά.ρχα.'i:ες πόλεις (Άστά.λη ) 3 
χα.!. κα.τε:στρα.μμένα: χωριΟ:: (Ροaάκινο )4, όηλώνοντα:ι οί πηγΕ:ς χα.!. οί ύόα.το-

1 .  ΜΕ: τΎ)ν ονομασία Pian di Rettimo οηλώνεται ή σημεpινΎ) έπαρχία Ρεθύμνου. 
2 .  Βλ. για τ1.ς στpατιωτικΕ:ς ύποχρεώσεις των Κρητικών Στ. Ξανθουοίοου, Ή Ένε­

τοκρατία εν Κρήτn καl ol κατa των Ένετών aγωνες των Κρητων, Athen 1939 ,  σελ. 
1 1 8 , 1 30-1 31 .  

3 .  Pirgo de  Tali detto Gloria, do"e anticaniente era un(citta (βλ. πιο κάτω, σελ. 159 ,  
&ρ .  46  ) . Πρ6κειται για τΎ)ν &pχαία π6λη Άστάλη ποu τοποθετείται στΎ)ν πεpιοχΎ) του ση­
μεpινου ορμου Μπαλl. (Ν. Πλάτωνος, ΣυμβολΊJ είς το τοπωνυμικ6ν, τΎ)ν τοπογpαφίαν και 
-rijν ίστορίαν των π6λεων και φρουρίων τΊjς Κρήτης. Γ'. Π6λεις τΊjς Β. &κτΊjς μεταξu Δρε­
πάνου και Δίου &κpου, ((Κρητικa Χρονικa>> 2 {1948 ) ,  σελ. 359-360.  Για τις ά.pχαίες πόλεις 
τΊjς Κρήτης βλ. Ρ. Faure ,  La Crete aux cent villes, <(Κρητικa Χρονικa» 1 3  ( 1959  ) , 
σελ. 1 71-21 7 ,  1 7  ( 1963 ) ,  σελ. 1 6-26 ,  και Στ. Σπανάκη , Άνέκοοτος κατάλογος τών 100 
πόλεων τΊjς Κρήτης, ((Κρητικa Χρονικa» 1 1  (1957 ) , σελ. 2 7 7-29 7 .  

4 .  Rodachino . . .  fu abbl'uggiato d i  ordine dell' Eccellentissimo Moliιio {βλ. πιο κά­
τω, σελ. 153 ,  ά.p . 3 ) . Για -rijν καταστροφΊJ του χωpιου σ-rij οιάρκεια τΊjς βενετοκρατίας βλ. 
πp6χειpα Ί. Μαμαλάκη, ΊΌ τελευταίο ξεppίζωμα του ΡοΜκινου, ((Κρητικη Πρωτοχρο­
νιά», Ιtτος πέμπτο, ΆθΊjναι 1 965 ,  σελ. 1 7 7-1 79 .  
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οεζαμενες (Σούοα, 'Άy. Γεώργως στlς Πιτσικάόες,  'Άγ. 'Ιωάννης Έρ·�μ(­
της,  Πα.να.γ[α στο Γεράν ι ,  ''Αγ. Ίωά.ννης τοu Πετρέ )1 ,  μαρτυροuνται όν6ματα:. 
έκκλησι&ν (λ.χ. Πα.ναγ(α στα. Μάτα.λα., ''Ay. Γεώργιος στον Μύρτο, στο 'Α­
π[όι ) 2 κ.&. Ε!ναι ένόια.φέρον , έπ [σης, το γεγονος οτι οι capi di cento ποu &να.­
φέρονται στο κε[μενο άνήκοuν σε γνωστΕ:ς ρεθεμν Lώτικες ο ικογένειες (Χορ­
τάτσης, Βλαστός, Περόικά.ρης, 'Αρχολέος,  Τροuλινος κ.&. )3 •  

Β )  Δ ι α. τ α. y Ε: ς  

οι οια.ταγΕ:ς �ταν 19  και. τlς &πηύθuνε ό Gualdo στοuς κα.πιτάνους κα.Ι. 
άζιωμα.τιχοuς ε'ίτε άπο τον Χά.νοαχα: ε'ίτε άπο τοuς οιάφοροuς στα.θμοuς τΊjς 
περ ιοόε[α.ς του (Φόοελε, 'Αστά.λη , Μυλοπότcφο , 'Αποκόρωνα, Μύρτο , Τρεϊς 
Πέτρες, ''Ay. Παuλο , (Αγ. Λουχ[α ) .  

1 .  Ordini lasciati a l  scrirano delli signori Μ odino d i  quanto hαbbi 
da operare in guardar l i  posti della Fraschia et alt1·i che sono Γaccωnandati 
α detti  signoΓi signori Μ ondino. Da Fodelc l i  19 aprile 163/1 ( φφ. 9-9bis ) . 

2 .  Ordini lasciati al signor Francesco Canale, al qual sono racoman­
dati li post i di Cao San Suso, Fodele et Santo A ntonio Galines . Da Fo­
dele l i  10 aprile 1633 (φφ .  9bis r-v) .  

3 .  Ordini dat i al sergente di Μ ilopotanio, destinato alla custodia del 
_Porto de Tali. Di Tali li 13 a_prile 1633 (φφ. 9bisv - 12) . 

4. 0Γdine al capitano di Milopotamo per le guaΓdie che fJeιigono 
1nesse nel suo territoΓio. Di Candia li 14 febraro 1632 ( = 1633) (φφ.  12-15 ) .  

5. Ordine secondo lassato a l  capitano di Milopotamo. Di Milopo­
tanio li 10 aprile 1633 (φφ. 1 5ν - 18ν) . 

6. Ordine al capitano del Pian di Rettinio pα guardaΓ li post i nella 
sua giΓusdicione. Di  Candia l i  17 febι·aro 1632 ( = 1633) ( φφ. 18ν - 21 ) .  

7 . . Ordine secondo al capitano del Pian d i  Retti1no. D a  BicoΓno l i  15 
aprile 1633 (φφ.  21 - 23ν) . 

8. 0Γdine al capitano di S an Baseglio sotto Rettinio della paΓte di 
ostΓo . Di  Candia l i  17 febraro 1632 ( = 1633) (φφ. 23ν - 26ν ) .  

9 .  Ordine secondo a l  capitano d i  San Basegl io. Candia l i  29 1naΓzo 
1633 (φφ.  26ν - 27) .  � 

1 .  Βλ . πιο κάτω , σελ. 1 53 ,  1 62-1 63 ,  &ρ. 4 ,  7 6 ,  7 7 , 8 0 ,  84 .  
2 .  Βλ πιο κάτω, σελ. 1 54-1 55 ,  &p . 6 ,  1 4, σελ. 1 66 .  
3 .  Βλ .  Έpp .  Μοάτσου, Αί &pχοντικα.1. οικογένεια:ι τοϋ Ρεθύμνου επΙ. Βενετοκpατ(α:ς, 

((Πεπραγμένα τοv Γ' Δ ιεθνοvς Πρητολογικοv Σvνεδρ[ου)) , τόμ. 2 ,  εν Άθήνα.ις 1 9 74, σελ 
21 8-220. ΤΟ: 'ί8ια: οίκογενεια.χtΧ ονόμα.τα: τών Κpψικών capi di cento εμφα.νίζοντα.ι χα.1. 
στ-f)ν αΠεριγρα.φ-/j τΊjς Κρήτης» τοϋ Πέτρου Κα.στροφύλα.κα. (1583 ) · βλ Ξ·ΙJpουχάκη , Ή 
Βενετοκρατουμένη 'Ανατολή, σελ. 63-65, δπου Περ8ικάpης, Βλαστός, Χορτάτσης, Άp­
κολέος, Κου8ούμης, Φιλ9jμος. 



Φρούρηση πα.ρα.λίων δια.μερ ίσματος Ρεθύμνου Η3 

1 0 .  Ordine mandato per l' offit iale Tefformato che lια dα rissiedere 
alle Tres Petres. Di Candia li 29 ιnarzo 1633 (φφ. 27 - 28ν) . 

1 1 .  Mandato al Gleo Papadopolo di Scalot i di aggiunger una guardia 
alla ponta del C alogero. Da S απ Zorzi di Μ irto le 21 maggio 1633 ( φ . 
28ν) . 

12 .  Μ andato al capo di cento Giorgila Arcoleo di S an Baseglio che 
non debb ino li guardiani di Spirito Santo Tispoιιder ad altri fochi se non 
α quelli del nionte Apago. Di MiΓto li 21 niaggio 1633 (φφ. 28ν - 29) . 

13.  Μ andato al capo di cento Μ anoli Scordili che comette alla quar­
dia del nionte Apago che non Tispondi ad αltri fιιochi se non al Palio­
castro. Di Mirto li 21 maggio 1633 (φ .  29) . 

14.  Ordine secondo al capitano da Rezzo del casal San Baseglio (φφ. 
29-3 1 ) .  

1 5 .  0Γdine alla guardia del posto d i  Mirto . Dati  a l  posto di Santo 
A ntonio di Mirto li 6 zugno 1633 (φ. 3 1 ) .  

1 6 .  Secondo oΓdine all '  official refformato niandato ·al posto delle 
TΓes Petres. Datta alle Tre PietΓe li 22 niaggio 1633 (φφ. 3 1 -32) . 

1 7. Terzo ordine al capitano Nicola da Reggio di San Baseglio. 
Del posto di San Paulo li 26 niaggio 1633 (φφ. 32r-ν) . 

18. Ordine al capitano Nicola A uda del castello Aniari. Di  Candia 
li 15 febraro 1632 ( = 1633) (φφ. 33 - 35) . 

19 .  0Tdine secondo datto al capitano d'A maΓi. Da Santa J_,ucia l i  
12 giug·no 1633 (φφ .  35-36) . 

Σuμφωνα. με τlς όια.τα:γΕ:ς ποu χο ινοπο ιήθηχα.ν στοuς χ.α.πιτά.νους, ά.ρ­
χηγοuς χαl ά.ζιωμα.τυωuς1 , ό Γεν ικος Προνοη'Ί-ijς τΎjς Κρήτης εϊχε όώσει έv­
τολ-1) νιΧ εϊvα.ι �το ιμες ot φpουρες τ-Ι)ν 1 Μαρτίου, έπειόΎJ ύπΎjρχε φόβος έχθρι­
κων εtσβολων2• 'Αφοί1 σημειώνει με κάθε όυνατη ά.κρ ίβεια. τlς θέσεις ποu ε!χε 
ό κάθε άρχηγος στη όικα.ιοόοσία. του ,  τιΧ χωpιιΧ χα� τον &ρ ιθμο τ�ν χα.το ίχων 
ποu 1'jτα.v άvα.γκα.σμένοι νιΧ φpουροuν με βάρόιες η χ.α.f. με πληρωμη &χόμη3 ,  

1 .  Ό Gualdo ε!χε, έπίσης, δώσει Ε:ντολη να  δοθοuν γραπτΕ:ς όδηγίες στct έλληνιχ.α 
( in scritto in ser1non greco) στοός ύπεύθυνους για την προετοιμασία των σκοπιών (Or­
dini , φ. 1 2 ν  ) . 

2 .  Se pa dubitando clie le fuste baΓbaτ'esche in qualche numero possino peniι· α 

far qualch.e depredatione in Regno (Ordini , φ. 33 ) . Συνήθως ή φρούρηση των άχ.τών 
διαρχ.οuσε 6 μ-ϊjνες τον χρόνο, &πο τον 'Απρίλιο &ς τον Σεπτέμβριο (βλ. 'Έκθεση τοu Fran­
cesco Basilicata, �χ.ο. Σπανάχ.η , δ.π. , σελ. 1 51 ) . 

3 .  . . .  le guardie siano fatte α pagamento . . . η . . . rengono messe α 1·otolo (Ordini , φ .  
3 3  ) . Την &γγαρεία �ταν ύποχρεωμέ:νοι να την Ε:χ.τελοϋν δλοι οι κάτοικο ι ,  &χ.τος &πο τα 
παιδιά, τοuς γέρους χ.α.ι τούς &ρρώστους. 'Απο την ύποχρέ:ωση αuτη ε!χαν Ε:ξαιpεθϊϊ (gra­
tiati ) οί Σαουνάτσοι (βλ. πιο κάτω, σελ. 1 61 ,  &ρ . 67 ) . 



Χρύσας 'Α. Μαλτέζοu 

ό Gnaldo &ναφέρεται στον τρ6πο 3ια.βιβοcσεως των σημάτων καl οιασταυρώ­
σεως των πυρων . Μ6λις ο ί  φύλακες, γράφει, εβλεπαν πλοϊ:α να. πλησιά.ζουν 
στlς &κτΕ:ς καl να. έτο ιμά.ζοντα:ι για. &π6βαση, οφειλαν , &μέσως, να. εί3οποιή­
σουν τlς γύρω περιοχές, ε'ίτε &νά.βοντας φωτιΕ:ς στη 3ιά.ρκεια τΎjς νuκτας εtτε 
δημιουργώντας καπνοuς στη οιά.ρκεια τΎjς ήμέρας. "Αν τιΧ πλοϊ:α ηταν πολλιΧ 
κα!. ϋποπτα, επρεπε να. στείλουν μήνυμα στον pέκτορα. τοu Ρεθύμνου , &νά.βcν­
τας συγχρ6νως μεγάλη φωτια. (fιιοcο straor·dinario )1 •  οι ποινΕ:ς γ ιιΧ τοuς 
&νυπ6τα.κτους &ρχηγοuς καl στρατιώτες ηταν αύστηρΕ:ς (3ημ6σια 3υσμένεια, 
έπικήρυξη , φυλάκιση , &γyαρεία στlς γαλέρες )2 ,  &λλιΧ ·ή αύστηρ6τερη τιμωρία, 
ό &παγχον ισμος έπl τ6που, ε!χε έπιβληΘει σε δσους κα.το ίκους ε3ειχναν &­
προθυμία στην εκτέλεση των 3ιαφ6ρων έντολων3• 

Στο κείμενο των οιαταγων προσοιορ ίζεται, έπίσης, ό &ρ ιθμος καl το ε!οος 
των πολεμοφοοίων, μΕ: τιΧ όποϊα ηταν έφοοιασμένη κά.θε σκοπιά. cΥπεόθυνοι 
γιιΧ την παραλαβ-fι των πολεμοφοοίων ηταν οί 'ίοιοι οί &ρχηyοί ,  οι όποιοι ηταν 
καl ύποχρεωμένοι να καταρτίζουν καl να οιαβιβάζουν στlς βενετικΕ:ς &ρχΕ:ς τοu 
νησιοu ονομαστικο κατάλογο των όπλοφ6ρων4• 'Αξίζει νιΧ ύπογραμμιστει δτι 
&νάμεσα στιΧ οπλα σημειώνονται καl τα σφακιανΟ:. μαχαίρ ια5• 'Όπλα ε!χαν 

1 .  Για να. μη διαπράττονται σφάλματα, διεωφινιζόταν στη διαταγΎ) πώς &ν πλη­
σίαζε ενα μόνο πλο'Lο χαt διαπιστωνόταν οτι ήταν ντόπιο, ·� προσάραξη έπιτρεπόταν. "Αν 
ήταν ξένο, ή προσάραξη έπιτρεπόταν μόνο &ν παρουσίαζε ό καπετάνιος πιστοποιητιχο τοϋ 
ύγιειονομείου (fede di sanita) · βλ. Ordini , φ. 1 8V.  'Επίσης, στΎ)ν περίπτωση μεγάλου άρι­
θμοϋ ϋποπτων πλοίων, ο!. φόλαχες επρεπε να. φροντίσουν να. έξαχριβώσουν, &ν τα. πλο'Lα fιταν 
πράγματι έχθριχά : Se sara un leg1io orero barca sola, non si ha che dubitare, ma se fussero 
piiι fuste insieme et che dubitassero che fossero corsari che renisssero per depredαι·e quei 
lochi, redoto r,;oi la r,;ostra gente nel posto stabilito, harendo pl'ima fatto un poco di osten­
tione, spedil'ete uno delli rostl'i soldati, il piιί intendente, alle rire del 1nal'e e quanto que­
sti legni si appl'ossimassero alla riςJa, non potendoseli accostal'e per esser spiaggia, se 
non con copani, dimandera chi sono et ricercherδ., che niandino α terra 3 ο 4 nel copano 
per farsi conoscer se sono amici,  quali da r,;oi tratenuti, spedirete sopra l' istesso copano 
un soldato ben pratico per ricon,oscere le qualita delle pasone et essendo amici et del 
paese, li admetaete la pratica, ma se fossero persone staniere di negotio e non corsari, 
per la sanita non gli admeterete la pratica, ma ben liarendo di bisogno di qualche cosa, 
gli farete su1ninistrar quanto le bisogna con loro denari, senza admetterle il sbarco (βλ. 
Ordini, φφ. 21 ν-22 ) . 

2 .  Ordini, φφ.  31ν, 32Υ (sotto pena di bando, priggione, galae . . . , disgl'atia pu­
blica) . 

3 .  . . .  sara imediate fatto imp icar per la golla che cosi Sua Eccellenza lια decretato 
et e sicuro che mantira la parola (Ordini, φ. 1 1  v ) . Στην 'ίδια διαταγΎ) σημειώνεται δτι 
πολλοt non rano pa combatere, ma per rubare (δ.π. , φ. 12 ) . 

4 .  Ordini, φ. 3 3Υ. 
5. . .. quando fussero da uccellate de queli longi sariano boni, pero come quelli 

delli Sfachiotti ; in caso che non sapesero cωne proredersi, ne dorerete dar parte all' ll-
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μο ιρα.στεϊ στους κατοίκους Μο χωρ ιων , τΊ)ς Βλυχά3α.ς χα.!. του Μελι3ον ιοϋ, 
έπειaη ητα.ν κοντcΧ στον δρμο τΎjς Άστάλης χα.!. θιΧ �σπευ3αν σε περ ίπτωση ά­
νάγκης νcΧ βοηθήσουν στΎjν &μυνα.1. Κα.!. σε �να. &λλο χωριό, στους Γουρyού­
θους, ηταν &ποcραίτητο νcΧ 3οθουν δπλοc γιιΧ την ύπεράσπισή του. Σύμφωνα. με 
α'lτηση των χα.τοίχων,  το χωρ ιο βρ ισκόταν πολΟ κοντιΧ στην &χ.τη κοc!. ή ά.­
σφά.λεια των χωρ ικων κινΜνευε &πο τ!.ς έπιθέσεις των κουρσάρων . Μολο­
νότι  το οc'lτημοc των ΚΙΧτο ίκων που ζητοuσοcν δπλΙΧ γιιΧ νcl προστατεύσουν τη 
ζωΎj κocl τΎjν περιουσίοc τους &ναγνωρ ίστηκε ώς 3ίκα:ιο &πο τον Gualdo, ή 
3ιανο μη των δπλων θcΧ γινόταν &ργότερα. άπο εί3ικο άπεσταλμένο του ρέκτο­
ροc2.  C H  &πόφα.ση α.uτη ε!νοcι χοcρακτηρ ιστικΎj των μέτρων που �παιρνε ή Βε­
νετία, δτοcν έμπιστευόταν δπλα. στοuς Κρητικούς, άπο φόβο μήπως ο ί  τελευ-

� ' ' ψ , , ' Ε , , ' ' λ , , , , ,, θ τα �ο ι τα. στpε ουν ενα.ντιον της. χτος α.πο τις π ηροφορ ιες α.υτες, η εκ εση 
περ ιλαμβάνει  χα.!. 3ιάφορες &λλες έν3ια.φέpουσες μαρτυρίες, δπως λ.χ. ή έντο­
λΎj νιΧ έπισκευα.στεϊ το καστέλι του Μυλοποτάμου κα.l ν&.. συγκεντρωθουν πάνω 
&πο το τεϊχος τΎjς πύλης μεγάλες πέτρες, για να πετροβοληθεϊ σε περ ίπτωση 
άνάγχης ό έχθρος3 η άκόμα. ή εϊ3ηση δτι ντόπιο ι πολλΕ:ς φορΕ:ς ό3ηγουσα.ν τούς 
κουρσάρους στούς δρμους τΊjς πα.ρα.λία.ς του Γεροcν ιοϋ4 • 

Το 1639 , �ξι 3ηλ. χρόν ια. μετcΧ τ-11 συγyροcφΎj οcuτοϋ τοϋ κειμένου, ό Γενι­
κος ΠρονοητΎjς Isepo Civran στΎjν �κθεση πού ύπέβοcλε, έπιστρέφοντοcς άπο 
τΎjν Κρήτη , στ!.ς βενετικΕ:ς &.ρχές, &φιερώνει εί3ικο κεφάλαιο στ!.ς φρουpΕ:ς πού 
εϊχοcν έyκοc:αστοcθεϊ σΕ: 3ιάφορες τοποθεσίες τοϋ Βοcσιλείου, ίSστερα &.πο την 
είσήγηση τοϋ Nicola Gualdo5 •  Το 6φελος,  σύμφωνοc μΕ: τΎjν &.να.φορcΧ του Προ­
νοητΊ), ητα.ν μικρό, yιοcτ!. χα.!. ή έπιβά.ρυνση των ύπηκόων ητα.ν μεγάλη κα.l ό 
&ρ ιθμος των &νaρων πού ύπηρετοϋσαν ύπερβολικος (3 .209 &.γγοcρικο!. χα!. 
προνομιοϋχο ι σ' δλη τΎjν Κρήτη ) .  Παράλληλα., οί ντόπιοι ύπέφερα.ν &.πο την 
&γyocpείoc περ ισσότερο κι &πο τΎjν ύπηρεσίοc στ!.ς γαλέρες κοc!. προσποcθοϋσοcν 
νcΧ βροuν τρόπους γιcΧ να έξοcιpεθοϋν είς βάρος τοϋ 3ημοσίου . ΜΕ: λιγότερους 
&νθρώπους κοc!. μΕ: μεγαλύτερη τάξη , κατέληyε, ή ύπηρεσία οcuτη Θα �φερνε 

lustrissimo Rettore che comettera clιe dalla monitione ne siano datti {βλ. Ordini, φφ. 

1 9r-v ) .  Πpβλ. Ξηpουχάκη , Ή Βενετοκρατοvμένη 'Ανατολή, σελ. 141 {οπου spade alla 
catelana και alla turchesca) . 

1 .  Ordini, φφ. 1 1 ,  1 5v, 16 .  
2 .  . . .  li habitanti di Gorgurus quali hanno fatta istanza che li s iano consignate 

le armi che si esibiscono custodire il posto et guardare le loro habitationi ; e cosa ragio­
neς.ιole, essendosi prosimi alle 1narine {Ordini, φ. 33v) . 

3 .  Ordini, φ. 16V. 
4 . . . . essendo li corsari guidati da persone praticue del paese ( Ordini, φ. 22) . 
5 .  Passero, dunque, α qualche p iccolo, ma necessario, tocco delle guardie che si  

fanno alle marine per custodia et s icurezza del Regno, introdotti dal fu conte Nicola 
Gualdo . . . ('Έκθεση Isepo Civran, Ε:κο. Στ. Στcανά.κη , δ.π. , σελ. 436 ) . 



1lι 6  Χρίισας 'Α. Μαλτtζου 

κα.λuτερα &:ποτελέσμα.τα.1 . � Η  κρ ίση τοϋ Civran στlς παραμονΕ:ς τΎjς τουρκι­
κΎjς είσβολΎjς �ταν , οπως &:πέοειξαν τα πράγματα , ορθή . Ή ιΧμυνα τΎjς Κρή­
της κάθε &λλο πα.:ριΧ άσφαλΎjς �ταν καl ό Τοupχ.ος con la sua potenza puo 
f'acilmente risolrer et intraprendere l ' impresa2• 'Όμως, &κόμη πιο εu­
στοχη κα.l σχεοον προφητική , προάγγελος τΎjς επίπονης καl μαχ.ρ6χρονης άντι­
στασια.χ.Ύjς οuναμης τοϋ νησωu στη οιάρχ.εια. τοϋ Κρηηχ.οu πολέμου fιταν καl 
ή άχ.όλουθη παρατήρηση τοu &νώτερου Βενετοϋ &ξιωματο6χου : ((ΒρΎjχ.α)) ' 
σημειώνει ,  (( τοuς εuγενε'i:'ς Βενετοuς, τοuς εuγενε'i:'ς Κρητιχ.οuς χ.ι αuτοuς &χ.όμη 
τούς &στούς :Ξ:το ιμους για την ιΧμυνα. 'Όλο ι συνα.γων ίζοντα.ι καl θέλουν νιΧ 
προσφέρουν χ.α.:l την tο ια τους τ"� ζωή . . .  )) 3 • 

1 .  'Ό.π. 
2 .  "Ο.π. , σελ. 437 .  
3 .  'Ό.π. , σελ. 441 . 



ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΣΚΟΠΙΩΝ 

Στην πρώτη στήλη σημειώνεται ή τοποθεσία. μΕ: τον ά:ντίστοιχο ά:ριθμο τΊjς πα­
ραγράφου στο κείμενο του έγγράφου · στη οεότερη στήλη το ()νομα. του ύπεόθυνου ά:ρχη­
γου , στην τρίτη τα όνόμα.τα. των χωριών πού �ταν ύποχρεωμένα. να έκτελουν την ά:γ­
γα.ρεία. κα.1. στην τέταρτη, τέλος, στήλη δ ά:pιθμος των φρουρών (δ ά:στερίσκος οηλώ­
νει την πα.ρου σία. λόχου) . ΣΕ: ά:γκόλες τοποθετουντα.ι τα όνόματα. προσώπων κα.1. τόπων 
πού σώζονται μόνο στο κείμενο των οια.ταγων. Οί τελευτα.ιες οηλώνονται μΕ: το γράμμα 
O(rdini ) καt τον ά:ριθμο τΊjς σειριΧς μΕ: την δπο ία �χουν κατα.χωριστει στην busta 
( βλ. πιο πάνω, σελ. 142-143) .  

Θέση 'Αρχηγος Χωριa ύπόχρεα στfι φρούρηση Άρ. 
φρουρών 

Δικαιοδοσiα καπιτάvου τοv <Αγ. Βασιλείου (Nicolo da Rezzo) 

1 .  Περιστερεβόλα.κα. ; 
2 .  'Ακρωτήρι του 

Καλόγερου 
3 .  Καστέλι 'Αγ. Μα.- [Γιάννης]1 Παπα:οόπουλος 

ρ ίνας 
4 .  Σοόοα. Γιάννης Σχιτας2 
5 . Παλιόκαστρο 

6 .  "Αγ. Γεώργιος 
του Μόρτου 

7 .  Δα.μνόνι 
8 .  Σκινάρι 
9 .  'Απάγο 

1 0 . Σταυρωμένος 
11 . Μισοκέφα.λο 

12 . Τσικα.λα:ρια 

Μανόλης Σκοροίλης 
Γιωργιλας 'Αρκολέος 

)) 
Μανόλης Σκοροίλης 

)) 
Γιωργιλας 'Αρκολέος 

)) 

Σκαλωτή, Άγρο (υ )λια 

Σκαλωτη 
'Αγρουλιά, ΡοΟάκινο (μετόχι 
Προφ. 'Ηλία: ) 

Μόρθιος, Νέο Χωριό, Μα.ριου 

Άγ. 'Ιωάννης Κσ.ϋμένος, Κά­
τω κα.1. 'Απάνω Κα.λ'fι Σ {υ )κιά, 
Πετρια:νά, Μόλος, (Έ )ξίποτα:, 
Μάρμαρα., Βωλα:κια.νά:, Πα.λιό-

4 

4 

4 
1 3* 
5 

25* 
1 3* 

9* 

λουτρα. 5 
)) 

Φρα:τί, Καστανές, Λα.μπινή , "Ι-
τα:υρη ( Νίθα.υρη ) 5 

)) 5 
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1 3 .  "Ay. Πνεuμα 

1 4 .  Καλαμάφκα 

1 5 .  'Άγ. Γεώργιος 
του Μεγαποταμοu 

1 6 . Άγ. Λουκία 
1 7 .  Λίγρες 
1 8 .  Άy. "Αννοο (Τρεϊς 

Πέτρες } 
1 9 . (Ά ) σιντέρωτο 
20 . "Αγ. Βασίλειος 

21 . Κορακοτουσέλι 
22 . Μαυροσκούρι 
2 3 . Χινάοα.; 
24 . Τουρλωτη 
[ - Γα"ίοαροκέφαλο 

"Α γ. 'Ιωάννης Θε­
ολόγος 

Χpόσας 'Α. Μαλτέζου 

ΓιωpγιλιΧς Άρκολέος Τσικαλαριά, Άτσιπάοες, Κο­
ξαρέ, Φόνισσα, "Ay. Βασίλειος, 
Όζοτοπαλαι& ; ΧωριΟά:κι, Πέτρα, 
Λάφια ; 5 

Μιχελης ΦιλΊjμος Σπήλι Λ&ππα ; ,  Μουρνέ, Έπιζυ­
γόλακκος ( Έπίζυγος, Λάκκος ) ,  
Ντεμπλοχώρι ,  Κουρκουρίοα ; 5 

» Άγ. Παρασκευή , 'Άγ. Ίω&ννης 
'Αγκοτος {'Αλοτός;  ) ,  "Αγ. Κων­
σταντϊνος, Δρύμισκος, Μοριέλι ; 1 3  * 

» ΚεραμΕ: 1 3* 
» Λίγρες (Μύλοι ) 1 3* 

ΝικολΟ Κουοουμνης [μετόχι Άγ. 'Άννας, Κούμια, 
Σπήλι] 3 1 6* 

» Βρύσες 5 
Μιχελ-�ς Τρουλινος Κισσός, Τριόπολι ; Τρόοι , Δουμα­

εργειό, Πλατανές, Κρύα Βρύση , 
Γέροντες, Κ&τω Κερ&, 'Άγ. Βα-
σίλειος 5 

» Σακρατία (Σαχτούρια ; )  5 
n Μέλαμπες 5 
η 'Άροακτος, Β&τος, ΚωστούΟα ; 5 
η Κλ&πτα, Όρνέ, :Μύλοι 1 4* 

Μανόλης Σκοροίλ·fJι; 'Ασώματος, Λευκόγεια 4 
Γιαννιοu 4]4 

Δ ικaιοδοσlα καπι τάvοv τ ov Άμαρίοv ( Ν ico la Α uda) 

25 . 'Άγ. Γαλήν-tJς 
2 6 . Πισίκαφκa ; 
27 . Γουργοuθοι 

( Γουργοuροι) 
28 . Β&θια 
2 9 . Μαγακι& ;  

30 . Κεφάλα 

31 . Σ&μιτος (Κέδρος } 

32 . Κάστελλοι; 

33 . 'Ασποστόνερο ; 

34 . Κουμαρίοι 
35 . Καστέλι Γέννας 

41* 
γειτονικcΧ χωριcΧ 5 
[Γουργοuθοι]5 24* 

Βαθιακό, Λοχρι&, "Αροακτος 5 
'Αποοούλου, Σταυρί, Κο (υ ) ροu-
τες, 'Άγ. Ίω&ννης 5 
Φο (υ ) ρφουρfi.ς, Βιζάρι ,  Πλατα-
νιάς, Λαμπιώτες, 'Αποσέτι 5 
Καρυδάκι, Μοναστηρ&κι, 'Αμά-
ρι, Σμιλές, Φώτη, Γουργοuθοι ,  
Γερακ&ρι ,  Μεσονήσια, (Έ )γλέ-
νες 5 
Θρόνος, 'Αναφοράοες, Μαζακιές, 
Καροφιλ&τη 5 
ΧωριΟά:κι , 'Άνω Μέρος, Κεντού­
κλα, [ΓομαριΧς]6 
Γέννα, Μέρωνας 5 
"Αγ. 'Απόστολοι,  Μέρωνας 5 
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36 . ΜαυρονtΧς 

[- Γκαρο 

3 7 . ΦρασκιtΧ 
38 . Τούρλα. του 

χωριου 
39 . Μονονάφτι 
40 . Αuγοκέφαλο 
41 . Κάβος •Αγ. 

Σώζου 
42 . Φό8ελε 
43 . 'Άγ. 'Αντώνιος 

Γαλήνων 
44 . Σίσσες 

l.1:5 .  (Άσ )τάλη 

46 . Πύργος (Άστά- ) 
λης (Gloria ) 

(Μ )πισταγή , 'Ασώματος, Σπή­
λι, Κανταμιανά, Κα.λόγερος, [Κο­
λοκύθα]7 
'Αντάνασσα, Πατσός, Καρίνες, 
Γένι , 'Αγρομούλους, Βολιώνες, 
σέκους, Κιτούρια, •Αγ. Είρή­
νη 

Δ ικαιοδοσία καπιτάνου τοv Μυλοποτάμου 

Γραμματέας τών Μο8ινώv Κα.ντινο 
» Καντινό , 'Αχλά8α 

)) 

)) 

Francesco Canale, [Zu­
anne]9 Mυazzo 

)) 

)) 

Καντ�νό ,  'Αχλά8α 
)) )) 

Φ68ελε, Μάραθος, Άγ. ΒΜί­
λειος 

)) 

'Άγ. 'Αντώνιος Γαλήνων 

5]8 

6 
4 

4 

4 
4 
5 

['Ιάκωβος του Μα.κρυνικό- Σίσσες 5 
λα],10 Φαvούpιος Περ8ικάρης 

» [ (' Ασ )τάλης μετόχια και γειτο-
νικtΧ χωριtΧ]11 1 7 *  
Βλυχά:Βα 5 

4 7 . Δαμάστα Δαμάστα 5 
48 . Στην 'Άσπρη 'Αtμονας ,  Γκοροός, 'Αρμπc:Βούς 5 
49 . Κοπροκεφάλια Κλεψιο Λοχpιά, Μακρυγιάννη , 

Άγρί8ια, ( Ά )συρώτους 5 
50 . Πόρτι 'Ιάκωβος του Μα.κρυνικόλα, Μελιaόνι 5 
5 1  . Γερόλιο (Κόρακας )  » » 5 
52 . ΣκεπαστΊJ » Σκεπα.στ-Ιj 6 

(Τσεκοχύτρες ) 
53 . Πολύκαρπο Δα.μα.βόλου, 'Αρχι8αρίτzς, Άγ. 

54 . Μεροβίγλι 

55 . Καστέλι 
Μυλοποτάμου 

56 . Κουλούκουνας 

5 7 . Σι8έρωτας 
58 . Δρα.κουλάκια 

Μαρία, Κεραμωτά, "Αγ. 'Ιωάν­
νης, Κρα.σούνα.ς, Καστρί, 'Αρ-
γο (υ )λιο 5 
'Αλιάκες, Χουμέρι ,  'Άγ. Μά-
μας, Κάλυβος, [Κεφάλι]12 5 
Σκεπαστή , Μελιaόνι 1 75* 

Φα.ράτσι, Όμάλα., Γα.ράζο, Νη­
σί, ΜουρτζανtΧ 
Ά γ (λ ) ιά, Δαφνέ8ες 5 
Μελιaόν� 5 
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59 . "Αγ. Γεώργιος 

60 . Κα.ζολ&το Zuanne Muazzo 

61 . 'Άγ. Γεώργιος )) 
62 . Πάνορμο )) 
63 . 'Αρκάaες Φα.νοuριος Περ�ικ&ρης 

64 . ΣχΟ'.λέτα. )) 
65 . Τρία. Γερ&κια. Γιώργης Βλα.στος 

(Tre Scoli ) 
66 . Πύργος Sanguinaz- JJ  

ΖΟ 

67 . )) 

68 . Πλάκα. )) 

Λα.γκ&, 'Ορθές, 'Επισκοπή, Πέ­
ρα.μα., Γα.ρ [πα:, Κ&λυβος 'Αβaελ-
λ� 5 
Πέρα.μα. Τσουργ&aι ,  Πα.σα.λί-
τες, Γα.ρίπα., ΈπισκοπΊj 5 
'Ορθές, Καλα.ντα.ρέ, Λα.γχα 5 
Μα.γα.ρίτες 5 
'Έρφους, Σπιλούφια. (Σχου­
λοuφια. ; )  Πρίνος, Πισκοπη 
Ρουσα.ν&βλι, Ροuπες, 'Αλφ&, 
Πικρl 5 

)) 5 
Χα.μα.λεuρι ,  'Αστέρι ,  'Αμνάτος, 
Κυριάννα., Πηγη 5 

Πυργί, Και (β )ούσι 'Απάνω, Κα.­
(β ) οuσι Κ&τω , Γεp&κια., (Άγ. ) 

50* 

Λουκία., 'Άγ. Δημήτριος 5 
Γκα.ρ6λα, 'Άaελε, Άγ. Παρα­
σκευή , Άμυγaαλι&, 'Άγ. Ίω&ν­
νης, [Άγ. Τρι&aα, Βα.σπίτους, 
Μαρουλιάνοι, Γορτίκια., Λα.μπα-
τια.ν& ]13 5 

Δ ικαιοδοσiα καπιτάνου τού Ρεθύμνου 

69 . Μεσολιβ&aι 
7 0 . Μεγάλο Λιβάaι 

7 1 . Σταυρωμένος 
7 2 . Μυλ6πιτα. 

(στο Πλα.τ&νι )  
7 3 . Παναγία. στοuς 

Κοuμους 
7 4 . Μούρη στούς 

Κοuμους 
7 5 . 'Άγ. Σωτήρας 

τοu Βρuσινα. 

7 6 .  'Άγ. Γεώργιος 
Πιτσικάaες 

7 7 . 'Άγ. Ίω&νν·ης 
Έρημήτης 

7 8 . Μα.υρομούρι 
7 9 . Πuργος 
80 . Παναγία. στο 

Γεράνι 

Ρουσοσπίτι , Χρωμονα.στήρι 5 
[Γιάννης Συρα.κ6πουλος]14 Πρα.σές, Γκουροuκλο, Για.ννού-

'Α νaρέα.ς ; Βλα.στος 

Μα.ν6λης Χορτ&τσης 

[Μα.ν6λης Χορτάτσης]15 

)) 16 

[Γι&ννης Συρα.κ6πουλος]17 

ΜιχελΊjς Σκορaίλης 
ΜιχελΊjς Λίτινος 
ΜιχελΊjς Σκορaίλης 

aι , 'Άγ. Μάρκος 5 

Ρούστικα. 

Κοuμοι 

Φωτεινο 

'Αμπελάκι ,  Χάρκια., Σταυρωμέ­
νος 'Όρος, Βα.τέα., Άγερι6νες, 

4 
5 

5 

5 

Σελί , Μύρθιος 5 

Γάλου, Σωμα.τiiς 

'Α τσιπ6πουλο 
ΠρινΕ:ς 

4 

4 
4 

1 7* 
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81 . Σχισομούρι  
82 . Γκρατακάσα 
83 . Κ6ρακα..ς 

8 4 .  'Άγ. ' Ιωάννης 
τοu ΠετρΕ: 

85 . στο Πλατάνι 
(Βιγλοτ6πι )  

86 . Κούφη 

87 . 'Άγ. 'Ηλίας 
88 . Magazzeni de 

Barozzi 
89 . ΈπισκοπΊJ Καλα-

μώνα 

)) 

Nicolό Cavalerίci 

)) 

[' Αν3ρέας]19 Βλαστος 

)) 
Κωνσταντϊ:νος Βλαστος 

90 . Κεραχλά3α ; » 

91 . 'Αγρολί3ι Γιάννης Συρακ6πουλος 
92 . Γάλου » 

93 . Άλμυροκοπανιστά ; » 

94 . ΚουμαρΕ: ΝΙιχελΊjς Λίτινος 
95 . Βεντερούς ; η 

96 . ΠαναγιtΧ [Μαν6λης]21 Καφάτος 

97 . Κουσ6στενο ; 
στΊjν Κεφάλα 

98 . Μυλ6πιτα 
99 . Πύργος 

1 00 . 'Α γχάραΘος 

)) 

[' Αν3ρέας]22 Βλαστος 
Μανόλης Κα.φάτος 

)) 

1 01 . Κούψη (Δρα.χονέ ; )  'Αν3ρέας Βλαστος 

Γεράνι 5 
)) 5 

Κάτω Βρασμ6νερο (Βαρσα-
μ6νερο ; )  5 
[Καρωτή , Κούφη , Πρέρι]18 1 7* 

Άρτ6ς, Ζουρί3ι , Χριστοχώρι, 
'Άγ. Κωνσταντϊ:νος, 'Άγ. Γε­
ώργιος Άγούστου, [ΔραχονΕ: 

5 

(Δραχιανά ; )]20 5 
ΈπισχοπΊJ ΚCΙJλαμώνα 5 

1 7 *  

'Αρχού3αινα 5 
Πλατανές ; ,  Συκιά ; ,  Σαραχήνα 5 
'Απάνω κα:1. Κάτω ' Αρμένοι 5 
Πέτρα ; ,  Π63ες ; ,  Κάστελλος 5 
Βαρσομούρι 'Απάνω, Μονοπάρι 5 
Γωνιά, 'Άγ. Άν3ρέας, Καλο-
νύκτι , Παλαίλιμνος 5 
Άγ. Μα.ρίνα, 'Απάνω Κάτω 
Μαλάκι 5 
Σαϊτοuρες 5 

Ρούστιχα 
Μοuντρος 5 
μετόχι Νησί, Κάτω Πόρος, 
ΛειβαΜχι ( α )  5 
γειτονιχ<Χ χωρι<Χ 5 

1-2 J anni 1Japadopulo : Os 11 3-4 Os 11 5 -6 01s 11 7 Colochita &ντ1. Calaierus : 01s 1 1  
8 01s 1 1 9 04 1 1  10 Oa 1 1  1 1 -13  04 1 1  14 06 (δπου Cicalopolo &ντ!. Siracopolo) 
1 1  15-1 6 06 1 1  1 7  06 (δπου Cicalopolo ά.ντ1. Siracopolo) 11 1 8-22 06 
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ΤΟ ΕΓΓΡΑΦΟ 

Σ , , , .,, , , ς:. 
, Σ '  1 1 1 

υχνα. τα. τοπωνυμια. εινα.ι κα.κογρα.μμενα. κα.ι ουσα.να.γνωστα. ε πο,,,,ες 
περιπτώσεις ή οι6ρθωση βcι:σίστηκε στ-1-jν ορθότερη γρα:φ-1-j τοu κειμένου των 
aια.τάξεων , ποu οηλώνοντα.ι με το γράμμα. Ο( rdini) κα.1. τον &ριθμο τΊjς σειρriς 

, , • , ,, � , b ι Δ ' .,, , • , υ με την οποια. εχουν κα.τα.χωριστε ι στην us· a. εν εινα.ι σπα.ν ιες ο ι  φορες πο 
στ-i]ν &.να.γρα:φ-i] ένος τοπωνυμίου aεν &κολουθεf:τα.ι ή 'ίοια. μορφ-1-j στο κε ίμενο 
τοϋ εγγράφου =Ρ ( os ιi )  κα.1. στο κε ίμενο των όιατα:γ&ν = Ο (rdini ). Στ-i]ν 
εκοοση όιόρθωσα., οπου χρεια.ζόταν , τΎ) στίξη και κεφα:λα.ιογράφησα. τα κύρ ια: 
ον6μα.τα.  

A.S .V. , Collegio V ( Secreta), Relazioni, b .  82. 

Ι φ. 1 Posti che vengono guardati dal territorio di Rettinio α m,arina et 
frα teΓra 

ll territorio di Rettiιno confina α le(Jante col tefritorio di Candia, α 
ponente quel taritorio della Cαnea, α ostro e tramontana con il mar. ll fium­
me Arniiro α traniontana divide l i  confini tra Rettimo e Candia et α ostτo 
il torento Maiero nella Messaτea. Dall'alt1·a parte il fiumme dr::,lla Musse­
la di(Jide li confini tra Rettimo e la Canea α tramontana et nel mar d'ostro 
il castello S an Ν icliita. 

ln Rettimo sono due colonell i sopra le  ordinanze. Η anno sotto di loro 
otto compagnie, in t ιitto fanti 1000, doi terzi moschetti et un terzo p iche, 
oltre 220 figlioli di tenera etiι, α qual i son stati dati li αrcliebus i con forcine, 
per apprender la disciplina militare. Questi non sono compresi in numero 
de soldati. Delle ordinanze al presente (Janno 24 et un capo maggiof di 
guardia alla torre Sanguinazzo. Si  mutano ogni 10 giorni (Jincide(Jolmente, 
oltre due altre guardie che fanno appresso la cittiι, instituite dαll' Illustris­
simo Rettore. Ν el taritorio sono 4 cap itani ital iani, pagati sopra le ordi­
nαnze. Η anno sotto di lol'o 20 compagnie de cap i  di cento, in tutto 2500 
fanti1, oltre quell i  che sono stati di nMo rimessi et assignati per le presenti 
cogionture l' arme.  Li capitani hanno obligo di metteτ2 fuori tutte le guar­
die αlle marine e fra teτra, alle quali sono obligati tutti li angarici, dalli 
17  anni inclusi(Je sino all i 60, et anco l i  istessi pri(Jilleggiati, come richiede 
il b isogno.  Ogni uno ha la sopτaintendenza delle posti che sono nella sua 
girusdicione. Doi capitαni guardano il mar d' ostro e doi il mar di  tramonta­
na. Per princip iare dalla parte del mar d'ostro, la prima guardia che mette 
il capitano di San Baseglio confina con il castello San Nichita, e prima: 

1 .  Peristere(Jolacha3, la quale ho levata da sto Vigili per esser assa i 
fra terra, e (Jicina due miglia in circa α San Nichita. Fα guardia 4 la notte 
delli habitanti delli casali Scalotij et Agrolia. 
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2.  Ponta del Caloiero non ιιi era guardia. Ε ponta che passa assai 
nel ιnar, distante 3 miglia in circa da sopradetto posto. Era neccesaria per 
portare nella osciirita le corispondenze de fochi da Francocastello al Pa­
leocast1·0. Si fa guaΓdia solo la notte per 4 dell i habitanti del casale Scalotij. 

3. Vuros ο sia Coracha ιιi era guardia. Η ο leιιata et tΓasp01·tata al 
castello de S anta Μ arina, che scopre meglio in maτe e fa mt,glioτ-e effetto. 
Fa guardia 4 la notte delli casali Agrιilia et Rodachino4, che se ben fu ab­
b1·uggiato di ordine dell 'Eccellentissimo Molino, niente di 1neno sono niolti 
habitanti in qui contorni. 
Ι φ .  1 ν 4. Suda ιιi e una fontana abbasso in un sasso contiguo al mare, 
acqua bonissi1na conosciuta da corsari, che per tale effetto ben spesso ιιi 
capitano corsω·i nel bocho detto Turl i. Sopra essa in mezo la concaιιita si 
ha erΓetto corpo di guaι·dia giorno e notte de 12 soldati et un capo della prole 
de Papadopoli, che habitano α Siglia e Finichia ; ha il casello, tiene il masco­
lo. Queste guardie sano ΓaccrJmandate al capo di cento Gianni Schita della 
prole de Papadopoli. 

5. Cap iturlo ιι i αα, guardia, stαιια malissinio. Lα lio5 leιιata et trans­
portata nella sιιmmita del monte Paliocastro. Era neciesarissima. Si fa 
guardia giorno et nottε da 5 habitant i  delli casali Μ ircio, Ν eocorio e Μ αriϊι ; 
α il casello et il ma8colo. 

6. S αn Giorgi di Μ iΓto chiesa, guardia messa da nMo . Qui se tiene 
corpo di guardia di 24 soldat i et iin capo giorno e notte del capo di cento 
Manoli Scordili. Stanno 3 giorni in guaι·dia 18 fuori. Risiede qui l 'habi­
tatione, Jnentre sono fuoΓi le guardie, il capitano di San Basep)io et lia il 
cωnando di questo posto e lα 8opraintendenza dell i altri ; fa batter la notte 
la spiaggia dalli soldati della guαrdia, niutandosi f-!incideιιolmente . 

7 .  S opra il porto di Damnone, distante un miglio da S an Giorgi, 
non era guaΓdia. Ε porto di consideratione ; gli ho messa di nMo g·uardia 
di 12 soldαti et un capo della compagnia del capo di cento Giorgila ATcoleo, 
la quale e obligata α questo posto. F α guaΓdia giorno e notte e si niutano, 
come di sopra. 

8. Sopra il porto di Schinari, appresso un quarto di miglio α Damno­
ne, ma non si scoprono uno con l' altro, qui e messa anco gιιardia da nMo 
di otto soldati et un capo dell' istessa compagnia di Giorgila A rcoleo. F anno 
guardia giorno e notte .  Si 1nutano, come di sopra. Sono racconiandate 
queste due guardie al capo di cento Giorgila Arcolec . 

9 .  Monte Appago, fra terra, fa guardia Santo Gioanni Caimenu, 
Cato e Apano Calischia, Petriana, Molino, Xipota, Marmara, Vulaschia­
na6, Pagli[o ]lutra7 5 persone giorno e notte ; ha il casello et tiene il mascolo. 
Racconiandata α Μ anoli Scordili. 
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10 .  Sul moιite Gianniu era i1ibasuΓa, ho le\Jata et strasportata sopτa 
la sunυnita del Inante Stα\JΓomeno, che qiιesto scopre, come anco Appago, 
Sp iτito Santo, tutte le guardit, clie sono α longo la Inω· ina. Qιιesti \J ien 
scoperto dal niontt VΓesina 8 6t pα qiιesta \Jia passano gl i a\J\Jisi da ostro α 
tramontana. J φ. 2 Μ ette guardia li hab itant i dell i casal i giorno e notte, del l i  
casal i che sono sotto i l  capo di cento Μ anoli 8cordil i ; t iene i l  1nascolo. 

1 1 .  Misocliiefalo 9 fa guardia giorno e nattt 5 dell i  hαbitant i delli 
casal i Frati, Castanea, Labini et Tittao10 ; ha il casello, t iene il mascolo .  
Racconionclato al  capo di cento Giorgila Arcoleo e guarda fra terra . 

12 . Sichalaria era guardia, stata le\Jata . ΗοΓα la ho aggionta. Vien 
niessa dal l i  hab itant i dell i  casal i sopradett i  5 giorno e notte ; ha il casello, 
t iene il mascolo. Racomondata al capo di cento Gioι'·g·ila AΓcoleo, e fra 
terra. 

13 .  Spirito Santo e guardia fra terΓa, messa da 5 habitanti delli  ca­
sali Sichalaria, Acipades, C01·sarea, Fonissa, Santo Baseglio, Ozotopaίea11, 
Coridachi, _Petra et Lafia. _Fa guardia giorno e ιiotte ; t iene il niascolo. 
Raccommandata al capo di cento AΓcoleo. Si ha da a\J\Jert ire che sono 3 
niont i principal i, che scop1·ono le guardie α maΓina da ostro, pr·incip iando 
da Francocastello sino alla Μ adona di Μ attala, Appago, Sta\JΓomeno, 
Sp il' ito Santo . Queste poΓtano segno α VΓesena, la quale da seg·no alla for­
tezza di Rett imo et anco \J ien scoperta dalla Sclocha et niolte altΓe guardie, 
siclie per questa \J ia passano li a\J\Jis i  da ostro α tTaniontana alla citta di 
Rett i1no et Canea. 

14. Calamafca12 e guardia f7·α terΓa, niessa dalli  casali Sp ililapa13, 
Μ ornea, Epetigolacho14, Deblogore, CurchiιΓida15, α 5 gioΓno e notte �· ha 
il casello, t iene il mascolo. Raccomandata al capo di cento Filimιno. Ετα 
guaΓdia bassa, e strasportata nella sunimita del ni01ite, dO\Je e una cliiesa 
detta sto Apidi. 

15 .  San Giorgio di Megαpotamo, distante 4 migl ia dal poΓto di Dam­
none, t iene coΓpo di guardia di9 soldat i et un capo della compagnia del 
capo di cento Μ ichiel in Fil immo. Risedera per esser posto considerabile 
il sergente del capitano di S an Basegl io. Qui scomincia la spiaggia, la quale 
puo esser batuta sino al posto delle Tres Petres di  longezza di  miglia 6. Vi 
sono molti  Γiddot i e luochi da sbarωrε, ne \J i  sono capelletti che batino la 
spiaggia, pero il capo di  questo posto San GioΓgi di Megapotamo mandera 
la notte α batter lα sp iaggia due soldati, mutandoli \Jicende\Jolniente sino α 

Santa Lucia, dMe e l '  alt1·0 corpo di guardia. Oltre il corpo di guaΓdia si 
ten iΓa al detto posto guardia de 3 habitanti del l i  casal i e metochi di  S anta 
Veneranda, San Gioanni, Agotto ,  San Constantin, Drimisco e Morielo. 
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Fara guaΓdia giorno e notte, t enira i l  mascolo. J φ .  2ν Sarano in tutto tra 
pririlleggiat i et angarici di guardia nuniero 13. 

16. Santa Lucia fa guardia gioΓno e notte 3 dtll i hab itanti del casal 
ChiaΓamea. OltTe di questi se tenira corpo di guardia di 9 soldati et un 
capo della conipagnia del capo di cento Filenimo . Questi similmente bate­
ranno lα sp iaggiα, miitandos i rinciderolniente, come di sopra da Santa 
Lucia s ino a Lingres. SaΓanno in t ιιtto 13. 

17. Ling rεs e coTpo di guaι·dia di 9 soldat i et un offitiαle del capo di 
cento Fil imnio. Baterano la sp iaggia da Lingres sino alle Tres Petres, niu­
tandosi rinciderolniente, come di sopra. Oltre di questi sarano 3 angarici 
delli Μ olini di LingΓes e lochi ciTconricini, che aggionti all i  sopTadetti 
saranno in t iitto 13. Questi 3 corpi di giιardia sono Tacconiandati al �·apo 
di cento Μ ichielin Filimmo. 

18 .  Santa A nna detto le Tres Pεtres, la g·uardia era 1nolto fι·α tara, 
e trasportata sopra la poπta ; si ha fatto il casello , t iene il niascolo. Si f α 
coTpo di guaΓdia di 14 soldati et un capo del capo di cento NicolO Codumni. 
Staranno, come tutti l i  altri, 3 giorni di guaΓdia e 18 fuori lα notte ; de questi 
si mandera α batta la sp iaggia sino al posto di San Paulo, mutandosi 
rinciderolmente. Per esser il posto di considaatione e stato niandato dall '  
lllustrissinio signor RettoT di Rettimo un offitiale Γifformato et soprainten­
dente α16 guardare questo et li suseguent i posti. Ε racco1nanclata al detto 
capo di cento Nicolo Codunini. 

19. Sidaota17 e fra terra. Fa guardia giorno e notte il casale18 VΓices 
5 ;  α19 il casello e il ma.scolo . Racco1nandata al cαpo di cento Nicolo Codumni. 

20. San Biasio niette guardia l i  casali Chiso, Triopoli, Triodi2 0, 
Μαiαα21, Giro , Platanea, ChΓiarrisi, Gerondes22, Catachiera, San Biasio 
5 giorno e notte .  Racconiandata al capo di cento Michielin Turlino. 

21 .  Curocutoseli mette guardia il casal S acratia 5 giorno e notte. 
Raccomanclata al capo cl i cento Michiel in Turlino . 

22. Μ arroscuri, guardia messa da noro, e sopra un niontt eminente 
fra Curocutosel i e Turlot i e perche le corispondenze da fochi non passarano 
da Curociitoseli α Turloti, ho ordinato questa guaΓdia, sopra il monte Μ arro-
1nuri, che renghi 1nessa dal casal Melebes per- portar li  arrisi benissimo da 
una parte all '  altΓa,  che renghi fatta da cinque giorno 6 notte. Raconiandata 
al capo di cento Michielin Tuι·lino . 

23. Clιinada {Γα teτ·ra, fa guardia 5 gioΓno e notte dalli casali Ardacto, 
V ato, Costuda. Racomandata al sopradetto capo di cento Turl ino . 
1 φ. 3 24. Turloti e l ' ult imo posto che niette et e nella girusdit ione del 
capitano di S an Bαseglio .  Fa guardia 5 delli  hab itanti delli casali Clapata, 
Ornea e Molini. Fanno guardia giofno e notte et perche questo posto e 
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contiguo α Santo Gialini, primo posto messo dal capitano da mare, se li ha 
gionto otto soldati et un capo della compagnia del Tuτlino, che in tutto sa­
ranno 14, che faranno corpo di guatdia ; stanno 3 giorn.i  dentro et 18 fuori, 
dorendo quest i  scap[a]re in ogni accidente, calar abasso nella ralle di Santo 
Gialini, essendoli  α caraliere. Ε raccomandato al capo di cento Michielin 
Trulino. 

Sendo sopra il monte del SpiΓito Santo si scopre Francocastello, Pe­
risterεrolata, Ponta del Caloiero, Truli detto Suda, Paliocastro, Starro­
meno, San Giorgi Megalopotanio, Calamafca, Tres Petres, Lingres, Prio­
t issa, Madona di Matala,  Mircio, Appago, Siderata, fl'a tel'Γa Missochie­
fali, Xeropozzo, ι . . .  ] oro23, scopre dalla parte di tramontana Coraclιa nel 
pian di Rettimo, Vederus, Milopotamo, Scaletta, Versina, .Platanea, Cu­
mus, Castello, Malachi, Prinea, Assipopolo, CoΓacha, PetTea, Dramia, 
Appoliano, Armiro, Suda, Suri, Anocreteri, Trapano. 

Respondar le corispondenze da ostro α tramontana le  Tres Petres, 
Marroscuri, Mattala, dano segno al 7nonte Starromeno, Spirito Santo, 
questi arisino Versina da segno α Retti1no. 

25. ll capitano del castello Amari e il secondo capitano italiano che 
niette guardia nel mar d' ostro. Arma solo tre posti α marina, tutto il rima­
nente e fra terra. Si solera mettere due guaι•die α Santo Gialini, una per 
ogni parte del fiumme, perche. quello diride l i  confini del castel San Baseg­
lio et castel Amari. Ηο lerato la guardia che mette il capitano di San Basi­
lio et ho assignato il posto di San Gialini al capitano da Μ ari, qual perche 
la chiesa et una casetta e sul territorio di quelli di San Basilio, ne ri e altra 
comodita, ho fatto il suo corpo di guardia iri, pa esser anco piu prosimo α 
quel reddotto ο sp iagg ia, che pono cap itar fuste et petche ha sotto di se 4 capi  
di cento, che pono harer in  tutto soldati 588 et harendo se  non due posti da  
mttter corpi di guardia, ha  conpartito tutte le  compagnie e t  rincinderolmente 
le far entrar in guardia un capo principale con 40 soldat i ;  tiene il niascolo 
et iri risiede il cap itano. 

26. Passata l' acqua sopra il monte, r i  e la guardia Pisicafco, che e 
f'atta Ι φ. 3ν da 5 angarici, giorni e notte, delli casali di questi contorni. Per 
esser Santo Gialini nella rale et coperto dal monte, questo ricere la securanza 
da Turlot i  e la porta nella spiaggia della Messarea al posto de Cas-t1�i, sopra 
la Μ adona di Μ attala ; ha il casello et t iene il mascolo. 

27. Gurguri e posto nella spiaggia della Messarea, appresso un tiro 
di moschetto al torente Μ aiero, qual diridε li confini di Rettimo et Candia. 
Qui e la guardia solo di 3 angarici e se f acera la notte. Η ο aggionto e f atto 
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hora corpo di guardia di 20 soldat i et un capo et i<,Ji debba riseda il sagente 
del capitano da Μ ari. Quest i sono delle compagnie delli  cap i  del cento del 
capitano da Μ ari ; stano 3 giotni di guardia εt 8 fuori et si mutano <,Jinci­
de<,Jolmente. 

28. V atia e posto fra terra, fa guardia il rnonte li casali V atiaco, Lo­
creas, Ardacto, 5 giorni giorno e notte ; t iene il mascolo. 

29. Μ agacia e si1nilmente fra terra, in summita di 1nonte. Fa guar­
dia 5 giorno e notte dalli casali Apodulιι, Sta9ri, Corutes et San Gioanni. 
Qiιesto prendesse a<,Jiso da V atiaco e da li a9isi alli casali circon9icini ; 
lia il casello et t iene il mascolo. 

30. Chiefala po::;to fra terra. Jι,α guardia giorno et notte 5 dell i habi­
tanti delli  casali Forfura, Visari, J:Jlatagna, Labioches et Appozett i ; ha il 
casello et t iene il mascolo. Questo discopre Chiefala et da a<,Jiso all i  casali 
circon9icini. 

31 .  Samito fra terra. Fa guardia giorno e notte 5 habitanti delli casali 
Caridaclii, Μ onastaachi, Aniari, Smelea, Fotti24 et Gurgurus, Gierachali, 
Mesonissa e Glenes. Vίen anco detto Chiedros, e in monte eminente e s copre 
tutte le sopTadette guardie, come anco la guardia del monte Soro et quιsto 
siniilmente porta li a9isi α casali ciTcon9icini ; t iene il mascolo. 

32. Castello, posto fra terra, in sum1nitd di monte per mezo α S aniito. 
Fa guardia 5 delli habitanti giorno e notte delli casali Trono, Anafforades25 
tt Μ asachies26 et C arofilato ; ha il casello, t iene il mascolo. 

33 . Aspostonero e postσ fra terra, in summita di monte. Fa guardia 
α 5 dell i  lιabitanti Coridachi, Anonieros, Chiedocha2 7• Sole9a essae la guaΓ­
dia α Lupino, e stata traspostata qui, come locho che meglio scopre t ιιtti  
questi posti sono in sUJnniitiι Ι φ . 4 de monti s i  scoprono uno con l '  altro ; 
ha il casello et tienne il mascolo. 

34. C01naridi e posto fra terra . Mette guardia li habitanti 5 giorno e 
notte  de casali Giena e Merona. Questo posta e in basura, ne scopre altro 
posto clιe S amito, per esser in tniinenza de monti ; ha il casello et t ienne il 
niascolo. 

35. Castel Giena si fa guardia giorno e notte 5 dell i habitanti delli  
casali Santi Apostol i  e parte del casal Merona. Questo e similmente in 
bassura, ne scopTe altro che Sωnito et si t iene per esser l 'habitatione del 
capitano e pa 9aler8i  dell i  homini per mandarli hor qua, hor la conforme 
li detti  seg·ni. 

36. Μ a9rona e fra terra. Fα guardia 5 dell i  habitanti giorno e note 
dall i  casali Pistai, As01nato, Spilio, Candarniana e Caloierus. Le sicuranze 
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cle fochi nell i con{ini di Rettimo dalla parte di ost1·0, principiando da Fran­
cocastello sino alla Μ essarιa, caminano in questa Jnaniera : F1·ancocastello, 
ponta del Caloier-o, Paliocastro, San ZoΓzi di Megalopotanio , Santa Lucίa, 
Lingres, Tres PetΓes, San Biasio, Ma(JΓoscuri, Turloti, Santo Gial ina, 1na 
per essa in b asuι•a non seguita li fochi, nia ToΓlot i  d,a segno α Pisicafco 
et elli α GoΓgurus, iιl tima g uaΓdia nir:,ssa dal capitano da Μ αΓi et nelle 
ri(Je clel mar d �o8tro e seguita tutta la Massarea e 1·isponde α stus Castri 
8opra la Μ adona di Μ atala. 

Passωiclo da ostro α tramontana li confini tra Rett inio et Candia l i  
diζ)ide i l  fiumnie Arniiro. Ρα la  μicinita che hαnτω l i  ca.ςali  Chiara, Rodea, 
Cadino et A clada dell i s ignori Lonibardo et Μ odino, che sono tenuti αΓmare 
4 post i, la Frachia?.8, Turla tu C01·iϊι2 '\ sto Mononafti  et A (Jgochiefala et 
per la comodita del l i  hab itant i sono stat i leΙJati dal taΓitorio di Rettimo e 
sottopast i a Candia, osser(Jando l ' istesso st ile di fαΓ le guaΓdie α pagamento. 
Ne il capitanσ cli Milopotaιno, nella girusdicione della quale erano li so­
prasaitt i  casal i, ne α parte alcuna niente dimeno pα non confonda(Ji, 
essenclo queste sole guardie di qua dalla cittct di Cancl ia, ne raco1nandate 
ad alcuna capitano, nia solo α scri(Jani de sig·nω·i Μ odino, li ho (Joluto 
mettere sottσ il capitano di  Milopotamo, con lasciaf' pero cli lιa(JeJ'lυe susa 
al scri(Jano di essi signori Μ odino, nia al quale ho datto in scritto quanto 
debba operare et irιsieme datol i arme et 1nonitione pα quω·daΓle et diffen­
clale. 

37. Li cap itani che guardano il mare dallcι, pω·te di tΓaniontana sono 
doi, il Ι φ .  4ν capitano di Milopotanio ε:t quello clel Pian di Rettinio. Passan­
do dunque oTdinatamente dal niar de ostro alla ]Jarte del mar di traniontana 
nell i  confini di Candia, la pri1na guardia che mette nella sua girusdicione 
il capitano di Milopotanio, postato l ' a(Jiso, e sopra il porto clella Fraschia 
nella somita del monte. Mette guardia il casal Cadenu. Dα signori Modeno 
liora 6 persone fanna guω·dia gioΓno e notte, 3 aΓmat i di boche di foco. Per 
scoprite il porto la notte la guaΓcl ia calano le 3 con le aΓcheb use sopra il 
poTt6 , in ιιnα sommita che scopre et (Jien scoperto dalla guaι·dia di sapra . 
Questi (Jengono pagat i α perpe1 i 12 al mese pα ciaschedun biscoto e {ormag­
gio ; t iene il mascolo. 

38. Turla tu  Coriu fa guardia30 4 habitant i solo la notte delli  casal i 
Cadenu et A clada α perpai otto pα ciasclieduno al me::e, pagati dal signor 
casiere in Candia. Sono anco quest i 4 arniat i cli boche di foco. 
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39. Μ ononafti, distante un miglio incirca da TuΓla tu Choriu, fa 
guardia la notte 4 dalli  caS'al i Cadino et Aclada 3\ pagat i come di sopΓa, 
aTJnat i de bache di foco. 

40. Α 9ogochiefalo fα guaΓdia siniilniente 4 dell i  sopΓascritti  casali e 
pagat i, cοπιe di sοpΓα, armat i con boclιe di focho. 

Tutti questi 4 post i sono Γacomandat i al scri9ano del signoT Modino, 
al quale se ha comesso quanto de9e operαre et pα poterl i guardare con si 
con9 iene, l i  ho consignat i 15 archebuse, 3 l ibre et meza di pol9ae, 15 dozene 
di bale  et 15 pass i di corda et hσ fatt i  deb itori l i  signori Μ odino, qual i sa­
ranno tenιιt i 9aderne conto, dMendo queste  g·uω•die traspoΓtare sotto la 
girusdicion di C andia. 

41 . Cao San Suso pΓomontω io sopra il monte Bonibea, se ha messo 
guardia di nMo, che si fa giorno e notte 4 dalli  ιasa l i  Fodele, Μ aΓat i, San 
Basilio. Si mιιtano α rotolo ; tiene il niascolo. 

42. Fodele 9i e ιιn _poco di reddotto, si f α guardia giorno e notte da 4 

persone dal casal Fodel e, Μ arata e San Basil io. Ρα guaΓdarlo, ho consi­
gnato al signor _Francesco da Canale 4 archeb ιιs i, 2 l ire cli pσl9ae, 4 dozene 
di balle, 4 passi di coΓda e perche le /u consig·natσ il mascolo da Rett inio, l i  
ho  cσnsignatσ altΓe 2 l ire d i  pol9ae. Ρα potalσ ricaricare del tutto, l σ  fattσ 
debitoΓe et 9edarιi render conto. Α questo gent il01no sono raco1nandati questi 
due posti et al capo / φ . 5 di centc Μ uazzo. 

43. Santo A ntonio Gal ines porticello ]Jel' barche da caΓgar legno . Mette 
guardia giorno e notre 5 del l '  istesso casale .  Ηα il cas-ello, come hanno tutt i 
L i  pσsti  che sono gιιardat i giorno e notte, Γaconiandato al s ignor Canale et 
al capo di  cento Μ uazzo . 

44. Sisses e un poco di ]JOrtσ et lια finaza, nia sσlo pα baτ·chette. Fa 
guardia giorno e notte 5 hαbitant i dal casal Sisses. 

45. PoTto di Tal i, poΓto gΓancle capace, batιιto solo da greco et le9cιnte, 
dMe ben sp ess o cap itano 9assell i, galere et ogni soΓte di legni. Qui si ha co­
stituito coTpo di g uardia cli 16 soldat i  et ιτn officiale del capo di cento Fa­
nurio PerdicαΓi del casal Erf'os, Tacconiandato al sagente del capitano di  
Milopotanio, che qui  risiede e t  ha cuTa, oltre di questo porto, dell i post i di  
SiS'ses, di poΓt i Gieroglio detto Coracha e Schiepasto 32 • 

46 . Pirgo de Tal i detto GloΓia, dMe anticωnente αα una cittiι, e monte 
α 1narina, e stata inst ituita guaTdia da Π UΜΟ giorno 6 notte da 5 habitant i, 
α quel i sono state date le aπni del casal Vl ichiada. Questo scopre benissimo 
Bonbea et dall '  al tra parte Μ aTa9egl i e Scloca ; ha il casello, tiene il πιascolo. 

47. FΓα terrα andar α Tal i e San Suso' in monte e guardia sul monte 
_Dhamasta. Fa guardia giorno e notte 5 dell i  istesso casale dί Dhamαsta . 
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48. Stinaspri, pur molto indent1·0 fra terra, fa guω'dia giorno e not­
te 5 dall i  casali A imona, Ghorus, Arbedus ; t iene il mascolo. 

49. Coprochiefal ia, monte f1·a terra, fa guω·dia 5 giorno e notte Clepsio, 
Locrea Μ acriani, Agridia et Cirotus ; ha il 1nascolo. 

Queste tre gιιardie, che son fra terra, non sono niesse αd altro effetto, 
se non per a\Jisare li casal i circon\Jicini. 

50. Seguitando le ri\Je del 1nare dicto Pirgo da Tali, seguita la guαrdia 
sopra la marina in summitiι de 1nonte detto Port i, fa guardia 5 del casal 
Milledone, giorno e notte. ll casale e distante 3 niiglia in ci1·ca. 

51 .  Geroglio detto Coracha, in summita di monte, α niarina fa guardia 
giorno e notte 5 del casal Milledonne. Scopre il  mare Pirgo de Tali, di� 
stante da Milledonne miglia 3. 

52. Schiespast i detto Cechochistres e α mαrinα in SUJn1nita di nionte. 
Fa guardia giorno e notte 6 dal casal Chiespasti t ιι, de qual i la notte calano 
abbasso in la sp iaggetta. ll posto e distante da l casale mezo niig.Zio ; t iene il 
1nascolo. 

53. Pol icarpo mette giiardia giorno e notte 5 persone dall i  casal i Da­
nia\Jola, \ φ. 5v Archidarites1 Santa Maria, Cheramota, San Zuanne1 
CΓassona, (}astri, Argolio et ancor egl i  α marina in suniita del 1nonte. 

54. MerMigl i in sumita de monte alla maι·ina, niette guardia giω·no 
e notte 5 l i  casal i Agl iaclies, ChUJneri, Santo Mama, Cagli\Jo ; t iene il 
niascolo, scopre San Suso e dell '  altra paΓte sin α Retti1no, e questo poΓta 
l i a\Jisi clelle sicuranze. 

55. Castello di Milopotarrw, si fa coΓpo di guardia di 24 soldat i et un 
capo della compagnia del Castello et perche e de 75 soldati solaniente, ne 
puo far tanta fat ione, gl i ho aggionto 50 soldati, α qua l i  gli ho datto le armi 
del  casal Chiespast i et anco altri 50 del  casal Milledonne, c01npω·tit i tutti  
in 7 squadre, siche staranno 7 giorni de guardia e t  18 fuo1· i .  In Milopotωno 
1·isiede il capitαno ital iano al quale e stato datto gl i oΓdini in scritto, comme 
α tutti l i  altri, di quanto ha da operare. Η α il gO\Jenia di questo, come dell i  
posti ciΓcon\Jicini, t iene in castello un mascolo. 

56. Culocona e guardia dentro fra terra in sumniita di monte, dMe si  
t iene il mascolo . Fa guardia giorno e notte 5 delli casali Farezzi, Onialla, 
Garasco, Nisi, Morsana. 

57. Siderota guardia dentro fra terra, ίn sUJnita che scopre t iιtta la  
marina e f7·a t erra il monte Culocona, Coprochiefagl ia e Ν asp1·i. Fa guar­
dia giorno e notte 5 di Aglia, Dafnedes ; ha il mascolo. 

58. Dr·achulachia e fra terra in sum1nita del monte. F α guω·dia giorno 
e notte 5 del casal Milledonne. Tiene il mascolo f:: l e pα a\Jisar il casal Mil­
ledonne. 
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Queste sono le guardie fra terra nella girusdicion del capitano di Μ ilo­
potamo, le qual i si ha posto qui33, per non confondersi. 

59. Passato il castello di Milopotamo rerso Rettimo, seguitando a 
longo le rire del mafe, e la guardia di San Zorzi al borgo del castello Schi­
l imini, messa dalli  casali Langha, Orthea, Vescorado, Perωna, Garipa, 
Calire, A rdella, metochi di Milledonne, 5 persone giorno e notte. 

60 .  Casolato α longo la marina fa guardia giorno e notte 5 de Perama, 
nel i  Zurgaιchi, Pasalites, Garipa, Vescorado34, racomandata al detto capo 
di cento Muazzo. 

61 . San Zorzi fa guardia g iorno notte35 5 del l i  casal i Ortlιea, Calan­
darea e Langa. Racomandata al detto capo di cento. 

62 . Panormo 1nette guαrdia giorno e notte 5 persone il casale Μ aga­
rites. Racomandato, come di sopfa3ι;. 

63. Alla fiumara di Arcades fa guardia giorno e notte 5 dell i  casal i 
Erfus, Spilufia, Prino, Piscopi, Rusonorogl i, Rupes37, Alfa, Picri. Raco­
mandata al capo di ctnta Fanurio Perdicari. 

1 φ. 6 64. La scaletta fa guardia giorno e notte 5 delli  infrascritti casali. 
Racomαndato al capo di cento Fanurio Perdicαri. 

65. Triagerachia detto Tre Scol i fa guaι·dia giorno e notte 5 dell i 38 
casal i GamalerΓi, Asteri, Amnato, Chiriana, Pigi39• Questa e nella spiag­
gia, distante  dalla torre de Sanguinazzo un migl io. Raccomandata al capo 
di cento Giorgi Vlasto del casal Pirgi. 

66. Pirgo cioe la torι-e Sanguinazzo, distante migl ia 6 dalla citta, 
qui ri e il corpo di guardia di 24 soldati et un capo delle ordinanze della 
citta ; si mutano ogni 10 giorni. Oltι-e di questo si t iene anco un corpo di 
guardia di 24 soldat i et un capo de pririlleggiati del capo di cento Vlasto 
che stano. 

67. Iri appTesso in altro coΓpo di guardia sopra la torre si dorera tenir 
una sentinella pα f αr la scoperta et sicuranza de f ochi, ma perche la torre 
e habitata dall i  signori Sanguinazzi, che sono in grosso numero di famiglia, 
non hanno α caso che sempΓe passi gente inanzi et indietra in casa lofo, si 
hanno esi sit i da far loro la sentinella gioΓno e notte α corisponder alli fochi 
et cosi sono stati gratiati et essi la fanno. Li casal i α metter lα guardia qui 
αllα torre 5 giorno e notte sono Pirgi40, Caussiapano, Caussicatto, Gafa­
c,hia 41 Lucia, Santo Dimitrio42, qui se t iene il mascolo. 

68. Placa passata la torre rerso Rettimo un miglio, fa guardia giorno 
e notte 5 delli  casal i Garola, A chιle, Santa Veneranda, A 1nigdalea, San 
Zuanne. Raccomandata al capo di cento Vlasto. Questa e l ' ult ima guardia 
che r ien messa dal capitano di Milopotamo. 
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69. Seguita il secondo cap itano nel mar di tramontana, che e il capi­
tano del Pian di Rettimo, continuando pef ordine passata l 'ultima guardia, 
cht mette il capitano di Milopotaιno, che e Placa, la prima che niette il ca­
pitano del Piano nella spiaggia di Rettirno e Messol i(Jadi, appΓeSSO mezo 
miglio α Placa. Fa guardia giorno e notte 5 delli  casal i Rusospiti, Cι·omo­
nastiri. 

70 . Megalole(Jadi e alla spiagg ia, fα guardia gioτno e notte 5 delli 
casal i Prazes, Gurucho, Gianudi, San Μ arco. 

71 . Sta(Jromeno contigua ai borghi, f α guardia la notte 4 de soldati 
della cit ta. Guardia hora gionta dall' lllustΓissimo Rettorι . 

72. Rettimo citta e fortezza, non era solito farne risponder α sicuranze, 
per l' a(Jenire respondera all i fochi di sicuranza et ad essa rispondera la 
tore J φ. 6v Sanguinazzo et continuara sino alla Fraschia. Fra terra a(Janti 
si passi la citta di Rettinio, sopra il monte Milopita, distante circa 6 miglia 
dal mare, f α guardia giorno e notte 5 del casal Rustica, racomandata al 
capo dι cento Vlasto ; ha il mascolo et per dare a(Jiso all i  ca.ςali circon(Jicini 
e nominata anco sti Platani. 

73. Μ adona di Cumus43 in sumita di monte, d istante circa miglia 
6 dalla maτ·ina, fa guaΓdia 5 dal casal Cumus44 giorno e notte ; t iene il 
mascolo. Raccomandata al capo di  cento Μ anol i Cortaci45, non scuopre le 
guardie46 alla marina si  t iene per dαι· segno α molti  casal i  contigui α portare 
li a(Jisi  α San Sal(Jador di Vresina Adradidi di Castello e Fotino. 

74. Mur i di Cumiι54 7  e sopra Coraca, Gratacasa, Schis01nuri fra 
terra, poco distante da quella di Cumus. Mette guardia il ca,sal Fotino 5 
giorno e notte ; ha il mascolo per dar segno α casali circon(Jicini. 

75. S an S al(Jador di V resina e monte eminentissimo e scuopre da 
una parte e Scaltu. Fa guardia giorno e notte 5 de casal i Abt,lachi, Charca, 
Sta (Jromeno, Oros, V athea, Ageriones, Sili48, Mirtio ; ha il mascolo. Que­
sto posto e quello che r ice(Je l i  segni dalle guardie del mar d'ostro e le fa 
passare α Rettimo. 

Quest i posti fra terra si  arniano per far passar l i  a(J(Jisi all i  casal i 
circon(Jicini  che sono molti, essendo da questa parte 4 compagnie di capi di 
cento Michel in Littino, Manoli Cortaci4 9, Andrea Vlasto. 

76. Pa8sato la cit ta, continuando alla marina, la presente guardia e 
me8sa dell'ordinanze della citta, distante da essa rnezo miglio, sopra una 
sumita graminosa, detta San Giorgio Pizacades. Qui alla fontana, quando 
l 'acqua era sparita in Rettimo, tutti anda(Jano α pegliar acqua. Si fa guar­
dia solo lα notte per 4 soldati dell 'ordinanze, messa da nuMo dall' lllu­
strissimo Rtttore. 
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77. San GiofJαnni Eremitα, dMe scaturisse dα un sasso αcquα, e longo 
lα mαrinα, distαnte un miglio dαlla soprαdettα guαrdia. Ρα guαrdiα solo 4 
lα notte dαlli casαl i Galus et Somαta. 

78. Μ αuromuti, soprα lα mαrinα in quellα suniita grebinosα, fα guar­
diα 4 solamente lα notte del cαsαl Accipopulo. Raconiandαto αl cαpo di  
cento Scordili.  

79. Pirgo, guαrdia soprα un reddotto nel prefJαle, si fJα assαi indentro 
et αll fJedali potriα αndαr unα fregαta. Ρα guαrdiα 8olo la notte 4 del cαsαl 
Prineα. Rαccomandαtα αl cαpo di cento Littino. 

80. Passato Pirgo s' entrα in un poco di golfetto, α bαndα sinistrα fJi e 
lα chiesα della 1 φ. 7 madonα di Gierαni. Qιιi  e instituito COΓpo di guαrdiα di 
16 soldαti e t  un capo del cαpo di cento Michielin Scordili. Ε distαnte dα 
Gerαni 1nezo miglio et dα Pirgo altro mezo miglio. Vi sono αlla chiesα due 
pozzi e danno b uonα αcquα. In tempo di bonαzza si  p uono αccostar fJassell i 
et ωn il copeno f αcilmente si smontα α terrα. Qιιi stα di guαrdia il cαpitαno 
ital iαno del Piano, hα il commαndo dellα guαrdiα e di quelle appresso et hα 
obligo di ricαder tutte le gιιardie α lui sotto poste ; t iene il mαscolo. 

81.  Schissomuri e soprα una p untα, dMe fϊnisce il golfo in unα suιni­
ta. Si t iene guαrdiα giorno e notte per 5 habitαnti del cαsαl Gerani ;  ha il 
mascolo . Racomαndαtα αl cαpo di cento Scordili. 

82. Grαtαcasα e frα terrα di sotto Corαchα, f α guαrdiα 5 giorno e notte 
delli hαbitαnti dαl cαsal Gerαni. Ε soprα lα marina su unα p unta. 

83 . Coracha e soprα Grattαcasα soprα unα puntα, ma indentro in una 
eminenza grandissimα, scuopre il maΓe d'ogni parte. Ρα guαrdia giorno e 
notte gli hαbitαnti del casαl Cαtto Vrasmonero50  5 per notte. Raccomandαto 
αl cαpo di cento CafJalerici ; t iene il mαscolo. 

84. Sotto Corαcha fJi e un monticello detto Sαn Gioanni di Petrea. 
Vi e una chiesa et una fiummaΓα d' acqua bona et in quantita. Qui dalla 
paΓte di Corachα comiτιciα i l  golfo. Α questa posta fJi  e opposta lα ponta di 
Trαpano. Questo e un golfo di largezza de 12 niiglia et puo entrare indentro 
5 migl ia. Da questα pαrte della pontα di Coracha fJi sono molte spiaggie e 
1·eddute. Qui si e ordinαto corpo di guardia de 16 soldati et un capo, ma per 
non esserfJi tαnti prifJilleggiαti suplirano l i  angarici, chc sono in gran nu­
mero, sotto il capo di cento Nicolo CafJαlerici; siche la guardia sara di un 
cαpo, 6 prifJilleggiati et 10 αngarici, tutt i αrmati di boche de foclio. Questo 
posto e rαcomαndato al cαp,o di cento C αfJαlerici. 

85. Ν ella conipagniα del C α()alerici, che e di cento soldαti, ne sono in 
questo nuniero 41 della prole de Pαpαdopoli, quαli compαrsi α()ant i  l ' ­
Illustrissimo Rettor di Rettimo per loro prifJileggi sono stati escαtati dalle 
guαrdie, ma pero ha obligαti t ener guαrdia sul monte isto Plαtαni detto Vi-
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glotop i, di 5 persone giorno e notte, qual scopre le guardie et da a(Jiso il ca­
sale di Papadopoli. 

86. Guffi fra t erra in suniita di monte fa guaΓdia giorno e notte 5 dell i  
casal i  Arto, Zuridi, Cristocori, San Constant in, San Zorzi Agosti51• Raco­
mandata al capo  di cento Vlasto. 

Ι φ. 7v 87. Santo El ia in sumita di monte sopra la niarina fa guω·­
dia giorno e notte  5 dell VescMado di Calaniona. Raconiandato al capo di 
cento Vlasto. Questo scopre il niω· la guardia di Coracha il mag·azen de Ba­
Γozzi e da segno al V escMado di C alamona. 

88. Ν ella concaΙJita del golfo ΙJi e la s piaggia, clie comincia α S an Gio­
anni di Petrea e seguita sino all'AΓmiro, che p uo essere circa 9 migl ia all i  
magazeni da patra de  BaΓozzi, che sono in  niezo la spiaggia. Si fa coΓpo di  
guardia di  16 soldat i e t  un  capo del capo di  cento Costantin Vlasto. Panno 
guaΓdia giorno e notte et si mutano 1Jincide1Jol1nente. Qui risiede il sergente 
del capitano del Piano et ha cura de esso corpo di guardia e di quelli  posti 
circoMicini. Ρα batter la sp iaggia α doi delle soi soldati e si 1nutano 4 ΙJolte 
alla notte; t ienne il masωlo. 

89. Al VescMado di Calamona, distante da questo posto circa52 un 
1niglio, sta una squadra de capelletti, qual i ogni notte battano questa spiag­
gia et ΙJisitano le guardie. Si fa guaΓdia g ioΓno e notte da 4 di Calωnona53• 

90. Passato il corpo di g uardίa, distante ciΓca un miglio α longo la 
sp iaggia, ΙJi e la guardia di Curoclodea54, che e sopra un monticello e scopre 
il fiume della Μ ussela. S i  fα guardia giorno e notte da 5 del casal Archu­
dena. Raccomandata al capo di cento Costantin Vlasto. Quεsta e l ' ultinia 
guardia, pero a longo la marina che niette il capitano del Pian, poiche il 
fiumme Mussela e quello che diΙJide l i  confini di Rettimo con la Canea, 
s iche questa e l' ult ima guardia alla marina dalla paΓte di tramontana che 
mette ΙJerso ponente il territoTio di Rettimo. 

91. Pra terra, passata la citta di  Rettimo, sopΓa San Gioanni EΓenii­
ta e Μ aΙJromuri e la guardia sul monte AgTolidi. Ρα guω·dia giorno e notte 
5 delli  cctsali Platanea, Sichia, Saracin. ScopΓe la citta li post i α longo la 
marina sotto di lei et e per dω· aΙJΙJiso α molti  casal i  c irconΙJicini. Racco­
mandata al capo di cento S iracopulo55• 

92. Galu monte fΓa tαΓa, discosto due miglia dalla sopΓadetta, f α giιar­
dia 5 gioΓno e notte delli  habitanti dell i  casal i Appano e Catto AΓnienus, 
raccomandata al detto capo di cento Siracopulo56 ; e siniilmente sopΓa San 
Gioanni Eremita e Μ aΙJTomuΓi scopre la citta la toΓre S anguinazzo e tutta 
la sp iaggia s ino α Milopotamo. SerΙJe per aΙJiso α 1nolti metochi e casali, sot­
to il capo di cento Gioanni Vlasto. 
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Ι φ. 8 93 . Almero Copanista fra terra in gran sumniita di monte sco­
pre tutti li fochi s ino α Cao Melecha et α Milopotamo et si1nil1nente tutti l i  
posti che sono sotto d e  l u i  e serfJe pa afJiso all i  ca,sal i  sotto il capo d i  cento 
Vlasto. Fa guardia giorno e notte 5 delli  casali Petra5 7, Podes5 8, Castello. 
Raccomandato al capo di cento Siracopulo59 ; t iene il mascolo. 

94. Cumarea, nionte grandissimo fra terra et sopra Pirgo, Schiso­
niuri e Soniata, scopre tutte le fJille et fochi, s ich e α marina come fra terra, 
essendo lontano un miglio dell '  altro f α guardia 5 giorno e notte delli casali 
V ω·somuri6D Appano e Monapori ;  t ienιe il niascolo. Racc01nandato al capo 
di cento Litt ino. 

95.  Vederus in sumita di monte fra terra fa guardia giorno e notte 5 

clel l i  casal i Gognia, Santo A nd1·ea, Calonicti e Palalimno. Raccomandato 
al capo di cento Litt ino. 

96. Panaggia fra terra e sopra Schisomuri, Grattacasa, Coracha e 
Pirgo, scopre le guardie alla niarina il monte Vederus, Comarea et altri, 
distante dalla marina miglia 6. Fa guardia giorno e notte 5 dell i casal i 
Santa MaTina, Appano Catto e Malagni. Raccomandata αl capo di cento 
Chaffatto. 

97. Cusosteno st i Chiefala α Saitures61 fra tara sopra li istessi casali, 
clistante cla Panaia 2 miglia. Fα guardia gi01·no e notte 5 dalli  habitanti 
del casal Saitures ; t iene il mascolo. Racomandato al capo di cento Chaffat­
to. 

98. Μ ilopita fra t erra, d istante da Cusosteno un miglio dalla rnafina 
6. Fa guardia giorno e notte il casal Rust ica. Raccomandato al cap·o di 
cento Vlasto. 

99. Pirgo f1·a ten·a e sopra San Gioanni Petrea, posto Chufi, Santo 
Elia sopra il magazeno de Barozzi et α Socladea, scopre tutti li posti da Cao 
Melecha sino α Cao Trapano, distante clal mar un miglio. Fa guardia giorno 
e notte 5 del ca,sal Μ ondros ; t iene il niascolo.Raccomandato al capo di cento 
Chαffatto. 

100.  Agaranto e fra t erra in sumitiι de monti, distante da Pirgo un 
miglio e cosi dalla marina. Fa guardia giorno e notte 5 delli metochi Nissi, 
Cato Porro, LifJadαchi. Racomandato al capo di cento Chaffatto. 

101 .  Cuffi detto Draconea e in sumita de nionte et e fra terra sopra 
Pirgo et Agω·anto .  Fa guardia giorno e notte  5 dell i casal i circonfJicini, 
distante dalla marina 1niglia 3. Racomandata αl capo di cento Vlasto. 

Queste sono tutte le guardie che fJengono messe nel territorio di Rettimo 
Ι φ . Sv et quelle che sono fra terra sono per il piiι per afJisare l i  casali cir­
confJicini, per esser socorse le marine in caso che si presentasse. 
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Et perche e necessario p a  non confondersi che si sappi come ordina­
tamente de no(,Jo passare le assicuranze de foch. i della parte d'ostro, conti­
nuando α longo la 1narina, l ' ultinia guardia cl1 e  1nette il territorio della Ca­
nea e Francoca.,tello osia S an Ν ichita, pa caminar ordinatamente (,Jerso 
le(,Jante tra Francocastello seguita ponta del Caloiero girusdicion di Rettimo, 
Pal iocastro, San Zorzi di Megalopotamo, Santa Lucia, Lig1·es, Santa A nna 
osia Tres Petre8, San Biasio, Curachozeli, Μ auroscuri, Turloti, Pisichaf­
co, ult ima guardia di Rettinio, Castri sopra la madona di Μ attala, che e di  
l a  dalla MassaΓea, territorio di  Candia. 

Dalla parte de traniontana l' ultima guαrdia che mette il terΓitoι·io della 
Canea di (,Jenir da ponente α l e(,Jante e sopra il monte Drapano sotto Labi­
corno; α questa Γisponde continua Coracha osia monte Cor(,Jo, MerMigli di 
Milopotamo, Pirga de Tal i, Bonbea sopra San Sιιsο, Fraschia, Candia. 

Per f αr passar l i a(,Jisi  delle corispondenze de fochi da ostro α tramonta­
na alla citta di Rettimo si ha da sap ere che la guω·dia del monte Appago et 
Calamafca scopre tιιtte le guaι·die α marina del maf di ostro et similmente 
tutto il mare. 

Monte Appago da Sip io al Spirito Santo, Spirito Santo Cusosto­
chiefali, Cπsostochiefal i α San Sal(,Jador di Vresina, Calamafca similmen­
te porta li a(,J(,Jisi α Cichalaria, Cichalaria α πιonte Lupino, monte Lup ino α 
Cumus, Cumus α Vresina, San Sal(,Jador di Vresina alla cittiι di Rettimo, 
s iche queste guardie non hωino da risponder ad altri fochi che alli sopradetti 
ne Vresina fara mai focho di alcuna sorte se non scopre prima il focho da 
Cusostochiefali e da Cumus. 

1 aι6ρθ. άπο fiis 1 1 2 aι6ρθ. &πο metta 11 3 aι6ρθ. &πο Periste�olaca 1 1 4 Du­
rachino : Ρ, methochi di  Santo Elia o�ero Rodachino : Os 1 1 5 άχ.ολουθε'ί ordinat 
Sιαγραμμένο 11 6 Vlastiana : Os 1 1 7 Paliolicia : Ρ, Paglilutra : Os 11 8 aι6ρθ. άπο 
Oresina 1 1 9 Mergiochiefalo : Os 1 1 1 0  Itero : Os 1 1 1 1  Osole Palea : Os 11 12  
Sι6ρθ. άπο Camalafca I J  13  Spirilapa : Ρ, Spililapa : Os 1 1  14  Episigolacho : 
Os 11 15  Curculida : Os 1 1 16  aι6ρθ. &πο e ι ι 1 7  Desiderota Os Ι ! 1 8  aι6ρθ. άπο 
li casali 1 1 19 aι6ρθ. &πο e 1/ 20 Trioclii Ρ, Triodi : Os 1 1 21 Z�idomagorigio : Os 11 
22 Terodes : Ρ, Gerondes : Os 11 23 τα τρία πρώτα γράμματα: aυσα:νάγνωστα 1 1 24 
aι6ρθ. &πο Forti 11 25  Anasa�aci : 01s 1 1 26  Mostachies : 01s 1 1 27  Chudacha : 
018 11 2 8  aι6ρθ . άπο Sfachia 11 29 aι6ρθ. &πο Turlatugahorio 1 1 30 fa guardia 
γραμμένο Μο φορες 1 1 31 aι6ρθ. άπο Allada 1 1 32 aι6ρθ. άπο Chiepato 1 1  33 γραμ­
μένο στο aιάστιχο 11 34 άπο de Perama ώς Vesco�ado ξαναγραμμένο πάνω σε &λλα 
όν6ματα aια:γραμμένα 1 1 35 γραμμένο στο aιάστιχο 11 36 &χ.ολουθοuν Μο aυσaιάχ.ριτες 
λέξεις aιαγραμμένες 11 37 aι6ρθ. άπο Lupes 1 1 38 άχ.ολουθε'ί soprascritti aιαγραμμέ­
νο Ο 39 Pigi: Ρ, Pergi : Q4 11 40 Piι·gi : Ρ, Pighi : Q4 11 41 Ghaschechia : Ρ, 
Gerachia : Q4 11 42 Santo Dominico 1 1 43 Sι6ρθ. άπο Camus 11 44 aιόρθ. άπο Camus 1 1  
45 aιόρθ. άπο Cortali 1 1 46 άκολουθεϊ s i  tiene aιαγραμμένο 11 4 7 aιόρθ. άπο 
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Cαmιιs 11 lι8 aιόρθ. άπο Sleli 1 1 4 9 aιόρθ . άπο Cortali \\ 50 V assano : Ρ, V ras1no-
nero : Os 11 51 San Zorzi di Barozzi 06 1 1  52 aιόρθ. άπο cira 11 53 aιόρθ. άπο 
Talamona 11 54 Casododea : Ρ, Curoclodea : 06 1 1 55-56 Cicolopolo : 06 11 57 Pera : 
06 1 1 58 Posiches : 06 11 59 Cicolopolo : 06 1\ 60 V asisma : Ρ, V arsomuri : 06 1 1 6 '1 
aιόρθ. άπο Arsaitures 

Προσθήκη 
�Ας σημειωθεί δτι πολλιΧ άπο τιΧ τοπωνύμια: πού μνημονεύονται στην �κθεση τοϋ 

Gualdo περ ιλαμβάνονται στούς κα:τα:λόγους πού aημοσLεύτικαν, μετιΧ την έκτύπωση 
αότΊjς της έργασία.ς, άπο τον Ρ. Faure, Villes et viilages du nome de Rhethymnon. 
Listes inθdites 1 5 7 7  - 1 629 ) , «ΚρητολογίωJ 12  - 13 (1981 ), σελ. 221 - 244. 



ΠΙΝΑΚΑΣ ΚΥΡΙΩΝ ΟΝΟΜΆΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ ΚΑΙ ΤΟΠΩΝ ΤΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ 

οι ()ρθιοι cΧριθμοt παραπέμπτουν στ1.ς παραγράφους τοϋ έγyράφου καt οί κυρτο1. 
στις σελί8ες. 

Abelachi 7 5  
Accipopulo 24 ,  7 8  
Achele · βλ. Adele 
Acipades 1 3  
Aclada 36 ,  38 ,  39  
Adele 68  
Adradidi 73  
Agaranto 100 ,  1 01 
Ageriones 7 5 
Aglia 57  
Agliaches 54 
Agosti · βλ.  San Giorgio Agosti 
Agotto · βλ. San Giovanni Agotto 
Agridia 49 
Agrolia 1 ,  3 
Agrolidi 91 
Agrulia· βλ. Agrolia 
Aimona 48 
Alfa 63  
Almero Copanista 93 
Amari 31  - καπιτάνος 25, 27,  36  - κα-

στέλι 25  
Amigdalea 68  
Amnato 65  
Anafforades 32  
Anocreteri 24  
Anomeros 33 
Apidi sto 14 
Apodulu 29 
Appago 9 ,  10, 13,  166, 24 
Appoliano 24 
Aρρozetti 30 
Arbedus 48 
Arcades 63  
Archidarites 53  

Archudena 90 
Arcoleo Giorgila 7 ,  8 ,  11,  12,  1 3  
Ardacto 2 3 ,  2 8  
Argolio 5 3  
Armenus Apano e Cato 9 2  
Armirό 152, 2 4 ,  36 ,  8 8  
Arto 8 6  
Asomato 36  
Aspostonero 33 
Aspri stin 48, 57  
Assipopolo · βλ. Accipopulo 
Asteri 65 
Avdella 59 
Avgoschiefalo 36 ,  40 

Barozzi, magazzeni de 8 7 ,  8 8 ,  9 9  
Bombea 166, 41 , 4 6  

Cadenu · βλ. Cadino 
Cadino 36 ,  3 7 ,  3 8 ,  39  
Caglivo 54  
Caimen u · βλ. San Giovanni Caimen u 
Calamafca 1 4, 166, 24 
Calamona, vescovado di 87,  89 
Calandrea 61 
Calischia Apano e Cato 9 
Calive 59  
Caloiero 2 ,  166, 24 ,  36  
Caloierus· βλ. Caloiero 
Calonicti 95 
Candamiana 36 
Candia 152, 166, 27, 36, 37,  38,  40 
Canea 152, 13, 166, 90  
Caρiturlo 5 
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Caridachi 3 1  
Carofilato 3 2  
Casolato 6 0  
Castanea 1 1  
Castello 2 4 ,  9 3  
Castri 166, 2 6 ,  3 6 ,  5 3  
Catachiera 2 0  
Caussi Apano e Cato 67  
Cavalerici Nicolό 83,  84 ,  85 
Cechochistres· βλ. Schiepasti 
Chaffatto Manoli 96,  97 ,  100 
Charca 75 
Cheramota 52 
Chiara 36 
Chiaramea 1 6  
Chiedocha 33 
Chiedros · βλ. Samito 
Chiefala 30 ·  βλ. και CuΓosteno sti 

Chiefala 
Chiespasti · βλ. Scl1iepasti 
Chinada 23 
Chiriana 65 
Chisυ 20  
Chriavrisi· βλ. Cria Vrisi 
Chufi· βλ. Cuffi 
Chumeri 54  
Cicalaria 1 2 ,  13 ,  166 
Cirotus 49 
Clapata 24 
Clepsio 49 
Codumni Nicolό 18 ,  19  
Comarea 96  
Comaridi 34 
Coprochiefaglia 49,  57  
Coraca 24 ,  7 !1 ,  82 ,  83 ,  84 ,  87 ,  96  - osia 

Corvo 1 66 - detto Geroglio 45, 51 .  
osia Vuros 3 

Coracha · βλ. Coraca 
Coridachi 1 3 ,  33 
Corio·  βλ. Turla tu Coriu 
Corsarea 1 3  
Cortaci Manoli 73 ,  7 5  
Corutes 2 9  
Costuda 2 3  
Corvo · βλ. Coraca 
Crassona 53  
Cria Vrisi 2 0  

Cristocori 86  
Cromonastiri 69 
Cuffi 86 ,  99 - detto Draconea 101  
Culocona 56 ,  5 7  
Cumarea 9 4  
Cumus 166, 2 4 ,  73 ,  74 - Madona d i  73 .  

- muri di  74 .  
Curachozeli · βλ. Curocu toseli 
Curchurida 14  
Curoclodea 90  
Curocutoseli 2 1 ,  22  
Curosteno sti Chiefala 166, 9 7 ,  98  
Curostocl1ief ali · βλ. Curosteno sti CI1ie-

f ala 

da Canale Francesco 42 
Dafnedes 5 7  
Damasta 4 7  
D amavola 5 3  
Damnone 7 ,  8 
Deblogore 14  
Dl1amasta· βλ. Damasta 
Drachulachia 58 
Draconea· βλ. Cuffi 
Dramia 24 
Drapano 166, 2tι, 84, 99 
Drimisco 1 5  

Epitigolacho 1 4  
Erfos· βλ. Erfus 
Erfus 45,  63 

Farezzi 56 
Filimmo Michielin 1 4, 1. 5 ,  1 6 , 1 7  
Finίchia 4 
Fodele 4'1., 42 
Fonissa 1 3  
Forfura 3 0  
Fotino 7 3 ,  74  
Fotti 31 
Francocastello 2 ,  13,  2tι ,  36  - osia San 

Nichita 1 66 
Fraschia 166, 36 ,  72 
Frati Η 

Galines· βλ. Santo Antonio Galines 
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Galu 7 7 ,  92  
Galus· βλ. Galu 
Gamalevri 65 
Ga,rachia 67  
Garasco 56  
Garipa 60  
Garola 68 
Gerani 80,  81 ,  82 . - Madona di 80 
Geroglio· βλ. Coraca 
Gerondes 20 
Ghorus 49 
Gianniu 10  
Gianudi 7 0  
Giena 34.- κα.στέλ� 35 
Gierachali 31 
ωerani · βλ. Gerani 
Giro 20 
Glenes 31 
Gloria· βλ. Tali pirgo 
Gognia 95  
Gorgurus· βλ. Gιιrguri 
Gratacasa 74 ,  82 ,  83 ,  96 
Guffi · βλ.  Cuffi 
Gurguri 2 7 ,  31 , 36  
Gurgurus · βλ. Gurguri 
Guruclo 7 0  

Labicorno 166 
Labini 11 
Labioches 30 
Lafia 13  
Langha 59 ,  61 
Lingres 16 ,  1 7 ,  24, 36 . - Μσlίηi di 1 6, 1 7  
Littino Michielin 75 ,  7 9 ,  9 4 ,  95  
Livadachi 100  
Locrea 28 ,  49  
Locreas · βλ. Locrea 
Lombardo signori 36 
Lupino 33 ,  166 

Macriani 49 
Madona di Cumus· βλ. Cumus 
Madona di Gerani · βλ. Gerani 
Madona di Mattala 1 3 ,  166, 26 ,  36  
Magacia 29  
Magarites 62  
magazzeni· βλ. B arozzi 

Maiera· βλ Maiero 
Maiero 152, 20 ,  2 7  
Malachi 2z.1: 
Malagni Apano e Cato 96  
Marata· βλ Marati 
Marati 41 , 42 
Mal'avegli· βλ. MerovigJi 
Mari · βλ Amari 
Mariu 5 
Marmara 9 
Masaclιies 32 
Massarea· βλ. Messarea 
Mattala 24· βλ. καt Madona di Mattala 
Mavromuri 22 ,  7 8 ,  91 ,  92  
Mavrona 36 
Mavroscuri 22 ,  166, 24, 36  
Megalolevadi 7 0  
Megalopotamo· βλ. Megapotamo 
Megapotamo· βλ. San Giorgio di Me-

gapotamo 
Melebes 22  
Melecha 93,  99 
Merona 34, 35 
Merovigli 166,46, 54 ·βλ. κα.t Milopotamo 
Mesonissa 31 
Messarea 152, 166, 26 ,  2 7 ,  36  
Messolivadi 69 
Milledone 50, 51 ,  55 ,  58,  59 
Milopita 72,  98  
Milopotamo 166, 24, 3 6 ,  58 ,  59 ,  92,  93  

- Merovigli di  166 - capitano 37 ,  45 1  
55 ,  68 ,  69 .  

Mircio 5 ,  24, 75  
Mirtio· βλ. Mircio 
Mirto· βλ San Giorgio di Mirto 
Misochiefalo · βλ Missochiefali 
Missochiefali 1 1 ,  24  
Modino signori 36 ,  37 , 40 
Molini 24 · βλ και Lingres 
Molino 9. - Eccellentissimo 3 
Monasterachi 31 
Mondros 99 
MononaHi sto 36 ,  39 
Monopari 94 
Morielo 15  
Mornea 1 4  
Moresana 5 6  
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Mυ azzo Zιιanne 42 , 4 3 ,  60 
Mυssela 152, 90 

Naspri· βλ. Asprj 
Neocorio 5 
Nisi· βλ Nissi 
Nissi 56 ,  100  

Omalla 56  
Ornea 24 
Oros 75 
Orthea 59 ,  61 
Ozotopalea 1 3  

Pagliolυtra 9 
Palalimno 95  
Paleocastro· βλ. Paliocastro 
Paliocastro 2, 5, 166, 24, 36 
Panaggia 96 ,  97 
Panaia· βλ Panaggia 
Panormo 62 
Papadopoli 4, 8 5  
Pasalites 6 0  
Perama 59 ,  6 0  
Perdicari Fanurio 45 ,  6 3 ,  6 4  
Peristerevolacha 1 ,  2 4  
Peristevolata· βλ. Peristerevolacha 
Petra 1 3 ,  93 
Petrea 24 · βλ .  καί San Giovanni di  Pe-

trea 
Petriana 9 
Pian di Rettimo· βλ. Rettimo 
Picri 63 
Pigi 65 
Pirgi 65 ,  6 7  
Pirgo 79 ,  80,  %, 96 ,  99 ,  1 00,1 01 
Piscopi 63 
Pisicafco 166, 26, 36 
Pistai 36 
Pizacades· βλ. San Giorgio Pizacades 
Placa 68 ,  69 
Platagna 30 
Platanea 20, 91 
Platani isto, sti 72 .  - detto Viglo­

topi 85  
Podes 93 
Policarpo 53 

Porl'O· Cato 1 00 
Porti 50 
Prazes 70  
Prinea 24,  7 9 
Prino 63 
Priotissa 24 

Rettimo 152, 1 3 ; 1 8 ,  165, 166, 24,  27, 36, -·42: 54� 59, 68 ,  72, 75, 76, 85, 9ο ;-9ϊ�.: 
Pian di 24,  37 ,  69 ,  80 ,  88 ,  90  

Rodachino 3 
Rodea-36 
Rupe(63 
Rusonovogli 63 
Rusospiti 69 
Rυstica 72, 98 

Sacratia 20 
Saitures 97 
Samito detto Chiedros 31, 32,  34, 35 
San Baseglio· βλ. San Basilio 
San Basilio 13 ,  41 , 42 - καπιτάνος 

152, 6, 15 ,  25 - καστέλι 25 
San Biassio 20 ,  22 ,  36  
San Constantin 18 ,  8 6  
San Dimitrio 67 
San Giorgio 59 ,  61 - Agosti 86 .  -

di Megapotamo 14 ,  166, 24, 36 .­
di Mirto 6, 7 - Pizacades 7 6  

San Giovanni 29 ,  5 3 ,  68. - Agotto 
1 5  - Caimenu 9 - Eremita 7 7 ,  91 ,  
92  - di  Petrea 84 ,  88 ,  99  

San Marco 70 
San Nichita 1,  152, 166· βλ. και 

Francocaste11o 
San Paolo 1 8  
San Salvador di Vresina 166, 73 ,  75  
San Suso 166, 41 , 47 ,  54 
San Zorzi · βλ. San Giorgio 
San Zuanne βλ. San Giovanni 
Sanguinazzo pirgo (torre) 65, 67 ,  92 -

signori 67 
Santa Anna detto Tres Petres 15 ,  1 7 ,  

1 8 , 166, 24, 3 6  
Santa Lucia 1 6 ,  166, 3 6 ,  6 7  
Santa Maria 5 3  
Santa Marina 9 6  - καστέλι 3 
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Santa Veneranda 16 ,  68  
Santi Apostoli 35  
Santo Andrea 95  
Santo Antonio Galines 43  
Santo Elia 8? ,  99  
Santo Galini 24, 25,  26, 36  
Santo Gialini· βλ. Santo Galini 
Santo Mama 54 
Santo Spirito 10 ,  1 3, 166, 24 
Saracin 91  
Scaletta 24,  64  
Scaloti 1 ,  2 
Scalta ? 5  
Scl1iepasti 4 5 ,  55  - detto Cechoclιis-

tres 52 
Schiepastό· βλ. Schiepasti 
Schilimini 59 
Schinari 8 
Schissomuri ?4 ,  8 1 ,  9lι, 9 6  
Schita Gianni 4 
Scloca 1 3 ,  46  
Scordili Manoli 6 ,  9 ,  1 0  - Mic1ιie1in 

? 8 ,  80 ,  8 1  
Sichalaria · βλ. Cicalaria 
Sichia 91 
Siderota 19 ,  24 ,  5? 
Siglia 4 
Sili ?5  
Siracopolo 91 , 92 ,  93  
Sisses 44 ,  45  
Smelea 31  
Socladea 99  
Somata ?? ,  94  
Spililapa 14  
Spilio 36  
Spilufia 63 
Stavri 29 
Stavromeno 10, 13, 24 ,  ?1,  ? 5  
sto Apidi·�βλ. Apidi 
sto Mononafti· βλ. Mononafti 
sto Vigli· βλ. Vigli 
stus Castri· βλ. Castri 
Suda 4· βλ. κα.ι Truli 
Suri 24 

Tali pirgo detto Gloria 166, 46, 50,  
51 . - porto 45, 4? 

Tittero 1 1  
Torloti· βλ. Turloti 
Trapano· βλ. Drapano 
Tre scoli· βλ. Tria Gerachia 
Tres Petres· βλ. Santa Anna 
Tria Gerachia detto Tre Scoli 65 
Tiodi 20 
Triopoli 20 
Trono 32 
Truli detto Suda 24 
Trulinό Michielin 20, 21 , 22, 23 ,  2�, 
Turla tu Coriu 36 ,  38 ,  39 
Turli 4 
Turlinό·  βλ. Trulino 
Turloti 166, 22 ,  24 ,  26 ,  36 

Varsomuri Apano 94 
Vathea ?5 
Vatia 28 
Vatiaco 28 ,  29  
Vato 23 
Vederus 24,  95 ,  96  
Versina· βλ .  Vresina 
Vescovado 59,  60 ·  βλ. και Calamon a  

vescovado di 
Vigili · βλ. Vigli 
Vigli sto 1 
Viglotopi· βλ. Platani 
Visari 30 
Vlasto Andrea ?2 ,  ?5 ,  86 ,  8 ? ,  10 '1 .  -

Constantin 88 ,  90 .  - Giorgi 65 ,  66, 
68 .  - Giovanni 92 ,  93 

Vlichada 46 
Vrasmonero Cato 8Β 
Vresena· βλ. Vresina 
Vresina 10 ,  1 3, 2 4' βλ. και San Salva· 

dor di Vresina 
Vrices 19  
Vula( s) chiana 9 
Vuros· βλ. Coraca 

Xeropozzo 24 
Xipota 9 

Zurgachi 60 
Zuridi 86 

ΧΡΥΣΑ Α. ΜΑΛΤΕΖΟ1' 



ΒΑΛ ΤΕΡ ΠΟΥΧΝΕΡ 

Η «Ε ΡΩΦΙΛΗ>> ΣΤΗ ΔΗΜΩΔΗ ΠΑΡΆΔΟΣΗ 
ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ* 

ΔΡΑΜΑΤΟΥΡΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΤΙΣ ΚΡΗΤΙΚΕΣ 

ΠΑΡΑΛΟΓΕΣ ΤΗΣ ΤΡΑΓΩΔΙΑΣ ΤΟΥ ΧΟΡΤΑΤΣΗ 

ΣτcΨ aγαπητό μου συνάδελφο Θεοχάρη Δετοράκη 

t H  πρ6σφα:τη �ημοσ(εuση νέων λαϊχ&ν 3"ιασχεu&ν τΥjς «Έρωφ(ληςη 
απο τον Θεοχά.ρη Δετορά.χη (τέσσερ ις κρηηκΕ:ς παραλλαγΕ:ς σε μορφΎJ 3"η­
μοτιχοu τραγουaωu )1 , 3"υο νέων θεατρ ικων 3"ιασχευων &πο τον Ίjπεφωηχο 
χ&ρο &πο τον Γ. Θ. Ζώρα χα!. τον Κ. Ι. Φωτ6ποuλο2 , χα!. 3"υο Θεα.τρ ιχ&ν 
3"ια.σκευ&ν , μLiiς &πο τ-fJ ΔυηχΊJ Ρούμελη κα!. μιiiς &πο τΎj Θεσσαλία, &πο 
τΎjν Αl.χατερίνη Πολ�μέρου-Και.i.ηλ<fκη3, αuξησε τον συνολιχο &ριθμο των 3"η-

* Ή μϊλέτη α.ύτΊJ &ποτελεΊ: μέpος μιας Ε:κτενέστεpης Ε:pγα.σία:ς για ολες τις έλληνι­
κες λα.ϊκες πα.pα.λλα.γες τΊjς ((ΈpωφίληςJJ . Το θέμα τέθηκε για πpώτη φοpα στα πλαίσια 
ένος &pθpου (W. Pυcl1ner, Roιnanische Renaissance - und Barockmotive in schrift­
lic11er und mίindlicher Tradition Sίidosteuropas,  Europiiische Vollcsliteratur. FS 
F. KaΓlinger, Wien 1 980,  σσ. 1 1 9-150 ,  ίο. σσ. 1 40-144 }. Τα ποpίσμα.τα. ώς πpος τις 
κpητικες πα.pαλλα.γες &να.πτύχθηκα.ν σύντομα. σε &να.κοίνωση στη 1 1 .  Arbeitstagung der 
S .I .E .F . ,  Kommission fϋr Volksdichtung, ίiber Probleιne der Europaiscl1en Vollcs­
ballade τον Αt5γουστο 1 980 στα 'Ιωάννινα. και οημοσιεύθηκα.ν στα πpα.κτικα (βλ W. 
Puchner, Die griecl1ische SpiHrenaissancetragδdie «Erophile» in der kretischen Bal­
ladentradition , 11. Συνάντηι;η γιa τa προβλήματα τού Εvρωπαϊκού Δημοτικού Τρα­
γουδιού (Γιάννενα, 22-24.8.1980 ) , 'Ιωάννινα. 1 981 (Publications of Folklore Museum 
and Archives, ηο 5 ) ,  σσ. 37-66. 

1 .  Θ. Δετοpάκη , ΤpεΊ:ς ά:νέκοοτοι ΟΊJμώοεις πα.pα.λλα.γα.ι τΊjς Έpωφίλης, Πρητικa 
Χρονικa ΚΣΤ' ( 1974  ) , σσ. 54-64· Θ. Δετοpάκη , Άνέκδοτα δημοτικa τραγούδια τfjς Κρή­
της, Ήpάκλειον 1976 ,  σσ. 98-1 03.  

2 .  Γ.  Θ.  Ζώpα.,  Πα.νάpα.τος, νέα οια.σκευΊJ τΊjς Έpωφίλης ,  ΠαρναιJιJος ΙΖ' ( 1975 ) 
σσ. 440-445 (ά:να.οημοσίευση ένος &pθpου τοu Γ. Σπ. Βα.στα.pούχα., Άπ6κpιες στΊ)ν πα.Λια 
"Αpτα, Σκουφάς 4 ( 1975 ) σσ. 1 82-1 87 ) · Κ. Ι .  Φωτοπούλου, «Πα.νάpετος». ΈπιτομΊJ τΊjς 
«'Εpωφίλης J) τοu Γεωpγίου Χοpτάτση οπως παίζονταν στα Γιάννινα. το 1887 ,  Ήπειρωτι­
κij Έι;τία 26 ( 1 9 7 7  ) ,  σσ. 58-76 .  

3 . Αίκ. Πολυμέpου-Κα.μηλάκη , «Πα.νάpα.τος)). Λα.ϊκΊj οια.σκευΊJ τΊjς Έpωφίλης 
στΊ)ν Δυτ. Ρούμελη , Έπετηρ'/,ς Έταιρείας Στερεοελλαδικών Μελετών, 6 (1 976-77  ) , σσ. 
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μοσιευμΘνων κα.l κάπως όλοκληρωμένων πα.ρα.λλα.γων σε οεκα.τρε!:ς. ηνε­
τα.ι il,τσι  έπιτα.κτικ6τερη ή &νάγκη μιiΧς συστηματιχ.Ίjς σόγκρ ισης των πα.ρα.λ­
λαγων μετα.ζό τους, κα.l έζακp ίβωσης -τΊjς σχέσης τους με το πρότυπο1• ( ο  

σκοπος μιiΧς τέτοιας προσπά.θε ια:ς οεν μπορεί ν α  ε!να.ι άπλως ή &ποκα.τά.­
στα.ση των &ρχικων σχέσεων έζα.ρτήσεως των κειμένων , με τη φ ιλολογικη μέ­
θοοο (στη σφαίρα τοu λα.ϊκοu πολιτισμοu, 6.λλωστε, σπάν ια. κατορθώνεται 
κάτι τέτοιο με σαφήνεια. ) ,  &λλιΧ ή &να.ζήτηση των κριτηρ ίων έπιλογΊjς των 
στίχων των συντμημένων οια.σκευων που &ντιστο ιχοuν σε στίχους τοu il,ργου 
τοu Χορτά.τση . Το πρ6βλημα. συνοψ ίζεται ώς έζΊjς : γιατι ΘυμiΧτα.ι ό λα.ος τον 
τάόε στίχο κα.f. λησμονεί 6.λλους ; ( Η  τοποθέτηση τοu προβλήματος όοηγει 
στ-fιν έξέτα.ση τΊjς 3-ρα.μα.τουργικΊjς λειτουργικ6τητα.ς των στίχων έκείνων που 
σώζονται περ ισσότερο η λιΎ6τεpο &κέρα.ιο ι  στη λαϊκη πα.ράοοση , στην έξ6-
τα.ση τΊjς θέσης τους στη σκην ικ-ΥJ ο ικονομία. τΊjς τpα.γωοία.ς, τΊjς αισθημα.τι­
κΊjς τους έκφρα.στικ6τητα.ς ποu συγκιν εί τον &κροα.τ-fι-θεα.τή , κα.ι τΊjς γλωσσι­
κΊjς τους μορφΊjς, ποu ένοεχ6μενα. συγγενεύει με γνωστες μεταφορές, εlκ6νες 
κα.ι έκφpα.στικοuς τρ6πους τοu λα.ϊκοu πολιτισμοu .  

Μια τέτο ια. κα.τεόθυνση τοu προβλημα.τισμοu προϋποθέτει έκ πρώτης �­
ψεως την ίκα.ν6τητα. τΊ]ς κα.Θα.ριΧ προφορικΊjς πα.ρά.3-οσης νιΧ όια.τηρει φ ιλολο­
γικιΧ μνημεία. τΊjς ((ΚρητικΊjς 'Ανα.γέννησ·ΙJς»  (με σημα.ντικες φθορες κα.f. συν­
τμήσεις βέβαια. ) ώς τΊjν έποχή μας. Πράγματι ,  ύπάρχουν lσχυρες ένόείζεις 
5τι τουλάχιστον ή κρητικη προφορικ-fι πα.ρά3"οση �τα.ν σε θέση γ ια κάτι τέ­
τοιο 2 .  'ΑλλιΧ οί &λλεπά.λληλες έπα.νεκΜσεις τΊjς (('Ερωφίλης »  στη Βενετία. 
κα.ι ή μεγάλη 3"ιάόοση ,  κυκλοφορία. κα.ι χρήση των έντυπων αuτων (σε βα.θμο 
ποu ή (('Ερωφίλη )) οίκα.ια. να συγκαταλέγεται στην κατηγορία. των όημωοων 
βιβλίων ) κα.θ ιστοuν &μφ ίβολη την ύπ6θεση μιας κα.θαριΧ προφορικΊjς παρά.-

225-251 · Α!.κ. Πολυμέρου-Κcψ·fJλάκη , Θεατρικη παράσταση λαϊκΊjς οιασκευΊjς τΊjς Έρω­
φίλης στο Φαvάρι Καρδίτσας, Θεσσαλικa Χρονικa ΙΓ' ( 1980  ) , σσ. 1 83-2 06 .  

1 .  'Απόπειρες σόγκpισ·% μερικωv παραλλαγ&v άποτελουv τα σχόλια τωv Γ. Α. 
Μέγα, Έ .  Δουλγερ&κη , Θ .  Δετορ&κη , και Γ.  Θ.  Ζώρα στα δημοσιεuματα ποu Θα ά.vαφερ­
θουν πιο κ&τω. 'Ωστόσο, λείπει μια συστηματικη άvτιπαραβολη δλων των άποσπασμ&των, 
ποu θα tπέτρεπε και τη συναγωγη συμπερασμ&των ώς προς τηv �κταση τΊjς προφορικΊjς 
αότΊjς παρ&δοσης, ώς προς τα θέματα, την ποσοτικη &.vαλογία, τις γλωσσικΕ:ς &:λλοιώσεις 
κτλ. 

2 .  ΣΕ: μια &.πο τtς πρ&τες συλλογΕ:ς κρητικων δημοτικ&ν τραγουδιων βρ ίσκεται 
�να μοιpολό"ί ποu σώζει στίχους &:πο τη «Ρίμα θρηνητικη » του Πικατόρου (Έ. Μελαί­
νης ,  Κρητικη μέλισσα, tν 'Αθήναις 1 87 3 ,  σσ. 2 7  έξ. ) .  Ή ρ ίμα πρωτοδημοσιεότηκε το 
1 8 7 4  (W. Wag·ner, Carmina graeca medi i  aeri ,  Lipsiae 1 874 ,  σσ. 224 έξ. ) . 'Επομένως 
τα &:ποσπ&σματα αuτα μόνο μέσω προφορικΊjς παρ&δοσης μπορουν να �χουν διατηρηθεί. 
Βλ. λεπτομεpειακα Γ. Κ. Μαυρομ&τη, Στίχοι τΊjς «Ρίμας θρηνητικΊjς»  του Πικατόρου 
σε κρητικο δημοτικο τραγοuοι, Κρητολογία 7 ( 19 7 8 ) ,  σσ. 8 1-100 .  
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όοσης των οιάφορων πα.ρα.λλα.γων χωρ!.ς την πα.ρέμβα.ση των Ε:ντυπων α.u­
των λα.ϊχων &να.γνωσμάτων . Το πρόβλημα. α.uτ6, ποο λόγω ελλειψης πληρο­
φοριων όΕ:ν ε!να.ι όυνα.το να λυθει: όρ ιστιχά, οΕ:ν εχει άμεσο ά.ντίχτυπο στον 
προβλημα.τισμο τΊjς μελέτης α.uτΊjς, γιατί ,  μετιΧ ά.πο μιιΧ (πιθανη ) ά.νάγνωση 
τοu έργου η τΊjς όια:σχευΊjς ά.πο -ro Οάσχα.λο η το γρα.μματιχο τοu χωριοu, το 
κείμενο περνiΧ πάλι στην προφοριχη πα.ράόοση , πα.ρα.όίόετα.ι ά.πο στόμα. σε 
στόμα: χα.!. ύπόχειτα.ι στοος μηχα.ν ισμοος τΊjς μνήμης και τΊjς λήθης. ' Απροσ­
οιόριστη πα.ρα:μένει σ' α.uτ-/j την περίπτωση ή ά.κριβης ήλιχία. των οια.σκευων. 

Και σ' α.uτο το σημεϊ:ο , οπως σε πολλCι. &λλα., ή λεγόμενη «χρητιχη πα.­
ράόοση )) οια.φέρει ά.πο τη «ρουμελ�ώτιχη πα.ράόοση )) (ετσι κατέταξε εϋστο­
χα. ό Γ. Μέγας τl.ς ουο όμάοες των πα.ρα.λλα.γων , με κριτήρ ιο τη γεωγρα.φιχΎj 
προέλευση τΊjς χα.τα.γpαφΊjς τους )1. Ή αϋξηση εχτοτε τοu σχετικοu ύλιχοu 
οικαιώνει �να.ν τέτο ιο χωρισμό , μΕ: τη μόνη τροποπο ίηση οτι ή ρουμελιώτικη 
πα.ράοοση επεκτείνετα.� τώρα. χα.!. στον ήπεφωτικο κα.!. στο θεσσαλιχο χωρο,  
κα.ί ,  &ν λάβουμε ύπόψη κιχ!. τlς  πληροφορίες γ ια παραστάσεις ά.πο τl.ς  όποϊ:ες 
όε μiΧς σώζεται το κείμενο τΊjς όιασχευΊjς, χα.l στην Πελοπόννησο χα!. στcΧ Έ­
πτάνησα.2. Είναι πιθα.νον οτι το επίκεντρο των λα.ϊχων α:uτων παρα.στάσεων 
μΕ: θέμα. τΊ-jν «Έρωφίλη )) ε!ναι τιΧ CΕπτάνησα τοu 18ου χα.!. τοu 19ου α.ιώνιΧ3• 

1 . Γ. Α . Μέγα, Παραλλαγη τΊjς λcϊ�κΊjς 3ιασκευΊjς τΊjς Έρωφίλης, Εlς μνήμην Κ. 
Άμάντου, ΆθΎjναι 1 960 ,  σσ. 37 0-374 ,  ί3. σ. 3 7 0  σημ. 1 .  

2 .  ηα. τις παραστάσεις Τ�ς «ΈρωφίληςJ) βλ. έπίσης την έξΎjς β ιβλιογραφία : , Ερω­
φίλη, τραγφδία Γεωργίου Χορτάτση ( 1600) εκδιδομένη εκ τώ1J d.ρiστων πηγών μετ' εlσα­
γωγής καi λεξιλογίου '15πο Στεφ. Ξανθουδίδου, Athen 1 928  (Tex te und Forscl1ungen 
zur Byzantinisch-Neugriechischen Pl1ilologie, Nr. 9 ), σσ. λα'-λβ' · Γ. 'Άννι1;·ου , Πρωί·α 
1 8 . 4 .1 934 ·  Μ.  Σιγούρου , Αι ά.πόκρεω Ε:ν Έπτανήσφ , Παναθήναια Ε' (29 .3 . 1 905 ) , σ. 295 ·  
Σπ .  Δ ε  Βιάζη , Νέος Αlώνας Α'  (1 892 ) , ά.ρ. 1 8-20·  Σπ .  Δ ε  Βιάζη , Πλειάδα Α '  (1 896 ) ,  
ά.ρ. 5-6· Σπ. ΔΕ: Βιάζη ,  0Ι-Ιμερ. Ποικ{λη Στοά, 1 899 ·  Μ .  Μινώτου, 'Ομιλίες , ' Ι6νιος 'Ανθο­
λογ{α 8 ( 1934 ) ,  σσ. 139  έξ. · Γ . Βαλιί:τα, Ή ά.ναβίωση τΎjς Έρωφίλης, 'Επιθεώρηση Τέχνης 
7 ( 1961  ) , σσ. 1 7 1  έξ. · Δ. Κονόμου , Το παλιο Ζακυνθινο καρναβάλι ,  ΦιλολογικΎj Πρωτοχρο­
νιa 1 953 ,  σσ. 263 έξ : Κ. Πορφύρης, ΖακυνθινΕ:ς όμιλίες, Θέατρο 14 ( 1 964 ) , σσ. 24έξ. · 
Γ. Α. Μέγας, 0Η θυσ{α τοv 'Αβραάμ. ΚριτικΎj lκδοσις aναθεωρηθείσα, ΆθΎjναι 1 954 ,  σ. 
1 35 ·  Δ.  Σαλαμάγκα, Το Γιαννιώτικο στιχοπλάκι κα1. οι παράγοντές του, ΉπειρωτικΎj Έ­
στ{α ΣΤ' ( 1957 ) σσ. 335έξ . ·Γ .  Πρωτοπαπii-Μπουμπουλίaου, Το Θέατρο εν Ζακύνθφ aπο 
τοiί ΙΖ' μέχρι τοv ΙΘ' αlώνος ,  ΆθΊjναι 1958 ,  σ. 22 σημ .  1 · Κ.Κακούρη , Αvτοσχεδιασμος 
και θέατρο, ά.νατ. ά.πο το περ . <<Θέατρο)), 'Αθήνα 1966 ,  σσ. 1 3-14 ·  L. Schmidt (Θd. ) , 
Le thedtre popιιlaire Europeen, Paris 'l 965 ,  σσ. 369 έξ: W. Puchner, Kretische 
Renaissance - und B arocJ{dramatik in Volksauffίihrungen auf den Sieben Inseln , 
δsterreichi::;che Zeitschrift fίil' Volkskun,de ΧΧΧ /79  ( 1 9 76 ) ,  σσ. 232-242 .  

3 .  'Έν3ειξη γιa Τ�ν έπτανησιακη αύτη προέλευση aεν είναι μόνο ή πληροφορ [οr.  δτι 
το 1 7 28  παίχτηκε ή «Έρωφίλη » σ' �να ά.ρχοντικο στη Ζάκυνθο, άλλα κυρίως μια. &λλη 
πληροφορία, δτι το �ργο παίχτηκε ά.πο μελισσοκόμους σΕ: 8ιασκευη το 1 886  στο Σούλι ,  
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Στην τουρκοκρατούμενη Κρήτη &ποκλείεται νcΧ �γιναν τέτο ιες rcαpιΧστά.σεις .  
Στη μελέτη μας αuτη θcΧ &σχοληθοuμε μόνο με την κρητικη παράοοση. 

C H  μέθοοος ποu &κολουθοuμε συν (σταται στη λεπτομερ ιακΊj Ε.ζέταση των 
στίχων των οιασκευων ποu &.ντιστο ιχοuν σε στ(χους τΊ)ς <<'Ερωφ(ληςη .  Θα 
οιαπ ιστωθεϊ πο ια συμπερά.σματα προκύπτουν ά.πο τΊjν Ε.ζέταση αύτή , καl θcΧ 
&κολουθήσει προσπά.θεια αιτιολόγησης τΊ)ς Ε.π ιλογΊ)ς καl τΊ)ς &πομνημόνευ­
σης αuτων των στίχων,  τοuς όποίους ή «'Ερωφίλη η καl οί ο ιάφορες κρητικες 
παpαλλαγες τοuς �χουν κοινούς, με τη Ε.φαρμογη οραματολογικων καl θεα­
τρολογικων μεθόοων ποu προσοιορ ίζουν κα.τΟ:. προσέγγιση το βαθμο εντύπω­
σης καl Ε.π ίορασης ποu &σκησαν τcΧ &ποσπά.σματα ιΧuτα. στον θεατΊj-ά.κροατή1. 
τα συμπεpά.σματα αuτά , οπως θα οοuμε, τροποπο ιοuν καl όρ ισμένες σχετικες 
παρατηρήσεις τοu G. Morgan καl τοποθετοuν το πρόβλημα σε μιcΧ π ιο τεκμη­
Ρ ιωμένη καl ά.ντικειμεν ικη βά.ση2 •  

Η ΚΡΗΤΙΚΗ ΠΑΡ ΑΔΟΣΗ 

'Η κρητιχ.-1] παράοοση &παρτίζεται &.πο έφτcΧ παραλλαγές, ποu προέρ­
χονται &πο την Κρήτη καl σώζονται σε μορφη οημοτικων τραγουοιων . Για. τη 
μουσική τους τα. σχετικα. οημοσιεύματα οΕ.ν παρέχουν κανένα &πολύτως στο ι­
χεϊο . οι παραλλαγ'ές αuτες όιατηροuν μεpικα τη οιαλογικη οομη τοu θεατρ ι­
κοu ε:ργου, χρησιμοπο ιοuν ομως καl ά.φηγηματικcΧ. μέρη για. τη οιεκπεραίωση 
τΊjς οιήγησης. Σχεοον ολες παρουσιάζουν χάσματα καl Ε.λλείψεις, ά.λλο ιώσεις 
καl ά.λλαγες τόσο στη γλώσσα οσο καl στην πλοκή , ποu οφείλονται στον προ­
φορ ικο τρόπο τΊjς παρά:οοσης καl στη συχνη χρήση τοu θέματος σε λαϊκες συ­
να:να.στροφές. 

γεγονος που 'fJ πληροφοριοΟότις το Καταοικά.ζει ώς νεωτερισμο μΕ: τιΧ. λόγια : «αυτο '10 πα­
ληόπαιοο που θέλει νιΧ. μάθη κι εσα.ς αύτΕ:ς τις ντροπές !η  (Ν. Χρ .  Παπακώστα , ΤιΧ. καρ­
ναβάλια εtς το Σοuλι , Ήπειρωτικi] Έστία ΣΤ' ( 1957  ) ,  σσ. 342-344, to. σ. 344 ) .  

1 . Ί-Ι σχετικ-ΙJ μεθοοολογία ά.ναπτύχθηκε μόλις τιΧ. τελευ-τ;αϊα εικοσι χρόνια καl ο­
φείλει ά.ρκετιΧ. στΎjν επικοινωνιολογία (communication science ) . Βλ. γιιΧ. πρωτο προσανα­
τολισμό : Μ. Dietrich, Das πιoderne Drama, Stuttgart 1 9632 ( to .  σσ. 659 έξ. τις σκέψεις 
για μια Affektdramaturgie) ·  Β. Beckermann, Dynamics of Drania. Theoι·y and JJ1.e­
thod of Analysis, New York 1970 ·  Α. Υοη Kesteren - Η. Schmidt, Moderne Dra­
mentheorie, Kronberg 1 9 7  5· J. L. Styan, Draιna, Stage and Audience, Cambridge 
1975 ·  Ρ. Pίitz, Die Zeit iιn Drama. Zur Technilc dramatischer Spannung, Gδttingen 
1 9 70·  Η. Kindermann Pladoyer, fίir die Publikumsforschung, Maslre und Kothurn 1 7  
( 1971 ) ,  σσ. 2 93-303· Ε.  Kaemmerling, Semiotik des Dra1nas und Theatas, Franl{furt 
1 975 ·  D .  Diederichsen,  Methodische Probleme der Publikumsforschιιng, Maske und 
Kothurn 1 7  { 197 1 ) ,  σσ. 304-319 ·  W. Η. Bruford, ϋber Wesen und Notwendigkeit 
der Publikumsforschung, Maske und Kothu1'1i 1 { 1955 ) ,  σσ. 1 48-155 .  

2 .  G .  Morgan, Cretan Poetry: Sources and Inspiration, Κρητικa Χρονικa 14 
( 1 960 ) ,  σσ .  405 - 425 .  
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οι πcφα.λλαγΕ:ς που εζετά.ζοντα.ι  ε!να.ι ο ι  έζ-Υjς : 

Κ1 π . Βλαστ6ς, 'Αποσπάσματα. ΕΚ τΎjς Έρωφίλης τοu Χορτά.τζη , Κρη­

τικος Λαος Α' ( CΗρά.:χ.λειον 1909 ) ,  σσ. 70-72. 
Στίχ. 93 , τΎjς ΧρυσΎ)ς Πατα:χ.οπούλα.ς &πο το 'Άνω Μέρος 'Αμα.ρίου. 

Κ2 Έ. Δουλγερά:χ.ης ,  'Ανέ:χ.οοτοι οημοτι:χ.α.l παραλλα.γr:ι..l τΎjς «Έρωφί­
ληςη :χ.α:l τΎjς «Βοσ:χ.οπούλα.ςη ,  Κρητικa Χρονικa 10 (1956 ) , σσ. 241-

272, κείμενο σσ. 244-251 . 
Στίχ. 7 1 ,  τοϋ Τουρ:χ.ο:χ.ρητι:χ.οu Μεχμετ Άλη ΤσινιΧρ {Χατζη Άλη 
Μπεγά:χ.η ) &πο τη Σμύρνη , γενΨΙJμένου στο • Ηρά.:χ.λειο. 

Κ3 Γ.  Α. Μέγας, Παρα:λλαγη τΎjς λαϊ:χ.Ύjς οιασ:χ.ευΎjς τΥjς Έρωφίλης, Εlς 

μνήμην Κ. � Αμάντου (ΆθΎjνα ι  1960 ) ,  σσ. 370-37 4, κείμενο σσ. 372-
374. 
Στίχ. 49 τΎ)ς 'Αμαλίας Θωμα.Οά::χ.η &πο το Ρουσσοσπίτι Ρεθύμνης, 
:χ.α.τα.γρα.φη τοu Π. Ν. Άνα.στα.σά.:χ.η . 

Κ4 Θ. Δετορά.:χ.ης, �Ανέκδοτα δημοτικa τραγούδια τijς Κρήτης, •Ηρά.­
:χ.λειον 1976, σσ. 100-101 . 
Στίχ. 53, τΥjς Μαρίας Μιχαλογια.ννά:χ.η , 66 ετων, &:πο τη Ρούσσα: Έ:χ.­
:χ.λησιιΧ Σητεία.ς. 

Κ5 Αύτόθι, σσ. 101-102. 
Στίχ. 42 , τΥjς Μαρ ίας Ζερβά.χ.η , 42 &των , &:πο το Σ:χ.α.λά.ν ι Πεοιάοος. 

Κ6 Αuτ6θι ,  σ. 102. 
Στίχ. 19, &:πο τlς Μέλαμπες Ρεθύμνης. 

Κ7 Αύτόθι, σ. 103. 
Στίχ. 24, τΎjς Μα.γοα.ληνΥjς Κλάοου, 58 &των , &πο τον Πλάτανο 'Α­
μαρίου . 

ΣτΎjν &ντιπα.ρα.βολη των στίχων των οια:σ:χ.ευων προηγοuντα:ι τα αντί­
στοιχα. &ποσπάσματα. τΥ')ς «Έρωφίλης» .  'Αντίστοιχες λέξεις (&.λλαγeς τΎjς 
πτώσης, τΥ'Jς ορθογραφίας :χ.αl τΥjς θέσης μέσα στη φράση οεν λα:μβά:νονται 
c Ι ψ ) Ι \ λ 1 \ > \ 1 ' � ' λλ f υπο η ση μειωνοντα.ι με π α.για: και αρα:ια γρα:μμα.τα., ελαφρως α ο ιωμενες 
λέξεις :χ.α:l εκφράσεις σημειώνονται μΕ: πλά.για γράμματα.. Νοημα.τι:χ.ες μ6νο 
&.ντιστο ιχίες σημειώνονται  μέσα. σε παρένθεση . τα &ντίστοιχα. &ποσπά.σματα. 
χα.τα.τάσσονται :χ.α.τιΧ θέμα.τα:, γιιΧ νιΧ οιευ:χ.ολυνθεί ή ορα.μα.τουργι:χ.η &νά.λυση . 
'Α θ � 1 Ι 1 β Ι • Ι ψ \ ' Ι Ι ' λ :χ.ολου ει συντομο σχολιο , που λα.μ α.νει υπο η :χ.α.ι τα: μεχρι τωρα. σχο ια 

γιιΧ το &.π6σπα.σμα. αuτ6 , στην περίπτωση πού ύπά.ρχουν σημα.ντι:χ.eς οια:φορές. 
Ή ορθογραφία. :χ.αl. ή &ρ ίθμηση των στίχων τΎjς {<Έρωφίλης» &κολουθοuν τΎjν 
:χ.ριτι:χ.η Ε::χ.οοση τοu Ξα.νθουaίaη . Ή ορθογραφία. των οια.σ:χ.ευων &:χ.ολουθεί 
τlς ε:χ.06σεις τους : φ ιλολογι:χ.ες επεμβάσεις :χ.α.l οιορθώσεις &ποφεύγονται συ­
νήθως (παραλείπονται τιΧ εισαγωγικά. ) ,  με εξαίρεση τΎjν πα:ρα.λλα.γη τοu Βλα.­
στοϋ (Κ1 ) ,  οπου σε μεpι:χ.ιΧ σημεία ή ορθογραφία. εκσυγχρον ίζεται. Σ' α.uτΎj 
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τ-Ιjν πα:ρα:λλα:γη π<Χρα:τηροϋντα:ι κα:l &νωμα:λίες στην &pωμηση των στίχων : 
• 1

·
9 Ι ' � ' • Ι 80 85 ' λ � ' ' 6 ' 'Ε "-' '  ο στ. λειπει ,  ενω η ενοτητα στ. - αποτε ε ιται απο στιχους. πειοη 

ολα: τα σχ6λια: παραπέμπουν σ' αύτη την &ρ(θμηση , κα:l για να μη όημιουρ­
γοuντα:ι προβλήματα: στην &νεόρεση συγκεκριμένων στίχων , όιατηροuμε την 
' Ι ' Ι θ � λ f \ f \ � � 85 < 
εσφαλμενη αρι μηση οη ωνοντας τον στιχο που προηγειται του στ. ως στ. 
84α. τα όυο λοcθη &λληλοα:κυρώνονται ποσοτικως, καl �τσι ή �κταση τΊjς όια­
σκευΊjς παραμένει ή 'ιόια: . 

Τ ο  ό ρ α μ α τ ι κ ο  ο ν ε ι ρ ο  τ Ίj ς Έ ρ ω φ ί λ η ς 

Β 147-148 Δυο περιστέρια πλουμιστa μοv 'φα{1Jετονε, Νένα, 

'ς ένα .ψηλότατο δεντρο κ' εΘώρου φωλεμένα. 

Κ1 1-2 Δ υ ο π ε ρ ι σ τ έ  ρ ι α π λ ο υ  μ ι  σ τ a περίσσα: πλουμισμένα. 
'ς έ ν α ώραιότατο δ ε ν τ ρ ο ησα.νε φ ω λ ε μ έ ν α. 

Κ2 15-16 Δ υ ο π ε ρ ι σ τ έ ρ ι α π λ ο υ  μ ι σ τ ά, περίσσα. πλουμισμένα: 
σ' έ ν α ψ η λ ό τ α τ ο δ ε ν τ ρ ι 11ταν ε φ ω λ ε μ έ ν α. 

Κ3 1 -2 Δ υ ο π ε ρ ι σ τ έ  ρ ι α ομορφα περίσσα. πλου μισμένα. 
σ' έ 1J α ψ η λ ό τ α τ ο δ ε ν τ ρ ό ητανε φ ω λ ε μ έ ν α. 

Κ4 1 -2 Δ υ ο π ε ρ ι σ τ έ ρ ι α ησανε περίσσια πλουμισμένα:, 
και (j ε περ ίφημο δ ε ν  τ ρ ι ησανε φ ω λ ε μ έ ν α. 

Κ5 1 1 -12 Πώς δ υ ο  πουλάκια ομορφα, περ ίσσια πλουμισμένα., 
σ' έ ν α πολu ψ η λ ο δ έ ν τ ρ ο ήτανε φ ω λ ε μ έ ν α. 

Κ6 1-2 Δ υ ο π ε ρ ι σ τ έ  ρ ι α π λ ο υ μ ι σ τ ά, περ ίσσα πλουμισμένα,  
ε ις  ώρα:ιότατο κλαόl 1;σα.νε φ ω λ ε μ έ ν α. 

Κ7 1-2 Δ υ ο π ε ρ ι σ τ i ρ ι α ΡJμορφα, περίσσα πλουμισμένα, 
ε l ς τ ο ψ η λ ό τ ε ρ ο δ ε ν τ ρ ι lfJτονε φ ω λ ε μ έ ν α. 

Οί περισσότερες κρητικες παρα.λλαγες &ρχίζουν με το ονειρο τΊjς Έρω­
φίλης καl παρουσιάζουν κοcποια όμο ιογένεια σ' α.ύτο το σημεϊο . ''Αν αuτο πρέ­
πει νιΧ. &ποόοθεϊ στην 5πα.ρξη κο ινοu προτόπου, όεν είναι καl τόσο βέβαιο , 
για.τl σώζονται καl &ποσπά:σματα. τοu Προλόγου τοu Χοcρου σε κρητικο μοι­
ρολόϊ1. Πάντως οί  πα.ραλλα.γες τΊjς Κρήτης σχηματίζουν μιcΧ κάπως συμπαγη 
όμά:όα, ποu όικαιολογεϊ &.πολότως τον δρο ωφητικη πα.ράόοση ». Το Κ2 σε 
πολλiιι. σημε'ί:α: &.λλάζει τη σειριΧ των στίχων χωρlς να &.λλάζει οuσιαστικα και 
Ώjν πορεία. τΊjς ύπόθεσης το πετυχαίνει αύτό, για.τl &νάμεσα. στοuς στίχους 
του παρεμβάλλονται &:φηγηματικcΧ. κα.l επεξηγηματικ<Χ στοιχε'ί:α. Σπάν ια ένα 
όίστιχο της «'Ερωφίλης )) εμφαν ίζεται σε δλες τlς πα.ραλλαγΕ:ς &.να.λλο ίωτο . 
Στο Κ1 ή επανάληψη «πλουμιστa-πλουμισμένα » ε!ναι χα.ρακτηρ ιστικη γιιΧ 

1 .  Βλ. Έ. Μελαίνης ,  δ.π. , και Μαυρομάτη , δ.π. , σ. 90.  
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το οημοτικο τραyούοι yεν ικα καl  προετοιμάζει �να «δπερθετικο )) στο οεύτερο 
στίχο\ το όποίο λείπει έοω λόγω της προσκόλλησης στο κείμενο τΎjς «Έ­
ρωφίλ·ΙJς)) .  Ή &μεση προσφώνηση προς τη Νένα λείπει ,  οπως κα!. ή ολη οια­
λογικΎ-j οομή . Το «πλουμισμένα» του πρώτου στίχου έπιβά:λλεται έπίσης, 
λόγω τΎjς &ναyκαστικΎjς ζευγαρωτΎjς όμο ιοκαταλ·ΙJξίας μΕ: το «φωλεμέναη .  

(Η περίπλοκη σύνθεση τΎjς φράσης στον οεύτερο στίχο μe τΎ-jν περίτεχνη σειpα 
των λέξεων ά.πλοποιείται ,  σύμφωνα μΕ: τη φυσικΎ-j ροΊJ τΎjς οημοτικΎjς'  �τσι 

Ι \ \ 
� \ � f \ < ' 'λ ψ � 

' θ ' περ ισσευει και το ρημα: στον πρωτο στιχο και η επανα η η του επι ετου γε-
μίζει το κεvο οιατ·ΙJρώντας κα!. τΊ-jv όμοιοκαταληξία, καί ,  μ' αuτήν, καl τη 
βασικΎ-j οιά.ρθρωση του οεύτερου στίχου.  Ή έναλλακτικότητα τοu έπιθέτου 
στον οεύτερο στίχο ( «ψηλότατο - ώραιότατο - περίφημο - πολv ψηλο )) ) μΕ: 
ταυτόχρονη οιατήρηση του βασικου νοήματος &ποτελεί έπίσης χαρακτηρ ιστι­
κο σχΎjμα παραλλαγων του όημοτικοu τραγουόιοu καl οείχνει το βαθμο τΎjς 
έλεύθερης καl οημιουργικΎjς &νά:πλα:σης ένος οεοομένου νοήματος. Στο Κ3 

1 ' 1 ( ' ' λ ψ \ \ ' , � , ' θ ' στ. αποφευyεται η επανα. η η με την αντικατασταση του πρωτου επι ετου 
μ' �να &λλο. 'Επίσης στο Κ5, οπου &λλά.ζει &κόμα καl το δποκείμενο · τα 
«πουλάκιαη ,  σημειωτέον,  �χουν &μεση σχέση μΕ: τlς προφητείες στο όημοτι­
κο τραyούοι2 : έοω οιατηρείτα:ι έπίσης ή προσφώνηση τΎjς Νένας, οπως στο 
πρότυπο. Στlς &λλες παραλλαγές, το προφητικο ονειpο ποφουσιάζεται σαν κάτι 
οεοομένο καl πραγματικό . Μ' αuτο τον τρόπο άλλάζει ή δποκειμεν ική του δφΊJ 
καl &ντικαθ ίσταται &πο κάτι yεν ικο καl &οιαμφισβήτητο, έντείνοντας �τσι 
τΊ-jν &γων ία του &κροατΎj για τa έπόμενα. Στο Κ6 στ. 2 παρουσιάζεται μια έν­
νοιολογικΎ-j άντικατάσταση τοu &ντικειμένου , ένω στο Κ7 το &όριστο δπερ­
θετικο έπίθετο τοu &ντικειμένου γίνεται όρ ιστικό . 'Όλες οί  παραλλαγeς συγ­
γενεύουν πολU μεταξύ τους, πράγμα ποu όοηyεί στ-ΥJν δπόθεση οτι το κομμάτι 
αuτο τΎjς «Έρωφίληςη  &σκησε &ποφασιστικΎj έπίοραση πάνω στοuς &κροα­
τές. 'Απόηχος τοϋ πρώτου στίχου οιακpίνεται καl σε μιιΧ: κρητικη μαντινά.οα : 
«Δυο περιστsρια στη φωλιά . . .  η 3• 

Β 151-152 μ' aπάνω ' ς  τςι χαρές τωνε γείς λούπης πεινασμένος 

σώνει στη μέση και τω δυο περlσσια θυμωμένος. 

Κ1 3-4 Κι' ό λ ο ύ π η ς &πο πίσω των ό τρlς άφορεσμέvος 
έρούφηξέν τα καl τα ουο σαν σκύλος λυσσια;σμένος. 

Κ3 3-4 κι' ό λ ο ύ π η ς τ' &v ερyιάστηκε καl πάει νιΧ τιΧ φάη,  
ά.ποu νά του ' ρθΥJ παλοθ ιιΧ καl μαχαιpιΧ μεγ&λη. 

1 .  Κ. Ρωμαίου , Ό νόμος τών τριών στο δημοτικδ τραγούδι , ΆθΎjναι 1 963. 
2 .  A.Luber, Die Vogel in den historischen Liedern der Ν eugriechen, Salzburg 

1 882 .  
3 .  Μ. ΛιουΜκι , Λαογραφικa Κρήτης, τ6μ. Α' , Μαντινάδες, ΆθΎjνα.ι {1936 ) ,  σ. 258 ,  

&p . 1 30 .  
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Γερά.κι aπο πάνω ντως σα νά. 'ταν θ υ μ ω μ έ  ')J ο 

(Ό σκύλος ά.ποu τά. 'βλεπεν 1jτονε &φορεσμένος )  
Κι ό λ ο ύ π η ς τ' &νεριά.στηκε κ' επηε να τα φά.ΊJ,  
που να του τύχη μπα:λωτε κα:l μα:χα.ιρε μεγά.λη . 

οι &ποκλίσεις είναι σημαντικές. Στα:θερος πρα:μένει ό «λούπης »1, με 
εξαίρεση το Κ5, οπου &ντικαθ ίστα.:τα.:ι ά.πο το ισοΟύνα:μο «γεράκι »2• ΓιcΧ το 
ρΎjμα: <<aνεριάζομαι » βλ. το σχόλιο τοu Θ. Δετορά.κη3• ( Η  τοποθέτηση τοu ύπο­
κειμένου &πο το τέλος τοu στ. 1 στην &ρχη ( στlς πα:ρα:λλα:γες ) συνεπιφέρει 
τη χρησιμοποίηση συμπληρωμα:τικοu επιθέτου στο Κ1 (κα:l στο Κ6 ) κα:l οεύ­
τερης κύριας φράσης στο Κ3 κα:l Κ7 4• Λόγω τΎjς εφα:ρμογΎjς οια:φορετικων 
συντα:κτικων σχημάτων στο Κ1 κα:l στο Κ3, γιcΧ νιΧ καλυφθεί το κενο τοu στί­
χου , ή όμο ιοκα:τα:ληξία: μεταβάλλεται .  Γεν ικα στο ά.πόσπα:σμα: α:uτο κυριαρ­
χεί ή ελεύθερη &πόοοση και &.να.σύνθεση τοu νοήμα:'t'ος. Χαρα:κτηpιστικο α:u­
τΎjς τΎjς εκφρα:στικΊjς &πόκλισης ά.πο το πρότυπο είναι ή ά.νά.πτυξη μιiiς ιaιό­
μορφης λογικΊjς τΊjς όιήγησης, εισοuουν οηλ στοιχεία: κα:τοπινων εξελίξεων 
τΊjς ύπόθεσης, οπως τα όια:τ·ηρεί ό τρα:γουοιστης ταυτόχρονα: στη μνήμη του 
κα:l τα συνόέει ά.μέσως :  �τσι ό στ. 2 σε ολες τlς πα:ραλλα:γες προτρέχει τΎjς ε­
ξέλιξης των γεγονότων. Συγκεκρ ιμένα:, στο Κ1 προλαμβάνει το ολέθρ ιο τέλος 
τοu προφητικοu ονείρου, ενω στα Κ3 κα:l Κ7 προμαντεύει το φρ ικτο τέλος τοu 
βα:σιλιii, τα:υτίζοντάς τον α:uτόμα:τα: με το ά.ρπα:κτικο πουλί ,  δπως θα το έρ­
μηνεύσει ή Έρωφίλη σε λίγο5• 

Γεν ικα παρατηρείται οτι οι εισαγωγικοl γλωσσικο l τύποι των ά.ποσπα:­
σμάτων που εμφανίζονται κάπως όλοκληρωμένα στlς πα:ρα:λλαγες οια:τηροuν­
ται πολU καλύτερα: &πο τοuς στίχους ποu ά.κολουθοuν το πρωτο οίστιχο . Στην 
περίπτωση α:uτη μόνο ή «ερεθιστικη » λέξη «λούπηςη πέρα.σε &θ ικτη το κα­
τώφλι τΎjς ά.πο μνημόνευσης τα ύπόλο ιπα ά.ποοίοοντα:ι eλεύθερα. ( Η  προσοχη 
τοu ά.κροατΎj, ή όποία: εντάθηκε με το πρwτο οίστιχο , σε βαθμο &στε να οια:­
τηρήσει κα.l τον ά.κριβΎj γλωσσικο τύπο, στρέφεται τώρα. στο περ ιεχόμενο και 
ύποχωρεί βαθμιαία:. Κα:l οί έπόμενες ά.ντιστοιχί ες στο Όνειρο τΊjς Έρωφίλης 
εν ισχύουν την έρμηνεία α:uτή . 'Αξιοσημείωτη επίσης ε!να:ι ή ά.μφίρροπη επί­
όραση ποu ά.σκεί ό eκφρα:στικος περ ιορ ισμος τΊjς γλωσσικΊjς μορφΊjς τοu πε-

1 .  «άpπαχτικον 15ρνεον, είaος ί.έρακος» (γλωσσάριο «'Ερωφίλης»  ) .  
2 .  Ό «σκύλος» στα Κι και K G  μiΧλλον aεν �χει σχέση μΕ: μια έτυμολογικ� έκ3οχή , 

σ6μφωνα μΕ: την όποf.α ό λο6π"ης Θα προερχόταν &πο το λατινικο lupus (λUκος ) ,  άλλα ση­
μα(νει άπλώς το κακο θεριό . Στο Κ2 1 7  ε!ναι δ «χυνηγος» πού ύπαινίσσεται το άρπαχτικο 
πουλι (βλ. και το θέμα «χυνηγος και πέρ3ικα» στο aημοτικο τραγούaι ) .  

3 .  Κρητικa Χρονικά, δ .π . ,  σ .  63.  
4 .  Ή &λληλεξάρτηση τών aυο παραλλαγών σ' αuτο το σημεϊο ε!ναι οφθαλμοφανής. 
5 .  Β 1 61-1 62 .  
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ρ ιεχομένου ( ό περιορ ισμος τοu οεκαπεντασυλλά.βου καl της ζευγαρωτης όμοιο­
κα.τα.ληζία.ς ) πάνω στ-�ν π ιστότητα. των πα.ρα.λλα.γων σε σχέση με το πρό­
τυπο : &πο τη μια ή ύποχρεωτικη ρ ίμα. οια.τηρεϊ πολλΕ:ς φορΕ:ς τη οομη του 
προτύπου και στο οεύτερο στίχο ( ό όποϊος συνήθως τείνει νι:Χ άποκλίνει πε­
ρ ισσότερο &πο το πρότυπο ) ,  ένω &πο την &λλη το μέτρο &να.γκάζει πολλες 
φορες τον τρα.γουοιστη νι:Χ καταφύγει σε «πα.ρα.γεμίσμα.τα. » (έπίθετα., κύρ ιες 
η οευτερεύουσες φράσεις ) σε σημεϊα δπου ή περίτεχνη συντα.κτικη οομη τοu 
Χορτά.τση aεν μπορεϊ να &πομνημονευθεϊ κα.l νι:Χ οια.τηρηθεϊ, πράγμα. ποu εχει 
τη μο ιραία συνsπεια. ό στίχος νι:Χ παρουσιάζει κενά.1. Κα.!. οί ουο α.ύτΕ:ς τάσεις 
έπιβεβαιώνετα.ι στη συνέχεια. της &νά.λυσης δτι λειτουργοuν ώς βα.σικοl μηχα.­
ν ισμο!. τΎjς &πομνημόνευσης κα.l τΎ)ς μετα.τροπΎjς τοu εντεχνου πο ιήματος στη 
λαϊκη μούσα.. 

Β 153-154 κι aρπαξε τό 'να ξαφνικa τ'  aλλού aπov τΎjν aγκάλη 

κ' sξέσκισέν το κ' 'έφαν' το μ' aχορταγιa μεγάλη· 

Κ1 5-6 Τ eJ ν α 'πια.σε ξαφνιαδιαστa τ' aλλ' aπδ τσ' aμπασκάλες, 

κ' έρούφιζέν τα καl τα ουο μ' α χ  ο ρ τ α  γ ε ς  μ ε γ ά λ ε ς. 

Κ5 14 (έχύθηκε κα.!.  τά 'φα.ε σι:Χ νά 'τα.ν λυσσα.σμένο ) .  
κ6 4 κ α l ξ έ σ κ ι σ έ ν τα. κ' ε φ α ν  τα. ό τρισκα.τα.ρα.μένος 

'Αξιοπρόσεκτη είναι  ή μετα.βολη τοu περιεχομένου του ονείρου στ!.ς 
πα.ρα.λλα.γΕ:ς (έκτος του Κ2 1 7 :  «κι εσκότωσε το sνα » ) :  σκοτώνονται κα.!. τιΧ 
ουο πουλιιΧ στην &γρ ια. έπίθεση τοu λούπη . Αύτό, &πο την οπτικη γωνιι:Χ τοϋ 
τέλους του εργου, πράγμα.τι συμβαίνει ,  &λλιΧ εaω ίσοπεοώνετα.ι ή aια.φορο­
πο ί·φη δτι ή Έρωφίλη α.ύτοκτονεϊ, πράγμα. στο όποϊο οίνετα.ι μεγάλη εμ­
φα.ση στη συνέχεια. τΎjς περιγραφης τοu ονείρου . Στlς πα.ρα.λλα.γες ομως α.ύ­
τΕ:ς το προφητικο ονεφο τελειώνει έοω (μόνο το Κ2 συνεχίζει σωστι:Χ το πρό­
τυπο ) :  το ένοια.φέρον έζα.ντλήθηκε, ή λειτουργία. τοu &ποσπάσμα.τος ώς προ­
οιαγρα:φΎjς τοϋ τέλους εκπληρώθηκε, κα.l ή προσοχη στρέφεται &λλοu. Το 
Κ16 άποτελεϊ έπα.νάληψη τοϋ Κ14 έλα.φρι:Χ παρα.λλα.γμένου. ( Ο έζα.να.γκα:σμος 
τΎjς όμοιοκα.τα.ληζία.ς &ποβα.ίνει εaω θετικος για τη οια.τήρηση τΎjς γλωσσικΎj'ς 
μορφΎjς τοu προτύπου στο οεύτερο ήμιστίχιο τοϋ στ. 2. 'Απροσa6κητη ε!ναι 
ή μεγάλη πιστότητα: τοu Κ6 σ' α.ύτο το σημεϊο : &κολουθεϊτα.ι ή κάπως περί­
τεχνη οια.τύπωση τοϋ προτύπου μΕ: τα aυο ρήμα.τα. στο πρώτο ήμιστίχιο . Δεν 
συμβαίνει πάντοτε οί μικρΕ:ς παραλλα.γες νι:Χ συνοέοντα.ι πρώτα με τlς μεγάλες 

1 .  Γιd:. τd:. περίπλοκα συντακτικιΧ σχήματα τοu Χορτ&τση , βλ. Κ. Δ. Πη8ώνια, Ta 
λόγια γλωσσικa στοιχεία στa έργα τοv Χορτάτση, 'Ιωάννινα 1 9 ? ?  ('Έρευνες στ-ΥJ 'νέα έλ­
ληvικη φιλολογία 2 ) , σσ. 240έξ. 
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κιχ!. εμμεσα μόνο με το πpότυπο1• Ό «τρισκαταραμένος»  τοu Κ6 θυμίζει. τον 
«τρlς aφορεσμένο η τοi3 Κ1 3, κα:!. επίσης  το πρόσωπο τοu « Τρισκατάρατου» 
στ!.ς ηπεφωτικες παpοcλλα.γες τΊjς ((Έρωφίλης»2 • 

Β 157-158 και το ζιμιο τη μούρην του προς τςl καρδιaς τa μέρη 
μπ1]χνει κι' αvτο καl σφάζεται γιa τ' aκριβόν του ταίρι .  

Κ2 18-21 κι' επόμεινε το θηλυκο μόνο κ ι' &μονοcχόν του, 
κα.!. εγύρ ισε τα νύχια. του, για να σφαγή &πα.ντόν του. 
Γ ια να σφαγή, για να πν ιγΊj , γιιΧ τ σ ή κ α ρ δ ι a ς τ a μ έ ρ η · 
για να σφαγή κ ι' εκε'i:νο μια γ ι α  τ ο  οικό τ ο υ  τ α ί ρ ι. 

Το πρώτο οίστιχο εχει επεξηγημα.τικο χα:ροcκτήρα. κα.!. &ντα.ποκρίνετα.ι 
6 \ ' 

Ι 3 ( Η  ' 
' λ ψ ' ,, � � ' ' 

μ νο νοημα.τικα στο προτυπο . επα.να. η η και α:υ�ηση του επιρρημα.τος 
στον στ. 1 είναι χα.ρα.κτηρ ιστικη γ ια το οημοτικο τραγούοι. ( Η  <ψούρη η 
παρα.λλά.σσετα.ι λειτουργικcΧ σε «νύχια η.  Για το γλωσσιχο τύπο ((aπαντόν του η 
βλ. το σχόλιο τοi3 Δουλγεpάκη (σ. 247, σημ. 31  ) .  Το οεύτερο οίστιχο φαί­
νεται οτι μόνο ό εξα.να.γκασμος τΊjς όμο ιοκατα:ληξία.ς το εσωσε &πο την όλο­
κληρωτικη &λλο ίωση : ό στ. 1 &κολουθεϊ: πιστα τον «νόμο τών τρ ιών »4, χωρ!.ς 
ομως να όλοκλΊjρώνετα.ι νοηματικά, λόγω τΊjς άναγκα.ίας ρ ίμας «μέρη jταίριη ,  
πού οιατηρήθηκε επίμονα στη μνήμη τοu τρα.γουοιστΊj &πο την ανάγνωση η 
την &κρόαση τοi3 προτύπου. 'Ενώ στ!.ς παρα.λλα.γες πα.ρα.τηροuντα.ι συνήθως 
συντμήσεις οιστίχων τοu προτύπου, εοώ συμβαίνει το &vτίθετο , με &ποτέλε­
σμα στο ελεύθερο περιθώριο που οημιουργε'i:τα.ι ετσι να &.να.πλάθεται το νόημα 
τοu χωρίου σύμφωνα με τούς νόμους κα.!. τούς γλωσσικούς τύπους τοu οημο­
τικοu τραγουοιοu. 

Β 1 61-162 λούπης μizν εlν' ό κύρις μου τρομάσσω καi φοβούμαι 
κ' εμεϊς τa περιστέρια αvτά, κι όμάδι σκοτωθούμε. 

Κ2 22-23 �Ο κ ύ ρ η ς μά.ς 'το κυνηγος κ ι' ε μ e ϊ ς τ a π ε ρ ι σ τ έ ρ ι α, 
κόρη , κα1. νά. 'το βολετο κα:1. να γενοϋμε ταίρια. 

1 .  Βλ. χα!. το σχ'Ιjμα έξάρτησης τών παραλλαγών στη μελέτη τοu Θ.  Δετοράκη , 
Κρητικά Χρονικά, 5.π. , σ. 57 .  

2 .  «Τρισκατάρατος)) ονομάζεται συνήθως ό aιάβολος, π.χ. στον άποκριάτικο aιά­
λογο μεταξΌ Γέρου χα!. 'Άaη στΊjν Περάτη 'Ιωαννίνων (Α. Παπαγεωργίου, 'Αλφάβητος, 
Λαογραφία ΚΘ' (1974  ), σσ. 357-35 8  ) . 

3 .  Ή γλωσσιχ.Ίj συμφωνία ποΌ aιακρίνει ό Δουλγεράκης (δ.π. ,  σ. 246 ,  σημ. 32 ) 
ύπάρχει μόνο στο «aπ6μεινε)) τοu στ. Β 1 55 .  'Η άντιστοιχία ποΌ σημειώνει aίπλα στο στ, 
2 1  τ'Ιjς παραλλαγ'Ιjς &φείλεται σε τυπογραφικο λάθος. 

4 .  Κ. Ρωμαίου, δ.π. 
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Κ5 1 5-16 Λέω μπά νά 'ν' δ κ ύ ρ η ς  μ ο υ, φ ο β ο v μ α ι  καl άντηροuμαι 
έσυ κ' έγώ, Πανάρετε , μήπως ζεχωρ ιστοuμε. 

Το όίστιχο τοu Κ2 το λέει ό Πανάρετος έξηγώντα.ς το <5νειρο σ'i:'Ύjν Έρω­
φίλη, ένω στο Κ5 ή 'ίοια. ή Έρωφίλη. (Η άλλα.γη τοu προσώπου που μιλα κατα 
τρόπο που να &.ντιστοιχει με το πρότυπο ε!ναι άρκετιΧ συχνη στlς παραλ­
λαγές. Το ()τι ή γλωσσικη μορφη κα.l το νοηματικό περ ιεχόμενο ύπερισχό­
ουν στη μνήμη του τρα.γουοιστΎj άπο τη οια.λογικΥj οομ-Υj (ποιος λέει τί ) έζη­
γειται μερ ικι:Χ &:.πο τον προφορ ικο τρόπο έκμάθησης τοu ποιήματος : όεν &:.να.­
φέρεται πο ιος λέει πο ιο άπόσπα.σμα, &λλι:Χ α.ύτο συμπεραίνεται μόνο &:.πο το 
'ίοιο το περ ιεχόμενο .  ( Η  &.ντικα.τά.στα:ση τοu «λούπη» &.πο τον «κυνηγο »  �­
γινε Υjόη στο Κ2 17 . ( Η συμπόκνωση του νοήματος του όιστίχου τΎjς «'Ερω­
φ ίλης»  στον στ. 1 του Κ2 όημιουργει eνα. νοηματικο κενό στον στ. 2, το ό­
πο'Lο καλόπτετα.ι πρόχειρα. με eνα: μοτίβο παρμένο &πο το μεγάλο έρωτικο 
όιάλογο τΎjς σκηνΎjς Γ2. ( Η  όμο ιοκα:τα.ληξία. «ταίρια» έπιβά.λλεται &πο το τέ­
λος τοϋ στ. 11 . Έννο ιολογικι:Χ ό στ. 2 οεν ταιριάζει πολU με το θέμα. τοu πρώ­
του. Στ-Υjν &.ρχ-Υj τοu Κ5 ό «λούπης» &:.ντικα.θίστατα.ι &:.πο eνα &.pκετα πεζο πα­
ραγέμισμα:, πράγμα που ·ισως σημαίνει ()τι ό τραγουοιστης ο:Ξ:ν κατά.λαβε τη 
λέξη αύτή . (Ωστόσο, κα.τα τον Στ. Ξα.νθουοίόη (γλωσσάριο « 'Ερωφίλης »  ) , 

ή λέζη ε!ναι &:.ρκετιΧ όιαοεόομένη καl στη σημερ ινη Κρήτη. ( Ο  στ. 2 &ναπλά­
θει  έλεόθερα  καl &ρκετι:Χ πετυχημένα. την έρμηνευηκη έκοοχη τοϋ ονείρου τοu 
προτόπου. 

Τ ο  μ α ν τ ά τ ο  

Ε 277-278 Μaλλιος γιατι μοv μήγυσε με τον Άρμόδι, κρίνω 
( γιατι aνθρωπο χειρότερο δεν l!χομ' aπο κείνο). 

Κ1 1 1-12 ( Ο  κόρης σου μ ο v ε μ ή ν υ σ ε μ ε  τ ο ν 'Αρμέντο, κ ρ ί ν ω 
κι' &λλον έχθρό ' ς  το σπίτι μας δ ε ν  ε χ ο μ ε  σαν 'κ ε ί ν ο.  

Κ2 28-29 (Ο κόρης μου μ ο v μ ή ν υ σ ε νιΧ τρέχω να πηγαίνω 
ό:Ξ:ν εtχαμε στο σπίτι μα.ς χ ε  ι ρ ό τ ε  ρ ο σιΧν κ ε ί ν ο .  

Κ3 5-6 ( Ο  κόρης μου μ ο v μ ή ν υ σ ε  μ ε τ ο ν  "Ασματο, κ ρ ί v ω, 
άπου δ ε ν ε χ ο μ' &λλο ' χθρο στο σπίτι μας σαν κ 8 ί ν ο. 

Κ5 19-20 (Ο βασιλιCι.ς τοu μ ή ν υ σ ε  μ' eνα μεγάλο κρίνο 
άπου οεν ε!να.ι, μα. το Θ ιό ,  καλλίτερος  'π ο κ ε ί ν ο .  

κ6 5-6 (ο κόρης μου μ ο i5 μ ή ν υ σ ε  μ ε  τ ο ν  dρμένιο κρίνο, 
άπου δ ε ν ε χ ο μ ε ν οχτρο χ ε ι ρ ό τ ε ρ ο α π ο κ ε ί ν ο. 

1 .  Το <<ταίρι» στο πληθυντικο 3€.ν συναντιέται στlς όμοιοκαταληξίες της ((Έρωφί­
λης» .  Στον ένικο βλ. Β 107 ,  Β 158 ,  Γ 300, Δ 456. 
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Το όίστιχο αυτο τΊjς Ε' πράξης το λέει ή Ε (ρωφ ίλη ) προς τη Ν (ένα ) 
πρlν πάει στο Β (ασιλιά ) ,  οπου την περ ιμένει ή φρ ικτη Ε:κπληζη τοϋ γαμήλιου 
όώρου. c o  θεατης Ε:χει πληροφορηθε'!: ηόη τον άπάνθρωπο θάνατο τοu π (ανά­
ρετου ), άλλα ή Ε �εν τον ξέρει  άκόμα, Ε:χει ομως κακιΧ προαισθήματα, πού 
"t'ιΧ &ποaίaει στον μαντα.τοφόρο.  Είναι χαρακτηριστικό οτι άποσπάσματα πού 
�ημιουργοuν Ε:νταση καl άπορίες, οπως ή μερ ικη πληροφόρηση γιιΧ τb μέλλον 
τοϋ πρωταγων ιστΊj μέσω ονείρων, χρησμων , προφητειων καl προαισθημάτων , 
καl ο ί  &ντίστο ιχες yλωσσικ€ς aιατυπώσεις, ποU είναι  κατ' α.ύτΟν τΟν τpόπο 
συγκινησιακιΧ φορτισμένες, προσελκύουν ίaιαίτερα τη μνήμη τοu &κροατΊj , 
για:τl έντείνουν την προσοχή του κα:l τη aια:νοητικη κα:l συναισθηματική του 
συμμετοχή1• 'Έτσι, ή φόρ μουλα τοϋ κακοϋ προαισθήματος πρlν &πο τη συνά.ν­
τηση μέ τον Β χρησιμοποιε'!:ται σέ ολες σχεόόν τlς παραλλαγες μέ aιαφορετικο 
συσχετισμό , στην 'ίόια βέβαια: θέση (έπικείμενη συνάντηση μέ τον Β ), &λλιΧ 
ή ύπόθεση aεν πpοχωρε'!: πάντα: &ς τον θά.νατο τοu Π :  στο Κ1 ό Π &πευθύνει  
το λόγο στην Ε πρlν α:uτη πάει στο Β,  οπου θιΧ πληροφορηθε'!: γ ιιΧ τό προξε­
νειο (άλλαyη τοu προσώπου, γιατl στο πρότυπο το λέει ή Ε στη Ν ) ·  στο Κ2 

ή �ραματικη κατάσταση καl τιΧ πρόσωπα: είναι τιΧ 'ί�ια: με το πρότυπο · στο 
Κ3 ή Ε &πευθύνετα:ι στη Ν, άλλα ή ύπόθεση βρίσκεται άκό μα στην ά:ρχή · 
στο κ5 ό λόγος είναι  &φηγηματικος καl &να:φέρεται στον π '  πού έτο ιμάζετα:ι 
νιΧ πάει νιΧ ύποστεί τα μαpτύριά του · στο Κ6, τέλος, το &πόσπα:σμα έντάσσεται 
στο σωστό συσχετισμό του. ( Η  τεχν ικη τοu μηνύματος μέ την πρόσκληση γιιΧ 
μιιΧ συνάντηση (καl ίSστερα: μέ τούς &μοιβα:ίους χαιρετισμούς ) χρησιμοποι­
είται έπανειλη μμένα: στlς παραλλαγές, γιιΧ νιΧ  όριστεί ό τόπος κα:l τιΧ πρόσωπα: 
των aιαλόγων : τοϋ Π , τΊjς Ε καl τοu Β. Πρόκειται γιιΧ �να.ν τρόπο �μμεσης 
πληροφόρησης τοϋ &κροατΊj, πού βοηθιΧ νιΧ �ιατηρε'!:ται κάπως ή σκην ικη όο­
μη τοϋ aημοτικοϋ τρα.γουaιοϋ 2, χωρlς τlς συμπληρωματικές πλ·�ροφορ ίες 
πού �ίνει μιιΧ θεατρ ικη παράσταση η ενα όραματικο κείμενο ( όήλωση τοϋ 
προσώπου πού μιλιΧ ) .  

c I-I γλωσσικΊj μορφη τοϋ aιστίχου ,  πού βρίσκεται Ε:τσι στο στα:υροόρόμι 
πολλων aραμα:τικων έξελίξεων , aείχνει ίaιαίτερη Μναμη : άκό μα χ.α:l το αί­
ν ιγμα:τικο πρόσωπο τοϋ κακοu «"Αρμόδιου η aια.τηρε'!:ται στlς περισσότερες 
παραλλαγές ( cc � Αρμέντος»,  «'Άσματος)) '  &κόμα καl cc aρμένιος )) ) . Κα.l το 
συντα:κτικως περίπλοκα τοποθετημένο «κρίνω» στο τέλος τοu στ. 1 παραμέ­
νει στο Κ1, στο Κ2 κα:!. στο Κ3 &ναλλο ίωτο στη θέση του, ένω στο Κ5 καl στο 

1 .  Για μια πρώτη προσέγγιση τοϋ προβλήμοcτος της aημιοuρyίας εντάσεως με τη 
μέθοaο της μερικης πληροφόρησης βλ. Μ. Pfister, Das Drama. Theorie und Analyse, 
Mϋnchen 1 9 7 7 ,  σσ. 1 41έξ. , δποu και βιβλιογραφία. 

2 .  Για μια προσπάθεια ιστορικΊjς έρμηνείας τΊjς ί5παρξης σκηνικΊjς aομης στα aη ­
μοτικcΧ τραyούaια βλ. Κ. Ρωμαίου, Ή ποίηση ένος λαοiί, Άθήvα 1 9 68, σσ. 35�ξ. 
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Κ6 μεταβ&λλεται σt �νιχ όυσεξήγητο ούσιαστιχο «κρίνο )) 1 • Το ρΊ)μα «κρίνω)) 
στο τέλος του στ[χου (πολλΕ:ς φορΕ:ς μέρος περ [τεχνου συντακτικοu σχήμα­
τος ) χρησιμοπο ιείται στην «Έρωφ[λη » πολU συχνCι.. γιCι.. νCι.. καλόψει τη ζευ­
γαρωτη όμο ιοχαταληξΕα μΕ: το «sκείνο )) (Α 21 1 ,  Α 274, Β 27, Β 105, Β 
273 , Γ 356 , Δ 201 ,  Δ 348, Δ 449, Δ 61 5 )  καl «αvτείνο )) (Α 442, Δ 358, Ε 
244 ) 2• ( Η  σχεόον &ποκλειστικη καl συχνη ρ Εμα «κρίνω /sκείνο » επέβαλλε σε 
<Sλες τlς παραλλαγες3 στον στ. 2 το «κείνο )) καl προστάτευσε �τσ ι τον στ. 2 
&πο μεγαλύτερη φθορά. Το ν6η μα τοu στ. 2 στlς παpαλλαγΕ:ς είναι  πιο σαφες 
&πο 6 ,τι στο πρότυπο. Στο Κ5 ό &παtσιος χαρακτηρ ισμος τοu &γγελιαφ6pου 
μεταβάλλεται στο &ντΕθετο : παρουσιάζεται εaω , λειτουργικα εσφαλμένα 
( γιατl πρέπει νοc όώσει μιιΧ νύξη για τη θανάσιμη έκβαση ποu θιΧ �χει ή 
συνάντηση μΕ: το Β )  ώς ό καλύτερος.  

Ε 331-332 Μισσεύγ' η Νένα μου aπο 'δώ) και πλειότερα τρομάσσω, 
παρa νa σκοτεινιάζουμου μόνια μου 'ς aγριο δάσο . 

0 Η Ν έ ν α μ ο υ sμίσeψε κι' εγώ πολλιΧ τ ρ ο μ ά σ ω 
Ν έ ν α μ ο υ, πως μαραίνομαι κα.l πως σιγοτ ρ ο μ ά σ σ ω, 
σάματι σ κ ο τ ε ι ν ι ά ζ ο μ α ι σ' �να μεγάλο δ ά σ ο .  

(Η  ψυχολογικη κατάσταση είναι ή �όια μΕ: την προηγοuμενη : ό φ6βος 
πρlν &πο τη συνάντηση με το Β .  (Ο  Β όιέταξε τη Ν νιΧ φύγει, γιιΧ νιΧ μείνε ι  μ6-
νος του με την Ε (Ε 329-330 ) . Στο Κ2 περ ιγράφεται ή rόια σκηνή,  στο Κ7 

1 .  Ό Θ. Δετοpά.κης σημειώνει (Κρητικd Χρονικά, ο .π. , σ .  59 ) οτι εοω ό λcϊίκος 
κα'tασκευαστης μάλλον οΕ:ν κατάλαβε τη σημασία τοϋ στίχου. Ή λέξη , πού χρησιμοποι­
ε'i:ται και παρακάτω (Κ5 25, 30 ) με τΊ)ν �ννοια τοϋ συμβούλου (ά.γγελιαφόρου, γραφέα ) ,  
ο ε  συναντιέται σ ε  &.λλα κείμενα. Προτείνει την εκοοχΊ) τοϋ ((σκρ ίνιου » (γραφέα) . Θέλω να 
προσθέσω εοω οτι ό φορέας τΊjς προφορικΊjς παράοοσης οεν μπορε'i: να μην είχε ά.ντιληφθε'i: 
το νόημα τοϋ στίχου, άλλα ουσκολεύτ·ηκε στΊ)ν κατανόηση τΊjς συντακτικΊjς οομΊjς. Ό ((Κρί­
νος » &.λλωστε στο Κ5 25 οεν είναι ό σύμβουλος, άλλα προφανώς κάποιος βασανιστΊ)ς ( ((Κρί­
νω» με την �ννοια τοϋ ((βασανίζω )) ) .  Και οί ουο έρμηνε'i:ες ομως οΕ:ν καλύπτουν τη σημασιο­
λογικη ά.ουναμία πού παρουσιάζει δ ((Κρίνος»  στο Κ& 19 και στο Κ6 5 ,  οπου έπωμίζεται τ-Ιjν 
rοια τη λειτουργία τοϋ &γνωστου κα!. επώνυμου μαντατοφόρου , οπως στα Κι και Κ3 τοϋ έπώ­
νυμου ά.γγελιαφόρου Άρμέντου κα!. Άσμάτου. Ή λέξη σ' αύτο το συσχετισμο μπορε'i: και 
να μη σημαίνει τίποτε το συγκεκριμένο. 

2 .  Παρά.οειγμα για �να συντακτικα έμβόλιμο ((κρίνω » μέσα στο σ-� ίχο : Ε 1 36. Ί-Ι 
χρησιμοποίηση τοϋ ((Κρίνω » στη ρ ίμα συναντιέται κα!. σε &.λλα �ργα τοϋ Κρητικοϋ Θεά­
τρου : Κατζ. Α 138 ,  Α 349 , Β 2 64 ,  Ζήν. Δ 226 ,  Στά.θ. Α 297 ,  Β 148 ,  Ίντ. Α 34, Θυσ. 
1 1 34 ,  Ροο. (Γεννά.ο. 1 9 '7 6 ) Α σ. 33 στ. 6, Α σ. 39 στ. 1 6,Β σ. 4'7 στ. 22 ,  Β σ. 50 στ. 1 6 ,  
Β σ .  59  στ. 1 6 ,  Β σ .  62 στ. 4 ,  σ.  '7 3  στ. 2 1 ,  Δ σ .  9 4  στ. 2 5 ,  Δ σ .  1 08 στ. 1 2 .  

3 .  Άκόμα κα!. στο Κ2, οπου άποφεύχθηκαν στο στ. 1 κα!. ή άναφορα τοϋ περίεργου 
μαντατοφόρου κα/. το εμβόλιμο ((Κρίνω )) στο τέλος τoiJ στίχου, με άποτέλεσμα να κοcταστρα:­
φε'i: μερικώς ή όμοιοκαταληξία. 
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8μως το οίστιχο μεταφέρεται στη σκηνΊJ 8που ή Ε έτοιμά.ζετα.ι νιΧ πά.ει με τη 
Ν στο Β. τα. προcασθήμα.τα: ε!να.ι το �όιο όυσοίωνα.. 'Αξωσημείωτη είναι ή 
&μεση εξάρτηση τοu Κ7 άπο το πρ6τυπο σ' αuτο το σημεϊο. 

Το π p ο ξ ε ν  ε ι ο 

Γ 95,  97 

(Β 251 

Κ1 25-26 

Κ2 7 (-8 ) 

δυο προξενειες γιa λόγου σου τού φέρασι, κερά μου, 
νa σε παντρέψn . . .  
Δυο προξενειες γιa λόγου τση δυο βασιλιw μεγάλω ) . 

Δ υ ο π ρ ο ξ ε ν  ε ι a σού φέρνω 'γώ, ψυχή μου Έρωφίλη , 
εσένα σε παντρεύγουνε κ' έμένα. ποu μ' άφήνεις ; 
Δ υ ο π ρ ο ξ ε ν  ε ι ε ς σού φέρνω ' γώ,  γλυκειά μου Νεpωμφίλη 
(μηόΕ: στη μιιΧ 3ίνω βουλή , μηοε στ-Ιjν &λλη &χείλι ) .  
Τρεις π ρ ο ξ ε ν  ε ι ε ς σού πsμπουνε, ψυχή μου Νερωμφίλη , 
κι α.uριο σε παντρεύγουνε και μένα ποu μ' άφήνεις ; 

Ή &να.φοριΧ. τοu προξενεωu &πο τον Π περικλείει μέσα της βα.θιιΧ όρα.­
μα.ηκΊJ είρων ία, που όημιουpyεϊ συγκίνηση καl εντα.ση στο θεατή .  Ή ύπό­
Θεση τοu προξενειοu, ε!ναι κα!. το βασιχο θέμα τΊjς εξέλιξης  της όράσης στο 

� \ � ς>. Ι lV'' ' \ Ι 1 λ ψ'ζ ''λ < πρωτο μισο της τρα:γωο ια.ς. 1 ιε την πα.ρα.πανω φορμου α συνο ι ετα.ι ο η η 
εξέλιξη κα.l ό α.ισθημα.τικος κ6σμος των τριων πpωτα.γων ιστων. Βρίσκεται 
σε εξέχουσα. θέση στο σημε'Lο συνάντησης τρ ιων όpα.ματικων προοπτικων : ό 
Β χαίρεται ποu θιΧ παντρέψε ι  τ-fιν κ6ρη του ,  ή Ε φοβiΧτα.ι τΊjν &.ποχά.λυψη τοu 
κρυφοu της ερ ωτα., κα.l ό Π φοβiΧτα.ι μήπως ή Ε ενόώσει. Μ6νο ό θεα.τΊjς (ά­
κροα.τή·ς, &να.γνώστης ) βρ ίσκεται στ-Ιjν εuχά.ρ ιστη θέση να. τcΧ. όιαβλέπει 8λα. 
και νιΧ &γωνια γιιΧ τ!.ς επερχ6μενες συγκρούσεις. Παράλληλα. , το προξενειο 
στΊjν άγροτικΊJ κα.1. πα.τριcφχικΎj κοινωνία. τΎ)ς τουρκοκρατούμενης Κρήτης 
άποτελοuσε βα.σικο κοινων ικο θεσμό , ίόιαίτεpης σημασίας για. το μέλλον όύο 

' � ' ' ' ' β θ ' ' Θ ' β λ ' ' ψ λ ' ο ικογενειων κα ι α.ιτια. για α. ιες α.ισ ημα.τικες μετα. ο ες στον υχο ογικο 
κ6σμο 8λων των συμμετεχόντων. • Η φ6ρμουλα. έμφα.ν ίζετα.ι επίσης κα.l στο 
οημοτικο τρα.γοόόι1• 

' Η  α.ίσθημα.τικ-Ιj φόρτιση τοu στίχου όια.κρίνετα.ι άμεσ6τερα: στlς πα.ρα.λ­
λα.γές, κα.l έκόηλώνεται εντον6τερα. με τΎjν έκφώνηση στο όεύ.τερο μέρος τοu 
σ't ίχου.  Το θέμα των προξενειων θ ίγεται στο εpγο έπα.νειλημμένα.2• 'Ο  στ. 2 

1 .  Π .χ. :  ((και προξενιδν τής 'πέμψανε . .  » (Μtλαινα, δ.π. , σ. 20,  στ. 4 ) , ((Και προ­
ξενειa τσή μπέψανε aπov το Σαλονίκη» (Ό Καταχα.νiΧς η το καλο πουλ�: Α. Κpι&pης, Πλή­
ρης συλλογi; Κρητικών δημωδών (j,σμάτων, eν 'Αθήναις 1927 ,  σ .  221 ) . 

2 .  Και στα Β 405 καl Δ 2 7 ,  άλλcΧ οχι μe αύτδν τον γλωσσικο τόπο, δπως το eννοεϊ: 
προφανως ό Δουλγεp&κης, δ.π. , σ. 246,  σημ. 22.  
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εκφράζει &προκά.λυπτα το  φόβο του π μήπως χάσει την &γαπημένη του με το 
μήνυμα ποu τΎj ς φέρνει .  Ί-Ι εχφραση τοu οεuτερου ήμιστ(χιου θυμ(ζει &ρκετιΧ 
εναν στίχο τοu μονολόγου τοu ΓΙ , ποu όμολογεί τοuς φόβους του : μ' sν' aπ' αv­
τοvς νά 'παντρευτη και μένα νa μ' c�φ1]σψ> (Β 450 ) . (Ο  Δουλγεράκης σημειώ­
νει γιιΧ τον στ . 2 'tOU Κ2 5τι οεν προέρχεται &πο το πρότυπο1• (ο στ(χος δμως 
μοιάζει πολu με το  Κ7 7 ,  δπου ό Δετοράκης οιαπ(στωσε σωστιΧ μιιΧ εννο ιολο­
γικη εξάρτηση άπο το Β 21 -222• Στο Κ3 δ &ρ ιθμος των προξενειων αύξά.νε­
ται σε τρ(α, σuμφωνα με τοuς ειοικοuς νόμους ποu οιέπουν το οημοτικο τρα­
γοuο ι  καl τιΧ παραμύθια. 

(Η &ναφοριΧ των προξενειων εμφανίζεται σε ουο παραλλαγές, καl οεuτερη 
φοριΧ σε οιάλογο τοu Β με τον Π. ΑuτΎ) ή &ναφοριΧ δμως οeν προηγείται πά.v­
τα τΎjς πρώτης, δπως ΘιΧ το επέβαλλε μιιΧ λογ ικΎ) σεφιΧ των πραγμάτων . 

Κ1 1 5  (-17 ) Δ υ ο π ρ ο  ξ ε ν  ε ι  a μοu φέρανε, ' πs μου, ΓΙανάρετέ μου , 
(ποιος εΙν ' &πο τσΎj ουο καλλια vιΧ οώσω τσ' &φεοιές μου .  
'Ίσα ' χ ω  'γώ καl τ ο  μικρο 'ίσια καl το μεγάλο ) .  

Κ2 9 ( - 12 ) Δ υ ο π ρ ο ξ ε ν  ε ι ε ς μοu φέρνουνε , Πανάρετε , καl πέ μου ,  
(πο ιός εΙν' ό πιιΧ καλι'ιτερος,  νιΧ οώσω τσ'  &φεοιές μου. 
Δε βάνω  'γώ εuχαρ ισθ ιιΧ στον ενα καl στον &λλο , 
'ίσα 'χω και τον πια μικρό ,  'ίσα καl το μεγάλο ) .  

Ιτ 5 ( 7 )  κ , ξ , � ' Ψ  π , , , .\.. 7 - α ι  π ρ ο ε ν  ε ι ο μου πε ανε ,  αναρετε , και πε μου , 
(ποu 'ναι το μπλιο καλλ(τερο νιΧ οώσω τσ' &φεοιές μου. 
ΜηοΕ: στον sνα βά.ν' &ρχη μηοΕ: στον &λλ' &χε(λι ) .  

Στο οεuτερο ήμιστ(χιο τοu στ. 1 οιατυπώνεται στερεότυπα ή πρόσκληση 
τοu Β στον Π να εκφράσει τη γνώμη του .  Φέρνοντας ετσι τον ΓΙ σΕ: πολU Οό­
σκολη θέση χωρlς να το ξέρει ,  προκαλε'i: μεγάλη εντασ·ΙJ στο Θεατή , τόσο αι­
σθημα.τικιΧ (γιατl ό π καl ό θεα.τΎ)ς βρ(σκονται στο 'ίοιο σημείο κατατοπι­
σμοu ,  πράγμα ποu προκαλε'i: τον ταυτισμό τους ) ,  δσο καl νοητικά (γιατ!. μιιΧ 
&οέξια &πάντηση τοu Π μπορε'i: νιΧ &ποκαλι'ιψει τιΧ πάντα ) .  ( Η  &πάντηση τοϋ 
π στlς παραλλαγες οΕ.ν εχε ι &μεσο γλωσσικο πρότυπο στΎ)ν τραγωο(α, &λλιΧ 
συμπεραίνεται &πο ο ιάφορα &ποσπά.σματα. ( ο  γλωσσικος τόπος τοϋ στ. 2 
καl στlς τρε'i:ς παραλλαγeς μο ιάζε ι με το Α 545, δπου ό Β ζητiΧ τη γνώμη τοu 
Σ (υμβούλου ) 3• (Η κρίσιμη &πάντηση τοu Π, ποu &ρνε'lται οιπλωματικιΧ κάθε 
συμβουλή , λέγοντας δτι s-εν προτιμiΧ κανέναν &πο τοuς ουο βασιλιάοες, φαί­
ν εται στlς λαϊχΕ:ς παραλλαγeς πιο συμπυκνωμένη καl οραματική : στΎ)ν τρα.γω-

1 .  'Ό.π. , σ. 246, σημ. 23 .  
2 .  Κρητικd Χρονικά, ο .π. , σ. 63 .  
3 .  'Επίσης Β 254 «καi θέλει τόv καλλίτεροv dπο τσij δυό vd  γvώσψ;. 
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aια ό π έπιχειρημα:τολογει ά.ναφέροντας τη μεγάλη ά.γάπη τοu παι3ιοu προς 
τον πατέρα, και το γεγονος δτι και οι 3υο βα:σιλιά.3ες άνήκουν σε έχθρ ιχη πα­
ράταξη1. Το νοηματικο πεpιεχ6μενο το ά.ντλε'!: ό τραγου3ιστης άπο το μονόλογο 
τοu Β (συγκεκριμένα Β 21-22 )2• Ή ά.νά.γκη τΊjς 3ραστιχ.Ίjς συμπύκνωσης τοu 
περ ιεχομένου στο 3ημοτιχο τραγούaι πα:ραμεp(ζει τ-Υjν εμμεση στρατηγικη 
τΎjς &ποτρεπτιχ.Ύjς έπιχειρηματολογ(ας τοu π στ-Υjν τραγω3(α καl aια.μορφώνε ι 
τ-Υjν πρώτη σύγκpουση Π /Β πιο 3ραματικcΧ σε μορφ-Υj μονα3ιχ.Ύjς έρωταπάν­
τησης, δπου ό π καταφέρν ει να έκφράσει συγχρόνως πpάγματα που έπιφα.-

\ � > \ \ ' ' ψ  \ ' \ f ζ \ \ � Ι ζ  \ νειακα ε ι  ναι αντιφα.τικα. : να α.ποτρε ει την α.νο ιχτη pη�η και να. σει�ει την 
' ' ' ' ' β λ' � Β ' '' ' ' λ '  ψ ' α.γα:να.κτηση του γ ια. την πρωτο ου ια του , χωρ ις ομως να. α.ποκα υ ει την 
πραγματική της α.ίτ(α, και να καθυστερήσει τ-Υjν ύπόθεση άφήνοντας τον Β στην 
άμηχα.ν ία. τΎjς έπιλογΎjς. ( Η  λα.ϊχη 3ια.σκευ-Υj σ' α.ύτο το σημε'!:ο πρέπει να θεω­
ρηθει πολυ πετυχημένη.  'Όχι τυχαία βρ (σκετα.ι εaω ή έ:να.ρξη μιας θεμα.τιχ.Ίjς 
έν6τητας ίσχυρΎjς έντάσεως (σχέση Π - Β ) , που θα τελειώσε ι με τον μα.ρτυ­
ρ ιχο θάνατο τοu Π. Ή λα.ϊκ-Υj 3ια.σκευη πρέπει να 3ια.τηρήσει, οσο εϊνα.ι 3υνα.­
τ6ν , τέτοιες θεμα.τικες όμά.3ες έντά.σεως (3ηλ.τουλά.χιστον &ναφορα τΎjς ά.ρ­
χΎjς καl του τέλους τους ) ,  &ν aε θέλει να χάσει σε έν3ια.φέρον χα!. σε συνα.ρπα.­
στικότητα. Στο Κ2 ή &πά.ντηση τοu Π πα(ρνει  τlς 3 ιαστά.σεις άποφθέγμα.­
τος γιι1J την κοινων ιχη ίσ6τητα. Το Κ7 7 το συναντήσαμε ηaη σε &λλο συσχε­
τισμο στο Κ2 8 .  

( Η  &. ν α γ ν ώ ρ ι σ η τ Ίj ς σ υ  μ φ ο ρ α ς σ τ ο  π ρ ό σ ω π ο τ ο u & λ­
λ ο υ . 

Β 235-236 Ma τον Πανάρετο θωρώ, και μέ την wρα μπαίνει, 
κ' lχει κλιτο το πρόσωπο τΎjν οψιν τ' dλλαμέ'vη . 

Β 257-258 Τς'ι προξενειές εγροίκησε, γιa κε'ίνο πρικαμένο 
τόσα πολλa τόνε θωρώ, στην οψιν dλλαμένο.  

Γ 45-46 Ma τον Πανάρετο θωρώ κ' lρχεται σa θλιμμέ110, 
και το μαντθ.το το πρικv θέ νά 'χη μαθημένο .  

Γ 61-62 Ma την κερά μου συντηρώ κ' lρχεται προς εμένα, 
κ' έχει το πρόσωπο κλιτό, τ' dμμάτια θαμπωμένα. 

Κ1 21-22 Και τ ο ν  Π α ν ά ρ ε τ ο  θ ω ρ ώ  κ' ε ρ χ ε  τ' δθεν ε μ έ 11 α, 
χ' εχει τα μάτια του κλειστa και παραπονεμένα.. 

(23-24 ) (χ' είναι τa μάτια του κλειστa κι όγρο τ' &νάβλεμμά του ,  
τ '  &χείλ ι  του  aεν μολογ� τον πόνο τΎjς κα.ρ3ιιΧ.ς του ) .  

1 .  Β .  4 1 3-41 6 ,  Β 41 9-422. 

2 . «σe τούτο διαφοed καμμιa δε θέλω νd τσfj βάλω, /γιατί καλιd δeν εlν' ό γετς dπδ 
τόν aλλο)), 



Ί-Ι «'Εpωφίλη >> στΊ] οημώο·η πα:pάοοση τΊ)ς Κρήτης 189  

Κ2 1-2 Μ a τ ο ν  Π α ν ά ρ ε τ ο  θ ω ρ ώ  κ ι' ε ρ χ ε τ α ι  ' θ εν 8 μ έ ν α  
χι' ε!να.ι τ' aμμάθια ντου κ λ ι τ α κα.l παραπονεμένα.. 

Κ3 9-1 Ο Κα.l ν τ ο Π α  ν ά ρ α ν τ ο θ ω ρ ώ κ' ε ρ χ ε τ α ι μετα μ έ ν α 
κ' ε!να.ι τa μάθια ντου θολα χα!. μέσα. βουρκωμένα.. 

Πρόκειται για την παμπάλαια. χ.αl πολύχρηστη θεα.τρ ιχ.η τεχνιχ.η τΊjς 
σχ.ην ιχ.Ίjς έμφάν ισης ένος προσώπου μέσω &να.γγελίας ένος Γlλλου προσώπου, 
ποu βρ ίσκεται συνήθως έπl σχ.ηνΊjς μονολογώντας χα.!. πληροφορεί τοuς θεα.­
τες για την έμφάν ιση κάπο ιου &λλου &πο τα πα.ρα.σχ.ήν ια. Συνυφασμένη με την 
πληροφορ ία ε!να.ι μερ ικες φορες χ.α.l ή ένημέρωση τοu θεατΊj για την ψυχιχ.Ύj 
χ.α.τάστα.ση αuτοu ποu πρόκειται νιΧ έμφα.νιστεί. Στην 'Αναγέννηση χ.αl στο 
Μπαροχ. το πρόσωπο έξαχ.ολουθεί νιΧ ε!να.ι ό πιστος καθρέφτης τΊjς έσωτερι­
χ.Ίjς κατάστασης τοu &νθρόπου (πολu &ργότερα έμφα.ν ίζεται στο θέατρο ή 
3'ιαφοριΧ &νάμεσα στο «φαίνεσθαι» χ.αl στο «είναι» ) .  Ή έvημέρωση τοu θεατΊj 
για το τί �χει μάθει έντωμεταξο το πρόσωπο ποο πρόκειται να έμφαν ιστει 
(αuτο συμπεραίνεται συνήθως &όριστα. &πο τη χαρούμενη η τη θλιμμένη εχ.­
φραση τοu προσώπου του ) έντείνει το έν3'ιαφέρον γιιΧ τον 3'ιάλογο ποu &χ.ολου­
θεί, τοu όπο ίου ό θεατης ξέρει &πο τώρα. περίπου το θέμα χ.αl τΎjν πορεία. του . 
Το πλεονέκτημα. τΊjς προχ.αταβολικΎ)ς ένημέρωσης γιιΧ τcΧ: γεγονότα, ποu το 
&πολα.μβάνει ό θεατής,  χ.αθως του 3'ίνει το α'ίσθημα ένος παντογνώστη θεοϋ, 
συγκαταλέγεται στιΧ πιο &ποτελεσματιχ.ιΧ α.ισθητιχ.α μέσα τΊjς 3'ραμα.τιχ.Ίjς 
τέχνης\ χ.αl οί Ε:χ.τενέστερες λαϊχ.€:ς 3ιασχ.ευ€:ς 3ιατηροuν αuτην τΎjν τεχν ική . 
''Άλλωστε ή φόρμουλα αuτΎj έπα.να.λαμβάνεται τόσες φορ€:ς στο Ε:ργο, ώστε θιΧ 
�ταν περίεργο νιΧ  μην Ε:χει έπηρεάσει χ.αl την &πομνημόνευση .  Έκτος &πο τιΧ 
&ναφερόμεvα. παρα3'είγματα βλ. έπίσης στ. Α 35,  Β 371 καl Δ 1352,  γιιΧ το 
πρόσωπο ώς καθρέφτη τΊjς ψυχιχ.Ίjς κατάστασης Α 73-7 43• 

ΣτιΧ παρα.πά.νω Πα?α3'είγμα.τα. το θλιμμένο ί5φος τοu προσώπου Ε:χει &μεση 
σχέση με την ύπόθεση των προξενειων (Β 235-236 κα.l Β 257-258 ή Ν γιa τον 
Π ,  Γ 45-46 ή Ε γιιΧ τον 'ιaιο , Γ 61 -62 ό Π για τΊ)ν Ε ). ΤιΧ χα.ραχ.τηριστιχ.ιΧ 
ούσια.στιχ.ιΧ χ.αl έπ ίθετα. είναι ομο ια. η χ.αl τιΧ 'ιaια, ώστε το 3'ίστιχο , παρόλο 
το κάθε φοριΧ &ρχ.ετιΧ παραλλαγμένο συνταχ.τιχ.ο σχΊjμα (στην περ ίπτωση μά.-

1 . . Γ ια τΊjν τεχνικΊj αοτη στο Κpητικο Θέα:τpο βλ. W. Puchner, Prinzipien der 
Personenfίihrung im griechischen Drama von 1 5 90 bis 1 7  50 ,  Anzeiger deΓ phil. 
liist. Klasse der Osterre icl1 ischen Akademie der TYissenschaften 1 1 8  ( 1 981 ) , σσ.108-128, 
ίο. σσ. 1 1 0  έξ. 

2 .  Α 35 ((Ma τον Καρποφ6ρο θωρω το συνανάθροφ6 μου;;. Β 371  ((Ma τον Πανά­
ρετο θωρω σάν τοv 'χα μηνυμένα . . )) . Δ 135  ((Ma 'δω θωρω το βασιλειο περίσσα θυμωμένο;; . 

3 .  Α 73-74,  Κ :  Πανάρετε, aν ή γι-όψις σου μ' dλήθεια κ' ή θωριά σου 
των dμματιω μου δείχνουσι το βάρος τσή καρδιάς σου. 
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λιστα: τοu Β 257-258 �χουμε &σύνόετο1 ), &.ποβαίνε ι  -λειτουργικa πάντα το 
'Lοω -&.πο επαν άλη ψη σε επανά.λη ψη zν α Leitmotiv τϊj ς πορε ίας τΎjς τρα­
γ ικΎjς μοίρας , ποu &φήνει  τιΧ 'Lχνη της στα πρ6σωπα των όpι�ντων2• τα στε-

' � � ' ' λ ' ' '' Ψ 'λ' ' ρεοτυπα: στοιχε ια: ειναι : «το προσωπο κ ιτο » ,  «την ο ιν α Λαμενη )) '  «πρ ι-
κα:μένω) , «θλιμμένω> , «τ' &.μμά.τια: θαμπωμένα:η .  Αuτα τα πα:νομο ι6τυπα: τΎjς 
�κφρασης καταθλίψεως χρησιμοπο ιοuν και οί λαϊκες οιασκευές : τα μάτια του 
εϊνα:ι κλιτιΧ (κλειστα )3 η θολιΧ και παραπονεμένα {βουρκωμένα )4• Το τελευ­
ταίο επίθετο μπορεί να προέρχεται και &.πο zνα πα:ρ6μοω οίστιχο τΎjς «Θυ­
σίας τοu 'ΑβραιΧμ η (571 -572 )5 •  �Η παρουσίαση «μιΧ τον Πανάρετο θωρώ>) ,  
ποu τη συναντοuμε σε δλες τις εκτενέστερες παραλλαγές6, επαναλαμβάνεται 
με την 'ίοια λειτουργιχ.6τητα τpεϊς φορες στο �pγο : Β 235, Β 371 ,  Γ 45. 
Κλείνει συνήθως zναν στοχαστικο μον6λογο και &.ναγγέλλει την &.λλαγη τΎjς 
σκηνΎjς, προετο ιμά.ζοντας τον θεατη δτι τώρα ή ύπ6θεση θιΧ. προχωρήσει χαl 
εντείνοντας την προσοχή του γ ια τα. γεγον6τα ποu θιΧ &.κολουθήσουν . ΑuτΎj ή 
επανειλημμένα χρησιμοπο ιούμενη τεχν ικη τΊjς εξέλιξης τΊjς πλοκΎjς με την 
&πρ6οπτη &λλαγη του ρυθμοί) (&νασταλτικος μον6λογος - ραγοαία Ε:ζέλιζη ) 
περνiΧ ε.Jκολα στην &.πομνημ6νευση 7 •  

1 .  Π·f)ο<iΜα, ο.π. , σ. 243 .  
2 .  Για τΎJν &πα.ισι6οοξη περίοοο Β3-Γ2 τουλάχιστο, πο•J &.ντ�στα.Θμίζεται παρακάτω 

με τον δρκο τΊjς α.tώνια.ς &γάπης (Γ2 ) .  
3 .  Για το tπίθετο «κλιτός» βλ. κα.1. γλωσσάρια «'Ερωφf.λης»  κα.1. «'Ερωτοκρ ίτου » .  

Ή μετατροπή του σΕ: «κλειστa» στο Κ1 ο·fJλώνει μια. προσπάθεια. (&τυχους )  έρμηνεία.ς, 
για.τ1. κα1. το ((τ' dμμάθια ντου κλιτa» (δπως στο Κ2 ) &.ποτελεί &νεπιτυχΊj σόμπτυζη των 
<Cτό πρόσωπο κλιτό » κα.1. «τ' dμμάτια θαμπωμένα» .  Το ccκλειστdη συσχετίζεται μΕ: το «χα­
μηλωμένα» (Δ 649 ) . 

4 .  Το οεότερο οίστιχο του Κι &ρχίζει μΕ: μια ρητορικΎJ tπα.νάληψη κα.1. προχωρεί ε� 
πειτα. σΕ: μια. ψυχολογικΎJ Ξξήγησ-rι τΊjς Ιtκφpα.σης του προσώπου. Στο τέλος του στ. 2 ,  ση­
μειωτέον, οΕ: χρ·f)σψοποιείτα.ι δ συνηθισμένος κρητικος λα.'ίκος τόπος τΎjς γενικΊjς. 

5 .  Τό πρόσωπό σου συντηρώ, τijν οψη σου dλλαμένη, 
ή έμιλιά σου είναι κλιτij καl παραπονεμένη. 

6 .  Στο Κ2 μάλιστα. ώς είσα.γωγη τοϋ ποιήματος. Στον &νάμεικτο &.φηγηματικο στι­
χουργικο χαρακτήρα τΊjς παραλλα.γΊjς α.uτΎjς ,  δπου οί tλλείψεις τοϋ ποιήματος συμπλη­
ρώνονται σΕ: μορφΎJ πεζοϋ οιηγήματος, αuτο σημαίνει ο-c ι δ στίχος τΊjς &ναγγελίας τοϋ πι­
κραμένου Π είναι ό πρώτος &.π' δλη τη οιασκευΎJ ποu θυμeλται ό συγκ�κριμένος τραγουοι­
στής, ό στίχος με τ11 μεγαλότερ·fJ &ποτελεσματικ6τητα για. να. τον &πομνημονεόσει. Ό έξα­
ναγκασμος να. κρατηθεί ή σωστΎJ σειρcΧ. των πραγμάτων στ1.ς tλλιπείς παραλλαyές, δπου 
οΕ:ν παρεμβάλλονται τόσα &.φηγηματικα. &.ποσπάσματα, οΕ:ν Ξπιτρέπει τέτοιαν &λλαγΎJ τΊjς 
πλοκΊjς. 

7 .  'Απόηχο των &.ποσπασμάτων α.uτων &.ποτελεϊ 'Cσως ό στ(χος μιiΧς κρητικΊjς μαν­
τινάοα.ς : « Ta μάθια σου θωρώ θελa καl μέσα βουρκωμένα . . » (ΛιουΟάκη , ο.π. , σ. 23 7 ,  στ. 
1 8 9  ) . Βλ κα.1. Θυσία. 5 7 3-574 .  
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ι Η  έ ρ ω τ ι κ Υj έ ξ ο μ ο λ 6 γ η σ η  

Γ 1 49-1 50 μa γη ομορφή ' μαι γη aσκημη , Πανάρετε ψυχή μου, 
γιa σέναν sγεννήθηκε στον κ6σμο το κορμί μου. 

Κ1  27-28 Πανάρετε, τιΧ μά.θ ια μου ,  Π α ν ά ρ ε τ ε  ψ v χ ή μ ο v, 
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γ ι α σ έ ν α ε γ ε ν ν ή θ η κ ε , ς τ ο ν κ ό σ μ ο τ ο κ ο ρ­
μ ί μ ο v.  
Πανοaρετε , Πανά.ρετε , Πανάρε την ψ v χ ή μ ο V :  

γ ι a σ έ ν α S γ ε ν ν ή θ η Κ ε σ τ Ο 1l Κ ό σ μ Ο Τ Ο Κ Ο ρ-
μ ί μ ο v.  
ΓιιΧ σένα ,  πορτοκάλι μου, γιιΧ σένα γιασεμ( μου, 
γ ι α σ έ ν α ν ε γ ε 'jJ  ν ή θ η κ ε σ τ ο ·v  κ 6 σ μ ο τ ο κ ο ρ­
μ ί μ ο v. 

ι Η σκηνη Γ2, ή μ6νη συνά.ντηση τοϋ ζευγαρ ιοϋ έπl σκηνΎjς, κατέχει κεν­
τρ ικ1j θέση στην τραγωοία : κλε ίνει το πρωτο μέρος, τlς &μφ ιβολίες καl φό­
βους τοϋ π (λόγω των προξενει&ν ) ,  καl &νο ίγει το οεότε:ρο , τον &κατα:ν ίχη·το 
συνασπισμό των 3-υο πρωταγων ιστων, ποu θιΧ τοuς όοηγήσει στο Θάνα.το1• 
Μ' αύτΥjν τΎjν εννοια, το &ποφθεγμ.α.τικο όίστιχο τΊjς Ε συνοψίζει ολο το νόη­
μα. τΊjς σκηνΊjς. Αύτ-ΥJ ή πο ιητικιΧ συμπυκνωμένη εκφραση οια.τηρε'L-τ αι σe ο­
λες τlς έκτενέστερες παρcι.,λλα.γές, με έξα ίρεση τον πρωτο στ(χο , ό όποιος &να­
φέρεται στον ύπερβολικο επαινο τΊjς όμορφ ιiΧς τΊjς Ε &πο τον Π ,  οπως τοu 
το ύπαγορε6ει ή ρητορ ικ-ΥJ όεοντολογία τΊjς έποχΊjς. Στην &πόκρουση τΊjς ρη­
τορ ικΊ]ς ύπερβολΊjς ά.πο τΊ-jν Ε (Γ 1 47-148 ) βρίσκουμε τον Χορτάτση σε χά­
ποια εlρων ικ-ΥJ &πόσταση &πο τlς συμβατικότητες τΎjς έποχΊjς του ·  το γνήσω 

1 .  Σ'  αuτο το σημείο θέλω να &ντικρούσω μια παρατήρηση τοϋ G. Morgan, C\τι ό 
πραγματιχος 1]ρωας τοϋ �ργου εΙναι δ Βασιλιάς : «It is arguable that the real 11ero of 
the play is the kίng, the father torn between his love for his daugl1ter and his 
psychopathic rage fo r tl1e dis11onour she has broug·ht to him . Tl1e nominal he­
roine is a colourless person wl1ose cha1·acter has ηο variety, ηο ric11ness of texture 
to capture anytl1ing but our most sentimental sympathyn (Morgan , ο.π. , σ .  411  ) .  
Έόώ &πολυτοποιείται ή μια &ποψη τcϋ �ργου : ό Β &πο-τελεϊ: μια παράταξη τών όιαφ6ρων 
προσώπων. Ή εξέλιξή του δμως &πο το στοργικο πατέρα στον εκόικητικο μCίς παρου­
σιάζεται μονοκόμματα στΊjν &ρχΊj τΊjς Δ' πράξης χωρ!.ς χαμια όιαφοροποίηση η �νόειξη 
έσωτερικοϋ &γώνα. Δέ βλέπω σέ τί ό χαρακτήρας του να εlναι πιο όιαφοροποιημένος 
και. πιο ενόιαφέρων &πο αuτόν τΊjς Ε. 'Απο μιαν &λλη &ποψη εlναι άπλώς το έκτελε­
στικο 6ργανο τΎjς μοίρας (και. φυσικα αuτος ποu κινεϊ: τΊj όράση ) .  Το να &ποκαλεί κα­
νε!.ς τΊjν Ε «&χρωμη )) εΙναι κάπως δποκειμενιχ6. Φυσικά, ή ήρωίόα; εμφανίζεται να εκ­
φράζει &κ6μα. και. τα πιο όυνατα της αtσθήματα μΕ: τις συμβατικές μεταφορές τΎjς ερωτικΊjς 
ρητορικΊjς τΊjς εποχΊjς. 'Αλλα σέ τέτοιους γλωσσικούς περ ιορ ισμοuς δπ6χεινται δλα τα πρό­
σωπα τής τραγωόίας. 'Αντίθετα μέ τ!.ς κωμωόίες, το έρωτικο ζευγάρι έόω παρουσιάζει &ρ­
χετο ψυχολογιχο ενόιαφέρον. 
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α'lσθημα οεν &:.νταποκρ ίνετcα πια στο συμβα:τικο γλωσσικο σχ9jμα1. Το κενό ,  
που όημιουργείται στον στ. 1 στlς παραλλαγές, γεμίζεται με όιάφορα γλυκό­
λογα ( cψάθια μουη, «πορτοκάλι μου η, «γιασεμί μου η ) , ενω το τέλος τοu 
στίχου στα Κ1 κα:l Κ2, ή προσφώνηση τοu Π, παραμένει  το 'ίόω. ( Η  &λη 
aομΎ) τοu όιστίχου ( ιοιαίτερα στο Κ2 ) μο ιάζει πολu με τιΧ τελευταία λ6για: 
τΊjς Ε πρf.ν &πο τΎ)ν αuτοκτονία της : Πανάρετε, Πανάρετε, Πανάρετε ψυχ1] 
μου, \ βούηθα μου τςι βαριόμοιρης και δέξου το κορμί μου (Ε 52.3-524 )2 •  
Χρησιμοποιείται καl σ' αuτη τΎ)ν �ντονα: όραματικη σκηνΎ) ή 'ίόια όμο ωκα­
ταληξία3. 'Έτσι ό πανομο ιότυπος γλωσσικος τόπος συνόέει οχι μόνο νοημα:­
τικιΧ &λλοc καl &κφραστικα τη στιγμ-Υj τΊjς &ρωτικΊjς &ζομολ6γησης τΊjι;; 
Ε με τη στιγμ·� της αuτοκτον ίας της, τΊjν &π6φαση με τΎ)ν &χ-τέλεση . (Ο 
Χορτάτσης χρησιμοποιεί τη ρ ίμα: (( <<ψυχή μου Ι κορμί μου η μ6νο στο θεμα:-

' \ ,, / θ Ι 
\ / (. Ε / ., ' - ,.... τικο συσχετισμο ερωτα:ς α:να.τος, και μονον η κανει  χρηση αυτου του 

γλωσσικοu σχήματος προσφωνώντας τον Π : Γ 149-1 50 ,  Γ 467-468 (στο 
θρηνητικο μον6λογό της ) καl Ε 523-52.4. ' Η  &νσυνείόητη χρήση τΊjς &ντυ­
πωσιακΊjς καl συγκινησιακΊjς ρ ίμας σε όυο όρα:ματικιΧ &ποκορυφώματα, 
&στε ό συμβολικος συνόυασμος των όόο σηγμων νιΧ γίνει καl γλωσσικός, φω­
τίζει μιιΧ πτυχΎ) τΊjς πο ιηηκΊjς τοu Χορτάτση . 

Στο Κ2 έπαναλαμβάνε1 αι &κόμα. καl ή τρ ιπλΎj προσφώνηση τοu Π στον 
στ. 1 ,  &πως στο Ε 523 , με τη όια.φοριΧ δη ή τρ ίτη προσφώνηση εΙναι παρε­
φθαρμένη σε c<Πανάρεη ·  ό περ ί εργος αuτος τόπος όΕ:ν &ποκλείεται να &ποτε­
λεί παραφθοριΧ τοu «πάρε τΎ; ψυχή μουη, η άπλως ενα λάθος 4• Στο Κ3 ό 

1 .  'Ένα &λλο πcφά8ειγμα τΊjς λεπτΊjς αύτΊjς είρωνείας (Α 225-226 ) :  «Πι:»ς εlναι μπο­
(}εζάμενο ν' aφτουν καl νa λαυρίζουν /τa σωθικa μιάς κορασιaς, καί νd: μηδέ καπνίζουν;» .  

2 .  Βλ. επίσης σχόλιο τοϋ Δουλγεράκη , δ.π. ,  σ .  2 4 6  σημ.  19 ,  20 .  
3 .  Βλ. επίσης λίγο πρίν : Ε 467-468 .  Το ατο κορμί μου (σου/ του ) η βρίσκεται επα­

νειλημμένα στΎ]ν όμοιοκαταληξία : Α 269 ,  Β 322 ,  Β 361 ,  Β 412 ,  Γ 260 ,  Δ 35 ,  Ε 2 7 2 ,  
Ε 2 9 5 ,  Ε 647 .  

4 .  'Όπως πιστεύει ό Δουλγεράκης (δ.π. , σ. 246 ,  σημ.  1 9  ) .  'Ένα rlλλο παρά8ειγμα 
για μια τέτοια σύμπτυξη , ποu Μηγεί σΕ: &.νύπαρκτους η &.ν6ητους γλωσσικούς τύπους, ε!ναι 
το Ka 7 :  ΗΝένα μου, συχνονένα μου ». Ή 6παρξη 8υσεξήγητων &.νώμαλων τύπωΙJ στά 8η­
μοτικα τραγού8ια 8Ε:ν πρέπει νά &.πο8ί8εται μόνο στο γεγονος τΊjς προφορικΊjς παρά8οσης 
καl &.ποστήθισης, &.λλα κυρίως στό γεγονός δτι τό τραγοΜι τραγου8ιέται , 8ηλ. ή σωστ-Υj με­
τρικΎj έ:χει περισσότερο πρακτικΎJ σημασία &.πο τη γλωσσικα σωστΎJ &.πό8οση του νοήματος .  
Γι' α:ύτο ή εφα.ρμογΎJ τΊjς φιλολογικΊjς μεθ68ου στα 8ημοτικcΧ. τρα.γού8ια 8Ε:ν &.ποφέρει πάν­
τοτε ίκανοποιητικcΧ. &.ποτελέσματα (W. Wίinsch, Vollιsιnιιsilι Sίidosteuropas, Μϋ_η .. 

chen 1 966 (Sϋdosteuropaische Schriften, 7 ) ,  σσ. Ηέξ . ) .  Παρατηρήθηκε επίσης &.πό 
τοuς λαογράφους δτι ό λαος θυμiiται τα λόγια ένος τραγου8ιου πολλΕ:ς φορΕ:ς μόνο δταν θυ­
μiiται καl τη μελω8ία (Δ.Β. 01.κονομί8η , Ή λαϊκΎJ όρολογία του έλληνικου λαϊκου τραγου-
8ιου, Έπετηρtς τού Κέντρου Έρεύνης τfjς Έλληνικfjς Λαογραφίας Κ'-ΚΑ' (1 967  / 68 ) , 

σσ. 12 6έξ. 
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άποφα:σωτικος χαρα.κτήρα.ς τοu δ'ιστίχου μετατρέπεται στην τριπλη άνα.­
φορα. «γιa σένα» ,  κλα.σικη στο δ'ημοτικο τρα.γοόδ'ι. Φα.ίνετα.ι δτι το &πο­
φθεγμα.τικο α.ύτο δ'ίστιχο γνώρ ισε κάποια. δ'ιάδ'οση στον κρητικο λαό, για.τι το 
βρ ίσκουμε άκόμα. άνα:λλοίωτο σε κρητικες μα.ντινάδ'ες : «Καλλιά 'χω σε 
με θάνατο, παρ' aλλη ζωή μου, / γιατι γιa σε γεννήθηκε στον κόσμο το κορ­
μί μου1» . 

c H  ά ν τ ι π α. ρ ά. σ τ α. σ η  

Δ 647-648 Καλώς τον aξιο μου γαμπρό, καλώς τονε, νa κάμω 
καθώς τυχαίνει, σ17μερο τον ομορφόν του γάμο. 

Κ α λ ώ ς  ' τ ο ν  a ξ ο  μ ο υ  γ α μ π ρ ό, ά.που aα 
;�ι. ά μ ω ,  

τ ό ν ε  

ά.που Μ κάμω σ ή μ ε ρ ο  τ ο ν  &σκημό ν τ ο υ γ ά μ ο. 

κ α λ ώ ς τ ο ν  &κλερο γ α μ π ρ ό, yα.μπρο θε νιΧ σε κ ά μ ω, 
μα aα σοu τόνε κά.μω 'γω τ ο  'V &σκημό σου γ ά μ ο .  

c o  'Αλέξης Σολομος σημειώνει σχετικ<Χ. με το χωρίο α.ύτο πώς τοu εκα.­
νε εντύπωση δτι το κοινο κα.1. των δ'υο πα.ρα.στά.σεων τΎjς «'Ερωφίλης» που 
εϊδ'ε (Λαϊκη Σκηνη 1934, c Ηρώδ'ειον 1961 ) γελcuσε με τη φράση α:uτή2, κα.1. 
έξηγεί το φαινόμενο ώς άνα.στολη τΎjς &.γων ίας μέσω τοu γέλιου .  • Η  άντίδ'ρα.­
ση α.ύτη προκαλείται άπο την κα.τα.νόηση τΎjς βαθιας ειρωνείας που εμπερ ιέ­
χει ή φfΗΧση στο στόμα. τοu Β σ' α.ύτο το σημείο τοu έργου, γ ιατl ό θεα.τ-Υjς ζέ­
ρει  οτι ό Β εχει Ί)δ'η &ποφασίσει το θά.να.το τοu Π. 'Επιπλέον δμως ό Χορτά­
τσης χρησιμοποιεί την 'ίδ'ια όμο ιοκα.τα.ληζία. «κάμω / γάμο » δπως στο πρωτο 
οίστιχο τΊjς σκηνΊjς τΊjς πρώτης συνάντησης Π - Β (Β2 ), δπου ό Β σκέ­
φτεται το γά.μο τΎjς Ε :  «Τόσα μs σφίγγει ή πεθυμιa κ' ή ορεξη νa κάμω/ 
τοvτ' aπο μένα τον πολλa πεθυμημένο γάμο )> (Β 365-366 ) .  Έaω, στη δ'εύτερη 
συνάντηση τοu Π με τον Β, τα πρωτα. λόγια ποu &νοίγουν τη σκηνη παρουσιά­
ζονται με &.κρ ιβως την 'ίοια. όμο ιοκα.τα.ληζία., &λλα το νόημα. είναι  δ' ια.ποτισμέ­
νο &πο πικρη ειρωνεία. . c Η τρα.yικη �ια.στροφη τΎjς σχέσης Β-Π ώς προς το θέ­
μα. τοu γοομου τΎjς Ε βρ ίσκει εaω μια πολU δ'υνα.τη πο ιητικη έκφραση , γιατί ,  
χρησιμοπο ιώντας τ-Υjν 'ίδ'ια ρ ίμα. στο δ'εότερο δ'ίστιχο , ό Β θυμίζει στον θεατ-Υj 
τον πρωτο ποu &ζέφρα.σε τlς ελπ ίδ'ες κα.l τη χαρά. του. ·ο Χορτάτσης χρησι­
μοποιεί πολU περίτεχνα τη ρ ίμα ώς συμβολικο κρ ίκο δ'ιαφόρων τμημά.των τοϋ 
εργου, κα.l εμπλουτίζει ετσι τιΧ χωρία. αuτα με σημασιολογικΕ:ς &ποχρώσεις 

1 .  ΛιουΜκη, ο.π. , σ.  61 . &p . 260. Σ'  �να &λλο οιατηpε'ϊται ή ρ ιμα «ψυχή μας/κορ­
μί μας» (Λιουδάκη, ο.π. , σ. 7 9 ,  άρ. 1 7  ) . 

2 .  'Α. Σολομός, Τό Κρητικό Θέατρο, 'Αθήνα 1973, σ. 212 ,  σημ. (16.  
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ποu οΕ:ν τl.ς έχουν τα ϊοια., παραπέμποντας σε προηγούμενα. χωρία. ,  οπου ή 
ϊοια. ρ ίμα. είχε Ί)οη χρησιμοπο ιηθεϊ . Έπειόη ο ί  λέξεις τΊjς ζευγα.ρωτΊjς όμοιο ­
κα.τα.ληξία:ς εΙνα:ι το μέρος τοu ο ιστίχου πού &.πομνημονεύετα.ι πιο εuκολα &.π' 
ολο το όίστιχ.ο (κα.Ι. το νόημα. τοu ολου όιστίχ.ου συν�έετα.ι έτσι &.όρ ιστα στο 
μυα.λο τοu θεα.τΊj με τη ρ ίμα. α.uτή ) ,  ή μέθοοος α.uτη τΊjς εννοιολογικΊjς φόρτι­
σης ένος στίχου μΕ: τη χ.ρήση όμο ικα.ταληξιων ποu εχ.ουν Ί)όη χ.ρησιμοποιηθει: 
σε ομο ιες η &.ντίθετες καταστάσεις, &.ποβα.ίνει &ποτελεσμα.τική1. 

'Ο σαρκα.στικος χ.αφετισμος τοu «γαμπροu >> σώζεται μόνο στα Κ4 κα/. 
Κ5, οπου ομως χάνει  την οξεία ειρωνεία ποu εχ.ει όώσει ό Χορτάτσης στο 
οίστιχ.ο α.uτό . Στο Κ4 ό «ομορφος γάμος )) Ύ ίνεται «aσκημος )) ,  κι ετσι όη­
μωυργεϊται μια λογικη &.συνέπεια., για.τι το τρα.γούόι συνεχίζει :  «Γιa δiς 
niiJς aγκαλιάζονται . . . >> . Στο Κ5 &κολουθοuν &μέσως σε λογικη σε φα τα βά­
σανα. Το όημοτικο τραγούοι όιορθώνει  το εμμεσο ύπονοοuμενο σε &μεση 
έκφραση . • Η όια.τήρηση τΊjς ρ ίμας τοu προτύπου προστάτευσε κα.Ι. πάλι το 
ο ίστιχ.ο &πο μεγαλUτερη φθορά. 

Ί-Ι & π ο κ ά. λ υ ψ η  τ Ίj ς  κ α. τ α γ ω γ -Υ) ς  τ ο u  Π 

Δ 675-676 Ξεύρε λοιπό, πώς ε lμαι γιος τοϋ βασιλιοϋ τού πλούσιου 
τςt Τζέρτζας τοϋ Θρασύμαχου τοϋ φίλου τοv δικοv σου. 

Κ2 52 (-53 ) 'Νοuς β α σ ι λ ι a 'τανε παιόί, 'νοuς μέγα βασιλέα ,  
( • 1 ' λ '  ' ' \ 1 απου το μεyα: υτερο ς  αφεντης παρα σενα ) .  

54 (-55 ) Τοϋ Τραμουντάνα βα.σιλιiΧ, πού 'στε μεγάλο ι φίλοι 
( ' ι ι ' ς:.. ι • ς:.. 1 ι εκεινουνα τονε παιο ι ,  ο ο ιπιωκακομοφης ) .  

• Η  &ποκάλυψη τΊjς καταγωγΊjς τοu Π κατα τη όιά.ρκεια τ-Υ)ς μεγάλης &­
πολογία.ς του στο Δ 7 ,  για την όπο ία: ή Ε οεν είναι πληροφορημένη (βλ. Ε 351-
352 ) ' ' Κ ' ' ' '' '\:> ' Ε ' ' ' ' 

, γινεται στο 2 απο την ιοια την στην 'tελευταια συνα.ντηση 'της μΕ: 
τον Β μετιΧ. το θάνατο τοu Π. ·ο  βασιλι<Χς τΊjς Τζέρτζας μετατρέπεται σε βα-

λ ' Ί, ' ' ' ' ς:.. ' , ς:.. , ' σι ια ραμουντα.να., τον γνωστο στο οημοτικο τραγουοι κρυο βορια.2• 
Τ ο  μ α. ρ τ ό ρ ι ο κ ι  ό θ ά ν α. τ ο ς  

Ε 113  ποιος τοϋ 'δερvε τςt πλάτες του, ποιος τ ςt πατοϋχες κάτω 

1 .  Αuτη ή άλληλοφόρτιση των στίχων μΕ: συμβολικο νόημα μέσω τΎjς δμοιοκαταλη­
ξίας, στΎjν «'Ερωφf.λη » η και σΕ: &λλα εργα του Χορτά.τση , &ξίζει vα &ποτελέσει άντικεί­
μενο εtaικΎjς μελέτης. 

2 .  cc'Απόψε κρύον έκαμε, κρύο και τρεμουντάνα» (Δ. Πετροπού!-ου, Έλληνικd δη­
μοτικd τραγούδια, 2 τομ . ,  ΆθΎjναι '1 958-59 ,  τόμ. Α' , σ. 10ι± ) .  •Η λέξη &πο το tταλικο 
tramontana (βλ. καt σχόλιο του Δουλγερά.κη, δ.π. , σ. 250  υημ. 52 ) .  'Άλλα. παραaεf.γ­
ματα στο aημοτικο τραγοόaι : Πετροποόλου , δ.π. , τόμ. Α' , σ. Η6 ,  τόμ. Β' ,  σ. 2Α3 ,  Κριά.ρη , 
δ.π. ,  σ. 61 κ.α. 
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κι aνεβοκατεβαίνοντας α ϊματα μaς γιομίζα, 
1 λ ' '' 1 1 δ ! β Ι τψ1 κεφα ηγ του τοκοψε, και την καρ ιαν του γανει, 

κι' όμάδι με τa χέρια του , ς ένα χρυσο τa βάνει 
βατσέλλι . . .  

Καl βάνει  τσο ι κ '  ε δ έ ρ ν α  ν το  με  σιόερέv ιες βέργιες, 
το αlμα έζετσίρα.νε καl λα.ντουρif τσ' 'Αφέντες. 
'ΑπΊ)ς τον &ποσκότωσε κόβγει τ η  v κ ε φ α λ ή τ ο υ, 
Την κεφα.λη κα.l την κ α ρ δ ι a βάνει εlς το β α τ  σ έ λ ι, 

195  

Ι7 ' 'β 1 λ 1 1 λ ' :\.α: ι  κο γει του τ η ν  κ ε φ α  η την πεντα:π ουμισμενη, 
κόβγει τηνε  κα:l βάνει τη σ' ε ν  α χ ρ υ σ ο λεγέν ι. 
Βγάνει καl την κ α ρ δ ι ά ντου την καταματωμένη, 
βγάνει  τηνε κα.l βάνει τη σ' ε 1 '  α χ ρ υ σ ο καν ίσκι, 

Κ5 24 (Ο γείς τοu 'κόλα: στα πλευριΧ και σ τ σ ι  π α  τ ο ύ  χ ε  ς κ ά. τ ω. 
Στη μα:κρόπνοη έζιστόρηση του μα:ρτυρ ικοu Θανάτου τοu Π &πο τον Μ 

( α:ντα:τοφόρο } ύπάρχουν λίγες μόνο φράσεις ποο ΘιΧ μποροuσα.ν νιΧ όιατηpηθοuν 
&να.λλοίωτες στο όημοτικο τρα:γοόόι. 'Έτσι, κα.l οί λεπτομέρειες των βα.σα:ν ι­
σμων πο ικίλλουν κάπως. ( Η  περίτεχνη περ ιγρα.φη των γεγονότων &πο �να 
πρόσωπο έπι σκηνΊjς γίνεται στlς πα.ρα.λλα.γες &μεση πρα.γμα.τικότητα. Στο 
Κ1 ή πορεία. των βα.σα:ν ισμων &ντα:ποκρ ίνετα:ι στο πρότυπο περ ισσότερο σΕ: 
σχέση με 8λες τlς &λλες παρα.λλαγές1. Το «βατσέλι» 2, το «λεγένι)) 3  κα:l το 
«κανίσκι »4 συνυπάρχουν λειτουργικιΧ ισοοuνα:μα στlς ο ια:σκευες ώς οοχε'i:α 
τοu φρ ικτοu γαμήλιου οώρου. Το μακάβρ ιο α.uτο οωρο πέρασε καl στις κpη­
τικΕ:ς μαντινάοες : <<(Η κεφαλή μου νa κοπεί σ' ένα χρυσο λεγένο) (Λιουόάκη , 
σ. 79, &ρ.  18  ) .  Το Κ4 παρουσιάζει μιιΧ οίπλωση τοu θέματος μΕ: χαρακτη­
ριστικιΧ έπα:να.ληπτικιΧ. σχήματα. στΊjν &ρχη των στίχων . ΓιιΧ το ρΊjμα: «κολλwη 
βλ. έπίσης στ. 642 οιο. και γλωσσά.ρ ιο «'Ερωφίλης» .  

Ό & ν α θ ε μ α: τ ι σ μ ο ς  τ ο u  β α. σ ι λ ι κ ο u  ο 'ί κ ο υ  

Ε 1-2 'Ώ σπίτι τρισκατάρατο, σπίτι καταραμένο, 
γιάντα στa βάθη τού γιαλού δs11 ε lσαι βου_λισμένο ;  

Κ 2  30-31 Σπιθιά μου τ ρ ι σ κ α τ ά  ρ α τ η  καl τρισ κ α τ α  ρ α μ έ ν η, 
γ ι α τ ι σ τ α β ά θ η τ ο ϋ γ ι α λ ο ϋ δ ε ν ε l σ α ι β ο υ-

λ ι α σ μ έ ν η ;  

1 . ΓιιΧ το ρΊjμα «εξετσ{ρανε» βλ. σχ6λιο τοu Βλασ"t'οu· για το «λαντουρa» βλ ιiπί­
σης 3ι3. Κατζ. Γ 466.  

2 .  Άπο το ίταλικο bacile. Βλ κα.l Ε 265,  367 ,  556 κι &λλοu (γλωσσάριο «<'Ερωφ(-
ληςJJ ) .  

3 .  Άπο το τουpκικο ligen {λεκάνη ) (Δετοράκη , ο.π. , σ. 2 1 6  ) . 
4 .  Το 8ώρο. Βλ επισης Ε 202,  379 ,  391 χι &λλοu (γλωσσάριο «'Εpωφ(λης» ) .  
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Στο πρότυπο τιΧ. λόγια α.ύτCιJ &.ποτελοuν είσα.γωγ-ΙJ στη μεγάλη έζιστόρη-· 
ση του θανάτου του Π &.πο τον Μ, στο Κ2 τιΧ. λέει ή Ε καθώς πηγαίνει γιιΧ. τ-IJ 
μοιραία: συνάντηση με τον Β. Πα:ρα:τηρεϊ:τα:ι δμως κάποια: μετα:βολη τΎjς λει­
τουργίας τοϋ όιστίχου, γ ια.τι στην τρα:γωόία το λSε ι ό Μ, ποu ξέρει Ί]όη γιιΧ. 
τον θά.να.το τοu Π (ένω ό Χοpος κι ό θεατης όΕ:ν το ξέρουν &κόμα ) ,  στο 
Κ2 το λέει ή Ε, ποu όεν γνωρίζει &.κόμα: τίποτα γι' α:ύτό, ένω ό &.κροα:της Ί]όη 
το γνωρίζει .  'Ακόμα. όΕ:ν Ε:χει λόγο νδ. πεί μιι:Χ τέτοια: κατάρα:. Παρα:τηρείτα.ι 
έόω μια κά.πο ια: &ποσύνθεση τΎjς περίτεχνης, «&νεσταλμένης ένημέρωσηςη 
των όια.φόρων προσώπων , τΎjς μεθόόου με  την οπο ία: ό Χορτά.τσ·ης όημιουργεί 
τρα:γικη Ε:νταση κα.ι αίσθητικη &πόλα:υση στο θεατή1. Για τον τύπο τοu «τρισ­
κα.τάρα.του » βλ. σελ . 182, σημ. 2 .  

(Η σ υ ν  ά ν τ η  σ η τ ο υ  Β μ ε  τ η ν  Ε 

Ε 325-326 Τον δρισμον sγροίκησα τijς Τψηλότητάς σου, 
κ' ήρθα νa μάθω το ζιμιό, τί 'ναι το θέλημά σου. 

Ε 327-328 Καλώς τη θυγατέρα μου τijν πολυαγαπημένη, 
aπov ποτε Ξκ τον δρισμο τ' aφέντη τtι δε βγαί1Jει. 

Κ1 13-14 

45-46 

Κ2 32-33 

34-35 

Κ3 19-20 

21  
Κ4 31  

32-33 

9-10 

Την ά.ρχοντιά. σου &κουσα την ώρα.ιότητά σου, 
κ' ή ρ θ α να ιaω πατέρα. μου, τ' ε l ν ε τ ο  θ έ λ η  μ ά σ ο υ, 
Κ α λ ω ς τ η  θ υ γ α τ έ  ρ α μ ο υ, με τη χα.ριΧ κα:ι θάρρος 
καθώς ποu πρέπει να γεν� ό έόικός σου γάμος.  
Την όμιλιά σου Ί]κουσα. κα.l τ Ύ]. ν ψ η λ ό τ η τ ά σ ο υ 
κ

' ή ρ θ α νι:Χ aω , &φεντάκι μου,  κι' εΙντά'ν' τ ο  θ έ λ η  μ ά σ ο υ. 
κ α λ ω ς τ η  θ υ γ α τ έ  ρ α μ ο υ, κα:λως τηνε, να κάμω, 
νι:Χ κάμω τι± πρεπούμενα. στον έόικό σου γάμο . 
κ α λ ω ς τ η θ υ γ α τ έ  ρ α μ ο υ, την &ζιοτιμημένη ,  

κ' ή ν ιότη μου στο χέρ ι τζη εΙνα.ι παρα.όομένη. 
'Ή ρ θ α, πατέρα: μου, νά ' aω τ ί 'ν α ι τ ο  θ έ λ η  μ ά σ ο υ.  
'Ώρα. καλή , πατέρα. μου, εΙντά 'ν' άποu με θέλεις; 
Κ α λ ω ς τ η ν  Έρωφίλη μ ο υ  την &.ξιοτιμημένη, 
στην Πόλη και στη Βενεθια Ί]τα.νε ξακουσμένη. 
Έμήνυσές μου ,  κύρη μου ,  κ' ή ρ θ α στον δ ρ ι σ μ ό σου, 
θέλω ν a μ ά θ ω κα.ι νι:Χ όω εΙντά 'ναι το πωτό σου. 

τα όίστιχα. τοu χα ιρετισμοu όυο προσώπων ποu &:ρχίζουν μια. καινούργια. 
σκηνη tχουν ίσχυρες πιθανότητες να &πομνημονευθοuν στο όημοτικο τραγού-

1 . Στο Κ2 γενικcΧ μπερ3εύτηκε &ρκετcΧ ή σειρcΧ τών γεγονότων στη μνήμη τοϋ πλη­
ροφοριο36τη · σ' ο;.ότη την παραλλα:γη ίσχόει κατ' εξοχην ό μηχανισμος της λαϊχ-Υjς ποίησης, 
ποό ό Morgan τον ονομάζει «dis]ocation of verses » .  
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3ι, γιατι καθορίζουν χωρlς &φηγηματικη παρεμβολη τα πρόσωπα του aιά­
λογου που &κολουθεί. Μ' αύτην την τεχνικη (οπως και με την &ναyγελία ένος 
προσώπου που μπαίνει στη σκηνη ) οιατηρείται μερικως ή σκηνικη aομη τοu 
θεατρ ικοϋ έργου και στο aημοτικο τραγούaι. ' Η σκηνη αύτη (Ε3 ) είναι  συγ­
κινησιακιΧ καl νοη ματικιΧ βεβαρημένη , γιατι μόνο ό θεα:της aιαβλέπει το σαο ι­
στικο παιχν ίaι τοϋ Β με το θύμα του. 'Έτσι, ό κάθε λόγος &ποκτα. aιπλΟ νόημα 
καί τραγικη aιάσταση . Δεν είναι τυχαίο πώς &π' αύτη τη σκηνή aιατηρήθη­
καν τα περ ισσότερα &ντίστο ιχα στ-ΥJν κρητικη παράaοση1. Ό χαιpετισμος τΊjς 
κόρης2 &πο τον Β βρίσκεται σ' αύτη τη μορφη καl στο aημοτικο τραγούaι3• 
'Ο 2 '"/ ' ' ' ' ' 'λ ψ � ' � ( ' ' ' 1 � στ. ε ιναι  ε ιρων ικος, και η επανα η η του «ορ ισμου η απο τον στ. του 
πρώτου aίστιχου ) έντείνει &κόμα περ ισσότερο τον σαρκασμο με τον όποίο ό 
Β ύποaέχεται τη κόρη του κατηγορώντας την έμμεσα γιιΧ ύποκρ ισία : ή Ε φαί­
ν ετα ι ύπάκοη (έμφαν ίστ·�κε &μέσως ) ,  άλλα aεν είναι (κρυφος γάμος με τον 
Π ) .  Ό Β Θα πάρει σε λ ίγο έκaίκηση με μιιΧν &λλη ύποκρ ισία. Ή έμφάν ιση 
των aυο προσώπων μοιάζει ποΜ με τη συνάντηση Π-Β στο Δ7, οπου ό χαι­
ρετισμο ς  του Π άπο τον Β είναι  έξ Ίσου σαρκαστικός.  'Η όμο ιότητα τοu γλωσ­
σικοu τύπου με το «Κ α λ ω ς )) θι:Χ όaηγήσει στη σύγχυση των aυο &ποσπασμά­
των στον στ. 2 στι:Χ Κ1 και Κ2, οπου άπομνημονεύεται το Δ 648 &ντι τοϋ Ε 
328. Αύτο ρ ίχνει κάποιο φως στη λειτουργία τΊjς μνήμης στην προφορικη 
παρά.aοση : το νόημα ένος aιστίχου συνaέεται με τη μνήμη των γλωσσικων 
τμημά.των που εκαναν τη μεγαλύτερη έντύπωση και πέρασαν στην &πομνημό­
ν ευση : συνήθως είναι ή &ρχη του στίχου ,  η ή όμο ιοκαταληξία, η ούσιαστικά., 
έπίθετα και ρήματα. σε έξέχουσα θέση μέσα στο στ ίχο , κα!. κυρίως &ν είναι και 
&παραίτητα. για την &νάπλαση του νοήματος. Σπάν ια ό τραγουοιστηι::: θυμιΧ.ται 
aίστιχα όλόκληρα του Χορτάτση · θυμιΧ.ται κομμάτια και το γεν ικό τους περιε­
χόμενο , το όποίο προσπαθεί να &πο�ώσει χρησιμοπο ιώντας τα στο ιχεία που 
θυμιΧ.ται, παρα�οσιακα του �ημοτικου τραγουοιου καl οικές του φράσεις. "Αν 
τώρα σε ουο �ίστιχα οί χτυπητες έκφρά.σεις που θυμιΧ.ται είναι  ο μο ιες η οι 
>1 � c ! 1 � \ � / ψ \ \ 1 \ C λ 'ζ  ' ισιες, υπαpχει κ ινσυνος να μπερσε ει και τα περιεχομενα, γιατι οι ε�εις αυ-
τες είναι  τα άναγνωριστικα σημά.aια για. το νόημα του aιστίχου καl γιι:Χ την 
πορεία των γεγονότων. Γι' αύτο ή έξέλιξη τΊjς ύπόθεσης στlς λαϊκες aιασκευες 
παpουσιά.ζει πολλες φορες &νακολουθ ίες καl &συνέπειες. 

'Άλλη &.φορμη γιι:Χ σύγχυση είναι  ή όμοιότητα τΊjς κατάστασης. Στο 
Κ1 13- 14 ό χαιpετισμος τΎjς Ε προς τον Β χρησιμοποιείται άπο τον Π τον 
όποίο φώναξε ό Β για συμβουλευτικη συμπαpά.σταση στην ύπόθεση των πpο� 

1 .  ΣΕ: άντίθε:ση μΕ: τΎ)ν προηγούμενη συνάντηση Β-Ε στο Δ4, &πο τΎ)ν οποία 8Ε: μνη­
μονεύεται οί5τε: gνα.ς στίχος. 

2 .  Γι� περισσότερα πα:ραοείγματα. βλ. Πηοώνια, δ.π. , σσ. 1 1lιέξ. 

3. Π.χ. «Καλώς τη θυγατέρα μου τi)ν πενταπλουμισμένη >> (Της κουμπάρας ποΌ �­
γινε νύφη , Δετοpοcκη, δ.π. , σ. 94, στ. 23 ) . 
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ξενειών, ένώ το όίστιχο 2 't OU Κ1 έντάσσετα:ι στο σωστο συσχετισμό. Το Kt 
46 ομως βρίσκεται σε νοημα:τικη σχέση με τη σα:ρκα:στικη &πάντηση τοu Β 
στον Π στο Δ 647-648. ( Η  όμο ιότητα: τΊjς κατάστασης όόηγεr: σε μια σύγχυση 
τών γλωσσικών &ποσπασμάτων κα:l τών προσώπων ποu τα έκστομίζουν . 
Τέτοια: σύγχυση πα:ρα:τηρε!:τα:ι κυρίως στην Ε κα:l στον Π,  ποu &λλωστε &πο­
τελοuν ψυχολογικιi κα:l όραμα:τουργ ικιi μιιΧν ένότητα:. Βα:σικιi με τον 'ίόιο μη­
χα:ν ισμο σχηματίστηκε κα:l το Κ2• Έόώ πα:ρα:τηρε!:τα:ι ό &ρχα:ϊσμος της «ψη­
λότητας» στην προσφώνηση τοu Β. Το Κ2 34 παρουσιάζει κα:l μιιΧν έπα:­
νάληψη τοu χα:φετισμοu μέσα: στο στίχο . 'Αποκλίσεις ύπάρχουν κα:f. στο Κ3 : 
μπερόεύετα:ι ή σεφιΧ τών χαιρετισμών , κα:l στην προσφώνηση τοu Β &πο την 
Ε λείπει  όλόκληρος ό στ. 1 .  Κα:l ό στ. 2 στην &πάντηση τοu Β άνηκαθίστα:ται 
άπο μια γνωστη φόρμουλα: τών κρητικών μα:ντ ινάόων1, ποu όεν εχει λογικη 
θέση στα συμφραζόμενα:. 'Όμο ια: παρουσιάζεται κα:l το Κ4 :  σύμπτυξη της &­
πάντησης τΊjς Ε στην έp ώτηση , τί θέλει ό πατέρας της (έόώ μάλιστα: με &ρκε­
τιΧ κα:θημερινη εκφρα:ση ) κα:f. &ντικα:τοcστα:ση τοu στ. 2 τοu Β άπο τον γνωστο 
στίχο τών έπα:ινετικών τρα:γουόιων στα κάλαντα:2• Το Κ6 σώζει μόνο την 
προσφώνηση τΊ')ς Ε. 

Σε ολες τlς λα:ϊκες όια:σκευες λείπει ή σα:ρκα:σηκη παρατήρηση τοu Β 
για την &νυπακοη τΊjς Ε. Διαπ ιστώσαμε Ίjόη προηγουμένως την άμηχα:νία: 
κα:!. την &όυνα:μία: τών λα:ϊκων πα:ρα:λλα:γων νιΧ άποόώσουν τον εtρων ικο χαι­
ρετισμο τοu Π ώς γα:μπροu άπο τον Β. 'Εόώ ό ια:πιστώνετα:ι ποcλι το tόιο : ο ί  
λα:ϊκες όια:σκευες όυσκολεύοντα:ι η &όυνα:τοuν να όια:τυπώσουν τον είρων ικο 
λόγο , όηλ. το λόγο ποu περ ικλείει μέσα: του μιιΧ όια:φορα άνοcμεσα: στη γλωσ­
σικη όια:τύπωση χα:l στο βαθύτερο νόημα: τών λεγομένων.  (Υπονοούμενα: χρη­
σιμοπο ιοuντα:ι σχεόον μόνο με τη μορφη &όρ ιστων προφητε ιών, στην έρμηνεία: 
όνείρων κα:l σε παρόμο ιες καταστάσεις. (Η μειωμένη ομως ίκα:νότητα: &ντί­
ληψης τΊjς είρωνεία:ς ποu ύπά.ρχει σε γλωσσικες όια:τυπώσεις aεν όφείλεται σε 
περιο ρισμένη &ντιληπτικότητα: του λα:οu (ποu &λλωστε περιγράφει θαυμάσια: 
την τρα:γικη είρωνεία: τΊjς τελευταίας σκηνΊjς Β-Ε ), &λλιΧ στην ελλειψη των 
άπα:ρα:ίτητων προϋποθέσεων &νάπτυξης τέτοιας είρωνείας : &πα:ιτε!:τα:ι μιιΧ 
τροποποιημένη κατάσταση πληροφόρησης των όια:φόρων όρώντων προσώπων 
και τοu θεα:τη, όηλ. μια άν ισορροπία: και όια:φοριi στο βα:θμο της ένημέρωσης 
γ ια την ύπόθεση (π.χ. στη σκηνη α:uτη ύστερε!: ή Ε σ' α:uτο το σημε!:ο ) .  ( Η  
άν ισοppοπία: α:uτη όημιουpγε!:τα:ι κάπως εϋκολα: στην τpα:γωόία: με θεα:τp ικιΧ 
καl όpα:μα:τικιΧ μέσα (κα:l με την εκτα:σή της ) ,  εϊνα:ι ομως πολu όόσκολο νιΧ 

1 .  ι<ή νιότη μου στa χέρια σου είναι παραδομένη » (Λιουaάκη , δ.π., σ. 1, &ρ. 3, σ. 

374 ,  σημ. ) . 
2 .  Π .χ. Πετροπούλου , ο.π., τόμ. Β',  σ. 2 1 ,  28 .  



Ί-Ι «'Ερωφ(λη >> στη a·ΙJμώaη παρά:aοση τΊjς Κρήτης 199  

ά.ναπτυχθεί στο σύντομο οημοτικό τρα.γούοι, ποu του λείπει ή τεχνικη του 
ορα.μα.τικοu λόγου1• 'Η πληροφόρηση στη οεύτερ·ΙJ περ ίπτωση περιαρ ίζετα.ι 
σε γλωσσικιΧ. και μόνο μέσα, ενω στην πρώτη περ ίπτωση χρησιμοποιοuντα.ι 
και εξωγλωσσικιΧ. μέσα (παράσταση , κοστούμια., ορά.ση,  χειρονομίες, α:ύτό­
ματη ά.ναγνώρ ιση των προσώπων &πο τον Θεα.τη κτλ. ) .  

Τ ο  L e i t m o t i v  τ -Υj ς «σ π ί θ α ς  ο ί χ ω ς  ο ύ ν α. μ η η 

( Πρ .  75-76 τ' οψες εδιάβη, το προ χθες πλιο δεν aνιστορaται, 
σπίθα μικρη το σήμερο στa σκοτεινa λογδ.ται. )  

Β 34 σa σπίθα δίχως δύναμι ν' ?ψήσετε νa σβύση · 

Κ2 36-37 "Ας κά.νωμε, ά.φεντά.κι μου, τούτ' ή φωτιιΧ ν a σ β ύ σ 'fl, 
σ α σ π ί θ α δ ί χ ω ς δ ύ ν α μ η στέκε ι  νιΧ. τη γεμίση. 

Το μοτίβο τ-Υjς ccσπίθα.ς οίχως ούναμη » χρησιμοποιείται ά.πο τον Χάρο 
στον πρόλογο ώς Ε.ντυπωσια.κο σύμβολο τ-Υjς μα.τα.ιότητα.ς2 και &να.φέρΕτα.ι κα.f. 
στη οεύπρη πράξη &πο τη Ν, πού συμβουλεύει τΊjν Ε νιΧ &φήσει το κοινων ι;{ιΧ 
&πα.ράοεκτο πάθος της νιΧ σβήσει σοcν ccσπίθα. οίχως Ούνα.μη » .Στο Κ2 ό τραγουοι­
στης μετέφερε την &λληγορικη εκφραση στη σκηνη τ-Υjς συνάντησης Ε-Β στην 
Ε' πρά.ξη , οπου συμμΕτέχει στην &ρχη και ή Ν, που προσπαθεί νιΧ συμβιβά­
σει τιΧ. &συμβίβαστα.. • Η  φωτιιΧ. (σπ ίθα ) &ποτελεί κοινη μεταφορ ικη εκφρα.ση 
γιιΧ. τον ερωτα. στις κρητικΕ:ς μα.ντινάοες3• Στη συνέχεια. ό Β οιώχνει τη Ν. 

Ε 329-330 Τ6πο μaς δwσ' , Χρυσ6νομη, κ' €λα 'ς λιγάκι πάλι, 
γιατι δε θέλω, το θa πω, νa το γροικήσουν aλλοι. 

Κ1 59-60 'Έμπα μέσα Χ ρ υ σ 6 ν ο μ η, σε λίγο ν<Χ� γυρίσης, 
κ ι' ό κύρης ο,τι 'π?J πα:ιοιοu κα.νεις μή το γροικήξει. 

(Κ2 38-39 ) ( Π ήγα.ινε, πήγα.ιν' &πο 'πά., κα.κη και ζεπλυμένη,  
κι' έμένα. ή Θυγατέρα. μου εΙνα.ι ξετρελαμένη ) .  

Μόνο στο Κ1 και στο Κ2 ή Ν συνοοεύει την Ε στον Β. ' Ιοια.ίτερο ένοια.­
φέρον παρουσιάζει το Κ2, οπου ό Β φαίνεται να Θεωρεί τη Ν ώς τον πρα:γμα.­
τικο του &ντίπα.λο . ΤιΧ. ύβριστικα επίθετα με τα όποία: την περιλούει ( ccκακήη , 

'1 . Για την τεχνικη τΊjς ιΧνισης πληροφόρησης ώς πηγΊjς aραματικΊjς �ντασης βλ . 
Κ. -Ρ.  Hinze, Zusammen11ange zwischen disl\.repanter Information und dramati­
schem Effekt. Grundlegung des Problems und Ν achweis an Georg Bίichners Leonce 
und Lena, Germanisch - Romanische Monatssch1·ift 20 ( '1 9 70) , σσ. 2Ω5-2 13 .  Για τΎ)ν 
πληροφόρηση σ-cο aρά:μα γενικα Pfister, δ.π. , σσ. 67-148 .  

2 .  ΓιιΧ το βλ <<dνιστοροvμαι )) γλωσσάριο «'ΕρωφLληςη. 
3 .  Λιουaάκη, ο.π., σσ. 1 05έξ. 
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ccξεπλυμένη» )1 θυμίζουν &ρχ.ετιΧ παρόμοιες εκφράσεις στο 3ίστιχο Κ1 51 -
522, · το δπο'!:ο if.χε ι  πρότυπο το Ε 635-6363• Αύτο δμως το 3ίστιχο είναι 
' ' ' � ' ' λ '  c Β ' Ν Σ ' ' ' ' θ ' ' απο τα: τελευταια λοyια που εει ο στη . τη συνεχεια αυτη α: γονατισει 
μπροστά. του χα!. θιΧ τον ρ ίξει στο πάτωμα, δπου θιΧ τον σκοτώσει ό Χορδς των 
Κορα:σί3ων . Ό τρα:γου3ιστης τοu Κ2 θυμιiτα.ι μόνο α.ύτη την τελευταία προσ­
βολη τΊjς Ν &πο τον Β, χα.!. τη χρησιμοπο ιει στο σημε'!:ο ποu δ Β τη 3ιώχνει ,  
ενω στο Κ1 τα 3υο χωρία. μνημονεόοντα.ι &χ.όμα ξεχωρ ιστά.. 

C H  ε χ. π λ η ξ η τ η ς  Ε χ α. !.  ή ύ π ο χ. ρ ι σ ί α  τ ο υ  Β 

Ε 351-352 Ma την aλήθεια, 'Αφέντη μου, ποτέ του τέτοιο πρaμα 
δε μοv 'πε, καl γροικώντάς το τό 'χω μεγάλο θaμα· 

Κ1 47-48 Τοϋτο τον λόγο ποu μοu λες τ ο  χ ω μ ε γ ά λ ο  θαύμα, 
μιΧ το Θεό , πα:τέρα μου ,  aεν θέλω εγώ ετσα π ρ α μ μ α.. 

Κ 4  36-37 Για το Θεό, πα:τέρα μου, χι εΙντά: 'ν'  α.ύτο το π ρ ά μ α 
χι α:ύτα τα λόγια. ποu μου λες είναι  μ ε  γ ά λ ο θ ά μ α. 

CH Ε εχ.φρά.ζει την if.χ.πληξή της γ ια την πληροφορ ία πώς δ Β τοuς συγ­
χωρεί κα1. θέλει να τοuς παντρέψει, γιατ1. ό π είναι &πο βα.σιλιχ.η ο ίχ.ογένεια. 
(Ε 335 έξ. ) .  ΕΙναι  το τελευταίο χ.α.1. μεγα.λότερο τέχνασμα τοϋ Β :  χάνει την 
Ε \ ' ψ \ ,, ,, 'λ 1 �' \ ' c ,,� \ 1 β ' να πιστε ει σε ενα α.ισιο τε ος που σεν το περιμενε η ισια. και που ρ ισχ.ετα.ι 
σε τρα:γιχ.η &ντίθεση με το τΘλος δπως το εχει προφητεόσει ό Χάρος στην άρ­
χή . Το Κ1 άντιστpέφει τη σειpα των στίχων χ.α.1. 3ια.στρέφει εντελως το νόημά. 
τους. Έπειaη λείπει το τμΊjμα. δπου ό Β &ναπτόσσει την &λλαγη τΊjς στάσης του,  
χ.α1. ή &πά.ντηση τΊjς Ε &χ.ολουθει άμέσως μετιΧ το χαιpετισμο τοu Β (Κ1 45-
46 ) , ό όποιος τελειώνε ι  με την &ναγyελία τοu γάμου της (οχι <Sμως με τον π, 
δπως οιευχ.ρ ιν ίζεται π ιο χ.ά.τω στο πρότυπο ) ,  ή Ε ε!να.ι φυσιχ.ο να νομίζει δτι 
θ 'λ \ \ ' ψ \ ,, , ' . 1 � ' β λ ' �  , ' ' !:'  � ' ε ει να την πα.ντρε ει με ενα:ν απο τους ουο α.σι ια:οες α.υτο ει,,ηγε ι την 
άρνητιχ.η στάση της στον στ. 2 τοu Κ1 , χ.α.1. το «μεγάλο θαvμα»4, για το 
όποίο εκπλήσσεται &ποχ.τα fι...λλο περιεχόμενο. 'Έτσι, στο Κ1, ή σειρα των γεγο­
νότων μετα.βά.λλετα.ι :  παρεμβαίνει στη συνέχεια. ή Ν, ύποστηρίζοντας την Ε5, 

1 .  Βλ. σχόλιο τοu Δουλγεράχ:η , 8.π. , σ. 249 σημ. 44 κα1. 45 .  
2 .  Σώπασε, δούλα της κακή, δούλα διαβολεμένη, 

κι' dπό έσs ή κόρη μου είναι δασκαλεμένη. 
3 .  καl σώπασαι τa λόγια σου, γη τάσσω σου καl σένα, 

γιατ' fιρθες τη δασκάλισσα νa κάμης μετa μένα. 

4 .  Μήπως ό γλωσσικος τύπος «θαύμα »,  μΕ: τΊjν άνορθό8οξη όμοιοκαταληξ(α ποό 
προκαλεϊ, άποτελεϊ &.πλώς «σωστότερη »  γραφΎJ τοϋ συλλέκτη {άντ1. ιιθάμα » ) ;  

5 . Γιa lδs ijντα καιρού aνθρωπο θd βάλr;ς νa παντρέψr;ς, 
οπου δsν είναι άξιος σπfjτι νιi κατασταίσr; . 

(Κι 49-50 ) . Ό στ. 2 παρουσιάζεται &λλιπής. Το 8(στιχο 8€: συναντιέται πουθενιΧ άλλοu. 
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ό Β τ-/j βρίζει\ ά.κολουθει μιrΧ έντελως πρωτότυπη ά.πολογ ία τΊJς Ε καl μ6λις 
στο Κ1 59-60 ό Β οιώχνει  τΊj Ν καl. ά.ποκαθίσταται ή κανον ικ-/j σεφιΧ των γεγο­
νότων .  Το Κ4, ποu σε πολλιΧ σημεϊ'α έλευθερ ιά.ζει ά.pκετιΧ στ-/jν &π6οοση τοu 
νοήματος, καλύπτε ι το λογ ικο χάσμα ποu οημιουργει ή ά.πουσία της όμιλίας 
τοu Β στl.ς λαϊκες παραλλαγες με ενα ά.φηγηματικο οίστιχο ποu περ ιγράφει 
πα.ραστατικιΧ τ-/j συμφιλίωση 2• 'Έτσι ά.ποφεύγονται ο ί  πρωτοβουλίες ποu 
�ταν ά.παραίτητες στο Κ1 yιιΧ τΊjν ά.ποκατάσταση μιiiς λογικΊjς σεφiiς των 
πραγμάτων , καl ή Ε άπαντα. ά.μέσως με το παραπάνω οίστιχο, το όποίο , πα­
ρόλο ποu ά.κολουθει στη γλωσσικΊj οιατuπωση το Κ13, ά.ποοίοει τώρα σωστιΧ 
το ν 6ημα τοu προτ1)που .  ( Η  λήθη ά.ποσπασμά.των ποu �χουν μεγάλη σημασία 
γι� τ-/j σωστ-/j ά.πόοοση τΊ]ς πλοκΊjς όοηγει μοφαια σε ν εωτερισμούς, με τοuς 
όπο ίους γίνεται προσπά.θεια νcΧ: καλυφθει το λοyικο κενό ποu οημωυρyε'!:ται. 
Μαζt με τοuς γλωσσικοuς νεωτερ ισμοuς μπορει νιΧ συνυπάρχουν έπίσης ά.πο­
κλίσεις στ-/jν ύπόθεση , yιατl ή σωστΊj &ναπαpαyωγη τοu περ ιεχομένου ένος  
οιστίχου έξαρτιΧ.ται βαθμιαια (&ς ενα σημειο ) ά.πο την ά.πομνημόνευση μεμο­
ν ωμένων λέξεων. Το περ ιθώρ ιο έλεύθερης ά.νά.πλασης τΊjς πλοκΊjς εΤναι έοώ 
πολU μεyαλUτερο, δπως στο «γέμισμα» των κενων ένος φθαρμένου στίχου .  

Τ ο «γ α μ ή λ ι ο ο ω ρ ο >> τ ο u Β 

Ε 331 -332 Μισσεύγ' η Νένα μου aπο 'δώ, και πλει6τερα τρομάσσω, 
παρa νa σκοτεινιάζουμου μ6νια μου 'ς aγριο δάσο . 

Ε 357-368 · Ta πράματ' aπov βρίσκουνται ' ς  ετοvτο το βατσέλλι ·  
σίμωσε, 'δέ τα, χάρισμα πλήσιο φανfί σού θέλει. 

(Ε 377 Σ' 1 ' λ ' [: ' ' 'δ 1 } � ιμωσε τωρα το οιπο, ςεσκεπασε και ε τα . 

Κ1 61 -62 'Άνο ιξε θυγατέρα. μου ,  έκε'!:νο τ ο  β α τ  σ έ λ ο ,  
νa lδflς καλ6 σου χ ά ρ ι σ μ α  καλΟ φ α ν  ff σ ο υ  θέλω. 

( 63-64 ) Ο-1 οοuλα: μου οεν εΤν ' έοω καl πως θΕ:. να τ' ά.νο ίξω , 
μιΧ το Θεο πατέρα: μου, λώπως θιΧ ξεψυχήσω ) .  

Κ2 40-41 'Άνο ιξε θυγατέρα μου έκε'!:νο το βαρέλι·  
λέω κ ι' αuτο το χ ά ρ ι σ μ α καλΟ φ α ν η σ ο υ θ έ λ ε ι 

42 (-43 ) ·Η Ν έ ν α  μ ο υ  sμίσεψε κι' έγώ πολλCι. τ ρ ο μ ά σ ω. 
(ΓιιΧ το Θεό , ά.φεντά.κι μου ,  κα1. πώς θ' ά.νεσκεπάσω ) .  

Κ3 26-27 ΓιιΧ σuρε, θυγατέρα μου, αuτ6νο το φαρτσέρι 
καl δ,τι δfίς μέσα πολu καλΟ σ ο υ θ έ λ ε ι φέρει .  

1 . Κι 51-52 .  Βλ. προηγούμενο κεφάλαιο. 
2 .  Κ4 34-35 : Γιa δες πώς dγκαλιάζουνται και γκα

.
ρδιακa φιλιούνται 

και μετa τi;ν dγάπη ντως κιανένα δε φοβούνται. 
3 .  Μόνο ή δμοιοκατα:λ·ιjξία l::σωσε &οω το οίστιχο άπο τΊjν πλήρη παραφθορά. 
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(Κ5 30-32 ) 

Β&:λτερ Ποuχνεp 

Μα το Θε6, πατέρα. μου ,  τ ρ ο μ ά σ σ ω νιΧ: τ' &γγίξω, 
τέσσερα ζάλα πά.ω ομπρος κα.l Μο πά.ω πίσω. 
, ,  Ανο ιξε, 'Ερωφίλη μου ,  εκείνο το λεγέν ι, 
ποu σοu το στέλν ει ό βασιλιας γιιΧ να σε κοcμη ταίρι .  
'Άνοιξε, Έρωφίλη μου , εκείνο το καν ίσκι, 
ποu σου το στέλν ει ό βα.σιλιας γ ιιΧ να σε κά.μη νύφη . 
(Στο όρ6μο ποu πηγαίνανε ό κρίνος τσΊj πα.ντήχνει . 

� Ορίστε, Έρωφίλη μου, έκείνο το καν ίσκι ,  
σου το ' στειλεν ό βασιλιας για νιΧ σε κάμη νύφη ) . 
Ξεσκέπα.σέ τον τον πελτε &πού 'ναι στο λεγέν ι. 
Ν έ ν α  μ ο υ, πως μα.ρα.ίνομα.ι κα.l πως σιγοτ ρ ο  μ ά σ σ ω, 

σά.μα.τι σκοτεινιάζομαι σ' ενα. μεγάλο δ ά σ ο. 

Ή &ποχώρηση τΊjς Ν πυκνώνει την ψυχολογιχ.η �ντα:ση τΊjς σκηνΊjς, κα.l 
ή Ε κυρ ιεύεται &πο σκοτεινα προαισθήματα.. Στο πρ6τυπο θιΧ &κολουθήσουν 
τιΧ λ6για του Β, ή �κπληξη τΊjς Ε γ ια τΊjν &λλα.ΎΥJ της στάσης του ,  κα. ί ,  τέλος,  
ή όιπλη πρ6σκληση του Β νιΧ &νο ίξει ή Ε το μο ιραίο « βα.τσέλλι» .  Στ1.ς πα.ρα.λ­
λα.γες το &πα.ισι6όοξο παροα.ίσθημα ποu &φήνε ι  στΊjν Ε ή έκόίωξη τΊjς Ν συνόέ­
ετα.ι &μεσα. με το όιστα.γμ6 της νιΧ ξεσκεπάσει τιΧ φρ ικτο όωρο .  �Η τρα:γικΊj 
εtρωνεία.,ποu &ποτελουσε ηόη βα.σικο συνα:ισθημα.τικο στο ιχεϊο όομΊjς στcΧ. προη­
γούμενα. κα.1. τΊjν όποία. παρακολουθεί ό θεα.τΊjς με πλήρη συνείόηση τΊ)ς πρα.γ­
μα.τικ6τητα.ς, φτάνει εaω στο &ποκορύφωμά: της. ΕΙνα.ι &να.μφίβολα. ή στιγμη 
τΊjς μεγαλύτερης �ντα.σης σε δλο το εργο . Οί. όυο &π6λυτοι πόλο ι δλων των 
πιθα.νων έκόοχων μιιΧ.ς λUσης τοu προβλήματος ένώνοντα.ι έόω στο &γνωστο 
όωρο τ�υ Β :  ό Β με το όωρο Θα έκφράσει τυπικα τΊj συμφων ία. του γιcΧ. τον γά.­
μο Ε-Π, ό όποίος έξα:σφα.λίζε ι  στην Ε μιcΧ. &πόλυτα. εuτυχισμένη ζωή· με το 
όωρο δμως την κά.νε ι  συγχρόνως κα.l νύφη ένος νεκρου, νύφη τοu Χά.ρου, της 
χαρ ίζει τον 'ίόιο τον θάνατο. Αuτη ή α.tφν ιόία. κα.l &πόλυτη μετα.βολΊj τΊjς τύχης 
τΊ)ς Ε, ή όποία. μόλις &ρχισε νιΧ έλπίζει, ένω δλοι ο ί.  θεα.τες ξέρουν τΊjν πρα.γ­
μα.τικΊj κι &να.π6φευχτη έξέλιξη των γεγονότων , ή σχεόον «έμβλημα.τικη )) ει­
κόνα. τΊjς έξαπα.τημένης &πο την Τύχη Ε, ποu προβά.λλετα.ι έόω κά.πως όιόα.­
κτικά, &ποτελεϊ κοινο μοτίβο τΊjς &να.γεννησια.κΊ)ς λογοτεχνίας. 

Στlς έκτενέστερες πα.ραλλα.yες ή Ε &πα.ντα. όιστα.κτικι:Χί στΊj όια.ταγη τοu 
Β να ξεσκεπάσει το όωρ ο  της λέγοντας δτι aεν μπο�πϊ νcΧ. το &νο ίξει, για.τι 
λείπει  ή όούλα. της (Κ1 , Κ2 ) .  Το έπιχείρ·f)μα. εχε ι  ψυχολογικΊj βάση (ή Ε χωρlς 
τη Ν φοβοcτα.ι ) κα.1. κο ινων ικη (&ντικα.θpεφτίζει την &ποψη του λα.ου δτι μιcΧ. 
&ρχοντοπούλα. όεν έπιτρέπετα.ι να κά.νει τΊjν πα.ρα.μικρη σωμα.τικη έργα.σία., 
οϋτε καν νιΧ ξεσκεπάσει κάτι ) .  Στο Κ1 το προαίσθημα. του θανάτου έκψρά.ζετα.ι 
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ρητά.1. ΤΎjν έπ ίκληση τοu θεοu σΕ:  συνόυα:σμο μΕ:  τΊjν έπίκληση τοu πατέρα 
( «μa τον Θεο πατέρα μου η )  τΎj συναντήσαμε 1)όη σΕ: &λλα άποσπά.σματα. των 
παρrχλλα.γων . ( Η  ονομασία τοu όοχείου στο όποϊο βρ ίσκεται το φρ ικτο όωρο 
ποικ ίλλει :  στο Κ1 43 σημειώσαμε ηόη το «βατσέλιη ,  στο Κ1 21 το «λεγένι η 
και στ_ο κ4 23 το «Κα'Ι!ίσκιη ·  εaω στο Κ1 παρουσιάζεται Ενα ccβατσέλο η,  στο 
Κ2 παρετυμολογικα Ενα. ccβαρέλιη ,  στο Κ3  ΕΥα ccφαρτσέριη2 ,  στο Κ4 το ccλε­
γέν ιη  και το ccκανίσκι η 3, στο Κ5 το «κα·vίσrr,ι >) κα:ι στο Κ6 το ccλεγένι η 4• ( Η  
&ντικατάστα:ση τΊjς ίταλικΊjς λέξης ccβατσέλλι n 5  &πο όιάφορες cχλλες όείχνει οτι 
ό ορος αuτος &ργ6τερα εΙχε πά.ψει να χρησιμοποιεϊτα ι .  (Η περίπλοκη συντα­
κτικ-ΥJ όο μη τοu Ε 368 ΟLατηρεϊται μερ ικως στα Κ1 και Κ2. '  Η αuζημένη χρή­
ση καθημερ ινΊjς γλώσσας κα:ι οχι τΊjς πο ιητιχ.Ίjς τοu Χοpτά.τση φαίνεται άνά.­
γλuφα &ν συγκρ ιθοuν οι στίχο ι Κ1 62-Κ2 41 -Κ3 27. Οι ύπ6λο ιπες παραλλαγΕ:ς 
&ποκλίνουν όλ6τελα &πο το πρ6τυπο . Στο Κ3 το όίστιχο τΊjς Ε παρουσιάζει 
ν εωτερ ισμοuς στΥjν Ε:κο·ήλωση τοu οισταγμοu παρμένους άπο λcϊίκΕ:ς έκφρά.σεις6• 
Στο Κ4 το τετράστιχο τΊjς προσφοριΧς τοu όώρου λέγεται κά.πως περίεργα. &πο 
κάπο ιο τρ ίτο πρ6σωπο, πα.ρ6λο ποu ό Β βρ ίσκεται ccέπι σκηνΊjς>> στο τραγούόι 
και &πα.ντα μά.λιστα. στΊjν Ε 7 •  Π ιθαν6τερο φαίνετα ι οτ ι τιΧ λ6για αuτα τα λέει 
ό cc σουβαρής n 8 • το Κ4 &ποτελεϊ ένόιάμεσο στά.όιο στΊj μορφολογικ-ΥJ έζέλιζη 
τοu χωρίου : στο Κ5 (31 -33 ) ή συνά.ντησ·ΙJ Ε-Β λείπε ι έντελ&ς9, κα:L το όωρο 
και το μήνυμα. τα φέρνε ι  έκεϊ ό ccκρίνος n1 0• Το Κ6 &ποόίόει το ν6ημα με με­
γάλη λιτ6τητα:. Στο Κ7 ·ή σκηνΊj Ε-Β λείπει  έντελ&ς. Το κακο προαίσθημα 
(Κ7 9-10 ) έκφρά.ζεται έκεϊ σε μια σκηνΊj μΕ: τΊj Ν, λειτουpγικιΧ ίσοόύναμη με 
το προφητικο ονειρο τΊjς Ε. Κ4 39 κα.ι 41 και Κ5 32 ταυτίζονται σχεόΟν &πό­
λυτα. Στο Κ5 31  λείπει  ό στίχος. 

1 .  Το «λώπως » χατcΧ. το Βλαστο εΙναι ενα συμφυρμtνο «λέω μήπως » .  
2 .  Πιθανως «φαλτσέτα » .  
3 .  Σε διπλασιασμό , οπως στο Κ4 21  χαt 2 3 .  
4 .  Ό απελτές » πού ε!ναι οΊjθεν στο «λεγένι » Θα. f)ταν το  γαμήλιο οωρο. 
5 .  ΊΌ «βατσέλι »  χρησιμοποιϊι χαt δ Φονεος στην «Εuγtνα:η γιcΧ. &νά.λογη οουλειά. : 

« lδέτε το κεφάλι της οπού 'ναι στο βατσέλιJ) (στ. '1 537  ) .  'Επίσης Λ. Χ. Ζώη, Λεξικον φι­
λολογικδν και lστορικδν Ζακύ1ιθου , τ6μ. Ι-Π , Ζά:χυνθος 1 898-1914 ,  σ. 34 .  

6 .  'Η σύγκριση του Κ3 2 8  με το Ε 381  εΙναι μόνο tννοιολογιχή , CSχι γλωσσιχη (βλ. 
Μέγα, ο.π. , σ. 3 7 3 ,  σημ. στ. 28  ) . 

7 .  Ή tχοοχΊJ οτι δ Β μιλ& σ' αuτο το σημε'i:ο για. τον έαυτό του στο τρίτο πρόσωπο 
ε1ναι &πίθανο, γιατt αuτο aεν το χάνει πουθενcΧ. &λλοu. 

8 .  ΣουβαρΎ]ς= &γγελιαφόρος, &πο το τουρχιχο survari (γλωσσάριο Δετοράχη ) . 
9 .  'Όχι tντελως : στο Κ5 36-37 &παντ& (λογιχcΧ. tσφαλμtνα ) ό Β στο πρωτο πρό­

σωπο στην Ε .  
1 0 . Ό &γγελιαφόρος η βασανιστ,�ς. Β λ  γιcΧ. τ ο  πρόβλημα σ .  1 85 σημ. 1 .  
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' Ενώ σε μερικιΧ οημοτικιΧ τραγούοια οιατηρε'i:ται αuστηριΧ ή σκηνιχ.1j οο­
μη τοu eργου (π.χ. το Κ1 ) ,  σε &λλα. άποθεατρ ιχ.οπο ιε'i:ται : οί  οραματιχ.ες συγ­
κροόσεις έξουοετερώνονται με τΎjν παρεμβολ1j άyγελιαφ6ρων ( π. χ. Κ5 )  η με 
τΎjν κατάργηση τΎjς οιαλογιχ.Ύjς οομΎjς  καl τΎjν παρεμβολ1j άφηγη ματικών στοι­
χε lων (π.χ. το Κ2 ) .  Τέτο ιες 5μως έπιχ.ολυρ ιχ.ες τάσεις έμφαν ίζε ι  1]οη χα!. το 
πρότυπο, ποu έντά.σσονται στα πλαίσια των συμβατικοτήτων τΎjς λογοτε­
χνίας τΎjς <5ψιμης 'Αναγέννησης. 

Ί-Ι ά π ο κ ά. λ υ ψ η  

Ε 385-386 'Ώφ wχ οϊμένα! τί θωρώ, τί συντηρώ ή καημένη, 
καί τίνος εlν' ή κεφαλή, άπού 'ναι 'δώ κομμένη; 

387-388 Τ' aγαφτικού σου τού καλού με τη δική μου χέρα 
κομμένη, σaν τού τύχαινεν, aπο�η θυγατέρα. 

Κ3 31-32 Κακο καl χ.αχ.ο ντ6 'παθα, είντα θ ω ρ ώ  ή ξένη ! 
κ α ί τ ί ν ο ς ε l ν' ή κ ε φ α λ 1] ά π ο 'ύ 'ν α ι ε δ ώ κ ο μ­

μ έ ν η ;  
33-34 Γ a γ α π η τ ο ύ σ ο υ τ ο ύ κ α λ ο ύ πολu μαργιολεμένη · 

φοβοuμαι με τα έργα ντου μη σ' έχΊJ πλανεμένη. 
Κ6 13-15  Τ ί ν ο ς ε l ν α ι ή κ ε φ α λ η ά π ο υ ν α ι στο λεγέν ι ;  

Tou φ ίλου σου τοu μπιστικοu χ.αl πιάσ:' τηνε χ.αl οέ τη 
χα!. βγάλε άπ' τα ματάκια σου ν ερ ο  καl ξέπλυνέ τη . 

Είναι &ξιοσημείωτο δτι το θρηνητικο ξέσπασμα τΎjς Ε χα!. ή σαρκαστιχ.Ύj 
άπά.ντηση τοu Β παραλείπονται στις περ ισσότερες παραλλαγές. 'Αποοίοονται 
εϊτε «&ποστασιοπο ιημένα» σε άφηγηματικο λόγο1 η άμελοuνται με �να πνεu­
μα έπιχ.Ίjς οuοετερ6τητας άπο τον τραγουοιστή2, ε'ίτε ξεχν ιοuνται όλωσοιό­
λου:;. Διαπιστώνεται κάποια άν ισ6τητα τΊjς κρητιχ.Ίjς πα:pάοοσης στlς λεπτο­
μέρειες, ή όποία καθ ιστιΧ άκαθ6ριστη τΊjν άλληλεξάρτηση τών παραλλαγών 
της. Το έπιφώνημα. φρ ίκης τΎjς Ε στο Κ3 eχει προσαρ μοστει στlς γλωσσιχ.ες 
συνήθειες ένος &λλου χ.οινοu. Στο Κ6 ή χραυγη &ποφεόγεται έντελ&ς. Το Ε 

1 .  Κι 65 : Το σκέπασμα iσήκωσε, θωρεί τΎ]ν κεφαλή του . . .  Κ2 l.ιΑ-4:5 : Κι' dνεσκε­
πάζει καl θωρεί, εlντα νd. lδfj ή καϋμένη. Κεlνη τΎ]ν wρα ζωντανi} ijτo γ( 1}) dποθαμένη 
(Ή παραπομπΊJ τοϋ Δουλγεράκη , ο.π. ,  σ. 250 σημ. 4:9 , στο Ε 3 85-386  �χει μόνο λειτουργι­

κΊJ σημασία ) .  Ks 33-34: : Παl ξεσκεπάζει και θωρεί κ' iθώρει ή καϋμένη. Nd δij το προ­
σωπάκι ντου μπερμπεροξυρισμένο. 

2 .  Το Κ4 συνεχ(ζει άμέσως με τΊjν &ναγνώρισ·η τοϋ κεφαλιοu και τΊjς καpοιCί.ς τοϋ 
Π άπο τΊJν Ε (lι:2 έξ. ) . 

3 . Στο Κ1, 5που οεν ά.ναφέρεται ό θάνατος τοϋ Π, έπακολουθε'L ξαφνικΟι ή &ναγνώ­
ρ ι ση  τών μελών του.  



Ί-Ι ((Έρωφ(λη » στη 8ημώ8η πcφά8οση τΊjς Κρήτης 205 

386 &ποοίοεται μΕ: μεγάλη πιστότητα, δπως ή &ρχη τΎjς &πά.ντησης τοu Β1. 
Το Κ3 34 χα.l το Κ6 15 εΙνα.ι νεωτερ ισμο [ ,  ποu συλλαμβάνουν στη όεύτερη πε­
p[πτωση χα.l μια. γνωστη στι:Χ. όημοτιχcΧ. τρα.γούόια &λληγορ ιχ.Ύj είχόνα. : το πο­
τά.μι των οα.χρύων. 'Απόηχο ι τοu &ποσπά.σμα.τος τΎjς Ε φα.[νεται νι:Χ. εχουν σω­
θεί στο τρα.γούοι τοu Γλυμ[όη 'ΑλΎj2, σΕ: &λλα. ίστορ ιχι:Χ. τρα.γούόια. τΎjς Κρή­
της 3  χα.l στlς μα.ντινάόες4• 

� Η  & ν α. γ ν ώ ρ ι σ η 

Ε 393-394 Τούτ6 'ναι τδ κεφάλι σου λοιπδ τ' αγαπημένο, 
Πανάρετέ μου δ.φέντη μου, τδ ματοκυλισμένο; 

(Ε 405-406 Καi τούτο τ' aλλο τί ν' sδώ; κρίνω ή- αγαπημένη 
' , , ο δ ' 1 ' , 'β ' λ ' ) 1Jα ν η >r,αρ ια, που παντα τςι μ ε αστα φυ αμενη . 

Ε 417-418 Γλυκώτατ6 μου πρ6σωπο, κεφάλι τιμημένο, 
πού 'ναι τ' απομονάρι σου κορμt το σκοτωμένο; 

Ε 419-420 &ροφη sγίνη τώ σκυλλιώ, τώ λιονταριώ μου βρώσι, 
γιατι δέν ήτο το πρεπο χώμα νa το κουκλώσrι. 

l{l 66-67 την κεφαλη χα.l την καρδιa θωρω ε�ς το βα.τσέλο , 
χα.l τ

' &ποaέλο ιπο κ ο ρ μ ι π ο ύ τ6χεις πεταμένο ; 
68-69 Τ ώ ν λ ι ο v τ α ρ ι ώ μ ο υ τ6όωσα. ο ί σ κ ύ λ ο ι να το φασι, 

γιατl εχε(νου όΕ:ν τοu 'πρεπε χ ώ μ α νι:Χ. το σχεπά.σΥJ . 
Κ2 48-49 Κ ε φ ά λ ι  μου ώρα.ιότα.το , κ ε φ ά λ ι  πλουμισμένο ,  

τ d π ο μ ε  ι ν ά ρ ι τ ού κορμιού π ο ύ  τό 'χετε ρ ιγμένο .  
50-51  Τ ώ λ ι ο JJ τ α  ρ ι ώ μ ο υ τό Όωχα. χα.l  τ ώ σ κ υ λ ι ώ μου 

β ρ ώ σ η, 
γ ι α τ ι  δ ε ν  ijτovε π ρ ε π δ χ ώ μ α  ν α  τ δ πλα:χώσΥJ .  

Κ4 42-43 Έόω ' ν α ι  χαl ή κεφαλΎj ή πεντα:πλουμισμένη , 
εaω 'να.ι  χ' ή καρδία ντου ή καταματωμένη. 

46-47 Κ ε φ ά λ ι  μου ώρα ιότα.το, περ (σσα. πλουμισμένο , 
χα.!. το επ[λο ιπο κ ο ρ μ ;, π ο ύ τό 'χουν πεταμένο ; 

48-49 Τ ώ λ ι ο ν τ α ρ ι ώ μ ο υ τό 'όωχα. χα.!. τ ώ σ κ υ λ ώ μου 
β ρ ώ d η, 

1 . Ή ίtχφραση τοϋ Κ5 σ' αύτο το CJημε�ο &ποτελε� πιστΊ] νοηματιχη &π68οση τοϋ προ-
τόπου. 

2 .  Βλ. το κεφάλαιο Συμπλήρωμα. 
3 .  ((καl τoii 'κοψε την κεφαλΎj με το δεξί11 του χέρι» (Π. Ι .  Φαφουτάχη ,  ΣυλλογΎ; 

ήρωϊκών κρητικών qσμάτων, S:ν 'Αθήναις 1 889 ,  σ. 7 9 ,  στ. 40 ) . 

4 .  � Α μ' ιlρνηθείς νa μoii το πείς πρωτύτερα μιa μέρα, 

νa κ6ψω το κεφάλι μου με τη δεξά μου χέρα. 
(ΛιουΜχη ,  ο.π. ,  σ. 15/ι ,  &ρ . 7 ) . 
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γ ι α τ t δ S JJ 1jτoJJS Οεχτο χ W μ α  ν cl Τ Ο  Κ Ο υ Κ λ ώ (j η.  
Το &ποόέλοιπο κ ο ρ μ ι π ο ύ  τό 'χετε p ιμμ�νο ; 
Τ ω  λ ι ο ν  τ α  ρ ι ω μ ο υ τό ' όωκιχ καl τ ω  σ κ υ λ ι ω μου 

β ρ ώ σ η ,  
γ ι α τ ι δ 8 JJ εΙναι όυνιχτο χ ω μ α ν a τ ο  κ ο υ κ λ ώ σ η .  
Πα..νά.ρεΊ-ε , τ ο  χέρ ι σου το  πιχιγν ιόιαρ ισμένο 
κιχl τ' &ποόέλο ιπο κ ο ρ μ ι π ο ύ εΙνιχι πετιχμένο ; 

τα τμήμιχτιχ ιχυτιχ, που όείχνουν προχωρημένη σόντμηση σε σχέση με 
το πρότυπο , φιχίνεται να  εϊνιχι λειτουpγικιΧ ισοοόναμα με τοc προηγοόμενα, 
γιcι.τl οι &ντιστοιχίες λείπουν εόω &κρ ιβως στο Κ3 κιχl στο Κ6. Πιχρουσιάζουν 
επ ίσης σ' ιχύτο το σημε'i:ο κάποια όμο ιογένεια μεταξό τους " στιΧ μέλη του π 
προσφωνουντιχι : το κεφάλι στο Κ1 , Κ2, Κ4, ή κcφόιcΧ στο Κ1 κιχl Κ4, το χέρ ι  
στο Κ/.ΤιΧ επίθετιχ «πλουμισμένο » (Κ2 , Κ4 ) ,  «ώραιότατο » (Κ2, Κ4 ) ,  με τcΥ. 
ύπερθετικα «περίσσα πλουμισμένο » χιχl «πενταπλουμισμέ7JΟ >) (Κ� ) θυμίζουν 
&ρχετα τον εισιχγωγικο στίχο των ο ιιχσκευων ιχύτων , τΊjν &ρχΎ] τοu προφητι­
κοu ονείρου της Ε2• Σ,ο Κ 5 λείπει ο στίχος τΊ]ς &νιχγνώp ισης του κεφαλιου ,  
ενω στο Κ4  όιευρuνετιχι το  χωρίο σ ε  εξι στίχους 3• (Η  ερώ,ηση της Ε γ ια το 
ύπόλο ιπο κορμ1. τοu εριχστη της πα:ρουσιάζε,αι στερεότυπα·  μόνο το επίθετο 
«aπομονάρι )) (του προτόπου ) πο ικίλλει κάπως : ((aποδέλοιπο » (Κ1 , Κ5, Κ7 ) 4, 
«sπίλο ιπο )) (Κ4 ) , <<aπομει7Jάρι τού κορμιού» (Κ2 ) . ΣτΊjν &πάντηση του Β 
στον στ. 1 ή σειρα σ' ολες τlς παpαλλαγες (εκτος Κ7 ) εΙναι &νάποόη : ό στίχος 
&ρχίζε ι με τα λιοντάρια καl τελειώνει με «τw σκυλιcο μου βρώση » .  'Απόκλι­
ση σ' α.:ύτο το σημε'i:ο παρουσιάζει μόνο το Κ1 (μΕ: &νιχγχαστικΊj &λλαγΎj τοϋ 
ρήματος στο όεuτερο μέρος της όμο ιοκοcταληξίας ) .  Καl ό στ. 2 τΊ]ς &πάντη­
σης τοu Β παρουσιάζεται έν ια'i:ος στ1.ς παραλλαγές : μόνο το «πρεπο » γίνεται 
«δεχτο » στο Κ4 καl «δυνατο » στο Κ5, το «κουκλd)ση η τοu πρό,υπου «πλα­
κώση » στο Κ2 καl (λόγω της ρ ίμας ) « σκεπάση » στο Κ1 •  'Όλες οι παραλλα­
γμένες λέξεις &κολουθοuν ποΜ πισ,α το νόημα τοu προτuπου . Ή Ε:κφραση 
«χwμα νa τον κουκλώση » φαίνεται να Ε:χει γίνει κοινΊj για την ταφΊj ένος 
σκοτωμένου στο όημοτικο τραγοuόι5• 

1 .  Αύτο &ποτελεί εξαίρεση χαt ltχει &.μεση σχέση μe το Ε 397 : Τοvτά 'ναι τa χερά­
κια σου . . . Σ' αuτο το σημείο το Κ7 3είχνει πάλι πλήρη &νεξαρτησία &πο τlς &.λλcς 3ια­
σχευές. 

2 .  Έχε'i: ήταν χαpαχτηpιστιχα των 3uo πεpιστεριων. 
3 .  Το Κ4 Ιtχει οείξει επανειλημμένα τΊjν τάση για Ε:λεύΘΕ:ρΊJ 3ιεύpuνση συγχεχpι­

μένων θεμάτων. 
� .  Το «aποδέλοιπο κορμt )) εμφανίζεται χαt στις χpητιχeς μαντινά3ες {Λιοu3άκη , 

δ.π.,  σ. 2 7 7 ,  &ρ. 30 ) .  

5 . Βλ Κριάp·η ,  δ.π. , σ .  55 , στ. 69 : χώμα νa τον σκεπάση . 
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Τ ο  μ ο τ ί β ο  τ Υj ς  γ λ ώ σ σ α ς  π ο ύ  μ ι λ ιΧ  

Ε 147-149 

Ε 161 - 162 

Κ1 70-71 

72-73 

Κ2 56-57 

58-59 

Κ3 36 
Κ5 25-27 

Κ7 15-19  

'Σ τοvτο φωνιάζει ό Βασιλιος μs  πλιa θυμό, κι άρποvσι 
τη γλώσσάν του καt βγάνουν τη, και χάμαι την πατοvσι, 
και μετa τούτα τς aκουσα τ' αvτιa νa πfί «Έρωφίλψ), 
σa λιόντας sμουγγίστηκε, και τa πρικιά του χείλη 
δυο τρε'iς φορsς avοίξασι νa ποϋσιν, «Έρωφίλψ).  

'Όντε τοu άνασποόσανε τ η  γ λ ω σ σ' άπο τιΧ χείλη ,  
&.ρά γε  οkν Ε:φώνιαζε, ψυχή μου 'Ε ρ ω φ ί λ η. 
'Ότε τΎjν άνασποόσανε τη γλ&σσ' άπο τ α χ ε  ί λ η , 
έφτιΧ φ ο ρ ε  ς Ε:φώναζε, ψυχή μου 'Ε ρ ω φ ί λ η. 
Κοντο την &νεσπάσετε τ η  γ λ ω σ σ' άπο τιΧ χείλη ; 
κοντο χα!. aεν Ε:φών ιαξε , γλυχειά μου Ν ε ρ ω μ φ ί λ η ; 
Κι όντε την &νασποόσανε τη γλ&σσ' ά.πο τ d χ ε ί λ η, 
δ υ ο τ ρ ε ι ς φ ο ρ ε ς  Ε:φών ιLΙ.ζε, γλυκειά μου Ν ε ρ ω μ φ ί λ η. 
χα!. τ ρ ε ι ς φ ο ρ ε ς Ε:φώναξε, ψυχή μου Ν ε ρ ω μ φ ί λ η. 
μεγάλος κρίνος Ίjσυρνε  τ η  γ λ ω σ σ' άπού τον πάτο . 
Καl οντεν Ε:ξεχώρ ιζε ή ·  γλ&σσ' άπού τ a χ ε ί λ η, 
έφτιΧ φ ο ρ έ ς  Ε:φών ιαξε : «Χάνω σε Έ ρ ω φ ί λ ψ) . 
Πανά?ετε , το μάγουλο , Πανάρετε , τ' &χείλι, 
χοντο χα!. οkν Ε:φών ια.ζες οΎ ιιΧ την 'Ε ρ ω φ ί λ η; 
Το κατωσάγουνό ' συ?ε, επειτα και τ' aχείλι 
χα!. τ ρ ε ι ς φ ο ρ ε  ς Ε:φών ιαζε : «Ποu είσαι,  Έ ρ ω φ ί λ η; η 

Στο πρότυπο αύτιΧ τιΧ &ναφέρει ό Μαντατοφόρος, στο Κ1 χαl Κ2 ή Ε ρωτα 
κατευθείαν τον Β κι  αύτος άπαντCί.1, στο Κ3 ό στίχος βρ ίσκεται σ' �να άφηγη­
ματικο τμΥjμα2, οπως χα!. στιΧ Κ5 χαl Κ7• 'Αποφασιστικη στη ο ιατήρησή του 
στάθηκε ή ρ ίμα «χείλη - Έρωφίλη η,  πού τη συναντοuμε επίσης χαl στο Ε 
462-463. Γίνεται ομως κάπο ια άπλοποίηση : το θαuμα. πού περιγράφεται 
στο πρότυπο ουο φορkς με οιαφορετικο τρόπο ( τη μια φοριΧ είναι ή γλώσσα πού 
μιλεί, την &.λλη τιΧ χείλη , χωρ!.ς γλώσσα, σχηματίζουν το ονομα της άγαπη­
μένης ) άποοίοεται μόνο μΕ: τη φωνη της άποχωρ ισμένης &πο το στόμα γλώσ­
σας, στο Κ2 δπως στο πρότυπο ουο-τρείς φορές, στο Κ3 καl Κ7 τρείς φορές ,  

1 .  'Η έρώτησγ) τ-ϊjς Ε είνω 1tνοειξη μιας κάποιας πρόγνωσης τοϋ θαόματος, που όπερ­
βαίνει τα ορια της κα.θαρΎjς λογικΎjς. Το μοτίβο των ύπεpλογικών ίκανοτήτων καl γνώσεων 
των έρωτευμένων συγκαταλέγεται στους κοινούς τόπους τόσο της μεταμεσαιωνικΎjς λο­
γοτεχνίας (π.χ. στον Shakespeare ) οσο και τοϋ κόσμου των δημοτικών τpαγουοιών. 

2 .  Δεν όπάρχει &νάγκη να &.ποοίοεται αότο το τμΊjμα (στ. 35-42 ) σε κάποιον ύπο­
θετικο μαντατοφόρο, οπως προτείνει ό Μέγας (δ.π. , σ. 373  ) . 
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στο Κ1 καl Κ5 έπτι:Χ. φορές1. Στό Κ5 εμφαν ίζεται πά.λι ό «κpίνοςη ώς βα.σαν ι­
στής2. 

ι Η  κ α τ ά ρ α  τ ο ϋ  β α σ ι λ ι ii  

Ε 407-408 Τούτη 'ναι κ' liβγαλε κ
' εσv τώρα τΎ;ν lδικ1] σου, 

και σμϊξέ τηνε μετ' αvτή, aν τΎ;ν πονfj ή ψυχή dov. 

Κ2 (60-61 ) (Έπά. 'ναι κι' ή καροοόλα ντου ,  ή πολυμα.τωμένη,  
&πού ματώθηκε γιι:Χ. σΕ: κι' �τονε πονεμένη ) . 

62-63 Έπά. 'ν α ι  κ ι' ε β γ α  λ ε κ α ι  σ ύ, σκύλα, τ 1} ν ε δ ι κ ή 
σ ο υ, 

νι:Χ. τiιν εσμίξετε τι:Χ. ου6 , σδJν τον π ο ?J fj ή 1.ρ υ χ 1] d ο υ. 

Το χωρίο αuτο σώζετα.ι μ6νο στο Κ2 ποο όείχνε ι  γεν ικι:Χ. μεγαλύτεp"ΙJ &­
νεζαρτησια. σε σχέση με τις ύπ6λο ιπες παραλλαγές 3• 

ι ο  & π α ρ ν η μ ο ς  τ ο u  π α τ έ ρ α. 

Ε 435-536 "Ω κύρι μου, μa κύρι πλιο γιάντα νa σ' 011ομάζω , 
κι' οχι θεριον aλύπητο κι' aπονο νa σε κράζω, 

Κ1 74-75 Κόρη μου ,  οΕ:ν σε λέω π λ ε ι  ό, κόρη όΕ:ν σ' ο ν ο μ ά ζ ω, 
μ6νο θ ε ρ ι ο &νήμερο ,  σκύλο θι:Χ. σε φωνάζω . 

Κ2 46-47 Κ ύ ρ η  μ ο υ  aε σε λέω μ π λ ι ό, κύρη aε σ' ι3 ν ο μ ά ζ ω · 
μον' α π  ο 'jJ ο κι' &.νέπιστο κα.l σκύλο θι:Χ. υ ε κ ρ ά ζ ω 

Κ4 50-51 Πατέρα σε οε λέω μ π λ ι ό, κ ύ ρ η οΕ: σ' ι3 ν ο μ ά ζ ω, 
και σαν κουλοόκι οα σε πω, σι:Χ. σκόλο οα σε κ ρ ά ζ ω. 

Κ6 16-19 Κ ύ ρ η  μ ο υ  οΕ: σε λέω μ π λ ι ό, κ ύ ρ η  μ ο υ  aε σΕ:. λέω , 
μιΧ κα.1. στο μο ιpολόϊ μου σκuλο θε να. σε λέω.  
κ ύ ρ η  μ ο υ οε σε λέω μ π λ ι ό, κ ύ ρ η  aε σ'  ο ν ο μ ά ζ ω , 
μι:Χ. και στο μο ιpολόϊ μου ορά.χ.ο θι:Χ. σε φων ιάζω. 

Toc λόγια α.uτοc τι:Χ. λέε ι  ή Ε στΊjν &ρχΊj του μεγάλου θρήνου της, ό όποίος 
θι:Χ. τελειώσει με τΊjν αuτοκτον ία. της.  'Απελευθερώνεται &πο τοος κοινωνι­
κούς και τούς ο ιχ.ογενεια.κούς οεσμοuς της. ΕΙναι χαpα.κτηp ιστικο οτι &πο τον 
μον6λογο σώζεται μ6νο το πρώτο και το τελευτα.'i:ο οίστιχο , τι:Χ. όποία ομως 

1 .  Οί άριθμοl στlς παραλλαγές Οέν είναι , φυσικά, τυχαΊ:οι . Το δλο μοτίβο μοιάζει 
μέ &.λλα κοινα τοϋ aημοτικοϋ τραγουaιοϋ , δπως ή φωνΎ) άπο το μνΎjμα) ή καρaια της μάνας, 
ή φλογέρα που μιλεΊ: και &.λλα παρόμοια. 

2 .  Βλ. σημ. 1 8 5  σημ. 1 .  
3 .  Ή άντιστοιχία aιστίχου τΎ)ς «'Ερωφίλης)) στο Κ2 62-63 άπο τον Δουλγεράκη 

(δ.π. , σ. 251 ) είναι έσφαλμένη. 
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εκφράζουν συνοπτικιΧ. δλη την πορεία: των σκέψεων της Ε .  Με κάπο ια: εκπληξη 
όια:βάζο υμε στο Κ1 δτι ό πατέρας &πα:ρν ιέτα:ι την κόρη του1. Λόγω τΊjς όμο ιό­
τητα:ς «κύρη-κόρη », είναι όυσκολο να. &ποφα:σίσουμε &ν ή &λλα:γη α:uτη ο­
φείλεται άπλως σε λάθος τΊjς κα:τα:γρα:φΎjς η σε πρα:γμα:τικη &λλοcγη τοu νοή­
ματος, για. την όποία: ή Ε:ξήγηση πρέπει �σως να. &να:ζητηθε'L στοuς κανόνες 
συμπερ ιφοριiς στην &γροτικη κα:!. πα:τρ ια:ρχικη κοινωνία:, δπου πα:ρα:όίόετα:ι 
προφορικα. το τρα:γούόι. τα. συμφραζόμενα: τοu κειμένου τΊjς πα:ρα:λλα:γΎjς aεν 
βοηθοuν σ' α:uτην την περ ίπτωση , για:τ!. το όίστιχο βρίσκεται &νάμεσα: σε όυο 
χάσματα: κα:ι είναι όλότελα: &πομονωμένο2• Τις λεπτομέρειες τΎjς γλωσσικΎjς 
όια:τόπωσης τις όια:τηρεί καλύτερα:, δπως συνήθως, το Κ2• 'Αποφα:σιστικα σ' 
α:uτο στάθηκαν ή προσφώνηση τοu Β κα:!. ή όμο ιοκα:τα:ληζ(α:. ( Η  συντα.κτικη 
όομη τοu Χορτάτση , ποu συζευγνύει κα:ι τοuς όυο στίχους, άπλοπο ιείτα:ι κα:!. 
γίνεται παρατακτική . Το «θεριο » τοu προτύπου κα:!. τοu K?t πα:ρα:λλάσσετα:ι σε 
«σκύλο, «δράκο » κα:!. «κουλούκι» 3• Το Κ6 παρουσιάζει �να:ν όιπλα:σια:σμο 
τοu μοτίβου, <5χι δμως &ρκετα. επιτυχή , με πολλιΧ. «μπαλώματα:» χα:!. Ε:πα:να:λή­
ψεις. ( Η  &να:φοριΧ. τοu «μοιρολογιού η Ε:ντάσσει σωστιΧ τον μονόλογο τΊjς Ε 
τοU προτύπου στόν κόσμο τοU λοϊCχοU β"ίοu .  

Ε 523-524 Πανάρστε, Πω1άρετε, Πανάρετε 'ψυχή μου, 
βούηθα μου τςt βαριόμοιρης καt δέξου το κορμί μου. 

Κ4 52-53 11 α ν  ά ρ ε τ ε, 11 α ν  ά ρ ε τ ε, κα:λησπερ ίσμα:τά σου, 
δ έ ξ ο υ  κ' εμε το σωμα: μου μα:ζ!. με το όικό σου .  

Είναι ,  Ε Κ  πρώτης <5ψεως, περίεργο δτι μιι:Χ τόσο χτυπητη εκφρα:ση , δπως 
ή τελευταία Ε:κφώνηση τΎjς Ε, λείπει σε δλες τ!.ς πα:pα:λλα:γες Ε:κτος &πο μιά, 
κι Ε:κεί όια:τηρε'Lτα:ι &ρκετιΧ. ά.κρωτηρ ια:σμένη . (Ωστόσο κα:!. ή ρ ίμα: κα:!. ή προσ­
φώνηση τοu &γα:πημένου &ποτελοuν πολu φορτισμένες συγκινησια:κcΧ. Ε:κφpά­
σεις Ύjόη &πο την στιγμη τΎjς Ε:ξομολόγησης τΎjς &γάπης τους (Γ3 }4• Ί-1 α:ί­
τία: β ρίσκεται στο γεγονος δτι για την περ ιγpα:φΊj τΊ)ς α:ύτοκτονίας, ή όπο ία 
&ποόίόετα:ι στο εργο με σκηνικΊj όιόα:σχα:λία:5, ύπάρχει στα. όημοτικιΧ τρα:-

1 .  'Υπάρχει καt eνα. &πόσπασμα μe την �ννοια αuτή : βλ. Δ 409-410.  
2 .  Πρωτύτερα μιλά ό Β (72-73  ) , το κείμενο ομως στη συνέχεια. &ναφέρεται στΥ)ν 

Ε ( 76έξ. ) . 

3 . Μικρο σκυλt (γλωσσάριο Δετοράκη ) . 

4 . Βλ. την άνάλυση στο σχετικο &πόσπασμα.. 
5 .  (<'Εδώ πιάνει το μαχαίρι, όποϋ i}τονε στο βατσέλι, καl σφάζεται, καi πέφτει 

σκοτωμένη .. )) (Ε 524 οιο. ) . 
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γοόοια. μιcΧ όρ ισμένη Ε:χφρα.ση , ή όπο ία. οεν πα.ρα.λλάσσει σzεοον χα.θόλου χα.l 
ε!νcα πολu οια.οεοομένη1. ''Εχ.ει οηλ. ύποzρεωτιχ-ΥJ ίσχ.u στΎjν οήλωση τΊjς 
τρα.γιχΊjς α.ύτΊjς στιγμΊjς : μόνο το κ3 zρησιμοπο ιε� &λλη Ε:χφρα.ση , ένω στο 
Κ6 λείπει το τέλος α.ύτό . • ο στ. 1 τοu Kq_ θυμίζει το Α 71 2• ΣτcΧ Κ2, Kq_ χα.l Ks 
τελειώνουν έοω οί &ντιστο ιzίες με το πρότυπο . 'Αχολουθε� �να.ς C<οιοα.χτιχος )) 
έπίλογος. 'Απηzήσειc: α.ύτοu τοu οιστίzου βρίσκουμε χα.l σΕ: χρητιχΕ:ς μα.ντι­
νάοες 3. 

ι Η μ α. τ α. ι ό τ η τ α.  τ ο u  π λ ο ύ τ ο υ 

Β 49 'Ώφου, κακό μου ριζικό, κ' ε.ίντα �θελα τa πλούτη, 

Κ1 84α. (-85 ) Ε l ν  τ α  τcΧ θ έ λ η  ς, Βα.σιλntΧ τ a π λ ο ύ τ η χα.l τ-ΥJ μο�ρα. ; 
( σχοτώθ' ή θυΎα.τέρα. σου χ' ο ι  π ίκρες σου τΎJν πΥjρα. ) .  

Κ 3  43 ( -44 ) Ε l ν r α τιΧ  θ έ λ ε ι ς, βασιλιά, χα.l τGι:  περίσσα. π λ ο ύ τ η ;  
(νcΧ τΎjν έόα ντΎjν γχόρη σου ποu σφάηχε χα.l τούτη ) .  

Κ7  21 (-22 ) Ε l ν τ α τcΧ θ έ λ ε ι ς, βασιλιά, χα.l τcΧ περίσσα. π λ ο ύ τ η, 
ή κόρη σου σκοτώθηκε 'ποu τΎJν &γάπη πού 'χ.ει ) .  • Η Ε ζηλεύει τlς φτωzΕ:ς γιcΧ τΎJν έλευθερία. τους στΎJν έχλογ-1] των &γα.­

πημένων τους ό πλοuτος μόνο οεσμεuει (Β2 ) . Ό Χάρος στον πρόλογο μιλiΧ 
γιcΧ τcΧ πλούτη ποu σκορπίζονται σtΧν σκόνη (Πρ .  133-134 ), ό Β περηφα.νεύ­
ετα.ι γιιΧ τιΧ πλούτη του (Γ 344, 351 ) ,  χα.l ό Χορος έπιλογίζει το Ε:ργο πα.ρα.λ­
λάσσοντα.ς τιΧ λόγια. τοu Χάρου χα.l συγκρίνοντας τcΧ πλοuτη με μιιΧ σχιcΧ χα.l 
μιιΧ φυσαλίοα: νεροu (Ε 671 έζ. ) . Αύτ-ΥJ ή βασιχ-ΥJ ίοέα. τοu �ργου, το οίοα:yμα. 

1 .  Κ1 80-81 : Βγάνει το μπουνιαλάκι της dπ' dργυρο θηκάρι, 

Κ2 64-65 : 

Ks 40 
Κ1 1 9-20 

'ς τον οvρανο το πέταξε κ' εlς την καρδιa τσ' eβάρει. 
Το χαντζεράκι τζ' lβγαλε dπ' dργυρο φουκάρι, 

ψηλa-ψηλa το πέταξε και στη καρδιa τζη eβάρη. 
Ψηλa ψηλa το πέταξε καl στην καρδιά τζης φτάνει. 
Το μαχαιράκι τζη 'βγαλε dπov τη μπουτουνιέρα 
καί στην καρδιά τζη τ6 'παιξε μέ τη δεξά τζη χέρα. 

Πρόκειται γιιΧ γνωστη φόρμουλα του aημοτικου τραγουaιου ,  ποu χρησιμοποιε'i:ται σε πε­
ρ ιπτώσεις αότοκτονf.ας η φόνου &πο α'ίσθημα η γιιΧ λόγους τιμΊjς. Βλ. Δετοράκη , ο.π . ,  σ .  
23  στ. 52-3  (του Μπροσφύρη ) ,  σ. 85  στ. 1 1-12 (τ' &:γαπημένα &aέρφια κα!. ή κακ}ι γυναί­
κα ) ,  σ. 87 στ. 46-47 (δ γυρ ισμος του άγαπητικου ) ,  σ. 98 στ. 2 9-30 (δ θάνατος τϊJς &ρραβω­
νιασμένης ) · Κριάρη , ο.π . ,  σ. 304, σ. 305 (ή Σουσα ) ,  σ .  334 (ή γι' &γαπητικιιΧ του σκλά­
βου ) ,  σ. 338  (το κιβούρι των &ρραβωνιασμένων ) ,  σ. 3 7 8  (δ μπιστεμένος &aερφός ) · Μελαf.­
νης, ο.π. ,  σ. 25  (τΊjς Σούσας το τραγούaι ) ·  Πετροπούλου, ο.π . ,  τόμ. Α' , σ. 1 13 ,  στ. 2 8-2 9 ,  
σ .  1 1 8  στ. 24-25,  σ .  1 2 6  στ. 24-2 5 ,  σ .  1 4 7  στ. 24-25 ·  Γ .  'Ιωάννου , Παραλογές,  'Αθήνα 
1 97 5, σ. 66-67 στ. 32-33 σ. 83 ,  στ. 2 8-29 , σ .  88 στ. 45 ,  χ.&. 

2 . . . . Πανάρατε, καλησπερίσματά σου. 
3 .  Π.χ. «'Άνοιξε μνήμα μου liρημο, καί δέξου το κορμί μου η (ΛιουΜκη , ο.π. , σ. 

151 ,  άρ. 371  ) . 
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μιας ίόεολογία:ς &.πα.ισιοόοξίας, μα.τα.ι6τητας χα.ι &.βεβα.ι6τητα.ς, και συνεπώς 
ή δποτίμηση τοu πλούτου χα.l τΎjς χο ινων ιχ.Ύjς ύπ6ληψης (παρηγορ ια. για. τον 
ύποόουλωμένο χαl φτωχο λα.ο τΎjς δπα.ίθρου ; ), προσθέτει σt τρείς παραλλα.γtς 
ενα.ν στοχα.στιχο Ε:πίλογο .  Στο Κ1 ε!να.ι οί <Cσυμβουλά.τορες » ποu &.πευθύνουν 
τον λόγο στον Β1, στο Κ3 ό Χορος2 χα.l στο Κ7 μiΧλλον Ε:πίσης ό Χορ6ς 3• Το 
μοτίβο πέρασε στη μορφη α.uτη χα.l στη λα.ϊχη ποίηση : ((''!ντα τa {}έλει και 
κιαvεις τa πλούτη στη ζωή του» 4• 

Ή σ χ λ η ρ 6 τ η τ α.  τ ο υ  Β 

Ε 615-618 Θλίβομαι και πρικαίνομαι, πώς χάνω το παιδί μου, 
μa πώς τελειώνει μετ' αvτη σήμερο ή - ε1Jτροπή μου, 
χαίρομαι τοσ' ' άποv ποσώς τΎ]ν πρίκ' αvτη δε χρ'fιζω, 
μαλλιοστaς πλιa πασίχαρος παρa ποτε γυρίζω, 

Κ1 87-90 χ α ί ρ ο μ α ι όΕ:ν π ι κ ρ α ί ν ο μ α ι π ώ ς χ ά ·v ω τ ο 
π α ι δ ί  μ ο v, 

d ή μ ε ρ ο θέλει σχεπα.σθΎj μ' Ε:μέν' ή γ ι' ε ν τ ρ ο π ή μ ο v. 
Κα.l πάλι &.πο τη χαρa μου φαίνεται πώς νοιώθω, 
έφταξουσίε:ς τ' οuρα.νου μου φα:ίνετα.ι πώς σώνω.  

(Κ3 45-46 ) (Κα.λλιά. 'χω 'γώ χ.χ!. σφά.ηχε, χαρά. 'χα. χ' 1jθελά. το 
πα.ρα. χαl τον Πα:νά.ρα.ντο γαμπρο να. τόνε χάμω ) .  

(Κ7 23-24 ) (Κα.λλιά. 'χω χα.!. σκοτώθηκε:, χαρά. μου Θα. το πάρω,  
πα.ρα. χα.!.  τον Πα.νάρα.το γα:μπρο να. τόνε χάμω ) .  

Αuτη ·ίi ccuβρ ις »  του Β Θα. προκαλέσει τη θεία οργΎ) τΎjς Ν χα.!.  την α.πο­
φα.ση τΎjς Ε:χόίχησης. Μόνο το Κ1 σώζει, κάπως μπερόε:μένα. βέβαια., στο ιχεία 
&.πο το &.νάλογο τετράστιχο του προτύπου (κυρ ίως τΎ)ν πρώτη ρ ίμα. ) ·  το οεό­
τερο 8μως όίστιχο μΕ: τΎ)ν &τυχη Ε:πα.νάληψη &.ποτελεί �να:. λα.ϊχο ccπα.ρα.γέμι­
σμα.» ,  ποu &.ποόίόει μiΧλλον &.όρ ιστα. το νόημα. του χωρίου. Κ3 χα.� Κ7 μοιά­
ζουν πολu μΕ: ενα. όίστιχο του όημοτιχου τρα.γουόιου : ((Κάλλια 'χω, Θεω­
νίτσα, νεκρΎ] νa σε φιλώ,/ παρa το Θανασάκη γαμπρο νa τον .slπώ »5• 

1 .  Βλ. Κι 84. 
2 .  'Όπως συμπλ·ηρώνει ε6στοχα ό έκaότης της παραλλαγΊjς Γ. Μtγας (δ.π. , σ. 

374 ) .  
3 .  ΤιΧ τελευταϊα aίστιχα τΊjς παραλλαγΊjς φαίνεται νιΧ έξαρτωνται άπο το  Κ3. 
4 .  ΛιουΟά:κη , δ.π. , σ. 251  άρ . 36 ·  βλ. έπίσης σ. 252 , άρ . 41 , άρ . 46 .  
5 .  ΤΊjς Θεωνίτσης (Πετροποόλου, δ.π. , Α' , σ .  1 2!ιο ,  στ. 7-8 ) . 
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(Ο φ ό ν ο ς τ ο υ Β 

(Ε 642 όιό. ) ('Εδώ ράσσου�1 δλες και κολλούσίν του) . 

(Κ1 90-91 ) 

(Κ3 47-49 ) 

(Καl  ρ ά σ ο  υ ν ε οι σκλάβες του με πέτρες με λιθάρ ια, 
χα.!. χά:νουνε το Βα.σιλιι:Χ λουρίόια. χα.l κομμάτια. ) .  
(Κ' ο ι  βάγιες εσυνάζα.νε δ λ ε ς μιχρες μεγάλες 

ντο βα.σιλιι:Χ σκοτώσανε χι' δλες του οι πελάτες 
τσο l τσέπες των γεμίσανε ώς χάνου τσl ντουλουμάόες ) .  

ι Η χρησιμοποίηση μιιΥ.ς όιόα.σχα.λία.ς &πο τlς λα.ϊχες παραλλαγές, φαί­
νεται -τουλάχιστον στο Κ1- ν?ι. όε ίχνει  δη ή ενα:ρζη τΊjς προφοριχΊjς πα:ρά­
όοσης εγινε &πο &νά.γνωσμα.1. ι Η  σχηνιχΊj όόηγία., δπως ε!νιχι φυσικό, μετα­
τρέπεται σε &φηγημα.τιχο &πόσπα.σμα.2• Φαίνεται πως χα.l το Κ7 εΙχε &ρχιχιΧ 
το τέλος τοu φόνου τοu Β (εξάρτηση &πο το Κ3 ) ,  το όποιο δμως λησμονήθηκε 
με το πέρασμα τοu χρόνου.  ΕΙναι πάντως περ ίεργο δη δλες οι &λλες χρητιχες 
πα.ρα.λλαγες τελε ιώνουν χωρlς τ�ν εχόίχηση , με τΊjν α.uτοχτον ία. τΊ')ς Ε. Αuτο 
όια.φωτίζει χαρα.χτηρ ιστιχι:Χ τη όρα.μα.τουργιχη ο ικονομία χαl ισορροπία: των 
παρα.λλαγων α.uτων , δπου όίόετα:ι μικρότερη σημασία. στο πρόσωπο τοu Β &πο 
δ ,τι στο πρότυπο , χα.l δλο το βάρος τοu συνα.ισθημα.τιχοu χα.l νοημα.τιχοu εν­
όιαφέροντος το επωμίζεται το τρα.γιχο ζευγάρ ι. <Ο  Β χα.τα.:ντα. εχτελεστιχο 
οργανο τΊ').ς χα.χΊ')ς μοίρας, ή όποf.α. εχόηλώνετα.:ι με τα. &λλεπά.λληλα. &πα.ισιό­
οοξα. προαισθήματα: χα.l σημάόια., χι  ετσι το εχόιχητιχο τέλος του, ποu &πο­
χα.Θ ιστί:Χ. τη όια.τα.ρα.γμένη ισορροπία. της όιχα.ιοσuνης ,  χάνει τη σημασία. του 
χα.!. παραλείπεται .  

Ε 649-650 Γυναi:κές μου τfιν aπονιa σκολάσετε τijν τόση, 
θάνατο με το θάνατο σώνει σας νa πλερώσrι. 

Κ1 92-93 ΣωπiΧτε όιΧ γ υ ·v α ί κ έ ς μ ο υ τ η ν a π ο ν ι a τ η ν τ ό σ η, 
θ ά ν α τ ο  ς μ ε τ ο  θ ά ν α τ ο  τυχαίνει ν ιΧ π λ ε υ ρ ώ σ ΊJ · 

Αuτο το λιτο χα:l &.ρχα.ϊχο όίόα.γμα. τΎjς Ν, ποu όλοχληρώνει την &ποχα:­
τά:σταση τΊjς ΊjθιχΎjς ισορροπίας χα.l ποu λέγεται &μέσως μετιΧ &πο την εμφά­
ν ιση τΊjς Σχιί:Χ.ς, ή όπο ία. εκφράζει επίσης την ικανοποίησή της, ό ια.τηρε'!:τα:ι 

1 .  Για τα 3υο ρήματα βλ. γλωσσάρω ((Έρωφίληςη .  
2 .  Στο Κ3 προστίθεται άχ6μα. κάτι Ο:σχετο με το πρότυπο μοτίβο, ·ή χλοπ-Υ) των 

ύπα.pχόντων τοϋ νεχροϋ. 
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' 1 1 Ι 1 κ Λ β ' • ' ψ  1 1 1. 1. ' ' ' 1 αρκετα: πιστα μονο στο 1. . αμ α.νοντας υπο η και τα ποιv\α εμφα.νη χα.-
σματα τΊjς Ε:κτενέστεργJς αuτΊjς κρητικΊj'ς παραλλαγΊjς, πού ο ιασώζει άλλωστε 
τlς περ ισσότερες &ντιστοιχίες με το πρότυπο (παρ' ολες τlς σπορα.οικές της 
πα:ρεζηγήσεις ) ,  μποροuμε νιΧ ποuμε οτι βρ ίσκεται πιο κοντιΧ &.π' ολες στο 
πρότυπο . Αuτο ομως οΕ:ν σημαίνει οτι &ποτελε'i: καl το &ρχέτυπο των άλλων 
κpητικων παραλλαγων . 

Σ υ μ π λ ή ρ ω μ α 

Τμήματα τΊjς «Έρωφίλης η ,  οΕ: βρ ίσκονται μόνο στlς έπτιΧ κpητικΕ:ς οια.­
σκευές της ,  πού &κολουθοuν περισσότερο η λιγότερο χαl τΊjν ύπόθεσή της ,  
άλλιΧ καl σε άλλα κρητικcΧ οημοτικα. τραγοuοια με άσχετη ύπόθεση . ΜερικιΧ 
παραοε ίγματα. μίΧς οόθηκε ήοη ή εuκαιρ ία νιΧ τα. &vα:φέρουμε. ΜιιΧ συστημα­
τικότερη μελέτη θιΧ μποροuσε νιΧ εντοπίσει πληρέστερα τΊjν έκταση καl τη 
οι�οοση τΊjς προφορ ικΊjς παρ�οοσης τΊjς «Έρωφίληςη .  Έοω παραθέτουμε 
μεp ικιΧ παραοε ί γματα : 

Πρ 9-10 'Εγώ 'μ' εκείνος το λοιπό, άπ' δλοι με μισοϋσι, 

1 5-16 
και σκυλλοκάρδη και τυφλο κι' aπονο με λαλοϋσι . 

γιαμιa γιαμιά, δντε μοϋ φανfι, ρίχνω και θανατώνω, 
κ' εlς τον aθο τσι νaιότης τως τσι χρόνους τως τελειώνω. 

1 7-18 Λειώνω τςι δόξες και τιμές, τά  'νόματα μαυρίζω, 
τςι δικαιοσύνες διασκορπώ και τς(, φιλιες χωρίζω· 

'Ε γ ώ 'μ α ι 'κ ε ί ν ο ς τ ο λ ο ι π ο ν όπ' ο i5 λ ο ι μ ε 
μ ι  σ ο υ  σ ι, 

'ΣιΧν σκληροκ ά ρ δ ι ν' a π ο 'jl ο ν, σιΧν σκύλον μ ε  λ α  λ ο v σ ι. 
Καl δ ν τ ε  σας θέλω θυμηθω, κροuω κ α {, θ α v α τ ώ ν ω, 
κ α ;, ε l ς τ ο ν α ν θ ο ν τ ij ς ν ε ό τ η ς σας, τ ο υ ς 

χ ρ ό ν ο υ ς σας τ ε λ ε ι ώ ν ω. 
Παίρνω νυμφά.οες καl γα:μπροuς, καl ο ν  ό μ α τ α  μ α υ ρ ί ζ ω, 
τ σ {, δ ι κ α ι ο σ ύ ν α ι ς δ ι α σ κ ο ρ π ώ, κ α {, ταίς φ ι­

λ ί α ι ς χ ω ρ ί ζ ω1. 

Α >  \ < Ι ' 11- 'ζ 1 >/ ψ ι/ \ < \ υτη η πιστη αντιστο ιχια αουνατι ει  την απο η οτι γεν ικα η κρητικη 
παρά.οοση τΊjς «Έρωφί.ληςη &ρχίζει μΕ: το ονειρο τΊjς Ε2• Ό πρόλογος τοu 
χ '  ' ' � 11- � ' ' \ λ ' θ ' 11- 1 αρου ,  ο οπο ιος ο ια.τηρε ιται επ ισης στις ρουμε ιωτικες εατρ ικες ο ια.σκευες, 

1 .  Μελαίνης, δ.π. , σ. 28, στ. 1-6 .  
2 . Το Υ.8ιο μοιρολ6'ί 8ιασώζzι έπίσης ά.ποσπάσματα. της ccΡίμα.ς θpηνητικΊjς)) τοu 

Πικατ6pου (βλ. Μαυρομάτη, δ.π. ) . 
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φαίνεται δτι στΊ-jν μνήμη του κρητικου λα:ου εΤχε ξεχωρ ίσει νωρlς άπό τΊ-jν 
ύπόθεση τΊjς τρα.Ύωόία:ς. "Η μήπως ύπΊjρχε ηaη τόν 1 70 αιώνα. μια &λλη 
όια.σκευΊ-j του Ε:ργου {με &λλο πρόλογο ) ;  Ό Ν. Πα.ναyιωτάκης βρΊjκε στόν 
κα:τάλογο τΊjς βιβλιοθήκης τοu Φραγκίσκου Zeno όίπλα. στΊ-jν «'Ερωφίλη » 
κα.l �να. Ε:ργο με τίτλο « Πα.νάρα.τος »1. 'Όπως &.να.φέραμε ηaη2, τό μοφολόϊ 
&νά.γετα.ι σε έποχΊ-j πρlν &.πό τΊ-jν &.κμΊ-j του Κρητικου Θεάτρου 3• ιο έντυπω­
σια.κός μονόλογος του Χά.ρου &.πό τΊ-jν τρα.γωδ"ία. του Χορτά.τση προστέθηκε 
τόν 1 70 αιώνα.·  συνaετικό κρίκο άποτελοuσε οχι ό μuθος ΊΊjς τρα.γωaία.ς άλλα 
ή &.παίσια. περιγρα.φΊ-j του Χάρου. οι γλωσσικΕ:ς &.λλο ιώσεις ε!να.ι έλά.χιστες κα.l 
βεβαιώνουν κα.l πάλι  τΊ-jν πιστότητα. τΊjς κρητικΊjς προφορ ικΊjς παράόοσης, 
πού Ε:χει τΊ-jν ίκα.νότητα. να aια.τηρεϊτα. ι  γλωσσικι:Χ &.ποσπάσμα.τα. σχεaόν &.να.λ­
λοίωτα. έπl α.ιωνες. Ό λόγος του Χάρου γίνεται εaω πιό έντυπωσια.κός, για.τl 
άπευθόνετα.ι κατευθείαν στόν άκροα.τΊj . 

Ε 387-388 Τ' aγαφτικού σου τού καλού μs τη δική μου χέρα 
κομμένη, σaν τού τύχαινεν, aπονη θυγατέρα, 

393-394 Τούτο' ναι το κεφάλι σου λοιπο τ' άγαπημένο, 
Πανάρετε μου άφέντη μου, το ματοκυλισμένο; 

41 7-418 Γλυκώτατό μου πρόσωπο, κεφάλι τιμημέ·vο, 
πού 'ναι τ' aπομονάρι σου κορμι το σκοτωμένο; 

41 9-420 θροφη sγίνη τώ σκυλλιώ, τώ λιονταριώ μου βρώσι, 
γιατι δsν ήτο το πρεπο χώμα νa το κουκλώσn. 

r o  Γ λ υ μ ί ό η ς Ά λ η ς ( 1821 ) 

1 2  

15  

21  
25  

Κα.1. του 'κοψεν τΊ-jν κεφα.λΊ-j μ ε  τ ο  aεξιόν του χέρι. 
Κα.l του 'κοψεν τΊ-jν κεφα.λΊ-j τ' 'ΑλΊj του Γλυμιόά.κη . . .  
Κ' έβάστα.ν τη ' ς  τΊ-j χέραν του ώσι:Χν τ ό  μπαϊράκι. 
Γλυμίόην τ ο κ ε φ ά λ ι σ ο υ, τό πολυπα.ινεμένο, 
του Ψούσιου τό έπήyα.σι 'ς τ ο α l μ α ν κ υ λ ι σ μ έ ν ο ν. 
Γλυμίaην τό κεφάλι  σου . .  . 

Γλυμίaην τό κεφάλι σου . .  . 

1 .  Ν. Πα.να.γιωτά:κ·ΙJ , "Ερευνα.ι tν Βενετί�, Θησαυρίσματα 5 {1968 ) ,  σσ. 45-1 1 8 ,  
ίο. 102 έξ . ,  σημ. 1 0 9 .  

2 .  Βλ. σημ. 1 7 4  σημ. 2 .  
3 .  Μ. Ι. Μανούσα.κα., "Η κρητικi; λογοτεχνία κατa τi;ν έποχΎ] τής Βενετοκρατίας, 

Θεσσαλονίκη 1965 ,  σ. 1 5 ,  δπου περισσότερη βιβλιογραφία.. Κριτικη έ:κοοσ·ΙJ : 'Ε .  Κρια.ρiΧ., 
Ή Ρίμα ΘρηνητικΎJ τοϋ 'Ιωάννου Πικα.τόρου, '.Επετηρίς τοϋ Μεσαιωνικού 'Αρχεlου τijς 
Άκαδημlας Άθηνών 2 {1%0 ) ,  σσ. 20-69.  
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Γλυμίοην το κ ε φ ά λ ι σου τ6 'χουσιν κρεμασμένο 
Και τ' ά.ποοέλοιπον κ ο ρ μ ι  τ6 'χουσιν πεταμένο . 
Μές' ' ς  του Προορ6μου τό 'χουσιν κ' οί σκύλοι θa το φάσι, 

215  

30 r ι α τ ι δ ε ν η τ ο ν ε π ρ ε π ο χ ω μ α ν α τ ο σκεπά.σγJ1• 

Πρόκειται γ ια. τ!.ς π ιο ορα:ματικες στιγμες τΎjς σκηνΎjς Ε3, ποu οιασώζον­
τα:ι έοω σε �να ιστορ ικο τραγοuοι τΎjς Κρήτης. �ο  στ. 12 &κολουθεί π ιστα το 
πρότυπο χωρ!.ς την παρέμβαση των κρητικων πα:ραλλαγων , τον βρ ίσκουμε δμως 
κα.ι σε &λλα οημοτικιΧ τραγοuοια2• 'Επίσης ο ι  στ. 15 και 16 &κολουθοuν το 
πρ6τυπο &πο κοντά 3• Στοuς τρείς τελευταίους στίχους τοu χωρίου έπικρατεί 

·ή συγγένε ια: με τ!.ς παραλλαγές, προπάντων με το Κ1 κα!. το Κ24. Αύτο οεί­
χνε ι  σαφως δτι στο πρωτο μισο τοϋ 19ου αιώνα οι  κυρ ιότερες κρητικες οια­
σκευες τΎjς «Έρωφίλης » , ήταν &κ6μα: πολu ζωντανες στη μνήμη των τραγου­
οιστων , σε βα:θμο ώστε να καθίσταται ουνατη μια. τέτοια ύποσυνείοητη χρήση 
ολόκληρου &ποσπάσματος σε έντελως &σχετο συσχετισμό. τα κοινα σημεία 
είναι έλάχιστα. : είναι μόνο ή οιαπόμπευση τοu κεφαλιοu τοu Γλυμίοη 'ΑλΥj 
&πο τοuς Τοuρκους. 

Ε 429-430 μa κλαϊγε, και τa κλάηματα ποτέ σου μi} σκολάσrις, 
κι' aπov τi}ν πρίκα το Θεο παρακαλώ νa σκάσrις. 

κ λ α  ϊ γ ε κ ι ά π ο υ  τα Οά.κρυα μα:γάρι  κα!. 'V α σ κ ά σ ε  ι ς, 
λόγια: καλιΧ. σοu μίλουνε κι &ς 1Jθελα. νιΧ πιάσεις5• 

Το τμΥjμα αύτο οΕ:ν ύπάρχει στ!.ς κρητικΕ:ς παραλλαγες &λλCι. σε ρουμε­
λιώτικη , έμφαν ίζεται  δμως έοω, &.ρκετα συμπτυ-γ μένο , σε κρητικη μαντινά­
οα. ΔΕ:ν ά.ποκλε ίεται δ στίχος να ύπΎjρχε πα.λιότεpα σε μιι:Χ. έκτενέστερη κρη­
τικη παραλλαγη κα!. να. λησμονήθηκε &ργότερα. 

Σ!ΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

Είν αι χαρακτηρ ιστικό δτι στην κρητικη παράοοση τα &ποσπά.σματα. 
( συνολικα. 76 στίχοι )  είναι  παρμένα: άπο τέσσερις πρά.ζεις : &πο τον πρόλογο , 

1 .  Κpιά.pη , 8.π. , σσ. 68έξ. · Α. Γιανναpά.κη , ".ι;).σματα κρητικa μετa διατ[χων καl 

παροιμιwν, εν Λιψ(q: 1 8 7 6 ,  σσ. 3 8έξ. 
2 .  Βλ. σ. 205 ,  σημ.  3 καl 4 .  
3 .  'Όπως καl τό Κ4. 
4 .  Γιι:Χ. σύγκριση : Κι 67-69: 

και τ'  dποδέλοιπο κορμl. πού τόχεις πεταμένο; 
των λιονταριw μου τόδωαα ο/ σκύλοι νa τό φδ.σι, 
γιατi έκεινού δεν του 'πρεπε χwμα νd το ακεπάαrι. 

' Ο  τελευτα�ος στ(χος συγγενεύει πεpισσότepο μιΞ: τό Κ2 51 . 
5 .  Μ. ΛιουΜκη, 8.π. , σ. 126 ,  άp . 1 1 6. 
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\ \ \ \ ' ' !:" � \ ' ' ' , 1 \ Β' ' !:" 16  Ι τα χορ ικα κα ι την πpωτη πpαι.,,η οεν υποφχει τιποτε , α:πο τη πpοcι.,,η στι-
, ' ' Γ' 8 ' ' ' Δ' '- ' ' ' ' Ε' ' !:" '- 8 ' Α ' ' ' ' χο ι ,  α:πο τη , α:πο τη '± και  α:πο την . πpα:ι.,,η '± στιχο ι .  υτη η ασυμ-

μετρ ία: στΎ]ν ποσοτικΎ] άνα:λογία: της άπομνημόνευσης στίχων εχει σχέση με 

τΎj οραμα:τουργικη οομΎ] τΊjς τpα:γωοίας. Το οείχνε ι  κα!. ή στα:τιστικΎ] συχνό­

τητα: κα:τιΧ σκηνες (βλ πίν.  1 ) :  πpοηγε'i:τα:ι ή Ε3 (ή σκηνΎ] με το ((βα:τσέλι » ) 

με 26 στίχους, &κολουθε'i: ή Ε1 (ή οιήγηση των βασάνων του Π )  με 12 ,  ίσά.­

ρ ιθμους εχει και ή Β2 (Ε-Ν με το προφητικο ονειρο ) ,  ή Ε6 (ό φόνος τοu τυ-

ΠΙΝΑΚΑΣ 1 

Σκηνες Χωρ ία Σόνολο 
·��������������������������-

Β2 

Β3 
Β4 

Γ1  
Γ2 

Δ7 

Ε1 

Ε3 

Ε4 
Ε6 

34, 49, 147-148, 
151-154, 157-158, 
161-162 
235-236 
257-258 

45-46, 61-62 
95, 97,  1Α9-150 

647-648, 675-676 

1 -2,  1 13 ,  1 18, 147-149, 
161 -162,  193-195 
277-278,  325-326, 327-328, 
329-330, 331-332, 351-352, 
367-368, 385-386, 387-388, 
393-394, 407-408, 417-418, 
419-420 
435-436, 523-524 
615-618, 649-650 

12 
2 
2 

4 
4 

4 

12  

26 
4 
6 

76 

ράννου ) με 6 στίχους , 5πως κοc!. ή Γ2 (ή έρωτικη έξομολόγηση ). Άκολουθουν 
ή Δ7 (σόγκρουση Π-Β ) κα.!. ή Ε4 (ό μονόλογος τΎ)ς Ε πριν άπο την α:ύτοκτο­
ν ία )  με 4 στίχους, και οί Β3 (μονόλογος τΊ)ς Ν ) , Β4 ( Π-Ν ) χ.α:!. Γ1 (Ε μόνη 
της ) με ουο στίχους. ' Η  πυκνΎj συσσώρευση των άντιστο ιχιων γόρω άπο τ!.ς 
ορα:ματικΕ:ς στιγμΕ:ς τοϋ τραγικου θανάτου του ζεόγους, κα:l κα:τιΧ οεότερο λό­
γο γόρω  άπο το θέμα τΊjς α:ίών ιας π ίστης ποu ύπόσχονται (βλ στον πίν . 3 τ!.ς 
&ντιστο ιχίες κα.τοc σκηνές, κα.ι στον πίν. 2 τ!.ς &ντιστο ιχίες κα:τα έκατοντά.-
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οες στίχων ) ,  οιαφωτίζε ι  τΎ)ν έκλεκτικη μέθοοο , με την όπο ία λειτουργεΊ ή 
λαϊκη μνήμη συγκεντρώνοντας την προσοχή τηι:; μόνο στ!.ς σημαντικες συγκρού­
σειι:; χα!. παραμερίζοντας τ!.ς &σήμαντες λεπτο μέρειες. 'Έτσι ,  ο ι  καλύτερες πα­
ραλλαγες &ποτελοuν οράματα σε μικρογρα:φία:, ποu κα:νένας σχεοον στίχος της 
οεν είναι  τυχαΊος &λλΙΧ οιατηρεΊ τη λειτουργία τΊjς συναισθηματικΎjς συναρπα:­
στικότητα:ς, χωρlς την όπο ία καμιcΧ παραλλαγη aε Θα &πομνημονευόταν.  οι 
πα:ραλλαγΕ:ς τΊjς Κρήτης &ποοίοουν κατα κάπο ιον τρόπο σε σμίκρυνση τ·� οομη 
οιακυμάνσεως τΊjς αισθηματικΊjς κα!. νοητικΎjς εντασης τΎjς τρα:γω�ίας1 οπως 
τη ζεΊ κα!. την παρακολουθεϊ ό θεατής, οηλ. στο σύνολο των παραλλαγων �ια­
φαίνετα:ι ό 0-ραματουργικος σκελετος τοu εργου . 

Αύτο φαίνεται να Ε:χε ι σχέση με το είοος καl τον τρόπο τΎjς πα:ράΟ-οσης, 
γιατί. στη ρουμελιώτικη παρά�οση ο-ε οιαπιστώνεται αύτη ή συγκέντρωση 
στο οραματουργ ικα σημαντικό . Σ' αύτην ο ί  ά.ποκλίσεις στο περ ιεχόμενο είναι 
πολU μεγαλ6τερες. Ή προφορ ικη παράοοση σε μορφη οημοτικοu τραγουΟ-ιοu, 
με την αύστηρη λιτότητα των πληροφορ ιακων του μέσων (σε σύγκρ ιση με το 
θέατρο ) κα!. το ισχυρο φίλτρο τΎjς μνήμης των τραγουοιστων2, ύποτάσσε ι το 
εργο σε μια μακρόχρονη οια;οικα:σία προσαρμοyΥjς στο πνευματικο κα.l συν­
α ισθηματικο κλίμα των κρητικων κοινοτήτων τΎjς Τουρκοκρατίας κα.l στ!.ς 
καθορ ισμένες ύφολογικές , θεματικες κα!. γλωσσικες μορφΕ:ς κα!. συμβατικό­
τητει:; τΊjς οημοτικΊjς μπαλάντας. Το λόγιο Ε:ργο , ποu γράφτηκε με κίνητρο την 
έπ ίοειξη λογοτεχν ικΎjς iκανότητας καl πολιτιστικων γνώσεων γ ιιΧ νcΧ παραστα­
θε'i.' με λαμπρότητα μπροστα. σΕ: �να μορφωμένο κοινο των πόλεων, οπως το 
έπέβαλλαν τι:Χ. κο ινων ικι:Χ. καl πολιτιστικι:Χ. ιΟ-ανικα τΎjς �ψιμης ιτα:λικΎjς 'Ανα:-

' ' ' ' ' 'λ ψ - Μ λ ' β ' θ ξ ' ' '' γεννησης, μετα απο την κατα η η της εγα: ονησου ρε ηκε αφν ικα σε ενα 
έντελως &λλο κο ινων ικοο ικονομικο περ ιβάλλον , σΕ: φτωχες μικροκο ινων ίες &.γρο­
τικΊj'ς φύσεως με πυκνη ένοοκο ινων ικη έπικο ινων ία καl χαμηλΟ πολιτιστικο 
έπ ίπεοο (σε σύγκριση με τ!.ς πόλεις κατα την Βενετοκρα:τία ). Καl ομως το 
0-ημοφιλες εργο τοu Χορτάτση έπέζησε εtτε λόγω τΊjς πο ιητικΊjς &ξίας χα!. ο­
μορφ ιiiς τΎ)ς κρητικΊjς οιαλέκτου τΊjς έποχΊjς3 ε'ιτε λόγω τΊjς χρησιμοποίησης 

1 . Βλ. στη συνέχεια. 
2 .  Για τοι'>ς «ποιητΕ:ς» στην Κpήτη βλ. Δ. Α. Πετpοποι'>λου, οι ποιητάpηaες στην 

Κpήτη καt στην ΚΌπpο, Λαογραφία ΙΕ' ( 1953-54 ) σσ. 3 74-400· J. Α. Notopoulos, Ho­
mer and Cretan heroic poetry: a study in comparative oral poetry, American Jour­
nal of" Philology 7 8  ( 1 952 ) ,  σσ. 225-250.  

3 . Γ ια τη συστηματικη καt συνειaητΎj χpησιμοποf.ηση τΊjς κpητικΊjς aιαλέκτου ώς 
ποιητικοϋ όpγάνου βλ .  Στ. 'Αλεξίου, Κpηηκα φιλολογικά. Α'  Μεθοaολογικα ζητήματα της 
ΚpητικΊjς Λογοτεχνίας, Κρητικa Χρονικa 13 (1 959 ) , σσ. 289-301 · Πηaώνια, ο.π. , σσ. 
43έξ. (μΕ: πεpισσότεpη β ιβλιογpαφf.α ) . 
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λαϊκ&ν μοτίβων , ίόεων και έκφράσεων1. Πιο σημαντικο δμως γιιΧ τ·�ν έπι­
β ίωσή του στάθηκαν , νομίζω, οι συχνες παραστάσεις τΊjς «'Ερωφίλης)) (όιά­
όοση τΊjς γνώσης τοu μύθου) 2, οι έπανειλημμένες έκόόσεις στη Βενετία3 (&.να.­
β ίωση κι ίiλεγχος τΊjς προφορικΊjς παρά.όοσης ) και ή σχετικιΧ άπλη και εϋ­
κολα: κατανοητη ύπόθεση με τις ίσχυρες έντά.σεις και συγκινήσε ις ποu προ­
καλοuν τιΧ έξαιpετικιΧ συμβά.ντα τοu μύθου. (ο  παραόειγματικος ίiρωτας των 
όυο εραστων και ή μοναόικΎj σκληρότητα τοu Βασιλιίi όιαόραματίζονται βα­
σ ικα σε �ναν κόσμο έξωτικο και παραμυθέν ιο , δπως δλα τιΧ έξαιpετικιΧ γεγο­
νότα ποu εξιστορεϊ ή έλλην ικΎj όημοτικΎj παραλογή4• 

οι παράγοντες ποu συνέβαλαν στη όιατήρηση τοu λόγιου ίiργου ώς θέ­
ματος στον κόσμο τοu όημοτικοu τραγουόιοu και όιαμόρφωσαν το ποίημα με 
τον καιpο όίνοντάς του τη μορφη στην όποία σώζεται σήμερα στις κρητικες 
Πα?αλλαγές, είναι οι μηχαν ισμοt τΊjς μνήμης και τΊjς λήθης. Στ-Ιιν καθαριΧ προ­
φορ ικη παράόοση έπικρατεϊ μιιΧ αuστηρη ο ίκονομία &νάμεσα στο σημαντικο 
και σ-ι'ο &.σήμαντο · ό γεν ικος κανόνας είναι : 8 ,τ ι  μνημονεύεται είναι -με τον 
ενα η τον &λλο τρόπο- σημαντικο γ ια. το κοινων ικο στp wμα των φορέων τΊjς 
παράόοσης. Το γεγονος δτι o t  κpητικες παραλλαγες με τη λαϊκή τους αίσθη­
ματολογία σώζουν γεν ικιΧ τΎjν κεντρ ικη όομη συναισθημα.τικΊjς εντασης τοu 
έργου ,  π ιστοπο ιεϊ τΎjν ίκανότητα τοu Χοpτά.τση νιΧ έμπνέεται -παρ' δλο το 

λ /  1 ' \ \ ) . .  \ ψ λ 1 \ λ 1 . 5 \ 'θ � « ογιο )) στοχο του- απο τη 1.αικη υχο ογια και γ ωσσα , μ ιαi με οσος 
τΎjν όπο ία έφάρμοζαν και ο ί  ίταλοl. πο ιητες τΊjς μεταμεσαιων ικΊjς έποχΎjς6• 

1 . Έ. Κριαρίi, Ό λα"ίκότροπος χαρακτήρας της κρητικΊjς λογοτεχνίας, οί λογοτε­
χνίες τΊjς 'Αναγέννησης και ή βυζαντινη δημοτικη παράδοση, Κρητικa Χρονικa 7 (1953 ) 
σσ. 298-315 .  Και συμπληρωματικως :  Στ. 'Αλεξίου, Ή κρητικη λογοτεχνία και ή &ποχή 
της, Κρητικa Χρονικa 8 (1954 ) σσ. 7 6-108.  

2 . «Edita est ac ,  ut memini, saepe in urbe Creta p ublice data semper placuit» 
(Nicolai Papadopoli, Historia Gymnasii Patarin,,i, Ι Ι ,  Venetia 1 7 26 ,  σ. 30 6 ) .  

3 . Βλ. Ξανθουδίοου, Κριτικη έ:κδοση , εισαγωγή. 
4 .  Για τοος ορους «μπαλάντα)) και παραλογη βλ. Στ. Κυρ ιακίδη , Αί ίι;τορικαι dρ­

χαl τfίς δημώδους νεοελληνικfίς ποιήι;εως, Θεσσαλονίκη 1 934, σσ. '1 Ηξ. κα.l St. Kyria­
kides, Zur neugriechischen Ballade, Sudost-Forschungen ΧΙΧ (1 960) , σσ. 326-343 . 

5 .  Κυρίως σ' αύτΊ) τη καλύτερη έπικοινωνία ποιητη-κοινου μέσω του �ργου βασί-
ζzται ή γενικη &ποψη 8τι ή «'Ερωφίλψ) ξεπερν& το πρότυπό της σΕ: καλλιτεχνικη άξία. 

6 . 'Ιδιαίτερα. στο Μπαρόκ. Μια πρόχειρη σύγκριση π.χ. μΕ: τον «Βασιλια Ροδολίνο η 

άποκαλύπτει μερικα κριτήρια της δημοτικότητχς τΊjς «'Ερωφίλης)) και του καλλιτεχνικοu 
ένστίκτου τοu Χορτάτση , πού του έ:δινε τη δυνατότητα να ίκανοποιε'L ολα τα κοινωνικα στρώ­
ματα του κοινου του μΕ: το έ:ργο του. Ό «Ροδολίνος)) ,  μΕ: την &μφίρροπ·ΙJ ψυχολογία του, 
τt.ς έσωτερικές του συγκρούσεις και την &ργη δράση του , οΕ: Θα μπορουσε ποτΕ: να γίνει δη­
μοφιλης οπως ή ((Έρωφίλψ), και tΧς είχε την 'ίδια τύχη μ' αύτήν. Οί άπλΕ:ς και &πόλυτες 
ψυχοσυνθέσεις των λίγων προσώπων, οί 1.σχυρΕ:ς οραματικΕ:ς συγκρούσεις σΕ: μια εύδιάκριτη 
έξέλιξη τΊjς ύπόθεσης, πού έξιστορε'L πρα.γμα.τικα έξαιpετικα γεγονότα, eα γοήτευσε το νου 
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Οί έπτα κρηηκες πα.ραλλαγες ποό σώζονται φαίνεται να &.ποτελοuν ενα 
όεϊγμα; μ6νο τΊjς πραγμα.ηκΊjς οιά.οοσης τΊjς προφορ ικΊjς παpά.οοσης τΊjς «'Ε­
ρωφίλης η .  'Έτσι, μια γρα.φ ικΊj παράσταση τΊjς συχν6τητα.ς των &.ντίστοιχων 
χωρ ίων τοu προτuπου κατιΧ πα.ρα.λλαγες οεν &.ποοίοε ι το &.να.μεν6μενο &ποτέ­
λεσμα., για.τι ό &.ριθμος των παραλλαγων οεν εΙνα.ι &.ντιπροσωπευηκ6ς. Τις 
ύπάρχουσες &.ντιστο ιχίες με το πρ6τυπο οείχνει ό πίν.  4. Ποσοηκα το Κ1 πα­
ρουσιάζε ι εοω τις περ ισσ6τερες &.νηστο ιχίες, οηλ . 46 στίχους, το Κ2 43, το 
Κ3 23, το Κ5 25, το Κ5 16 ,  το Κ6 16 και το Κ7 14 ( βλ. και πίν. 5 ). Το ποσοστο 
τΊjς συνολιχ.Ίjς Ε:κτασης τΊjς κάθε παραλλα.γΊjς ποό κατέχουν οί &.νηστο ιχίες ει­
κον ίζεται στον έπόμενο πίνακα. Ό μέσος ορος γ ια την κρηηχ.η παρά.οοση &.­
νέρχετα.ι περ ίπου στιΧ 55%. Ό πίν . 6 όείχνει  τΊjν εξάρτηση των κρηηχ.ων πα­
ραλλαγων μετα.ζό τους σχεηχ.ιΧ με τ!.ς &.νηστο ιχίες με το πρότυπο . Τον μεγα.­
λότερο &ρ ιθμο κο ινων στίχων (κοινων μεταξό τους και με το πρ6τυπο ) εμφα­
ν ίζουν το Κ1 xcι l. Κ2,  οηλ.  30, ϋστερα το Κ1 και το Κ3 με 23, Κ2-Κ3 με 20, ΚΓ 
Κ4 και 20, ΚΤΚ5 χα!. 19 κτλ. (Η α.uτ6νομη θέση τοu Κ2 μέσα στην παράόοση 
φαίνεται χα:!. εaω , για.τι εμφαν ίζε ι 12 &.νηστο ιχίες στίχων με το πρ6τυπο ποό 
όεν εμφαν ίζονται σε καμιιΧ &λλη παραλλαγή . Σ' α.uτη την ποσοηχ.η σόγχ.ριση 
των πα.ρα.λλα.γων όεν λαμβάνονται βέβαια ύπ6ψη οί &.λλο ιώσεις κα.1. οί γλωσ­
σικες μετατροπες ποu ύφίστα.τα.ι ό στίχος χα.τα τη μεταφορά. του. 'Όπως όεί­
χνε ι  ό κατάλογος των ποσοηχ.ων &.νηστο ιχιων των πα.ρα.λλα.γων μεταξό τους 
( σχετιχ.α με τοός στίχους ποu Ε:χουν κοινοuς με το πρότυπο ) ,  ή &.λληλεξά.ρτηση 
εΙνα.ι ισορροπ-�μένη καf. οΕ:ν οείχνε ι  ιο ια.ίτερες προτιμήσεις .  Πρέπει  βέβαια να 
ληφθεί ύπ6ψη οη οί περ ισσ6τερες παρα.λλαγες μιΧς πα.ρα.όίοοντα:ι πολU συμ­
πτυγμένες, &.κρωηJριασμένες χ.α.1. γεμάτες χάσμα.τα. 'Απο τΊjν ποσοτιχ.Ίj πάν­
τως &.νά:λυση των κο ινων στίχων των πα.ρα.λλα.γων ποu &.ποτελοuν χα.1. &.νη­
στο ιχίες με το πρότυπο , οεν ο ια:φαίνετα.ι ενα. σχΊjμα. εξάρτησης , οπως τό 
πρ6τεινε ό Θ. Δετορά.χ.ης1. 

οι περιορ ισμέ:νες όυνα.τ6τητες τΊjς &.νθρώπινης μνήμης χ.ά.τω &.πο τ!.ς κο ι­
νων ιχ.ες κα.1. πολιτισμικες συνθΊ]κες τΊjς τουρκοκρατούμενης  Κρήτης σπάν ια. 
επέτρεπαν τΥjν &.πομνημ6νευση όλ6κληρου στίχου η οιστίχου χωρlς γλωσσtκΕ:ς 
άλλοιώσεις. Το εμπ6όι.ο σ' α.uτο οεν �ταν μ6νο ή πολλες φορες περίπλοκη συν­
τα.κτ ιχ.α Ε:ντεχνη γλώσσα. τοu Χορτάτση , άλλα χ.α.1. ή περ ιορ ισμένη Ε:ντα.ση τΊ)ς 
προσοχΊjς χα.τα τΥjν εκμάθηση κα.1. ή α.uθ6ρμητη επιθυμία. τΊjς οημιουργικΊjς 

και την ψυχη των &νθρώπων δλων των κοινωνικων στρωμάτων στ·�ν Κρήτη της έποχrjς &­
κείνης. Σ' αύτη τ-iJν κοινωνικη καθολικότητα των συνα:ισθ·ημα:τικων άντιοράσεων ποι) πpο­
καλεϊ το �ργο χα:ι ποι) την πετυχαίνει ό Χορτάτσης, πα:ρ' δλη την προσκόλλησή του στ1.ς 
λόγιες συμβα:τιχότ·ητες τοϋ οραμα:τιχοϋ ε'ίοους της άνα:γεννησια:κ'fjς λογοτεχνίας, πλησιά­
ζει ό Κρητιχος πο ιητΎ)ς τον Shal\:espeare χα1. τον Lope de Vega. 

1 .  Δετοράχη , Κρr;τικa Χρονικά, δ.π., σ. 5 7 .  
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ΠΙΝΑΚΑΣ 4 

Χ ω p ( α Κ1 Κ2 Κ3 κ4 Ks Κ5 Κ7 

Β 34 36-37 
49 84 43 21 

1.47-148 1 -2 15-16 1-2 1 -2 1 1 - 12  1 -2 1 -2 
1 51 - 152 3-4 3-4 13  3 3-4 
1 53-154 5-6 14 4 
1 57-1 58 18-21 
161-162 22-23 15-16 
235-6 /257-8 21-22 1-2 9-10 
Γ 45-6 /61 -2 (21-22 ) ( 1 -2 ) (9-10 ) 

95 15 ,  25 7 ,9 Η 5 
97 26 12  

149-1 50 27-28 3-4 13-14 
Δ 647-648 1 4-15  22-23 
675-676 52,54 
Ε 1 -2 30-31 
1 13 ,  1 18 35-36 24 
147-9 /161 -2 70-73 56-59 36 25-27 15-19 
193-195 41 , 43 20-23 
277-278 1 1 -12 28-29 5-6 19-20 5-6 
325-326 13-14 32-33 2 1  3 1  9-10  
327-328 45-46 34-35 19-20 32-33 
329-330 59-60 38-39 
331-332 42 9-10 
351-352 47-48 36-37 
367-368 61-62 40-41 26-27 38-41 1 1  
385-386 31-32 13 
387-388 33-34 1 4-15  
393-394 42-43 
407-408 62-63 
41 7-41 8 66-67 48-49 46-47 35 '13-14 
419-420 68-69 50-51 48-49 36-37 
435-436 74-75 46-47 50-51 16-1. 9 
523-524 52-53 
615-618 87-90 
649-650 92-93 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 5 

ΛαϊκΎj παραλλαγΎj 'Αρ ιθμος των ά.ντιστοιχιων 

46 
43 
23 
25 
16  
16  
14  

Ποσοστο των ά.ντιστοιχιων σε  ολη τ·fιν �κταση τΊjς παραλλαγΊjς. 

Παραλλαγη Συνολικος ά.ριθμος 
στίχων 

Κ1 93 
Κ2 71  
Κ3 49 
Κ4 53 
Ks 42 
κ6 19  
Κ7 24 

Άριθμος 
ά.ντιστο ιχιων 

46 
43 
23 
25 
16 
16 
14 

Ποσοστό 

49,5 % 
60,56 % 
46,9 % 
47,2 % 
38,1 % 
84,2 % 
58,2 % 
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ά.ναπροσαρμογΎjς στην ψυχοσύνθεση καl στο καλλιτεχν ικο α'ίσθημα τοu τρα.­
γουaιστΥj και τοu κο ινοu στο όποιο ά.πευθυνόταν .  (Υπάρχει θέμα γενικό, της 
χωρητικότητας τΊjς ά.νθρώπινης μνήμης, κα!. θέμα προσωπικό,  τΊjς ά.να:πλαστι­
κΎjς ίκανότητας τοu τραγουaιστΊj . 'Έτσι  μνημονεύεται -χατιΧ. λέξη- συνή­
θως ή όμο�οκα:ταληξία:, και κατα. aεύτερο λόγο εντυπωσιακες προσφωνήσεις 
στην ά.ρχη τοu στίχου, η λέξε ις κα!. εκφράσε ις μέσα στο στίχο ποο gχουν εξέ­
χουσα σημασία για. το περ ιεχόμενο η για. τη μετρ ική . Πέρα άπο το σχΊjμα αu­
το (aεκαπεντασύλλαβος κα:l ζευγα:ρωτΎj όμο ικαταληξία ) ,  το νόημα τοu a ι­
στίχου, ποο μνημονεuετα ι πολλες φορες με σκόρπ ιες λέξε ις ( ώς «aείγματαη 
η ά.ναγνωρ ιστικα σημε'!:α ), ά.ναπλάθετα ι  κάπως ελεuθερα με τα. πο ιητικα. 
μέσα ποο aια:θέτει ό τραγουaιστής. ' Η  aημιουργικη ελευθερία καl σ' αuτη τη 
περ ίστωση είνα ι  περ ιορ ισμένη , γιατ!. πρέπε ι vα. τηρηθει το μετρ ικο σχΎjμα 
καl ή ρ ίμα.  Οί λUσεις ποu βρ ίσκει ό λαϊκος aιασκέυα.στης είναι  μερ ικες 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 6 

Κ1 Κ2 Κ3 Κ4 Κ5 κβ ΚΊ 

Κ1 6 30 23 20 1 8  12  1 3  

Κ2 30 12  20 16  19 10  1 5  

Κ3 23 20 8 8 12 9 

Ι\.4 20 16 8 4 1 0  8 10 

Ks 18 19 8 10 6 10 

κβ 1 2  10  12  8 6 2 

κ7 13 15  9 6 10  2. 

ΚοιvΕ:ς &vηστο ιχ.Lες μΕ: το πρότυπο πού sx.oυv oi παραλλαγΕ:ς &.νά.μεσά. τους. 

Κ1 - Κ2 30 στίχους 

Κ1 - Κ.3 23 
Κ2 - Κ3 20 
Κ1 - Κ4 20 
Κ2 - Κ5 19 
Κ1 - Κ5 18  
Κ2 - κ�_ 16 
Κ2 - ΚΊ 1 5  
Κ1 - ΚΊ 13 
Κ1  - Κ6 12 
Κ3 - Κβ 1 2  
Κ 2  μόνο του 12  
Κ2 - Κ6 1 0  
Κ4 - Κ5 - 10 
Κ5 - Κ7 - 10 

κτλ 
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' β β ' ' ' � 'λλ ' ' ' λ ' β \ < 
' ψ ,, ' φορες ε ια:σμενες και α.τυχεις, α. α. πρεπει να. α. ε ι  κα.νεις υπο η οτι το 

εργο του ε !;να ι  εξα. ιpετικα. Ούσκολο, για.τι ξεκινίΧ. μόνο &πο τα. στοιχεία: που 
θυμίΧ.ται .  Βοήθημα. σ' α:ύτη την &να.οημιουργ ία. του στίχου είναι  ή οική του 
φαντασία. (πο1J πρέπει  ομως να. &ποοώσεt το νόημα. ) και κο ινΕ:ς λα.ϊκΕ:ς εκ­
φρά.σε ις κα.l κοινοτοπίες του οημοτικου τρα.γουοιου. Μεγά.λη σημασία., τέλος, 
για. την &πομνημόνευση των πα.ρα.λλα.γων εχει ή &πομνημόνευση των σκοπων 
τους, οι όποιο ι ουστυχως οε μας σώζονται .  

Το  μερ ικο ξέχα.σμα. τΊjς γλωσσικΊjς οια.τύπωσης όοηγει μερικΕ:ς φορΕ:ς 
, , , , , , ,, , , λ ' ψ ·ο"'  � '  ' και σε συγχυσεις προσωπων κα ι πρα.γμα.των η σε επα.να. η ε ις. σηγε ι επι-

σης σε συνειοητΕ:ς η μ·� &ποκλίσε ις &πο το περ ιεχόμενο (&λλα.γΕ:ς στη σειpα. 
των γεγονότων , ά.πλουστεύσεις, προσθΥjκες κτλ) 1. τα. κεντρ ικα. ομως μοτίβα 
οΕ:ν μεταβά.λλοντα. ι .  ΣτΎjν &ποκα.τά.σταση τΥjς λογικΥjς εξέλιξης τΥjς πλοκΊjς 
βοηθουν &φηγημα.τικα. &ποσπάσμα.τα. ε'ίτε σε πεζη2 ε'ίτε σε εμμετρη μορφή. 
Έοω χρησιμοπο ιουντα.ι ,  εκτος &πο στίχους τΊ)°ς εμπνευσης του τρα.γουοιστη, 
συνήθως «μετακινούμενα.» ο ίστιχα. ο ια:οεοομένα. σε &λλα. οημοτικα. τpα.γούοια.3• 
'Αποκλ ίσε ις &πο τη οια.λογικη οομΎj σημειώνονται σε σημεια. οπου ή σύμπτυ­
ξ·ΙJ των γεγονότων οΕ:ν &φήνε ι  &λλ•ΙJ λύση,  σε σημεια. οπου φόρμουλες (καθο­
ρ ισμένες εκφράσεις ) γ ια. συγκεκριμένες χα.τα.στάσεις &πο &λλα. οημοτιχ.α. τpα.­
γούοια. ύπερ ισχύουν στη μνήμη του τpα.γουοιστΊj η σε σημεια. οπου μπεροεύ­
τηκε ή λογιχη σειριΧ. των γεγονότων . Ή οια.τήρηση τΥjς θεα.τρ ικΊjς οομΥjς στο 
οημοτ ικο τρα.γούοι είναι  εξα.ιρετ ικι:Χ Ούσκολη , για.τι λείπουν τα. πληpοφορ ια.χα. 
μέσα που οιαθέτε ι ή σκην ικη παράσταση η ή &νάγνωση &πο το β ιβλίο. ''Ετσι 1  
συγχέοντα ι συχνιΧ. τιΧ πρόσωπα. ποu μιλοuν (6χι πάντα χωρις συνέπειες για. 
τη λογικη εξέλιξη τΊjς πλοχ.Υjς ), και οι &φηγηματικΕ:ς και επεξηγημα.τικες 
πα.ρεμβολες είνα ι  Ού1σκολο νιΧ. &ποφευχθουν . 

Τέτοιες συγχύσειr; πα.ρα.τηροuν-τ·α.ι κυρ ίως &νά.μεσα. στΎJν Ε και στον Π. 
ΣΕ: μ ιa  &.νάλυση των χωρίων τΊjς τpα.γωοία.ς που οια.τηροuντα.ι στις κpητικΕ:ς 
πα.pα.λλαγΕ:ς κα.τιΧ ρόλους, πα.ρα.τηpειτα.ι οτι ή Ε λέει συνολικιΧ 33 στίχους, ό 
Β 18,  ό Μαντατοφόρος 12, ή Ν 7 , κι ό Π 6 ( βλ. π ίν .  7 ) . οι &ποκλf.σεις, οηλ 
οί &λλα.γΕ:ς τοu προσώπου που λέει τους &ντίστο ιχους στίχους στις λα.ϊκΕ:ς πα­
ραλλαγές, οε ίχνουν μια τά.ση γ ιιΧ ένοπο ίηση και ά.πλοπο ίηση τοu πλέγματος 
των 8"ρα.μα.τικων χαρακτήρων : ό Μαντατοφόρος οεν εχει νιΧ πει π ιιΧ τίποτα., 
ή Ν μόνο 3 στ. ,  ενω ή Ε κεροίζει 9 στ. , ό Β 3 χ α.ι ό Π 4 στίχους. ΜιιΧ τέτο ια 

1 .  01. οιακpίσεις τοϋ Στ. Κυpιακίοη άνάμεσα σe &σύνειοες, ύποσυνείοητες καt ένσυ­
νείοητες &λλοιώσεις �χουν θεωpητικα μεγάλο ένοιαφέpον, είναι δμως πολU Ούσκολο να έ­
φαρμοστοϋν στΊ] πpάξη (βλ. Το δημοτικο τραγούδι .  Κλέφτικα, έπιμέλεια 'Αλέξης Πολί­
της, 'Αθήνα 1 9 7 3 ,  εισαγωγή, σσ. νη'-νθ' ) . 

2 . Ίοιαίτεpα στο Κ2. Αuτο δμως σημαίνει δτι οeν το τpαγουοοϋν πιά, &λλtΧ το &φη­
γοuνται, τουλάχιστο τα πεζα &ποσπάσματα. 

3 .  Τα λεγόμενα <(Wanderverse » .  
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ΠΙΝΑΚΑΣ 7 

(Ε - Έρωφίλη , Π - Πανάρετος, Β - Βασιλιάς, Ν - Νένα, Σ - Σύμβουλος, 

Μ - Μαντα:τοφ6ρος ) .  
Χωρίο Πρόσωπο Τυχον &λλαγη τοu προσωπου στlς 

Β 34 
Β 49 
Β 147-8, 151-4, 

157-8, 161-2 
Β 235-236 

Β 257-258 

Γ 45-46 
Γ 61 -62 

Γ 95, 97 
Γ 149-1 50 
Δ 647-648 
Δ 675-676 
Ε 1 -2 
Ε 1 13, 1 18  
Ε 147-149 

Ε 161-162 
Ε 193-195 
Ε 277-278 
Ε 327-328, 329-330 
Ε 331-332 
Ε 351-352 
Ε 367-368 
Ε 385-386 
Ε 387-388 
Ε 393-394 
Ε 407-408 
Ε 41 7-418 
Ε 419-420 
Ε 435-436 
Ε 523-524 
Ε 615-618 
Ε 649-650 

Ν 
Ε 

Ε 
Ν 

Ν 

Ε 
π 

π 
Ε 
Β 
π 
lVι 
Μ 
Μ 

Μ 
Μ 
Ε 
Β 
Ε 
Ε 
Β 
Ε 
Β 
Ε 
Β 
Ε 
Β 
Ε 
Ε 
Β 
Ν 

λαϊχ.ες παραλλαγες 

Κ1 84 (Σ ) 

Κ1 21-22 (Ε ) , Κ2 ί-2 (Ε ) , 
Κ3 9-10 (Ε ) 
Κ1 21-22 (Ε ) , Κ2 1 -2 (Ε ) , 
Κ3 9-10 (Ε ) 

Κ1 21-22 (Ε ) ,  Κ2 1 -2 (Ε ) ,  
Κ3  9-10  (Ε ) 

Κ2 30-31 (Ε ) 

Κ1 70-71 (Ε ) ,  Κ2 56-57 ( Ε) 

Κ1 72-73 (Β ) ,  Κ2 58-59 (Β ) 

Κ1 72-73 (Β ) ,  Κ2 58-59 (Β ) 
&φηγη ματιχ.ο 

Κ1 1 1-12 ( Π  ) , Κ6 5-6 ( ΓΙ ) 
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οιάρθρωση τΎjς εκτα:σης των ρόλων aεν προοια:γρά.φετα:ι δμως καθόλου στό 
εργο , οπου ό π με 700 περ ίπου στίχους &παγγέλλει τιΧ εκτενέστερα: ρητορ ικιΧ 
μέρη (θρηνητικοuς κα:l έρωτικοuς μονολόγους, την εξιστόρηση στη Α' πρά­
ξη ) ,  &νω ό Β εχει νιΧ πεί γύρω στοuς 480 στίχους κα:l ή Ε περίπου 420 .  ( Η  &φα:ί­
ρεση κα.l ή οuσια:στικοποίηση τΎjς ύπόθεσης στιΧ ά.πολύτως &να:γκα:ία: πρόσω­
πα:, οπως εμφαν ίζεται στlς παραλλαγές , οεν εϊνα:ι &σχετη με τόν τρόπο της 
έξέλιξης τΎjς πλοκΎjς καl τlς 8-ια:προσωπικες σχέσεις των σκηνικων χαρακτή­
ρων . ( Η  όμά.οα: ((ερωτ ικό ζευγάρ ι >> βρίσκεται &ντιμέτωπη με τό Β, κα:l στην 
&πικοινων ία. των ουό πα:ρα:τά.ζεων συντελουν ή Ν κι ό Σύμβουλος. Ένω οί ουό 
τους &ρχικιΧ ύποστηρ ίζουν κα:θαριΧ τιΧ συμφέροντα: τΎjς Βασιλείας , &φόσον ό 
Β \ t ' ) 1 ψ \ � � \ ι ' Ι \ \ ' θ κα:ι ο ι  α:ντι"η εις του περ ι τιμης σεν συγκ?ουοντα:ι α:κομα. με τον αν ρωπι-
σμό τους, ενστερν ίζονται ομως ολο κα:l περ ισσότερο τό aίκαιο του ζεύγους, 
πράγμα: ποu βασίζεται στlς λογοτεχν ικες συμβατικότητες κα:l στη φ ιλοσοφία: 
του πα:ντοΜνα:μου 'Έρωτα: τΎjς 'Ανα:γέννησης1. 'Αποκορύφωμα. τΎjς εξέλιξης 
α:uτΎjς εϊναι  ή οολοφον ικη ά.πόπειρα: τΎjς Ν κα:l ή βασιλοκτον ία: στό τέλος του 
εργου, στην όπο ία: ομως οεν 3ίόεται  μεγάλη Ε:μφαση στlς κρητικες παραλλα­
γές. ( Η  σύγκρουση του κο ινων ικου οικα:ίου (μιιΧς πυρα:μιοοειο&ς όργανωμένης 
κοινων ίας ) με τό φυσικό οίκα:ιο ( όλοκλήρωση τΎjς α:ισθημα:τικΎjς προσωπικό­
τητας του &νθρώπου ) φαίνεται κά.πως οευτερεύουσα:ς σημασίας. �ο Β Ε:χε� 
&οικο ά.πό τη &ρχή . ( Ο ά.να:γεννησια:κός μύθος κι ό λογοτεχν ικός τόπος του Πα:ν­
τοΜνα:μου 'Έρωτα, ποu οεν γνωρίζει κοινων ικοuς φραγμούς, εντάσσεται χωρlς 
όυσκολίες στόν κόσμο των μοτίβων του οημοτικου τραγουοιοu. 

Γ ιιΧ τη οιά.σωση ά.κρ ιβως τΎjς σκην ικΎ)ς όομΎjς όιατηρουντα:ι συχνα ο ί  
προσφωνήσεις κα.l ο ί  ά.μο ιβαίο ι χαιρετισμοl στην &ρχη μερ ικων σκηνων , για:τl 
ετσι πληροφορείται εμμεσα ό ά.χ.ροα:της για τιΧ πρόσωπα: τοu έπόμενου οια­
λόγου . Τό οτι ή όιά.σωση α.uτη τΎjς ορα:ματικΎjς 3ομΎ)ς του Ε:ργου κα:l στlς π ιό 
σύντομες παρα:λλαγες πετυχα:ίνετα.ι τουλάχιστο μερικως, όφείλετα:ι κα:l στ-ijν 
ά.πλΊ] οι&ρθρωση των οια:προσωπικων σχέσεων των σκηνικών χαρακτήρων , 
οπως Ε:μφα.ν ίζετα:ι στΊjν παρουσία τους Ε:π!. σκην-fις (βλ. πίν. 8 ) .  ( Η  τρα:γωοία 
οείχνει μιιΧ τάση πρός τό μονόλογο κα:l τον ά.πλό οιά.λογο : με τιΧ οεόομsνα.. των 
ύπαρχόντων σκην ικων χα.ρα:κτήρων ύπάρχουν 277 όυνα:τότητες γιιΧ οιά.λογο 
ποu aεν πpα:γμα:τοπο ιουνται (ά.πουσίες &πό τη σκηνΊ] σε μιιΧ συγκεκρ ιμένη σκη­
νη του �ργου ) σε σχέση με 53 ποu πραγμα:τοποιουντα:ι (παρουσίες στη σκη­
νή ) ,  μια ά.ναλογία: περίπου 5 : 1 .  Auτ-ij ή χα:μηλ-ij πυκνότητα τΎjς σκην ικΎjς εμ­
φάν ισης των όρα.ματ ικων χαρακτήρων, ποu βελτιώνεται κά.πως στη μέση της 
Δ' πράξης κα:l στΊjν Ε' , &ντα:ποκρίνεται στην ά.πλΊj οομ-ΙJ τΊjς πολικΊjς ά.ντί­
θεσης των προσώπων στlς παραλλαγές. ( Η  συχνότητα τΎjς σκηνικΎjς πα:ρου-

1 .  Ε!ναι &ζιοσημείωτο οτι στ1.ς pουμελιώτικες παpαλλαγες τονίζεται ί8ιαίτεpα. το 
σημε'i:ο οπου ό π τελικιΧ &πο8είχνεται βασιλόπουλο, δτι 8ηλ. ό γάμος του 8εν άποτελε'i: κοι­
νωνικη παpάβαση , ενω στ1.ς κpητικες παpαλλαγeς το σημε'i:ο αύτο παpαμένει 8ευτεpεuον. 
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σία.ς (κα.τd:. σκηνες ) aεν βρίσκετα.ι κα.θόλου σε &να.λογία. με  τη γλωσσικη �κτα.­
ση των ρόλων τους : ό Β βρίσκετα.ι σε 12 σκηνες επ l σκηνΊjς ,  ό Π σε 9, ή Ν κα.l 
ό Σύμβουλος σε 7, κα.l ή Ε μόνο σε 6 σκηνές. Μεγα.λύτερη συνεχη παρουσία. 
επl σκηνΊJς ή Ε aε γνωρίζει κα.θόλου ,  ενω ό Π στη Β' πρ&ξη βρίσκεται 4 σκη­
νες συνέχεια. στη σκηνή ,  ό Β κα.l ό Σύμβουλος στην Δ' πρ&ξη 5 σκηνες (&:.π' 
α.uτΕ:ς 3 μα.ζί ), ή Ν στη Β' πρά.ξη 3 σκηνές. Σπ&νια. βρίσκοντα.ι περ ισσότερο 
&πο aυο πρόσωπα. στη cχην-fι ( μόνο στο Δ4, Δ7, Ε5 κα.l Ε6, πριfγμα. που ο­
φε ίλετα.ι κυρίως στη aραστηριοποίηση τοu Χοροu προς το τέλος τΊjς τρα.γω­
aιας ) . 

Τα κρ ιτήρια. &πομνημόνευσης φαίνετα.ι λοιπον πώς εΙναι α.ισθητικ&, η 
κρ ιτήρια. aραματικΊjς έντα.σης ενημερωτικΊjς &ποτελεσμα.τικότητα.ς γ ια τον 
καθορ ισμο τΊ)ς σκην ικΊjς κατ&στα.σης. Άπομνημονεύοντα.ι κυρ ίως στίχο ι 
σι lς &ρχΕ:ς των σκηνων , στίχο ι μετιΧ &πο μα.κρινοuς μονολόγους οπου &ρχίζει 
πά.λι να προωθε'i:τα.ι ή εξέλιξη των πρα.γμά.των , χτυπητΕ:ς χα.l χα.ρα.κτηρ ιστι­
κΕ:ς γλωσσικες εκφράσεις στο aρα.μα.τικο &ποκορύφωμα. μιiiς σκηνΊjς, &λληλο­
χαιρετισμο ί ,  &ποσπά.σματα με προφητικο κα.l προα.ισθημα.τικο χα.ρακτήρα. 
Το τελευτα.'i:ο α.uτο &νήκει στcΧ. πλαίσια τΎjς μερ ικΎjς πληροφ6ρησης τοu &κροα­
τΊj για. το μέλλον των aρώντων , που προκαλε'i: την &γων ία., ή όποία ε!ναι γνή­
σια. εaω οχι τεχνητή , για.τl λείπει ό πρόλογος τοu Χάρου κα.l μα.ζl μ' α.uτον ή 
βεβαιότητα γιιΧ. το ολέθρ ιο τέλος τΎjς ύπόθεσης.Το αισθηματικο ερ�θισμα. ε!ναι 
επίσης π ιο &μεσο , για.τl λείπει το ψευaαισθητικο μόνο επίπεaο τΊjς σκηνικΊjς 
πρα.γματικότητα.ς τΊ)ς παρ&στα.σης, &πο το όπο'i:ο ό θεατης μπορε'i: νιΧ. πάρει 
( εσωτερ ικΎJ η εξωτερικη ) &πόσταση οποτε θέλει .  Στο aημοτικο τραγούaι τιΧ. 
γεγονότα εμφαν ίζονται ώς πραγμα.τικ&. 

ΜιιΧ. &πόπειρα. π ιο λεπτομερειαχΎjς &νάλυσης τΊ)ς aιά.ρθρωσης τών νοη­
τικων καl συναισθημα.τικων εντάσεων καl συγκι.νήσεων στο aρά.μα. εικον ί­
ζεται στον πίν .  9 .  Παρ ιστ&νονται οιά.φορες θεματικες ένότητες τΊ)ς τραγωaίας 
που προκαλοuν ένταση κα.l προσοχΎJ στο θεα.τΎJ και στον &κροα.τή : 1 )  ό προφη­
τικος λόγος τοu Χά.ρου στον πρόλογο, οτι σήμερα ( &ρ ιστοτελικη ένότητα τοu 
σκηνικοu χρόνου ) θιΧ κατεβοuν ολο ι οι πρωταγωνιστες στον 'Άaη ( Πρ-Εβ ). 
'Έτσι προοιαγρά.φεται ηaη το μακάβρ ιο τέλος της τραγωaία.ς χα.l το ενaιαφέ­
ρον τοu θεα.τΊj μετα.φέρετα.ι &πο το Τί στο Πως. 2 )  ( Η  εκοικητικη οιιfθεση τΊjς 
Σκιiiς τοu &aερφοu τοu Β (Γ4-Ε6 ) . 3 )  Ό κρυφος aεσμος τοu ζευγαρ ιοu καl ή 
&ποκά.λυψή του (Α2-Δ1 ) .  4 )  ( Η  aευτερεύουσα ύπόθεση των προξενειών με 
aυο μοτίβα : α )  ή &πατηλΎj χαριΧ τοu Β γιιΧ τον επικείμενο γά.μο τΊjς Ε (Α3-
Δ1 · &κόμα σ-τΎj Δ7 κα.λωσορ ίζε ι τον Π σαρκαστικιΧ σcΧ.ν «&ξιο γαμπρό η  ), κα.l 
β )  δ τελείως &:.νεaαφικος φόβος τοu Π μήπως ή Ε ενδώσει (Β6-Γ2, ορκος τΎjς 
αιών ιας &γάπης ) .  5 )  ΤΟ μοτίβο τΊjς βα.σιλικΊjς καταγω-yΎjς τοu Π (Α2 οπου 
δ Κα.ρποφόρος τον καθησυχά.ζει λέγοντά.ς του νd:. μη φοβiiτα.ι την &.ποκά.λυψη 
τοu aεσμοu του με τη βασιλοπούλα, για.τl ό '�οιος ε!ναι &:.πο βα.σιλικη καταγωγΎJ 
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-Δ7 οπου ό Β στην έκοικητική του μαν ία. οΕ:ν τον πιστεύει ) .  6 ) Το προφητικο 
ονεφο τΊjς Ε καl ή πραγματοπο ίησή του (Β2 - Ε4 α.ύτοκτον ία.  της ) .  7 )  Το έν­
ο ια.φέρον του θεα.τΊj για τη στα.όιακη μετα.τροπη τΊjς στάσης της Ν &πο τον 
ιΧτολμο οιαστα.γμο στην &ν ιοιοτελΊj θυσία. (Β2 - Ε6 ). 8 )  Ή εντα.ση &πο τις 
μα.ν ιακΕ:ς &ντιοράσεις του Β μετα ά.πο την &.ποκά.λυψη του κρυφου ερωτα. των 
όυο έρα.στων (Δ1 - Ε1 ) .  9 )  Ό μα.ρτυρ ικος θάνατος του Π κα.ι το φρ ικτο γα­
μήλιο όωρο (Ε1 - Ε3 ). 10 ) 'Ένα «τυφλο » μοτίβο : ή ύπόσχεση του Καρποφό­
ρου να βοηθήσει το φ ίλο του (Α2 - οο · ό Καρποφόρος οΕ:ν έμφαν ίζετα.ι π ια στο 
εργο ) .  ΑύτΕ:ς οί θεμα.τικΕ:ς ένότητες προκα.λουν εντα.ση κα.ι συγκίνηση κυρίως 
στην ά.ρχη και στο τέλος,  άλλα και σΕ: ολη τη οιά.ρκεια. τΊjς έξέλιξής τους. "Αν 
τlς πα.ρα.στήσουμε ολες γρα.φικα μΕ: καμπύλες, Θα εχουμε μια προσεγγιστικη 
ά.πεικόν ιση τΊjς «συνα.ισθημα.τιχ.Ίjς ορα.μα.τουργία.ς » (Affektdra1naturgie ) 
του �ργου,  της όομΎ)ς των έπιμέρους έντά.σεων που αίσθάνετα.ι ό όέκτης κατιΧ 
την παρακολούθηση τΊjς ολης πλοκΊjς η για μεμονωμένα. μοτίβα. "Αν έπιση­
μάνουμε σ' α.ύτο το όιά.γραμμα. (πίν. 9 )  τlς σκηνΕ:ς μΕ: τις περ ισσότερες ά.ντι­
στοιχίες στις κρητικΕ:ς παραλλαγές, οηλ. τlς Ε3 (24 στ. ), Ε1 (12 στ. ) και Β2 
(12 στ. ), Θα όουμε οτι ό κpητικος θεα.της-ά.κροα.της �ταν εύα.ίσθητος κυρ ίως 
στlς έντά.σεις ά.πο τους θεματικους κύκλους 7 κα.l 9, όηλ .  το προφητικο ονεφο, 
το μα:ρτυριχ.ο θάνατο του νέου καl το μοτίβο του «βατσελιου η .  Οί ύπόλο ιπες 
σκηνες με ά.ντιστο ιχίες, Ε6 (6 στ. ), Ε4, Γ1-2 κα.l Δ7 (4 στ. ), όείχνουν κα:l μιιΧ 
κάποια εύαισθησία του κοινου στlς έντά.σεις ά.πο &λλους θεματικους κύκλους 
οπως 4β ( ή  ά.μφιβολία τοu Π γ ια την π ίστη της Ε )  κα.l 8 (ή εξαλλη συμπερ ι­
φοριΧ του Β ) .  • Η Α' προcξη , που μΕ: την έξιστόρηση τΊjς προϊστορ ίας τΊjς ύπό­
θεσης και τους ρητορ ικούς της πλα.τεια.σμους όΕ:.ν εχε ι  περάσει, λόγω ά.πουσίας 
ά.ν&-.λογων έντά.σεων καl συγκινήσεων , στην κρητικη προφορικη παρά.όοση , 
ά.ποτελεί ώστόσο , οπως φαίνεται ά.πο το όιοcγραμμα., τη βάση κα.l την ά.ρχη 
πολλων και μεγοcλων θεμα.τικων ένοτήτων (παρά.λληλα. με το τυφλΟ μοτίβο 
του 10 ) , ποu προϋποθέτονται λίγο πολu στlς λα.ϊκΕ:ς πα.ραλλαyΕ:ς ώς όιαόεόο­
μένη γνώση του περιεχομένου του μύθου. 

Μια κάπως όιαφορετικη έξέταση των κινήτρων τΊjς &.πομνημόνευσης των 
, θ '  ζ '  , λ ' β • ' Ψ , , , , ';" στιχων α; χρεια οτα.ν να α; ει υπο η περ ισσοτερες κα.τηγορ ιες, που να. c:ιναι 

μορφολογικΊjς, λειτουργικΊjς καl γλωσσικΊjς φύσεως, ώστε να καλύπτουν την 
πο ικιλία: των πιθα.νων έρεθισμά.των τΊjς &.ποστήθισης του κειμένου . ΜΕ: τη με­
θοοολοΎ ία. αύτη έπεξεργα.στήκαμε τιΧ έξΊjς κρ ιτήρ ια., που &.ποσκοπουν μεταξυ 
''λλ ' ' ' λ '  ψ λ' λ '  ' ' 

' 
� � � ' α ων και στο να κα υ ουν ιγο πο υ και το φασμα της πο ιοτικης ο ια.στα.σης 

του ποιητικου κειμένου :  1 )  &.ρχη και τέλος τΊjς σκηνΎ)ς η εναρξη τΊjς όρά.σης 
μετιΧ ά.πο μα.κρυ μονόλογο (ή &.λλα.γη στο ρυθμο τΊjζ όρά.σης έντείνει την προ­
σοχη του θεατΊj ), 2 )  το ορα.μα:τικο ,, ά.ποκορύφωμα. μιiΧς σκηνΎjς ποu οηλώνετα.ι 
συχνιΧ με ενα. έπιγρα.μμα.τικο όίστιχο οπου όιατυπώνεται καθα:ρα ή βασικΎj ά.ντί-
θ � ' ' ψ  3 )  ' ' ' ' θ ' λ ' εση των α.πο εων , συγκινησια.κα φορτισμενες κα ι ερε ιστικες γ ωσσικες 
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1 <;). ' θ ' ' θ ,, ' ' θ ) aιατυπώσεις (που σηλωνουν π.χ. προα.ισ ημα.τα., συμπα. εια. η α.ντιπα. ωχ ' 

4 )  yλωσσικΕ::ς όια.τυπώσεις πού μο ιά.ζουν μΕ:: λα.ϊκΕ:ς εκφράσεις κα.l πα.ροιμtες, 
' ' ' <;). � <;). � 5 )  β ' ' ' ) ' ' <;). '  1 η με στιχους σημοτικων τρα.γουσ ιων , ασιχες για την π ωκη ιοεες , που 

Ε:παvέρχοντα.ι κα.l όια:τυπώνοντα.ι με τρόπο μετα.φορ ικο ( <cLeitmotive » ), κα.l 

6 )  στιγμΕ:ς τραγικΎ)ς ε ίρωνεία.ς ( ό θεατΊjς εϊνα.ι καλύτερα. πληροφορημένος ά.πο 
' ' '' ' ' ' λ ' � Χ ' ' � Σ � ' τον πρωτα:γωγιστη · υστεpα α.πο τα ογ ια. του α.ρου κα ι της κια.ς, που προ-
' ' ' • "!:>' ' λλ' , ' ) Α ' ' β ' λεyουν το τελος,  η τρα.γωοια προσφερει πο ες τετωες στιγμες . υτες ε-

βα.ια. ο ί  κατηγορίες όΕ:ν εΙνα.ι χα.θόλου ά.πόλυτες - μερ ικοc κεντρικιΧ χωρ ία: τοu 
εpγου &.νήκουν χα:ρα.κτηρ ιστικι:Χ σε όυο η κα.l τρεϊ:ς τέτοιες κατηγορίες. τα. &πο­
τελέσμα.τα. α.ύτΊjς τΊjς &πόπεφα.ς χα.τατά.ξεως των &ντιστο ιχιων κα.τιΧ κίνητρα. 
είκονίζοντω στον πίν .  10 .  Ή &ποτύπωση των στο ιχείων α.ύτων όίνει τ-Υjν έξΊjς 
εlκόνα : κατηγορία: 1 :10 στίχους, κατηγορία. 2 :38 στ. ( οί όρα.ματικες ά.ντιθέσεις 
στο &ποκορύφωμα: των σκηνων ), κατηγορία. 3 : 50 στ. ( συνα.ισθημα.τισμος κα.l 
πάθος ) ,  κα.τηγορ ία 4:6 στ. ,  κατηγορία. 5 : 14 στ. (Leitmotive ) , κα.l χ.α.τηyο­
pία. 6 :8 στίχους.  τα &ποτελέσμα.τα. α.ύτοc ε!να:ι  κάπως σχετικά., οπως κα.l θιΧ 
περιμέναμε : πάντως όείχνουν τΊjν προτίμηση τοu όρα.μα.τικοu - συνα.ισθημα.τι­
κοϋ στοιχείου. Γιι:Χ τΊjν κpητιχΊj πα.ράόοση του θέματος τΊ'jς C<Έpωφίλης» &πο­
φα.σιστικο ύπΊjρξε κυρίως το θέμα. τοϋ �ρωτα.. Για τΊjν πρα.γμα:τικη συνα.ισθί1-
μα.τικ-Υj συμμετοχη τοϋ κρη•ικοϋ κοινοί) στην πα.ρά.στα.ση του Ε:ργου μόνο ει­
κασίες μπορουμε νι:Χ κάνουμε : πάντως ή οχι τυχαία: Ε:πιπλοκη των στίχων πού 
&πομνημονεύτηκα.ν κα.l πέρασαν στΊjν προφορ ιχΊj πα.ράόοση μας όίνει &ρκετες 
Ε:νόείξεις για. τΟ:: σημεϊ:α: του Ε:νόια.φέροντος πού Ε:ντά.σσοντα.ι &βία.στα. στα γεν ι­
κότερα: πλαίσια: της «συvα.ισθηματικΊjς όρα.μα.τουργία.ς» τΊjς τ?<Χγωόίας : πρό­
κειται για ενα.  συνεχες crescendo όυο &ντίθι::των συνα.ισθημα.τικων κύκλων 
&πο τ-Υjν &ρχη τοu εpγου &ς το τέλος του : συμπάθεια. για τοuς Ε:ρωτευμένους, 
&.ντιπά.θεια. γιι:Χ το Βασιλιά.. ΑύτΊj ή στα.όια.κ-Υj συνα:ισθημα.τικ-Υj Ε:ντα.ση φτάνει 
στο ζεν ίθ της στ-Υjν Ε' πράξη , οπως όείχνει φα.νερι:Χ ή όια.όικα.σία. τΊjς &πομνη­
μ6νευσης, όηλ. ή πυκνότητα. τών ά.ντιστο ιχιων στην προφορ ικΊj πα.ρά.όοση . 

' Η  μόνη μελέτη πού συνόέει συyκρ ιτικΟ:: τlς λα.ϊκΕ::ς κρητικΕ:ς πα.ρα.λλα.γΕ:ς 
( ομως μόνο τι:Χ Κ1 καl Κ2 ) με το πρότυπο εΙναι ενα. κεφά.λα.ιο τΊjς Ε:ργα:σία.ς 
τοu G. Morgan γιιΧ τΊjν κρητικΊj ποίηση1• Παίρνοντας ώς βά.ση κυρ ίως 10 Κ2 
ό Morgan παρα.τηpεϊ: μια. «disintegrationn τοu ποιήματος του Χορτά.τση , 
για.τl όιευρύνονται τι:Χ θέμα.τα. σε σχέση μέ τΊjν τρα.γωόία. : τι:Χ καινούργια. μο­
τίβα: είναι : <CThe king without an heir who at last begets a daughter ;  
the children who are brought up as brother and sisteΓ until a myste­
rious old woman tells them the ti>uth, the king's abuse of the daughtei> )) ;  
κτλ. 2 •  τα στοιχεϊ:α. α.ύτά., παρμένα. σαφώς &πο τον κόσμο τοu πcφα.μυθιοϋ, ε-

1 .  Morgan, 8.π . ,  σσ. 405έξ. 
2 .  Morgan, 8.π. , σσ. 412έξ. 
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ξωτοροuνται στο πρωτο εντελως &φηγηματικο μέρος τΊjς παραλλα.γΊjς (πού 
ε!ναι παραμύθ ι )  χ.αl οεν τιΧ συναντοuμε σε χ.αμιcΧ.ν &λλη κρητικΎj παραλλαγή. 
Συνεπως οΕ:ν μποροuμε νcΧ. γεν ικεύσουμε το φαινόμενο τΊjς οιεύρυνσης των θε­
μάτων ώς κανόνα τΊjς μεταβατιχΊjς οια.οιχ.ασίcχ.ς «hOW does a W011k of sophi­
sticated poetry become a folk poeln ))1 , ο1)τε α:uτα. τα. μοτίβα εχουν &μεσ·ΙJ 
σχέση με τΎjν «Έρωφίλη η ,  &φοu ή rοια: ή τραγωοία παρουσιάζει πλΊjθος μο­
τίβα πού περιλαμβάνονται στον Motif-Index of Folk Literature2• ' Η  οεύ­
τερη παρατήρηση τοu Morgan, ή «d islocation of Ύerses )) εΙναι σωστή , πα­
ρόλο πού οεν προσπαθε'i: να. εξηγήσει -tούς μηχαν ισμούς τΊjς μεταφορiΧς στί­
χων χαl τούς λόγους πού όοηγοuν σ' αuτήν. Ή τρ ίτη παρατήρησή του «inte­
gration of tl1e app roach )) εΙναι επίσης σωστή . Ή &πόπειρά του πάντως νcΧ. 
έρ μηνεύσει τη οραμα.τουργιχ.η οομη τοu �ργου &πο την &ποψη των λαϊχ.ων πα­
ραλλαγων (Κ1 χ.αl Κ2 ) τον παρασύρει σε γεν ικεύσεις πού οΕ:ν εuσταθοuν : 
«Going backwards from this point in the play we find that mωnent 
from whicl1 it springs is Erophile' s dream� and all that goes before it 
is stagesetting, p reparation for the central action. Going forward from 
it, Erophile' s  suicide is the in1mediate result and all that cωnes after 
is an epilogue outside the interestn 3• 

Au-rη &ποτελεϊ &νεπίτρεπτη άπλούστευση τΊjς οομΊjς του εργου, πού ζε­
χ.ινiΧ &πο ουο χρητιχ.ες παραλλαγες καl &χ.λαμβάνει τΎjν &χ.λεκτική τους τεχνο­
τροπία ώς έρ μηνευτιχ.Ύj μέθοοο τΊjς οραμα.τουργίας : μια. &πολυτοποίηση ένος 
καl μόνο θεμαπχ.οu κύκλου πού προκαλεί εντοcση ( ό όποϊος όμολογουμένως 
επαιζε τον κυρ ιότερο ρόλο στην χρητιχ.η πα.ράοοση ), ενω παραλείπονται πολ­
λοl  &λλο ι ,  πού &ρχίζουν πρlν &πο το �νε ιρο τΊjς Έρωφίλης (βλ πίν . 9 ) . 'Έτσι 
ό Morgan, πού �θ εσε σωστιΧ τη βα:σιχ.Ύj &ρώτηση πως ενα λόγιο ποίη μα. περ­
νiΧ στο λαϊκο πολιτισμό , �χοντας 6μως ύπόψη του ουο μόνο παραλλαγές, στην 
προσπάθειά του να. έπισημά:νει τα κυρ ιότερα: φαινόμενα μιiΧς τέτοιας μεταβα:τι­
κΊjς όιαοιχ.ασίας, παρασύρεται σε γεν ικεύσεις κα.l ά.πλουστεύσεις πού οεν αί­
τιολογοuντα.ι πειστικά. Κυρ ίως οεν θ ίγει το βα.σιχ.ο θέμα. τ=fjς &λλαγης τοu έκ­
φραστιχοu ε'ίόους : πως ενα. θεα.τριχ.ο εργο γίνεται οημοτικο τρα.γούοι ; ' Η  
οιαφορcΧ. στlς &πα.ιτήσεις της τεχνοτροπίας φαίνεται &μέσως, αν συγκρ ίνουμε 
τΎjν χpητιχ.Ύj παράοοση με τη ρουμελιώτικη , 6που οι παραλλα.γες τοu εργου 

1 .  "Ο.π. 
2 .  Stith Tl1ompson , Motif-Index of Folk Literatu.re, vols . I-VI,  Copenhagen 

1 955-58 : Τ. 3 1 . 1 .  Lover's meeting: hero in service of lady's f a ther. S. 1 1 .  7. J ealous 
father vows to kill daughter's suitors. Τ .  1 31 .3 .  Princess marries courtier. S. 1 39 .6 .  
Murder b y  tearing οuι heart. Q.  421 .  Beheading Τ. 9 7 .  Fatl1er opposed ·to daugl1ter's 
marriage, κτλ. 

3 . Morgan, ο.π. ,  σ. 41 1 .  
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ΠΙΝΑΚΑΣ 10 

Χ ω p ί α  1 2 3 4 5 6 

Β 34 + + 
Β 49 + 
Β 147-148 + 
Β 151-154, + 
Β 157-1 58 + + 
Β 161-162 + + + 
Β 235-236 + __L 1 

Β 257-258 + + 
Γ 45-46 + + 
Γ 61-62 + 
Γ 95 + + 
Γ 97 + 
Γ 149-150 + + + 
Δ 647-648 + + + + 
Δ 675-676 + + 
Ε 1-2 + + 
Ε 1 13 + 
Ε 1 18 + 
Ε 147-149 + + 
Ε 161-162 + + 
Ε 1 93-195 + + 
Ε 277-278 + 
Ε 325-326 + 
Ε 327-328 + + + 
Ε 329-330 + 
Ε 331-332 + 
Ε 351-352 + 
Ε 367-368 + + 
Ε 385-386 + + 
Ε 387-388 + + 
Ε 393-394 + 
Ε 417-418 + 
Ε 419-420 + 
Ε 435-436 + + 
Ε 523-524 + + + + 
Ε 615-618 + 
Ε 649-650 + 
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χρησιμοποιήθηκα\/ σε θεατρ ικeς παραστάσεις : oi.  συντμήσεις και  ή έπιλογη των 
στίχων στηρίζονται σε έντελως 3 ιαφορετικες προϋποθέσεις κα.ι έξυπηρετοuν 
έντελως &λλες Μσεις. 

ι Η οφθαλμοφανΎjς aιαφοριΧ τΊjς κρητικΊjς παράaοσης σε σύγκριση με τη 
ρουμελιώτικη οφείλεται βέβαια και στις aιαφορετικες συνθΊjκες χρ6νου και 
τόπου,  κυρ ίως �μως οφείλεται στις &νά.γκες ποu έπ ιβάλλει το κάθε εΙ3ος τΊjς 
γλωσσικΊjς �κφρασης : oi.  ρουμελιώτικες παραλλαγες γράφτηκαν γιιΧ θεατρ ικη 
παράσταση, aιασκευά.στηκαν &πο μορφωμένους η τουλάχιστον έγγράμματους 
&vθρώπους και aεν δπ6κεινται στον Ίaιο βαθμο στοuς μηχαν ισμοuς τΊjς μνή­
μης και τΎjς λήθης1. 'ΑλλιΧ αuτο &ποτελε� θέμα μιίiς &λλης μελέτης .  

ΒΑΛΤΕΡ ΠΟΤΧΝΕΡ 

1 .  Ε!ναι πιθανο να δπΊjpχαν παλαι6τεpα χειp6γpαφα τΊjς οιασχευΎjς. 



ΘΕΟΧΑΡΗΣ Ε. ΔΕΤΟΡΑJ{ΗΣ 

ΚΡΗΤΕΣ ΜΕΤΑΒΥΖΑΝΤΙΝΟΙ ΥΜΝΟΓΡΆΦΟΙ 

c Η σuνθεση 6μνων καl &κολουθ ιων εΊ:ναι παλαια καl κοιν-Υj συνήθεια των 
βυζαντινων λογίων , κληρ ικων κα:!. λαϊκων. • Η  συνήθεια αuτΊj επιβιώνει κα!. 
στοuς μεταβυζαντινούς χρόνους καl παρουσιάζεται ζωνταν-Υj &κόμη και στlς 
ήμέρες μας. C H  καθιέρωση νέων ά.γίων &πο τ-Υjν 'Εκκλησία, οπως εΊ:ναι οί νε­
ομάρτυρες κυρίως, και ή &νά.πτυξη τΊjς λατρείας τοπικων ά.γίων aημιουρ­
γοuν τ-Υjν &νά.γκη συνθέσεως νΘων ύμνογρα:φ ικων κειμένων. 'Αναφέρω ώς πα­
ρά.aειγμα τ-Υjν καθιέρωση τΊjς έορτΊjς τΊjς •Αγία:ς Σκέπης (28 'Οκτωβρ ίου ) ,  
μετα τον πόλε"μο τοu 1 940 , ώ ς  �κφραση τΊjς &θν ικΊjς εuγνωμοσuνης προς τ-Υjν 
CΥπέρμαχο Στρατηγό . Ή άγιοπο ίηση τοu Νεκτ-αρ ίου Πενταπόλεως η ή &­
νακομιa·η τΊjς τίμιας Κάρας τοu 'Αποστόλου Τίτου στο • Η  pά.κλειο Κρήτης 
( 12 Μ.α.'tου 1966 ) εΊ:ναι πρόσφατα επίσης παραaείγματα έορτων για τlς ό­
πο'i:ες &παιτήθηκαν νέα ύμνογραφ ικα κείμενα. 

τα νέα αuτ� κε ίμενα aεν ε!ναι βέβαια πρωτότυπα: καl aε aιεκοικοuν 
τίτλους ποιητικοuς. Στηp ίζοντα:ι εξ όλοκλήpου στα βυζαντινι:Χ πρότυπα , πού 
τα &να.μασοuν καl τιΧ. &πα.να.λαμβάνουν. ΕΊ:να:ι ώστόσο ενaιαφέpοντα, &πο φ ι­
λολογικ-Ιj καl ίστοp ικ-Υj &ποψη , ώς μαρτυρ ίες προσώπων , γεγονότων καl &ποχων . 
Πολλα κείμενα &νήκουν σε γνωστούς καl aιαπρεπε'i:ς λογίους, των όπο ίων καl 
έρμηνεuουν η εκφράζουν τlς τάσεις καl τα ιaιαίτερα ενaιαφέροντα. Θα �ταν 
συνεπως χρήσιμο &πο πολλες &πόψεις νa συγκεντρωθεί το ύλικο και να συν­
ταχθεί πλήρης κατάλογος των ύμνογρά.φων , βυζαντινων και μετα:βυζαν"C'ινων . 
•ο κατ&λογος πού συνέταξε &λλοτε ό C. E1nereau (βλ .  βιβλιογραφία. ) ,  πα­
ρόλο πού εΙναι &κόμη χρήσιμος, καθως ε!ναι καl ό μοναaικός,  εΊ:ναι ώστόσο 
ξεπερασμένος χα!. σε πολλες περ ιπτώσεις περιέχει χονaροειaη σφάλματα. κα.l 
&νακρ ίβειες. 

CH &νά.γκη αuτ-Υj και ή επιθυμία να συγκεντρωθοuν χρήσιμες πληροφορ ί­
ες, κυρ ίως βιβλιογραφ ικές, aιά.σπαpτες σε περ ιοaικα και β ιβλία, με όοήγη­
σα.ν στη σuνταξη τοu παρόντος καταλόγου ,  που περ ιλαμβάνει τούς κρητικούς 
ύμνογράφους των μεταβυζαντινων χρόνων. 'Αλλα ή επιλογ-Υj τοu θέματος &ντα­
ποκρίθηκε καl στΟ:. ιaιαίτερα. επιστημον ικά μου ενaιαφέροντα, βυζαντινο­
λογικΟ:. καl κpητολογικά, καl το θεώρησα Κατάλλ·ΙJλΟ ώς πpώτη συνεργασία 
στον πρωτο τόμο τΊjς 'Επιστημον ικΊjς Έπετηρ ίaας τΊjς ΦιλοσοφικΊjς ΣχολΊjς 
τοϋ Πανεπιστημίου Κρήτης. 
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Στη σύνταξη τοu παρόντος χα.τα.λόγου τηρήθηκαν οι πα.ρα.κά.τω βα.σι­
κες &.ρχές : 

α. )  Χρον ικη &.φετηρ ία. Θεωροuντα.ι ο ί  χρόνοι  τΊjς 'Αλώσεως ( 1453 ) και 
εσχα.το τέρμα. το 1922,  ετος συνθέσεως πλήρους &σμα.τικΊjς &.κολουθία.ς στον 
κρητικο οσω Νικόλα.ο (1 Σεπτεμβρ ίου ) &.πο τον κρητικο πρωτοπρεσβύ­
τερο Κωνσταντίνο Γεωργουλά.κη . . 

β )  Κρητικοl Θεωροuντα.ι  οσω γεννήθηκαν στην Κρήτη η &πο γονείς 
κρητικοuς σε &λλα. μέρη (Βενετία, Ζάκυνθο κ.&.. ) ,  &.νεξά.ρτητα. &.πο τον τόπο 
οπου εζησα.ν κα.l εγρα.ψα.ν.  

γ)  'ΥμνογριΧφο ι θεωροuντω μόνο οσο ι  συνέθεσαν η 3ια.σκεύα.σαν 6μνους 
κα.l &.κολουθίες yιι:Χ. λειτουργιχη χρήση,  σύμφωνα. με τα πρότυπα. τΊjς βυζα.ντι­
νΊjς ύμνογρα.φικΊjς παρα.όόσεως. 

ό )  Δε θεωροuντα.ι ύμνογρά.φο ι οσοι Ε:γρα.ψα.ν θρησκευτικοος στίχους 
( ιάμβους, ψαλμούς, προσευχες ) η μετέφρα.σα.ν βιβλικι:Χ. η συνα.ξα.p ια.κι:Χ. κείμε­
να σε στίχους, στοιχεία �ηλαόη ποU όΕ:ν Εχουν καθ ιερωθεί στη λειτουpγικ� 
χρήση τΊjς 'Εκκλησίας . 

ε )  Δε θεωροuντα.ι ύμνογρά.φοι οί έκόότες κα.l 3ιορθωτες &.κολουθιων . 
ς )  • Η  ερευνά. μου όkν έκτείνετα.ι σε &λλες περιοχες 3ρά.σεως των προ­

σώπων . Περιορ ίζεται μόνο στlς σχετικες με ύμνογρα.φ ικιΧ. κείμενα πληροφορί­
ες κα.l στη σχετικη βιβλ ιογραφ ία.. οι ύμνογρά.φοι κα.τα.τά.σσοντα.ι &.λφα.βητι-

' κα.. 
'Επιθυμω να. όηλώσω κα.l &.πο τη θέση αύτη οτι δ παρών κα.τά.λογος aεν 

εχει τη φ ιλο3οξία. νιΧ. θεωρείται πλήρης. ΕΙνα.ι βέβαιο οτι 3ιέφυγα.ν πολλι:Χ. ο ­
νόματα. κα. l  εργα., ποu &λλω έρευνητες η νεότερες ερευνες θιΧ.  μποροuσα.ν νιΧ.  
προσθέσουν . Mou· άρκεί ή ίκα.νοποίησ·η τΊjς πρώτης συμβολΊjς στο θέμα.. 

'Αλεξίου,  Σύνοψις 

Bene§eviό 

ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΦΙΕΣ 

Νέα πλήρης ίερa Σύνοψις Προσευχών και ' Ακο­
λουθιών 8κδιδομέ11η sγκρίσει η]ς �Ιερfiς sπαρ­
χιακijς Συνόδου τijς sν Κρήτn 'Εκκλησίας. 
Τεuχος Α' , περιέχον τι:Χ.ς Προσευχά.ς, τιΧ.ς 'Α­
κολουθίας . . .  καl των έν Κρήτn έορτα.ζομένων 
άγ ίων . . .  , 'Εν Ήpα.κλείφ Κρήτης 1914 (Έκ 
τοϋ τυπογραφείου των Κα.τα.στημά.των Στυλ. 
Μ. 'Αλεξίου ) .  Π ρβλ. καl ΕΕΒΣ, Θ' 1 932, 
σσ. 85-86. 
V. Ν. Bene§evi6, Opisanie grecheskikh ruko­
pisej Monastyrja Svjatoj Ekateriny na Si­
nae, τ. 1 κα.l ΙΙΙ 1 ,  Petrograd 1 91 1 ,  1917. 
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Βρετοu, ΝΦ 'Ανόρέου Πα.πα.όοπούλου Βρετοϋ, Νεοελλη­
νικi} Φιλολογία, τ. Α'-Β' , 1854-1857. 

ΕΕΒΣ 'Επετηρtς 'Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών . 
Δετορά.κη , 'Άγιοι Θεοχ. Ε. Δετορά.κ·� , Οί &γιοι τής πρώτης 

βυζαντινής περιόδου τής Κρήτης και ή σχε­
τικi) προς αvτοvς φιλολογία, 'ΑθΊjνα.ι 1970 
( όια.τρ ιβΎj επ ι όιόcατορ ίq. ) .  

Δετορά.κη , Νεομάρτυρες Θεοχ. Δετορά.κη , (Η ύμνογ�α.φ ία των Τεσ­
σάρων Νεομαρτύρων τοu Ρεθέμνου,  περ. 
((Προμηθsvς δ Πυρφόρος)), τεuχος 21 , Σε­
πτεμβρ ίου-' Οκτωβρ ίου 1 980, σσ. 291-296. 

Emereau Hymnographi Byzantini quoΓum nomi­
na in litteras digessit notulisque ador­
navit C. Emereau, aEchos d' OrientJJ , 
21 ,  1922-25, 1926, p assim. 

Εuστρα.τιά.ο·� , Άγιολόγιον Σωφρον ίου Εuστρα.τιάόου , Άγιολόγιον τής 
' Ορθοδόξου ' Εκκλησίας, �κό. 'ΑποστολικΊjς 
Διακον ίας τΊjς 'Εκκλησίας τΊjς cΕλλάόος, 
Άθηναι ( 1961 ) . 

Εuστρα.τιά.όη , Κατάλογος Βατοπεδίου Σωφρον ίου Εuστρα.τιι:Χ.όου καl 
'Αρκαόίου Βα.τοπεοινοu ,  Κατάλογος τών εν 
τfJ 'Ιερ{j. MoνfJ Βατοπεδίου δ.ποκειμένων κω­
δίκων ( =(ΑγιορειτικΎj Βιβλιοθήκη ,  τ. Ι ) ,  
PaΓis 1924. 

Εuστρα.τιι:Χ.οη , Κατάλογος Λαύρας Κατάλογος τών κωδίκων τής Μεγί-

Ζαβίρα., ΝΕ 

ΘΗΕ 

( Ιλα.ρίωνος, 'Ακολουθίαι 

στης Λαύρας (τΊjς εν (Αγίψ ''Ορει ) ,  συν­
τεχθε1.ς ύπο Σπυρ ίοωνος Λα.υριώτου ια.τροu, 
επεξεργα.σθε1.ς οε κα.l ο ια.σκευα.σθεl.ς ύπο 
Σ. Εuστpατιι:Χ.οου ( =(Αγιο?'ε ιτικΎj Βιβλιο-
θ·�κη , τ. ΙΙ , ΠΙ ) ,  Paris 1925. 
Γ.  Ζα.βίpα:, Νέα 'Ελλάς, 1jτοι 'Ελληνικον 
Θέατρον, Ε:κό. Γ. Κρέμου, 1872 (&να.τύ-
πωση με επ ιμέλεια Τ. Α. Γρ ιτσοπούλου, 
'ΑθΊjνα.ι  1 972 ) .  
Θρησκευτικi) και 'Ηθικi) 'Εγκυκλοπαιδεία, 
τ. 1-12 ,  'ΑθΊjνα.ι 1961 -1967.  
'Ακολουθίαι . . . εκόοθεϊσαι επιμελείq. καt 
οαπάν-n ( Ιλα:ρ ίωνος (Κα.τσούλη ), επισκόπου 
Ρεθύμνης κα.1. Αuλοποτάμου , Ε:ν 'Αθήναις 
1 877. 
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Λάμπρου, Κατάλογος 

Legrand, ΒΗ 

Σπ. Π .  Λάμπρου ,  Κατάλογος τών έ1J ταίς 
βιβλιοθήκαις τού �Αγίου 'Όρους έλληνι­
κών κωδίκων, τ. Ι-ΙΙ , Cambridge 1898-
1901 . 
Ε.  Legrand, Bibliographie Η ellenique, τ. 
Ι-ΧΙ, Paris 1885-1928. 

Πα.πα.όοποόλου ,  Συμβολαt Γ.  Πα.πα.όοποuλου , Συμβολα'ί εlς τΎ;ν ί-
στορίαν τfίς παρ' ήμίν έκκλησιαστικfίς 
μουσικfίς, 'Αθηνα.ι 1890. 

Πα.πα.όοποuλου-Κερα.μέως, ΙΒ= 'Αθανασίου Πα.πα.όοποόλου - Κερα.μέως, 
ΊεροσολυμιτικΎ; Βιβλιοθήκη, fjτοι Κατάλο­
γος τών έν ταίς βιβλιοθήκαις τού άγιω­
τάτου άποστολικοv τε και καθολικοv ορ­
θοδόξου πατριαρχικοv θρόνου τών � Ιεροσο­
λύμων και πάσης π αλαιστίνης aποκειμέ­
νων κωδίκων, τ. I-V, E:v Πετρουπόλει 
1891-1915 . 

Petit, BAG L. Petit, Bibliotheque des Acolo uthies 
Grecques ( = Subsidia Hagiographica, 
Νο 16 ) , Bruxelles 1926. 

Πετράκι, 'Απα.νωσήφης Έμμ. Λ. Πετράκι ,  Ό 'Άγιος Γεώργιος 
ό 'Απανωσήφης ( (Ιστορ ία μια.ς μονΊjς ) , 

((Κρητικa Χρονικa)) τ. Ι' , 1956, σσ. 
29-100. 

Τωμα.Οάκη , 'Έλεγχος Νικ. Β. Τωμα:Μκη , 'Έλεγχος των Ε:ν 
ΚρήτΊJ &ρχιερα.τευσά.ντων επι Τουρκοκρα­
τίας (1645 - 1898 ), (( Επετηρις τfjς "Ε­
ταιρείας Κρητικών Σπουδών)) Γ' ,  1940, 
σσ. 1 14-155 .  

Τωμα.Οάκη , Έπισκοπ-/ι Κυδων ίας Νικ .  Β .  Τωμαόά.κη , Έπισκοπη κα.l 
επίσκοπο ι Κυόων ίας, «Κρητικa Χρονικa)) 
ΙΑ' , 1957, σσ. 1-42. 

Τωμαaάκη , Ύμνογρα.φ ικιΧ. Ξtνου = Νικ. Β .  ΤωμαΜκη, 0ΥμνογpαφικιΧ. κα.ι 
ά.γιολογικcΧ Ίωά.ν νου τοu Ξένου κα.l τρεϊ:ς 
νtοι συyyρα.φε'i:ς κανόνων ,  ΕΕΒΣ Κ' , 

ΧατζηγιακουμΎj , Χειρόγραφα 
1950, σσ. 314-330. 
Μαν . Ν. Χα.τζηγιακουμΎj ,  Χειρόγραφα 
έκκλησιαστικfίς μουσικfίς 1453 - 1820, 

'Αθήνα. 1980 (''Εκό. Έθν ικΊjς Τραπέζης 
0Ελλάόος) . 
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ΟΙ ΥΜΝΟΓΡΆΦΟΙ 

1.  ΑΝΩΝΥΜΟΣ Ι 

Στον κώοικα 837 (83 ) τΊjς ΈΘν ικΊjς Βιβλιοθήκης τΊjς 'Ελλά.οος σώζε­
ται πλήρης εγκωμιαστικΊj &κολουθία των άγίων Δέκα Μαρτuρων τΊjς Κρήτης 
(Δεκεμβρ ίου 23 ) .  Ή &κολουθία αuτή , ποu συντέθηκε στlς &ρχ.ες τοu 17ου 
αιώνοc, γιιΧ. νι:Χ εξυπηρετήσει τΊjν πανηγυρ ικΊj έορτΊj των Άγίων στο Χάνοακα:, 
εΙναι  ή πληρέστερη καl σημαντικότερη &πο οσες γνωρ ίζουμε. Περιλαμβάνει 
&κολουθία μικροu καl μεγάλου 'Εσπερινοί) ,  ΛιτΊjς,  'Όρθρου, ΛειτουρΎ ίας, 
καθώς καl Μεγα.λυνά.ρ ια σε τpε'i:ς στάσεις, κατιΧ. το πρότυπο των εγκωμίων 
του lVI. Σαββάτου. Τι:Χ περ ισσότερα στοιχ.ε'i:α τΊjς &κολουΘ ίας αuτΊjς ( στιχ.ηρά, 
ιοιόμελα, κανόνας ) εΤνα.ι  &νώνυμοc καl πιΘανως &νήκουν σε πολλοuς ύμνογρά­
φους. 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Βλ. Δετοράκη , 'Άγιοι ,  σσ. 85-94,  δπου και λεπτομερέστατη πeρι­
γραφΊJ τοϋ χειρογράφου και καταγρα.φη δλων των &παρχών. 

2. ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΙΙ 

Σε χ.ειpόγpα.φο τΊjς ΜονΊjς τοu •Αγίου Γεωργίου του 'Απανωσήφη στΊjν 
Κρήτη ύπάρχ.ει πλήρης εyκωμιαστικΊj &κολουθ ία τοu Άγίου. Γ ιιΧ. τον προ­
ορ ισμο τΊjς &κολουθίας αuτΊjς μiΧ.ς πληροφορε'i: το &.κόλουθο σημείωμοc στη σ. 
8 τοu χειρογράφου : «"Η παρουσα aκολουθία του Μεγαλομάρτυρος Γεωργίου, 
fjτις εν τψ Μηναίφ οvσα μικτή, κατa η}ν 3 του Νοεμβρίου, μετa των τριών 
Μαρτύρων (' Ακεψ ιμii, 'ΑειθαλiΧ χαl ' Ιωσήφ ) ,  προς το ε ίναι μό1Jην καl χωρι­
στΎ;ν τΎ;ν του 'Αγίου ΆκολουθίωJ, διa τΎ;ν εvλάβειαν καl πόθο1J τώ1J εvσεβών 
προς τον 'Άγιον, όπου Θέλουσι νa sορτάζουσι λαμπρώς του Άγίου τΎ;v μνή­
μην καl κατ' αvτψ) τΎ;ν 1}μέραν εν τfj γ' του Νοεμβρίου, καθa καl εν τfj κγ' 
τοv 'Απριλίου · τούτου χάριν, επιστασίq, καl επιμελείq, του πανοσιωτάτου 
κυρίου Δ ιονυσίου, καθηγουμένου τής ίερaς Μονής του 'Απανωσήφη, εγένετο 
καl καλλιγραφηθε'iσα aπεστάλθη τfj Θεοφρουρήτφ πόλει Σμύρη;, χάριν των 
sν αvτfj ο lκούντων Χριστιανώ1J, sv τψ Μετοχίφ τής αvτής ίερaς Μονής του 
Άπανωσήφη » .  Ή &κολουθ ία. &παρτίσθηκε &.πο συνθέματα. ένος η περισσό ­
τερων &.νώνυμων μοναχ.wν τΊjς μονΊjς καl &.ντιγράφηκε το 1 794 &.πο το λόγιο 
κωοικογράφο Γεώργιο Γουνάλε , Ύ ιιΧ. τον όπο'i:ο βλ. παρακάτω. Ύπάρχ.ουν ώ­
στόσο καl επώνυμοι ί5μνο ι  στΎjν &κολουθία αuτή . 'Γο πιο ενοιαφέρον 'ίσως στο ι­
χ.ε'i:ο της εΙναι  tνας «Παρακλητικος κανών εlς το11 Μεγαλομάρτυρα Γεώργιον 
του Άπανωσ17φη », &.νώνυμος επίσψ . Συνθεμένος κατιΧ. το πρότυπο τοu Μι­
κροu Παρακλητικοu κανόνα τΊjς Θεοτόκου ,  &ρχ.ίζε ι : 
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'Απο το περ ιεχ6μενο καl το 5φος τοu καν6να αuτοu γίνεται. φαvερο δτι 
τΎjν &φορμη για -τη σuνθεσή του εοωσε κά.ποια φοβερΎj επιοημία τοu Χά.νοα­
κ:χ ( 1648-1669 ) . ΤΟ παρακάτω τροπάρ ιο ( ώο"� ο' , 2 )  εϊναι πολu χcφακτη­
ρ ιστικ6 : 

Τών βαρβάρων τΎjν sφοδον δίωξον, παμμάκαρ, 
και τfις πανώλους τε ελευθέρωσαν τοvς δούλους σου, 
τοvς θερμώς προστρέχοντας τfί σκέπn σου. 

Έπιοημία πανοuκλαr; εΙvαι γvωστΎj το 1655 καl το 1660 ( βλ Θεοχ. 
Δετοράκη , � 1-1  πανώλης εν ΚρήτΊJ · ΣυμβολΎj είς τΎjv ίστορ ίαν των επιοημιών 
τΊjς νήσου ,  ΕΕΦΣΠΑ 1970-71 , ΆθΥjναι 1971 , σσ. 131 -132 . 'Επίσης, Γερ . 
Ή .  Πεντογά.λου, 'Υπομνήματα Ύ ιατρών στο Fr. Morosini γιοc τ-fιν r.:ανώλη 
στο Χά.νοακα το 1660, ((Κρητολογίω> VII ,  1978, σσ. 75-80 ) .  

�Η  παρακλητικΎj α;uτ-fi &κολουθ ία: ώστόσο μπορε'!: νοc χρησιμοπο ιε'!:ται 
σε κά.θε περ ίπτωση οοκιμασίας, οπως φαίνεται &πο το &κόλουθο τροπά.pιο 
(ώaη ς' , 2 ) :  

'Εξάρπασον συμφορών, Γεώργιε, 
και δεινής πανωλεθρίας και ζάλης, 
τρικυμιών, aστραπώ·v και χαλάζης 
και πάσης δεινής περιστάσεως, 
aκρίδος τε και λοιμού, 
ταϊς προς Θεον θερμαϊς Σκsσίαις σου. 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Πετρά.κι ,  Άπανωσήφης, σσ. 69-? 2 ,  οπου πλήρης περιγραφΎ) κα!. �κ­
οοση ένος οοξαστικοϋ και Μο μεγαλυναρ ίων. Ό παρακλητικος κανόνας εκοίοεται 
όλόκληρος στις σσ. 95-100.  Τις &.παρχΕ:ς περιέλαβε ή Η. Follieri, Ini tia Hymno­
rum Ecclesiae Graecae, vol. I-V2, Citta del Vaticano 1 960-1966 ( = Studi e 
Testi ,  211  - 2 1 5  bis ) ,  passim. ΓιιΧ τΎ)ν ϋπαρξη και &λλου χειρογράφου τΊjς �οιας 
&.κολουθίας βλ. παρακάτω , στο λΊjμμα Γουνάλες Γεώργιος. ΔΕ:ν μπόρεσα νιΧ εξα­
κριβώσω &ν οι &.κολουθίες τοϋ 'Αγίου Γεωργίου , πού περιέχονται στο χειρόγραφο 
36? (3440 ) τΊjς ΜονΊjς Κουτλουμουσίου , �χουν σχέση μΕ: το παραπάνω rijς μονΊjς 
'Απανωσήφη. Πάντως κα1. το άγιορειτικο χειρόγραφο γράφτηκε στΎ) μονΎ) 'Απα­
νωσήφη το 1 ? 24, &.πο τον μοναχο Γερόντιο Καλαμαρα.. Πρβλ. Λάμπρου , Κα cάλο­
γος, τ. Α' , σ . - 31 2 .  

3 .  ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΠΙ  

Στον κώοικα. 1 7  ( 1 7. ΙΜΚ 674 ) τοu Άρχα.ιολογικοu Μουσείου � Ηρα-
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' ' ) 71. β ' ' λ ' � �Α ' Μ � λλ ' 
κλειου ( 18ος ι η .  , σ. <±, ρισκεται απο υτικιο του - γιου · ηνα, παρα αγη 

τοu γνωστοu &πο τιΧ Μηναία. : 

Στρατεία'J! κατέλιπες την νvν επίκηρο'J! · 
οvρά'J!ιον l!τυχες την οντως aφθαρτον' 
δόξαν aποδιώξας βασιλέως γηt1Jου, 
εvκλειωJ δs την aνω μόνφJ επιζηη]σας· 
διο καi τοvς στεφάνους αξίως παρa Χριdτοv 
εκομίdω, Μηνa Πα1Jαοίδιμε. 

Έπειό-fι το χεφ6γρα.φο σχετίζεται μΕ: τ-Υjν ο �κοόομ-Υj κα.l τιΧ εγκαίν ια 
τοu μητpοπολιτικοu να.οu τοu �Αγίου ΜηνιΧ στο Ήράκλειο ( 10  Νοεμβρ ίου 
1 735 ) &πο το όρα.στήρ ιο μητροπολίτη Γεράσιμο Λετίτζη ( 1725-1 756 ), ε ι­
κάζω δτι και το παραπάνω άπολυτίκιο εϊναι όια.σχευ-Υj τοu 'ίόιου τοu μητροπο­
λίτη Γερασίμου .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡ ΑΦΙΑ : Βλ. Θεοχ. Δετοpάκη , Πεpιγραφικος κατάλογος των χειρογράφων των 
βιβλιοθηκων τΊjς πόλεως 'Ηρακλείου Κρήτης, ΕΕΒΣ ΜΓ' ,  1 9 7 7-7 8 ,  σ. 214 .  

4. ΑΝΩΝΥΜΟΣ IV 

Στ-Υjν tντυπη <<'Ακολουθία τών εκ Μελάμπω1J η]ς εν Πρ1]τ-n ° Ιερaς 'Επι­
σκοπfjς Λάμπης aγίων Τεdσάρων του Χριστοv 1Jεομαρτύρων 'Αγγaλη, Μα­
νουήλ, Γεωργίου και Νικολάου τών εν Ρεθύμν-n τfί κη' 'Οκτωβρίου τοv ρωκα' 
μαρτυρησάντω')J. 'Ανατύπωσις μετa πολλών προσθηκών και διορθώσεων, 
εν ΡεθuμνΊJ 1888. Τuπο ις Στυλ. Έμμ. Κα.λα.ϊζάκη η ,  περ ιέχεται ( σσ. 12-23 )  
&νώνυμος καν6νας, σΕ: ήχο ό' , προς  τ6 · 'Ανοίξω το στόμα μου. 'Αρχίζει : 

Βυθψ χειμαζόμενος τfjς aμαρτίας, φιλάνθρωπε . . .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Petit , BAG, σ .  1 83 .  'Επίσης Δετοράκη , Νεομάρτυρες, σσ. 2 %-2 9 5 . 

5 .  ΒΑΡΑΝΗΣ (η ΒΑΡΟΥΝΗΣ ) ΚΟΣΜΑΣ 

ΣΕ: πολλοuς μουσικοuς κώόικες &ναφέρετα.ι ό μονα.χος ΚοσμιΧς Βα.ρά.νης 
η Βαροόνης, ποu &κμά.ζει στ-Υjν Κρήτη στο πρωτο fιμισυ τοu 17 ου α.ίώνα. 
Έκτος &πο τlς μουσικές του συνθέσεις, σώζονται καl Μο θεοτοκία. του στον 
κώόικα. 963 τΊ]ς Έθν ικΊ]ς Βιβλιοθήκης τΊ]ς �Ελλάόος. ΤΟ πρωτο ( φ. 349β ) 
σΕ: στίχο όεκαπεντασuλλα.βο , το όεuτερο σΕ: ελεuθερο ( φ .  266α ). Οί &παρχΕ:ς 
των 6μνων α.uτων εϊναι : 

α.. ('Ήχος πλ. ό' ) : Δ έσποινά μου πανάχρα'J!τε, μητέρα τοv 0 Υψίστου . . . 
β. ('Ηχος α.' ) :  Χα'iρε, Δ έσποινα, μήτηρ eλέους, ζωή, γλυκύτης . . .  
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ΒΙΒΛΙΟΓΡ ΑΦΙΑ : Στάθη , 'Η δεκαπεντασύλλαβος ύμνογραφία , σσ.  '1 1 3  κα:1. σημ.  2 (δπου 
το aεύτεpο θεοτοκίο ) κα:1. 1 84,  &ρ . 25 ,  δπου το πρώτο σε aεκα:πεντα:σύλλα:βο στίχο . 
Βλ. επίσης, Χα:τζηγια:κουμΊ), Χειρ6γραφα, σ. 29 κα:1. 83,  σημ. 56 ,  8που κα:1. &.λλη 
βιβλιογραφία:. 

6. ΒΕΛΗΜΑΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ 

Λ6yιος τοu 18ου α.ι6)να, &πο τ1jν Κυοων ία: (Χαν ιιΧ ) της Κρήτης. Συνέ­
θεσε &κολουθ ία του Άγίου' Ιωάννου τοu Ξένου η Έρημίτου ('Οκτωβρ ίου 7 ) ,  
ποu &κόόθηκε στη Βενετία το  1 782, με  τον τίτλο : «'Ακολουθία τού όσίου πα­
τρος Ύjμών 'Ιωάννου τοv 'Ερημίτου, τού συνασκήσαντος εν τfj νήσφ Κρήτης 
μετά τινων aλλων συνασκητών αvτού ενενήκοντα εννέα. Συντεθείσα δε παρa 
Γεωργίου Βελημa, και επιμελώς διορθωθείσα, και t]δη πρώτον εν τύπφ δο­
θείσα. Δ απάνn τοv Πα1Jοσιωτάτου εν ίερομ01Jάχοις άγίου προηγουμένου τfjς 
άγίας μονfjς Γδερνέτου, τfjς sν τfj sπισκοπfj τού άγίου Κυδω1Jίας κειμένης, 
Κυρίου κυρίου 'Ιωάσαφ τοv πίκλην Καπετανάκη Γαβαλa, ρψπβ' . 'Ενετίησιν 
1 7  82>>. ( Η  &κολουθία α.uτ-Υj &πανεχόόθηκε τρείς φορές : το 1 787 στ-Υj Βενετία 
&πο το τυπογραφείο Δημητρ ίου Θεοοοσίου, το 1.857 στ-Υjν (Εpμοόπολη τΊjς 
Σόρου &πο το τυπογραφείο Γεωργίου Μελιστα:γοUς του Μακεόόνος, καl το 
1 948 στα Χαν ιά, &πο τον (τ6τε ) &ρχιμανορίτη Τιμ6θεο Παπουτσάκη , τον 
σημερινο 'Αρχιεπίσκοπο Κρήτης. 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Legrand, ΒΗ XVIII s .  ΙΙ , 1 928 ,  σσ. 3 7 2 ,  466 (&ρ. 1063  κσλ 1 1 88 ) . 
L. Pe tit, BAG, σσ. 1 1 5-11 7 .  Emereau , ΕΟ 22 ,  1923 ,  σ. 428.  Βpετοϋ, ΝΦ , Ι, 
σ. 113.  Τωμα:Μκη , Έπισκοπη Κυaων�α:ς, σ. 2 9 .  

7.  ΒΛΑΣΤΟΣ ΜΕΛΕΤΙΟΣ 

Διάσημος Κpητικος λ6γιος Εερομ6ναχος ( 16-17 αι ) ,  ίεροκήρυκα:ς, Οά­
σκαλος τοu Κυρίλλου Λουκά.ρεως καl τοu Μελετίου Συρ ίγου, &πο τlς μεγάλες 
μορφες τΊjς κρψικΊjς &να:γεννήσεως. Ε!να.ι &πίσης γνωστος ώς &πιγpα:μματο­
ποι6ς, &λλιΧ καl ώς ύμνογρά.φος. Συνέθεσε ενα ίοιόμελο στ-Υjν (Αγία Πελαγία 
( 'Οκτωβρ ίου 8 ) ,  σε �χο πλ. ο' . 'Αρχίζει : 

Μετa το aρνήσασθαι σαρκος ΓYJ1J εvπάθειαν . . .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Emereau , Ε Ο  23 ,  1 924, σ .  410 . Ν .  Β .  Τωμα:Μκη , Ό Μελέτιος 
Βλα:στος ώς έπιγρα:μμα:τοποιος κα!. uμνογpάφος,  ((Άθηνa>> ΝΓ' , 1949 ,  σσ. 85-93 .  
Ή μελέτη &να:τυπώθηκε στον τόμο ((Μεταβυζαντινa Φιλολογικά», 'ΑθΊjνα:ι 1965 ,  
σσ.  49-56 .  
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8. ΒΛΑΣΤΟΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ 

Κρητιχ.ος ίερωμένος ( πρεσβότερος ) τοu 17 ου αιώνα.. 'Ίσως χ.α.τάγετα.ι 
&πό το Ρέθυμνο ,  &ν ταυτίζεται μΕ: τον &.να.φερ6μενο &πο τον πο ιητ-Υj Μαρίνο 
Τζάνε Μπουν ια.λΊj όμώνυμο ΡεΘύμν ιο λόγιο Νιχ.6λα.ο Βλα.στ6 . 

Στον χ.ώόιχ.α. 60 τΊjς ΜονΊjς Ξενοφwντος τοu (Αγίου 'Όρους σώζονται : 
<(Οlκο ι κδ' εlς τον τίμιον και ζωοποιον Σταυρόν, ποίημα Νικολάου Σερέως 
Βλαστου του Κρητός )> . 'Ίσως χ.αl τcΧ εγχ.ωμια.στιχ.cΧ τροπάρια. τοu Στα.υροu 
στον 'Lόιο χ.ώόιχα να.  εϊναι πο ίημα. τοu Βλαστοu .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Λάμπρου , Κατάλογος, Α' ,  σ .  68 . 

9. ΓΕΩΡΓΙΟΣ Ο ΚΡΗΣ 

Διάσ·ΙJμος εχ.χ.λησιαστιχ.ος μουσιχ6ς, που &χ.μάζει στcΧ τέλη τοu 18ου χα.l 
στlς &ρχ.Ε:ς τοu 19ου αιώνα.. Το �νομά του βρ ίσκεται συχ.ν6τα.τα στcΧ μουσιχ.cΧ 
χ.εφ6γραφα.. ' Ορισμένες Ε:νόείζε ις ύποcρχ.ουν δη συνέθεσε χαl τροπιΧρ ια, &­
χ.ολουθώντα.ς τη μα.χρ6τα.τη πα.ροcοοση τοu εϊόους. Στον χ.ώοιχ.ΙΧ &ρ.  9 τΊjς 
ΜονΊjς Ζωγρcί.φου τοu (Αγίου 'Όρους ( 18ου α.ι ) ,  φ. 337α, ύπάρχ.ουν : (('Επι­
στολικοί τινες τύποι και τροπάρια Γεωργίου του Κρητός >> . 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Einereau ,  ΕΟ 22 ,  '1 92 3 ,  σ. 426 .  Λάμπρου, Κατάλογος, Α' , σ. 32 .  
Παπα�οπούλου , Συμβολαί, σ. 3'18 .  Χατζηγιαχουμ·� , Χειρόγραφα , σσ .  52-53  κα!. 
98, σ·ΙJμ.  304-306. 

10 .  ΓΕΩΡΓΟΥΛΑΚΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ 

Πρωτοπρεσβύτερος στην ενορία. ' Ασωμάτων ΡεΘόμνου συνέθεσε &χ.ολου­
θία. τοu όσίου Ν ιχολάου ,  που &σκήτεψε στο φαράγγι τοu Κουρταλιώτη τΊjς 
'ίόια.ς Ε:νορ ίας (Σεπτεμβρ ίου 1 ) .  Δακτυλογραφημένο &ντίγρα.φο τΊjς &χολου­
θ ίας α.uτΊjς εϊόα: στη Βιχ.ελαία Δημοτικη Βιβλιοθήκη ( Ηρακλείου ( &ρ . 712 / 
30 Ε ) ,  μΕ: τον τίτλο : <<'Ακολουθία του δσίου πατρος ήμών Νικολάου του εν 
τψ φάραγγι Κουρταλιώτου aσκ17σαντος και εν Κρήτrι aσκητικwς διαλάμψαν­
τος. Συντεθεϊσα: ύπο τοu ο ικε ίου εφημερίου τΊjς ενορ ίας 'Ασωμάτων Κωνσταν­
τίνου Γ .  Γεωργουλάκη , πρωτοπρεσβυτέρου.  "ΕΎρα.ψα. έν �τει 1922 )) .  ΜΕ: τον 
�όιο τίτλο τυπώθηκε ή &χολουθία. χ.ωρlς χρονολογία. Ε:κό6σεως .  

�Η &κολουθ ία. ε!ναι πλήρης κα.l περ ιλαμβάνει στιχ.ηρcΧ έσπέρ ια:, Λιτη κα.t 
'Όρθρο .  (Ο καν6να.ς, σΕ: 1Jx.o πλ. ο' (προς τ6· '1Ασωμεν τψ Κυρίψ), &ρχ.ίζε ι : 

"Εθελξέ σε δ πόθος δ δεσποτικός . . .  

Την &κολουθία. συμπληρώνουν 2 4  μα.κα.ρ ιστάρ ια., ποu &χροστιχίζουν &λφα.βη­
τικcΧ (Α-Ω ) .  ΤΟ πρwτο : 
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ΑΣ γενεαι πaσαι μακαρίζομiν σε, Νικόλαε τρισμάκαρ. 

1 1 .  ΓΟΎ'ΝΑΛΕΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ 

Λ6γιος κωοικογράφος των χρόνων της Τουρχοχρα.τία.ς. Το 1 794 &ντέ­
γραψε τον χώοικα. με τ-Ιjν &χολουθία. τΊjς έορτΊjς τΊjς 3ης Νοεμβρ ίου τοu (Α­
γίου Γεωργίου τοu 'Απα.νωσήφη ( βλ .  παραπάνω,  'Ανώνυμος Π ). Το έπόμενο 
ετος ( 1 795 ) &ντέγρα.ψε &λλο χειp6γρα.φο με πλήρη &κολουθία τοu (Αγίου Γε­
ωργίου , σχεοον Όμοια. με τ-Ιjν παραπάνω .  Το χειp6γραφο τοuτο βρίσκεται σή­
μερα. στο Βρετανν ικο Μουσε'i:ο , με &ριθμο Additional 41483 . Στο φ .  43 τοu 
νέου τοuτου χειρογράφου ύπάρχουν <<Μεγαλυνάρια τού aγίου εlς την sνάτψ 
φδψJ)>, πιθα.νως πο ίημα. τοu κωοιχογράφου. Το πρωτο : 

" Ο aγγελος sβόα τ{(J θείφ Γεωργίφ, sν τ{(J τροχ{(J κειμiνψ 
«'Ίσχυε και aνδρίζου · Χριστος ·γaρ οvρανόθεν το στέφος 
σοι κομίζει )) .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Ν. Μ. Παναγιωτάκη, Νιfον χειp6γpαφον τΊjς ΜονΊjς 'Απανωσήφη , 
«Κρητικa Χρονικa)) ΙΖ' , 1 9 63 ,  σσ. 7-1 5 ,  ιδιαίτεpα σσ. 12-13 ,  δπου και εκδοση 

των μεγαλυναρ ίων. 

12. ΓΡΑΔΟΝΙΓΟΣ ΑΝΤΩΝΙΟΣ 

(Ιερέας &πο τ-Ιjν Κυοων ία (Χχν ιά ), &να.φέρεται χα./. ώς Οάσκcχλος στ-Ιjν κο ι­
νοτιχ-Ιj σχολ-Ιj τΊjς Βενετίας το 1650. Συνέθεσε τ-Ιjν τρ ίτη στάση των μα.χα.ρ ι­
σταρ ίων τοu (Αγίου ' Ιωάννου τοu Έρημίτου, Όπως φαίνεται στ-Ιjν &χροστι­
χίοα. : «'Αντώνιος Σερεvς Γραδωνίγος )) . 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Τωμαδάκη , 0ΥμνογpαφικcΧ Ξένου , σ. 314 .  Tou ιδίου , ΈπισκοπΎj Κυ­
δωνίας, σ. 30 .Tou ιδίου , 0Ιλαpίων Γpαδενίγος μητροπολίτης Ί-Ιpακλείας καl. οί σύγ­
χpονοι αuτ� λόγιοι κα.1. σχετικο!. ΚpΊjτες, ΕΕΒΣ ΜΑ' , 1 9 74 ,  σσ. 1 8-1 9 ,  δπου κα.1. 
για τΎjν οtκογένεια των Γpαδενίγων (Γpαδονίγων, Δpαγανίγων ) . Ί-Ι μελέτη κα!. 
στον τ6μο (<Βυζαντιva καi Μεταβυζαντινά)), τεuχος Α' , έν 'Αθήναις 1 9 7 8 ,  σσ. 1 6 1-
1 62 .  Βλ. έπίσης Μ. Μανούσακα, Άλο"tσιος Άμβp6σιος Γpαδενίγος ('161 6-1 680 } , 
<<Έπετηρiς τοv Μεσαιωvικοv 'Αρχείου τfjς 'Ακαδημίας 'Αθηνών)) Ε' , 195  5, σ. 1 02 .  

13 .  Ε ΠΙΣΚΟ ΠΟ ΠΟΎ'ΛΟΣ ΒΕΝΕΔΙΚΤΟΣ 

Πpωτοπα.πcΧς Ρεθuμνου,  &χ.μάζει στcΧ τέλη τοu 16ου κα.Ι. στl.ς &ρχες τοu 
17 ου αιώνα.. Τ-Ιjν ί(Μτητά του μα.pτυρε'i: ρητcΧ ό &Θηναϊχος κώοιχα.ς 963, φ .  
14β : «Καθώς γράφεται παρa τού Βεvεδίκτου Έπισκοποπούλου και πρωτο­
παπa Ρεθύμνης)>. Ό Βενέaικτος Έπισχ.οπόπουλος εΙνα.ι λα.μπρος μουσιχ.6ς, 
&λλcΧ χα./. συνθέτης τροπαρ ίων σε οεχ.α.πεντα.σuλλα.βους στίχους χα./. σε λ6για. 
γλώσσα. Εϊνα.ι γνωστιΧ τρία. τροπάρ ιά του σε  fιχο α.' : 
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1 . Τοvς ορθοδόξους aνακτας τοvς εκ ψυχijς σε, Κόρη . .  . 
2. Μέλψωμεν πάντες, μέλψωμεν την Κεχαριτωμένη1J . .  . 
3. Παντάνασσα ΠωJύμνητε, ελπtς dπηλπισμένων . . .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Στάθη , "Η δεκαπεντασύλλαβος ύμνογραφία, σσ. 1 1 1-112 ,  όπου και. 
οί &νaείξεις των χειρογράφων. Τα κείμενα των ί5μνων του στη σ. '1 98  (&ρ. 48  ) . Χα­
τζηγιακουμη, Χειρόγραφα, σσ. 29 κα!. 83 ,  σημ. 53 .  Ό Βεvέ!3ικτος 'Επισκοπ6πουλος 
είναι κα1. κωaικογρά.φος. Βλ. Χ. Γ. Πατpινέλη , 'Έλληνες κωaικογpάφοι των χρόνων 
τΊjς Άνα.γεvνήσεως, ((Έπετηρtς τού Μεσαιωνικού 'Αρχείου τfίς Άκαδημfας Άθη­
νών)J, τ.  Η'-Θ' , 1 959 ,  σσ .  83-84.  

14. .  ΙΑΚΩΒΟΣ ΙΕΡΟΜΟΝΑΧΟΣ 

Στον ιεpοσολυμιηκο πατρ ιαρχικο κώaικα 275 (ετους 1822 ) περ ιέχε­
ται «Κανών εγκωμιαστικος εlς την κοίμησιν τijς δεσποίνης ημων Θεοτόκου 
καt dειπαρθένου Μαρίας, δστις ψάλλεται κατa την τάξιν του κωJό1ιος του με­
γάλου Σαββάτου, παρισταμένων των Ζερέων κύκλφ του επιταφίου τijς Θεο­
τόκου· ό πρώτος των Ζερέων λαβών θυμιατήριον θυμιq σταυροειδώς τον επι­
τάφιον · εlτα ποιήσας εvλογητον aρχεται ψάλλων το α' τροπάριον εlς ijχον 
πλ. α' ,  οδ η dρχή · <<°Η άγνη εν τάφψ)) .  

ΜιιΧ &σαφης σημείωση στη σ .  37 μiiς πληροφορεt: δτ ι  πο ιητης των έγ­
κωμίων α.ύτων τΎjς Κο ιμήσεως τΎjς Θεοτόκου εϊνα.ι ό κρητικος ίερομ6ναχος 
' Ιάκωβος, και κωaικογράφος ό έπίσης κρητικος ιερομόναχος ' Ιωάσαφ : «' Ε­
γράφθη δε παρa του μακαρίτου 'Ιακώβου Ζερομονάχου του Κρητος και ετε­
λειόθει παρ' εμοv τοv aμαθοvς και ελαχίστου ' Ιωάσαφ ίερομονάχου, vπάρχον­
τος κaμοv Κρητός, εκ τijς επαρχίας του άγίου Κνωσοv, γεννηθέντος εlς χο­
ρίον Γονιαίς, aντιγραφέντος δε εlς χορίον 'Απάνο 'Αρχάνες τfΊ ιε' lουνίου 
1822)) .  (Υποθέτω δτι τcΧ έγκώμια πρέπει να. εχουν σχέση με τη μονη της 'Αγ­
κα.ράθου, τΎjς όπο ίας το Καθολικο τιμiiται στην Κο ίμηση τΎ')ς Θεοτόκου .  
cΟπωσaήποτε κα.ι τιΧ  έγκώμια κα ι  το  χειρόγραφο εχουν σχέση με  την Κρήτη.  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Παπαaοπούλου - Κεpαμέως, ΙΒ, τ .  Π, σ. 398 .  

15.  ΙΕΡΕΜΙΑΣ ΣΙΝΑ·Ι ·ΤΗΣ Ο ΚΡΗΣ 

( Ιερομόναχος ά.πο την Κυaωνία, ΠΟ1J ά.κμάζει στο aεuτερο μισο τοu 18ου 
αίώνα. Στον κατάλογο των ύμνογράφων τοu Emereaιι (ΕΟ, 22, 1 923 , σ. 
434 ) παρουσ ιάζεται ώς ποιητης &κολουθίας στην (Αγία. Αίκατερ ίνη τοu Σ ι­
νii. co  Emereau στηρίχθηκε στην &σαφη πλγJpοφορ ία τοu Γ .  Ζαβίpα (ΝΕ, σ. 
348 ) ,  ποu &να.φέρει ώς εργο τοu (Ιερεμία τό : «Περιγραφη ίερa διηγουμένη 
συντόμως τa επισημότερα τοv άγίοv οροvς (τ.ε .  Σ ινii ) μεγαλεια εlς ·την dκο­
λοvθίαν τijς μεγαλομάρτvρος Αlκατερίνης, 'Ενετίησι11 1768 εlς δ' )) , (Ωστόσο 
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τέτο ια. άχ.ολουθία. aεν εΤνα. ι γνωστϊj χ.α.l 13�ατηρω Ε:πιφυλά.ξεις για. τ-1jν Ε:γχ.υρ6-
τητα τΎjς πληροφορίας . 

1 6. ΙΩΑΝΝΗΣ ΙΕΡΕΥΣ ΕΚ ΚΡΗΤΗΣ 

Στ·Ιjν εχ.13οση «ΜεσαιωνικΎj 'Ανθολογία . . . , 'Εν 'Αθήναις ·1 'Οκτωβρίου 
1875 )) , που προγρχμμά.τισε, ά.λλιΧ όεν όλοχ.λήρωσε ό Μα.νουϊjλ Γεόεών , ά.ναφέ­
ρετα.ι χ.α.l το εργο : <<' Ιωά1J')Jου Κρητος ιερέως ϋμνοι lαμβικοι εlς τΎjν Θεομή­
τορα, του ιζ1 α.ίωνος)) .  Δυστυχως ή εχ.όοση στα.μά.τησε στ-i) σ. 32 , χ.α.θώς το 
σ&μα. του εργου χ.ά.ηχ.ε, 6πως μiΧς πληροφοpει χειρόγραφη σημείωση σε ά.ντί­
τυπο τΊjς Γεννα.όείου Βιβλιοθήκης. 'Έτσι όε γνωρίζουμε που βρΎjχ.ε το χειρό­
γραφο των χ.ρητιχ.ων ίά.μβων ό Γεόεών χ.α.l 13εν εχουμε &λλες πληροφορίες 
για. τον χ.ρητιχ.ο α.ύτο λόγιο tερέα. του 1_ 7 ου αίώνα. 

Σε πρόσφατη ερευνά μου στιΧ χειρ6γpα.φα: του 'Ιστορ ιχ.ου Μουσείου Ή­
ρα.χ.λείου Κρήτης βρΎjχα ftνα χειρόγραφο τοϋ ετους 1828, ποu περ ιέχει εμμετρο 
ία.μβιχ.ο μηνολόγιο , μΕ: τον τίτλο : «ΦΙΛΑΔΑ ΕΝ "'If ΕΙΣΙ ΣΤΙΧΟΙ ΙΑΜ­
ΒΙΚΟΙ ΤΩΝ καθ' έκάστην έορταζομένω·v aγίων aρχόμενοι aπο ζ' νοεμβρίου. 
Ποίημα τού ταπει1Jού 'lω( άννου) τού εκ Χάνδακας τfjς Κρήτης. ρωκη1 σω­
τηρίφ 8τει-1828» .  Το χειρόγραφο τοuτο εχει σήμερα. τον άρ ιθμο 4 (ΙΜΚ 
1845 ) . 'Απο το περ ιεχόμενο γίνεται φα:νερο οτ ι o t  'ίαμβοι  συντέθηχ.αν στ-1jν 
περ ίοi3ο τοu Κρητιχ.οu Πολέμου ( 1645-1669 ) .  Το χειρόγραφο τοu Ίστορ ι­
χ.οϋ Μουσείου εϊναι προφα.νως ά.πόγρα:φο κάπο ιου παλαιcιπρου.  ΔΕ:ν ύπάρχει 
&μφ ιβολία. δτι ό ' Ιωάννης ποu &.να.φέρε ι  ό Γεόεών ταυτίζεται μΕ: τον ' Ιωά.ννη 
του νέου χειρογρά.φου .  Στη σ. 1 ύπά.ρχει  άψ ιόωτο πο ίκιλμα. που το στεφανώ­
νει σταυρος χ.α.l ά.μέσως ά.πο κάτω ό τίτλος :  <<Στίχοι 'ίαμβοι εlς την Θεοτόκον 
και εlς τοvς λοιποvς aγίους τοvς καθ' έκάστην έορταζομένους aρχόμενοι aπο 

β Ι 0βδ Ι κ \ ' 1 λ � � � ' ' \ Θ νοεμ ριου ε ομης» .  α.ι ο προ ογος του πο ιητη εινα.ι α.φιερωμενος στη Η εο-
τόχ.ο . Έτοιμά.ζω τ-Ιjν Ε:χ.13οση τοϋ ενό ια.φέροντος α.ύτοu χ.ρητ ιχ.οC μηνολογ ίου . 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Χ. Γ .  Πατρινέλη , Δημοσιεύματα ΜανουΎjλ Γεδεών (Άναλυτικη άνα;­
γpαφή ) , ΆθΊjναι 1 9 7lιο ,  σ. 1 3 ,  &ρ . 2 0α.  Θεοχ. Δετοpάκη , Κατάλογος, σσ. 2 2 3-22 4 .  

17 .  ΙΩΑΝΝΙΚΙΟΣ ΣΙΝΑ·Ι ·ΤΗΣ Π ΗΡΟΣ ΕΚ ΚΡΗΤΗΣ 

Στο σιναϊτικο χ.ώi3ιχ.α. 1 966 (Ε:τους 1 7 1 1 ) πεpιέχοντοcι «Κανόνες κατ 
ήχον ψαλλόμε1ιο ι  εlς την aγίαν τοϋ Χριστού μεγαλομάρτυρα παρθέναν και 
πάνσοφο·v Αίκατερ'ϊναν κατa παν σάββατον, ΠΟ1Jηθέ1Jτες παρa 'Ιωαννικίφ ίε­
ρομονάχφ Σιναtτη Πυρδ) τδ) Κρ1]τι ( sic) )) , 

ΣΕ: νεώτερο &πόγρα.φο,  το σινα.ϊτιχ.ο 1746 (Ε:τους 1808 ) ,  ύπά.ρχει ή ση­
μείωση : « Το παρον βιβλίον πάλαι μ8ν συνετέθη παρa τού κυρίου ' Ιωαννικίοv 
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Σιναtτου τού εκ Κρήτης, εγράφη δε παρ' aνωνύμου τινός, μετεγράφη δε νυν 
παρ' εμου του ταπεινου Άνανίου Σιναί·του . . . )) . 

Στα κατάστιχα τοu νοταρ ίου τοu Χάνόακα Ν. Negri (ASV, b. 182 ,  
libri 14-15,  ff. 287r κ.έξ. ) βρίσκω τον Ίωανν ίκιο Πηρο  ώς Ο ίκονόμο της 
σιναϊηκΎjς μονΎjς τΎjς (Αγίας Αίκα:τερίνης τοu Χάνόακα &πο 20 'Οκτωβρ ίου 
1626 �ως 18 ' Ιουν ίου 1627. 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Benesevic , ΙΙ, σσ. 1 7 7 ,  2 85 .  

18 .  ΚΑΛΛΙΕΡΓΗΣ ΚΑΛΛΙΟ ΠΙΟΣ 

Κρητικος ίερομόναχος ,  συγγρα:φέας πολλ&ν εργων . Συνέθεσε και &κολου­
θ[α του μεyαλομά.ρτυρα Γοβόελαα τοu Π�ψση .  ( Η &κολουθία έκόόθηκε μΕ: τον 
τίτλο : «'Ακολουθία του άγίου μεγαλομάρτυρας Γοβδελαa Πέρσου του πολυά­
θλου ψαλλομέ11η τfί κθ' του σaπτεμβρίου μηνός. Συ1Jτaθεισα παρά τε του 
όσιωτάτου sν ίερομονάχοις, και λογιωτάτου, κυρίου Καλλιοπίου Καλλιέργου 
του Κρητός, παρά τε του εvλαβεστάτου sν ίερευσι κυρίου Έμμανο1Jλου Τζά­
νε, του λεγομένου Μπουνιαλή τού εlκονογράφου, sφημερίου εν τψ ναψ τού 
άγίου μsγαλομάρτυρος Γεωργίου τών 0Ρωμαίων του sν κλειναϊς Βεvετίαις. 
Διa δαπάνης δε καl aναλωμάτω1J του αvτου ίερέως, Τζάνε. 

ΤΎjν σΎjv τελούντας εκ πόθου μvήμην, μάκαρ, 
'Αθλητa μυρίαθλε φρούρει καl σκέπε. 

Ένετίrισιν, ,αχξα' . Παρa Άνδρέ� τψ Ίουλιαvψ. Con licenza de supe­
riori, e pri fJilegiωJ . 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Legrand , ΒΗ XVII ΙΙ, σσ. 228-229 (άρ. 1 95 ,  σσ. 86-134 ) .  Eme­
reau, ΕΟ 22 ,  1 923 ,  σ. 14. Petit, BAG, σ. 99. Τωμαaάκης,  ΈπισκοπΊJ Κυaωνίας 
σ. 32 (&ρ . 19 ) .  Βλ. έπίσης Μ. Μανούσακα, Δύο ?:ί.γνωστα �ργα τοu Γερ. Βλάχου, 
((Κρητικa Χρονικa)) Η' , 1 954,  σσ. 57-58 ,  δπου ό Καλλι6πιος Καλλέργης &ναφέ­
ρεται και ώς κωaικογράφος. 

1 9. ΚΑΛΟΓΝΩΜΩΝ ΓΕΡΑΣΙΜΟΣ 

co Γεράσιμος Καλογνώμων, έπίσκοπος Χερρονήσου Κρήτης (πριν &πο 
το 1812 ) ,  ύπΎjρξε �νας &πο τοuς λίγους μορφωμένους κληρ ικοuς τΎjς Τουρ­
κοκρατίας στην Κρήτη . Συνέθεσε &κολουθία τοu (Αγίου Μύρωνος, έπι­
σκόπου Κρήτης, ποu τυπώθηκε στη Βενετία το 1792 , μΕ: τον τίτλο : 
«'Ακολουθία τού εν άγίοις πατρος ήμών Μύρωνος επισκόπου Κρήτης του 
θαυματουργού. Ψαλλομένη τfί ογδόrι τού αvγούστου μηνός. Συντεθείσα 
παρa Γερασίμου επισκόπου Χερροvήσου. Νύ·v πρώτον τvπωθείσα καl μετa 
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πλείστης επιμελείας διορθωθεισα. ρψ�β' . Έ'vετίrισι. 1792. Παρa Νικολάψ 
Γλυκει τψ lξ 'Ιωαννίνων. Con licenza de sup eriori;; . Το μοναaικο σωζό­
μενο &ντίτυπο τΎjς &κολουθ ίας αuτΎjς βρΎjκε στη Μαρχ.ιανη Βιβλιοθήκη τΎjς 
Βενεrίας το 1926 ό L. Petit και το καταχώρ ισε στη yνωστη Βιβλιογραφία 
των 'ΑκολουΘιων . 'Απο τότε το &ντίτυπο α.uτο εχει lζαφαν ιστεϊ και παρα­
μένει  &ς σήμερα βιβλιογραφ ικο πρόβλημα:. 

Σε πρόσφατη ερευνά μου στcΧ χεφόyρα:φα των βιβλωθηκων τΎjς πόλεως 
ι Ηρακλείου &νέyνωσα και το ύπ' &ρ . 15 τοu Άρχα.ωλογικοu Μουσείου (σή­
μερα στο (Ιστορ ικο Μουσεϊο , με &ρ ιθμο 672 ) ,  αuτόyραφο τοu Γερασίμου Κα­
λογνώ μονος. Περιέχεται εοω όλόκληρη ή &ναζητοuμενη &κολουθ ία τοu (Α­
γίου Μuρ ωνος, σε yρα:φΊj ώραι6τα.τη , καλλιτεχν ική , με θαυμάσια: &ρχικcΧ aια.­
κοσμητικά, και με ερυθροuς τοuς τίτλους. (ο  κώaικας, και ή &κολουθ ίιχ προ­
φανως, γράφτηκαν το Σεπτέμβρ ιο τοU. 1 783, �πως μας πληροφορεϊ το &κό­
λουθο σημείωμα, στη σελίοα 1 14 :  «Ποίημα lλαχίστου εν επισκόποις Χερ­
ροvήσου Γερασίμου του Πρητός. 'Ό δέξαι, μέγιστε ίεράρχα, παρa ψυχής εv­
λαβώς προς σέ εχούσης κλίσιν τής εμής βδελυρfiς δέ και &μαθους εlς aγαν . 
Σv δέ, ώς μιμητ1]ς του κυρίου σου, aντίδος μου τfι &ναξιότητι θεόθεν χάριν, 
άμαρτιών aφεσιν, ψυχής σωτηρίαν, καταξιών μέθεξιν εμοις γονευσι και τής 
εκ δεξιών του κυρίου σου παραστάσεως- aμ'1]ν )) . Φαίνεται, λο ιπόν , οτι δ Γε-' '' ψ 1 > λ θ' > Ι \ Ι � ! 1 ' θ  ρασψος εγρα ε την ακο ο υ  ια  α:υτη στη μνημη των yονεων του , που π ε  α.να.ν 
το taω α.uτο έτος ( 1 783 ). ( Η  &κολουθία. έχει τον τίτλο : «Μηνl Αvγούστψ η' . 
Μνήμη του εν άγίοις πατρος ήμών Μύρωνος sπισκόπου Πρήτης του θαυμα­
τουργοω) .  Περιλαμβάνει  πλήρη i)ιάταξη (Εσπερινοu, ΛιτΎjς, 'Όρθρου, μΕ: Μο 
κανόνες, ποu &χ.ροστιχίζουν Α-Ω και Ω-Α. 

ιο Κα.λογνώμων εΙχε Ε:ντονη πο ιητικΊj aιάθεση καl πρέπει νcΧ θεωρεϊτα.ι 
Ύνήσως συνεχιστης τΎjς βυζα.ντινΎjς ύμνογρα.φιχ.ης πα:ραaόσεως. ΣΕ: &λλο σuγ­
γρα.μμά του, μΕ: τον τίτλο : «Θεωρία 'Ορθόδοξος Θεολογικη)) ( Ε:κο . 1793, Βε­
νετία. ) ,  ύπάρχει : «Θεολογικij Ύjθοποιtα κατa των άμαρτωλwν στιχοvργικij )> 
(σσ. 402-406 ) ,  οπουι οια.λέyονται τcΧ θεϊα. πρόσωπα, Πατήρ,  Λόγος ,  Θεοτο­
κος, σε στίχους ία.μβικοuς τριμέτpους. Στο 'ίi) ιο βιβλίο ( σσ. 613-614 ) ύπά.ρ­
χει «Στιχουργικδν εγκώμιον τής Θεοτόκοω) κα.l επίσης «' Ηθοποιtα στιχουρ­
γικr μ ( σσ. 615-619  ). ΕΙνα.ι χαρα.κτηρ ιστιχ:� ή κα.τακλείi)α. : 

Γνώτε ώς Γεράσιμος, Πρής, Χερρονήσου 
'πούνησε τάδε, τοvπίκλην ό Εvγνώμων . 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Petit, BAG, σ. 201 . Θεοχ. Δετοράχη , Γεράσιμος ό Καλογνώμων , 
ποιητΊ]ς &χολουθίας είς τον 'Άγιον Μύρωνα, ((Κρητολογiω> Π, 1 9 7 6 ,  σσ. 65-7 5 ,  
δπου πλήρης πεp ιγpαφη της &κολουθίας και &ναγpαφη τών έν�είξεων. ΆΟλ6χλΊJpη ή 
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&κολουθία: &κο6θηκs στο περ . (('Απόστολος Τίτος;;, τεϋχος Νοεμβρ ίου 1 9 7 6 ,  σσ. 
201-203 ,  τεϋχος 'Ιανουαρίου 1 97 7 ,  σσ. 1 7-20 ,  χα:t τεϋχος Φεβρουαρ ίου 1 9 7 7 ,  σσ. 
40-43 . 

20. ΚΑΡΟΦΥΛΛΗΣ ΑΝΤΩΝΙΟΣ 

Λόγως  &πο τ-i)ν Κυόων ία. (Χανιά ) .  Στον κώόιχα. 78 ( 17  αι ) τΎjς ΜονΎjς 
Κα.ρα.χά.λλου τc.u Άγίου 'Όρους σώζοντα.ι «Μεγαλυνάρια ψαλλόμενα εlς τον a­
γιον μεγαλομάρτυρα Γεώργιον, ποιηθέ·vτα ύπο τοv σοφοv κvρ 'Αντώνη ( sic ) 
τοv Καροφύλλη ΕΚ τfjς Κυδωνίας)) .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Λάμπρου , Κατάλογος, Α' ,  σ. 139 .  Eιηereau, ΕΟ 2 '\. ,  1 922 ,  σ. 2 7 3. 
ΤωμαΟάκη , 'ΕπισκοπΊj Κυοωνίας, σ. 32 (&ρ . 20 ) . 

21 .  ΚΛΑΡΟΥΤΖΑΝ ΗΣ ΝΙΚΗΦΟΡΟΣ 

Πατρ ιάρχης Άλεζα.νορεία.ς ( 1639-1645 ) .  Λόγιος κληρ ιχος ποu όιέπρεψε 
στljν Κωνσταντινούπολη ώς tεροκήρυκα:ς , στ-Ιj ο ιά.ρκεια. τΎjς οεύτερης πα.τρ ια.ρ­
χείας τοu Κυρ ίλλου Λουχά.ρεως. ΤΊjν &ποχ·� α.uτΊj ό Κλα.ρουτζά.νης ύπέγρα:φε 
με τοuς τίτλους : «Νικόλαος Σερεvς διδάσκαλος και θεολόγος τijς Μεγάλης 
Έκκλησίας )) . Ή σύντομη πα.τpια.ρχεία του στ-/jν Άλεζά.νορεια. πέ?α:σε μέσα: 
σε κλίμα. τα.ρα.χων κα:l φοβερ&ν οολοπλοκιων . 

eΩς ύμνογρά.φος συνέθεσε &κολουθία. τοu νεομάρτυρα: ' Ιωάννη &πο τΊjν 
Τραπεζούντα., ποu μαρτύρησε στο 'Ασπρόκα.στρο ( 1 2  ' Ιουν ίου 1492 ) . Ή &­
χολουθία &κΟόθηκε στο Ίά.σω το 1819 ,  με τον τίτλο : «'Ακολουθία τοv 
άγίου μάρτυρος 'Ιωάννου τοv Τραπεζουντίου. ΣυντεθεΖσα ύπο τοv πατριάρ­
χου 'Αλεξανδρείας κυρίου Νικηφόρου τοv Κρητός. Και νvν πρώτον iκδο­
ΘεΖσα μετά τινων προσθηκών κα'ί διορθώσεων, φιλοτίμφ δαπάνn τού κυ­
ρίου Θωμa Μπουγιούκη τού Τραπεζουντίου. 'Εν 'Ιασσίφ 1819. 'Εν τfi έλ­
ληνικfi τυπογραφίq.;). 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Petit, BAG, σ. 121 .  Εύστρατιάοου , 0Αγιολόγιον, σ. 239 .  ΓενικιΧ γιοc 
τον Ν ικηφ6ρο βλ. 'Αθ. Παπα:οοπούλου - Κεραμέως, Σημειώματα περ1. τοϋ πατριάρ­
χου 'Αλεξανορείας Νικηφ6ρου, ΔΙΕΕ Γ', 1 891 , σσ. 494-503.  Χρ. Πα:παοοπούλου , 
0Ιστορία τijς 'Εκκλησίας 'Αλεξανδρείας (62-193!ι ) ,  'Αλεξάνορεια: 1935 ,  σ. 693 
έξ .  Βλ. &κ6μη ΘΗΕ 9 ,  11 9 6 6 ,  σσ .  485-lι86.  

22. ΚΥΝΗΓΟΣ ΙΩΑΝΝΗΣ 

Γνωστος κωοιχογρά.φος χα.1. ύμνογρά:φος,  ποu &.κμάζει τlς πρώτες οεκα.ε­
τίες τοu 17ου α.ίώνα. στο Χά.νοακα.. Τ-Ιjν τελευταία. εl.οηση γιοc τον Κυνηγο βρ ί­
σκω σε αuτόyρα.φη ΕΠLστολή του προς το νοτάρω '"C"OU Χάν3ακα. Nicolo Negri, 
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με χρονολογία 22 Αύγοόστου 1633 : «aφέντη Νικολο Νεγρί, χα'iρε. 'Ένα πρι­
κοχάρτι sχομaν χρια. �ο aνδρας Μανολις Σκορδηλις η Φραγγουλάς, γιατι ώς 
aτυχος γραφεται μa δυο γενεα'iς καt ή γυνα'iκα Μαργετα Κουμανοπουλα και 
rjνε χρονοι Ξννια fιντζίρκα. Γυρεψε το νά χεις την avχήν μου καt αργa νa προ­
βάλλω νa το δώ διa νa σερβηριστώ. 1633 αvγούστου 22. 0Ιερεvς Ίω. δ Κυνη­
γός σός κατa πάντω) (ASV, Notai cli Candia (Nicolo Negri ) ,  busta 
182 ,  lib ro 14, λυτο �γγραφο ). 

Ώς ύμνογράφος συνέθεσε ((Μακαριστάρια ψαλλόμενα slς τοvς αγιους 
ι' Ξν Κρήτn μαρτυρήσαντας. Ίωάννου Σερέως τού Κυνηγού)) .  ΕΙναι σύ­
στημα 80 Ε:γκωμια.σηκών τροπα:ρίων , που 3ιαιροuνται σε τρείς στάσεις κατ� 
το πρότυπο των Ε:γκωμίων τοu Μ. Σαββάτου .  Σώζονται στον κώοικα 837 
(83 ) τΊjς Έθν ιχΊjς Βιβλιοθήκης ,  σσ. 91-106. 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Δετοpάχ:η , 'Άγιοι, σσ.  92-94. Του tοίου , Άνέχοοτα μαχαpιστά­
pια είς τους Άγίους Δtχα Μάρτυρας τΊjς Κρήτης, ((Πεπραγμένα Γ' Δ ιεθνοvς Κρη­
τολογικοv ΣυνεδρίουJJ, τ6μ. Β' ,  έ:ν 'Αθήναις 1974 ,  σσ. 49 - 63 (το κείμενο στlς 
σσ. 57 - 63 ) .  

23 .  ΛΑΝΔΟΣ ΑΓΑΠΙΟΣ 

Διάσημος μοναχος καl πολυγραφότατος συγγραφέας τοu 1 7ου αίώνα. 
Τ>, ,, ''θ ψ \ 1 < λλ \ \ � ' 1 

� εργα του ε ρε αν τον τουρκοχρατουμενο ε ην ισμο και ειχαν ευρυτατη 
οιά3οση &ς τlς &ρχες του αίώνα μας. Έοω περ ιορ ιζόμαστε στΎjν Ε:πισήμανση 
τοu ύμνογραφικοu �ργου του : 

α. «ΤΡΙΑΔΙΚΉ ΟΚΤΟΗΧΟΣ ΕΝ Η ΕΙΣΙ ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟΙ ΚΑ­
ΝΟΝΕΣ κδ1 , οΣ μsν οκτώ προς την παναγίαν Τριάδα Πατέρα ΥΣΟν και Πvεύ­
μα το &γιον , οΣ δs λοιποι προς τον κύριον ήμών 'Ιησούν Χριστόν . 7Ων οΣ μsν 
εlσt ποίημα Άγαπίου Μοναχού, οΣ δs ετέρων παλαιών διδασκάλων, και vπ' 
αvτού διορθωθέντες, Καt τυπωθέντες οlκaίοις αvτού aναλώμασιν εlς ΚΟΟJΎjν 
wφέλειαν . ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ, ,αχνς1 •  Παρa Ά1)δρέq; τφ 'Ιουλιανψ. Πουλιέται 
κοντa εlς τον πόντε τού aγίου Φαντίνοω>. Βλ. L. Petit , BAG, σ. XVIII. 
Φ. Ήλιοu , Προσθijκες στην 0Ελληνική Βιβλιογραφία. Α1, Ta βιβλιογραφικa 
κατάλοιπα τού Ε. Legrand και τού Η. Pernot ( 1515-1799 ) , 'Αθήνα 1973 , 
σ. 97 (&ρ. 49 ) .  

β .  'Ακολουθ ια  των άγΕων ΒαρλαtΧμ καl ' Ιωάσαφ. Περ ιέχεται στο β ι­
βλίο : ((Βιβλίον καλούμενον Παράδεισος . . .  Ένετίησιν παρa Πέτρφ τφ Πι­
νέλλφ, ,αχμα1 )> . Πρβλ. L. Pe·ιit, BAG, σ. XVIII καl 1 24: Η &κολουθία &να­
τυπώνεται στοu Κ. Δουκάκη , Jl!Ιέγας Συναξαριστής, τ. Β1 , σσ. 328-332. 

γ. «'Ακολουθία τού aγίου ενδόξου Σερομάρτυρος Μοδέστου aρχιε­
πισκόπου �Ιεροσολύμων συγγραφε'iσα μsν παρa Άγαπίου μοναχού τού Κρη­
τός, rjδη δε τύποις Ξκδοθε'iσα δι' aδείας τοv παναγιωτάτου και οlκουμενικοv 
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πατριάρχου κυρίου κυρίου Γρηγορίου και δι' εξόδω1J και επιμελείας τού πανο­
σιωτάτου εν ίερομονάχοις κυρίου Θεοδοσίου προηγουμένου τfίς κατa το ά­
γιώνυμον 'Όρος ίερaς και σεβασμίας μονfίς τού Σταυρονικήτα, τού και επι­
τρόπου της κοινότητος χρηματίσαντος, προς χρi]σιν και wφέλειαν των ορ­
θοδόξων. 'Εν Κωνσταντινουπόλει, ,αωιθ' )) . Βλ . Ι.ι. Petit, BAG, σσ. 1 96-197,  
200, οπου χα:!. ολες o t  έπα.νεχοόσεις .  Βλ. έπ ίσης Βρετοu ,  ΝΦ, σ.  164. 

ο. 'Ανέχοοτος πα.ραμένε ι  �νας «Κανών εlς τi}ν Θεοτόκον παρa 'Αγα­
πίου τού Κρητός )) , ποu σώζεται στον χώοιχα. 233 (Τυπιχ. 6 ) (τέλους 19ου 
αιώνα. ) τΎjς Μ. Κουτλουμουσίου τοu 'Αγίου 'Όρους. Πρβλ. Λ. Πολίτη - Μ. 
Μανοuσαχα, Συμπληρωματικοι κατάλογοι χειρογράφων iού 0 Αγίου 'Όρους, 
Θεσσαλον ίκη 1973 , σ. 92. 

ε .  'Ακολουθία &σχητιχή . Σώζεται στον χώο. 13  ( 1 7  αι ) τοu Θεολο­
yιχοu Σπουοα:στηρ ίου τΎjς Βιβλ ιοθήκης τοu Παν . 'Αθηνων . Πρβλ 'Ανορ . Ί. 
Φυτρά.χη , Κατάλογος, σσ. 27-28. 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Emereau,  ΕΟ 2 '1 ,  1 922 ,  σ .  263 ,  L. Petit , BAG, passim. LegTand, 
ΒΗ XVII s. , passim. Σάθα, ΝΦ, σ. 3 1 3 .  Ph. Meyer,  &pθpo στη Realencyclopadie 
f'iir PΓotestantische Theologie und Πirclie, Ι, Leipzig 1 8 9 63,  σσ. 239  - 241 . L. 
Petit , Le moine Agap ios Landos, ΕΟ 3,  1 88 9-1900 ,  σσ. 2 7 8-2 8 5 .  'Ελ. Κακουλι­
Sη , Συμβολη στη μελέτη τοu �pyoυ τοu Άyαπιου Λάν3ου, <(Ελληνικά>>, 2 0 ,  1 9 6 7 ,  
σσ. 387-392 , οπου ΚΙΧL &λλη β�βλωγpαφια. Βλ. &κόμη , Ν .  Β. Tomadakis, U n  Lando 
Veneto-cretese : il monaco Ag,apio (sec. XVI-XVII ) ediιore di tesιi bizantini 
e innografo, στον τιμητ�κο τόμο In menioriωn Agostino Pι:,.tusi, MiJano 1 980 .  

24.  ΜΑΚΑΡΙΟΣ ΙΕΡΟΜΟΝΑΧΟΣ 

Χρονολογε'i:ται στιΧ μέσα τοu 1 7ου αιώνα. Συνέθεσε τροπάρ ια. στοuς ά­
γίους Ίωά.σαφ χαl 'Αβενήρ ,  περιεχόμενα σ'ϊον cΙεροσολυμιτικο πατριαρχιχο 
κώο ιχα 328, φφ .  566β-568α. 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Παπα3οπούλου-Κεpαμέως, ΙΒ, τ. ΙΙ, σ. l.ι,55 .  

25.  ΜΑΡ ΑΦΑΡ ΑΣ ΜΑΞΙΜΟΣ 

Χαν ιώτης Lερομόναχος ( 16-17 αι ). Συνέθεσε <<°Έτερα στιχηρa εlς τον 
'Άγιον 'Ιωάννην 'Ερημίτην, ποίημα Μαξίμου μοναχού τού Μα( ρα)φαρa» . 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : ΤωμαΜκη , Έπισχοπη Κυ3ων[ας, σ. 3 6 ,  &p. 2 8 .  

26 .  ΜΑΤΘΑΙΟΣ Ο Ρ ΗΤΩΡ, ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ ΚΑΙ ΥΜΝΟ ΓΡΑΦΟΣ 

Λόγιος χρητικος tερομόναχος, όφφ ικιά.λιος τοu Ο ιχουμεν ικοu Πατρ ιαρ­
χείου ( ρήτωρ καl οιοάσκαλος τοu εuα:yγελίου ) , έπίτροπος του Πατρ ιαρχείου 
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'Αλεζαν3ρείας στην Κωνσταντινοόπολη , &κμάζει το  3εότερο Ί]μισυ τοu 16ου 
αίώνα. Έχρημάτισε επ ίσης εζαρχος του G ικουμεν ικοu Πατρ ιαρχείου στη Μα­
κε3ον ία καl ύπΎjρζε Μσκαλος  του πατρ ιάρχη (Ιερεμία Β' τοu Τρανοu,  καθώς 
καl πολλων γνωστων κληp ικων τΎjς εποχΎjς. (ο  καθηγητΎjς Ν. Β. ΤωμαΜ­
κης τον ταυτίζε ι με τον πο ιητΎj τοu κανόνα του δσιομάρτυρος Δαμιανοu τοu 
νέου , πού μαρτuρησε τlj 14η Φεβρουαρ ίου 1568. Ό κανόνας εχει &κροστιχί3α 
((" ι)σμασι τιμώ Δ αμιανον aξίως)) καl στα θεοτοκία ((Ματθαίος)) .  Την ταuτιση 
του Ματθαίου αύτοu μΕ: τον κρητικο ιερομόναχο εν ισχuει ή πληροφορ ία τοu 
κώ3ικα Κ 159 τΎjς Μεγίστης Λαuρας, ποu περ ιέχει (ψαθ1]ματα καλοφωνι­
κά )) : ((τfj ( ι )δ' Φεβρουαρίου λεγόμενον εlς τον δσιο μάρτυρα Δ αμιανον τον εν 
Λαρίσση μαρτυρήσαντα ( 1 568 ) ποιηθεν τa μεν γράμματα (3ηλ. το κείμενο )  
(ύπο) κυρίου Ματθαίου ρήτορας, το  δε μέλος Ίωάσαφ τλήμονος, Κουκουζέλη 
την επωνυμίαν )) . 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Ίεζεκι-f)λ μητροπολίτου Θεσσαλιώηοος και Φαναριοφαρσ&.λων, 'Ακο­
λουθία τοu όσιομάρτυρος Δαμιανοu τοu νέου , Εb""'ΒΣ ? , 1930 ,  σσ. 53-63 .  'Επίσης ,  
"Οσιομάρτυς Δαμιαvός δ vέος δ έκ  Μυριχ6βου τijς Θεσσαλίας, ΆθΊ)ναι 1974  (�κ­
οοση Ίεροu Προσκυνήματος 'Αγίας ΠαρασκευΊ)ς Τεμπων Λαρίσης ) .  Ν. Β. Τωμα­
Οά.κη , Μητροφάνης Θεσσαλονίκης και Ματθαιος ό ρ·�τωρ και οιΟάσκαλος και όμνο­
γράφος, ΕΕΒΣ ΜΔ' ,  1 9 79-1 9 8 0 ,  σσ. 1 1 7 -1!.iO ,  tοιαίτερα σσ. 1 34-1 3 7 ,  οπου και 
τα. σχετιχα. μΕ: τη χειρόγραφη πα;ρ&.οοση , τις έκΟόσεις και τα. &.λλα γραμματολογικα. 
προβλήματα; της &κολουθίας αuτης .  

27. l\ΙΙΑΤΘΑΙΟΣ ΙΕΡΟΜΟΝΑΧΟΣ 

( Η  γοuμενος τΎjς μονΎjς Μυρ ιοκεφάλων Ρεθuμνου ( 1843 ) . 'Αντέγραψε 
απο παλαιο χειρόγραφο τΎjν &κολουθία τοu Άγίου 'Ιωάννου του Έρημίτου ,  
στΎjν δπο ία πρόσθεσε καl Μεγαλυνάρια, οπως φαίνεται σε σημείωμα στο τέ­
λος του χειρογράφου : ((Τέλος καi τψ Θεψ δόξα. Χεiρ Ματθαίου ίερομο1Jά­
χου. Ta μεγαλυ,vάρια ποίημα αvτοv. Σπυρίδωνα, δν γράψαvτα, μη μέμφεσθε, 
ώς aμαθfj, aλλ' εvχεσθε. 'Εν σωτηρίψ lτει , αωμγ' )) . (Ο &να.φερόμενος ε3ω 
Σπυρί3ων εϊνα� ϊσως ό συντάκτης τΎjς &κολουθ ίας ( βλ.  πα?ακάτω ) .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : 'Ακολουθία aσματικΎ; τοv οσίου καί θεοφ6ρου πατρός ήμwv Κύρ Ίω­
άvvου τοv έv Κρήττ; λάμψαvτος, μετa τοv βίου καί τijς πολιτείας αvτοv, Ξκοοθεισα 
όπο 'Ανθί.μου ΛελεΟάκη , επισκόπου Κισάμου και Σελίνου, έν Χανf.οις 1922 ,  σ. 1 9 ,  
σημ. η ' .  

28 .  ΜΟΡΕΖΗΝΟΣ (Ύj ΜΟΡΖΗΝΟΣ ) ΙΩΑΝΝΗΣ 

Λόγιος ιερέας &πο το Χάν3ακα (t 1613 ) ,  μΕ: πλουσιότατο συγγραφικο 
εργο , σύγχρονος καl φ ίλος του Μαξίμου Μα:ργουν ίου. (Ως ύμνογράφος εϊναι 
γνωστος για τά: &κόλουθα εργα : 
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α. 2(ι τροπάρια: ((Κατ' aλφάβητον )> , έγχ.ωμιαστιχ.α. τΎjς Θεοτόκου, ψαλ­
λόμενα: προς τό . ο ο οvρανον τοίς aστροις. τα. τροπάρ ια αuτα. σώζονται 
σε πολλοuς χ.ώόιχ.ες. Πρωτος τα. έξέόωσε ό Μ. Γεόει�ν , Μνημεία τijς εν τψ 
Μεσαιώνι 0Ελληνικijς ποι1]σεως, τ. Α' , έν 'Αθήνα:ις 1878, σσ. 533-537 (χ.α1. 
σχόλια σ. 863 ). 'Αργότερα ό Κ. Δυοβουν ιώτης, ' Ιωάννης ΜορεζΎjνος, περ . 
((Νέα Σιών )> 1 7 ,  1922 ,  σσ. 7 1 1 -713 ,  με βά.ση τον χ.ώόιχ.α 66 τΎjς ΒουλΎjς. 
Νέα. πλήρης χρ ιτικη εκόοση εγινε &πο την .Ελ. Κα:χουλίόη , 00 'Ιωάννης Μο­
ρεζΎjνος κα1. το ερyο του, ((Κρητικa Χρονικa)> 22, 1 970 , σσ. 473-475. 

β . Κανόνας εuχα:ρ ιστήρ ιος για. τη σωτηρία τοu Χά.νόακα: &πο το φο­
βερο σεισμο τΊjς 16  Νοεμβρ ίου 1595. Ό κανόνας σώζεται σε �να μόνο χειpό­
γρcχφο , το  ύπ' &ρ .  9 (ετους 1612 ) τΎjς Γενναόείου Βιβλιοθήκης , φ .  22, κα1.  ε­
χει άχ.ροστιχίόα : ((Εvχαριστaία ( sic ) 'Ιωάννου ίερέως Μορζήνου» .  Το χφ. 
περ ιέχει τ�ν &κολουθία του Άyίου Ματθαίου ( 16  Νοεμβρ ίου ) κα1. έπίσης την 
&κολουθία για. το σεισμό : ((Tfj αvτfj ήμέρq. μν1)μην επιτελοvμεν τοv μεγάλου 
και φρικώδους σεωμοv».  Δεν ύπά.ρχει &μφ ιβολία οτι κα1. οί όόο &κολουθίες 
εϊνα.ι κρητικές, καθώς κα1. ό 'Άγιος Ματθα'i:ος τιμiΧ.ται ίόιαίτερα. στο Χά.νόα­
κα. 'Ήταν μάλιστα μετιΧ την &λωση ( 1669 ) το σημαντικότερο θρησκευτικο 
κέντρο στην πόλη, κα1. &νΎjκε στη μονη τοt: ΣινιΧ. 

Ό κα:νόνας εϊναι &νέκόοτος.  Πρβλ. 'Αθ .  Κομίνη, Νέα μαρτυρία περ1. του 
έν ετει  1 595 σεισμοu τοu Χάνόαχ.ος (οφειλομένη εις τον ΚρΎjτα ίερέα 'Ιωάν­
νην ΜορζΎjνον ), ((Πεπραγμένα τοv Β' Δ ιεθνοvς Κρητολογικοv Συνεδρίου » ,  τ. 
Γ ' ,  έν 'Αθήναις 1968, σσ. 96-101 ,  ίόιαίτερα σ. 97. Κα.1. •Ελ. Κακουλίόη , 
ο.π. , σσ. 70-71 .  

γ .  'Ανέκόοτα ίόιόγραφα τροπάρ ια στην έορτη ,τΎjς 'Αναλήψεως. Τέσσερα 
&π' αuτα. σώζονται στο παράφυλλο τοu κώόικα 42 -τΎjς συλλογΎjς Holkl1am 
Hall τΎjς Bodleian Library τΎjς Όζφόρόης ,  όύο προς το ((Χριστδς aνέστη » 
κα1. όόο ίόιόμελα. 'Ένα &κόμη σώζεται σέ λυτο φuλλο (&ρ. 226 ) τοu κώόικα. 
44 τΎjς rόιας συλλογΎjς. 'Αρχίζει : (('Αναλήψεως ημέρα». 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Έλ.  Κα.κουλίοη , δ.π . ,  σ σ .  57 ,  7 0- 7 '1 ,  472-4 7 5 .  Emei·eau , ΕΟ 23 ,  
'1 924, σ .  '1 9 8 .  

29. ΜΠΟΥΝΙΑΛΗΣ ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΤΖΑΝΕΣ 

'Αόελφος τοu Μαρ ίνου Τζά.νε Μπουν ιαλΎj κα1. όόχ.ιμος ε ίκονοyράφος. 
Ώς ύμνογράφος εϊναι γνωστος γ ια. τιΧ &κόλουθα ερyα : 

α. 'Ακολουθ ία τοu ά.yίου μεγαλομά.ρτυρος ΓοβόελαiΧ. του Πέρσου (29 
Σεπτεμβρ ίου ) ,  σε συνεργασία: με τον Καλλ ιόπιο Καλλέργη . Βλ. παραπάνω &ρ. 
1 7 ,  οπου κα1. ό πλήρης τίτλος τΎjς έκόόσεως, κα1. Petit , BA G, σ. 99. 

β. 'Ακολουθία τΎjς Άγίας ΦωτεινΎjς. Έκόόθηκε το 1 67 1 ,  με τον τί-
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τλο : (('Ακολουθία τijς άγίας μεγαλομάρτυρος Φωτεινijς τijς Σαμαρίτιδος, fι 
ώμίλησεv ό Χριστος εν τ(f> φρέατι. Συντεθεϊσα παρa 'Εμμανουi;λ ίερέως του 
Τζάνε ,  λεγομένου Μπουνιαλfι, τοv εlκονογράφου, και τυπωθείσα εκ των aνα­
λωμάτων του εvγενεστάτου κυρίου Νικολάου του Πουλημένου του ες Ίωαν-
11ίνων. Con lic enza de Supaior i, Ένετίησιν, ρχοα' . Παρa Άνδρέq, τφ 
'Ιουλιαν(j>)) .  � Η  &.κολουθ[α &.φ ιερώνετα:ι στον κρητικο μητροπολ[τη Φιλαοελ­
φεtας (Βενετίας ) Μελέτιο Χορτάκω.  ΕΙναι  πολύ Ε:νοια:φέρουσα ή σημε[ωση 
τΊjς τελευταίας σελ[οας : ((' 1-Ιξεύρετε, χριστιανοί μου, δτι ή μνήμη τούτη τfις 
άγίας Φωτεινijς εlναι εlς ταϊς κς' του φεvρουαρίου ( sic) μηνός, aμi; διa νa 
πέφτr; ταϊς περισσότεραις φοραϊς εlς καιρον τijς άγίας μεγάλης τεσσαρακοστijς 
δποιος "έχει εvλάβειαν) τψ θέλει ψάλλr; μαζi; με τον aγιον τijς f;μέρας ε[ς ταίς 
ς' του μαtου μηνός, ώς καθώς και 1] ταλαίπωρος Κρήτη, εςαρχijς όπου liλαμ­
πεν ή ορθοδοξία, επεκράτησεν νa τi;ν ψάλλr; . . . .  και δποιος εϋρπ κατάνυξιν εκ 
τούτου του μικρού πονήματος aς παρακαλέσr; τον Θεον νa συγχωρέσr; τijς 
άμαρτωλijς ψυχfις εκείνου, όποv τi;ν εσύνθεσεν, και εκείνου, δποv εςωδίασεν 
και τΎ;ν ετύπωσεν. 'Έρρωσθε)) .  Πρβλ. Legrand , ΒΗ XVII s. ΙΙ ,  1894, σ .  
270 ,  &ρ . 504.  Petit , BAG, σ .  243 . 

γ. ((Άκολουθία τijς άγίας και θεοστέπτου βασιλίδος Θεοδώρας τijς 
ποιησάσης η]ν ορθοδοξίαν 1pαλλομένη τfj ενδεκάτr; του φευρουαρίου ( sic ) μη­
νός, συντεθεϊσα παρa 'Εμμα�ιοvi;λ ίερέως τοv Τζάνε, λεγομένου Μπουνιαλfι, 
του εlκονογράφου, εφημερίου εν τφ να(f> τοv 0Αγίου Μεγαλομάρτυρος Γεωρ­
γίου των Ρωμαίων του εν κλειναϊς Βε11ετίαις, και τυπωθεϊσα διa δαπά11ης και 
aναλωμάτων ένος θεοσεβεστάτου χριστιανου. Con licenza de Supaiori, 'Ενε­
τίησιν, παρa Άνδρέςι τφ Ίουλιαν(f>, ρχοα' )) . Πρβλ. Legrand , ΒΗ XVII s . ,  
Ι Ι ,  1894, σ .  269, &ρ .  503 . Petit, BAG, σ. 2 74, δπου &ναφέρεται και οεύτερη 
έ:κοοση στην Κέρκυρα ( 1843 ) .  

Έκτος &.πο τις παραπάνω συνθέσεις, ό Μπουν ιαλΊjς επιμελήθηκε τΎjν εκ­
οοση τΎjς &χ.ολουθίας τοu Ίωσ-Ιjφ τοu �Υμνογράφου ( 1665 ) χαl τοu Άγ[ου 
'Αλυπ[ου. ΤΎ)ς οε1)τερης αύτΊjς &κολουθ[ας μετεποtησε μουσικιΧ τον καν6να, 
οπως οηλώνεται στον τ[τλο : (( Ο Κανόνας δi τijς αvτijς &κολουθίας επανα­
καμφθi;ς ( sic) ύπ' αvτου (τοu Τζάνε )  εκ του οργανικου rfχου του πλ. α' εlς 
τον μελωδοποιον ήχον του πλ. δ' περιστρέφων τaς τών συλλαβών μεθόδους 
έρμηνείας τW'V λόγων και μaλωδικa μέτρα aπο ήχον εlς ήχον επανερχόμενα . . .  )) . 
Τοϋτο σημαίνε ι  δτι εΙχε χ.α:ι πλούσιες γνώσεις βυζαντινΎ)ς μουσικΊjς. 

Τέλος ,  σχετιχο με τΎjν ύμνογραφ[α εΤναι  χ.αl το άχ6λουθο σύνθεμά -του : 
((Εlς τον Εvαγγελισμον η]ς ύπεραγίας Θεοτόκου. Στίχοι διa μέτρων άπλών 
όμοιοκατάληκτοι,  συντεθέντες παρa 'Εμμανουi;λ του Τζάνε λεγομένου Μπου­
ν ιαλij, και παρ' αvτου &φιερωθέντες τφ πα�1ιερωτάτφ και σοφωτάτφ μητροπο­
λίτr; Φιλαδελφείας κυρίφ Γερασίμφ τφ Βλάχφ, 'Ενετίησι ρχπδ' ,  παρa Νικο­
λάφ Γλvκεί τ(f> ες Ίωαννίνων )) .  Legrand , ΒΗ XVII s . ,  ΙΙ ,  σ. 422 , &ρ. 590 · 
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βλ. επίσης Κ. Δ. Μέρτζιου , Κατάλογος των εχο6σεων Ν. Γλυκέως, <<' Ηπειρω­
τικa Χρονικa)) 10 ,  1935 ,  σ. 60. 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦJΑ : Ν. Β. ΤωμαΜκη , 'Εμμανουήλ, Κωνσταντι"νος κα/. Μαρι"νος Τζά.νε 
Μπουνιαλ'tjς, ((Κρητικa Χρονικa)) Α' , 1947 ,  σσ. 1 2 3-15!1 (&.νατυπώνεται στον τόμο 
Μεταβυζαντινa Φιλολογικά, σσ . 1 91-204 ) . Του 'ί8ιου, Εικόνες Έμμ. Τζάνε εν Κερ­
χόρ�, ((Κρητικa Χρονικa)) Β', 1948 ,  σ. 476 .  Ν. Β. ΔρανΜκη , <Ο Έμμανουi}λ 
Τζάνε Μπουνιαλfjς, εν 'Αθήναις 1 96 2 .  Του ι8ίου , Συμπλ·ΙJρωματικcΧ εις τον 'Εμμα­
νου-Υ)λ Τζάνε, ((ΘησαυρίσματαJ) 1 1 ,  1 9 7 lι ,  σσ. 36-72 .  Ό Emereau, ΕΟ 2 3 ,  1 9 2 lι , σ. 
498 ,  &.ναφέρει ώς ι'>μνογράφο τον Μαρίνο Τζάνε ΜπουνιαλΊj χα./. 8χι τον 'Εμμανου­
ήλ, προφανως &.πο σόγχυση των Μο &.8ελφων. 

30. ΝΕΚΤΑΡΙΟΣ ΣΙΝΑ ·Ι ·ΤΗΣ 

Έπιφαν-ljς κρητικος θεολ6γος ( 1600-1676 ) ,  απο τοuς οια.σημ6τερους 
'Έλληνες λογίους μετα. τ-ljν 'Άλωση , πατρ ιάρχης (Ιεροσολuμων ( 1661-1669 ), 
με πλοuσιο συγγραφικο ερyο. Στον σιναϊτικο κώοικα 2071 (ετους 1697 ) 
περ ιέχονται «Καθίσματα εlς τον προφ1]την 'Ηλίαν, ποίημα Νεκταρίου Σιναί·­
του του Κρητός )) . 

ΒΙΒΛΙΟΓΡ ΑΦΙΑ : Benesevi6 ,  ΙΙ,  σ. 31!.ι. Για τη ζωη κα.1. τη 8ράση του βλ. το &ρθρο 
του V. Grumel στο DTC ΧΙ 2 (1 930  ), σ. 56-5 8 .  'Επίσης Μ. Ί. Μα.νοόσα:κα, <Η 
επιτομη τΊjς ΊεροκοσμικΊjς  ' Ιστορ ίας Νεκταρίου Ίεροσολόμων κα.t αί πηγαl. α.ύτΊjς, 
((Κρητικa Χρονικa)) Α' , 19lι7 , σσ. 291-332 .  Του ί8ίου , Αί όμιλία.ι του Νεκταρίου 
Ίεροσολόμων , ((Κρητικa Χρονικa)) Ζ' ,  1 95 3 ,  σσ. 1 63-195 .  Έν8ιαφέρον εϊναι το &ρ­
θρο του Ν.  Ε. Τζιp&κη στ-Υ) ΘΗΕ 9, 1 966 ,  στ. 396-39 7 .  

31 .  ΝΙΚΟΛΑ·Ι ·ΔΗΣ ΣΤΕΦΑΝΟΣ ( 1817-1907 ) 

Λ6γιος ε ίκονογρά.φος κα!. χρον ικογράφος ά.πο τlς (Αγιες Παρα.σκιες 
τΎjς επαρχίας Πεοιάοας, σuγγενΥjς πολλων εκκλησιαστικων &νορων τΎjς Κρή­
της ,  με πλοuσια Ε:θv ικ-Ιj καl κοινων ικ-Ιj οράση. (Ως ύμνογράφος συνέθεσε Ε:γ­
κωμια.στικ-Ιj καl εuχα.ρ ιστήρια &κολουθία για. τον πολιουχο του ( Ηρακλείου 
μεγαλομάρτυρα: ΜηνiΧ, γιιΧ τ-Ιj θαυματουρyικ-Ιj σωτηρία τΎjς πόλεως ά.πο βέ­
βαιη σφαγ-Ιj το Πάσχα του 1826. ( Η  'Εκκλησία Κρήτης ά.ποφάσισε τ6τε να. 
τελείται κάθε χρ6νο τ-Ιjν Τρίτη τΊjς Δια.καινησίμου εuχαρ ιστήρ ια οοζολογία 
στ-Ιjν παλια. μικρ-Ιj εκκλησία τοu (Αγίου ΜηνiΧ. Τ-Ιjν ά.κολουθία τΊjς έορτΊjς αu­
τΊjς εγραψε ό Στέφανος Ν ικολα·tοης το 1836 ( ; )  καl τυπώθηκε για. πρώτη 
φορα. το 1876, με τον τίτλο : «'Ακολουθία του 0 Αγίου Μηνa φαλλομένη τfj 
Τρίτn τijς Δ ιακαινησίμου, ποιηθε'iσα παρa Στεφάνου Νικολαί"δου τψ 1836, 

νυν δε επιδιορθωθε'iσα παρa του lδίοv, προσθήκn του [στορικου τijσδε τijς 
έορτfις aνεκδότου lως σήμερον. 'Αφιερουται τψ Άγίφ προς μνήμην αvτου 
1676 (ά.πο τυπογραφ ικ-Ιj &βλεψία, ά.ντl 1876 ) Μαρτίου 15)) .  Δεuτερη εκοοση 
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τΊjς &χολουθ ία.ς Ε:γινε το 1879 στο Ή pάχλειο (Petit , BAG, σ. 191 ,  &p . 3 )  
χα.l τρ ίτη το 1880 στο Ρέθυμνο με τΎj όαπάνη χα.l τ·�ν Ε:π ιμέλεια τοϋ ( Ιλα.­
p ίωνος,  Ε:πισχόπου Ρεθόμνης χα.l Αύλοποτάμου (Petit, BAG, σ. 1 92,  &ρ. 4 ) ,  
μαζl με  τΎ]ν χα.νον ιχΎj &χολουθ ία. τοϋ cΑγίου (Νοεμβρ ίου 1 1  ) .  'Έχω ύπόψη 
χα/. μ ιιΧ  &χόμη εκόοση , ποu Ε:γινε το  1 949 &πο το  θεολό-yο Ν. Ζευγαόάχη, 
με τον τίτλο : ((Το θαvμα τοv <Αγίου Mηva εν 0Ηρακλείφ κατa το Πάσχα 
τοv 1826. Έορτασμος avτov τfί Τρίτrι τfjς Δ ιακαινησίμου. Ψαλλομένη dκο­
λουθία, Ήράκλειον Κρήτης, 1949 η .  Ή άκολουθία. περιλαμβάνει  χυρ ίως στι­
χηριΧ έσπερινοϋ χαl ορΟρου, χωρlς χα.νόνα. 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Petit, BAG, ο .π.  Ίλαρ ίωνος, Άκολουθίαι , σσ.  3 3-38 .  Ν. Ζευγα­
Μκη , δ.π. Βλ. &κόμη Μ. ΠαρλαμrΧ, Ίστορικr/; και βιογραφικcΧ σημειώματα τοu Στ. 
Νικολα·tοου , ((Κρψικa Χρονικa)) Γ' ,  1 % 9 ,  σσ. 293-350 .  'Επίσης Θ. Δετορ&κη , 
Άνέκοοτοι Ε:πισκοπικο!. κατάλογοι Κρf1της,  ((Κρητολογίω) IV, 1. 9 7 7 ,  σσ. 72-1 1 2 ,  
passirn ( ιοιαίτερα σ σ .  1 1 1 -11 2 ,  �γγρ . 3 ) . 

32. ΝΙΚΟΛΕΤΑΚΗΣ ΚΑΛΛΙΝΙΚΟΣ 

' Επίσκοπος Αuλοποτάμου (2 Φεβρ. 1832-1838 ) καl uστερα Ρεθuμνης 
χαl Α�Jλοποτάμου ( 1838-1869 ) .  Συνέθεσε τΎ]ν &χολουθ ία των Τεσσάρων 
Νεομαρτuρων του Ρεθuμνου ,  Μανουήλ, 'ΑηελΎj , Γεωργίου καl Νικολάου 
( 28 ' Οκτωβρίου 1821 ) .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Petit , BAG, σσ. 1 82-1 83 .  ΆναλυτικΊJ παρουσίαση καl β ιβλιογραφία 
βλ. στο πρόσφατο μελέτημα Δετοράκη , Νεομάρτυρες, σσ. 291-2 9 3 .  

33 .  ΝΙΚΟΛΕΤ ΑΚΗΣ ΜΕΛΕΤΙΟΣ 

'Επίσκοπος Σητεία.ς (Ίοόλιος 1826-1831 ) χα.l uστερα μητροπολίτης 
Κpήτψ:;, Ε:ζάόελφος τοϋ Κα.λλιν ίχου Νικολετάκη . Συνέθεσε άπολυτίχιο των 
Τεσσάρων Νεομα.ρτuρων Ρεθuμνου, σε ήχο ό' : 

Την πίστοι σεβόμενοι την dληθfj εvσεβώς . . .  

'Επίσης, κοντάκιο ,  σ ε  ήχο β' : 

Τfί πίστει Χριστοv τραφέντες, παναοίδιμοι . . .  

'Αλλα χαl τΎjς άκολουθία.ς τοϋ (Αγίου Μόρωνος ( 0Ιλα.ρ ίωνος, 'Ακολου­
θίαι, σσ. 69-94 ), τα έσπέρια. στιχηρα καl ό χα.νόνας άναγράφοντα.ι ώς πο ί­
ημα. ((Μελετίου dρχιεπισκόπου Κρήτης » .  Χωρlς &μφ ιβολία. πρόκειτα ι για το 
ϊό ιο πρόσωπο . 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Ίλαι:- ίωνος,  'Ακολουθίαι, σσ. 69-9/i .  Δετοράκη , 'Άγιοι,  σ. 142 ,  σημ. 
2 ,  οπου κακώς &πέοωσα τοuς ϋμνους στον Μελέτιο Καβάσιλα. 'Επίσης Δετοpάκη , 
Νεομάρτυρες, σ. 292 .  
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34 . . ΞΗΡΟΥΔΑΚΗΣ ΕΥΜΕΝΙΟΣ 

Ό γνωστος λό·μος μητροπολ(της Κρήτr;ς ( 1898-1920 ), ίορυτ-Υjς χα l  
έκοόη;ς τοu λαμπροu περιοοικοu ((Χριστιανικη Κρ1]τη)) . 'Ως ύμνογράφος φέ­
ρετα ι οτι συνέθεσε τc &κόλουθο &πολυτ(χιο τοu 'Αγ(ου ΜηνiΧ, πού ψάλλεται 
στ-Υjν έορτ-Υj τΥjς Τρ (της τοu Πάσχα, για. τ-Υjν &νάμνηση τοu θαuματος τoiJ 
'Α γ(ου το Πάσχα τοu 1826 : 

';'Ηχος πλ. α1 • To1J συνά1Jαρχον Λόγο'/! . 
Τον φρουρον 0 Ηρακλείου, δεύτε νύν aπαντες, 
Όρθοδόξων τε aμα τον Cf.1Jτιλ1]πτορα, 
εvφημ1]σωμεv, πιστοί, Μηνaν τον ενδοξο1J, 
δτι κατfισχυ1ιε λαμπρώς τaς ορδι1ς τώ1J ασεβών 
συντρίψας τούτων τa τόξα· 
πρεσβεύει δi τψ Κυρίφ 
i1λεηθfι1Jαι τaς ψvχaς Ύ;μών. 

Το &πολυτ(κιο τοuτο περ ιλαμβάνεται στ-Υjν τελευταία Ε:κοοση τΥjς σχετι­
κΥjς &κολουθ(ας &πο το Ν. ΖευγαΟάκη (δ.π. , σ. 9 χα!. 18 ,  σημ. 22 ) .  Άλλα. ό 
Εuμέν ιος συνοέεται με τ-Υjν κρητικ-Υj ύμνοyραφ (α χα!. ώς Πρόεορος τΥjς Έπι­
τροπΊjς έκΟόσεως τΥjς &κολουθίας τi;Δν Τεσσάρων Νεομαρτuρων τc,u Ρεθuμνου ,  
το  1888. Στ-Υjν έ:κοοση αuτή , πού Θα. μποροuσαμε να. ονομάσουμε ccρεθεμν ιώ-

• 

' Ι ' � ' ' ' ' ' ' � ' λ Λ � τικη )) ' υπα.ρχ_ουν πολλα στο ιzε ια ανωνυμα : στιχ.ηρα εσπερια, ιο ιομε α ιτης, 
&πολυτίκιο , κανόνας. ' Υποθέτω οτι τα. &νώνυμα αuτα. στο ιzεϊα, με τα. όποϊα 
έμπλουτ(σθηχε ή Ε:κοοση τοu 1888, εΙναι συνθέματα τοu Εuμεν ίου . ΔΕ:ν ύπάρ­
χει γραπτ-Υj μαρτυρία, &λλα. ή λογιότητά του, ή μεγάλη εuσέβεια καl. ή &νάλη­
ψη τΎjς πρωτοβουλίας τΥjς έκΟόσεως έν ισχuουν τ-Υjν &ποψ·ή μου .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Ν.  Β. Τωμαaάχη , &ρθρο στΎj ΘΗΕ 5 ,  1 96 t1 ,  στ. 1 06 ·.1. .  Δετοράκη 
Νεομάρτυρες, σσ. 2 94-2 95 .  

35 .  ΠΑΛΛΑΔΑΣ ΓΕΓΑΣΙΜΟΣ 

Ό γνωστος κρητικος πατρ ιάρχης Άλεζανορείας ( 1688-1 710 ) .  Στον 
κώοικα 344 ( 18  αι ) τοu Πατριαρχε(ου ΊεροσολU μων ,  σ. 275 ,  περ ιέχονται : 
((Οlκοι εlς η]ν ύπερeυλογημένην Θεοτόκον ποιηθέντες και aφιερωθέντες παρa 
τοv σοφωτάτου μητροπολίτου πρώην Καστορίας κvρ Γερασίμου τού Κρητός, 
τ'fί ύπερψήμφ και βασιλικfί μονfί τοv aγιωτάτου μοναστηρίου Όρους τού θεο­
βαδίστου Σινd)) .  

Ό Emereau, πού οΕ:  γνώρ ιζε προφανως &λλον Κρητικο μητροπολ(τη Γε­
ράσιμο, ταuτισε τον ύμνογράφο τοu ίεροσολυμιτιχ.οu κώοικα με τον οιάσημο 
μητροπολ(τη Φιλαοελψε(ας Γεράσιμο Βλάχο , τον όπο�ο $τσι :κατέταξε μεταξύ 
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των ύμνογρά:φων . 'Ότι 8μως πρ6κειτα.ι γιd: τόν Γεράσιμο Πα.λλα.όiΧ, ποu χρη­
μάτισε μητροπολίτης Κα.στορ ιiΧς πρlν &πό το 1685, &πέόειξε πρ6σφα:τα. ό κα.­
θηγητης Ν. Τ ωμα.Μκης. 

Στο Ε:ντυπο μηναϊο ' Ιανουαρίου (Ε:κό. 'Αποστολιχ.Ύjς Δια.κον ία:ς ) ύπάρ­
χουν τέσσερα. ίόι6μελα στοuς ά.γ ίους 'Αθανάσιο κα.l Κύρ ιλλο , πατρ ιάρχες Ά­
λεζα.\ όρε ίας : 

' 1-lχος α' 

1 .  0Η σοφία τοv Θeov τaς εν τφ κόσμψ θλίψεις . .  . 
2. 0Η σοφία του Θεοv τοvς έαυτfjς θησαυρούς . .  . 
3 .  0Η σοφία τοv θεοv aνθρωπον εν aρχfι sπλασεν . . .  

Ήχος πλ. β' 

Δ εvτε συνευφρανθwμεν πάντες οί γηγενεΖς . . .  

Μ ε  μεγάλη πιθαν6τητα μποροϋμε νd:  &ποόώσουμε κα.l τα. ι3ι6μελα. αύτd: 
στο Γεράσιμο ΠαλλαόiΧ. 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Παπα3οποuλου - Κεραμέως, ΙΒ, τ. ΙΙ , σ. 465. Emereau, ΕΟ 22 ,  
1 923 ,  σ. 42 8 .  Ν.  Β. ΤωμαΜκη , Δuο Κρ-fjτες πατριάρχαι Άλεξαv3ρείας συγχε6με­
vοι. Γεράσιμος Α' Σπc.φταλιώτης ( 1 629-1 636 ) και Γεράσιμος Β' Παλλα3iΧς ( 1 688-
1 71 0 ) ,  ((Πρητικa Χροvικa)) Γ',  1949 ,  σσ. 1 67-203 ( ί3ιαίτεpα σσ. 1 7 8 , 1 92 ) . Του 
ί3ίου, Κρ-tjτες έκκλησιαστικο1. έξακριβοuμεvοι. ΠΙ. Γεράσιμος Παλλα3iΧς Κρής, μη­
τροπολίτης Καστοpίας (προ του 1 6 8 5 ) ,  ((Κρητολογίω) Ι, 1 9 7 5 ,  σσ. 1 7 5-1 76 .  

36. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ 

'Ι ' ' ' ' Σ ' �  ' ' ' ' λ ' ' 'λ ψ � ερεας α.πο τη Qυοα., που πιαστηκε αιχμα ωτος κατα την χα.τα. η η της 
Σούόας &πο τοuς Τούρκους (24 Σεπτεμβρ ίου 1 71 5 ) καl όόηγήθηκε στην Κων­
σταντινούπολη , 8που εμεινε στο φοβερο κατάλυμα των αίχμαλώτων κωπη­
λατων , τό Μπάν ιο . 'Απελευθερώθηκε τό 1 719 . 'Άγνωστο π6τε πέθανε. 

ΚατcΧ. τη όιάρκεια τΎ)ς αίχμαλωσία.ς του συνέθεσε παρακλητικο κανόνα 
στη Θεοτ6κο , ποu τυπώθηκε στη Βενετία το 1 742. Ό πλήρης τίτλος του εΙ­
να: ι : <<Κανώ<μ· παρακλητικος εlς τi;ν 0 Υπεραγίαν Θεοτόκον. Ένετίησι 1742. 
Παρa Νικολάψ ΓλυκaΖ τψ εξ Ίωαννίνων. Con licenza de Sιιperiori» .  Στη 
σελίόα 3 :  «Κανών παρακλητικος slς τi;ν 0 Υπεραγίαν Θεοτόκον Προς Λοιμι­
κi;ν aσθένειαν. Ποίημα Γεωργίου 0lερέως του Παπαδοπούλου Κρητος εκ 
Σούδας. Περιέχει δε καl εν τψ τέλει, δ' 0Ιλαστηρίους εvχaς του αvτοv, εν τφ 
τοv Κωνσταντιvουπόλεως Μπάνιψ. Περιέχsι δε ό Κανών, aκροστιχίδα τήν­
δε. Δ έησις Γεωργίου Θύτου Παπαδοπούλου ».  Ό κα:νόνας ,  σε 1jχο πλ. ό' , πρός 
τ6· 0 Αρματηλάτην Φαραώ, &ρχίζει : «Δ ός μοι νοός σε δυσωπw, πανάχραντε . . .  » .  
Βρίσκεται επίσης χειρ6γραφος στον χ.ώόικα 773 τΎ)ς ΜονΎ)ς Βατοπεόίου. 
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ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Φωτίου Δ·ημητραχοπούλου, Γεώργιος ίερεuς Παπα06πουλος έκ Σού­
οας κα1. ό παρακλ·ητικος είς την Θεοτ6κον κανών του , ((Πεπραγμένα του Δ '  Δ ιεθνους 
Κρητολογικου ΣυνεδρiοωJ , τ. Γ' ,  'Αθήνα 1 9 8 1 ,  σσ. 53-68  (το κείμενο σσ. 64-68 ) ,  
δπου δλη ή σχετικη βιβλιογραφία. Στο τέλος (σσ. 6 '7-6 8 ) δημοσιεύονται καl οέκα 
σύντομα τροπάρια σε �χο β ' ,  προς τό ·  Οlκος του Έφραθa. 

37. ΠΑΤΕΛΛΑΡΙΟΣ ΑΘΑΝΑΣΙ ΟΣ 

Λόγιος κρηηκος (Ρεθuμν ιος ) [ερωμtνος, μητροπολίτης Θεσσαλονίκης 
καl κατόπιν οικουμεν ικος Πατριά.ρχ.ης  ( Άθα.νάσιοc, Γ' , - 5 'Απρ . 1 654 ) .  
'Έζησε ταραχ.ώοη ζωή . Στον &θων ιτικο κώοικα τΊjς ΜονΊjς Δ ιονυσίου 289 
( 603 ) , έτους 1822, σώζονται : «Οlκοι 24 εlς τοv μεγαλομάρτυρα Δημήτριον. 
Ποίημα τού παναγιωτάτου πρώην Θεσσαλοvίκης 'Αθανασίου Πατελαρίου 
τού ΚρητόςJJ . 

ΒΙΒΛΙΟΓΡ ΑΦΙΑ : Εuλογίου Κουρίλα, Κατάλογος ά.γιορειτικων χειρογράφων, ((Θεολο­
γίωJ ΙΔ' ,  1 93 6 ,  σ. 1 1 8 . Για τη ζωη κα1. τΊ] οράση του βλ. το ιΧρΟρο τοu Τ. Α. 
Γριτσοπούλου , ΘΗΕ 1 ,  1 963 ,  στ .  5 18-520 ,  δπου κα1. ·ή σχετικΊ] βιβλιογραφία .  

38. ΠΕΔΙΩΤΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ 

Κρητικος ιεptας τοϋ 1 7ου αιώνα.,  συνtθεσε &κολουΘία. στον 'Όσιο Ίω­
σΎjφ Σαμάκον τον Ήγιασμtνον ( 1 51 1 ,  Λuyοuστου 29, ' Ιανουαρ ίου 22 ) .  Ό 
κανόνας τΊjς &κολουθ ίας tχει &λφα.βητικ� &κροστιχ.ίοα. κα.l &ρχίζει (-})χος 01 ) :  
C'Αγίως το1: βίον σου εν γfj, παμμάκαρ , διήνυσας . . . 'Εκ�ίοετα.ι με τΥjν t\όειζη : 
«Ποίημα Γεωργίου Σερέως τού ΠεδιώτοωJ . Συνεχοίοεται κα.ι χα.νόνας στΥj 
Θεοτόκο &νώνυμος, στον 'ίο ιο ήχο , ποu &ρχίζει : ΧαρCiς χαίρε πρόξε1Jε, χαίρε, 
Μαρία, παvύμvητε . . .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Γ.  Γρατσέα, Άκολουθίαι του <Οσlου 'Ιωσi;φ Σαμάκου του Ήγια­
σμένου του Κρητός, Ήράκλειον 1 9 '7 5 ,  σ. 2 8 .  

39 .  Π Η ΓΑΣ ΜΕΛΕΤΙΟΣ 

Ό οιά.�ημος πα.τριά.ρχης 'Αλεζα.νορεία.ς ( 1 550-1601 ) . Στον κώοικα 1 56 
( 17  α.ι ) τΊjς ΜονΊjς Βατοπεοίου , φφ .  59α-70α , σώζεται «Κανώv lαμβικος τi;ς 
Πε�οτηκοστf;ς, προς τό· Θείψ καλυφθείς, συνταχθε[ς ύπο Μελετίου 'Αλεξαν­
δρείας )) .  Πρόκειται γιtΧ το μοναοικο γνωστο ύμνογρα.φ ιχο σuνΘεμα τοu Με­
λετίου. 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Εuστρατιάοου , Κατάλογος Βατοπεδ[ου, σ .  3 6 ,  
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40. ΠΛΕΥΡΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ 

Ίερομόνα:χος στη μονη Πρέβελη , ποu συνέθεσε μα.χα.ρ ιστάρ ια. στον ''Αγιο 
Νικόλαο τον Φα.ρα.γγ ίτη (Σ:::πτ. 1 ). Στην εχ.όοση τΊjς &χ.ολουθ ία.ς (1879 ) , σσ. 
1 5-16 : ((Μακαριστάρια ψαλλόμενα aντ/, ΚΟΟJωνικου ε'V τfι έορτfι του οσίου 
Νικολάου του Φαραγγίτου . . .  Ποίημα Κωνσταντίνου tf,ρομονάχου Ί. Πλεύρη, 
του μονάζοντος εν τfι lερfl. μονfι Πρέβελη, ' Οκτωβρίου 19, 1865)) .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Petit, BAG, σσ. 21 9-220. 

41 .  ΠΛΟΥΣΙΑΔΗΝΟΣ ΙΩΑΝΝΗΣ 

Πρωτοπα.πιΧς τοu Χ&νόα:χ.α. ( 1429 ;-1 500 ) ,  οuν ίτης λα:τινόφρων χ.α.ι σχ.α.ν­
όα.λοπο ιός, ποu όημιοuργησε μεγάλα. προβλήμα.τα στη χειμαζόμενη χ.ρητιχ.η 
'Εκκλησία. του 1 5ου αιώνα. ,  χ.α.l χ.α.τέληζε, τέλος,  ν α.  γίνει  έπ ίσχ.οπος Μεθώνης, 
με το 6νομα: 'Ιωσήφ .  Ώς uμνογρ&φος συνέθεσε Μο χα.νόνες, όηλωτιχ.οuς τwν 
φρονημ&των του : 

α:. ((Κα1Jwν τfjς ογδόης συνόδου τfjς εν Φλωρεντίq. γενομένης, ποίημα 
[ερέως 'Ιωάν1Jου τοv Πλουσιαδηνοϋ, ο-δ 1] aκροστιχίς· "Επεσι τερπνοίς τΎj1J 
σύνοδον γεραίρω. Ίωά1ψης)J (Migne, PG 1 59, 1095-1 101 ) .  

β .  ((Κανών εlς το'ιJ 0Άγιον Θωμαν τον 'Αγχίνουν ( =' Αχ.υινιΧ.τον ) ,  ού 
η aκροστιχίς Θωμαν επαινώ οlκουμένης φωστfjρα. 'Ιωάννης)) .  Τον χα.νόνα:  
έζέόωσε &πο τον χ.ώόικα. Neapol. gr .  Ι Ι  lϊ 32, ff. 72r_ 79v ό R.  Cantarella, 
Canone greco inedito di Giuseppe vescovo di Metone ( =Giovanni Plou­
siadeno, sec. XV ) in onore di San Tornrnaso dΆquino , στο (( Archiriiιni 
Frdtrum PraedicatoriinυJ , t. IV, 1934, pp .  145-185, με ιτα.λικ� μετά.φρα.ση . 

Εϊνα.ι χα.ρα:χ.τηριστιχ.ο δτι χ.α.l στοuς Μο κανόνες του ό Πλουσιαόηνος 
χρησιμοπο ιε� την εμμετρη ( !.α.μβιχ.η ) &χ.ροσ-rιχίόα., με προσθήκη τοu ονόμα­
τός του , δπως συνήθιζε ό ΊωσΎjφ ό cl'μνογρά.φος χ..&.  βυζα.ντινcί .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡ ΑΦΙΑ : Μ. Manoussakas, Rechercl1es sur la vie de  J ean Ploussiadenos 
(Ioseph de Methone ), στη «Repue des Etudes Byzantines » XVII, 1 959 ,  σσ. 
28-5 1 .  Tou ί3[ου , Άνέκ3οτοι στ[χοι καt νέος αύτόγpαφος κώ3ιξ τοu ' Ιωάννου Πλου­
σια3ηνοu, (<'Αθην0.)) ΞΗ' , 1 965 .  Ζ. Ν. ΤσφπανλΊ) , Ό 'Ιωάννης Πλουσια3ηνος και 
ή σινα'ί'CικΊ-j εκκλησ[α τοu Χpιστοu Κεφαλii στο Χάν3ακα, (<Θησαυρίσματω) 3 ,  
1 9 64 ,  σσ. 1-2 8 .  Tou ί3[ου, Το κληροδότημα τού Βησσαρίωνος . . . . , Θεσσαλον[κη 
1 9 6 7 ,  passim. Κ. Mitsalcis, Tl1e Genuineness of the Salutary Poem οη Mary 
the Virg·in by Jo11n (later Joseph) Plousiadenos, Bishop of Methone (c. 1429 ;-
1 500 ), (<Κληρονομίω) 3, 1 9 7 1 ,  σσ. 344-254 .  Βλ. &κόμη Ν. Β. ΤωμαΜκη , Πpω­
τοπαπά3ες Κρήτης (1220-1669 ) ,  πεp .  (<Κρητολογίω) IV, 1 9 7 7 ,  σ .  42 , <Sπου κα1. 
rχλλη β ιβλιογpαφ[α. 'Επ(σγ]ς, ΧατζηγιακουμΎj , Χειρόγραφα, σσ. 28 καt 8 3 ,  σημ.  47 .  
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42 . ΡΟΔΙΟΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ (ΝΙΚΗΦΟΡΟΣ ) 

' Ο  λόγιος ίερέας Νικόλαος Ρόοιος, ποu φαίνεται νι:Χ. εΤναι το �οιο πρόσωπο 
με τον ίερομόναχο Νικηφόρο Ρόοιο , εΤναι  ένοιαφέρουσα μορφη τοu 16ου αί­
ώνα στο Χά.νοαχα, Μσχαλος τοu Κυρ ίλλου Λουχά.ρεως και πολλων &λλων λο­
γίων τΊjς Κρήτης. Την ταuτιση τοu Ν ικολά.οu και τοu Νικηφόρου ύπέοειξε σε 
πρόσφατο μελέτημά. του ό καθηγητης Ν. Β .  Τωμαοά.κης. Σημειώνω έοω το 
ύμνοyραφικο Ε:ρyο ποu ά.ναφέρεται στα. ouo αuτι:Χ. ονόματα : 

α. Ό Νικόλαος Ρόοιος συνέθεσε ά.χολοuθ ία στον κρητικο οσιο Ίωσηφ 
τον Ί-Ι γιασμένον ( 1 5 1 1 ,  ' Iczν . 22,  Αuγ. 29 ) ,  ποu έχόόθηκε στη Ζάκυνθο το 
1864. ' Η  &κολοuθία είναι &νώνuμη ,  ά.λλι:Χ. ό L. Petit, BAG, σσ.  125- 126 , ση­
μειώνει : «l' auteur ou compositeur de l' office est le pretre Nicolas le Rho­
dien ( ό ' Ρώοιος) ( sic ), comme en temoig·ne une copie manuscrite que 
nous possedons et qui a ete execute en 1 764 par un autre pretre, Geor­
ges Mouzakes, cure de l' Eglise de Saint J ean le Theologien )) .  Πρόκειται 
γιι:Χ. τον κώοικα 2621 τΊjς Βιβλιοθήκης τοu Βατικανοu. 

β .  Ώς Νικηφόρος ίερομόναχος συνέθεσε : 1 )  «'Ακολουθία τfις παρα­
κλήσεως εlς τον τίμιον και ζωοποιον Σταυρόν . Ποίημα Νικηφόρου 0 Ρωδίου (sic) 
τοϋ Κρητός;; .  Ή &κολουθ ία περ ιλαμβάνεται στο «'Υμνολόγιον » τοu Σταupοu,  
ποu έχ.Οόθηκε στη Βενετία ( 1 770 ) .  Πρβλ. Legrand, ΒΗ XVIII s . ,  Il , 1928, 
σσ. 131-132 (&ρ . 737 ) .  Petit , BAG, σσ. 51 -52. 'Επίσης Ν. Β .  Τωμαόά.κη , 
Νικηφόρου ίερομονά.χου τοu Ροο ίου , Κρητός (ΙΣΤ' αί. ) ,  παρακλητιχ.η &κολου­
θία είς τον τίμιον και ζωοπο ιον Σταυρόν , ΕΕΦΣΠΑ 1971-1 972, σσ. 9-18  
(το κε ίμενο ,  σσ .  12 - 16  ) ,  οπου καl &λλο χειρόγραφο τΊjς 'ίοιας &.χολοuθίας. 
Ή μελέτη καl στι:Χ. Βυζαντινa και Μεταβυζαντι1Jά, Ι ,  έν 'Αθήναις 1978, 
σσ. 370-374. 

2 )  Στον κώοικα 8 ( 1 6  αί . ) τΊjς ΜονΊjς Λειμωνος τΊjς Μυτιλήνης σώζον ­
ται «Τοϋ ταπεινοϋ Νικηφόρου Κρήτης, Κανόνες θρηνητικοι εlς τΎjν Θεοτό­
ΚΟ1J, των η' rfχων, ψαλλόμενοι εlς 'Απόδειπνον )) .  Πρβλ. Παπαοοποuλου - Κε­
ραμέως, Μαυρογορδάτειος Βιβλιοθήκη , 1884, σ. 131 . Προφανως ό καταλο ­
yοyρά.φος &.νέγνωσε «Νικηφόρου Κρήτης;; χ.αχ.ως,  &.ντι «Νικηφόρου ΚρητόςJJ .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡ ΑΦΙΑ : Έκτος &πο δσα ηaη &ναφέρθ·ΙJκαν βλ. Ν. Β.  Τωμα.Μκη, Λουκάρεια. 
Νικόλαος ( ίzρεός) -Νικηφόρος ( ίερομόνα.χος) ΚρΎJς και ή προς τον Ε:ν <Ενετίq: Λοό­
καριν &λληλογραφία. του, ((Θησαυρίσματω) 1 6 ,  1 9 7 9 ,  σσ. 2 7 8- 293 .  

43 . ΡΟΔΙΤΗΣ Γ ΑΒΡΙΗΛ 

Γνωστος &πο την ά.λληλοyραφία τοu Μαξίμου Μαργουν ίου, Ε:γραψε τρ ι­
ώοιο, με ά.κροστιχίοα : «ΓαβριΎjλ ό Ροδίτης;; .  Περ ιέχει τlς ώοες ζ' , η' , θ' . 
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ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Τωμα:Μκη , 'Τμνογpα.φικ<Χ Ξένου , σσ. 3 1 6  κα.1. 321 , δπου κα.1. οΕ 
ενοείξεις των τpοπαpίων. 

44. ΡΟ!ΣΜΕΛΗΣ ΜΙΧΑΗΛ 

Γόνος κρητικΎjς ο ικογένειας, ποu Κα:"Ίέφυγε στη Ζάκυνθο μετα. το 1669. 
Σπούόα.σε στ-�ν 'Ιταλία. κα.l όίόασκε στο σχολείο τΎjς Κοινότητας Ζακύνθου 
έλλην ικιΧ. καl λατιν ικά. -;Ήτα.ν Ε:πίσης ίεροκήρυκα:ς . Ό Ντ. Κονόμος, Κρητικοt 
στη Ζάκυ1Jθο , 'Αθήνα. 1970, σσ. 58-59, μiΧς πληροφορεί οτι ό Ρούσμελης �-

ψ ' λ θ '  ' ' ' ' ' ' β βλ ' ,, γρα. ε α.κο ου ιες κα. ι μεγα.λυνcφ ια. α.γιων , χωρ ις χα.μια. ι ιογρα.φικη εν-
όειζη .  

45 .  ΣΑΒΙΟΣ ΜΑΝΟ!ΗΛ 

π ψ ' Ι Κ ' ( '  ' ' 1· 402 ) ' ' ' ' Σ ' θ  ρωτο ιχ ,της ρητης α.πο το κα.ι μουσικος, ουν ιτης .  υνε εσε : 
α.. «Κανών πανηγυρικος και λίαν χαρμόσυνος εlς την ύπέρλαμπρον 

έορτην η]ς πωθυνωτάτης ( sic ) έ1Jώσεως πονιθεtς παρa κυρού ΜανουΎjλ Σα­
βίου τού Χάνδακος πρωτοψάλτου» .  Σώζεται στον κώόικα. 642 ( 1 5ου α.ί. ) τΎjς 
J\'1ονΎjς Ίβήρων . Βλ. Λάμπρου, Κατάλογος Β' , σ. 189.  

β .  Στον κώόικα Ε 1 73,  φ . 320α. , τΊjς ΜονΊjς τΊjς Μ.  Λα.ύρα.ς σώζεται 
ϋμνος σε στίχους όεκα.πεντα.σύλλα.βους ια.μβικοuς (τον ικοuς ) κα.l σε ήχο πλ. 
ό' . 'Αρχίζει : 

'Ω, βάθος dγαθότητος καi μυστηρίου ξένου . . . 

Σuμφωνα: μΕ: τ-fιν ενόειζη τοu χειρογράφου , ή μουσικΊj τοu ϋμνου ε!να.ι  
«aπο την Κρ1jτην, τού δομεστίκου κυρίου Φωκa», ά.λλa «τa γράμματά ( όηλ 
το κείμενο)  εlσι κυρίου ΜανουΎjλ τού Σαβίου ».  Πρβλ. Στάθη , 0Η δεκαπε1J­
τασύλλαβος ύμ1Jογραφία, σ. 1 73 ,  άρ .  3, οπου κα.l ή εκόοση .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Έκτος &πο οσα. &να.φέpθΊJκα:ν πα.pα.πάνω , βλ. Μ. Ι .  Μα.νούσαικα., Βε­
νεηχ.<Χ �γγpα:φα. &να:φεpόμενα. εις τ·�ν εχχ.λησια.στιχ.ΊJν Εστοpία.ν τΊjς Κpήτης τοϋ 
Ηου-16ου αιωνος (πpωτοπα:πάοες χα!. πpωτοψάλται Χάνοαχ.ος ) , ΔΙΕΕ 1 5 ,  1 9 6 1 ,  
σσ. 1 7 3-1 74 ,  δπου χα!. &λλη βιβλιογpαφία.. 

46. ΣΟ1ΡΟ1ΜΗΣ Δ ΗΜΗΤΡΙΟΣ 

Ίερέα.ς ά.πο το χωριο 'Αλικια.νοu Κυοων ία.ς (περ . 1620-1 707 ), ποu εΙνα.ι 
γνωστος ώς κωόικογράφος κα.l ύμνογράφος. Συνέθεσε τ ι:Χ.  ά.κόλουθα. ύμνογρα.-

' φικα. : 
α. Κανόνα. στον οσιο 'Ιωάννη τον Ξένο,  με τ-fιν ά.κροστιχίόα. : «Δημή­

τριος aμαρτωλος ίερεvς Σουρούμης » .  Πρβλ. Τ ωμα.όάκη , 'Υμνογρα.φιχ.α. Ξένου ,  
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σσ. 322-324 (χ.αl Tou tοίου, Μεταβυζαντινa Φιλολογικά , σσ. 165 έξ. ,  οπου 
&νατυπώνεται ή μελέτη κα!. το κείμενο ) .  

β .  τροπά.ρια. εγκωμια.στικtΧ τοu τιμίου και ζωοπο ιοu Σταυροu, με  την 
ά.κροστιχίοα : «Δημήτριος aμαρτωλος lερεvς δ Σουρούμης )) . Σώζονται στον 
αuτ6γpαφο κώοικα 60 ( ετους 1 694 ) ΤΥJζ ΜονΊjς Ξενοφωντος, φφ.  59β-60β.  

Πρβλ. Λά.μπρου, Κατάλογος, Α' , σ .  68, οπου το �νομα. τοu ύμνογράφου ά.ντι­
γράφηκε χ.αχ.ως «Σουμερίης )) , και οιορθώθηχ.ε στο cψθο «Σουρούμης )), στη 
σ. 437 .  τα τροπά.ρ ια εϊναι &κ6μη ά.νέκοοτα.. 

γ. Λαϊκότροπα εγκώμια στη Θεοτόκο με &λφαβητ ικη ά.κροστιχίοα., σε 
f;χο γ' , εξέδωσε ό τωμαΟά.κης, Ύ μνογρα.φιχιΧ Ξένου, σσ. 324-326 , ά.πο 
τον χώοικα 1 038 ( ετους 1 768 ) τΊjς Μ.ονΊjς Βατοπεδίου . 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Έκτος ά.πο τις παραπάνω έν&είξεις βλ. Ν. Β. ΤωμαΜκη , Δημή­
τριος Σουροuμης, ίερεuς έκ Κυ&ωνίας, κω&ικογράφος και ά.σματογράφος (περ ίπου 
1 620-1 7 0 7  ) , ((Άθψa)) ΟΒ' , 1 9 7 1 ,  σσ. 353-358 .  

47. Σ ΠΑΡτΑΛΙΩτΗΣ ΓΕΡΑΣΙΜΟΣ 

Ό γνωστος Κρητικος πα.τρ ιά.ρχης 'Αλεξανορείας ( περ. 1620-1 636 ) . 

'Αναφέρεται ώς πο ιητ-Υjς ά.κολουθ ίας «0 Υπsρ τijς aναβάσεως του ΝsίλοV )) 
( ΘΗΕ, 4 ,  1 964, στ. 332 ) .  

τα στ ιχηριΧ tόι6μελα. που εκοίοοντα.ι στιΧ νεώτερα. μηνα'i:α ' Ιανουαρ ίου 
στη μνήμη των άyίων 'Αθανασίου και Κυρ ίλλου,  πα.τρ ια.ρχων 'Αλεξα.νορείας 
(Ίαν .  18 ), ά.νήκουν μα.λλον στον όμώνυμο συμπχτριώτη του Γερά.σιμο Παλ­
λα.οα ( βλ. πα?απάνω ) .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Ν .  Β.  ΤωμαΜκη , Δuο ΚρΥjτες πατριάρχαι 'Αλεξαν&ρείας συγχεόμε­
νοι. Γεράσιμος Α' Σπαpταλιώτης (1 620-1 636 ) και Γεράσιμος Β' Παλλα&iΧς ( 1 688-
1 7 1 0  ) , ((J{ρητικa Χρονικa)) Γ' ,  1 %9 ,  σσ. 1 71 -1 7 8  ( = Μεταβυζαντινa Φιλολογικά, 
σσ. 1 1 4-1 1 5  ) . 

48. Σ ΠΥΡΙΔΩΝ ΙΕΡΟΜΟΝΑΧΟΣ 

'Άγνωστο π6τε &κρ ιβ&ς εζησε. Θεωρε'i:τα.ι ώς συντάκτης ά.κολουθία.ς 
τοu (Αγίου ' Ιωάννου τοu Έρημί-του, σύμφωνα. με την ενοε ιξη στο τέλος τοu 
χειρογράφου : «Σπυρίδωνα, δν γράψαντα μ1} μέμφεσθε ώς aμαθij, aλλ' 
εvχεσθε )) .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Πρβλ.  Άκολουθία qσματικiι τού οσίου και Θεοφόρου πατρός 1]μwν 
Κvρ , Ιωάννου τού sν Κρήττι λάμψαντος, μετd. τού βίου και τής πολιτείας αύτού, έκ­
&οθε'ϊσα ύπο Άνθίμου ΛελεΜκη , έπισκόπου Κισάμου κα1. Σελίνου , έν Χανίοις, 1922 ,  
σ. 1 9 ,  σημ. η ' .  ΤΎ)ν τuχη τοu χειρογράφου ά.πο το  δπο'ϊο έξέ&ωκε τΎ)ν ά.κολουθία δ 
ΛελεΜκης άγνοω. 
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49 .  ΣΤΑΥΡΑΚΗΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ 

Δ&σκαλος στο Ρέθυμνο &πο 1 Σεπτεμβρίου 1837 Δς 25 Μα·tου 1840 . 
Συνέθεσε ιοιόμελα στιχηριΧ τΊjς ΛιτΊjς καl μεγαλυνάr-ιο των Τεσσάρων Νεο­
μαρτuρων Ρεθuμνου (28 Όκτωβ? ίου 1824 ) .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Ν .  Δρανόά.χ.η , Ειδήσεις περt σχολείων Ρεθuμνης χ.ατcΧ το όεuτzρον 
τέταρτον τοϋ 1 9ου αί&νος, ((Κρητικa Χρονικά>) Δ' , 1 951 , σ. 3 2 ,  σημ. 3 7 .  Δετοpάχ.η , 
Νεομάρτυρες, σ. 2 93 .  

50. ΣΥΝΕΣΙΟΣ Ο ΚΡΗΣ 

Στη χε ιρόγραφη &κολουθ ία τοu  Άγίου Γεωργίου τοu  'Απανωσήφη (βλ. 
παραπάνω ,  &ρ. 2 ), το πρώτο οοξαστικο των Α'ίνων εχει τΊjν ένοειζη ((Ποίη­
μα Σvνεσίου τοv Κρητ6ς )) . 'Ίσως ό 'ίοως νιΧ συνέθεσε και δλη τΊjν &κολουθ ία 
η, πάντως,  μεγάλο μέρος της.  Πρόκειται για. το γνωστο λόγιο Οάσκαλο καl 
μοναχο τΊjς 'ίοιας μονΊjς (τέλη 1 8ου - &ρχες 1 9ου αιώνα ) .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡ ΑΦΙΑ : Πετράκι ,  'Απανωσήφης ,  σσ. 70-72 .  

51 .  ΣΥΡΙΓΟΣ 1\!lΕΛΕΤΙΟΣ 

'ΕπιφανΊjς κρητικος ίερομόναχος, θεολόγος, &ντιρρητικος και συγγρα­
φέας πολλων έργων ( 1 585-1683 ). Είναι Ε:πίσης παραγωγικότατος ύμνογρά­
φος. Το ύμνογραφικό του έργο , σχεοον Ε:ξολοκλ·ήρου &νέκοοτο , περιέχεται στον 
αuτόγραφο κώοικα 778 (άλλοτε 746 η 776 ) τοu Μετοχίου τοu Παναγίου Τά- ­
φου στΊjν Κωνσταντινοuπολη . Οί ύμνολογοuμενο ι  &γιο ι είναι κυρίως σuγ-

' 1 Ι ' \ \ ,, ψ , 
' < 

, λ θ '  � Σ 1 χρονο ι  του νεομαρτυρες και ,  απο την απο η α.υτη, ο ι  αχ.ο ου ιες του υρ ι-
γου εΙνα:ι  Ε:νοιαφέpουσες μαρτυρίες τοu πνεuματος τΊjς &ποχΊjς καl συνά.μα σ·η­
μαντικιΧ. ίστορ ικcΧ ντοκουμέντα. ''Ηοη έτο ιμάζω Ε:κτενΊj μελέτη γιιΧ το ύμνο­
γραφ ικο έργο τοu Μελετίου Συρίγου. Έοω περιορ ίζομαι νcΧ μεταφέρω άπλως 
τις Ε:νοείξεις των &κολουθιων , χωρlς &ναφορcΧ στα. επι μέρους στο ιχε'i:α.. Μνη­
μονεuω μόνο τοuς κανόνες, με τlς &κροστιχίοες. 

α' . (σσ.  21 -23 ) : 'Ακολουθία του άγίου μάρτυρος ' Ιορόάνου τοu Κα­
ζαντζΎ) , πού μαρτuρησε στΊjν Κωνσταντ ινοuπολη ( 1 7  Φεβρουαρ ίου 1 651 ) .  
Ό χα.νόνας, σε  fιχο β ' , με  &κροστιχίόα: : 

'Ιορδάνου aγώνας στερροvς αlνέσω · Μελέτιος. 

β' . ( σσ. 43-73 ) :  'Ακολουθ ία τοu άγίου ίερομάρτυρος 'Αθανασίου (29 
' Οκτωβρ ίου 1 654 ) ,  με Μο κανόνες. 'Ο πρωτος ,  σε fιχο ο' , έχει &κροστιχίόα : 

'Εν aφθίτοις ϋμ1Jοις σε μέλψω) τρισμάκαρ. 

Και ό οεuτερος, σε fιχο πλ. 01 , με &κροσηχίοα : 
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Στέμμασιν dθανάτοις dναδήσομεν (sic ) 'Αθανάσιον . 

γ' .  ( σσ. 75-105 ) :  'Ακολουθία. των άγίων πατέρων ήγουμένων τΊjς 
μονΊjς Μ·�οιχ.(ου ( Ναήτα, Νικηφόρου καl 'Αθανασίου, 9 ' Ιανουαρ ίου ) .  Ό 
κανόνας (σ .  77 ) ,  σε ijχo β' , με άκροστιχίόα : 

Αlνον πατράσι Μηδικιώταις πλέκω· Μελέτιος 

'Υπάρχει χαl όεύτερος  κανόνας παρακλητιχ.ος στοuς 'Lόιους άγίους ( σ .  

99 ) ,  χωρlς άκροστιχίόα, σε ·�χο πλ ό' . 
ό' . ( σσ .  107-129 ) :  «'Ακολουθία των εν Τρυγλίq. λαμψά'J)των θεοφό­

ρων πατέρων ήμwν Στεφάνου, Θωμii και Θεοδοσίου : -,αχμθ' εν μηνι lουνίψ 
εν Κίψ εν τfι μονfι του 0 Αγίου Γεωργίου του εν Κυπαρίσσφ, καταφυγόντων 
1]μw1J εκείσε διa την λοιμικην νόσον )): Η άκολουθία τοποθετε'i.'ται στlς 3 Σε­
πτεμβρίου. ·ο  κανόνας ( σ .  1 09 ), σε iixo πλ. ό' '  €χει τΊjν άκροστιχίοα : 

Κοσμήτορας Τρυγλίας κοσμw προφρόνως 

καl άμέσως τΊjν €νοειζη : «Ποίημα Μελετίου Συρίγοω) . 
ε' . (σσ. 131-196 ) :  «Εlς την 0 Υπεραγίαν Θεοτόκον την 0Οδηγήτριαν 

και εlς τον &γιον Μακάριον τον όσιομάρτυρω). Ή &.κολουθία €χει τρε'i:ς κα­
νόνες. •Ο  πρωτος ((Κανών παρακλητικος εlς την 0 Υ περαγίαν Θεοτόκον την 
0Οδηγι]τριαν . Ποίημα Μελετίου ίερομο'/)άχου του Συρίγου, φέρω1J dκροστι­
χίδα τήνδε ·  

Βίου όδηγον σε προβάλλομαι, Κόρη · Μελέτιος 

co κανόνας σε ijχo πλ. ό' . 
Ό όεuτερος  ( σ. 145-154 ) ,  με τΊjν €νόειζη : ((Έτερος κανών εlς το11 a­

γιον και καλλίνικον μάρτυρα Μακάριο11, τον εκ Κίου μsν όρμώμενον, εν Πρού­
σrι δs μαρτυρήσα'J)τα κατa το q.φ�' lτος τijς σωτηρίας )) .  "Ήχος β' χ.α.l άκρο­
στιχίόα : 

Τον μακαριστο1J Μακάρι01J αl1Jέσω · Μελέτιος. 

Ό τρίτος κανόνας στον 'Lόιο &γιο, σε ijχo ό' , με &.κροσηχίόα : 

Τιμw προφρόνως τοvς Μακαρίου aθλους. 

ς' . ( σσ .  185-188 )  «Καθίσματα εlς τΟ1J aγιο1J Ήλίαν τον Θεσβίτη11 
συ'J)τεθέντα προτροπfι του θεοφιλεστάτου επισκόπου Κοσμii εν τfι μονfι του 
άγίου 'Ήλιου διατρίβοντος ε1' Κίψ, ρχμη' εν μηνι οκτωβρίψ κζ' )) . Πρόκειται 
γ ιιΧ έ:ζι καθ ίσματα, παpέμβλητα. στο συναζάpιο τοu προηyοuμενου άy(ου. 

ζ' . ( σσ. 198-199 ) :  Δuο «Δ οξαστικa εlς τη1J άγίω1 Θεοδοσίαν συντε­
θέντα διcl παρακλήσεως Νικήτα πρωτοψάλτου Νικαίας, ,αχμθ' lανουαρίου 12)) .  

η ' .  , Ακολουθία ((των όσίων και θεοφόρων πατέρων ήμώ1J Βασιλείου, 
'Ιγνατίου και Λουκii, πρώτου, δευτέρου και τρίτου ήγουμένων τijς μον'fjς του 
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Σωτήρος τού επιλεγομένου Βαθέος Ψύακος)) . 'Ο  κανόνας (σ .  212 ) ,  σε  ήχο ό' , 
με άκροσηχίόα : 

�Ηγουμένους τρείς προφρόνως επαινέσω · Μελέτιος. 

θ ' .  ( σσ. 235-260 ) .  'Ακολουθία τοu άγ ίου Μακαρ ίου τοu Όμολογητοu ,  
ήγουμένου τΎjς ΠελεκητΎjς. Ό κανόνας , σε ήχο α' , με &κροστιχίόα : 

Μακαρίοιο βίοv πανυπέρτατον (jσμασι μέλπω. 

ι ' . ( σσ. 267-305 ). 'Ακολουθία τών Προι>σ ιέων ίερομα.ρτuρων Πατρ ι­
κίου , Τιμοθέου και 'Αλεξά.νόρου . Στη σ. 269 ή σΊ)μείωση : ((Σ'υνετέθη δε 1] 
sορτΎj αvτη vπό Μελετίου Συρίγου ίερομονάχου τού Κρητός, κατ' α'ίτησιν τού 
εvγενεστάτου aρχοντος κυρίου 'Αριστερa τού Γοργονίου και λογοθέτου η]ς 
κατr'1 Προύσαν εκκλησίας)) .  Ί-Ι &κολουθία Ε:χε ι τρε'i.'ς χα.νόνες : 

Tuu άγίου Τιμοθέου σε ήχο ό' , με άκροσηχίόα : 

Τιμαϊς γεραίρω τοvς Τιμοθέου πόνους. 

Tou άγίου Άλεξάνόρου, σε ηχο πλ. ό' , με &κροσηχίόα. 

'Άθλους 'Αλεξά1Jδροιο εvφημεϊν θέμις. 

<<Παράκλησις εlς τοvς τρεϊς ίερομάρτυρας )) , σε ήχο πλ. ό' , με άχροσηχίόα : 

Θύτας vμνω τρεϊς προστάτας Προυσιέων . 

ια' . (σσ. 307-336 ) :  'Ακολουθ ία τοu άγίου ' Ιγνα:τίου τοu Όμολογητοu. 
Ό κανόνας, σε fιχο πλ. ό' , με άκροσηχίόα : 

Ίγνατίοιο κλέος πανάριστον εν (jσμασι μέλπω. 

·1πά.ρχει και όεuτερος κανόνας ( σ. 312  ), με άκροσηχίόα. : 

Τοvς 'Ιγνατίου εvφημω χαίρων aθλους. 

ιβ' . (σσ. 341-374 ). 'Ακολουθία τΎjς άγίας όσωμάρτυρος Θεοόοσίας 
(ΜcΔου κθ' ), με όuο κανόνες. · ο  πρώτος, με &κροσηχίόα: «Θεοδοσίας τής 
μάρτυρος μέλπω κλέος )) ,  ε!ναι τοu Θεοφά.νους. Ό όεuτερος, σε ήχο πλ. α' , 
Ε:χε ι άκροσηχίόα : 

Θεοδοσίαν ύμνω ώς Θεού δόσιν · Μελέτιος. 

ιγ' .  ( σσ. 381 -409 ). 'Ακολουθ ία τοu άγίου ίερομά.ρτυρος Θ6ρσου.  Ύ­
πά.ρχουν όuο κανόνες. ' Ο πρώτος παρα:κλητιχ.ός, σε f)χο πλ. ό' , με &κροστιχίόα : 

Θηρwν με, Θύρσε, των νοητwν άρπάσαις. 

Και ό όεuτερος,  σε f)χο ό' , με &κροσηχίόα : 

Σωτηρίας θύραν σε Θύρσον αlνέσω· Μελέτιος. 

ιό' . ( σσ. 421 -445 ) : 'Ακολουθία. τοu νεομά.ρτυρος ' Ιωάννου τοu Θα-
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σ ίου, ποu μα.ρτόρησε στην Κωνστα.ντινοuπολη (21  ΔεχεμβρLου 1652 ) .Ό κα­
νόνας, σε iJxo α' ' Ε:χει &.χροστιχίοα. : 

Κλεινον 'Ιωάννην θεοείκελον Cj.σμασι μέλψω. 

ιε ' . (σσ. 455-4 7 4 ) : 'Ακολουθ ία. «Εlς τον !f.γιον Τιμόθε01J τον Προκο-
' c-y� Ι r-,, Ι 

( ο .-) 

\ 
;' 

Ι \ ' ' Ο  • νησοV )) .  .ι πα.ρχουν τρε ις κα.νον ες. πρωτος , σε ηχο α. , με α.κροστιχι α. . 

Τιμοθέοιο κλέος πανvπέρτατο1J 8ξοχα μέλψω. 

·ο οεuτερος, σε ijχo ο' ' με &.κροστιχίοα. : 

Κλυτο1J Τιμοθέοιο βίον κυδαί1Jω lv ϋμνοις . 

. ο τρ ίτος, σε ijχo β' ' Ε:χει την &.κροστιχίοα. : 

Τιμόθεον δοξάζων Χριστον ύμνήσω· Μελέτιος. 

ις' . ( σσ. 4 77-4 79 ) :  Τροπάρια. των α.'�νων του άγLου ιερομάρ·τυρος 
Φωκii. Στον τίτλο ή Ε:νοειξη : «ή δ8 λοιπΎj sορτΎJ αvτοv γέγραπται aλλαχοv)) .  
Δυστυχως ή &.κολουθία. α.uτη οεν περ ιέχεται στο σωζόμενο μέρος τοu κώ­
οικα. χα.ι. &.σφα.λώς εξέπεσε. 

ιζ' . ( σσ. 493-538 ) :  'Ακολουθία. του κρητιχ.οu ν εομάρτυρα. Μά.ρκου του 
νέου ( 14  Μα.·tου 1643 ). ·1πά.ρχουν ouo χα.νόνες. Ό πρωτος, σε ήχο ο' , Ε:χει 
την &κροστιχίοα. : 

Γενναίοις 8ργοις εντρυφώ Μάρκου νέου . 

Ό οεοτερος,  σΕ:, ijχo πλ. ο' , με &χ.pοστιχίοα. : 

Μάρκου επαίνους aρτιμάρτυρος πλέκω. 

ιη ' . ( σσ. 567-679 ) :  'Ακολουθ ία. του άγίου μά.ρτυpος Ίωά.ννου τοu εν 
Σοτζα.βLCf. 'Υπάρχουν Ούο κάνόνες. • ο πρωτος, σΕ: ηχο ο' , μΕ: &.κροστιχίοα. : 

Τον χαριτώvυμον (/.σμασ' 'Ιωάννην aναμέλψω· Μελέτιος. 

•ο οεοτερος εΙνα. ι  πα.ρα.κλητιχ.6ς,  σε ήχο πλ. ο' , με &χ.ροστιχLοα. : 

'Ιωάννου aγώνας aθλοφόρου aναδήσω. 

Δοο α.ύτόγρα.φες σημειώσεις του Συρ ίγου μiiς πληροφορουν γιιΧ το χρό­
νο χ.α.ι. τον τ6πο συν θέσεως τΎjς &κολουθLα:ς α:uτΎjς. Στη σ .  599 : «' Ηρξάμην 
ταύτην τΎjν sορτΎjv συντιθέναι εν Γιασίφ. 'Επληρώθη δ.Sν εν Σοτζαβίq,. ρχμς' 
Μαί·φ α' )) . Στη σ. 679 : <<Συνετέθη ή παρούσα sορτΎJ ύπο Μελετίου Σερομο­
νάχου τού Συρίγου, τού κρητός, κατa το Ι αχμς' ετος τής Ενσάρκου οlκονομίας 
l1J μηνl μαί"φ εν Σοτζαβίq_)). 

ιθ' . ( σσ. 683-7 41 ) :  «Μν1]μη1J επιτελούμεν τών όσίων καl θεοφόρων 
πατέρων ήμών τώ1J lν Πιετζαρίφ aσκησάντων και πάντων τών εν •Ρωσίq, 
λαμψά�1τωv, συντεθείσα ύπο Μελετίου Συρίγου [ερομοvάχου τού Κρητός, λε-
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γάτου τοϋ πω1αγιωτάτου και οlκουμενικοϋ πατριάρχου κυρίου Παρθενίου και 
πάσης τfjς περι α13τον ίερCiς συrόδου, aποσταλέvτος προς Ρόσους κατa το 
ρχμγ' lνδικτιώνος δεκάτης εν μφι lουνίψ )) .  Ί-1 άκολουθία Ιiχπ τρεις κανόνες. 

co πρωτος, σε 1ixo β' ' εχε ι άχροσηχίόα : 

Πατέρας μέλπω τοvς τροφίμους Ρωσίας. 

Ό όεuτερος, σε ηχο ό' , με &κροσηχίόα. : 

Σπηλαιωτwν aθροισμα αlνώ προφρόνως. 

Ό τρ ίτος εϊναι  παρακλητικός, χωρ!.ς &κροστιχίόα. 
κ. ( σσ. 759-792 ) :  'Ακολουθία <<εlς τον aρραφοv χιτώνα τοϋ Χριστού 

τον εν Μοσχοβίq. συντεθε'iσα εν Κιοβίq. κατa το ,αχμγ' sτος εν μηνι lουλίψ 
ύπ' εμοϋ Μελετίου ίερομ011άχου τοv Συρίγοω) . c o  κανόνας, σε ηχο ό' , Ιiχει 
ά.κροσηχίόα : 

Χριστοv aρράφψ χιτώνι πλέκω μέλος. 

ΣτιΧ θεοτόχια : «Λιfελετίοω).  
χα' . 'Ακολουθία τΊjς Ά γίας ΠαρασχευΎjς 'ΊΥjς ΈπιβατηνΊjς ( 'Οκτωβρ ίου 

12 ). Περ ιέχεται στον κώόιχα 8 τΎjς ΒατοπεόινΊjς Σκήτης τοu 'Αγίου Δημητρ ί­
ου (Ε .  La1nbertz - Ε.  Λίτσας, σ. 33 ) . Ό κανόνας , σε ηχο πλ. ό' ,  προς τό · 
C Υγρaν διοδεύσας, εχει ά.χροσηχίόα : 

Αlνον δέχθητι, ώ μfjτερ, Μελετίου Κρητός. 

c Η ά.κολουθία συμπλη()ώνεται με Μο καθίσματα, κοντά.χιο και Οϊκο , και 
τρ ία μεγαλυνά.ρ ια. Έκόόθηκε ά.πο τον Θεόό. Ν. Ζήση , � Η  ά.γία Παρασχ.ευη 
ή Έπιβατηνη και &.γνωστος κανών τοu Μελετίου Συρ ίγου εις αuτήν, «!Ωη­
ρονομίω) 1 1 ,  1979, σσ. 31 7-339 (το κε ίμενο στ!.ς σ. 333-339 ) . 

ΒΙΒΛΙΟΓΡ ΑΦΙΑ : Ί-Ι σχετιχ.Ίj με τον :Μ.::λέτιο Συρ ίγο βιβλιογραφία. ε!να.ι πλοuσια.. Πε­
ρ ιορ ίζομαι εaω στα βα.σιχότερα. χα.!. κυρίως σε δσα εχουν σχέση με το ιJμνογραφιχο 
εργο του : J .  Pargoire , JVleletios Syrigos, sa r ie et ses oeuΙJres, ΕΟ 1 1 ,  1 90 8 ,  σσ. 
2 64- 280 ,  33 1-340 χα!. 1. 2 ,  1 909 ,  σσ. 1 7-2 7 ,  Η 7-'1 7 5 ,  281-286 ,  3 36-3l.i2 .  Ίοια.ί­
τερα,  τ. 1 1 ,  1 90 8 ,  σσ. 2 7 7 -280 ,  δπου &.ναλυτική , &.λλα 6χι πάντοτε &.χp ιβ-ής , περι­
γραφ-Ιj του χώοιχα 746  (σήμερα 7 7 8 ) του ΜΠΤ.  Emereau ,  ΕΟ 2 3 ,  1 92!.ι , σ. 410 . 'Η 
&χολουθία του άγίου 'Αθανασίου (παραπάνω , &ρ. β' ) βρ ίσκεται χα!. στον χώοιχα: 
868  ( 1 8ου αtώνα) τΊjς J\1ΙονΊjς 'Ιβήρων. Βλ. Λάμπρου , Κατάλογος, Β' , σ. 2 32 . 'Επί­
σης ,  Θεοχ. ΔετοράκΙJ , ·ο χρητιχος νεομάρτυρας Μάρκος Κυριακόπουλος χα:!. ή 
&νέχοοτη &χολουθία: του , <<Πεπραγμένα Δ '  Δ ιεθvοvς Κρητολογικοv Συνεδρ[ου)), τ. Β' , 
'Αθήνα: 1 9 8 1 ,  σσ. 67-87  (το κείμενο , σσ. 7 5-87  ) .  Βλ. &χόμη: Ζ. Ν. ΤσιρπανλΊj , Με­
λέτιος l:υρίγος ( '1 58 6-1664 ) ,  <<Γρηγόριος δ Πα.λαμaς)) 54 ,  1 9 7 1 ,  σσ. 1 56-1 7 1 . 
Ν. Β . ΤωμαΟάχη , Τα ετ-ΙJ τΊjς γεννήσεως χα:!. τοϋ θανάτου Μελετίου ίερομονάχου 
Συp ίγου του Κρητός (1 685-1 663  ) ,  «1Vfνημόσυνον Σοφ[ας Άντωνιάδου)), Βενετία 
1 97 !1 ,  σσ. 2 7 6-2 7 8 ,  δπου χα!. &λλη β ιβλιογραφία. 
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52 .  Τ ΑΜΙΑΣ (1J ΝΤΑΜΙΑΣ ) ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 

Πρωτοψάλτης τοϋ Χάνοα:κα ( πρωτο Ίjμωυ τοϋ 17 ου αιώνα: ) κα:l κωοικο­
γpάφος.  Το ονομά του βρ L�χ.ετα:ι συχνα στα μουσικιΧ. χεψόγpα:φα:. Σ Jνέθεσε 
έπ Lσης ϋμνους στη Θεοτόκο , σε στίχους οεκα:πεντασuλλαβους κα:l γλώσσα λό­
για: έκκλησιαστική . Στον κώοικα 963 , φ .  257β , σώζοντα ι τα &κόλουθα τρο­
πάρια τοϋ «κvρ Δ ημητρίου τοv Νταμία» σε fιχο πλ. ο' : 

1 . Tijv aχραντον παρθένο11, τijv δέσποινωJ τοv κόσμου . . .  
2 .  Δ έσποινα μήτηρ τοv Θεοv εvλογημένη, χαlρε . . .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Στάθη , Ή δεκαπεντασύλλαβος ύμνογραφία, σ .  200 ,  &ρ.  5 4 ,  55 (ο­
που και εκ3οση των κεψένων ) .  Παλαι6τερα ό Κ. Σάθας , Ίστορικον δοκίμιον περi 
του θεάτρου καi τijς μουσικής τwν Βυζαντινών . . ., εν 'Ενετίq. 1 8'7 8 ,  σ. σια' , σημ. 4 ,  
εγραψε : «Τοuτου (3ηλ. του Δημ. Ταμία ) ε6ρηται ί3ι6γραφος if.σματικΎJ &κολουθία 
του άyίου Σπυρ ί3ωνος εν τ?J Μαρκιαν?J Βιβλιοθήκn » .  Ό Ταμίας δμως ε!ναι άπλ&'>ς 
ό κω3ικογράφος, οχι ό συνθέτης τΊj� &κολουθίας, δπως ό 'C3ιος σημειώνει στον κολο­
φώνα του Μαρχιανcυ κώ3ικα ΙΙ, 1 5 3 :  (('Εγράφη ή aκολουθία αϋτη διa χειρος (sic) 
lμου δημητρίου του ταμία καl πρωτοψάλτου Κρήτης διa συζητήσεως του εύγενεστά­
του καi τιμιωτάτου κυρ{ου Γεωργiου του Δ ραμητινου καi οί φάλλοντες αvτfιν εfiχε­
σθα{ (sic) μαι διa τον κύριον· ,αχλδ' φεβρουαρίου)). Πρβλ .  Ε .  Μίοηi, Codίces Graeci 
1nanusc1·ipti  Bίblίothecae Dίc.ιi Λ1arci Venet ίarum, Ι 2 ,  σ. 6 5 .  ΧατζηγιαχουμΊj , 
Χειρόγραφα, σ. 2 9 ,  84 σημ. 60 .  

53 . ΤΖΑΓΚΑΡΟΛΟΣ ΒΕΝΕΔ.ΙΚΤΟΣ 

Λόγως ιερομόναχος, κτίτορα:ς κα:l ήγοu :J.ενος  τΊjς ι μονΊjς Όοηγήτρ ια:ς 
(Γων ιiiς ) Κωάμου. Ώς ύμνογράφος συνέθεσε : 

α:. Κανόνα, με τον τίτλο : <<Κανών ίκετήριος εlς τψ) < Υπεραγίαν Θεοτό­
κοv τijν < Οδηγήτριαv » .  Περ ιέχεται στον κώοικα τΊjς μονΊjς Γων ιiiς. 

β .  ''Ισως χ.αl τΎjν 'Ακολουθία στΎjν Κο ίμηση τΊjς Θεοτόκου . Περ ιέ­
χεται στον κώοικα Ξ 762,3 τΊjς μονΊjς Ξενοφωντος (Λάμπρος, Α' , σ. 437 ) .  

γ .  Μακαρωτάρ ια: στον &γω Ίωάν"η τον ΈρημLτη τΊjς ι μονΊjς Γοερ­
νέτου 'Αχ.ρωτηρ Lου Κυοων ίας, σΕ: τρείς στάσεις, κατα τa ύπόοειγμα: των 
έγκωμLων τοϋ :ιvι Σαββάτου .  Οι ouo πpωτες στάσεις Ιiχουν &χ.ροστιχLοα : 
«Βεvέδικτος ίcrρομόvαχος Τζακαρόλας» .  Ή τρ ίτη Ιiχει &κροστιχLοα &λφα­
βητική . 

ο. 'Ακολουθία τοϋ άγLου μεγαλομά.pτυι:;α Εύσταθίου καl τΊjς συνοοείας 
αύτοu .  Περ ιλαμβάνει έσπερ ινο καl ορθρο .  Ό κανόνας Ιiχει τΎjν &χροστιχίοα : 
<{Αμαρτωλος ίερομόναχος Βενέδικτος δ Τζαγκαρ(ό)λος)> .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡ ΑΦΙΑ : Ν. Ή. ΤωμαΜκη , Ίερομονάχου Βεvε3ίκτου Τζανκαρ6λου Β ί ο ς  και 
'Έργον, ((Κρητολογίω) 1 0 ,  '1 980 ,  σσ. 5-34,  δπου και δλη ή σχετικΊj βιβλιογραφία. 
και εχΜσεις κειμένων. Τα μακαριστάρ �α, σσ. 1 6-20 ,  ή &κολουθία του άγίου Εu­
στα.θίου , σσ. 2 2-30 .  
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54 .  ΤΡΑΠΕΖΟΥΝΤΙΟΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ 

Στον κώόιχα 832 ( 18ου αί. ) της ΜονΊjς Βατοπεόίου, φ. 257α , ύπάpχε:ι 
<<'Ακολουθία τού vεομάρτυρος Άγγελή (Σεπτ. ιε' ) ,  ποίημα Γεωργίου Τρα· 
πεζουντίου τού Κρητός)) .  

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : Εόστρα.τι&aη , Κατάλογος Βατοπεδfου, σ .  16 1 . 

55 .  ΧΑΛΚΩΜΑΤΑΣ ΣΤΥΛΙΑΝΟΣ 

'Αναφ�ρεται μεταξύ των προσφuγων πού κατέφυγαν στ-1] Ζάκυνθο . 
ΚατιΧ τον Ντ. Κονόμο, Οί Κρητικοι ση] Ζάκυνθο, σ. 79 ,  εΙναι  συνθέτης ύ­
μνογραφ ικων κειμένων. 

56. ΧΑΜΕΤΗΣ ΜΑΡΚΟΣ 

( Ιερομόναχος &πο τ-/jν Κυόων ία, πού Ε:γραψε κανόνα στον οσιο ' Ιωάννη 
τον Ξένο ,  σε ήχο ό' (προς τό · Άνοίξω το στόμα μου ),  κα� μs &χροστιχίόα : 
<( Αμαρτωλος ίερομόναχος Μiiρκος Χαμετής )) . 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ : ΤωμαΜκη , 'Υμνογρα.φιχd: Ξένου, σ. 3'16 χχl. 320-321 , δπου οί &.παρ­
χ�ς των τροπαρ ίων. Tou ίaίου , Έπιqχοπ-f) Κυaωνία.ς, σ. 42 . 

ΘΕ ΟΧΑΡΗΣ Ε. ΔΕΤΟΡΑΚΗΣ 
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ΑΡΑΓΟΣ : ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΆ ΚΑΙ ΕΤΥ'ΜΟΛΟ ΓΙΚΑ 
Π ΡΟΒΛΉΜΑΤΑ 

• Η  λέζη aραγός, μΕ: τη σημασ ία τοu μικροu οεpμάτινου &σκοu ,  βρι­
σκόταν παλιότερα σΕ: μεγάλη χρήση κυρ ίως στα ορεινι:Χ χωρ ια τΎjς ΔυτικΎjς Κρή­
της ,  οεν επαψε ο μως και μέχρ ι σήμερα να χρησψ.οπωεϊτα.:ι &πο τοuς άπλοuς 
&νθρώπους τΎjς ύπαLΘρου.  

Για την ετυμολογία τΎjς λέξεως �χουν γίνει &.ρχετες προσπάθειες, ποu 
οεν φαίνονται να εΤνα ι  πειστικές. Στην  παροu Ί"α μελέτη Ε:πανε..ζετάζεται ,  μετα 
&πο άζιολόγηση τΎjς σχετικΥjς βιβλιογραφίας ,  το ολο θέμα και με βάση τη ο ιά­
οοση τΎjς λέξεως στον ύπόλο ιπο έλληνιχο χώρο Ε:πιχεφεϊτα ι ταξινό μηση τών 
ο ιαφόρων -&ντιφατικών ΕΚ πρώτ·Ι)ζ οψεως- σημα:σιων τΎjς λέζεως με παράλ­
ληλη Ε:ντόπιση 75 περ ίπου συνωνuμων λέξεων . • Η  συγχρον ιχη και ο ιαχρον ικΎj 
ερευνα τοu σημασιολογικοu πεο ίου τΎjς λέξεως aραγος μας όοήγησε σε μιιΧ νέα 
Ε:τυμολογία,  ποu πιστεuουμε οτι εΤναι πειστικότερη &π' οσες προτάθηκαν μέχρ ι 
σήμερα.  

"Ας οοuμε ο μως πρωτα τις σημασίες ποu εχει ή λ .  d:ραγος στην Κρήτη1 .  
'Η πιο συνηθισμένη σημασία τΎjς λ .  εΤναι :  μικρος &σκος &πο Οέρμα νεαροu 
ζώου (ρ ιφ ιοu η &ρν ιοu ) στον όποιο OL  βοσχο ι βάζουν γάλα, μυζήθρα η τυρ ί2•  
Ό &ρα.:γος χρησψοπο ιεϊται χατιΧ οεuτει;ο λόγο &πο τοuς χ.υνηγοuς γlα. νιΧ βά­
ζουν τα θηpά.ματά. τους χαι &πο τοuς βοσκοuς για ν α  τοποθετοuν ο ιά.φορα προ­
σωπικιΧ &ντιχεLμενα. η νcΧ. μεταφέρουν τΟ φαγη rO ποU Επαιρναν μαζ( τους. 

1 . Το σχετικο ύλικο εχει συγκεντρωθε'i.' χατα το μεγαλUτερο μέρος του &πο τον Έ. 
Κ. Πλατάκη , Το ετυμο της λέξης &ραγός, 'Αμάλθεια 8 ( 'l 9 7 7 ) , σσ.  215-219 .  Σuγκρ. Γ .  Ι .  
Σεωτάκη , Τοπωνυμικά. Ό Σφακός, Πρητικiι 0Εστία 30 (1979 ) , σσ. 352-354 .  Ό Σειστά­
κης στΊJ μελέτη του αuτ-1) φαίνεται δτι &γνοε'i.' το 3ημ::.σίευμα του Πλατάκη. 

2 .  Βλ. Στεφ. Α. Ξανθου3ί3ου, Ποιμενικα Κρήτης, Λεξικογραφικον 'Αρχείον 5 
( 1 918  ) , σ. 308= Μελετήματα, επιμέλεια Νικολάου Παναγιωτάκη - Θεοχάρη Δετοράκη , 
εχ3οση Δήμου Ί-Ιροcκλείου , 'Ηράκλειο 1 9 8 0 ,  σσ. 380-381 · Γ. Μαυρακάχη , Ποιμενικd Δυτι­
κfjς Κρήτης,  Χανια 1 9l.ι8 ,  σσ. 7 8- 79 ·  Μ. Χουρμοuζη , Πρητικά , 'ΑΘΤ)ναι 1 8 l.ι2 , βλ. λ. dραγός .  
Σύγκp . Ρουσοποuλου , 'Αγνώστου Κρητικαι λέξεις , Φιλίστωρ 4 ( 1 863  ) ,  σσ .  508  και  5 1 1  · 

Thomas Α. Β. Sp ratι, Trarels and researches i ιι Cι·ete, τόμ . 1-2 ,  London 1 8 65 ,  1 ,  σ .  
367 . Βλ .  και τα  χεφόγpαφα ποu βρ ίσκονται στο 'Α ρχε'i.'ο του Κέντρου Συντάξεως του Ί­
στορικου Λεξικου τΤ)ς Άκα3ημίας Άθηνων (ΑΙΛ ) 40α, σ. 1, 268 ,  σ. 11 και 4 70 ,  σ. 29 .  
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Σπάν ια μεταφέρεται μΕ:  τον &ραγο κρασ[ ,  στράφυλα.1 η μέλι καt πολU π ιο σπά­
ν ια λάοι η νερό .  ' Η  λέξη τέλος ε!vα:ι γvωστη καt ώς παρωνύμιο &πο τη Βιάν­
νο ,  οπως μίiς πλ·ηροφορε'i: ό Στ. Λουλάκις2 σΕ: χειρόγραφη συλλογή του ποu 
βρ[σκεται στο 'Αρχε'i:ο τοu Κέvτρου Συντάξεως τοu ' Ιστορ ικοϋ Λεξικοu τΊjς 
'Αχαοημ[ας 'Αθηνων (ΑΙΛ ) .  

Ή λέξη aραγος �ταν παλιότερα &ρκετcΧ οιαοεοομένη στην Κρήτη , οπως 
οε [χνουν πολλCι.. οημοτικα. τραγοόοια, στα όπο'i:α βρ[σκουμε τη λέξη , καθώς 
επ [σης &ρκετΕ:ς στερεότυπες εκφράσεις : 

Σφακιά : Δ ιάλε, δσο δεις (πιεις) aπο τον aραγό μου γάλα=μην ελπLζεις 
καλο &πο μένα, μη στηρ [ζεσαι στη βοήθειά μου .  

κάθεται και μοv aνα( ε)καιρώ1Jει παλιοv aραγοv βαστάγια =πα.λιά, λη­
σμονημένα γεγονότα3• 

βάνω , ς το καλάθι γάλα Ικ' εlς τον aραγο κουτάλια4• 'Όταν κάνει  κα.νεlς 
το &ντ[θετο &π' ο,τι εϊνα.ι το σωστό . 

aπόπλυμα τoiJ aραγοiJ sπινες και χουμάδες μέσα στο βερνεγάδο 
και τώρα τρως ρυζόγαλο και θέλεις και στιφάδο5• 

Σ ' Ν' 'Α ' ' ψ ' � ,  το ιππος ποκορωνου κατεγρα. α. το ο ιστιχο : 

δ Μάης το εμάγεψε το γάλα των προβάτω 
κι δ πρωτοούλης τό , φερε στον aραγο γεμάτο. 

Παράγωγα τΊjς λ. aραγος γνωστcΧ. &πο τ-Υjν Κρήτη ε!να.ι : aραγάκι6, aρα­
γιa ( =ποσότητα. ποu χωρε'i: ενα.ς &ρα.γός : μιa aραγιa γάλα) , aραγουλάκι7, 
aραγούλι8 •  Βλ. κα.l τcΧ. σύνθετα : *aνθογαλαραγος =ό &ρα.γος Ο-τον όπο'i:ο βάζουν 

1 .  Στη Σητε[α (βλ. Χφ. 5LιΛ, σ. 1 62 ΑΙΛ ) ή λ .  dραγος φέρεται ώς συνώνυμη μΕ: τ-/j 
λ. d11κί. Ό &ραγος κατασκευαζόταν &πο ;>)έρμα τράγου καt ε!χε μεγάλο μέγεθος. Τον χρη­
σιμοποιοϋσαν για τη μετα.φορα. των στραφuλων στο χαζά.νι για τΊ]ν &πόσταξή τους. 

2 .  Στ. Μ. Λουλά.κι ,  Χφ . 93, σ. 10 ΑΙΛ. Ή λ. ε!ναι γνωστΊ] ώς πα.ρωνuμιο με τον 
τuπο Άράγα ( = Μuτος πού ltχει μεγάλη κοιλια σ<Χ.ν τον &ραγο » )  καt &πο τίς ΓωνιΕ:ς Μα­
λεβιζ[ου . Βλ. Χρ. Χαραλαμπά.κη , <Η γλώσσα δύο κρητικών χωριών: Γεράκι Πεδιάδας καl 
Γωνιeς Μαλεβιζίου, 'Αθήνα: 1 9 8 1 ,  σ. 7 7 .  Σuγκρ. σ. 24 .  (ΑΙΛ, Χφ . 1 214  ) . 

3 .  Ν. Πολ[του , Παροιμίαι , τ6μ. 2 ,  'Εν 'Αθήναις 1900 ,  σ. 4 1 1 .  Σuγκρ. σ. 2 04 .  Βλ. 
καt Γ.  Ν. ΧατζιΜχι ,  Γλω11σολογικαl 'Έρευναι , τ6μ. Α' , εν 'Αθήναις 1 934 ( Άνατuπ. 
1 980 : 'Ακα;>\ημ[α Άθην&ν ) ,  σ. 204 .  

4 .  Ά.  Κριά.ρη , Πλήρης 11υλλογή κρητικών δημωδών dσμdτων, Ιtκ;». Β' , εν 'Αθήναις 
1 920 ,  σ. 358 .  

5 .  Μ. Πιτυκάκη , Χφ. 948 ,  σ .  1 7 3  ΑΙΛ (&πο τα &νέκ;>\οτα τοu Διαλυνομιχάλη ) .  
6 .  Κρήτη (Σέλινον ) ,  Χφ .  1 09 7 ,  σ .  1 7 ΑΙΛ. 
7 .  Κρήτη, Χφ. 1 046,  σ. 2 7 6  ΑΙΛ. 
8 .  Σόγκρ. τον τόπο dραγούδι &πο τη Χιο (βλ. σ. 2 7 8  σημ. 14 ) . 
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το &νθόγα.λα.1 , λιδαραγος2 κα.l μυζηθραραγός. 'Αμφιλεγόμενο ε!να.ι το ού­
σια.στικο aράγr, χα.l το σuνθετο σουβλαράι. 'Ίσως εaω όεν �χουμε ώς β' συνθ .  
τΎj λ .  *aράγι &λλCι. το  βυζαντινο ρογί( ον) : σουβλιa-ρόγι) σουβλιαρόι) σουβλα­
ρόι κα:l με &φομο (ωση : σουβλαράι. Δια.φορετικCι. ΘrΧ περ (μενε κα.νεlς κα:τCι. τά : 
λιδαραγός, μυζηθραραγος το σuνθ .  *σουβλαραγός. ' Η  ύπόθεσή μας α.ύ-τη &ν ι­
σχuετα.ι κα.l &πο την 5πα.ρξη συνθέτων τοu 'ίόιου τuπου : aμμουδαρόγης ή , κα.l 
Cιμμουδαράγης3 =γΊj &μμώόης. 'Αντιστο ιχ(α ύπάρχει &νόεχομένως χα.l στο 
σuνΘ .  λαδορόι =λα.όικο χαl λαδόρογο =ρογl για. λά.όι (Κuθηρα. ) .  Σuγκρ . π ιο 
κά.τω τlς λέξεις ρογός, ρογίον . 

Κα.τα μαρτυρ (α. τοu "Ιστορ ικοu Λεξικοu (ΙΛ ) ,  βλ. λ. aρραγός, ή λέξη α.ύ­
τΎj εΙνα.ι &κόμη γνωστη &πο τrΧ 'Αντικuθηρα., 'Ή πεφο, Κάλυμνο (με τον τuπο 
Cιραός) , Κuθηρα. χα.l Πελοπόννησο . ' Η  λ. ομως όεν φα.( ν ετα.ι νrΧ &.νΊ'jκε στο λε­
ξιλόγιο τοu γλωσσικοu ιόιώμα.τος τΊ'jς ' Η  πε(ρου. Σήμερα: ,  πάντως, όΕ:ν &κοu­
γετα.ι στfιν ''Ηπεφο. Ό Ε. Μπόγχας4 χα.τ(Χγρά.φει στο λεξικό του τη λ. aρα­
γος εχοντα.ς ώς μονίΧόιχΎj πη)ή του τον Π. 'Αρα.βίΧντινό5 • Ό 'ΑρίΧβα.ντινος 
πάλι ύποθέτουμε οτι συμπερ ιέλαβε στο γλωσσάριό του τη λέξη , Ε:πειόη προ­
φαν&ς την εϊχε συνίΧντήσει στο εργο τοu Κ. Κρυστά.λλη6 •  Ί-1 &να.χρ (βι:: ιίΧ α.ύτή, 

1 . Το Ίστοριχο Λεξιχο της 'Αχα3ημίας 'Αθηνών (ΙΛ ) έτυμολογϊι &.πο το aνθ6γαλα 
χα.t dρραγ6ς. Ό τuπος δμως d(ν)θ6γαλα 3Ε:ν εlνα.ι γνωστος &.πο την Κρήτη . Έπει3·f) ή λ. 
*aνθογαλαραγος 3Ε:ν μα.ρτυρε'i:τα.ι &.πο κανένα. &λλο μέρος τΊjς Έλλά3ος, είναι πιο φυσικο να 
Θεωρήσουμε ώς α.' συνθ. τη λ. dθ6γαλο , τό . Στην Κρήτη λέγεται καί :  dθ6γαλος, ό :  dθογα­
λοαραγός ) dθογαλαραγ6ς. Σuγκρ . τα ποντιωια *dνθογαλοβάρελο χα.t *aνθογαλοκούρουπο . 

2 .  Ό Γ. Μα.υρακάκης (βλ. σ. 2 7 2 ,  σημ .  2 )  γράφzι ληδαρραγ6ς .  Σuγχ.ρ .  το συνώ­
νυμο dλιπούγγι =  «τροβαΜχι για ζερΕ:ς έλιές » .  Βλ. Π. Βλα.στοu, Συνώνυμα καί συγγε­
νικά. Τέχνες καί σύνεργα, Άθ-�να. 1 931  (Άνα.τuπ. 'Αθήνα 1 9 7 6  ) ,  σ. 2 8 7 ,  βλ. λ. ταγάρι . 

3 . Γ. Ε. Πα.γχάλου, Περί τού γλωσσικού iδιώματος τijς Κρήτης, τόμοι 6 (Α-ΣΤ ) ,  
ΆθΊjνα:ι 1 955-1 9 7 5 ,  βλ. τόμ. 5 ,  σ .  142 .  

4 .  Ε.  Μπόγκα:, Td γλωσσικd iδιώματα τijς 'Ηπεfρου , τόμ. Α' , ' Ιωάννινα: 1 964,  
βλ.  λ. dραγ6ς . 

5 .  Π .  Άρα:βα:ντινοu , Ί-Ιπειρωτικον γλωσσάριον, έν 'Αθήναις 1909 , βλ. λ. aραγ6ς. 
6 .  Ό Κ. Κρυστάλλης ( 1 868-1894 ) χρησιμοποιε'i: τη λ. aραγος στα έξΊ]ς ποιήματά 

του (�χ.3. Κ. Κρυστάλλη , 'Έργα. Ποιήματα - Πεζά, τόμ. 1 -2 ,  έν 'Αθήναις 1 9 1 2 ) :  Τόμ. 
2, σ .  40 (Το φίλημα: ) :  &παρατάω το ραβδl κρεμάω τον dραγό μου/τΎjν κ6ρη άρπάζω οχ τd 
μαλλιd καί τΎjν φιλw 'ς τd χείλια. 2, σ. 43  (Ό σκάρος ) : ι'ίλλος ( = πιστιχος ) γιd τράστον, 
γιd dραγο/μαδάει προβιdν καινούργια. 2 ,  σ. 47 (Ό έτοιμοθάνα:τος βοσκός) : Μαζί μου, μέσ' 
'ς το μνήμα μουjκαί το καυκί μου βάλτε, /τό πλουμιστό μου το καυκί, /τον wμορφο dραγό 
μου . Σuγχ.ρ. 2 ,  σ. 8 2 .  Στο δεϊ>τερο τόμο των «'Απάντων » του ό Κρυστάλλης δίνει το έρμή­
νευμα: : «&.ρα:γός ,  ό 3ερμάτινος τρουβας η τράστα: των πιστικών, λέγεται χαt 3ρα:γα:τσίκα: η .  
Πιστε1'.>ουμε δτι ό Κρυστάλλης,  πού �3ειχνε , οπως είναι γνωστό, �διαίτερ·ΙJ προτίμηση στtς 
ί.3ιωμα:τιχ.Ε:ς λέξ.:::ις, γνώριζz τη λ. dραγος &.πο την κρητιχη διάλεκτο χα:t θεώρησε σΥ.όπψο 
να τη χρησιμοποιήσει σε μερ ικα ποιήματά του . Ε!να:ι μάλιστα: χαρακτηριστιχ:ο το γzγονος 
δτι στο πα:ρά3ειγμα: 2 '  σ. 4 3 '  ε.α. , ό ποι ητ·f)ς χρησιμοποιε'i: τη λ. aραγος δ ίπλα στην &.ρ­
κετα 3ιαδεδομένη στην "Ηπειρο συνώνυμη λέξη τράστος. 
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οτι ή λ .  aραγος είναι όΎ)θεν χαι. Ίjπεφωτιχη , έπαναλαμβά.νεται στο λε:ζιχο τΊJς 
χρητιχ.Ύjς όιαλέχτου του Γ .  Παγχά.λου1 χαί. στο πρόσφατο όημοσίε:υμα τοϋ Έ. 
Κ. Πλατά.χη2 • Ή λ. aραγος όεν είναι γνωστ·η οuτε: &πο την Πελοπόννησο. Ό 
συντάκτης του σχετιχου λήμματος τοϋ ΙΛ στηρίχτηκε: στη συλλογη τοϋ Μ. 
Λε:λέχου3, στην όπο ία. παρατίθεται �να χρητιχο &σμα (βλ. σ. 273,  σημ .  4 ) , που 
περ ιέχει τη λ. aραγός. 'Επε:ιόη ό συλλογέας του ύλιχου -ό όποί.ος εχε:ι έπι­
χρ ιθε:ί. για το &μέθοόο τΎ)ς σuλλογΎjς του- jjταν πε:λοποννήσιος, όΕ:ν σημαίνε ι  
οτι  χαι.  ή λέζη aραγος είναι πελοποννησιακή ! 

Ό χαθορ ισμος τΎ)ς γε:ωγρα.φ ιχΎ)ς όιαόόσεως τΎ)ς λ. aραγος εχε:ι με:γά.λη 
σημασία. γιιΧ τ·/jν έρμηνεία της,  οπως eα όοί3με στη συνέχεια τΎjς μελέτης 
α.uτΎ)ς .  

Γ ιιΧ νιΧ έννοήσουμε: χα.λύτερα τ·η σημχσιολογιχη έζέλιζη τΎjς λέζεως aρα­
γος πρέπει να τη όουμε μέσα στο εuρuτερο σημασιολογιχο πεό(ο οπου  &νή­
χει μαζί. με &λλες (( συνώνυμες » λέζεις4. 

Ή λ. aραγος &ποτελεϊ, οπως ε'ίόαμε, χαρα.χτηρ ιστιχη λέζη τΎ)ς χρητι­
κΎ)ς όιαλέχτου. (Η όιαόεόομένη ομως σε όλόχληρο τον έλλην ιχο χωρο λ. aσκι 
βρ ισκόταν -χαί. βρίσκεται -στην Κρήη σε μεγα.λUτερη χρήση, οπως οείχνουν 
χαι. τιΧ πολλα σύνθετα που εχουν ώς α.' σuνθετιχο τη λ. aσκός, τιΧ όποί.α. 
μα.ρτuρουντα.ι μόνο &πο τη Μεγαλόνησο : aσκόκουρος, aσκόξυλο, aσκόπιρος, 
aσκοράφτης, aσκοσάκκι, καθώς χα.ι. το ρΎjμα &σκιάζω ( βλ .  τιΧ λήμμα.τα. α.ύτιΧ 
στο ΙΛ) . 

( Η  λ. aσκος καλύπτει πολλες περ ιοχες χρήσεως τΎ)ς λ. aραγος χα.ι. με τ!.ς 
σημασίες που πα.ρουσιά.ζει ώς άπλη λέξη &λλιΧ χα.!. με τη όuνα.τότητα σχη­
ματισμοϋ συνθέτων του τuπου : κρασάσκι, κρασασκόπουλο, κρασασκος (Μύ­
κονος ) ,  λαδάσκι, μελάσκι, 'Vσράσκι, στραφυλάσκι (Νά.ζος ) , τουλουμάσκι (Νά.­
ζος ) .  Σι'>γχρ .  &σκάκι, aσκόπουλο, aσκος, aσκούδι, aσκούλα, aσκουλάκι, aσκούλι, 
βουβαλόδερμα, βουβαλόπετσα, βουβαλοπέτσι, βουβαλοπροβιά, βουβαλοτό­
μαρο, βουβαλοτούλουμο, βουτσί, γεντέκι ( βλ .  ΙΛ, σημασία Β 2 ) , θελάκι, 

1 .  Γ. Παyκάλου , lf.d. , τόμ. 5, σ. 191 σημ. 1 .  
2 .  Έ .  Κ .  Πλατάκη , Τ ο  ετυμο τΊjς λέξης άpαγός, l!.d . , σ .  2 1 5  σημ.  1 .  
3 .  Μ .  Λελέκου , Έπιδ6ρπιον, έν 'Αθήναις 1 8 88 ,  τόμ. Α' , μέpος Α' , σ .  1 81 (Βου­

κολικά ) : Τον καιρο τής Βενετιάς/ . . .  βάλλω 'ς το καλάθι γάλα/ και 'ς τον dραγο κουτάλια. 
4 .  Ή λ. «συνώνυμα» χpησψοποιεΊ:ται εaω μe έντελώς συμβατικf� εννοια. Βλ. Γ. 

Μπαμπινιώτη, ΘεωρητικΎ; γλωσσολογία, 'Αθήνα 1980 ,  σ. 103 : « . . . πpαγματικΎJ σύμπτωσι 
των σημασιων Μο λέξεων (σημείων ) 3Ε:ν είναι 3υνατον να ύπάpξη . Μια τέτοια σύμπτωσι 
(όμωνυμία ) Θα σήμαινε πλήpη ταύτισι Μο λέξεων τόσο στΊ)ν γνωστικΎJ δσο καl. στΎjν βιω­
ματικΎJ πλευpα τΊjς σημασίας κι &κόμη 3υνατότητα χpσησψοποιήσεως τΊjς μιας άντl. τΊjς 
&λλης σe δλα τα 3υνατα πεpιβάλλοντα (χpήσεις ) .  Κάτι τέτοιο δμως 3eν συμβαίνει στΎjν πpα­
ξι η συμβαίνει σπανιώτατα . . . η. 
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θυλάκι ( φυλάτσι), θυλακούρα, θυλακούρι1 , ματαράς2, περλογ1}3, τουλούμι, 
τουλουμάκι χ.& .  

'Ανάλογα. με τΎj σημασ ία. ποu παρουσιάζει ή λ .  dραγος ύπάρχουν οί  έ­
ξΎ)ς &.ντιστο ιχίες συνωνuμων λέξεων : 
1 .  Άραyος =&.σχι γιιΧ γάλα. Ί) τυρ ί : γαλόδερμα (Θεσσαλία. ) ,  δερμάτι, μα­

στέλο( ς), μουστιά, μυζηθροσακούλα, τάλαρος, τυροβόλι4, τυρολόγι - τυρο­
λόγος ('Ή πεφος, Θεσσαλία. Μα.θράχι, Πελοπόννησος, ΣτερειΧ Έλλά.όα. ) .  

2 .  Άρα.yος=«πήρα. πG ψένων,  χυνηyων η χ.& . : ταγάρι5, ταγαρτζίκα6, ντορ-

1 .  Βλ. Γ. Δ. Ζευγώλη , Ποιμενιχ:α τfjς ΌρεινΊjς Νάξου, Λαογραφία 1 5  (1 953  ) , σ. 
100 χ:α1. σημ .  3. 

2 .  Ό ματαρας (<τουρχ:. 1natara ) είναι οερμάτιvο &:σχ:1. πο1) χρησίμευs κυρίως για 
τη μεταφορα νεροu η χ:ρασιοu. Σπανιότερα μεταφερόταν μΕ: αύτον γάλα η λά3ι . ΣΕ: μεριχ:Ε:ς 
περιοχΕ:ς τΊjς 'Ηπείρcυ χ:α1. τΊjς Μαχ:εοονίας ονόμαζαν ετσι το «παγούριη .  Ί-Ι λ. μiΧς εΙναι 
γνωστη &πο τljν Ε6βοια, "Ηπειρο, Θεσσαλία, Λευχ:άοα, Μαχεοονία, Στερεα Έλλάοα χ.&: .  

3 .  Βλ.  Γ. Ν. ΧατζιΟάκι ,  Γλωσσολογικαι "Ερευναι , Α' , σ .  614 : <ιπερλογή , δπερ Ε:ν 
Χίcy = &:σκός, Ε:ν Ίκάρcy 3Ε: = άγγεϊ.'ον Ε:χ κολοκύνθης προς &ντλησιν ο'Cνου » .  Σύγχρ . Στ. 
Βίου , Χιακα1. παραΟόσεις, Λαογραφlα 9 (1926  ) , σ. 2 20  κα1. 22 1. : ((περλοη χαι περλόιη .  
'Ύποκορ . περλογούδι το (ΑΙΛ ) . 

4 . Τυροβόλι (τυρ' βόλι ) λέγεται στl]ν Καλοσχ:οπη ΣτερεiΧς Έλλάοος (βλ. Χφ . 456 ,  
σ. 3 9  ΑΙΛ ) αό μικρος &:σχος Ε:ξ  Ε:ρ ίφου η &:ρνίου &:ρτιγzννήτου, χρησιμοποιούμενος ώς πρό­
χειρος θήΥ..η τυροϋ , τον όποϊ.'ον ό βοσχος λαμβάνει μαζί του την πρωίαν οια να γευματίση η .  
Βλ. χα!. σ. 2 89 σημ.  6 .  

5 .  Βλ. Π.  Α. Φουρ ίκη , Ταγάριον-ταγάρι-ταγαρτζίκα, Λεξικογραφικον 'Αρχείον 6 
( 1923  ) , σσ. 41 6-422 .  Ό Φουρίκης ύποστηρίζει δτι ή λ. ταγάρι εΙναι μεσαιωνικη (βλ. Κ .  
Πορφυρογέν. , 'Έκθ. Βασιλ. τάξεως 1 ,  69 , 15 ,  εκο. Βόννης ) . 'Η Ε:τυμολογία τοϋ Μ.  Φιλήντα 
(Γλωσσογνωσία και γλωσσογραφία έλληνική, 3 τόμ. ,  ΆθΊjναι 1 9 2 7 ,  τόμ. 1 ,  σ. 221  κα1. 2 ,  
σ. 1 3 8 ) &:πο το ταργάρι ,  ύποκορ. τοϋ τάργα( tταλ. targa, την όποία οέχεται χα!. ό Ε.  Σχ:ουβα­
ρiΧς (βλ. σ .  2 80 ,  σημ. 2 ,  σ. 35 ) , οΕ:ν φαίνεται να είναι ορθ·ή .  Την &ποψη τοϋ Φουρ ίχη Ε:πιοο­
κιμάζει ό Ρ. Georgiadis, Dίe lautlίchen Veι·anderungen der tiίrkischen Lehnwδrter im 
Griechischen, Mϋnchen 1 974 ,  σ .  1 92 ό όποϊ.'ος ύποστηρ ίζει δτι τα τουρκιχ:α dagar χ:α1. 
dagarcik είναι έλληνιχ.Ίjς προελεύσεως. Ό SinoΓ ,  A1nerican Stιιdies in Altaic Lingui­
stics , 1 962 (πληροφορία πού παραθέτει ό Ρ. Georg·iadis ) έρμηνεύει το τουρχ:. dagar ώς 
τουρκομογγολικό, παραθέτοντας παραοείγματα &πο οιάφορες &:λταϊκΕ:ς γλωσσες, είναι δμως 
φανερο δτι ό Sinor &:γνοοuσε τα έλληνικα οεοομένα. Κα1. ό G. Rohlfs, Etymologisclie.ς 
fVδrterb uch der Untaitalienischen Grazittat, Tϋbingen 1 964,  βλ λ. *ταγάριον, ύπο­
στηρίζει : J edenfalls aus einer orientalischen Sprache. Σύγχ:ρ. Sir Gerard Clau­
son, Αη etyniological D ictionary of Pι·e-Thirleenth-CentuΓy Tur!f.ίsh, OxfoΓd 1 9 7 2 ,  
σ .  4 7 1 .  G. Doerfere , Turkische und Mongolίsche Elemente i1n Neupasischen, τόμ. 2 ,  
Wiesbaden 1 965 ,  σσ. 5 1 2-51 9 .  (Οί  Ούο τελευταϊ.'ες βιβλιογραφιχ:Ε:ς πληροφορίες οφείλον­
ται στον συνάοελφο Κ. Καραποτόσογλου, τον όποϊ.'ο κα1. εuχαριστω ) . Βλ. κα1. Κ. Καρα­
ποτόσογλου, Δυσετυμολόγητες ποντιακΕ:ς λέξεις, 'Α ρχείον Π6ντου 37 (1 982 ) , σσ. 2 3 7-238 .  

6 .  'Η λ. ταγαρτζίκα, τουρκ. dagarcik ,  έλλην. ταγάρ-ιον είναι οιαοεοομένη σΕ:  όλό­
χληρη σχεΜν την Έλλάοα. Ί-Ι Ε:τυμολογία τοu Στ. Α. Ξανθουοίοη, Ποιμενιχα Κρήτης, 
l.d . ,  σ. 308=Μελετήματα, σ. 3 8 1 , &:πο το βυζαντ. ταρκάσιον οξ;ν εϊναι ορθή .  Σύγχρ . Ε. 
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βaς (τορβάς, ντουρβάς, ντρουβάς, τουράς, ντουρaς χ .  & .  ) , βούργια1, βουρ­
γιάλι, βουργίδι, τράστο2, ντάσκα3, ντάργα4, σακαδέλο5, καστανιά, aργουδέλι 
( βλ .  ΙΛ ) , aλιπούγγι ( βλ. σ. 274, ση μ. 2 )  και τζαγκαρευτικό6• 

Μπόγκα, Τουρκικές λέξεις σέ παλιότερα iλληνικa κείμενα, ΆθΊjναι 1958, σσ.21-22 . (λ. δα­
βουρτζίκα ) .  'Η λ.  ταγαρτζίκα εχει ύποστεϊ πολλες φωνητικες &λλοιώσεις. 'Ακολουθεϊ &­
ναγραφη μεpιχων τύπων με βάση τα δελτία πού ύπάρχουν στο ΑΙΛ : νταργατζίκα, νταρ­
γατζίκι χαι νταγαρτζίκι (Κρήτη ) ,  ντραγατσίκα - ντραγατζίκα - τραγατσίκα - τραγαζίκα 
(Πελοπόν . ) ,  δραγατσίκα (Μαχεδ. ) ,  δραγαζίκα ( Θεσσαλία ) ,  ταρκαζίκα (Κεφαλλ. ) ,  τα­
γριντζίκα (Βοuρβουρα Κυνουρ . ) , ντραβετζίκα - ντραβζίκα, ντραβτζίκα, ντραβουζίκα, 
ντραβοvτζίκα, vτραβιτζίκα (νταβριτζίκα, Εϋβοια ) ,  δαβοvρτζίκα, τραβουτζίκα, ('Ί-Ιπειpος, 
Θράκη ) ,  ταβουρτζίκα - νταβουρτζίκα (Μέγαρα, Κορινθία ) ,  ταγιρτζίκα (Λεζ. Περ ίδη ) ,  
κακαρτζίκα (Κuθηρα ) ,  νταγάρτσα (Μισθι Καππαδ. )  χ.ιΧ.  

'Η λ. ταγαρτζίκα παρουσιάζει δλες σχεοον τις σημασίες πού εχει χα.ι ή λ. aραγός. 
Στην Κρ·ήτη (βλ Γ. Πα.γχάλου ,  l.a. , 2, σσ. 298-299 )νταγαρτζίκι λέγεται ή «ποιμενιχη πήρα. 
εχ χνα.φέντος δέρματος εριφ ίου στην όποία ό βοσχος φυλάσσει διάφορα πράγματα χρήσιμα 
χαι κυρ ίως τα &παιτοuμενα προς διόρθωσιν των ύποδημάτων του , τα λεγόμzνα τζαgαρικα 
χα!. ό χυνηγος τα κυνηγετικά του εφόδια χα!. τα θηράματα» .  Ί-Ι ταγαρτζίκα ε!ναι μικρος 
σάχχος άπο όλόχληρο ((τομάρι η  μικροu &ρνιοu η κατσιχιοu στον όποϊον εβαζαν οί βοσχοι 
το ψωμί, το φαγητο και 'tα ροuχα τους. 'Ανοιγόκλεινε με σκοινί ,  δπως δ &Fαγός. Στη Στε­
ρεα 'Ελλάδα (Γρανίτσα, Χφ . 6 7 2 ,  σ. 212  ΑΙΛ ) εβαζαν στην ταγαρτζίχα τον καπνο για να 
διατηρεϊται δροσερός. Σε ιΧλλα. μέρ·η , δπως λ.χ. στην Εϋβοια (Σ'tρόπονες , Χφ . 5 1 3 ,  σ. 49 
ΑΙΛ ) , εβα.ζαν κρέας. Στην "Ηπειpο ταγα.ρτζίκα λεγόταν το σακκίδιο των ζητιάνων (σuγκρ. 
Καππαδ. (Μισθί ) ,  Χφ. 826 ,  σ. 110 ΑΙΛ : γαγατζfjδες και νταγατζfjδοι= οί ζητιάνοι ) .  Στην 
Κάρπαθο (βλ. Έ. Μανωλαχάχη , Καρπαθιακά, εν 'Αθήναις 1 896 ,  σ. 1 82 ) aργαζούκι λεγό­
ταν «το δερμάτινον η μάλλινον σακκίδιον εν <]) εμβάλλουσι τα πυροβολιχάη .  Βλ. και Μ. Γ. 
Μιχαηλίδου-Νουάρου , Λεξικον τfjς Καρπαθιακfjς διαλέκτου, ΆθΊjναι 1 9 7 2 ,  σ. 68.  

Ί-Ι λ ταγαρτζίκα ενσωματώθηκε στο έλληνικο λεξιλόγιο, δπως δείχνουν χα!. τα σuν­
Θετα : ταγαρτζικιάρης ( : ντραγατσ'κιάης ) =-' ιΧνθρωπος πού ενδιαφέρεται για τη «ντραγατσί­
κα» ,  το φαγητό, ιΧνθρωπος δηλ χωρ1.ς ιδανιχα (Μαχεδ. (Δεσκάτη ) , Χφ. 1124 ,  σ. 48 ΑΙΛ ) ,  
ταργατζικόφλουρος= δ  πολύ πλοuσιος (Μαχεδ. (Καστοριά ) ,  Χφ. 5 3 7 ,  σ .  2 4  ΑΙΛ ) χαι ρΊjμα 
ταργατζικώνω= τοποθετω στην ταγαρτζίκα χα!. μτφ. στη Στερε.α 'Ελλάδα (Κλώνιον, Χφ. 
526 ,  σ. 81 ΑΙΛ ) : φουσκώνω , παραχορταίνω. 'Η λ. μαρτυρεϊται χαι ώς τοπωνuμιeι ( Ταρ­
καζίκ' στη Στρεα 'Ελλάδα, Τριχωνία ) και ώς παρωνuμιο (ταργατζίκης) στη Μικρα Πα­
λοuχοβα Ναυπακτίας (σημ. Λεuχα ) .  

1 . Σuγκρ. τα συνώνυμα : βοvργιοβάσταγα και aραγοϋ βαστάγια. 
2 .  Ί-Ι λ. τάστρο (βυζ. τάγιστρον (χα!. άπ' αύτο &ρωμουν. tastru, ρουμαν. tra istί'i ,  

&λβαν. tι·aste , πολων. tajstra, βλ. χα1. G .  Rohlfs , 6.a . , βλ. λ .  τάγιστρον) ε!ναι γνωστη 
&πο την Εϋβοια, "Ηπειpο, Πελοπόννησο ,  Στερεα 'Ελλάδα, χ.&. 'Απο την Πελοπόννησο 
μiiς ε!ναι γνωστα τα ύποχορ .  τραστάκι, τραστούλι καl. μεγεθ. τράσταρος, τραστάρα, θεό­
τραστο (βλ. Χφ. 646 ,  σ. 70 ΑΙΛ ) .  Στη Δημητσάνα Γορτυνίας (Λαογραφία 5 ( 1 9 15  ) , σ. 617 ) 
τράστο κα!. τράσιτο λέγεται ((ή πήρα τοu επαίτου » .  Βλ. κα!. G. Meyer, Tornister, lndo­
germanischA Fω·schungen 2 ( 1893  ) ,  σ. 441 χ.έ. W. Meyer-Lίibke, Romanisches Ety­
mologisches vJl ortabιιch, Heidelberg 319 35 ,  852  8 .  

3 .  Ό 'Ι .  Ν. Ζωγραφάκης, Γλωσσάριον τfjς λαλιaς τwν Κρητwν, εν Μαραθωνι 
1 88 7 ,  σ. 271  (το χειρόγραφο βρίσκεται στο ΑΙΛ, Φιλολογ. Σuλλογος Κων /λεως, &ριθμ. 
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3 .  Άραγος=<<κά.όος (όερμά.ηνος ) η (Κάλυμνος ) :  aγκλιά, ανασερμα, aJ!ασυρ­
τάρι, aνασυρταράκι, a1Jασυρτήρι, aνασυρτός, aρκατού ( βλ . JΛ, λ. aργάτης, 
σημασ. 14 ) , aσκοδάβλα, γέμωστρο, κάδος7, κουβάς, κουρμπάς, λάζα, 
μπουλιός8, σακάς9, σίκλα 1 0, σίκλος, σικλί, κ.&. Συγχρ.  τοuς ναυηχ.οuς ορους 
aντλία καl γερδέλι. 

4 .  'Αραγος =«πήλ�νο &γγεϊ:ο η (Κόθηρα ) : aρμεγάρι, aρμεγάς, *aρμέγι, *aρ­
μεγίος, aρμεγολόγος, aρμεγός, aρμεγώ1Jας, aρμεγώνι, aρμεχτερό, aρμε­
χτήρι. Σόγχρ.  βεδούρα, βεδούρι, βεδουρίτσα, βουτσέλι, κάβανος11, καβα­
νάς12 , καβανόζι1\ καρδάρα, καρδάρι, κούμνα ( κουμνί, κουμνάκι ) , πινιάτα, 
ραγούδα14 και ραγούδι (ΙΛ, βλ. λ .  aρραγούδι ) .  

είσαγ. lι154 ) μiiς πληροφορεϊ οτι στην Κρήτη ή ντάσκα ( ίταλ. ta.ςca = τσέπη , σάχκος ) ·�ταν 
ccσάχκα, συνήθως έχ οέρματος καt χρήσιμος προς φuλαξιν των προς έπιοι6ρθωσιν των ύ­
ποοημάτων χρειωοων >J , �ταν έπομένως συνώνυμη με τη λ. dραγός. Άπο το ΑΙΛ εχουμε 
τtς πληροφορ ίες : Πελοπόν. (Άχα·tα ) ,  Χφ. 9 36 ,  σ. 33 : c<μικρος σάχχος των μαθητων προς 
φuλαξι των β ιβλίων, ύποχορ. ντα:σκάχιη ,  καt Στεpεα Έλλάοα (Εuρυτανία ) ,  Χφ . 1 09 6 ,  σ. 
23 : ccοερμάτινη τσάντα με χρήματα )) . 

4 .  Βλ. Ί. Ν. Ζωγραφάκη , Δημοτικd. &νάλεκτα τοϋ χωρίου Ρωγοιiiς τΊjς Κρήτης, 
Ό εν Κων/λει Φιλολογ. Σύλλογος , Ζωγράφειος 'Αγών 2 ( 1 896  ) , σ. 83 .  

5 .  Σuγκρ . Στ.'Α. Ξανθουοίοη , Ποιμενικα Κρήτης, l.d . , σ. 3 13=Μελετήματα, σ. 3 86 .  
6 .  'Η λέξη ε!ναι γνωστη &πο την Κρήτη καl σημαίνει cψικρΊJ θήκη σαν τσαντάκι ,  

στην δποία δ βοσκος βάζει τα  έργαλεϊα τΊjς τζαγχαριχΊjς ,  &παραίτητα γ ια  την έπιοιόρθωση 
των στιβανιων του » .  ΜΕ: τ1jν 'ίοια &:κριβώς σημασία χρησιμοποιεϊται ή λ. dράι. 

7 .  Βλ. Ch. Symeonidis , Der Volcalismus der griechίschen Lehnworter iιn 
Tίirkischen , Thessaloniki 1 9 7 6 ,  σ. 5 6 ,  χαt σ. 33 : καδί)τουρχ. kadi .  

8 .  Βλ.  Κ.Π. Κασιμάτη , Λαογραφιχα σuλλεκτα έξ 'Ίου, Λαογραφία 2 ( 1 9 1 0  ) , σ. 634 : .  
<ψπουλιος= &ντλητήριον, χάοος, οταν ε!ναι έκ ξuλου , οταν ο'  έκ μετάλλου λέγεται σίγλα: . . .  » .  

9 .  Ίο.  Παπαγρηγοράκη , Συλλογη ξενογλώσσων λέξεων τfjς όμιλουμένης έν Κρή­
τr;, έν Χανίοις 1 952 ,  σ. 1 1 4 : cc σαxiiς, δ :  ετσι έλέγοντο &λλοτε οί  οι' ά:σκών έπt της ράχεώς 
των προμηθc:uοντες νερο έπt πληρωμ?j >J . Σuγκρ . τουρκ. saka ( = νεροκουβαλητής » ) . Βλ. 
καt Χφ. 689Α, σ. 1 5 3  ΑΙΛ (Δαροαν. , Ν. Λάμψακος Εuβοίας ) .  

1 0 . Σuγκρ. Clι. Symeonidis , l.d. , σ .  3 7 .  Βλ. καt Κ .  Α .  Παπαχρίστου, Νεοελληνικα 
έτυμολογικά, Βυζαντινd. 8 ( 1 9 76  ), σ. 330 .  

Η .  Κάβαvος λέγεται στη Μακεοονία (Καταφuγι , Χφ . 969 ,  σ .  1 5  ΑΙΛ ) το  πήλινο 
οοχεϊο : «Βάλι στούν κάβανου τού γάλα >J . 

1 2 . Στην ΤΊjλο (Χφ . 7 24 ,  σ. 7 9  ΑΙΛ ) λέγεται ετσι το μεγάλο σταμνί. 
1 3 .  Βλ. Ch. Symeonidis , l.d . ,  σ. 32 καt 8 8 : ΝΕ κάβανος ( : variante von γάβανο ) 

τουρκ. kaυanoz . Τοϋ ίοίου , Balkan Studies 1!..ιο ( 1 9 7 3  ) , σ. 1 7 5 .  Το καβανόζι ε1να:ι «ά:γ­
γεϊον πήλινον προς συντήρησιv μέλιτος, τυροϋ κ.τ.τ. JJ (Σίφνος ) .  Στη Μαχεοονία καβα­
νόζα λέγεται «το μεγάλο χωματένιο πιάτο » .  

Η .  Ό Κ. 'Άμαντος ,  Συμβολη είς το  χιακον γλωσσάριον (ά:πόσπασμα ά:πο το  6ον 
τεϋχος τών Χιακwν Χρονικών ) ,  έν 'Αθήναις 1 9 2 6 ,  σ. 5 8 ,  ά:ναφέρει οτι ή λ. ραγούδα= ccοο­
χεϊον πήλινον έπίμηκες &νευ (�των » σημαίνει μεταφορ ικα καt τΊJν κεφαλή : Φρ. «Θα σοϋ 
σπάσω τη ραγοuοα σου » .  Την 'ίοια ά:κριβώς σημασιολογικη έξέλιξη βλέπουμε δτι παρουσιά­
ζει καt ή λ .  βεδούρα. Σημαίνει «καρΟά.ρι >J καt ((κεφάλι >J .  Μέγαρα :  «Τσεϊνα τα βγάvει ή 
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Π �λλιΧ &πο τιΧ συνώνυμα ποο ένόεικτικιΧ παραθέσαμε καλuπτουν μερ ι­
κες μόνο σημασίες τΎjς λ . dραγός. 'Απο τη,, ερευνα των συνωνuμων αuτων λέ­
ξεων σε σuγκρ ιση με τη γεωγραφ ικ·η έζά.πλωση τΊjς λ. aραγος προκuπτει οτι 

·ή Π?ώτη σημασία τΎjς λ . -'ηταν ((μικρος &σκός,  στον όποϊο εβαζαν οι βοσΚΟL 
γάλα, μυζήθρα η τυρ ί )) .  ' Η  σημασία αuτΎj κυρ ιαρχεϊ μέχρ ι σήμερα στΎj Δυτι­
κΎj Κρήτη , στΎjν όπο ία καl έμφαν ίστηκε, πιστεuουμε , γιιΧ πρώτη φοριΧ ή λέξη 
με τΎjν παραπάνω σημασία. ' Η  'ίόια σημασία μiΧς ε!ναι γνωστΎj μόνο &πο τιΧ 
Κuθηρα καl 'Αντικuθηρα, νησιιΧ ποο βρίσκονταν σε στενΎj έπαψf] με τΎjν Κρήτη , 
ίόιαίτερα με τΎ] Δυτική . 'Έτσι έρμηνεuονται καl πολλCt. &πο τιΧ κο ινιΧ ΎλωσσικιΧ 
στο ιχεϊα ποο παρουσιάζουν τιΧ Μο αuτιΧ νησιιΧ με τlj Μεγαλόνησο . ' Η  σημα­
σία ((πήρα ποιμένων, κυνηγων )) κ.&. ε!ναι όευτερογεν-f]ς καl -'ηταν όιαόεόομένη 
καl στΎ]ν ΆνατολικΎ] Κρήτη . Ή εuρuτερη σημασία τοu &σκοu γιιΧ κρασί ,  στρά­
φυλα, μέλι ,  λά.όι η νερο ποο &πόκτησε ή λ. dραγος ε!ναι νομίζουμε εuεζήγητη . 
οι &λλες Μο σημασίες &ναπτuχθηκαν €ζω &πο τΎ]ν Κρήτη : ' Η  σημασία ccκά­
όος (όερμάτινος ) γιιΧ &ντληση νεροu )) ε!να:ι γνωστΎ] μόνο &πο τΎ]ν Κάλυμνο ,  
ένω ή σημασία ((&γγεϊο πήλινο στο όπο'i.'ο άρμέγουν καl μεταφέρουν το  γά­
λα )) ε!ναι γνωστη &πο τιΧ Κuθηρα χ.αl έρμηνεuεται εuκολα: &πο τf]ν &ρχιχ.Ύ] ση­
μασία τΎjς λέξεως. 

Μέχρ ι τώρα. εγιναν ο ι  έξΊjς  προσπάθειες γιιΧ τΎjν έτυμολοyία τΊjς λέξεως 
dραγός : 

Ό Γ. Χατζιόάκις έτυμολόγησε τ-Ιj λέξη ((έκ τοu &ρραγής, έόήλου όε κατ' 
&ρχιΧς τον &σκον οστις οuόεμίαν εχει ραγήν . . .  )) , εγραψε έπομένως σuμφωνα 
με τΎ]ν έτυμολογία α:uτή : aρραγός1 • Τη γνώμη τοu Χατζιόά.κι όέχεται ώς ορθΎ] 
το Ίστορ ικο Λεξικο τΊjς 'Ακαοημίας 'Αθηνων. Ό Στ. Ξανθουόίοης (βλ .  σ. 
272, σημ.  2 )  συμφωνεϊ με τΊjν έτυμολογ ία τοu Χατζιόά.κι, οπως καl ό Ν. 
'Ανόρ ιώτης ( βλ. Λεξικο των &ρχα:ϊσμων , s.d . ,  βλ. λ .  ) , ό όποϊος όεν είχε 'ίσως 
τον καιρο νιΧ έπεζεργαστεϊ τΎ] σχετικΎ] βιβλιογραφία. -πράγμα εuνόητο , &ν 
λάβει κανεlς ύπόψη του το πλΊjθος των &ρχαϊσμων ποο μiΧς προσέφερε- γιατl 
οιαφορετικιΧ όεν θιΧ όεχόταν την έτυμολογία αuτή , ποο &φίνει &νερμήνευ-τα πολ­
λά., ίόιαίτερα σημασιολογ ικά., προβλήματα. Ό Μ. Φιλήντας2 , ποο κατιΧ κα­
νόνα έπικρ ίνει τlς έτυμολογίες τοu Χατζιόά.κι -τlς περ ισσότερες φορες χωρlς 

βέdpα σου = αuτιΧ είναι τΊ]ς φαντασ�ας σου » (ΙΛ, βλ. λ. ) . Βλ. και Ν. Π. 'Αν8p ιώτη , Πα­
ράλληλοι σημασιολογικαl εξελίξεις εlς τήν έλληνικήν καl εlς aλλας γλώσσας, Θεσσαλονί­
κη 1960 ,  σ. ? 8. 

1 .  Γ. ΧατζιΜκι , Έπιστημονική Έπετηρίς Πανεπιστημiοv Ά.θηνιiιν ? ( 1910  - 1 1  ) , 

σ. 54 ·  ΜΝΕ 1 ,  σ. 342 και 2 ,  σ. 1 0 : ((&ppα.γης-&ppαγος-&ppά. (γ ) ι  και σuνθ. σουβλαpά.ϊ » .  
Σuγκp. Άθηνii 2 9  ('191. ?  ) , σ .  215  και Γλωσσολογικαl "Ερευνω , τ6μ. Α' , 6.a. , σσ. 204,  
421 ,  422 .  

2 .  Μ .  Φιλήντα, Γλωσσογνωσlα καl γλωσσογραφία ελλην ική , ε.α . , τ6μ. Α' , σ .  4 9  
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να εχει όίχ.ιο- όέχετα:ι ,  εμμεσα. τουλάχιστο , ώς όρθ-/ι τ-/ιν έτυμολογία. : aρρα­
γfις - aρραγός. Ό Π. Άρα.βα.ντινός, &ντίΘετα, όέχετα.ι τΎjν 'ίόια έτυμολογία 
με έπιφύλαξη (βλ .  σ. 274 ,  σημ.  5 ) . 'Αξίζει να σημειωθεϊ οτι  ό Ί .  Θ .  Καχ.ρι­
ό-/ις στις «Λεξιχ.ογρα.φιχ.ες συμβολές » του\ μια &πο τις πιο οuσιώόεις χ.ρ ι­
τιχ.ες πού εγινα.ν για το (Ιστοριχ.ο Λεξικό , παρέχε ι ώς νέα. λέξη , &γνωστη 
στο Λεξιχ.ο τΊjς 'Αχ.αόημίας, τ-/ι λ. aραγός, χωρις φυσιχ.α με το όίχ.ιο του να 
ύποπτευθεϊ οτι ή λέξη ύπάρχει στο ΙΛ, &λλα λημμα.τογρα.φεϊτα.ι σύμφωνα. 
με τ-/ιν ετυμολογία του Γ .  Χα.τζιόάχ.ι με ρρ : aρραγός. 

Πρ&τος ό Β. Σχ.ουβα.ρiΧς2 χαρακτήρισε τϊιν έτυμολογία του Γ. Χατζι­
όάχ.ι «έξεζητημένην και λίαν &πίθα.νον η ,  γιατί , &ν το &ρχαϊο έπίΘετο aρραγ1]ς, 
-ος σωζόταν στΊj όημοτιχ.Ίj και μάλιστα. οuσιαστιχ.οποιημέvο, θα επρεπε να 
χ.υρ ιολεχ.τηθεϊ για πράγμα η &.ντικε ίμενο πιο εuχρηστο και οχι ε ιόιχ.α για 
τ·Ιj μιχ.ρ-/ι όερμά.τινη ποψεν ιχ.Ύj η κυνηγετικ/j <Cπήραη.  Το (((χρραγεςη ώς ι­
ό ιότητα ύπά.ρχει σε πολλα &λλα γνωστότερα &ντιχ.είμενα και οuσιαστιχ.cΧ και 
φαινομεν ιχ.ιΧ: πιο &ρρα.γΊj &.πο τΎjν «πήρα» ,  στα. όποϊα eα μπορουσε να προσά­
ψει το έπίΘετο ό ονοματοθέτης λαός. (Ο Σχ.ουβα.ρiΧς 6στερα &.πο τις παρατηρή­
σεις αuτες προτείνει ό ιχ.ή του έτυμολογία : cctarga ιταλ. σημαίνε ι  τΎjν μιχ.ραν 
όερματίνην &σπίόα, έξ αuτου όε ό ι' &νομο ιώσεως προΊjλθε τό νεοελλην ιχ.ο 
ταγ-άρι . . .  ' Ηόuνα.το ομως και οι' &λλης ύποχ.οριστιχ.Ίjς χα.τα.λήξεως νι:Χ. σχη­
μα.τισθ?j ή λ. τά.ργα, ό ιιΧ: τΊjς -ούό ι : τάργα. - *τα.ργοuόι (τό ) .  Πβ .  λα.γος-λα.­
γούόι ,  χ.οπέλλα-χ.οπελλούόι χ..α. .  (ο  τύπος *τα:ργούόι &να.πτuξει του συνοόί­
του φθόγγου ι εν τ<{) συμπλέγμα.τι ύγροu σύν &φώνcr , έγένετο *τα.ρ ιγούόι ,  
έξαχ.ολουθητιχ.Ίj όε &φομο ιώσει *τα.ρα.γοόόι .  Νομισθέντος είτα. τοu &ρχιχ.ου 
τ ώς &ρθρου οuόετέρου και &ποχ.οπέvτος, βαίνομεν προς τον τύπον &ρα.γού­
όι. 'Αφαιρέσει τΊjς ύποκορ ιστιχ.Ίjς χα.τα.λήξεως εχομεν τον μεμα.ρτυρημένον 
τόπον &ρράγι τό , οστις χα.τα το συγγενες και πα.ρι:Χ. τοϊς ποψέσι χ.ο ινολε­
χ.τοuμενον &ρμεγcς ό, εγένετο &ρα.γος ό )) . 

ΤΊ-jν έτυμολογία του Β .  Σχ.ουβα.ρiΧ, τΎjν όποία. όέχετα.ι ώς όρθΎj ό Γ.  Ε .  
Πάγκαλος στο λεξιχ.ο τΊjς χ.ρητιχ.Ίjς όια.λέχ.του3, τ-Ιjν &πορρίπτει -οπως χα./. 
τΎjν έτυμολογία του Γ. Χα.τζιόάχ.ι για τούς λόγους πού &να.φέρει  ό Β .  Σχ.ου­
βα.ρiΧς- ό Έ. Κ. Πλα.τάχ.ης,  ε.α . ,  με το α.ιτιολογιχ.ο οτι cψπορεϊ να εΙνα.ι 
γλωσσολογιχ.cΧ όυνα.τοι ο ι  &λλεπάλληλο ι σχηματισμοί ,  &στε νιΧ φθάσουμε 
στον τόπο &ρα.γός ,  &.λλιΧ είναι  &πίθα.νο νιΧ: &χ.ολοόθησε ό μετα.σχημα.τισμος 

1 .  Ί. Θ.  Κακριaη , ΛεξικογραφικΕ:ς συμβολές, 'Αφιέρωμα στη μνήμη τού Μανό­
λη Τριανταφυλλlδη , Θεσσαλονίκη 1 960 ,  σσ. 1 35-1 50='Άρθρα και μελέτες, Θεσσαλονίκη 
1 9 ? 1 ,  βλ. σ. 229 .  

2 .  Β. ΣκουβαρiΧ, Ta δυσετυμολόγητα τοϋ Ίστορικοϋ Λεξικού τής Νέας Έλληνικfίς 
τής Άκαδημ[ας 'Αθηνών, σειρα πρώτη , Ζαγορα (Βόλου ) 1 954, σ. 34 .  

3 .  Γ. Ε.  Παγκά:λου, l. a. , 2 ,  σ .  149 ,  και 5 ,  σ. 191 .  
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μια. τόσο πολόπλοχη ποpεία χαι μά.λωτα &πο σταθμούς, για τούς όπο ίους οεν 
εχουμε μαρτυρίες )) .  (Ο  Έ.  Κ. Πλατά.χης προτείνει με τΎj σεφά. του νέα έτυ­
μολογία ( σ. 219 ) :  «'Απο τον Ί-Ισύχω τον λεζιχογρΧφο (Ε' αί. μ.Χ. ) ε!ναι 
γνωστΎJ ή λ. &ρά.η ,  ή :  &ρ:Χ.η · φιά.λην χαι &ράχτην. 'Απο τον ίόω : &ραχτΊjρα · 
&μελχτΊjρα. 'ΑμελκτΎjρ είναι το &γγεϊο, στο όποϊο &μέ:λγουν, όηλ .  ή &ρά.η 
χατιΧ τα. &ναφε� όμενα ά.πο τον Ήσύχω . Το Θ·ΙJλ. ον ο μα &ρά.η, με rέπεσε πι-

, ' ' "' ' ' / . .  ' 
' � , . / 

)* ' 
/ 

)* '  
/ 

)* ' 
/ 

) 
στευω, στο nυσετερο α.ραι κατα το σχημα. : αραη αραγη · αραγων · αραγι 
&ρά.ϊ. 'Απο τον τύπο αuτό , πού ένωρ ίτερα θιΧ -i'jτo &ράγι ,  πρέπει να όεχθοuμε 
οη εγινε ό τύπος &ραγός )) .  

Τ Ι ' λ / ' \ ' ' 
'Ψ ' ' ' ' ,, ' ην ετυμο ογια αυτη την απορρ ι  αμε με επ ιχεφηματα που εχομε ανα-

πη)ξει σΕ: &λλη μελέτη μας1 χαι τιΧ όποϊα όεν χρειάζεται να τα έπαναλάβουμε 
έaω2 • 

οι έτυμολογίες, τέλος,  πού &χολουθοuν ε!ναι έντελως άστήρ ιχτες χα.ι έ­
pασιτεχν ικές, τις παραθέτουμε ομως χωρ ις κανένα σχόλω για τΎjν ιστορία τοu 
πράγματος : 

Ό Π .  Φαφουτά.χης3 παραθέτει το όίσηχο : 

sπήραν στείρα κ' εγγαλα, στειράρους 'γκαλονόμους 
και μαντρατσήδες κ' aραγούς, θυλάκια, τυροκόμους 

μέ το έρμήνευμα : «ά.ραγός &σχίοιον χρησιμεuον προς μετα.φοραν γάλακτος. 
'Ίσως έχ τοu &ραγμός ))4 • 

Ό Ί. Ν. Ζωγραφά.χης5 γράφε ι :  «&ραγός &σκος μιχρος έκ όέρματος νε­
αροu ζώου . Συγγ. τ� &ρβύλΊJ των &ρχαίων , οπερ έσήμαινεν ε!όος ύnοόημά.­
των . Ταuτα ώς προς το σχΊjμα: όύνανται νιΧ πα:ρα.βληθωσι με &σκόν >> . 

1 .  Χρ . Χαραλαμπάκη , Παρασυνaέσεις κρητικων λέξεων με αντίστοιχ.::ς γλωσσες 
του 'Ησυχίου , &νάτυπο &πο τον τ6μο <(Μνήμη Γεωργίου Ί. Κουρμούλψ), ΆθΊjναι 1980 ,  
σσ. 5-6 .  

2 .  "Ας προστεθεί μ6νο δτι  και ό Ρ .  Chantraine, Dίctionnaire Etymologique de 
la langue Grecque , τ6μ. Ι_, Paris 1968,  βλ.  λ. aρακιν, πιστεύει ,  με βάση τα φιλολογικα aε­
aομένα , δτι ό όρθος τύπος στον Ήσύχιο εΙναι aρακιν και 6χι οι τύποι aράκη η dράη. Έαν 
τέλος ε!ναι όρθ1] ή ύπ6θεση του Ο. Landau, Mykenisch-Griecl1ische Personennamen,  
Gδteborg· 1958 ,  σ .  2 36 , δτι το μυκην. α-rα ka-.jo μπορεί να �χει σχέση με τη «γλωσσα>> 
του Ήσυχίου aρακιν -ό Landau παραπέμπει &σφαλμένα στον 'Αθήναιο , 2 . 502b αντι του 
όρθου 1 1 .502b- τ6τε τα πράγματα aυσκολεύουν &κ6μη πιο πολU για αuτούς πού θα ύπο­
στήριζαν τη σχέση του μυκην. a-ra-ka-jo με τη λ. aραγός. 

3 .  Π. Φαφουτάκη , Συλλογη ήρωικwν Κρητικών q,σμάτων εlς την δημώδη γλώσ­
σαν, ΆΘΊjναι 1 889 ( στίχ. 1 6 8  του ποιήματος του ΆληΜχη ) . 

-± .  Βλ. ΙΛ, λ. aραγμα και aραμός (μαρτυρείται μ6νο &πο τα νησια Κόθνο, Σκυρο 
και Συρο ) = ρωγμή , σχισμή . 

5 .  Ί. Ν. Ζωγραφάκη , Γλωσσάριον η}ς λαλιάς τwν Κρητwν, 8.a . ,  σ. 52 .  



2 82 Χρωτόφορου Γ. Χαραλαμπάκη 

'Ο  Ν. Ξυοι&ς1 Ε:τυμολογεϊ : «&.ραyός - &.σχ.ος όι' oi5 σηκώνουν το γάλα 

' ' ' ' ' ' 'ζ ' λλ - (".Ι ' - '' ' '' ) η απο την μαντραν χ.α.ι το μεταχ.ομι ουν α αχου. σως εχ. του α.ιρω χ.αι αγω . 

Τέλος, ή '  Αναστασία Κουχ.ουλε2 Ε:τυμολογεϊ τ-Υj λέξη aραος &.πο το Ε:π ίθ .  

aρραγΎjς η «&χ τοu �ρpαος (κρ ιός ) ,  Μν ύποτεθΊJ οτι Ε:ν &.ρχΊJ προς χ.ατασχ.ευ-Υjν 

του μετεχεφίσθησαν οέρματα χ.ριων , οπερ &.π ίθανe.ιν η .  
'Η λ. aραγος ποu &.ναφέρει δ Χρ . Τσιχ.όπουλος &.πο τ-Υj  Μαχ.εόον ία (ΑΙΛ )  

οεν ε!ναι άλλη &.πο τ-Υj λέξη νερα[γω]γός3 • Σ ε  παρανόηση οφείλεται χ.α.l ή σuν­
όεση τοu τuπου aραος=&φανΊjς με το ήσυχια.νο ραγά· aκμ1], βία, δρμή. Έόω 
πρόκειται γιιΧ τ-Υj λ.  aρατος4• 

'Απο τlς έπτιΧ ετυμολογίες ποu προτάθηκαν μέχρι σήμερα. ε!να.ι φα:.νερο 
οτι μόνο ο ί  τρεϊς πρωτες �χουν Ε:πιστημον ιχ.Ίj τεκμηρίωση.  Καl ο ί  τρεϊς ομως 
α.uτες ετυμολογ ίες (Γ. Χα:.τζιόά:χ.ι ,  Β.  Σχ.ουβαρiΧ, Έ. Πλχτάχ.η ) παρουσιά­
ζουν τα έξΎjς χ.οινιΧ μειονεκτήματα: : 

Κα.l οί τρεϊς Ε:τυμολόγοι προσπάθησαν \ ιΧ ετυμολογήσουν τη λέξη οί­
νοντα.ς βα.ρuτητα σε ενα. χ.α:τιΧ τ-Υj γνώμη τους βασιχ.ο χα.ρα.χ.τηριστιχ.ο γνώρ ι­
σμα. -τοu &ρα.γοu ,  που τελικά, οπως θιΧ όοuμε, &ποόειχ.νuε-τα.ι ο-τι οΕ:ν 1jταν &πο­
φασιστιχ.ο γιιΧ νιΧ οοθεϊ ή ονομασία α.uτ-Υj στο μικρο Ε:χ.εϊνο οερμάτινο &.σχί .  
Ό Γ.  Χα.τζιΟάχις ύποστήρ ιξε οτ ι  &ρα.γος ονομά.στηχε στ-Υjν &ρχ-Υj ό &σχ.ος που 

' ' .,. ,, � ' ;" ' ,, ψ ' ' Β Σ β - ' θ ' γνωρ ισμα. του ητα.ν οτι οεν ει χε «ραγη η ,  α.πο η που ο . χ.ου αρα.ς τη εω-
ρησε πολU σωστιΧ χάθε άλλο παριΧ πιθα.νΊj. Ό Β. Σχ.ουβα.ρ&ς πάλι gοωσε προ­
φα.νως βα.ρuτητα. στο ύλιχ.ο με το όπο ϊο χα.τα.σχευά.ζετα.ι ό &ρα.γός ,  το όέρμα.. 
'Έτσι θεώρησε ώς &.φετηρ ία. γιιΧ τ-Υjν ορθ-Υj ετυμολογία: τΎjς λέξεως τ-Υjν ιτα.­
λιχ-Υj λέξη tαrgα =μιχρΊj όερμάηνη &σπίόα .  (Ό Σχουβα.ρiΧς παράγει &πο 
τ-Υjν 'ίόια. λέξη χα.l το νεοελλ. ταγάρι, ενω πρόκειται γιιΧ γνήσια. έλληνιχ-Υj λέ­
ξη . Βλ. πιο πάνω ) .  Ό ά.ρα.γος ομως μποροuσε νιΧ ε!να.ι χα.l πήλινο -οχι ό­

πωσοήποτε οερμάτινο- &γγεϊο , οπως π.χ. στιΧ Κuθηρα. Τέλος, δ Έ. Πλα.­
τάχης προσπάθησε νιΧ βρεϊ την ορθ·ΙJ ετυμολογία. τΎjς λέξεως οίνοντας βα.ρu­
τητα. στο γεγονος οτι ό &.ρα.γος χρησψοπο ιεϊτα.ι  &πο τοuς βοσχους γιιΧ νιΧ 
βάζουν γάλα:. Auτ-Yj ε!να.ι πράγμα.τι ή πρώτη σημασία. τΎjς λ.  aραγός. 'Η τε-

1 .  Ν .  Ξυaια , ΣυλλογΊ] λέξεων Ε:ν χρήσει εν τε Αtγύλn και Κρήτ-n , Πανδώρα 20 
( 1869  ), φ .  465 ,  σ .  1 82 .  

2 .  'Αναστασίας Κουκουλέ, Φυλλάδιον πρώτον τού Λεξιλογίου τijς καθ' ήμaς τών 
Καλυμναίω11 καi Συλλαίων διαλέκτου, Χφ. 1 7 6  (τοϋ 1 902 ) ΑΙΛ, βλ. λ. Σύγκρ . και τΊ]ν 
χριτιχ:Ί] τοϋ Γ. ΧατζιΜκι,  Άθηνa 1 5  ( 1903  ) ,  σ. 1 7 2-'1 7 3 .  

3 .  Βλ. Γ .  ΧατζιΜκι, ΜΝΕ 1 ,  σ .  324 .  
4 .  'Η παρασύvaεση αότΊ] ύπάρχει σε χειρόγραφο τοu ΑΙΛ άπο τΊ]ν 'Άνaρο (Βογ. 

άπ. 6, 1 4 ) :  «fιπήρενε aρόμο , 'γίνητσεν' άραός )) . Βλ. στο ΙΛ τη λ. aρατος .  Σύγχρ. Γ .  Χα­
τζιΜχι, Γλωσσολογικαi 'Έρευναι , Α' , σ. 1 9 7  χ:αι Ί. Κ. Βογιατζίaου , Άνδριακa Χρονικa 2 
( 1956  ) , σ. 2 8 .  Γ ια. τη λ. τριάρατος βλ . Άγ. Γ. Τσοπανάχ:ΊJ , Συμβολη στην lρευνα τwν 
ποιητικwν λέξω·ιι : (Ulί Γλώτταο>, Ρόaος 1 949 ,  σ. 1 6 . 
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χ.μηρ (ωση ομως τοu Έ. Πλατά.χη &πομαχ.ρόνθηχε &πο τΥjν ορΘ·η αυτη ()ιαπ(­
στωση . 'Αράη κατιΧ. τον Πλατά.χ.η, χωρ lς ομως νιΧ. παραθέτει &πο()ειχ.ηχ.ιΧ. στω­
χεια, είναι το &γγειο στο όποιο &pμέγουν.  Ί-1 σημασία ομως αuτη γιιΧ τη λ .  
aραγος εϊναι  ()ευτερεόουσα χ.αl  μiΧς εϊναι γνωστη μόνο &πο τα Κόθηρα . Οί. 
λόγω πάντως γιιΧ. το1)ς όπο (ους πωτεόουμε οτι ο ί.  έτυμολογ( ες των Β.  Σχου­
βαρiΧ χ.αl Έ. Πλατάχ.η a-εν ε!να.ι πεισηχ.ες ε!ναι χατιΧ. χ.όρ ιο λόγο φωνολογι­
χ.οι Τη μομφη αύτΥj &πο()(()ει ό Πλα'ϊάχ.ης στον Σχ.ουβαρiΧ χ.αl μiΧς βρίσκει 
&πόλυτα σόμφωνους. Οί. μετασχηματωμοl τάργα) *ταργούδι) *ταριγούδι) 
*ταραγούδι )aραγούδι )aρράγι )aραγος ()εν έρμηνεόονται τόσο εϋχ.ολα. Ό 
Πλατάχ.ης ομως ()ιαπpάττει το 'ί()ιο λάθος γιιΧ. το όποιο &πορρ (πτει τ·ην έτυ­
μολογία τοu ΣχουβαρiΧ :  χ.αl στη ()ιχ.ή του έτυμολογ (α Ε:χουμε πολόπλοχ.ους 
μετασχηματισμούς με πολλούς έν()ιάμεσους &μά.ρτυρους τόπους : dράη) 
*aράγη) *aράγιον) *dράγι) aράϊ. 

Το χ.λει()l γιιΧ. τΥjν ορθΎj έτυμολογία: τΎjς λ. aραγος πιστεόουμε οη πρέπει 
να &ναζητηθει σε ενα στοιχειο πού οί. προγενέστερο ι  έρευνητες ()εν το πρό­
σεξαν μέχρ ι τώρα οσο επρεπε. 

Στην Κρήτη Ε:χουμε &ρχ.ετιΧ. τοπωνόμια πού φέρουν τΎjν ονομασία 'Α­

ραγός1,. Σόγχ.ρ. π ιο χ.άτω τιΧ. &ντ(στο ιχα τοπωνόμια &πο τη Χ(ο . Τα περ ισσό­
τερα &πο τα. τοπωνόμια αύτιΧ ύπάρχουν στη Δυτιχ.η Κρήτη , οπου βρ (σχ.ουμε 
χ.αl τη λ. aραγος με τη σημασία «&σχ.l για γάλα, μυζήθρα η τυρ ί )) .  Ό Έ. 
Πλατά.χ.ης όμολογει : «Εϊναι άγνωστη σ'  έμένα ή σχέση των τοπωνυμίων 
αύτων με τη σημασ(α τΎjς λ. &ραγ6ς. Μόνο άπο τιΧ Χωραφά.χ.ια Κυ()ων ίας Ε:χω 
τΎjν πληροφορία οτι το ρυάχ.ι λέγεται Ε:τσι, γιατl μο ιάζει με &ραγό ))2 • Το &χ-

1 . Βλ. Έ. Κ. Πλα.τάκη , ε.α . , σ. 2 16 .  Σόγκρ. Γ. Δ. Δα.φέρμου , Μυλοποτα.μίτιχα. 
Ε:πώνυμα. κα.!. τοπωνόμια., Έπετηρίς Έταιρείας Κρητικών Σπουδών 2 ( '1 939  ), σ. 383 .  Στ-f)ν 
'Αγία. Βαρβάρα. Μονοφατσίου 'Ηρακλείου ύπάρχει συνοικισμος μέ τ-f)ν ονομασία. 'Αραγου­
ζανa (' Αραγοiiζος; ) .  Το τοπωνόμιο α.uτο οΕ:ν πρέπει να itχει σχέση με το τοπων. 'Αραγό­
ζενα ( 'Αχα.·tα. ) (σλαβ. *rogozbno (βλ. Μ. Vasmer, Die 8la(Jen in Griechenland, 1 941 , 
&.να.τόπ. Leipzig 1970 ,  σ. 56 ) ,  &.λλα με το Ε.:πώνυμο Άραγοvζος (&.πο τη Ragusa τ'fjς Δαλ­
ματίας ) (πληροφορία. του κα.θηγητου κ. Νικολάου Πανα.γιωτάκη , τον όποϊ:ον εόχα.ριστω 
θερμα κα.t γιιΧ rχλλες πολότιμες ύποοείξεις κα.t παρατηρήσεις ) .  

2 .  Είναι γεγονος δτι ύπάρχουν πολλcΧ τοπωνόμια. πού itχουν πάρει τfιν ονομασία τους 
&.πο το σχ'fjμα. πού παρουσιάζουν. Βλ. τα κρητικα τοπωνόμια. Άσκόπουλο κα.t Άσκοl (ΙΛ ) .  
Σόγκρ . Δ .  Α .  Κρεκοι)κια, Άρχα.ιοπινΊj τοπωνόμια. &.πο Κέρκυρα. κα.t ''Ηπεφο, Πρακτικa 
τoii Α' Συμποσίου Γλωσσολογίας τού Βορειοελλαδικού χώρου, Θεσσαλονίκη 1 97 7 ,  σ. 21 7 :  
(( ' Ασκάρ ι τό : 'Όνομα. ένος μικρου λόφου τΊjς Μα.ζα.ρα.κιiΧ.ς Θεσπρωτίας πού μοιάζει μέ πε­
λώριο &.σκί η .  Ή έρμηνεία. μερικων τοπωνυμίων στην Κρήτη &.πο το σχ'fjμα. του &.ρα.γου 
είναι όπωσοήποτε μετα.γενέστερΊJ κα.!. &.νάγετα.ι σέ χρόνους πού είχε πια λησμονηθεϊ: ή πρώτη 
σημασία. τΊjς λ .  Άραγός. Το 'Cοιο &.κριβως tσχόει και για το τοπωνόμιο λ.χ. Ρήχτης ,  γνω­
στο &.πο την Κρήτη και &.πο rχλλα. μέρη , πού παράγεται &.πο το ρ'fjμα. ρήγνυμι (βλ. Ν. An ­

drioLis , EeΧikon der Archaisιnen, l.d . , βλ. λ. ρήκτης ) .  'Αργότερα. ή λ. συνοέθηκε με το 
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πληκηκο ε!ναι  οη στ-Υjν Κρήτη eχουμε καl σπήλαια με τ-�ν ϊόια ονομασία:. 'Α­
ξίζει νιΧ παραθέσουμε τlς πλ·ΙJ ροφορίες ποu μιiς όίνει ό Έ. Πλατάκης καl τlς 
όποϊ:ες μοu Ε:πιβεβα.ίωσα.ν βοσκοl &πο τ-Υj Δυτικ-Υj Κρήτη : «' Αρα.γός, στ-Υjν 'Αξο 
Μυλοποτάμου. 'Αραγοu σπήλιος ,  στ-Υj Μαλά.ζα: Κυόων ία.ς. 'Αρα.γοu σπήλιος η 
'Αραγόσπηλιος, στιΧ Χωραφάκια. Κυόωνίας. Φροuόια. χριy ιαρα.γοu, στlς Κου­
ροuτες 'Αμα.ρίου. Στlς περισσότερες περιπτώσεις τιΧ πα.ρα.πάνω σπήλαια. 
πΎjρα.ν α.uτιΧ τ.Χ ονόματα, yια.τl Ε:χρησιμοπο ιοuντο σιΧν &ποθΎjκες ( φυσικιΧ ψυ­
γεϊ:α. ) &ραγων γεμάτων κυρ ίως με τυριά .  ΓιιΧ όμο ιότητές τους με &ραγο όΕ:ν 
εχομε πληροφορίες» .  co  Γ. 1. Σειστά.χης, ε.α . ,  &να.φέρει τοπωνuμιο μΕ: το ο­

νομα: 'Αραγος &πο το Σφακο ΣελLνου Χαν ίων : «Εις μία.ν Ε:ποχ-Υjν Ε:πl τουρκο­
κρα.τία.ς, f)το πο ιμεν ικος τόπος, εις τον όποϊ:ον εστηνον μητiΧ.το ο ί  βοσκο ί » . 

Δια.φωτιστικ-Υj ε!να.ι στ-Υjν προκειμένη περίπτωση ή Ε:ξέτα.ση των λέξεων 
ραγος - ρογός: 

c o  Ν. 'Ανόρ ιώτης, Lexikon deι' Archaisrnen, ε.α. , ύποθέτει &μάρτυρο 
τuπο *ραγός1 , ό όποϊ:ος εχει Ε:πιβιώσει στ-Υj Χίο ώς ραγος κα.l aραγός. Το χια.­
κο τοπωνuμιο 'Αραγος όΕ:ν μπορεϊ: να. έρμηνευτεϊ όια.φορετικα. &π' ο ,τ ι  τιΧ 
&ντίστο ιχα κρητικιΧ τοπωνuμια. ΕΙνα.ι γνωστο οτι οί Μο α.uτΕ:ς όιαλεκτικΕ:ς 
περιοχΕ:ς παρουσιάζουν πολλ&. κοινιΧ στο ιχεϊ:α. Έκτος &π' α.uτό , πολλΕ.ς κρη­
τικΕς λέξεις Εχουν έpμηνευτεϊ κα.λUτεpα. &πΟ τ .. � χρήση τΎ)ς 'ιόια.ς λέξεως στη 
Χίο2• co  Ν. Άνορ ιώτης &να.φέρει  τ-Υj λέξη μόνο &πο τ-Υj Χίο3 • Σuμφωνα. ομως 

ρΊjμα. ρίπτω-ρίχνω, κα.ι γι' α.uτο βλέπουμε να Ε:μφα.νίζετα.ι χα.ι ή γρα.φη Ρίχτης κα.ι Ριχτάρι 
(τοπων. στην 'Ανα.τολη Ίερα.πέτρα.ς Κρήτης ) «για.τι το νερο ριχτα.ρίζε ιη .  Σόγκρ. κα.ι Κ. 

M·φii , Το τοπωνvμικο τijς Κάσοv, 'Αθήνα. 1 9 7 5 ,  σ. 99 .  
1 .  Άπο την κλα.σικη γραμματεία μiiς ε!να.ι γνωστος μόνο ό τόπος ραγή, ή .  Βλ. κα.ι 

Η. Frisk, Grίechisches Ety1nologisches TV orterbuch, ε.α. , βλ. λ. ρήγνvμι . Βλ. κα.ι J .  
Pocorny, 1 ndogermanisches Etymologisclies Worterbuch, Bern /Mϋncl1en 1 959 ,  τόμ. Α' , 
σσ. 1 1 81-1 1 82 .  Σόγκρ. Ά. Κορα.Ίj , 'Άτακτα, τόμ. lιβ,  εν Πα.ρισίοις 1 832 ,  βλ λ. ραγός. 
G. Rohlfs, Etym. TVorterbuch, E.d. , βλ. λ. *r}αγαλία (&ρχ. έλλην.  r}αγάς ) .  Κ. Weig'el , 
Deutsch-neugriechisches fVorterbuch, Leipzig 1 80lι,  βλ. λ. G. W. Ι-Ι . Larnpe, Α Pa­
tristik Greelf Lexikon ,  Oxford 1 961-1 968 ,  βλ. λ. ράγμα. Για την ετυμολογία. τΊjς μηοι­
κΊjς πόλεως Ράγα η Ράγαι βλ. L. Grasberger ,  Studien zu den griechischen Ortsnanien, 

Wίirzburg 1 8 8 8  ( Άνα.τόπ. Arnsterdarn 1 969 ) , βλ. λ. ράγαι. 
2 .  Βλ. τα &φθονα. πα.ρα.οείγμα.τα. ποu παραθέτει ό Γ. Ν. Χα.τζιόά.κις, Γλωσσολογι­

καί 'Έρεvναι , Α' , σ. 503 κ.έ. κα.ι Β', έν 'Αθήναις 1 9 7 7 ,  σσ. 262-263 .  
3 .  Βλ.  Ά. Γ .  Πα.σπάτη , Το χιακον γλωσσάριον, εν  'Αθήναις 1 888 ,  βλ .  λ .  Άραγοί: 

«χα.ράορα.ι , τα Ξκ σεισμοu ρήγμα.τα. τΊjς γΊjς. Έλλ. ρήσσω , σπάνω ( crevasse ) .  Πρόσθεταν 
ε!να.ι το &ρχικον α.» .  Σόγκρ. α.uτ. κα.ι τη λ. Ραγοί: «μεγάλα.ι σχισμα.1. των &γρων κα.ι βου­
νων » .  Κ. Άμάντου , Συμβολη εις το χια.κον γλωσσάριον, l.d. , σ. 1 3  κα.ι 81 .  Tou ιοί.ου , Προ­
σθΊjκα.ι εις το χια.κον γλωσσάριον κα.ι το χιακον τοπωνυμικόν, Λεξικογραφικον Δελτίον 
3 (1 �lι1 ) , σ. 1 60 .  ΣΕ: χειρόγραφο τοϋ Φιλολογ. Συλλόγου Κων/λεως ποu βρίσκεται στο ΑΙΛ, 
&ριθμ. εισα.γ. 5677  σ. 1 7 6 ,  οίνετα.ι ή πληροφορία. : ((άρα.γα λέγομεν τα χωρίσματα. τΊjς γΊjς 
τα ΕΚ σεισμών γενόμενα.η .  Βλ κα.ι Χφ. 230 ,  σ. 1 12 ΑΙΛ. Στην ΥΗπειρο (Μα.ργαρίτιον, 
Χφ. 75 7 ,  σ. 234 ΑΙΛ ) ραϊδιο ( =ραγιδιο ) η στεφάνι τό , είναι «βουνο &πότομα. κομμένο » .  



Άραyός : έρ μηνευτιχ.α. και έτυμολογικα. προβλήματα 2 85  

με  τ1.ς πληροφορ ίες ποu  &ντλήσαμε &πο το  ΑΙΛ ή λ. aραγος είναι γνωστη κα 1. 
&πο την 'Αστυπάλα ια, την Άμορ-γ ό 1 , την ''Ανορο2, τη Θάσο κα1. τΎjν Ίκαρία3 • 
Μέχρ ι τώρα ο ί  έpμηνευτες φαίνεται οτι οεν πρόσεξαν την πλ·ηροφορία τοu 
Στράβωνα (1 1 ,  3, 5, p .  500 ) οτι στΊjν ' Ιβηρ ία ύπΊjρχε ποταμος ποu λεγόταν 
'Άραγος (πήγαζε &πο τον Καύκασο ) :  ποταμία στε�·iι sπι τοϋ 'Αράγοv πο­
ταμοϋ. • Η  σύνοεση τΊjς λέξεως με το ρΊjμα ρ1}γνvμι είναι  π ιGανΎj και έν ισχύ­
ετα ι άπο τΎjν περ ιγραφΊ] τΊjς περ ιοχΊjς  ποu μας ο(νε ι  ό Στράβων, αύτόθ ι : ή 
μiν οvν sκ τijς Κολχίδας εlς τΎ;ν 'lβηρίαν sμβολiι τοιαύτη, πέτραις και sρύ­
μασι και ποταμοίς χαραδρώδεσι διακεκλεισμένη . . . Σύyκρ . ομως Aragona 
(Άραγκόνα) , ονομα ποταμοu τΊjς Ίσπαν ίας, και Ράγες η Ράγετς, ονομα πο­
ταμοu τΊjς Γιουγκοσλαβίας. 

Οί παρακάτω, τέλος, μαρτυρίες είναι πολu σπουοα�ες, γιατ1. οείχνουν τΎj 
σύγχυση ποu εϊχε έπέλθει &νά.μεσα στις λέξεις ραγός, ρωγος4 και ρογός5 :  
'Αστυπάλαια : Ρωγδς τοπων. ' Η λέξη σημαίνε ι : ο ρε ινός, &πόκρημνος τ6-
πος6. Ίκα:ρία: : «Ραός, λέγεται χ.αί .  .. ρα.γός, βάραθρον , κρημνωοες μέρος, ρο­
γός » 7. 'Όπως βλέπουμε, ή σογχυση στα τοπωνομια αύτα ε!ναι πλήρης. Ό 
συλλογέας οεν είναι σε Θέση να ξέρε ι  άν ή ορθΊ] γραφΎj τοu τοπωνυμίου είναι 
ρωγος ( =&πόκρημνος τόπος ) η ρογος ( =άποθήχ.η σιτηρων ) .  Ή σογχυση 
των λέξεων αύτων είναι φανερΊj κα ι σε �ργα  τοu Γ. Βλαχογιά.ννη8 •  'Απο τΎ] 

1 .  'Αμοργός , Χφ.  8'13 ,  σ. 89 ΑΙΛ : Ι>αοκέφαλα τά., τοπων. 
2 .  Ί.  Κ. Βογιατζί8ου , Γλωσσά.pιον τΊjς Ψ�σου 'Άν8ρου χ.α.ι λαογραφία αυτης, 'Αv­

δριακa Χροvικa 3 ( 1956 ) ,  σ. 205 : ((Ραός, τοπων. Κορθίου = ύπόγειον &ντρον μετα. σταλα­
χτιτων χά.τω του Κά.στρου του Κοpθίου >> . 

3 .  Άλ. Πουλιανου , Τό θλαμέvο νησl καί aλλα διηγήματα, 'Αθήνα 1 %8, σ. 85 : 
«στου Φούτρα το ραο (τοπων. ) η. Αuτ. , σ. 96 : «ραος = βαθu σπήλαιο η .  Σύγκρ. Χφ . 388 ,  σ. 9 
ΑΙΛ και 598 ,  σ. 3 7 4  ΑΙΛ : ((Ρα (γ )ος ό και οΕ Ρα (γ ) οι (ρήγνυμι  ) ,  α.Ε σχισμά.8ες και χαρα­
μά.8ες πέτρας η γΊjς ραγιΧ.ς -ά.8ος ή ΡωγιΧ.ς (πέτρα )-ΡΊjγμα.-ρωγμή , Ρωγμός, ό= όπΎJ βαρά.­
θρου, ρήγματα, χά.σματα, έχ. γεωλογικων αtτίων, ώς ήφαιστειω8ων τόπων η Θερμων Μά.­
των. 06τω Ρα (γ )οι λέγονται έν Ίκά.ρφ τοιαυτα ρ·�γματα πετρών η γΊjςη .  Σύγχρ . Θ. Κ. 
Κύπρ·η (έκ8 . ) ,  Γλωσσάριον Γ. Λουκa , Λευκωσία 1 9 7 9 ,  βλ . λ .  aραος. 

4 .  Βλ. 'Α. Κουτσιλιέρη , Παραταινά.ρια &.ρχαιοπινΊj και βυζαντινα. τοπωνύμια , Πλά­
των 1 0  ( 1958  ) , σ. 248 : Ι>ωγοt. Σύγχ.ρ . Διχ.. Β. Βαγιακά.χ.ου , Περ1. τα. παραταινά.ρια τΊjς 
Μά.νης τοπωνύμια, Άθηνii 68 (1965 } ,  σ. 2 2 7 .  Σωτ. Ι. Δά.χ.αρη , Το χ.ά.στρο των Ρωγων, 
Δωδώνη 6 ( 1 9 7 7  ) , σσ. 201-234 .  

5 .  Βλ. Γ.  ΧατζιΜχ.ι ,  Γλωσσολοyικαl "Ερευvαι , Α' , σσ. 84 χ.αt 482 .  
6 .  Κ .  Ί .  Άμά.ντου, Λεξικογραφικά., Λεξικογραφικόν 'Αρχείον 3 ,  'Αθηνά 2 8 (191 6 ) 

σ. 8 9  σημ.  3 :  «Ό Dietericlι (Sϋdl . Sporad. 282 ) χ.αχ.ως έρμηνεύει το έν 'Αστυπαλαίq; το­
πωνύμιον 'Ρωγος 8ι� του Speicher= &.ποθ'ήχ.η , έν(j) έχ.εϊ' πρόκειται περt τ-�ς λ. pωγος= 
όρεινος η &.πόχ.ρημνος τόπος ώς παρατηρεϊ' χ.α.ι ό 'ί8ιο ςη .  

7 .  Έ .  Στα.ματιά.8η , Χφ . 482  ΑΙΛ, βλ .  λ .  
8 .  Βλ.  Γ. Βλαχογιά.ννη , Γϋροι τfjς 'Ανέμης. Παραμύθια, ΆθΊjναι 1 923 ,  σ. 65 : 

((ΕΙχαν ξεχειλίσει πεια. χ.ελλά.ρια και ρωγοίη .  Σύγχ.ρ. του ί8ίου , Ta παλληκάρια τa παλιά, 
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Θάσο1 Ε:χουμε ενα χαραχτηρωτιχ.ο παράόειγμα : « Πως θa β)' άλουμ' τσοl 
'λαΎj ( =Ε:λαϊαι ) &π' douν &ραγό »2 • Ό συλλοΎέας Ε:πεζηyεϊ : ccΆραγος =σχί­
σμα εις βράχον » .  Χωρlς το έρμήνευμα τοu συλλοΎέα θα μποροuπ χανεlς νtΧ 
ύποθέσει οτι ή λ. aραγος στΊjν περ ίπτωση αuτη σημαίνει <ι&σχ.ί» .  

ΓιtΧ τΎj λέζη ρογος Ε:χουμε μερ ιχες παλιές, &λλtΧ &ρχετa Ε:νοιαφέρουσες 
μελέτες3. Κατα μαρτυρία τοu Πολυόεuχη , 9,44 /45 (Ε:χ.ο. W. Dindorf, Λιψ ία 
1824 ) ,  ή λ. εχει σιχελιχ.Ίj προέλευση : και θησαυροί, και ταμιεία, 'ίνα τα χρή­
ματα, και οί πυροί· *ε1J δΞ Με1Jά1Jδρου Κv1ιούχφ και σιτοβόλια· ταϊ5τα δΞ ρο­
γοvς Σικελιώται wνόμαζον . Ό Ήσuχιος, ρ 388, μας παpαόίοει :  ρογοί· 
οροι σιτικοί, σιτοβολώνες4• ' Η  λ. μας ε!ναι  γνωστΊj χ.αl &πο Ε:πιγραφ ιχ.Ύj μαρ­
τυρ ία5. ' Η λ. σι�ζεται μέχρ ι σήμερα σε πολλ'ές νεοελλην ιχ.'ές ό ιαλέχ.τους6• 
Κα.l το ύποχορ .  ρογίον ε!ναι  yνωστο &πο όιά.φορα μέρη τΊjς Έλλάόας7 χ.α!. 
&πο τΊjν Κάτω ' Ιταλία:8 •  Ί-Ι λ. ρογος όιατγJρεϊ χ.ατa χ.uρ ιο λόγο χαl στlς νεοελ-

ΆθΊ]ναι 1. 91 2 ,  σ. 3 9 .  Βλ. χα.1. Ά. Βαλαωρίτη , 'Άπαντα, τόμ. 1 -3  (Βιβλιοθήχη J\1ΙαρασλΊ] ) ,  
ΆΘΊjναι 1 9 0 8 ,  τόμ. 3 ,  σ .  2 29 .  

1 .  Βλ. Χφ . 588 ,  σ. lι.2 ΑΙΛ. 
2 .  'Ίσως το έρμ·ήνευμα τΊjς λ. λαΎ; = ((Ελαϊαιη ποό δίνc:ι ό συλλογέας να μην είναι 

ορθό. Π ιθανότερη φαίνεται ή γραφη λαοl= λαγο!. (&.ντ!. τ-Υjς αίτιατ. λαγοός ) .  Σόγκρ. Γ. 
Χατζιδάκι ,  Γλωσσολογικαl 'Έρευναι ,  Α' , σ. tι2 2 :  « 'Εν Κέιμ 01. λαο!. κα!. κατ' αuτο ό λαος 
( =λαγώς, -ός ) » .  

3 .  Ί .  Πρωτοδίκου , Ίδιωτικa τi]ς νεωτέρας έλληνικfίς γλώσσης , &ν Σμόρν·n '1 866 ,  

σ.  6!1 .  Κ. Foy,  Vulgarg-riechisches , Bezzenberger's Beitrage Η ( 1 8 89 ) ,  σσ .  Η-4lι. . Κ. 
Ι. Άμάντου , Λεξιχογραφικα (βλ. σ. 2 85 ,  σημ.  6 ) , σ. 89 σημ.  'l . 

l.ι . Το έρμ·ήνευμα δροι σιτικοl εΙναι προφανως corruptum. Ό Schmidt, βλ χριτ. 
όπόμνημα, προτείνει &.ντ!. δροι, σωροl η όρρεία. Ό Ι-Ι . v. Her•.verden, Lexicon Graecum 
sup pletori UJn et dialecticuni, Leiden 1 9 1  Ο, βλ. λ. , 1)ποπτεόεται τΎ]ν ϋπαρξη τΊjς λ. σιφοl 
(&ν δΕ:ν πρόκειται για τυπογραφικό , δπως πιστεόουμε, σφάλμα, &.ντ!. για τη λ. σιροί ) .  Ό 
Πρωτόδικος, l.d. , γράφει σιροl. 

5 .  F. Bechtel , Die gΓiechischen Dialelcte , τόμ. 2, Berlin 1923 ,  σ. 2 8 ? .  
6 .  Στο σχετιχο λ-Υjμμα τοu Λεξικοu των &.ρχαϊσμων τοu Ν .  'Ανδριώτη θ α  πρέπει 

να γίνουν οι &.κόλουθες προσθΊjκε:ς μΕ: βάσ·ΙJ το όλιχο ποό όπάρχε ι στο ΑΙΛ : 'Η λ. ρογδς 
μiΖς είναι γνωστη χα:!. &.πο την Άντίπαρο,  Ζάκυνθο , 'Ιθάκη , Κεφαλληνία, l\ιl-tjλo , Πάρο, 
Πελοπόννησο χα:!. Σέρ ιφο . Ό τuπος ροδς μαρτυρεΊ:ται χα!. &.πο την Κίμωλο, Σ ίκινο καί 
Φολέγανδρο . Πρέπει να προσθέσουμε &.κόμη τον τόπο 01Ύργδ ποό λέγεται στη Στερεα 'Ελ­
λάδα (Τρ ιχωνία, Χφ .  693 ,  σ. 68 ΑΙΛ ) .  

7 .  Βλ. Ν .  Andriotίs , Eexϊkon der Archaismen , ε.α. , βλ. λ. 
8 .  G. Rohlfs , Etyni . fV oΓterbuch., l.d. , βλ. λ. Ό Rol1lfs &.ποκαθιστii τον τόπο 

*ρόγιοΊJ, ποό δμως μαρτυρεΊ:ται στα θαόματα τοu Άγ. 'Αρτεμίου ( 7ος μ.Χ. αί. ) .  Βλ. λεξ. 
Lampe χα!. Γ. Χατζιδάκι,  Γλωσσολογικαl "Ερευvαι ,  Α' , σ. 592 .  ΣΕ: μερικΕ:ς περιπτώσεις 
ε!ναι βέβαιο δτι το μεσαιων. ρογi( ον) παρασυνδέθηκε μΕ: τη λ. ρώγα ( = θηλη τοu μαστοu ) :  
ρώξ)ρwγα)ρωγi)ρωί. Βλ. Κ. Mψii, <Η μορφολογiα τfίς μεγεθ·ύvσεως στijv έλληvικΎ; γλώσ­
σα, 'Ιωάννινα 1 9 ?  8, σ. 38 .  Ρωl λέγεται στην Κάρπαθο «το σαρκωδες &κρο των ;-)ακτuλωνη . 
Βλ. Κ. ΜηνiΧ , Γλωσσικα Δωδεκανήσου, Δωδώνη 6 ( 1 97 ? ) ,  σ. 2 9 ? .  Σόγκρ . Θεσσαλία: 
(Άρματωλικόν ), Χφ. 1031 ,  σ. 1 2 ?  ΑΙΛ : ρου[ = ρwγα, θηλ·ή ·  χα!. Χίος (Φυτά ) ,  Χφ. 1053 ,  

σ .  3 ? 4-3 ?5  ΑΙΛ. 
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λην ικΕ:ς οιαλέκτους την &ρχική της σημασία : &ποθήκη σιηρών , οημητρ ια­
κών 1 .  'Απέκτησε ομως και παραπλήσιες σημασίες, οπως λ.χ. τοu &χυρώνα2, 
τοu μέρους ποu &:;τοθηκεuονται ο ι  έλι:Ξ:ς3 η τα. καύσψα ξύλα4 κ.λπ. 

Συνώνυμες μΕ: τη λ. ρογος εϊναι  οί λέξεις δρριον5 ( βυζαντ. ώρε'iον ) και 
γούβα6• 

'Απο τιΧ στο ιχεϊα ποu παραθέσαμε φά.νηχε οτι τόσο ή λ. ραγος οσο και 
ή λ. ρογος μαρτυροuνται &πο περ ιοχΕ:ς οί.  όποϊες εΊνα ι  γνωστο οτι οιατηροuν 
&ρκετιΧ στοιχεία &πο €.να βυζαντινο r λωσσικο ύπόστρωμα, ποu ζεκινοuσε &πο 
τιΧ. νησι,ιΧ τοu Αιγαίου , κά.λυπτε την Κρ·ήτη και τ-1] νότιιχ Πελοπόννησο και 
Ε:φτανε μέχρι την Κάτω Ίταλία7 • Στην Κρ·ήτη όΕ:ν μα:ρτυροuνται οι λέξεις 

'1 . 'Η σημασία. αύτ·f� μας εΙναι γνωστΎ] &:πο την "Ανορο ,  "Ηπειρο, Νάξο , Πάρο, Πε­
λοπ6ννησο , Σέριφο, Σίκινο κ.&:. Στη Σκορτσινου Πελοποννήσου (Χφ. 1 001 , σ .  50 ΑΙΛ ) ή 
&.ποθήκη σιτηρών ijταν πλεγμένη με βέργες λυγαριας ποu εΙχαν eπιχρ ιστεί μΕ: κοπρ ιά.. 
Στην Άντίπαρο, ΜΊ]λο, Νάξο , Πάρο καl Φολέγανορο δ ρογος ijτα.ν κτιστο κρεβάτι που 
χρησίμευε συγχρ6νως κα.l ώς &:ποθήκη σιτηρών. 

2 .  Πελοπ6ννησος (Βερεστιά, Χφ. 7 3 8 ,  σ. 8 l.ι ΑΙΛ κα:t Πα.ιοεμένον, Χφ. 101 7 ,  σ. 
1 61 ΑΙΛ ) .  

3 .  Ζάκυνθος, ( βλ. Πανδώρα, φuλλα. 4 8 0  καl. 484 ) , 'Ιθάκη (Χφ . 7 8 7 ,  σ.  299  ΑΙΛ ) ,  
Κεφαλληνία, Χφ. 2 0 9 ,  σ . 2 3 0  ΑΙΛ : «Τών pογών λέγονται ο ί  Ε:λιές , δταν τεθουν σε εΙοος 
προχείρου &:ποθήκης κα.l eκεί άλατισθουν . Τ6τε οιατηρουνται eπl μα.κρ6νJJ . 

l• .  'Α. Πανάρετου , Κυπριακες γεωργικΕ:ς παροιμίες, Κυπριακαi Σπουδαi 9 ( 1 945 
[1 947 ] ) ,  σ. 7 8 : «ροβ6ς , ροος η ρητ6ς, όη.  Σuγκρ . Ν .  Έγκώμη , Χφ. 507,  σ. 1 0  ΑΙΛ. Ό 
συλλογέας παρετυμολογεί : (( . . .  ροβ6ς . . .  χρησιμοπο ιείται για να βάζουν το ρ6βι ( οροβον ) 
μέσα>J . 

5 .  'Η λ. ώρείον μαρτυρείται &:πο τον ''Αθω , την Άμοργο (το Ρι6,  Χφ. 8 1 3 ,  σ. 3 1  
ΑΙΛ ) ,  Κάρπα.θο (βλ. Κ.  Μηνα, Td lδιώματα τής Καρπάθου , 'Αθήνα 1 9 7 0 ,  σ. 2 1 ) ,  Κάλυμνο 
(ρζδ τ6 , Χφ . 7 2 7 ,  σ. 1 1 7  ΑΙΛ ) κα.!. Κω (βλ . 'Α. Καραναστάση , Ο[ ζευγάοες τΊjς Κώ. 'Η ζωη 
καl οί. &:σχολίες των, Λαογραφία 14 ( 1 952 ) ,  σ. 235 καl 250 ) . Σuγκρ . Ί)οηl?μzσαιων. Κuπρ . ,  
Μαχαιρ . (exo . R .  D awkins 1 ,  438 ) :  ιlνοίξω1 τδ δργιδν και lπί]ραν κριθ( ά)ρ(ιν ) .�Για το 
τοπων. Όρίον (Εϋβοια. ) καl τ-f�ν πιθαν·f� σχέση του μΕ: τη μεταγενέστερη�λέξη ώρείον βλ. 
Β. Φάβη , 'Έκθεσις του οιαγωνισμου τΊ]ς ΓλωσσικΎjς 'Εταιρείας κατα το eτος 1 9 3 1 -3 2 ,  
Άθηνa 4 5  ( 1 933 ) , σ.  3 3 8 .  

6 .  Ή λ .  γούβα= λάκκος για eνα.ποθήκευση σιτηρών, εΙναι γνωστ·f� &πο τη ΜΎjλο 
(βούβα ) , Νίσυρο (βούα ) ,  Ρ6οο (βουές ) ,  Σίφνο, Χάλκη (βλ. Άγ. Γ. Τσοπανάκη , Τδ l­
δίωμα τής Χάλκης (Δωδεκανήσου) , Ρ6οος '1 949 , σ. 28 : βούα(γούβα ( (*γύα ; &:ττ. γύη ; ) η ) , 
κ.&: .  Ό Ί. Ζωγραφάκης ,  Γλωσσάριον τής λαλιaς τών Κρητών, //.d. , σ. 94 ,  μιΧς πληροφορεί 
δτι χρησιμοποιουσαν τlς γουβες cωί. κάτοικοι του χωρ ίου Χερσονήσου Κρήτης, κρuπτον­
τες εν αύτα.ίς τοuς οημητριαχοuς χα;ρποuς των, πολλάκις eκτος της _οίκία.ς, εν ύπαί.θρ({) ώς 
οί. μuρμηκες >J . 

7 .  Αύτο οΞν σημαίνει δτι ε'Cμαστ� όπα.οοl -τΊjς λεγομένης ((βυζα.ντινΊjς Θεωρί.α.ς JJ 
των ίτα.λων MoΓosi , Parlang·eli. κ .&.  Βάση του κα.τωιταλικου ίοιώματος εΙναι ή &:ρχα.ί.α 
ΈλληνικΎj (Δωριχ.η ) τΊjς Κάτω ' Ιταλίας, 15πως &:πέο�ιξαν έρευνητΕ:ς μεταξu των όπο ίων 
εΙνα.ι οί Γ. Χατζιόάκις, Στυλ. Κα.ψωμένος, Στα.μ. ΚαpατζιΧς, G. Rohlfs κ.&. 
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αυτες , Ε:πειό-fι ά.χ.ρ ιβ&ς ύπερχ.α.λuψτηχ.αν άπο τη λ aραγός, ποu προφανώς 
Ι ψ ) \ f ....., f Ι ' \ \ Ι * ;ι \ \ 

προεχ.υ ε απο συμφυρση των τυπων ραγος, α-ραγος και ρογος, α-ρογος και 
με ά.φομο ίωση : a-ραγός. 

Ε!ναι νομίζουμε α.uτονόητο οτ ι βράχο ι με μεγάλες ρωγμες ( :Ραγο'i­
Ρω.γο'i ) μποpοuσαν να χρησψεuσουν χα!. ώς άποθΎjχ.ες ( :  ρογο'i ) όιαφόρων 
γεωργιχ.&')ν προ ιοντων η &λλων ε ιόων 1 • Με τ-fιν πάροόο του Χ?όνου έπΎjλθε 
σuγχ.υση των όμόηχων τοπωνυμίων (Ρωγος-Ρογός ) , έπειόΥj άχ.ρ ιβώς λη­
σμονήθηκε ή πρωτογεν-�ς αιτία για τ-fιν όπο ία. πΊ}ρε ή περ ιοχ-fι αuτη η έχείνη 
την ονομασία. .  

'Αφοu ε!να.ι  φανερο οτι  ή σuνόεση τΎjς λέζεως aραγος με τ!.ς λέζεις 
' ( ' ) ' 2 ( 1 1 θ 1 ' , ' ζ  λ ' 1 ' ραγος ρωγος -ρογος χαι το προ ετιχ.ο α- εμφαν ι εται πο υ συχνα στην 

χ.pητιχη όιάλεχ.το ) '  άπομένε ι  να έρμηνεuσουμε τη σημασιολογιχ.η μετά­
πτωση τΎjς λέζεως aραγος &πο την πρωταρχιχ.Υj σημασία «χάσμα γΎjς (ποu 
μποpοuσε να Χ?"ΙJσψεuσει Χ.αL ώς ά.ποθήχ.η Οιαφόρων ειοων ) )) στΎj σημασία 
«&σχ.όςη . 

Σπουόα'Lες s!να ι  στΎjν προκειμένη περίπτωση οι πληροφορ ίες ποu μιΧς 
όίνει το Ίστορ ιχ.ο Λεζιχο τΎjς Άχ.αόηfJ.ίας Άθηνων : ( Η  λ. aσκοδάβλα σημαί­
ν ε ι  « ά.  σ χ ί η .  Στην Κρήτη ομως σημαίνε ι  χα!. το «λ ά χ χ Ο )) ποu &νο ί γ ουν 
τι:Χ πα ιόια. στο όρόμο  χα!. τον χ.:χ.λuπ-τ: ουν με φρuγα:να η χωμα. γιι:Χ να. πέσει μέ­
σα όιερχόμενος &πο έχ.ε'L άνθρωπος η ζώο3• οι σημασίες έπομένως «άσχ.οςη 
χα!. ccορυγμα λά.χ.χου η  μποροuν να ένα:.λλάσσοντα ι .  'Υπάρχουν ομως χα!. άλλες 
πr:ιράλληλες σημασιολογιχ.ες έζελίξε ις : ( Η  λ. ταγάρι εχ.ει στη Λέσβο ccτΎjν 
σημασία.ν τυu χ.άόου η ά.πλοu λά.χ.χ.ου ,  έν φ σωρεuονται τιΧ uόα.τα χ.ατιΧ τΎjν έν 
τ<{} έλαιοπιεστηρί<}> εχθλιψ ιν των έλαιων >>4• Κα.!. ή λ. γεντέκι εχ.ει τη σημασία 

1 .  Στη Χίο π .χ .  λαυραδιa η λαυραριa είναι τρύπα η σχισμη βουνου , οπου οί βοσ:κοl 
φύλασσαν τα μι:κρα ρ ίφια η &ρνιά. Βλ. Ά. Γ. Πασπάτη , Το χιακον γλωσσάριον, ε.α. , βλ. 
λ. Σύγ:κρ. Γ. ΧατζιΜ:κι, Γλωσσι:καl παρατηρήσεις, Άθr;νa 29 ( 1 9 1 ?  ) , σ. 1 8 2 .  Β. Φάβη , 
Λεξικογραφικον Δελτ{ον 1. ( 1 939 ) ,  σ .  141 . Βλ. &:κόμη τό τοπων. Χαλάρες στην Κύθνο 
(σύγχρ . Κ. Μηνα, <Η μορφολογ{α τfjς μεγεθύνσεως , έ.d. , σ. 1 '1 4  ) .  

2 .  Καl ό Ί .  Δρ.  Σταματάκος, Λεξικον τfjς Ν. <Ελληνικfjς γλώσσας, τόμ. Α' , Ά­
θΎ]να.ι 1 9 ? 1 ,  βλ. λ. aραγός, συνοέει προφανως τ"� λ. aραγος= ((ΠΟψενι:κη πήραη με τbν τύ­
ΠΟ aραγοί= ccτα Ε:Κ σεισμου ρήγματα της γΊ')ς η ,  &φ' οσον περιλαμβάνει στό ιοιο λΊ')μμα. :καl 
τlς Ούο αύτΕ:ς λέξεις. 

3 .  'Η ετυμολογία του Στ. Ξανθουοίοη , Γλωσσιχαl &:κλογαl Β' ,  Λεξικογραφικον Άρ­
χε'ίον 5 ( 1 91 8 ) , σ. 109 =Μελετήματα, έ.a. ' σ .  310 c< . . .  προφανως ή λέξις προέρχεται ΕΚ του 
ρήματος σκοντάφτω ( = προσκόπτω ) μορφωθεισα ομως πρός την rlλλην &σ:κοντάβλαν » 
είναι &ρ:κετu λα.ϊ:κή. Για τό «λαϊκισμό » ποu χαρακτηρίζει πολλΕ:ς &πό τlς ετυμολογίες του 
Στ. Ξανθουοίοη βλ. Στυλ. 'Αλεξίου , Άουναμίες του νεοελληνι:κου &τυμολογι:κου , &νάτυπο 
&πό τόν τόμο ((Μνήμη Γεωργ{ου '!. Κουρμούλη;) , ΆθΊ')ναι 1 9 ? 9  [1 980] ,  σ. 1 :κ.έ.  = Γλωσ­
σικa Μελετήματα, 'Αθήνα 1 9 8 1 ,  IV, σ. 1 .  

4 .  Π .  Α. Φουρ ίκη , Ταyάριον-ταγάρ ι ,  ταγαρτζί:κα, έ.a . , σ. 41? .  



'Αραγός : έρμηνευτικα κα1. έτυμολογικα προβλήματα 2 8 9  

τοu «&σκοu )) &λλιΧ. και τΎjς «τχφρου ))
1

• Σύγκp . τέλος τΎj  λ. βουτσί, που στ·!jν 
Πελοπόννησο σ1ψαίνε ι  και «&σκός η .  

Τα. σπήλαια με  τΎjν ονομασία 'Αραγος χρησίμευαν ώς &ποθΎjκες ( φυσικα. ψ � ) , � ' , , ,, , ' ' 2  ( Η  ' ' ' ., , υγs ια ασκων με γαΜχ η κυρ ιως με τυρ ια . μαρτυρια αυτη ειναι αποκα-
λυπηκή : &ρα.γοι μποροuσαν να ονομαστοuν &ργότερα κατ' επέκταση καl τα 
μικρα. &σκια. που βρίσκονταν μέσα στους 'Αραγούς3• Ή έρμηνε[α μας α.ύτ-ΥJ 
εν ισχύεται &.πο μια. &.ρκετα. ενοια.φέρουσα παράλληλη σημασωλογικ-ΥJ εζέλιξη 
πο1) Εντόπισε ήοη ό Γ. Χατζιόάκις4 : «Ή λέζις τυροβόλι σψζομένη εη έν 
Λέσβψ ΚΙΧL Κυθήροις . . .  οηλοϊ εη τον κiλα.θον , είς ον εντίθεται ό τυρός, εν ΟΕ 
τ?J Χίψ λέγουσι τυροβολιιΧ. αύτον τον τυρόν , &.χρ ιβως οπως μυζήθρα κατ' &.ρ­
χιΧ.ς ΕΚ τΎjς κατα.λήζεως -θρα οΎjλον, θα εσήμα.ινεν τον κάλαθον είς ον εντ[­
θεται ό τυρος οδτος, επειτα οε εοήλωσεν αύτον τον τυρόν , τΎjν μυζήθραν .  
Λωπον οπως είς τ ο  τυpοβολιιΧ. και τ ο  μυζήθρα ο6τω συνέβη και είς το κρα.σο­
βόλιον , &πο τοu περ ιέχοντος άγγε[ου εοήλωσε τον περ ιεχόμενον ο!νον εζη­
λε [φθη ΟΕ κΙΧθ' όλοκληρ [ΙΧν ή εννοια. τοu &.γγε[ου )) , Σε πολλιΧ. μέρη τΎjς ·Ελλά­
οος5 τυροβόλι λέγετΙΧι το πλεκτο καλάθ ι  στο οπο'i:ο στραγγ[ζετα.ι io τυρό­
πηγμα.. l{αι ή σΥ;μα.σ[α. δμως «τυ? [η ,  «μυζήθρα.η οιατηρεϊται μέχρ ι σήμεpα:6• 
Τέλος ή λ. τυροβόλι πΎjpε και τη σ·ημιχσ(α. τοu μικροu &.σκοu (βλ. σ. 276, σημ.  4 ) . 

1 .  Βλ. ΙΛ, σημασία Β 2 :  «&σκος βοηθητικος προς μεταφοραν ί58ατος ,  έλαίου, γλεύ­
κους κα1. έν γένει ύγρ&ν. Λιβuσσι Λυκίας, Μέγαρα,  Πελοπόννησος ( Άνα.βρυτή , Κάμπος 
Λακων. ) ». Βλ. αύτ. χα1. σημασία Β 1 2 :  «τάφρος 8ια τΊjς όποίας 8 ιοχετεuεται το ί58ωρ 
προς άλατοποίησιν. 'Ιωνία {Φώκαια ) >> .  

2 .  Βασικη στην προκειμένη περίπτωση είναι ή 8ιαπίστωση οτι ή λ .  dραγος έμφα­
νίστηκε για πρώτη φορα μέ τη σημασία «&σκος για γάλα, μυζήθρα η τυρ l»  χαl οτι ά.ργό­
τερα μετέπεσε στην εύρύτερη σημασία τοu ά.σκοu ,  στον όπο!:ο μποροuσαν να τοποθετοuν 
ot χωρικοl 8ιάφορα &λλα πράγματα. Τέλος, &κόμη καl σήμερα είναι γνωστο ά.πο τlς έπαρ­
χίες Κισάμου χα1. Κυ8ωνίας τοu νομοu Χανίων το «τυρ1. τΊjς τρύπας» =  «ά.θότυροςJJ ποο 
8ιατηρε!:ται σέ ψυχρο μέρος. Στα όρεινα χωριά, οπου 8Ε:ν ύπΊ)ρχαν ψυγεϊ:α , Ιtσχαβαν λάκκο, 
μέσα στον δποϊ:ο τοποθετοuσα.ν τη μυζήθρα για να 8ιατηρηθε!: περισσότερο χρόνο . Πληρο­
φορία τίjς συνα8έλφου 'Ελευθερίας Γιακουμάκη , την όποία χα1. εύχαριστω θερμα ά.πο τ-Ιj 
θέση αύτή. 

3 . Ή λ. άραγδς μποροuσε να 8ηλώσει τόσο τα μεγάλα χάσματα βράχων η σπήλαια 
ποο χρησίμευαν ώς &ποθΊjκες 8ιαφόρων γεωργικων η &λλων προϊόντων, οσο καl το μικρό­
σχη μο ά.σκί .  'Η σημασιολογικη αύτη μετάπτωση έπιβεβαιώνεται καl ά.πο το γεγονος οτι 
ή 'ί8ια λέξη 8ηλώνει στην Κρήτη το περίβλημα τοu μικροu χαρποu τΊ)ς ρεβιθιάς ( :dραγού­
λι , με παρετυμολογικη έν8εχομένως σύν8εση προς τη λ. ράγα-ρώγα ) .  Σuγκρ. το παιγνιω-
8ες α'ίνιγμα : άρμυρο κι' άνάλατο /ατ' άραγούλι κρέμεται , /  ροβίθι κι' aν τ' dνιώαεις. 

tι . Γ. ΧατζιΜκι ,  Γλωααολογ ικαl "Ερευναι, Α' , σ. 5 7 7 .  
5 .  Π .χ. στην 'Άν8ρο, Άντίπαρο ,  'Αστυπάλαια, Κέω,  Κύθηρα, Κω, ΜΊ)λο, Μύ ­

κονο, Νάξο, Πάτμο, Σαμοθράκη , Σ ίφνο , Στερεα Έλλά8α, Χίο ,  Ψαρα κ.&. 
6 .  'Όπως λ .χ. στ-Ιjν Πελοπόννησο (Ξεχώρι ,  Χφ. 1 1 34 ,  σ. lι51 ΑΙΛ ) . 'Αξίζει νιΧ ση­

μειωθε!: οτι ή λ. τυροβόλι ( t irarol ) &ν·�κει στο λεξιλόγιο των ά.λβανοφώνων 'Ελλήνων τΊ)ς 



2 9 0  Χριστόφορου Γ.  Χαραλαμπάχη 

' Η  σημασιολογικ-Υj αuτ-Υj μεταβολ-Υj τΊjς λ. aραγος οεν πρέπει  νιΧ μiΧς έκ · 

πλήσσει. Ό Γ. Χατζιόάχις1 , βαθος γνώστης τοu μητρ ιχοu του κρητιχοu t-
1:- Ι 1 \ Ι π λλ ' ' β  > ' \ \ 

Ι 
σ ιωματος, σημειωνει χα ι πα.λι : « ο ακ.ις συνε η εις εμε να παρατηρησω, 
οτι έν τn Κρητιχ.n όια.λέκτC)) αι σημασίαι τwν λέζων μετεβλήθησαν σφόόρα, 
πολu μiiλλον '�σως η έν π&σΥJ &λλΥJ Έλληνιχ� γn )) . Στη συνέχεια ό Χατζι­
οάκις παραθέτει χα:ρακτηρ ιστιχοc παραόείγματα, ποu όε ίχνουν τlς μεγc�λες ση­
μασιολογικες μεταβολες τlς όπο ϊες εχουν ύποστεϊ πολλες χρητιχες λt;εις2• 
Ένοεικτικ-Υj ε!ναι χα!. ή σημασιολογιχ.Ύ) μετάπτωση τΊjς λέξεως π.χ. γάστρα, 
ποο στ-Υjν ΤΎ)λο σημαίνει  Ηε!οος μανόηλίου φέροντος κέντημα, ()πεp παρ ιστ� 
&νΘοφόρον &γγεϊον η ( βλ .  ΙΛ ) . Το οη πολλες κρητικες λέξεις μποροuν νιΧ 
πάρουν έκ οιαμέτρου &ντLθετη σημασία μαρτυρε'L ή λέξη λ .χ .  σφακτά, τιΧ = 
τιΧ. ζώα ποu προορίζονται γ ιιΧ σφάξιμο , ή όπο ία σήμερα οηλι{)\Ιει  καl τιΧ πρό­
βατα ποu οεν πρόκειται να σφαγοuν3• 

0Η σuνοεση έπομέ-νως 'ίΊjς λ .  aραγος με το  ρΊ]μα ρ?]γνυμι4 ποu πρότεινε 
ό Γ. Χατζιόάχις όεν ε [να ι  τόσο «έξεζητημένη)), οπω.:; νομ ίζουν μερ ικο l έρευ­
νη1έ:::: . Στ-Υjν έτυμολογ ία ποu προ τε�νουμε ξεκινήσαμε &πο το 'Lδιο ρΊ]μα ,  &κο­
λουθήσαμε ομως όιαφορετικο ορόμο με βάση το ν εώτερο πλοuσιο ύ), ικο ποu 
&ζιολογήσαμε καl ποu προφανwς οεν το γνώρ ιζε ό Γ.  Χατζ ιόάκις . 

ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ Γ. ΧΑΡΑΛΑΜΠΑΚΗΣ 

'Ιταλίας κα1. σημαίνει «καλάθι»  (βλ. Tradizioni popolari degli Albanesi d '  Italia, Rorna 
1 962 ,  σ .  1 1 6, έ:χ.3. Istituto di Studi Albanesi , Uniνersita di Roma. Facolta di Let­
tere e Filosofia, Uniνersita di Roma ) άλλα χα:1. «τυρ1.η (βλ. G. D e  Rada, Poesie Alba­
nes i, Napoli 1 8l.ι 7 ,  σ. 1 9 8 ,  κα1. Luca Perrone,  Norellίstica Italo-albanese , Firenze 
1 9 6 7 ,  σ. 5lι6, Studi Albanes i, τ6μ. 1 ) . Την ύπ6.3ειξη οφείλω στον συνά.3ελφο Τ. Γιοχάλα, 
τον όποιο χα:1. εuχα:pιστω θερμά. 

1 .  Γ. ΧατζιΜχι ,  Γλωσσολογικαi 'Έρευναι , Α' , σ .  588 .  
2 .  Γ. ΧατζιΜχι,  Γλωσσολογικαl 'Έρευναι , Α' , σ. lι 2 7 .  
3 .  Γ.  ΧατζιΜχι,  Γλωσσολογικαi 'Έρευναι , Β' , σ. 445 .  
4 .  Σύγχp. τη λ. dραγοι!λ ι ,  ποu aεν σημα:ίνει μόνο τον άσχ6 , άλλα «χα1. λίθον η χέ­

ραμον η &.λλο τι πpiΧγμα πα:pεμφεpες το όπο'ϊον .3ένουν τιΧ παι.3ία: παίζοντα χα1. ελκουν 6-
πισθέν των η (ΙΛ ) . Ή έρμηνεία τοu Ίστοριχ.οu Λεξιχ.οu ccΘιΧ έλέγετο κατ' άρχιΧς οuτω 
θραuσμα &.γγείου πηλίνου » ε!ναι άρχετιΧ πιθανή. 



Ά.ραγός: έρμηνευτικα καt έτυμολογικ&. πpοβλήματα 

dγκλιa 2 7 8  
dλιπούγγι 2 7l.ι , 2 .  2 7 7  
dμμουδαράγης 2 7 4 
dμμουδαρόγης 2 7 4 
d11άσερμα 2 78  
dνασυρταράκι 2 7 8 
d11ασυρτάρι 2 7 8 
dνασυρτήρι 2 7 8 
dνασυρτος 2 7 8 
ά11Θογαλαραγος 2 7 3 . 2 74 ,1 
*dνθογαλοβάρελο 2 74 , 1 
*dνθογαλοκούρουπο 2 7 lι , 1  
dντλiα 2 7  8 
Άράγα 2 7 3  
dραγάκι 2 7 3  
dράγι 2 7 4  
dραγιa 2 7 3  
Άραγκόνα 285 
aραγμα 281 , 4  
dραγούλι 2 7 3 
Άραγόζενα 283,1 
Άραγός 283 . 28 !.ι 
'Άραγος 285  
'Αραγόσπηλιος 2 8 4 
dραγούδι 2 7 3 , 8 . 2 7 8  
Άραγουζανa 283 ,1  
'Αραγούζος 283 , 1  
dραγουλάκι 273  
dραγούλι 2 90 ,4  
dράη 281 .  281 , 2 . 283  
dράι 2 7 8 ,6 .281  
&ράκη 2 81 ,2  
aρακιν 281 ,2 
dραμός 2 81,4 
aραος 2 85 , 3  
dραός 282  
aρατος 282  
dργαζούκι 2 7 7 , 6 
dργουδέλι 2 7 7 
dρκατοv 2 7 8 
άρμεγάρι 2 7 8  

ΠΙΝΑΚΑΣ ΛΕΞΕΩΝ* 

dρμεγaς 27 8 
*άρμέγι 2 7 8 
*dρμεγίος 2 7 8  
dρμεγολόγος 2 7 t 
aρμεγος 2 7 8  
dρμεγώνας 27 8 
dρμεγώνι 2 7 8  
dρμεχτερο 2 7 8 
dρμεχτήρι 2 7 8  
dσκάκι 2 7 5  
Άσκάρι 2 83 , 2  
dσκί 2 7 5  
&σκιάζω 2 7 5  
dσκοδάβλα 2 7 8 . 288  
'Ασκοί 283 , 2  
dσκόκουρος 2 7 5 
dσκόξυλο 27 5 
dσκόπιρος 2 7 5 
'Ασκόπουλο 2 7 5 . 2 8 3 , 2  
dσκοράφτης 27  5 
aσκος 2 7 5  
dσκοσάκκι 2 7 5  
dσκούδι 2 7 5  
dσκούλα 2 7 5  
dσκουλάκι 2 7 5 
dσκούλι 2 7 5  
βεδούρα 2 7 8 .  2 7 8 , 14, 
βεδούρι 2 7 8  
βεδουρiτσα 2 7 8 
βούα 2 8 7 ,6 
βούβα 2 87 ,6  
βουβαλόδερμα 27  5 
βουβαλόπετσα 2 7 5 
βουβαλοπέτσι 2 7 5 
βουβαλοπροβιa 2 7 5  
βουβαλοτόμαρο 2 7 5  
βουβαλοτούλουμο 2 7  5 
βούργια 2 7 7  
βουργιάλι 2 7 7  
βουργίδι 2 7 7 
βουργιοβάσταγα 2 7 7 ,1  

291  

* Ό πρώτος ά.ριθμος aηλώνει τη σελιaα καt ό aεότερος μετα το  κόμμα την όπο­
σημείωση στην όποια άπαντα ή ά.ντίστοιχη λέξη . 
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βουτσέλι 2 7 8 
βουτσi 2 7 5  
γάβανο 2 7 8 , 1 3  
γαλόδερμα 2 7 6  
γάστρα 2 9 0  
γέμωστρο 2 7 8 
γεντlκι 2 7 5 .  2 88  
γερδέλι 2 7 8  
γούβα 28 7  
δαβουρτζ{κα 2 7 7  , 6  
δερμάτι 2 7 6  
δραγαζίκα 2 7 7 ,6 
δραγατσ{κα 2 7 7 ,6 
έρραος 2 82 
θελάκι 2 7 5  
θεότραστο 2 7 7 ,2 
θυλάκι 2 '7 6  
θυλακούρα 2 7 6  
θυλακούρι 2 7 6 
καβανaς 2 7 8  
καβανόζα 2 7 8 , 1 3  
καβανόζι 2 78  
κάβανος 2 / 8  
καδi 2 7 8 ,  7 
κάδος 2 7 8  
καρδάρα 2 7 8 
καρδάρι 2 7 8  
καστανιa 2 7 7 
κουβaς 2 78 
κούμνα 2 7 8  
κουμνάκι 2 7 8 
κουμνi 2 7 8  
κουρμπaς 2 7 8 
κρασάσκι 2 7 5 
κρασασκόπουλο 2 7 5  
κρασασκός 2 7 5 
κριγιαραγοv Φρούδια 2 84 
λαδάσκι 2 7 5  
λαδόρογο 2 7 4 
λαδορόι 2 7 11 
λάζα 2 7 8  
λαυραδιa 288 ,  1 
λαυραριa 288 , 1  
λιδαραγός 2 7 4 
μαστέλο(ς) 2 i 6  
ματαρaς 2 7 6  
μελάσκι 2 7 5  

Χριστόφορου Γ . Χαραλαμπά:κη 

μουστιa 2 7 6  
μπουλιός 2 7 8 . 
μυζηθραραγός 2 7 4 
μυζηθροσακούλα 2 7 6  
νερα[γω]γός 2 82 
1ιεράσκι 2 7 5 
νταγαρτζίκι 2 7 7 ,6 
ντάργα 2 7 7  
νταργατζ{κι 2 7 7  , 6  
ντάσκα 2 7 7 . 2  7 8 , 3  
ντασκάκι 2 7 8 ,3  
ντορβaς 2 76 
ντουρι:lς 2 7 7  
vτουρβaς 2 7 7 
ντρουβaς 2 7 7 
Όρ{ον 28 7  , 5  
όροι 2 86,4 
δρριον 2 8 7  
οvργό 286 ,6 
περλογi; 2 76  
περλογούδι 2 76 , 3  
περλοi; 2 7 6 ,3  
περλόι 2 7 6, 3  
πινιάτα 278  
Ράγα (Ράγαι) 284 ,1 
ραγa 282 
*ραγαλία 284 ,1  
Ράγες ( Ράγετς} 285  
ραγη 2 84 ,1  
ρα(γ )ιδιό 284 , 3  
ράγμα 284 , 1  
Ραγοl 284 , 3  
ραγός�284 . 285  
ραγούδα 2 7 8  
ραγούδι 2 7 8  
Ραοκέφαλα 285,1 
Ραός 285  
ρήκτης 2 8 3, 2  
Ρήχτης 2 83 , 2  
Ριχτάρι 2 83 ,2  
Ρίχτης 2 83 ,2  
ρογ{ον 2 74 .  286  
ρογός 2 74 .  284 .  285 .  286 
ροός 286 ,6  
ρουi 286 ,8  
ρώγα 286 ,8  
Ρωγοl 285 ,4 



Άραγός : έρμηνευτικι:Χ. κα1. &τυμολογικι:Χ. προβλήματα 

ρωγος 28 5 
ρωl 286 ,8 
σακαδέλο 2 7 7 
σακάς 278  
σίκλα 278 
σικλl 278 
σίκλος 2 7 8  
σιροl 286 ,4 
σιφοl 286,4 
*σοvβλαραγος 2 74 
σουβλαράι 274  
στεφάνι 284 ,3  
στραφvλάσκι 275  
σφακτά 290 
σωροi 286 ,4 
ταγάρι 2 76 .  282 .  288 
ταγαρτζίκα 276 .  2 7 7  
ταγαρτζικιάρης 27 7 ,6 
τάγιστρο(ν) 2 7 7 ,2  
τάλαρος 276  
τάργα 276 ,5 .  280 
ταργατζίκης 2 7 7 , 6  
ταργατζ ικόφλουρος 2 ί 7 ,  6 
ταργατζικώνω 2 7 7  ,6  
τάστρο 2 7 7 , 2  
τζαγκαρευτικο 2 7 7  
τουλουμάκι 2 76  
τουλουμάσκι 2 7 5  
τουλούμι 2 76  
τουράς 2 7 7  
τραστάκι 2 7 7 ,2 

τραστάρα 2 7 7  , 2  
τράσταρος 2 7 7 ,  2 
τρiστο 2 7 7  
τράστος 274 , 6  
τραστούλι 2 7  7 , 2  
τριάρατος 282,4 
τυροβόλι 27 6.  289 
τvρολόγι 2 7 6  
τυρολόγος 2 7 6 
ψvλάτσι 2 7 6  
Χαλάρες 288 ,1 
ώρείον 28 7  

Aragona 285  
a-ra-ka-jo 28 1 ,  2 
dagar 2 76 , 5  
dagarcik 2 7 6, 6  
lιadi 2 7 8 ,  7 
kaς;anoz 2 7 8 ,1 3 
matara 27 6 ,2  
Ragusa 283 ,1 
*rogozbno 283 , 1  
saka 278 ,9 
taj.ι;;tra 2 7 7 , 2  
targa . 2 7 6,5 .  280 .  282 
tasca 2 7 8, 3  
tastru 2 7 7  , 2  
tiraς;ol 289 ,6  
traistii 2 7 7 ,2 
tr·aste 2 7 7  ,2 
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ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΜΠΑΜΠΙΝΙΩ ΤΗΣ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ Ν. ΧΑΤΖΙΔΑΚΙΣ ( 1 848- 1 941)  

Η ΣΥΜΒΟΛΉ ΤΟΥ ΣΤΗΝ ΑΠΟΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΓΛΩΣΣΙΚΗΣ 

ΜΑΣ ΤΑΥΤΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΉ ΣΠΟΥΔΉ ΤΗΣ 

ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ* 

Στlς 29 Φεβρουαρίου τοu 1929 στΎjν α'ωουσα της Άχ.αοημίας ΆΘψwν 
το χ.αόχημα της Κρήτης, ό 'Ελευθέριος Βενιζέλος ,  πρωΘυπουργος τ6τε της 
χώρας, μΕ: σεβασμο χ.αl μΕ: φωνη παλλόμενη &.πο συγκίνηση προσφωνοuσε 
μι<Χν &πο τlς μεγαλότερες μορφΕ:ς τοu Νέου Έλληνισμοu,  τον Γεώργιο Χα­
τζιΜ.κι ,  μ' αuτα τα. λ6για. : 

Σεβαστs διδάσκαλε) πολύτιμε φίλε) 

Δsν sχεις aνάγκην νa σε βεβαιώσω μs πόσην εξαιρετικΎ;ν χαρaν εδέχθην 
τijν πρόσκλησιν τής 'Ακαδημίας) δπως παραστώ εlς τΎ;ν σημερινΎ;ν συνεδρίασίν 
της) ϊνα επι τ'fί εvκαιρίq. τού έορτασμού τής όγδοηκοστής επετηρίδας σου 
σού φέρω τΎ;ν εκδήλωσιν τής εκτιμήσεως τής Κυβερνήσεως προς το μέγα 
επιστημονικον sργον σου και τής εvλαβείας με τΎ;ν όποίαν χαιρετίζει αϋτη 
τΎ;ν επι τόσας δεκάδας ετών εξαίρετον διδακτικήν σου δρaσιν. 

0 Υπήρξες εκ τών διδασκάλων εκείνων τού 'Εθνικού) και τελευταίον τού 
εν Θεσσαλονίκn Πανεπιστημίου) ο 'ίτινες συνετέλεσαν δπως λαμπρυvθούν τa 
aνώτατα έπιστημονικά μας ίδρύματα και ή 0 ΕλληνικΎ; εν γένει επιστ1]μη sξω 
τών όρίων τής 0Ελλάδος) και δλος δ βίος σου) οχι μόνον ό έπιστημονικός) aλλa 
και ό aλλος) αποτελεί λαμπρον παράδειγμα) το όποίον Ύ;μπορούμεν νa δει­
κνύωμεν προς μίμησιν εlς τΎ;ν σπουδάζουσαν νεολαίαν. 

Δ ιότι δεν ύπήρξες ίεροφάντης άπλώς τής επιστήμης, fjτις aναγκαίως 8χει 
διεθνή μaλλον χαρακτήρα, aλλa και πατριώτης θερμουργός, δστις προήσπισε 
τa έλληνικa δίκαια οχι μόνον διa τής γραφίδος, aλλa και διa του δπλου, οσάκις 
παρουσιάσθη aνάγκη. 

* Λόγος πο1) εκφωνήθηκε (την 10η Μα·tου 1 981 ) στην τελετη των &.ποχαλυπτηp ίων 
τΊ)ς προτομΊ)ς του Γ. ΧατζιΜχι, την όποία &.νήyειρε δ ΔΊ)μος Ρεθύμνου μπpοστd: &.πο το 
Δ·ημαρχείο τΊ)ς πόλεως. 
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�Η Κυβέρνησις εvχεται εκ βάθους ψυχfjς δπως ζ?]σπς t!τη μακρa &κόμη, 
δπως ύπερβflς και αvτa τa ετη τοv πατρός σου και δπως πριν aπέλθπς όρι­
στικώς τοv κόσμου 'ίδπς την �Ελλάδα τοιαύτην όποίαν 1] πατριωτική σου ψυχη 
την wνειροπόλησεJJ. 

ΜΕ: τcΧ λ[γα, μεστcΧ αύτcΧ λόγια ό 'Ελευθέρ ιος Βενιζέλος όΕ:ν τιμοuσε 
ά.πλως τον &νόρα ποu &πο χρόνια σεβόταν καl θαuμαζε , &λλcΧ σκιαγραφοuσε 
συγχρόνως το πρότυπο τοu 'Έλληνα πανεπιστημιακοu όιόασκάλου , οπως το 
συνελάμβανε ή εuρuτητα του νοu του , ώς την έξαιρετικ-/j όηλ. έκείνη προσω­
πικότητα ποu συνόυάζει τον έπιστήμονα με τον &νθρωπο, τον έρευνητη με 
τον &φοσιωμένο όάσκαλο, την γενναία έπιστημονικη προσφορcΧ με το ύψηλο 
έθν ικο φρόνημα, τον ύπερασπιστ-Ιj τΥjς έπιστημονικΥjς &λήθειας με τον &γω­
νιστ-Ιj τΊjς έλευθερ [ας τΊjς πατρ[όας , μΕ: όυο λόγια : την προσωπικότητα ποu 
μπορεϊ κανεlς ύπερήφανα να. όεΟ;ε ι γιcΧ παράόειγμα στοuς νέους . Καl όΕ:ν μπο­
ρουσε ό 'Ελευθέρ ιος Βενιζέλος νcΧ βρεϊ καταλληλότερο παράόειyμα, οπου οι 
tό ιότητες αύτΕ:ς νcΧ &ποτυπώνονται κατcΧ τρόπον τόσο tόανικό , οσο στο τιμώ­
μενο πρόσωπο έκε[νης τΊjς βραόιας καl τΊjς σημερ ινΊjς -�μέρας : στο πρόσωπο 
τοu Γεωργίου Χατζιόάχ ι. 

Κυρ ίες καl Κuρ ιοι , 

' Η  Κρήτη, καl εtόικότερα το Ρέθυμνο , έ:όρα τΥjς Φιλοσοφ ικΥjς ΣχολΊjς 
τοu Πανεπιστημίου τΥjς Κρήτης ,  &ποτ[ει σήμερα φόρον τιμΥjς στον Γεώργιο 
Χατζιόάκι ,  το έχλεκτο τέκνο τΊjς μεγαλονήσου , ποu γεννήθηκε πρlν &πο 130 
χρόνια στο μικρο χωρ ιο Μuρθ ιο τΊjς έπαρχίας 'Αγίου Βασιλείου , &π' οπου 
εφυγε σε ήλικία 20 έτων, yιcΧ νcΧ όοξάσει άρyότερα όιεθνως το 6νομα τΊjς έλ­
ληνικΊjς έπ ιστήμης καl τΊjς Έλλάόος. 

1 . Τ Ο Ζ ΉΤ Η ΜΑ Τ Ι-ΙΣ ΚΑΤΑΓΩΓ Η Σ  Τ ΗΣ ΝΕ ΟΕΛΛ Η ΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ 

Ό Γεώργιος Χατζιόάκις ( τοu όπο[ου το 6νομα ((Χατζιόάκις)) οφείλε­
ται στ-Ιjν tόιορρυθμία κάπο ιου σχολάρχη του Ρεθuμνου , ποu ετσι αuθαίρετα, 
έπειό-Ιj όΕ:ν τοu &ρεσε το 6νομα ((ΧατζΊj ΧαρκιcΧς)) τοu πρωτότοκου yιou τΊjς 
ο tκοyενε[ας ,  του ' Ιωάννη , το μετέτρεψε σΕ: Χατζιόάκ ις, 6νομα ποu γεν ικεu­
τηκε μετα. γιcΧ ολη τ-Ιjν ο tκογένεια) &νήκει στlς σπάνιες έκεϊνες μορφές , ποu 
σημαόεuουν τ-Ιjν φυσιογνωμία ένος 'Έθνους. ΔΕ:ν εχε ι  &κόμη γραφεϊ όρ ιστικcΧ 
ή ίστορία τοu Νέου Έλληνισμοu ποο θcΧ άξιολοyήσε ι ,  βάσει τΥjς έπιβ ιώσεως 
καl τΥjς γενικότερης καταξιώσεως του εργου τους ,  το μέτρο της προσφορiΧς 
στην όιαμόρφωση τΥjς φυσιογνωμίας του Νέου Έλληνισμοu έπιστημονικων 
καl πνευματ ιχ.ων μορφων τfjς στάθμης του 'Αόαμαντίου ΚοραΥj, του Γεωργίου 
Χατζιόάκι, του Κωνσταντίνου Παπαρρηγόπουλου, του Νικολάου Πολίτη κ.&. 
Γιατί, βέβαια, αν περ ιορ ίσουμε τ-Ιjν προσφορcΧ του Νικολάου Πολίτη , οπως 
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συχνα γίνεται ,  σ εναν &βαΘΊj φολχ.λορ ισμό, &ν ύποβ ιβάσουμε το �ργο του 
Παπαρρηγόπουλου σ' εναν οuτοπικο μεγαλοϊοεατισμό , &ν έξ ισώσουμε τοuς 
&γωνΕς του ΧατζιΟά.κι με την ο ιαμάχη για. το γλωσσικό , την &ντιο ικία καθα­
ρεύουσας και οημοτικΊjς ,  κι άν , τέλος ,  ύποβαΘμίσουμε το κήρυγμα του ΚοραΊj 
στην �κοοση κάποιων φ ιλολογιχων έργων στα. πλαίσια ένος ρομαντικου οια­
φωτισμου, οεν Θα. έχουμε άπλως ύποτ ιμήσε ι  το μέγεθος τΊjς προσφο ρiΧς τέτοιων 
μορφων, &λλα θα. έχουμε συγχρόνως &λλο ιώσε ι τα. βασικα. συστατικα. τΊjς ίοεο­
λογίας τοu Νέου Έλληνισμοu και θιΧ. έχουμε ο ίκτρa παρερμηνεύσει τοuς πό­
θους, τοuς &γωνες και τις θυσίες του. Γιατί ,  για. να. έπανέλΘουμε στον Γ. 
ΧατζιΟάκ ι ,  &ν παρακολουθήσουμε τον κεντρ ικο άξονα τΊjς δλης πορείας του 
-έπιστημονικΊjς ,  ά.καοημαϊκΊjς, πολιτικΊjς, κοινωνιχ.Ίjς και &τομικΊjς - θα. ο ια­
πιστώσουμε δτι συνιστiΧ Εναν ά.κατάπαυστο ά.γωνα -ά.γωνα &λλοτε με τ-fιν γρα­
φίοα κι άλλοτε με το δπλο , δπως εΙπε για. τον Χατζ ιδάκι ό 'Ελευθέριος Βενιζέ­
λος-, ά.γωνα για. την &.λήθεια και την έλευθερία, ουο �ννο ιες &.λληλένοετες στην 
συνείοηση τοu ΧατζιΟάκι .  "Αν οε ά.ναλογισΘοuμε πώς ή έπιστημονικη ά.λήθε ια 
στην περίπτωση τοu Χατζιοάκι σκόπευε, δπως 1jταν φυσικό , στην γλωσσα, 
τότε το μέλημα τοu Σολωμοu ((μήγαρ ις πώς έχω άλλο τι  στον νοu μου, πάρεξ 
έλευΘερ ία και γλωσσα» 1jταν στόχος και τρόπος ζωΊjς για. τον μεγάλο γλωσ­
σολόγο . 'Ύπο το πνεuμα αuτο οεν Θα. 1jταν άπλως παράλειψη η παραγνώρ ιση, 
ά.λλιΧ. οιαστρέβλωση τοu νοήματος, των ίοανικων και τΊjς στάσεως ζωΊjς ένος 
ά.συμβ(βαστου ά.γωνιστΊj νιΧ. στενέψουμε τιΧ. δρ ια τΊjς προσφορiΧς του , περ ιορ ί­
ζοντάς τα σ' εναν περ ιθωρ ιακο γ ια. τον ά.γων ιστη χωρο,  στο γλωσσικο ζήτημα.. 

ΚατιΧ. την γνώμη μου , ή προσφοριΧ. τοu Χατζ ιΟάκι έντοπίζεται σ' εναν 
βασικο στόχο : στην ά.ποκατάσταση τοu πιο χαρακτηρ ιστικοu συστατικοu 
τΊjς έΘνικΊjς μας ταυτότητας, στην ά.ποκάλυψη τΊjς έθνικΊjς μας γλώσσας, 
παρανοημένης ,  παραμελημένης καt περ ιφρονημένης μέχρ ι τΊjς έμφανίσεως τοu 
Γ .  ΧατζιΟάκι στην έπιστημονικη κονίστρα τοu τόπου . Νά γιατί ύποστηρίζω 
-πρiΧγμα ποu Θα. φανετ, έλπίζω, καλότερα &π' δσα θιΧ. &κολουΘήσουν- δτι ή 
προσφοριΧ. τοu Γ. ΧατζιΟάκι οεν εΙναι άπλως αuτη η έκείνη ή συμβολη στο 
(<γλωσσικο» (&λήΘεια., πόσο οί λέξεις ύποβαθμίζουν τtς έννο ιες ! ) ,  &λλιΧ. το 
γεγονος δτι ό χαλκέντερος αuτος έρευνητης καt μύστης των πολύπλοκων καt 
ά.νεξερεύνητων μέχρι τότε ά.τραπων τΊjς γλώσσας μας όοήγησε τον τόπο σε 
γλωσσικη αύτογνωσία, οηλ σε έπιστημονικα. τεκμηρ ιωμένη γνώση τΊjς κα­
τα:γωγΊjς,  τΊjς συνέχειας καt τΊjς οομΊjς τΊjς έθνιχ.Ίjς του γλώσσας. 'Έτσι ενα 
ά.πο τα. κύρ ια - &ν <5χι το κυριότερο - στοιχεΤο ταυτότητας του Νέου Έλ­
ληνισμοu , ή γλωσσα του , καθορίζεται ,  όρ ιοθετεΤται ,  &ποκαΘαίρεται &πο πλάνες 
καt ο ιαστρεβλώσεις καt Θεμελιώνεται έπιστημονικά, κατιΧ. τρόπον όριστικο 
καl ά.ναντίρρητο , &πο την μεγαλοφυ·tα τοu Γ. ΧατζιΟάκι . 

'Έχει εuστοχα παρατηρηθετ ά.πο τον ά.ε ίμνηστο καΘηγητη τΊjς γλωσσολο­
γίας στο Πανεπ ιστήμ ιο των Άθηνων Γ. Κουρμούλη δτι ή προσφοριΧ. του Γ. Χα-
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τζιόά.κι στ-Υjν επιστήμη όεν συνίσταται τόσο στο οτι πρωτος α1Jτος εισήγαγε ηΊν 
γλωσσικ-Υj επιστήμη στ-Υjν Έλλάόα, πρiΧγμα επίσης σημαντικό , οσο κυρ ίως 
στο · οτ ι  1jταν ό πρωτος ποu εθεμελίωσε τον νεοελλην�χο λόγο , καθορίζοντας 
τ-Υjν βάση και τ-Υjν μεθοόολογία Ε:ρεuνης του . ΓιΟ:. να εκτιμήσουμε τ-Υjν κατά­
σταση ποu συνήντησε ό ΧατζιΜχις επιστρέφοντας στ-Υjν Έλλάόα μετα &.πο 
τις ειόικες σπουόες tστοp ικΊjς καl συγκρ ιτ ικΊjς γλωσσολογίας ποu όιεξήγαγε 
στ-Υjν Γερμανία χοντα σε μεγάλες προσωπικότητες τΊjς γλωσσικΊjς επιστήμης,  
θα πρέπε ι να θυμηθουμε το πνευμα ποu επικρα:τοuσε στ-Υjν &ντιμετώπιση τΊjς 
έλληνικΊjς γλώσσας τΎ)ν τελευταία όεχαετία του 19ου αιωνα. Εϊναι ή περ ίοόος 
ποu χαθαρως ίστοp ικα φαινόμενα Ε:ξακολουθουν νΟ:. &ντ ιμετωπίζονται μέσα 
&πο τ-Υjν &χλu ένος ρομαντικου πνεuματος ,  ποu εϊναι λ.χ. εντονα φανερο στη 
λογοτεχνία τΊjς εποχΊjς και ποu -πέρα &.πο τις όπο ιεσόήποπ μιμήσε ις όυ­
τ ικων προτuπων- όικα.ι6)νεται καl ώς &.να.ζήτηση των ρ ιζων του έλληνικοu 
"Εθνους, ώς ό ιασφάλιση τΎjς φυσιογνωμίας καl των ίστορ ικων του όικαιωμά­
των ,  τΟ: οποία ξένα συμφέροντα εϊχαν Υjόη θέσε ι ύπο &μφισβήτηση . 'Έτσι 
λο ιπον ενα σuνθετο πλέγμα αιτίων, ψυχολογικων ( φυγΊjς) , Ε:θνικοπολιτικων 
(επιστροφΊjς στlς ρ ίζες ) ,  Ε:πιστημονικων (άναζητήσεως επιχε ιρημάτων για. τ-Υjν 
&.ντίκρουση uποπτων θεωριων) 1jταν μερ ιχοl &πο τοuς λόγους ποu ώθουσα:ν 
γεν ικότερα στ-Υjν επιόίωξη μιiΧς &π' εuθείας συνόέσεως του Νέου Έλλην ισμου 
με τον &ρχαίο κόσμο ε ίς βάρος βεβαίως τοu μεσαιωνιχου (βυζαντινου) Έλ­
ληνισμοu, ποu τον θεωρουσαν &κόμη έστία όρισμένων προβλημάτων. 

Ή στάση αuτ-Υj στον τομέα τΊjς γλ(�σσας έχπροσωπήθηχε &.πο την περ ί­
φημη α ι Ο λ Ο Ο ω ρ ι Χ. η θ ε ω ρ ί α, την ΟιΟασχαλία οηλ. ΠΟU ξεκ ινοuσε 
1ήόη με την «Αιολοόωρ ικη Γραμματικη)) τοu 'Αθανασίου Χρ ιστοποuλου,  στη­
ριζόμενη σε συναφείς &.πόψε ις ό ιαφόρων μελετητων τΊjς γλώσσας, &πο τοv 
ΚοραΊj κα.l τον Κωνσταντίνο ΟLκονόμο των εξ Ο ίκονόμων μέχρι τον Μιχαηλ 
Δέφνερ ,  τον Μοuλλαχ καl τον Δημ.  Μαυροφρuόη . Σuμφωνα με τα όιόάγματα 
τΊjς θεωρ ίας αuτΊjς ,  ή ν εοελληνικ-Υj όημώόης γλωσσα άνάγεται &:. π ε ύ­
Θ ε ί α ς στ-Υjν &ρχαία έλληνικ-Υj γλωσσα , καl μάλιστα οχι στην καΘολικευΘείσα 
στοuς χρόνους τΊjς 'Αλεξανόρ ινΊjς Κο ινΊjς &ττικη όιάλεκτο , &.λλCι. στlς π ιο άρ­
χαιοπινεϊ:ς &.πο τlς &ρχαϊ:ες έλληνικες ό ιαλέκτους, την Αιολικη καl τΊjν Δωρικη 
(έξ οδ καl ή ονομασία «Αιολοόωρ ική)) ) .  

Ό Χατζιόάκις μ ε  την όιόασκαλία καl τα  όημοσιεuμα:τά του πέτυχε να 
γκρεμίσει βαθμηόΟν τα ε'ίόωλα τΊjς γλώσσας, στα όποϊ:α πίστευαν μέχρι τότε , 
καl να ο ίκοόομήσει στ-Υjν θέση τους Ναο τΊjς γνήσιας επιστήμης τΊjς γλώσσας. 
Γιατί ό Χατζιόάκ�ς με το έπιστημονικό του εργο όεν κατέλυσε ά.πλως τα αιο­
λοόωρικα εtόωλα, &λλα &:.ποκατέστησε το &ληθινο πρόσωπο τΊjς γλώσσας μας , 
όείχνοντας τις ρ ίζες τΊjς καταγωγΊjς της, τ-Υjν &:.όιάσπαστη συνέχειά της χαl τον 
τρόπο ποu πρέπε ι να μελετωνται τΟ:. φαινόμενα τΊjς ίστορίας καl τΊjς όομΊjς τΊjς 
γλώσσας μας. 
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Κα), ώς προς μεν την χαταγωγη τΎ)ς Έλληνιχ.Ίjς &πέόειξε , &ντίθετα προς 
τιΧ όιόασχόμενα μέχρι τότε, πως ή σύγχρονη όμιλουμένη Έλληνιχή , ή όη­
μώόης προφοριχη παράόοση &λλιΧ χα). ή λόγια γραπτή μας γλώσσα &ποτελοuν 
την φυσιχη συνέχε ια τΎ)ς μεσαιωνιχ.Ύjς (βυζαντινΎ)ς) γλωσσιχ.Ίjς μας παραόό­
σεως, ποu με την σε ιρά της όεν εlναι παριΧ ή φυσική , &βίαστη έξέλιξη τΊjς 
προγενέστερης φάσεως τΎ)ς 0Ελλην ιχΎ)ς, τΎ)ς 'ΑλεξανόρινΊjς Κο ινΎ)ς . Λύτη ·� 
γλώσσα, ξεκινώντας άπο τον 30 π.Χ. αι . χαl εχοντας ώς βάση την &ττιχ·η 
ό ιάλεχτο, άπλοπο ιημένη χα). ο Lχονομιχότερα όιαρθρωμένη στην όομή της, 
για να χρησιμοποιηθεϊ: ώς 6ργανο έπιχο ινωνίας μεγάλων πληθυσμιακών μα­
ζών ποu ξεπερνοuσαν τα ορ ια του παλιοί) έλληνιχοu κράτους, &πετέλεσε σε 
μιιΧ. πιο ένοπο ιημένη μοpφη την φυσικη όιάόοχο κατάσταση τΥjς παλιότερης, 
ό ιαλεχτιχα όιαφοροποιημένης γλώσσας ποu χαρακτήριζε την χλασσιχη Έλλά.όα. 
Με &λλα λόγια ό Χατζ�όάχις επε ισε οτι ή σύγχρονη προφοριχη έλληνιχη γλώσσα 
οεν επαυσε ποτε να &ποτελεϊ: 6ργανο &χ.φράσεως του Έλληνισμοu στr.ς μα­
κραίωνες ίστορ ιχες εξελίξε ις του χαί ,  το σπουόαιότερο, οτι άντr. να χάνει χανεlς 
&λματα -&.γνωστα στ-i)ν άόιάχοπη ίστορ ιχη παρουσία τοu Έλληνισμοu- εlναι 
επιστημονιχα επιβεβλημένο να άναχαλUπτε ι τοuς tστορ ιχοuς όεσμοuς μεταξu 
άρχαίας χαι νέας έλληνιχ.Ίjς γλώσσας μέσα άπο τ-Ιjν φυσική της εξέλιξη . 

2. ΣΤΑ Θ lVΙΟΙ Τ ΟΥ ΕΠΙΣΤΗΜΟ ΝΙΚΟΎ' Τ Ο Υ  ΕΡΓ Ο Υ  

"Αν επρεπε να  σταθεϊ: χανε).ς ενόειχτιχα σε  όρισμένα όρόσημα τοu έχπλη­
χτιχοu εργου τοu Χατζιόάχι ,  ποu &νέρχεται σε 650 όημοσιεύματα, οεν θα 
μποροuσε να ξεπεράσει χωρ).ς λίγα λόγια τα έξΊjς τούλάχιστον όημοσιεuματα : 

1 )  Την όιόαχτοριχ-Ιj όιατρ ιβ-Ιj τοu Γ. Χατζιόάχι ,  ποu ύπεβλήθη στην Φι­
λοσοφιχ.Ύj Σχολη τών 'Αθηνών το 1881 με τίτλο ((Περι τwν εlς -ους συνn­
ρημένων τfίς β '  κλίσεως καi τών εlς -ος οvδετέρωv ονομάτων τfίς γ' εν τ'fj 
Ν έq. 0 Ελληνικ'fjη . Πρόκειται για το πρώτο επίσημο όεϊ:γμα τΎ)ς επιστημονι­
χΎ)ς εργασίας τοu Γ. Χατζιόάχι ,  ξ_να μόλις ετος άφοu εlχε έπιστρέψει άπο τις 
μεταπτυχιαχ.ες σπουόες στΎjν γλωσσολογία ποu εlχε χάνει στα Πανεπιστήμια 
τΎ)ς Λιψίας ,  τΊjς Ίένας χαr. τοu Βερολίνου . 

( Η  όιατριβ·η αύτή , γραμμένη σε &ρχα·tζουσα γλώσσα ( οπως άπαιτει:το 
τότε για ό ιόαχτοριχες ό ιατριβες ποu ύποβάλλονταν στην Φιλοσοφιχη Σχολ-Ιj τών 
'Αθηνών, οπου χυριαρχοuσε ή φυσιογνωμία τοu Κόντου , ό ιόασχάλου τοu Γ. 
Χατζιόάχι) , σημειώνε ι τ-Ιjν επίσημη Ε:μφάνιση τοu Χατζιόάχι στον έπιστημο­
ν ιχο στίβο . Στο όημοσίευμα αύτό , ποu άπαρτίζεται &πο 15 μόλις σελίόες( ! )  
(εχτασ)l όιατριβΎ)ς ποu μόνο &πο Ε:ξαφετιχες Ε:πιστημονιχες συμβολες όρ ισμέ­
νων χλάόων τών θετικών έπιστημών εlναι γνωστή ) ,  ό Χατζιόάχις έπέλεξε 
Μο προβληματιχες κατηγορ ίες τοu ονοματιχοu συστήματος, τα ούσιαστιχα τοu 
τύπου ό νοϋς χαl τα πολλα τρ ιτόκλιτα ούόέτερα σε -ος (γένος, Ξθνος χ.τ. ο . ) ,  
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για νι.Χ όείξε ι πώς πρέπε ι νι.Χ εξετάζονται κα:Ι. νι.Χ έρμηνεuοντα:ι επιστημονικα 
οί μετα:βολες πού συντελοuντα.ι μέσα σε �να: γλωσσικο σuστημα:. 

2) 'Άλλος σημα:ν-τ ικος στα:θμος στ-�ν επιστημονικη &νέλιξι τοu Γ. Χα1 ζιόά.κι, 
&λλι.Χ κα:l τΊjς γλωσσικΊjς επιστήμης γενικ6τερα., εΙνα.ι ή ύπο τον τίτλο «Περ'i 
φθογγολογικών νόμων καi τijς σημασίας αvτών εlς τΎjν σπουδΎjν τijς Νέας 
� Ελληνικijς)) όια:τριβη επι. ύφηγεσίcr- τοu Χα:τζιόάκι ,  πού ύπεβλήθη προς κρί­
σιν Μο χρ6νια: &ρy6τερα:, το 1883. Κα.Ι. α:ύτΊjς ή περ ιορ ισμένη εκτα.ση (57 σελ . )  
είναι &νηστρόφως &νάλογη προς την σημασία: τι7Jν προβλημάτων πού πρα.γμα­
τεuετα:ι κα:Ι. Ε.πιλUει .  

Ξεκινώντας &πο τι.Χ θεμέλια: τΊjς μεθοόολογία:ς &να:λUσεως τΊjς γλώσσας, τούς 
περίφημους φωνηηκούc; νόμους τών Νεογρα:μμα:ηκών, εξετάζει ποωl. φωνηηκο l. 
ν6μο ι  όόήγησα:ν στον &πα:ρησμο τΊjς φωνολοyικΊjς όομΊjς τΊjς νεοελλην ικΊjς γλώσ­
σας . Ή σπουόα:ιότητα: τΊ)ς πρα:γμα:τεία:ς α:ύτΊjς τοu Χα:τζιόά.κι συνίσ""C"α: τα:ι στο 
5η για πρώτη φορι.Χ στον έ:λλην ικο χώρο όιόά:σχετα:ι πώς ή σuγχρονη τΊjς επο­
χΥjς εκείνης επιστήμη τΊjς Ύλώσσα:ς έρμηνεuει τl.ς φωνηηκες μεταβολές, &πο­
κχλUπτοντα:ς την τάξη κα:Ι. Πjν κανονικότητα: πίσω &πο Πjν φα:ινομενικη πολυ­
μορφία:, &νομοωμορφία: κα:Ι. «&τα:ξία:)) τών όια:φόρων γλωσσικων τuπων. 

3) Το εργο 5μως πού καθ ιέρωσε τον Γ. Χα:τζιΟά:κι τόσον στον έλληνιχ.ο 
5σο κα:l στον όιεθνΊj &πιστημον ικο χώρο εΙνα:ι ή περίφημη «Einleitung in 
die neugr ieclιische Grammatik)) (Είσα:γωγη στην Νεοελληνικη Γρα.μμα:ηκή) ,  
πού οημοσιεuτηκε γερμα:νιστl. στ-Υjν Λιψία: το 1892 στην περίφημη σεφι.Χ «Βι­
βλιοθήκη τών ίνόοευρωπα:ϊκ&ν γρα:μμα.ηκών)) . ( Η  Είσα:γωγη είναι το εργο 
5που θεμελιώνονται γιι.Χ πρώτη φορι.Χ με πληρότητα: οί θεωρηηκες &ρχΕ.ς σπου­
όΊjς τΊjς Νέας ΈλληνικΊjς κα:Ι. &νημετωπίζον""C"α:ι τι.Χ καίρ ια: προ βλήματα: τΊ]ς 
γλώσσας μας . 

( Η  Είσα:γωγη περ ιλαμβάνει τρία: μεγάλα. κεφάλαια:, 5σες εΙνα:ι κα:Ι. ο ί  
θεμα.τικες περωχες τlς όποϊες μιι.Χ yιι.Χ πάντα: θέλε ι να.  ξεκαθαρίσει ό Χα:τζι­
όάκις, για να μπορεϊ εφεξΊjς να. γ ίνεται επιστημονικη σπουόη τΊjς νέας έλλη­
ν ικΊjς γλώσσας. Στο πρώτο κεφά.λα:ω ,  πού επιγράφεται «Σκοπος καl. μέθοδος 
sρεύνης τijς νεοελληνικής γλώσσας)) , για πρώτη φορα &ποόεικνuετα:� 5τι ή 
ερευνα: τΊjς ΈλληνικΊjς πρέπε ι νι.Χ στηρ ίζεται στ-Υjν ό ι π λ η πα.ρά:όοση τΊjς 
γλώσσας μας, την προφορ ικη κα:Ι. την γραπτή . Το όίόα:γμα: α.ύτό , ποu σήμερα. 
ήχεϊ στα &φηά: μας ώς α:ύτονόητο χα:/. ώς κο ινος μ'Cί.λλον τόπος, εχει  ίό ια:ίτεpη 
βα:ρuτητα: για την εποχη πού ύποστηρ ίχτηκε , στο ξεκίνημα: όηλ. τΊjς σπουόΊjς 
τΊjς νεοελληνικΊjς γλώσσας, όπότε &ρκετοl ερευνητες με επικεφα:λΊjς τον Ψυ­
χάρη πίστευαν περ ιέργως 5τι ή ερευνα: τΊjς ΈλληνικΊjς επρεπε νι.Χ στηρ ίζεται 
' 1: < λ λ ' 

\ \ Ι � \ 'λ  \ '' Ψ ε '=> ο ο κ η ρ ο υ στην γρα:πτη πα:ραοοση , και μα ιστα: στα ο• ψα: μεσα:ιω-
νικα κείμενα:. Με �να πλΊjθος &πο πα:ραόείγμα:τα:, πού φα:νερι�νουν την εκπλη­
κτικη γνώση του στον χ&ρο των νεοελληνικών όια:λέκτων κα:Ι. ίόιωμά:των,  ό Χα­
τζιόά.κις &πέόειξε 5τι μέγιστος &ρ ιθμος φαινομένων τΊjς ίστ-ορ ία.ς καl. τΊjς όομΊjς 
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τΥjς γΑωσσας μας Θα. παραμένε ι τελείως &πρόσιτος και &γνωστος, αν όεν λη­
φθε'i: ύπ' οψιν τό ύλικό της πλοuσιας, ζωντανης προφορικης μας παραόόσεως. 

Τό όεuτερο αuτό σημε'i:ο , ή &ρχη της tρευνας των φαινομένων τΎjς νεοελληνι­
κΎjς γλώσσας, που στην πραγματικότητα συμπίπτε ι με το θέμα τΎjς προελεu­
σεως τΎjς νεοελληνικΎjς γλώσσας, &πασχολε'i: ίό ιαίτερα τόν Χατζιόάκι τόσο 
σ' αuτο οσο καl στα. έπόμενα κεφάλαια. Είόικότερα στο κεφάλαιο αuτό Ε:πι­
μένει και θεμελιώνε ι μεθοόολογικα. την &ρχή , οτι ή &φετηρία .ων περ ισσο­
τέρων φαινομένων τΎjς όομΎjς της Νέας ΈλληνικΎjς όΕ:ν &νάγεται στην μεσαιω­
νικη περίοόο και μάλιστα στους μετα. τον 1 1 0  αί . χρόνους, οπως πίστευαν 
&λλοι μεταζυ των όπο ίων και ό Ψυχάρης, &λλιΧ. πολU νωρίτερα, στους χρόνους 
τΎjς 'ΑλεζανόρινΎjς ΚοινΎjς ,  όπότε όιαμορφώνονται τα. χαρακτηρ ιστικΟ:. που κυ­
ρ ίως όιακρ ίνουν την νεοελληνικη γλωσσα. 

Τό όεuτερο κεφάλαιο με τίτλο «0 Η προέλευση τfjς Μεσαιωνικfjς και τfjς 
Νέας "Ελληνικfjςη ό Χατζιόάκις &φ ιερώνει σ' �ναν Ε:ζονυχιστικο tλεγχο των 
όιόαγμάτων Ί"Ύjς αίολοόωρ ικΎjς θεωρίας, συζητώντας μία προς μία τις όΎjθεν 
((Ε:πιβ ιώσε ιςη αίολοόωρικων και προελληνικων (πελασγικων) και ίνόπυρωπαϊ­
κων &κόμη( ! )  στοιχείων στην σuγχρονη 'Ελληνική , τις όπο'i:ες &ποόεικνuε ι ώς 
στεροuμενες Ε:πιστημονικΎjς βάσεως, ό ιόά.σκονΊ"ας συγχρόνως τ-!)ν όρθη έρμη­
νεία καθενός &πό αuτα. τα. φαινόμενα. 

Τέλος, στό τρ ίτο κεφάλαιο με τίτλο «Ό aπαρτισμος τfjς Νεοελληνικfjςη 
Ε:ζετάζε ι τις μεγάλες όομικες μεταβολες που χαρακτηρ ίζουν την νεοελληνικΊj 
γλωσσα, έρμηνεuοντας συστηματικtΧ την προέλευσή Ί"ους. ΣΊ"ό κεφάλαιο α.uτό , 
είόικιΧ ώς προς τις Ε:πιόράσε ις των ζένων γλωσσων στην όιαμόρφωση της Νέας 
ιΕλληνικΎjς, ό Χατζιόά.κις Ε:πιλέγει (ΜΝΕ 1 ,480) : ((Οvτω μανθάνομεν δτι 
καθόλου ε lπείν ή νεωτέρα ήμwν γλώσσα διεμορφώθη προ τοv 10ου αlwνος, 
τ .S. προ τfjς επικοινωνίας 1)μwν προς τοvς Σλαύους, 'Ιταλοvς και Τούρκους και 
δΎ; πάντα τa λεγόμενα περι επιδράσεως επ' αvτΎ;ν των ξένων γλωσσών' ο lον 
τfjς Σλαυικfjς, Ίταλικfjς, Τουρκικfjς κλπ. , ε lναι παρa τΎ;ν ίστορίαν;; . 

Ό &πόηχος των εντυπώσεων, που προκάλεσε στό όιεθνες επιστημονικό 
κοινό ή ΕlσαγωγΎ; του Χατζιόά.κι, φαίνεται χαραχτηρ ιστικα. σΊ"α λόγια ένός 
μεγάλου Έλληνιστοu, του Aug. Heisenberg, που ώς μέλος τΎjς 'Ακαόημίας 
του Βερολίνου tγραφε για. τ-�ν όγόοηκονταετηρίόα του Χατζιόά.κι :  (c°H "Ελ­
λaς δύyαται νa ύπερηφαvεύεται, διότι <Ι Ελλην ύπfjρξεν ό πρώτος κατανο1]σας 
σαφώς και καθαρώς τΎ;ν aρχήν, την ψυχΎjν και τον βίον τfjς σημερινfjς έλ­
ληνικfjς γλώσσης. "Ημείς οί Γερμανοι αlσθανόμεθα εvγνωμοσύνην δτι 1] 
Einlei t iιng, το κλασσικον τοvτο μνημείον τijς επιστήμης, εγράφη γερμανιστί;;. 

Ή ΕlσαγωγΎj του Χατζιόάκι &νήκε ι στα. tργα που γράφουν tσΊ"ορ ία στην 
Ε:πισΊ"ήμη . 'Εκτιμώντας σήμερα τα. &ποτελέσματα &πό την όημοσίευση τΎjς 
ΕίσαγωγΎjς, μπορουμε να. Ε:πισημάνουμε τα έζΎjς : 
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α) ΜΕ: το εργο α.ύτο Θεμελιώθηκε στην Έλλάόα ή γ λ ω σ σ ι  χ η έ π ι­
σ τ ή μ η , ή όποία, &ξίζε ι να σημειωθεί, παρα την σύγχυση χαl όυσμενΎj 
χατα την έποχ-/j έχ.είνη &ντίληψη για καθετί το «νεοελληνιχ.ο)) (λογοτεχνία, 
φ ιλολογία, γλωσσα χ.λπ. ) ,  ξεκίνησε &πο την ερευνα. τΊjς νεοελληνιχΎjς γλώσ­
σας , γιι:Χ. νιΧ. περάσει μετα χαl στην &ρχαία.. 

β)  'Αποκαταστάθηκαν ή φυσιογνωμία, ή ταυτότητα, ή προέλευση χαl 
τα tστορ ιχ.α όιχαιώματα τΎjς ν ε ο ε λ λ η ν ι χ. η ς γ λ ώ σ σ α. ς ,  ποu μέχρι 
τότε ύποτ ιμοuσαν οι  είόιχοl χαl χ.αχ.οπο ιοuσαν οι  έρασιτέχνες τΎjς έπιστ"ήμης. 

γ) 'Επεβλήθη έντος καl έκτος των όρ ίων τΎjς Έλλάόος το Οεωρητιχ.ο 
ό ίόαγμα τοu Χατζιόά.χ ι περl τοu έ ν ι α ί ο υ χ α ρ α χ  τ η  ρ α τΎjς Έλλην ιχ.Ύjς 
γλώσσας."Ο,τ ι ·ή όιαίσθηση τοu σοφοu ΚοραΎj όιεχήρυσσε πρώτη , πώς « δποιος 
χωρlς τΎjν γνωσιν τΎjς &ρχαίας έπιχειρε'i.' νΟ:. έρμηνεύσΊJ την νέαν Έλληνιχην η 
&πατiΧται η &πατ(f η ,  μΕ: τον Χατζιόάχ ι &νυψώθηχε σΕ: &παράβατη μεθοόολο­
γιχ·η &.ρχή , την όποία χανεlς πια όΕ:ν μποροuσε να &γνοήσε ι  στην ερευνά του . 
'Έτσι θεμελιι�θηχε δ,τι εΙναι γνωστο ώς «Σχολη τοu Γ. Χατζιόάχιη,  ποu όέν 
εΙναι άλλο &πο τΊ]ν εμπραχτη έφαρμογη στΎjν ερευνα τΎjς γλώσσας τΎjς θεω­
ρητιχ.Ύjς χαl μεθοόολογιχΎjς αύτΎjς &ρχΎjς τοu Γ. Χατζιόάχι .  

ό) Δημιουργήθηκε ενα εντονο ένόιαφέρον για την ερευνα τΎjς νεοελλη­
νικrις γλώσσας, ή όπο ία τότε για πρώτη φορα «&νεχαλύπτετο>> χαl ή όπο ία 
συγκέντρωνε Μο βασιχα χαρακτηρ ιστικά : &ποόειχνυόταν πλέον για τοuς έλ­
λην ιστές &παραίτητο σκέλος για την είς βάθος ερευνα τΎjς &ρχαίας χαl τΎjς με­
σαιωνιχ.Ύjς ΈλληνιχΎjς, στοuς όΕ: γλωσσολόγους προσφερόταν λαμπρο παρά­
όε ιγμα έρεύνης τΎjς έξελίξεως μιiΧς φυσιχ.Ύjς πολιτισμιχΎjς γλώσσας μέ &όιά­
χοπη γραπτ-η χ.αl προφορ ιχ·η παράόοση . 

Πραχτιχη εχφραση τοu ένόιαφέροντος αύτοu για. τΎ)ν νεοελληνιχη γλωσσα 
εΙναι ή ιόρυση έόρων έρεύνης χαl ό ιόασχαλίας τΎ)ς νέας ΈλληνιχΎjς σΕ: εύρω­
παϊχιΧ Πανεπιστήμια χα/. ή ένασχ6ληση μΕ: την σπουόη τΎjς ΝεοελληνιχΊjς πλή­
θους έπιστημ6νων, οχι μόνον 'Ελλήνων &λλιΧ χαl ξένων . Αοτα τα &ποτελέ­
σματα τΎjς έπιστημονιχΎjς προσφορiΧς τοu Γ. Χατζιόάχι περιγράφονται πολu 
εuστοχα χαl παραστατιχα &πο τον Heisenberg στΎjν συγχαρητήρια έπιστολΎj 
τΎjς 'Αχαόημίας τοu Βερολίνου όια των έξΊjς : ((Εlς ύμaς a1;ψι:ει aνευ τινος 
aντιζήλου ή δόξα δτι τΎ;ν ίστορικΎ;ν sρευναv τfjς έλληνικfις γλώσσης τοv με­
σαίωνας και τών νεωτέρων χρόνων ανυψώσατε εκ τών βυθών τfjς ερασιτεχνίας 
και τfις aμεθοδίας ε lς η]ν τάξιν επιστήμης πληρούσης δλους τοvς συγχρό­
νους επιστημονικο1)ς δρους. Οvδεις ύπe,ρήσπισε τόσον ενεργώς και επιτυχώς, 
δπως ύμείς, τΎ;ν aδιάσπαστον ένότητα aπάσης τfjς ιστορίας τifς έλληνικfjς 
γλώσσης aπο τοϋ <Ομήρου μέχρι τών νεωτάτων διαλέκτων και lδιωμάτων και 
οvδεις aλλος απέδειξε τελειωτικώς ταvτα διa τόσον διδακτικοi5 παραδείγμα­
τος πλουσίας και λεπτομεροvς ερεύνης. <Η τέχνη τfjς aμοιβαίας διαφωτίσεως, 
τΎ;ν όποίαν σείς γνώστης τfjς aρχαίας και τfjς νεωτέρας γλώσσης γνωρίζετε 
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και δεξιώς διδάσκετε, καθιστ(/, εvγνώμονας μαθητάς σας ουχι μ6�·ον το1)ς 
γλωσσολ6γους, aλλa και τοvς φιλολ6γους . . . .  0Ως διεθνοvς φήμης sρευνητΎjς 
( als ein Forsclιer () Ο Π  in terna tionalem Range) aνυψrhσατε πάντοτε διa τfjς 
δράσεώς σας τψ' ύπ6ληψιν τfjς έλληνικfjς sπιση]μηςJJ . 

3. Η ΘΕΣΗ ΤΟΤ ΧΑΤ ΖΙΔΑΚΙ ΣΤΟ ΓΛΩΣΣΙΚ Ο Ζ ΉΤΗΜΑ 

Χωρtς να όιεχ.όιχ.εϊ πληρότητα ή παρουσ[αση αuτη τ'ΟU έργου τοu μεγάλου 
γλωσσολόγου , Θα �ταν όπωσό·ήποτε λε ιψή , &ν όεν γινόταν μια σuντομη έστω 
μνε[α γιιΧ τ-Υjν τοποθέτηση τοu Γ. Χατζιόάχ.ι &.πέναντι στο περιλάλητο γ λ ω σ­
σ ι κ ο ζ ή τ η μ α. Θλιβερο προνόμιο των μεγάλων προσωπικοτήτων στοuς 
χώρους τΊjς πολιτικης ζωης ,  της επιστήμης, της τέχνης κ.&..  εϊναι να ύπόκειν­
ται συχνΟ: σε παρερμηνεϊες καt ποφεζηγήσε ις, σε &.ντιφατικες εκτιμήσεις χαt 
χρίσεις ,  &.νάλογα. με τtς :Ξ:πωυμ[ες κα1. τ1.ς προσόοκ[ες των κριτών τους μiΖλ­
λον παρα σuμφωνα με τοuς σχ.οποuς, τ1.ς προθέσε ις κα1. τ1.ς tπιό ιώξε ις των 
χ.ρ ινομένων. 

Χαρακτηριστικο παράόειγμα τέτο ιων &.ντιφατ ιχ.ών κρ[σεων ύπηρξε δ Γ. 
Χατζιόά.χ ις . Ό tθνικος αuτος &.γωνιστής, ποu οχι μόνο στην μεγάλη έπανά­
σταση της Κρήτης τοu 1866- 1-869 σε ήλικLα 18 έτων, &.λλα χαl ώς τακτιχος 
κα.Θηγητ-Ιjς τοu Πανεπιστημ[ου 'Αθηνών σε ήλικLα. 49 ετων κατέβηκε εθελον­
τ·Ιjς καt πολέμησε τοuς Τοuρκους στον νέο ζεσηκωμο τοu μαρτυρ ικοu vησιοu 
το 1897' έφτασε να κατηγορηθεϊ ώς ((&. ν τ ε  θ ν ι κ ό ςη ,  οταν ετόλμησε να 
όιόά.ζει την tπιστημονιχ-Ιj &.λήθεια, οτι ή σημεριν·f� προφορcΧ τΎjς έλληνιχ.Ύjς 
γλώσσας εϊναι τελε[ως όιαφορετικ-Ιj &.πο τον τρόπο ποu προέφεpαν οί &.ρχαϊο ι 
'Έλληνες τ-Υjν έλληνικ·f� γλώσσα χα1. οτι ό χώρος τΎ)ς προφορiiς ,  όηλ. τΎ')ς 
φωνολογιχΊjς όομΊjς τΎ')ς έλληνιχΎjς γλώσσας, όΕ:ν μπορεϊ να χρησψοπο ιεϊται ώς 
&πόόε ιξη για τ-Υjν έλληνικότητα τ(;'Jν Έλλήνων. 

Αuτος ό ύπέρμαχος -;Ίjς παραόόσεως χ.α1. τΎjς συνεχεLας τοu Έλληνι­
σμοu , ό ίόpυτ"/ις τΊjς θεωρ(ας περt τ οu ένια[ου , &.όιάσπαστου χαρακτΎ')ρα τΎjς 
έλληνιχ.Ύ')ς γλώσσας κατηγορήθηκε όμο [ως ώς cc&ρνητΎjς τΎjς παραόόσεωςη καl 
ccόιασπαστ-Υjς τΎjς συνεχε[αςη τοu έλληνιχοu έθνους . 'Έφτασε μάλιστα να τοu 
ζητηθεϊ να ά.ναχαλέσει όημοσ(Cf οσα εϊπε, οταν θεώρησε χρέος του να ά.ντι­
ταχθεϊ στο κήρυγμα τοu &.ρχαϊσμοu χαt να ύποστηρ [ζε ι τα ίστορ ιχα όικαιώ­
ματα τΎjς νεοελληνιχης γλώσσας όιόά.σχ.οντας : ((Δ ιατί δε 1]μείς σΊ]μερον και 
καλa οφείλομεν νa μεταβάλλωμεν διαρκώς τΎjν γραφομένην fιμwν γλώσσαν, 
μέχρις ού 8φαρμ6σrι προς τΎjν aρχαίαν; Που κείται το &γιον sν τfj aρχα{q., 
το καθιστών aναγκαfαν τΎjν ταύτισιν ; 0Η ταύτισις αϋτη θa ήτο καθ' fιμaς 
μεγάλη sθνικΎj συμφορά. Λοιπον μη περαιτέρω προς τον sξαρχαϊσμον τfjς 
γλώσυης, aναγνωρισθήτω και τfj νέα γλώσση κvροςJJ . 

'Όπως χα), δταν ίJψωνε τ-Υjν φωνή του έναντ[σν των ά.ρχαϊστων , για να όιόά­
ζει πως ((αί φράσεις βάρβαρον, διεφθαρμένον, Ξλεεινον lδίωμα Ύ) διάλεκτος 1) 
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γλώσσα λεγόμtναι επι τijς δημώδους άπλijς λαλουμένης 1]μwν γλώσσης ε ίναι 
και dσεβείς καi ήμαρτημέναι. Εlναι dσέβεια και aκρα καταισχύνη νa ονομά­
ζωμεν το aπο 15 και πλέον αlώνων πνευματικον οργανον τοv 8θνους f;μwν 
βάρβαρον και διεφθαρμένονJJ. Καl &.χ6μη : (('Άτοπος ε lναι ό λόγος ό πολλάκις 
προφερόμενος, δτι τούτο η εκείνο το φαιvόμενον ε lναι τσv λαού, ε lναι χυδαίον, 
lπλάσθη ύπο aμαθwν, επομένως δεν 8χει λόγον . . . .  Δύναμαι νa διαβεβαιώσω 
τοvς ταύτα προφέροντας δτι πολλψ μείζων κανονικότης και τάξις παρατη­
ρείται ύπο των επιμελών εξεταστών εν τfj γλώσσr; εκείνου του χωρικού, 
δστις οvδέποτε aνέγνωσε βιβλίον οvδ' εξijλθεν ΕΚ τijς κώμης αvτού η εν τfj 
γλώσσr; τfj εν Άθ1]ναις ύφ' 1]μwν λαλουμένr; . . . .  1] γλώσσα τού λαού δεν ε l­
ναι aλογος και aκανόνιστος . . .  )) . 

Τέλος, γιcΧ να ελθουμε στο γλωσσιχ6, ό χατ' έξοχήν , ό πρωτος χαl χuριος 
έπιστημονιχος μελετητ-f)ς τΊjς οημοηχΊjς, αύτος ποu οιέλυσε, οπως εϊόαμε, 
τοuς μuθους για την προέλευση τΊjς Νέας ΈλληνιχΊjς χαl &.ποχατέστησε το 
ίστορ ιχ6 της πρόσωπο , αύτος ποu μελέτησε οσο χανεlς άλλος την όομη χαl 
τηv ιστορία της, τlς ό ιαλεχ'1" ιχές της έχφά.νσε ις, αύτος ποu έορα[ωσε την με­
λέτη ολων των έπιπέοων τΊjς οομΊjς της , &.πο την φωνηηχη χα!. τ·fιν μορφο­
λογ [α μέχρ ι το λεξιλόγιο χαl την σuνταξη , αύτος στον όποϊο παρέπεμπαν, 
παραπέμπουν χαl θcΧ. παραπέμπουν πάντοτε για χάθε ζήτημα οομΊjς τΊjς οη­
μοηχΊjς γλώσσας , ό άνθρωπος αύτος θεωρήθηκε «πολέμιος τΊjς οημοτιχΊjςη ! 
'Αλλα τέτο ιο ι «πολέμιο ι)) τΊjς οημοηχΎjς ,  αν οεν &πατωμαι, εΙναι τελιχα πολU 
χρησψ6τεροι - θεωρητιχα χαl πραχτιχα - &.πο πολλοuς άλλους «φ[λους» 
τΎjς οημοτιχΥ)ς, ποu τοuς φέρνε ι χοντα στΎjν γλωσσα τοu λαοu (ένος λαοu τον 
όποϊον συχνcΧ. &γνοοuν η πολu λ[γο γνωρ [ζουν) μια νεφελώοης ρομαντικfι ροπη 
χωρlς &ληθινη &γάπη , βαθuτερη γνώση χαl β [ωση τΎjς γλώσσας αύτΎjς. 

Δεν εΙνω στlς προθέσεις τοu όμιλοuντος να θεωρήσει τον σοφο έπιστήμονα. 
&μέτοχο ένος βαθμοu εύθuνης, εύθuνης ποu γ[νεται μεγαΜτερη λ6γω τοu &συ­
ναγώνιστου έπιστημονιχοu χuρους τοu Χατζιόάχι, εύθuνης για τ-f)ν μη εγχαφη 
&.ναγνώριση τΎjς προφοριχΎjς μας γλώσσας ώς έπ[σημης γλώσσας τοu εθνους, 
με ολες τlς συνέπειες ποu έπάγεται για τΎjν χο ινωνιχοπολιτιχΎj χαl παιοευτιχΎj 
χατά.σταση ένος λαοu μια. τέτο ια καθυστέρηση . �οπωσόήποτε ομως , θα ήταν 
&.συγχώpητο λάθος να χρ[νουμε τον Γ. ΧατζιΟά.χι  με τα σημερ ινcΧ. οεοομένα, με 
την κατάσταση ποu εχε ι ο ιαμορφωθεϊ χαl την μορφη πο1J εχει πάρε ι ή νεοελ­
ληνιχη γλωσσα σήμερα, μετα εναν περ [που α�ωνα &πο την οξuτητα τοu γλωσ­
σιχοu.  Πο ιες ήταν , στΎ]ν πραγμαηκ6τητα, οί. «έπιλογΕ:ςη - για νιΧ. χρησιμο­
πο ιήσω εναν σuγχρονο ορο - ΠΟU ε!χε ό Χατζιόάχις χαl οι σuγχρονο [ του για 
μιαν έπίσημη γλωσσα τοu 'Έθνους ;"Ήταν ή οημοτιχή , η χαλUτερα ή νεοελλη­
νιχη γλωσσα, με τη\) έχφpασηχΎj οuναμη ποu εχ.ει σήμερα μετcΧ. &πο τ-f)ν χρη­
σψοπο [ησή της ώς χuρ ιου οργά.νου τΎjς λογοτεχν[ας , μετcΧ. ά.πο την ο ιοασχαλ[α 
της στα. σχολεϊα, μετcΧ &.πο την βαθμιαία σuνθεσή της με μια ά.πλοποιημένη 
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μορφΥj λόγιας γλώσσας ποu χρησιμοπο ίησαν βαθμηόο'J οι γλωσσιχα &φανά·η­
στο ι 'Έλληνες στον γραπτό τους λόγο , μετα &πο Τ�ν σόνθεση ποu &συνείόητα, 
&β ίαστα χαl φυσιχα &πο χαθαρως ΕΠιχοινωνιαχες &νάγχες &πΎjλθε στο στόμα 
των άπλ6)ν &νθρώπων ; 

Δεν νομίζω πώς Θα μπορουσε κανεlς να προβάλει τέτο ιον ισχυρ ισμό . < Η  όη­
μοτιχΥj των χρόνων του Χατζιόάχι 1]ταν μία μορφΎj γλωσσιχΎjς &πιχο ινωνίας, ποu 
&χινε'i:το μεταζu μιας γνήσιας λαϊχΎjς &χφράσεως, ή όποία οεν εlχε βρει &κόμη 
τον όρόμο της μέσα στο χλ'i:μα τΊjς συγχόσεως ποu επιχρατουσε για τΎjν ορθΎj 
χρήση τΎjς γλώσσας, χαl μιiiς λαϊχιστιχΊjς (οχι λαϊχΎjς) οσο χαl ρυθμιστιχΎjς 
μορφΎjς γλώσσας, ποu τΎjν &ποτελουσε μι& σειρα συνταγων όρ ισμένων καλο­
προαίρετων &λλα &ζωπραγματιστων θεωρητικών, ποu νόμιζαν πώς εlχαν ύπο­
χρέωση να ύπαγορεόουν στον φορέα τΎjς γλώσσας , στον 'ίόιο τον λαό , πως 
πρέπει να μιλάε ι χαl τ ί  &πι τρέπεται να λέει . . . 'Η ταν λογικό , λο ιπόν , να πιστεu­
εται -χωρlς αuτο να σημαίνε ι πώς 1)ταν χαl ορθο- οτ ι ή μορφΎj οημοτιχΎjς 
γλώσσας , ποu ώς γρα.πτη γλωσσα 1)ταν τότε κυρ ίως γνωστη &πο τα οημοτιχα 
τραγοόοια, &πο όρ ισμένα παλιότερα �ργα τοπιχων λογοτεχνιχων Σχολων χ ι  
&πο εναν περ ιορ ισμένο χuχλο &ζιόλογων λογοτεχνων, μιiiς μορφΎjς γλώσσας 
ποu &κόμη λόγω των προηγηθεισων &ρχαϊστιχων τάσεων, τΎjς &χαμπτης λόγιας 
παραόόσεως ,  τΎjς &χρηστίας &κόμη τΊjς όημοτιχΊjς σε συνθετότερες μορφες 
Επικοινωνίας χαl τΊjς ,  ώς ΕΧ τοuτου , Ελλε ίψεως του λεξιλογίου κυρίως, του 
&παιτοόμενου για τέτο ιες μορφες επικο ινωνίας ,  &πειχε πολU &πο τΎjν μετέπειτα 
γνωστή μας νεοελληνιχη γλωσσα (οηλ. τΎjν όημοτιχΎj με ολες τlς λόγιες επι­
οράσεις ποu &σχήθηχαν εν τω μεταζu σε ολα τα &πίπεόα τΎjς οομΊjς της χαl 
κυρ ίως στο λεξιλόγιο ) ,  1)ταν λογικό , επαναλαμβάνω, να πιστεόεται πώς μια 
τέτοια μορφΎj γλώσσας aεν 1]ταν &κόμη το καταλληλότερο οργανο για να χρη­
σιμοποιηθει ώς επίσημη γλωσσα τΊjς &χπαιοεόσεως, τΎjς ό ιο ιχήσεως, τΎjς επι­
στήμης χαl των λο ιπων μορφων τΊjς γραπτΊjς κυρ ίως επικοινωνίας. 

< Η  &Μνατη πλευρα τΎjς θέσεως του Χατζιόάκι 1)ταν, κατα τΎjν γνώμη μου , 
οχι 'ίσως τόσο ή μη υ ιοθέτηση τΊjς σόγχρονής του γλωσσιχΎjς καταστάσεως, οσο 
ό εσφαλμένος εζ &ρχΎjς &ποκλεισμος κάθε σκέψεως καθιερώσεως τΎjς όημοτικΊjς 

< > ! λ / ' \ Ι Υ- ! \ ' Ι ψ ' θ ! ως επισημης γ ωσσας, που στην πραζη σημαινε και απορρι  η χα ε προεργασιας 
για μια τέτοια &ζέλιζη . Ό Χατζιόάχ ις οεν πολέμησε τΎjν όημοτικΎj ώς μια 
μορφΎj τΊjς σόγχρονής του γλωσσικΎjς πραγματικότητας, στΎjν όπο ία &ναγνώ­
ρ ιζε πλήρη όικαιώματα σε όρ ισμένους τομεις επικοινωνίας , οπως ή λογοτε­
χνία· &ντιτάχθηχε στΎjν καθιέρωσή της ώς επίσημης γλώσσας του 'Έθνους, 
μέχρις οτου επέλθει  βαθμιαία σuνθεση των Μο γλωσσικων μορφων χαl &παρ­
τισμος χοινΎjς ,  έν ιαίας γλώσσας. Καl αuτο μεν συνέβη με το πέρασμα του 

' ' ' ' � ' ' Ι < Ελλ ' ' ' λ ψ ' χρονου και την σταση των απροκατα ,ηπτων ηνων, που στην π ε ιο ηφια 
τους στάθηκαν -συναισθηματικά, οχι τόσο λογικα- χοντα στΎjν μητροόί­
όακτη γλωσσα, ό σοφος ομως γλωσσολόγος με το &πέραντο χυρος χαl τον 
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μοναοικο θεωpητικο όπλισμο οέν βοήθησε ,  5σο Θα μποροuσε ,  στην προσδο­
κώμενη σύνθεση των Μο γλωσσικων μοpφων.  

�Ίσως πάλι ,  &ν ε'�χαμε την τόχη να τον ε'�χαμε κοντά. μας καl ν' &.κοόγαμε 
&.πο το tοιο του το στόμα τα έπιχειpήματα καl τlς σκέψεις πού τον όοήγησαν 
στlς Θέσεις πού πΎ]ρε,  rσως, έπαναλαμβά.νω,  να -ijταν οιαφορετικη ή έκτίμηση 
yια την στάση του στο γλωσσικό . Κι &.φοu αuτο οέν εϊναι δυνατόν , &ς κλείσου­
με τlς λίγες αuτές σκέψεις , &.κοόγοντας την «&πολογία» τοu Γ. Χατζιδάκι για 
το γλωσσικό , 5πως την βρ ίσκουμε στην 'Απάντηση πού �ypαψε στον Krum­
bacher (σ. 643) .  'Ίσως πάρουμε κάπο ια &πά.ντηση σέ όp ισμένα έρωτήματά. 
μας. ΔΕ:ν Θα διατυπώσουμε κανένα &.λλο δ ικό μας σχόλιο : 

((Οvδέποτe 1jμην εχθρος και μάλιστα κεκηρυγμένος τής δημοτ ικής, aλλ' 
&ει την μέσην sβαινον όδόν' aντετάχθην δ' aρχήθεν κατ' aμφοτέρων τω1J 
aκρων. Προ πολλων sτων εν αvτfί τfί πρώτn μου πραγματείq. τ6) 1881 εξήρα 
τη1J κανονικότητα και τάξοJ και χρησιμότητα τής λαλουμένης, επιστάμενος 
δ' δμως και τaς εν τfj ίστορίq. βαθείας ρίζας τής γραφομένης, δsν ενόμισα φρό­
νιμον ν' aναλάβω πόλεμον κατ' αvτής καt δι' αvτο προσέθηκα δτι το γλωσ­
σικον λεγόμενον ζήτημα παρ' ήμίν θεωρω δλως διάφορον τής ερεύνης τής 
νέας �Ελληνικής . . . .  'Εν τ6) πολυμόχθψ aγωνι ύπsρ τής συλλογής και επι­
στημονικής μελέτης τής εθνικής ήμων γλώσσης 1jλπιζον μsν δτι sμελλον νa 
τύχω τής βοηθείας aλλων τε και αvτων τούτων των ύπsρ τής δημώδους κο­
πτομέ'JJων, εφρόνουν δ' δτι, aφov οϋτε των καθαριστων λεγομένων οϋτε των 
δημοτικων τον σκοπον παραβλάπτω, θa ετύγχανον τοvλάχιστον ήσυχίας παρ' 
έκατέρων . 'Αλλa μετa μεγάλης μου λύπης aναγκάζομαι νa όμολογι]σω δτι 
παρa μsν των καθαρευόντων βοήθειαν μικρaν μέχρι τοvδε εi5ρον' παρa δs τω1J 
τής λαλουμένης αvτοκαλουμένων οπαδων ovδs aνοχfjς sτυχον, aλλa τοvναντίον 
μομφων και κατηγοριων δλως aπροσδοκήτων ! Και δμως, aν μη παντάπασι 
σφάλλωμαι, διa των sργων μου τούτων τοίς μsν aσπαζομένοις την δημοτικην 
και επιθυμοvσι νa συγγράφωσιν εlς αvτην παρέχω μεγάλας ύπηρεσίας, τοvτο 
μsν καθιστων αvτοίς προσιτωτέρους και γνωστοτέρους τοvς ποιητικούς, λε­
ξrλογικούς, φρασιολογικούς, τυπικούς, συντακτικοvς κλπ. αvτής θησαυρούς, 
τοvτο δε aποδεικνύων αvτοίς δτι τa κατa την γραφομένην sχουσιν εν τfί 
ίστορ[q. των αlώνων βαθείας τaς ρίζας και μεγάλας τaς αlτίας, και δη δτι 
ζήτημα Σστορικον μακραίον και οϋτω βαθέως ερριζωμένον εν τfj εθνικfΊ συνει­
δήσει δεν δύναται νa λυθfj, δπως φαντάζονται, διa πραξικοπήματος, aλλ' 
aνάγκη επιμόνου και συστηματικής και μεθοδικής εργασίας. Εlς δε τοvς 
οπαδοvς τής γραφομένης καταδsικvύω δτι τa περt aναστάσεως τής aρχαίας 
aλλοτε ονειρά τινων εξηλέγχθησαν aπο πολλοv φροvδα, δr.ι ό ύπερβολικος 
αvτων ζήλος πολλa εσχε μέχρι τοvδε τa πλημμελ1]ματα, δτι αvτοι οi5τοι δ ιa 
των ύπερβολων αvτων παρέχουσιν δπλα εlς τοvς αντιπάλους των, δτι καλον 
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Θa ε lναι 1Ja nαύσωσι τοvλάχιστον προς καιρον εnι το aρχαϊκώτερον μετα­
βάλλοντες τον γραnτον 1]μwν λόγον . . .  )) . 

«Πaς aμερόληπτος κριτi;ς θά μο ι δμολογήσn δτι Ύ; στάσις μοv αvτη 
aπέναντι τOJ1J τε διαμαχομένων μερίδων και τοv ζηΓήματος αvτοv εt')Jαl 
δλως δικαία. 'Αλλ' δμως, καθa δ παλαιος Σόλω')J οϋτε τοvς εvπατρίδας οϋτε 
τοvς δημοκρατικοvς διa τfjς δικαίας ')Jομοθεσίας τοv ηvχαρίστησε')J, οvτως 
lπαθοv και εγώ·  έκάτεροι dξιοvντες νa ύποστηρίζω μό')JΟ1J αvτW')J τaς γνώ­
μας και aποτvχόντες cορμησαν επ' εμέ· οvτως aλλος μεν lγραψε1J δτι προ­
τείνω στάσιν τfjς γλωσσικfjς aναπτύξεως ( πβλ. Άθηνθς Τόμ . Β', σελ. 139 ) , 
Γiλλος δτι εnιτρέπων και τi;ν χρfjσιν τfjς δημοτικfjς επιφέρω σύγχvσιν ( αv­
τόθι Γ1 ' σελ. 259) και aλλος πάλο) δτι ύποστηρίζω μόνην την γραφομένη�ι, 
τfιν δε λαλοvμένην sπιθvμω παλαιο1)τολογικο1J ορυκτόν'  και δτι aφov οvτε εγώ 
γράφω οϋτe Cίλλοις σvνιστω τi;ν aποκλειστικi;ν αvτfjς χρfjσι'JJ εν τψ γραπτψ 
λόγφ, Ο'Δδένα λόγον lχοvσιν αΣ περ ι αvτ'η1J aσχολίαι μοv, και aλλοι δε οvκ 
ολίγοι εκατέρας μερ ίδος εξέφρασάν μοι προφορ ικwς παράπονα, δτι κλί1Jω προς 
τοvς sγα11τίων αvτwJJ κττ. Πάντα δε ταvτα εlς εμε ovδ81J aλλο φαίνο11ται δη­
λοvντα η δτι, δπως σvν1]θως εν τψ κόσμφ οvτω και εν τψ παρόντι ζητή­
ματι, 1] aλήθεια κεiται παρ' οvδετέρο ις, aλλ' εν τ'fj χρvσ'fj μέσ-π δδψ . . .  )) . 

((Ό Σόλων εlπεν δτι lθηκε τοvς δvνατοvς aρίστοvς νόμους και δ aοίδι­
μος Κοραfjς sδίδαξέ ποv δτι παρa τwν aνθρώπων δίκαιον εlJJαι 1Ja ζητ'fj τις 
μόγο1J δ, τι αΣ περιστάσεις sπιτρέποvσιν εlς αvτοvς JJa πράξωσι. Κατa ταvτα 
λέγω και sγώ δτι lπραξα δ, τι οΣ χρό11οι καθ' οϋς i]λθον επι το ζήτημα τοvτο 
sνόμιζον δτι sπέτρεποJJ ε[ς εμέ» . 

4. ΕΠΙΛΕΓΟΜΕΝΑ 

ΔΕ:ν εχω τ-fιν ουνατ6τητα. Ε:οώ να &να.φερθώ στlς πολυά.p ιθμες Ε:πωτη­
μονιχΕ:ς έτα.φεϊες ποu ί:ορυσε ό Χα.τζιοά.χις στΎjν Έλλάοα., στα περ ιοοιχrΧ ποu 
δ ιηύθυνε χι Ε:λά.μπρυνε μΕ: τα οημοσιεύμα.τά. του , στο ζεχ(νημα. τοu Ίστορ ιχοu 
Λεζιχοu τΥ)ς ΈλληνικΥ)ς &πο τ-/jν 'Αχα.οημ(α. 'Αθηνών , στο Πα.νεπιστ11μιο 
Θεσσα.λον(χης ποu ο ιο(χησε ώς πρωτος Πρύταν ις, στlς τιμΕ:ς ποu του επε­
φυλά.χ.θησα.ν Ε:ντος χα.l tχτος τΊjς Έλλά.οος για τlς πολύτιμες ύπηρεσ(ες του . 
Θα τελειώσω μΕ: τα έζΊjς : 

Το 1928 συγχα.λε'Lτα.ι στΎjν Χάγη το Α' ΔιεθνΕ:ς Γλωσσολογιχο Συνέοριο. 
ΣτΎjν συνεορ [α.ση τΥjς όλομελε(α.ς προεορεύει &λλος γ[γα.ς τΊjς γλωσσιχ.Ύ1ς επι­
στήμης, ό πολUς Paul Kretschmer. ' H  Ε:μφά.νιση τοί3 Γεωργ(ου Χα.τζιΜχι  στο 
Συνέοριο χαl ό χαρακτηρ ισμός του &πο τον Kretschmer ώς «Νέστορος των 
Γλωσσολ6γωνη προχα.λοvν ρ(γη συγκινήσεως στοuς επιφανε'Lς συνέορους, ποu 
τον zεφοχροτοuν �pθιοι .  ΔΕ:ν γνωρ (ζω πόσο ι &λλο ι 'Έλληνες, &λλα χα.l ξένοι ,  
Ε:πιστήμονες εχουν &ζιωθεϊ τέτο ιας τιμΥ)ς. Θα θυμ(σω &χ6μη το γεγονος πως 
&χτος της 'Αχα.οημ(α.ς 'Αθηνων τέσσερεις γνωστΕ:ς ζένες 'Αχα.οημίες (τοu 
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Βερολίνου , -τΎjς Β ιέννης, τοu Μονάχου χ.αl της Βουόαπέστης) εξέλεξαν τον 
Γ. ΧατζιΟά.χι &ντεπιστέλλον μέλος τους. Σήμερα οί ύπηρετοuντες στον 
κλάόο -τών Θεηχ.ων 'Επιστημών προσμετροuν τ-Υ]ν επιστημον ιχ.Ύj άξία ένος 
επιστήμονος άπο τον άρ ιθμο χ.αl το είόος τ(;)ν παραπομπών στο επίσημο 
Citat] on Index. "Αν χ.ρ ιθεϊ ετσι ό Γ. Χατζιόάχ.ις, οεν ύπάρχει ,  οσο γνω­
ρ ίζω, νεοέλληνας επιστήμων, στον όποϊο να εχουν παραπέμψει τ6σες φορες 
'Έλληνες οσο χα!. ξένοι επιστήμονες. 

'Αλλ' α:uτο πού χαρακτήρ ιζε τον Γ. Χατζιόά.χ. ι ώς επιστήμονα χ.αl ώ ς  
&νθρωπο -'ijταν το -'ijΘος, ή άγωνιστιχ.6τητά του χαl ή κρητική του λεβεντιά. ' Ο 
Χα:τζιόάκις ηταν αuτος πού πρώτος προέτασσε τα στήθη του σε κάθε πολεμι­
χο η επιστημονιχ.ο άγώνα για τ-Υ]ν προάσπιση των όιχ.αίων τΎ)ς πατρίοας μας. 
' Η  Κρήτη σήμερα χι  ή Έλλάόα όλ6χληρη μπορεί: να καμαρώνει με ύπερηφά­
νεια τον «ύπείροχονη &νορα. "Αν ό Έλευθέρως Βενιζέλος 06ξασε τ-Υjν Έλλάόα 
χ.αf. όιηόρυνε τα σόνορά της, ό Γεώργιος Χα-τζιόάχ. ις, το &λλο μεγάλο άνάστη­
μα: τΎ)ς Κρήτης, 06ξασε οιεθνώς τ-Υjν έλληνικ-Υj επιστήμη χ.αl όόήγησε τούς 
''Ελληνες σε ύψγJλΎJ μορφΊ-j αuτογνωσίας , στΎ)ν βαθότερη γνώση χ.αι εκτίμη­
ση τΎ)ς έθνι:χ.Ύ)ς τους γλώσσας , τΎ)ς όπο ίας αuτος πρώτος εοειξε τlς ρ ίζες χ.α t 
άποχ.ατέστησε τΎjν ίστορ ιχή της φυσιογνωμία. 

Β Ι Β Λ Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Κ Ά 

Πολύτιμο βοήθημα, πηγ-Ιj πληροφορ ιων κα1. έπιτυχων έκτιμήσεων, για τ-!jν ζω-!j κα 1. 
,ο έπιστημονικο �ργο τοu Γ. ΧατζιΟά.κι ε'!ναι δ έκτεν-!jς (άπο 1 42 σελ. )  πρόλογος τοu Δι­
καίου Βαγιακάκου, ΠΟU �χε ι προταχθεi' στ-!jν 6ιοοση τοu β' τόμου των ((Γλωσσολογικων 
Έρευνων)) τοu Γ. ΧατζιΟά.κι άπο το Κέντρο Συντάξεως τοu Ίστορικοu Λεξικοu τΊjς Άκα­
οημία.ς Άθηνων ( 'Αθήνα 1 9 7 7 ) . 

Μεταξu των πολλων ποu �χουν γραφεi' για τον Γ. ΧατζιΟά.κι ξεχωρ ίζει ,  για τ-Ιjν έπι­
στημονικ-i) tοίως &ξιολόγηση τΎjς συμβολΊjς τοu Γ .  ΧατζιΟάκι ,  το &ρθρο τοu Γ .  Κουρμούλη , 
οημοσιευμένο (μαζt με τον πολύτιμο Κατάλογο των οημοσιευμάτων τοu Γ. Χατζι3άκι &πο 
τ-Ιjν Άγγελικ-Ιj Μαλικούτη ) στο 'Αφιέρωμα στον Γ. Χατζιδάκι τΊjς ΦιλοσοφικΊjς ΣχολΊjς 
τοu Πανεπιστημίου 'Αθηνων ( ' Επιστημονικi} 'Επετηρiς τfίς Φιλοσοφικfίς Σχολfίς τοv 
Πανεπιστημίου Άθη1ιwν, τόμ. 6 ,  1 955-1 9 56 ) . 
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Ύπά.ρχουν στην ίστορ (α. γεγονότα ποu συμπυκνώνουν σε μια. ίστορ ιχη 
στιγμη όλόχληρη την πορε(α. ένος λα.οu με τέτο ια. Μνα.μη χα.l χα.Θα.ρότητα., 
ώστε νcΧ. γ(νοντα.ι φωτεινcΧ. όρόσημα. χαl νcΧ. &νυψώνοντα.ι στη Θέση συμβόλων 
ποu ζοuν χα.l Ε:πενεργοuν στη οιάρχεια. τοu ίστορικοu χρόνου, κα.l &ποτελοuν 
το χρυσο στημόνι ποu Ε:ζα.σφα.λ(ζε ι τη συνέχε ια. τΊjς τα.υτότητα.ς ένος λα.ου 
-εΘνους, για.τl Ε:χφράζουν ισως τη βα.Θuτερη οuσ(α. του . Τέτο ια. εΤνα.ι ή Θέση 
ποu εχουν πά.ρε ι στΊjν ίστορ (α. τών &γώνων για την Ε:λευθερ (α. τοu έλληνισμοu ,  
πλοuσιου σε σuμβολα πα.να.νθρώπινα., οί φλόγες τοu 'Αρχα.οιοu ,  οί φλόγες ποu 
εΤχα.ν ζώσε ι την Κρήτη . 

Ή σφα.ιρικη δμως σuλληψη τοu νοήματος τών συμβόλων κα.l ή προβολη 
κα.l ύποβολή του στο πα.ρον εΤνα.ι έργο τοu πο ιητη . Για. τον ίστορικό , ποu 
εχει πλήρη συνε(οηση τΊjς περιορ ισμένης Ε:μβέλεια.ς των νοητικων του Ε:ργα.­
λε(ων για τη οιε(σουση στην πολuπλοκη πρα.γμα.τικότητα. κα.l πού οΕ:ν ο ια.­
Θέτει το προνόμιο κα.l τη χάρη τοu πο ιητικοu λόγου, τοu λόγου τΊjς τρα.γωο(α.ς, 
οεν &πομένε ι πα.ρα να πα.ρουσιά.σε ι άπλα χα.!. σεμνcΧ. τ1.ς γεν ιχες συνΘΊjκες μέσα 
στ1.ς όποϊες γεννήθηκε το ίστορ ικο γεγονος πού &να.πολοuμε σήμερα., να. επι­
χειρήσει κάπο ια. ίερά.ρχηση των πα.ρα.γόντων ποu το οημιοι'φγησα.ν κα.1. να. 
Ε:πισημά.νει τη Θέση του στην ίστορ (α. τοu έλλψισμοu,  &λλcΧ. κα.l τοu εuρuτερου 
χώρου τΊjς Εuρώπης , τών Βα.λκα.ν(ων ,  τΊjς 'Ανατολιχ.Ίjς Μεσογε(ου κα.l τΊjς 
'Εγγύς Άνα.τολΊjς. 

AuτcX. Θα. προσπαθήσω νcΧ. παρουσιάσω σήμερα. στlς γεν ικές τους γρα.μ­
μΕ:ς στη σuντομη όμιλία. μου, για.τr. πιστεuω δτι &ν ό φτωχος ίστορικος λόγος, 
με τlς &ζιώσεις &νLχνευσης κά.πο ια.ς ψυχρΊjς &.λήθεια.ς, οεν μπορεϊ να συντο­
ν ιστεϊ μΕ: την ήρωϊκη καl τρα.γικη μεγα.λοσuνη των γνωστών περ ιστατικών 
ποu ζοuν στ1.ς κα.ροιες δλων τών Κρητικών χα.( ,  Θέλω να πιστεuω ,  δλων τών 
'Ελλ ' ' ' ' ' ' ' β ' ' Θ  ψ '  ' ' ' ηνων και που το νοημα. τους υπερ α.ινε ι χα. ε υχρα.ιμη ιστορικη κριτικη , 
ό ίστορ ικος α.uτος λόγος &ρκεϊ τουλάχιστον για την εuλα.β ικη εχφρα.ση βα­
Θuτα.του Θα.υμα.σμοu στ-fιν ύπέρτα.τη Θυσ(α. ένος λαοu.  

* Λόγος πού �κφωνήθηχε στο Ρέθυμνο , στις 7 Νοεμβρίου 1 98 2 ,  χrι.τcΧ τον έορ­
τασμο τοu ' Ολοκαυτώματος τοϋ Άpκα�ίου,  
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'Η Κρήτη , που εΙχε πάρει  ένεργο μέρος στην έλληνιχ.η έπανάσταση 
του 1821L ,  βρέθηκε στο τέλος τοu άπελευθερωτιχ.οu άγώνα Ξζω άπο τα. σύνορα 
τοu έλληνιχ.οu κράτους .  Κάτω άπο την οιο ίχ.ηση τοu χεοίβη τΊjς Αίyύπτου 
Μωχαμετ 'ΑλΊj, zπειτα κάτω άπο την άμεση οιο ίχ.ηση των όθωμανιχ.ων άρχων, 
το έλληνιχ.ο αuτο νησl με τη μεγάλη έπαναστατιχ.η παράοοση οεν zπαψε ποτε 
να. οιεχ.οιχ.εϊ με τα. οπλα την έλευθερία του . 

' Η  συνθήκη τοu Λονοίνου τοu ' Ιουλίου 1840 άνάμεσα στlς όυτιχ.Ε:ς ου­
νάμεις, χατιΧ. τ-�ν όποία εΙχε συμφωνηθεϊ ή αποσπαση τΊjς Κρήτης άπο την 
Α'ίγυπτο χ.αl ή έπαναφορά. της κάτω άπο την άμεση κυρ ιαρχία τοu Σουλ­
τάνου , Ξοωσε την εuχ.αιρία στην έζέγερση τοu 1841,  που εΙχε άρχίσει να. προε­
τοιμάζεται άπο τα. τέλη τοu 1840. οι ύπέρτερες τουρχ.ιχ.Ε:ς ουνάμεις χατέ­
πνιξαν γρήγορα την πρώτη αuτη έζέγερση .  Με το πρωτ6χ.ολλο τοu Λονοίνου 
τοu 1841 ή Κρήτη θrΧ έπανέλθει  στΎjν κυρ ιαρχία τοu Σουλτάνου , με την ύπ6-
σχεση ώστόσο φ ιλελεύθερων μsταρρυθμίσεων στη οιο ίχ.ηση ύπερ των Χρ ι­
στιανων. 

'Η άποτυχία τΊjς έζέγερσης τοu 1841 οΕ:ν σταμάτησε βέβαια τlς ένέργε ιες 
των Κρητικων για. την άπελευθέρωση τοu νησιοu καl την ενωσή του μΕ: την 
Έλλάοα:. Μποροuμε να. ποuμε οτι άπο το 1841 χ.αl πέρα κα:l ώς το ξέσπασμα 
τΊjς μεγάλης έπανάστα:σης τοu 1866 ή Κρήτη βρ ίσκεται σΕ: συνεχΊj έπα:να­
στατιχο άνα:βρασμ6. 

Ό Κρ ιμαϊκος π6λφος, που εΙχε ώς άποτέλεσμα ή Τουρκία:, uστερα 
άπο πίεση των εuρωπα:ϊχ.ων ουνάμεων, να. έπισπεύσει τlς έσωτεριχ.ες μεταρ­
ρυθμίσεις, Ξοωσε την εuχαιρία νέων έπαναστατιχ.ων κ ινήσεων

. 
στο νησι 

Πράγματι, ό Σουλτάνος ύπογράφει το 1856 το περίφημο Χάτι Χουμα­
γιούν, το νέο χ.αταστατιχο χάρτη τΊjς Όθωμαν ιχ.Ίjς Αuτοχρατορ ίας, σύμφωνα 
με τον όποιο θεωροuσε 'ίσους άπέναντι των ν6μων ολους τους ύπηχ.6ους του , 
άνεζάρτητα άπο φυλ-f� η θρήσκευμα, χ.αl προέβλεπε χατιΧ. κάπο ιον τρ6πο τη 
συμμετοχή τους στη όιο ίχ.ηση . 

Δυο χρ6νια άργ6τερα, το 1858, οι Κρητιχ.οl στη συγκέντρωσή τους στα 
Περιβόλια, πο1) παίρνει χαραχτήρα στάσης, άπαιτοuν την πραχτιχη έφαρμογΥJ 
στην Κρήτη των γενιχ.ων αuτων άρχων. Ή Πύλη , που άντιμετωπίζει άνά­
λογες πιέσεις άπο ολες τlς ύπ63ουλες περ ιοχές, άναγχ.άζεται να ύποχωρήσε ι  
χ.αl να πάρει όρ ισμένα μέτρα γ ια.  να  καθησυχάσει τον κρητικό λα6 , ετο ιμο για. 
νέα έξέγερση : γενιχ.Ύj άμνηστεια, μειωση των άβάσταχτων φ6ρων χ.αl σύ­
σταση οημογεροντιων, μέτρα ΠΟ1J γρήγορα άτ6νησαν . οι αuθαιpεσίες των πα­
σάοων γρήγορα ξανάρχισαν , ίόιαίτερα μετα το 1861 μΕ: το ο ιορισμό ώς γε­
ν ιχ.οu ο ιο ιχ.ητΊj τΊjς Κρήτης τοu άοιάλλαχ.του έζισλαμισμένου 'Έλληνα Ίσμαηλ 
Πασii, που με την παρελκυστική του πολιτιχ.η στα αιτήματα των Κρητιχ.ων 
zπεισε τον χ.ρητιχ.ο λαό οτι ό μ6νος τρ6πος να. πετύχουν κάποια καλυτέρευση 
τΊjς τύχης τους, ήταν μια νέα έζέγερση .  τα έπαναστατιχ.α κινήματα ζαναρ-
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χ[ζουν σποραοικα &πο το 1862 και. γεν ικεuοντα ι &πο το 1866 πα[ρνοντας τ-� 
μορφη πραγμαηκΎ)ς έπανάστασης .  

Πρέπει νcΧ. πουμε εύθύς έξ  &ρχΎ)ς οη ή έπανάσταση αύτή , πού οιάρκεσε 
&πο το 1866 &ς το 1869, &ποτελεϊ tσως το σοβαρότερο έπανασταηκο κ[νημα 
τΎ)ς περιόοου στο χώρο τΎ)ς ΒαλκανικΎ)ς. Γιατ[ ,  ή κρηηκη έπανάσταση έγ­
γράφεται βέβαια στη γενικΊj τάση των έθν ικών έπαναστά.σεων πού κυρ ιαρχεϊ 
σε όλόκληρη την Εύρώπη κατα τον 190 αιώνα και. έντε[νεται tο ια[τερα uστερα 
&πο τl.ς &σηκες φ ιλελεuθερες έπαναστάσεις του 1848. 'Εγγράφεται ομως χα� 
στο tοια[τερο κλ[μα πού εΙχε οημ ιουργήσει στΊjν Έλλάοα ή ύπερεθν ικη ρο­
μανηκη tοεολογ[α, οπως εΙχε ο ιαμορφωθεϊ &πο την «Μεγάλη Ίοέα>» ή ιοεο­
λογ[α αύτη βρίσκει στην Κρήτη γερcΧ. ύλι:κcΧ. στηρ [γματα στl.ς σκληρες συν­
θΎ)κες τΎ)ς καθημερ ινΊjς ζωΊjς κά.τω άπο την ξένη κατοχή , πού καθ ιστουν την 
κρητικη έπανάσταση κά.η περισσότερο &πο εναν ά.πλο &νηπερ ισπασμο έξυ­
πηρεηκο των πολιηκων βλέψεων ξένων ουνά.μεων . Πράγμαη, μολονόη ή 
ρωσικη προπαγάνοα οεν ήταν &μέτοχη στην πρόκληση τΎ)ς έπανάστασης και. 
< < ' λ 1 � Ι � \  / λ  ψ 1 1 ' λλ � 1 ο ι  υπο ο ιπες κεντρ ικες ουναμεις οεν παρε ε ι  αν να την εκμετα ευτουν , το 

νόημα τΊjς κρητικΎ)ς έπανά.στασης ξεπερνiΧ. τl.ς σκοπιμότητες των οιπλωμα­
ηκών αύτων ένεργειών . 'Ίσως έοω χρειάζεται να σταθουμε κάπως περισ­
σότερο .  

Βρισκόμαστε σε μια έποχη πού κυρ ιαρχεϊ σε όλόκληρη την Εύρώπη το 
Οόγμα των έθνικοτήτων,  &ρρηκτα οεμένο με το φ ιλελευθερ ισμό . 'Η Εύρώπη 
όλόκληρη οονεϊται &πο· μια. σεφα φ ιλελεuθερων έπαναστά.σεων, πού πολλές 
τους &ποκτουν &πελευθερωηκο χαρακτήρα καl καταλήγουν σε έπιτυχΊj Ε::κβαση . 

"Αν ot πολωνικες έπαναστά.σεις του 1830 καl. τοu 1846 έπνίγη:καν στο 
αίμα καl. :κατέληξαν στον ο ιαμελισμο τΊjς Πολων[ας άνά.μεσα στη Ρωσ[α, 
στη') Πρωσ[α καl. στην Αύστρ[α, ή βελγικη έπανάσταση τοu 1830 εΙχε πε­
τuχε ι την �ορυση έλεuθερου βελγικοu κράτους. τα συνεχΥj , &πο το 1831  :και. 
πέρα, έπανασταηκιΧ :κινήματα στην Ίταλ[α Ε:ναντ[ον τΊjς αύστρ ια:κΊjς :κατοχΥjς 
ε1χαν καταλήξει το 1861 στην ϊορυση ένωμένου έλεuθερου ιταλι:κου :κράτους, 
ένω ot μυστικες έταφεϊες, «ή Νέα Ίταλ[ω> και. uστερα «ή Νέα Εύρώπηη του 
Mazzini καl. ο ί  Γαρ ιβαλοινο [ ,  προπαγανο[ζουν παντοu το γενικο έθνικο ξεση­
κωμο έναντ[ον :κάθε &.πολυταρχι:κΎ)ς :κατοχΊjς. τη γαλλικη έπανάσταση τοu 
1848 &.κολουθουν σε πολλα σημεϊα τΥjς Εύρώπης έθνικο!. και. φ ιλελεuθερο ι  
ξεσηκωμοι Οί  Τσέχο ι και. ο ί  Οδγγροι  ξεσηκώνονται έναντ[ον των Άψβοuρ­
γων, καl. μολονότι πολλα &πο τα κ ινήματα αύτα καταστάλθηκαν με σκληρό­
τητα, ή πολιηκη :κατάσταση , πού ε1χε έπιβληθεϊ στην Εύρ6.)πη &πο τ1Jν Ίερη 
Συμμαχ[α στο συνέοριο τΊjς Βιέννης του 1815 ,  εΙχε ο ιασαλευθεϊ σοβαρά.. Ή 
ν [κη του φιλελευθερ ισμου και. ή προσεχης ν[κη τΊjς &ρχΥjς των έθν ικοτήτων 
φα[νονταν παντου έξασφαλισμένες. 'Ως προέκταση του άναβρασμου πού σο­
βουσε στΊjν Εύρώπη μπορουν να θεωρηθουν καl. τα έθν ι:κα :κ ινήματα των Βαλ-
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χ.αν ίων. Στην περ ιοχη Ομως αUτη ή Ε:θν ικΎ) &λληλοΟιείσόυση των βαλκαν ικ&'Jν 
λαών , ή ύπανάπτυχτη χο ινωνιχ"� τους όομ"� ,  χαι oL ά.ντιτιθέμενες έπιρροες 
των μεγάλων όυνάμεων , πού καθόρ ιζαν , πάνω ά.π' ολα, την πολιτικ� των 
χυβερν"�σεων των λαών αuτων, εό ιναν στα έθν ιχά τους κινήματα χαραχτήρα 
μοναόιχα πολUπλοχο .  τα βαλχ.ανιχ.α κινήματα όεν συνόέοντα ι πάντα κατ' 
άνάγχη με το φ ιλελευθερ ισμό · παρουσιάζουν όιπλη οψη , πότε φ ιλελεuθερη , 
πότε συντηρητική . 

Τέτο ιο μειχτο χαραχτήρα Θα βροuμε στα χινήματα των Σέρβων, πού 
κατάφεραν στΥ]ν περ ίοόο αuτη να έπεχτείνουν χαι να έόρα ιώσουν την αuτο­
νομία τους, και να άναχηρ6ζουν τον Μίλος ' Οβρένοβ ιτς χληρονομιχο ήγεμόνα 
το 1859. Τον 'ι:ό ιο χαραχτήρα παρουσιάζουν τα χ ινήματα των Ρουμάνων , 
πού εΙχαν έπιτuχε ι ά.πο το 1859 την ενωση τΎjς Μολόαβ ίας χαι τΎjς Βλαχίας 
χάτω ά.πο τον 'ι:ό ιον ήγεμόνα χαι ά.ργότερα το 1866 πέτυχαν την άναχήρυζη 
τΎjς χώρας τους σε ήγεμον ία με συνταγματιχο μονάρχη .  'Ανάλογα όιπλΟ 
χαραχτήρα παρουσιάζε ι στην Έλλάόα ή περ ίφημη «Μεγάλη Ίόέαη. Ή άπε­
λευθέρωση μιας μιχρΊjς γωνιας τΊjς έλληνιχ.Ίjς γΊjς όεν μποροuσε βέβαια να 
ιχανοπο ιήσε ι  τούς έθνιχοuς πόθους τοu έλλην ιχοu λαοu.  'Έτσι ,  1jταν φυσιχο 
ή άνάχτηση των έλληνιχων περιοχ.ων πού εΤχαν μένει εζω ά.πο το έλληνιχο 
βασίλειο να ά.ποτελέσει την κυρίαρχη Lόέα τΥ)ς έλληνικΥ)ς έζωτερ ιχ.Υjς πολι­
τιχΊjς .  "Η ταν ()μως Μσχολο να προσόιορ ισθοuν τα σ6νορα τοu έλληνισμοu 
χαι να μετρ ιασθοuν οί.  έθν ιχες φ ιλοόοζίες ένος νεαροu χράτους. 'Έτσι, ή Lόέα 
τΊjς έθνιχΎjς &πελευθέρωσης εγινε συνώνυμη με την &νάσταση τΊjς βυζαντινΎjς 
αύτοχρατορίας. Τα σ6νορα τοu έλληνισμοu όρίζονταν &πο τον ΑΙμο ώς το 
Ταίναρο , την Κρήτη χαι τΥ]ν Κόπρο, &πο την 'Αόρ ιατιχη wς τον Εuζεινο 
Πόντο χαι τον Ταuρο .  

Το χιμαιρ ιχο χαραχτήρα μιας τέτοιας πολιτιχΊjς,  πού προσέκρουε στις 
έΘν ιχες βλέψεις των &λλων βαλχαν ιχ.ων λαών, το 'Lόιο &λλωστε νεφελώόεις 
χαι ύπερβολιχές, χαι στην &νατολιχ.η πολιτιχ.η των μεγάλων όυνάμεων της 
έποχΊjς, τον τονίζει Lό ιαίτερα το χ.άσμα πού χώρ ιζε το έθν ιχο αuτο ονε ιρο &πο 
τις προϋποθέσε ις για την εστω χαι μερ ιχή του πραγματοποίηση .  

Στα προγράμματα &λλωστε των όιαφόρων πολιτικών όμάόων τΎjς έποχΥjς 
για την πραγματοποίηση των έθνιχων βλέψεων όιαχρ ίνουμε τη όιπλ-f) οψη τΊjς 
Μεγάλης Ίόέας : &πο το ενα μέρος ενα πρόγραμμα φ ιλελεuθερης &πόχρωσης, 
το όποϊο ύποστήριζαν όρ ισμένοι  ό ιανοοuμενοι χαι τα φρόνιμα,  Ε:στω χαι χαιρο­
σχοπιχά, &στιχα στο ι:χ.εϊα, ποu έπιόίωχαν τΎ)ν ο Lχονομιχή , τη στρατιωτιχΎ) 
χαι τη όιπλωματιχη προετο ιμασία τΊjς μιχρΊjς Έλλάόας, χαι &πο το &λλο ή 
&νεuθυνη χαι όημοχοπ ιχΎ) πολιτιχΥ] των περισσότερων έλληνιχων κυβερνήσεων, 

βαθuτατα άντιόραστιχή , πού χ.ρησιμοπο ιοuσε την έθν ικ·� ύπερευαισθησ[α τοu 
έλληνιχοu λαοu ώς &ντιπερ ισπασμο στα οζ6τατα χαι &λυτα έσωτερ ιχcΧ. προ­
βλήματα. ΕΙναι πράγματι Μσχολο για το σημερινο μελετητη οχ.ι να όιχαιο-
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λογήσει &.λλα. χα.t να κατανοήσει  &.κόμη την ελαφρότητα. μΕ: την όποία. ot τότε 
κυβερνωντες την Έλλάοα. &.ντιμετώπιζα.ν το εθνικο ζήτημα.. 

Ή στάση των έλληνικων κυβερνήσεων &.πένα.ντι στην κρητικη επα.νά­
στα.ση τοu 1866 ά.ποτελεf: ενα. ά.πο τα. πιο ζωντα.να. πα.ρα.οείγμα.τα. τΊjς ά.νεu­
θυνης α.uτΊjς πολιτικΊjς. Ή πα.λα.ιότερη έλληνικη ίστορ ιογρα.φ ία. μiiς εΙχε συνη­
θ ίσε ι στο πολιτικο άλλοθι  τοu ξένου όα.κτuλου κα.t στη μετάθεση των ίστορι­
κων εύθυνων . Ό κάθε ίστορ ικος ά.πέόιόε τις έλληνικΕ:ς ά.ποτυχίες, ά.νάλογα. 
μΕ: τ·�ν πολιτικη η κοινωνικη ίοεολογία. ποu ήθελε να. εξυπηρετήσει η στην 
όποία. είλικριν.:Χ. πίστευε , πότε στην ά.νειλικρινΊj στάση τΊjς τσα.ρικΊjς Ρωσίας 
ά.πένα.ντι στην Έλλάοα, πότε στη σατανικη εξωτερικη πολιτικη τΊjς Μεγάλης 
Βρετα.νία.ς . 

Ό σημα.ντικος ρόλος ποu επα.ιξα.ν στην Έλλάόα οί ξένες επεμβάσεις, 
κα.t τ.:Χ. κα.τα.στρεπτικά τους ά.ποτελέσματα. εΙναι πράγματα ά.ναμφισβήτητα. 
Είναι ομως καιρος να. τονιστοuν οί εσωτερικές, κο ινωνικες κα.� πολιτικες 
συνθΊjκες πο1) ό ιευκόλυνα.ν μια. τέτο ια. πολιτική . Ποια. ητα.ν ή <Ελλάοα. τtς 
πα.ρα.μονες τΊjς κρητικΊjς επανάστασης ;  Πολιτικη ά.στάθεια. καl ά.νεβοκατέ­
βα.σμα. κυβερνήσεων με νόθες έκλογες η με την α.uθα.ιρεσία. τοu 'Όθωνα. πρώτα, 
τοu Γεωργίου επειτα.. Σχεόον &νuπα.ρκτη στρα.τιωτικη προπαρασκευή : εχει 
πα.ρα.τηρηθει οτι ά.πο το 1833 ώς το 1863 οί οα.πάνες για. το στράτευμα. λιγο­
στεύουν ά.ντt να. αuξάνοντα.ι .  < Η  μέση Μνα.μη τοu έλληνικοu στρατοu ύπολο­
γίζετα.ι γύρω στα. 1863 σε 11 ώς 14 χιλιάοες άνορες, όέκα. τάγμα.τα. πεζικοu, 
οέκα. τάγμα.τα. έφεορ ικά, μια. ίππιλαρχία. κα.t ενα. τάγμα. πυροβολικοu .  Μόνο 
κατ.:Χ. τη οιάρκεια. τΊjς κρητικΊjς έπα.νάστα.σης με τα. μέτρα τοu Τρ ικούπη , ποu 
ηλθα.ν κάπως ά.ργά, οί έλληνικες στρα.τιωτικες όυνάμεις ά.νΊjλθα.ν σε 33.000 
άνορες. Δεν Θα. σiiς κουράσω με άλλους ά.ρ ιθμοuς ποu &.να.φέρονται στη οημο­
σιονομιχ.η κα.τάστα.ση , εφ' οσον ε!να.ι πανθομολογούμενο οτι το έλληνικο κράτος 
β ρισκόταν σε μια. κατάσταση συνεχοuς χρεωκοπίας. ΣΕ: τέτο ια. κα.τά.στα.ση 
το έλληνικο κράτος όεν μποροuσε βέβαια. να. θεωρηθει ούτε &.πο την Όθωμα.­
νικη Αuτοκρα.τορ ία. ούτε ά.πο τtς ά.ντιμα.χόμενες μεγάλες ουνάμεις στην Άνα.­
τολη ύπολογίσιμη Μνα.μη , ποu Θα. μποροuσε ν.:Χ. έπηρεάσει τη στάση τους.  
' Ιοοό πώς ά.πα.ντii ό Γάλλος πρεσβευτΥjς στΎ]ν Πύλη Moustier στον Δεληγιάν­
νη , ποό τοu παρατήρησε οτι ή γα.λλικη πολιτικη ερχόταν σε ά.ντίθεση με την 
&ρχη των έθνιχοτήτων καθώς κα.l με τη γα.λλικη πολιτικη στον ίτα.λικο ζήτημα. : 
«Οί  ' Ιτα.λοt &ρχισα.ν να. όείχνουν στην Εύρώπη μια. μικρη γωνιά. τους, το πολι­
τισμένο Πεόεμόντιο , ά.φοu εΙχα.ν ά.ποκτήσει €:λευθερίες οχι θεωρητικες κα.ι 
κρα.υγα.λέες, ά.λλ.:Χ. πρα.γμα.τικες με κύρος κα.t όιάρκεια., ποu επιβάλλουν το 
σεβασμό.  'Έχουν ά.να.πτuξει ά.νθοuσα. γεωργία., όρόμους κα.t σιοηροορόμους, 
lj,χουν ά.να.πτύξει, τέλος, την ά.σφάλεια. στη χώρα. τους. Τίποτε ά.π' α.uτcΧ όεv 
ύπάρχει σ' εσας. Ο\Jτε ο ίκονομικη εuημερία.,  ούτε ά.σφάλεια., ο\Jτε κ.:Χ.ν ενα. 
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κοινοτιχο σuστημα ποu θα μπορουσε να εξασφαλίσει την πρόοόο . Δεν εχετε 
παρα Θεωρητιχες ελευθερίες, &πο τ1.ς όποϊες κανένα οφελος όεν εϊόε ή χώρα» . 

"Αν για τοuς 'Έλληνες του Έλληνιχου Βασιλείου ή Κρητιχ.η 'Επανά­
σταση Θεωρήθηκε ώς &παρχΎ) τΎ)ς πραγματοπο ίησης των εΘν ιχων ονείρων χα1. 
προκάλεσε το λαϊχο ενθουσιασμό , yια τοuς Κρητιχοuς εϊχε βαθuτερες ρίζες 
σΤΥjν 'Lόια την ύλιχή τους ζωή. Ό ίστορ ιχος περ ιμένει &χόμα την ενόελεχη 
μελέτη τΎ)ς ο ιχονομιχ.Ύjς κατάστασης χα:). των χοινωνιχwν όομων του νησιου 
κατα την περ ίοόο ποu μα.ς &πασχολεϊ. ο ι  λίγες ομως πληροφορίες ποu ό ια­
θέτουμε ως τώρα όίνουν την έζΎ)ς είχόνα : γuρω στα 184 7 -χα1. ή κατάσταση 
όεν Cί.λλαζε και πολU στα. 1866- �νας πρόχειρος γιχλλικος ύπολογισμος όείχνε ι 
5τι ό πλουτος ήταν συγκεντρωμένος σε μερ ικες ο ικογένειες Τοuρκων . 'Ανα­
φέρονται έ:ζι ο ικογένε ιες ποu όιέθεταν περ ιουσίες &ζίας ένος έκατομμυρ ίου 
πιάστρων , ε'ίχοσι οικογένε ιες με περ ιουσία πεντακοσίων χιλιάόων η ό ιακο­
σίων χιλιάόων πιάστρων, ενω &πο τοuς 'Έλληνες μια. μόνο ο ίχογένεια όιέθετε 
περιουσία πεντακοσίων χιλιάόων πιάστρων και τρ ιάντα η σαράντα ο ικογένε ιες 

1 ' / ) Ι \ (. \ / \ \ C \ πς:ριουσια που κυμαινοταν αναμεσα στις εκατο πενηντα και στις εκατο χι-
λιάόες πιάστρα:. Το ύπόλο ιπο του πληθυσμου,  ποu ύπολογίζεται χονόρ ικα. 
&νάμεσα στις ό ιακόσιες και στις ό ιαχόσιες πενήντα χιλιάόες ψυχές , &ποτε­
λουνταν στη μεγάλη του πλε ιονότητα &πο &γρ6τες με μικρο κλΎ)ρο η χωρις 
γη , πού όοuλευαν ώς εργάτες γης με ήμερομίσθ ιο πέντε πιάστρων την ήμέρα. 

'1Ετσι, ή Κρητικη 'Επανάσταση του 1860, εχτος &πο τον &ναμφισβήτητα 
εονικο και άπελευθερωτικό της χαρακτήρα, εϊχε εuθύς ει; &.ρχΎ)ς και χαρα­
κτήρα κοινωνικό . ( ο  χαραχτήρας άλλωστε αuτος φαίνεται και στις προκη­
ρuζεις των κρητιχων συνελεuσεων . τα αιτήματα ποu προβάλλουν ot πληρε­
ζοuσιο ι των Κρητwν στην &ναφορά τους στο Σουλτάνο , τΊjς 14ης Μα·tου 1866, 
εϊναι : βελτίωση του φορολογιχου συστήματος,  σεβασμος τΊjς χριστιανικΎ)ς 
θρησκείας, άναγνώρ ιση του όιχαιώματος των Κρητwν να. εκλέγουν ελεuθερα 
τοuς όημογέροντες και λήψη μέτρων γιcΧ. την Ο Lκονομιχη &νάπτυζη του νησιου. 
Παράλληλα ομως ύποβάλλουν μυστικο ύπόμνημα στις προστάτιόες όυνάμεις 
(Άγγλία, Γαλλία , Ρωσία) και τις καλουν να ενεργήσουν για τΊjν f:νωση τΎ)ς 
Κρήτης με την Έλλάόα η τουλάχιστον νcΧ. μεσολαβήσουν για τη χορήγηση 
στο νησι πολιτικου οργανισμου, για να θεσπ ισθουν νόμο ι ,  να. συσταθουν τα­
κτικα. ό ικαστήρ ια, να μετρ ιασθεϊ ή φορολογία, να. ληφθεϊ πρόνο ια για τη 
μόρφωσ·� του λαου χαl μέρος των φόρων να. όιατίθεται για. «τΊjν βελτίωσιν 
τΎ)ς πατρίόος» . 

Ή &πάντηση της Πuλης στα αιτηματιχ των Κρητικwν ήταν &ρνητική . 
'Αποστέλλονται στην Κρήτη ισχυρες στρατιωτιχες εν ισχuσεις χ.αι εκτοζεu­
ονται &.πε ιλές. ( Η συγκέντρωση των πληρεξουσίων των Κρητwν Θα όιαλυόταν 
βίαια, α.ν όεν &ποχωρουσαν μόνο ι τους ot συγκεντρωθέντες. Ή χρητικη &πάν­
τηση στο εγγραφο τοϋ Σουλτάνου ήταν ή συγκρότηση Γεν ικΎ)ς Συνέλευσης ,  
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ποu μΕ: το ψήφισμά της τΥjς 21 ης Αuγοuστου οιαχήρυσσε την κατάργηση τΥjς 
τουρχιχ.Ύjς έξουσίας στην Κρήτη χα1. τΎjν ενωση τοu νησιοu μΕ: τ·�ν Έλλάοα 
χαr. &νέθετε την έχτέλεση τοu ψηφίσματος «εtς την &νορε ίαν τοu γενναίου 
λαοu τΎjς Κρήτης, ε tς τ�ν συνορομην των όμοφuλων χα!. πάντων των φ ιλελ­
λήνων , ε tς την χραταιαν μεσολάβησιν των προστατίοων χα!. έγγυητρ ιων ουνά­
μεων χαl ε tς την παντοουναμίαν τοu ύψίστου Θεοu)) .  

' Η  χρητιχΎj συνέλευση μπορουσε βέβαια να  έχει έμπιστοσuνη στην &ν­
ορεία τοu γενναίου λαου τΥjς Κρήτης, ποu έπιτέλεσε &ς την έσχατη στιγμη 
το χαΘΥjχον του .  Μποροuσε έπίσης να έχε ι έμπιστοσuνη στη βοήθεια των 
όμοφuλων χα1. των φ ιλελλήνων . ΔΕ:ν χρειάζεται βέβαια μπροστα σ' ενα χρη­
τιχο &χροατήρ ιο να έπιμείνω στα γνωστα πολεμιχα γεγονότα του χρητιχοu 
&γώνα. "Ας Θυμίσω μονάχα οτι χατcΧ τον πρωτο χρόνο του &γώνα ενας μιχρος 
&ριθμος ένόπλων &πο 'Έλληνες χα1. φιλέλληνες έθελοντές, ποu ό συνολικός 
τους &ριθμος οΕ:ν ύπερέβαινε τtς 5 .000, άντιμετώπισαν ν ικηφόρα τlς συν­
τρ ιπτιχα άνώτεpες τουρχιχΕς χα). αίγυπτιαχΕς Ουνάμε ις, ΠΟ'J ύπερέβαιναν τοuς 
20 .000 &νορες περίπου , οηλαοη εναν χανονιχο στρατό , χαλcΧ έχπαιοευμένο χαr. 
έζοπλισμένο με βαρu πυροβολικό . Οι μάχες στην Πλαταρ ια τοu Σελίνου, στο 
Σταυρο Κανοάνου , στοuς Λάκκους χα1. στ1.ς Βρuσες 'Αποκορώνου χα1. στο 
Θέρ ισσο , καθώς χα1. ή &ντίσταση έξαχοσίων έπαναστατων στο ΒαφΕ: έναντίον 
10 .000 Τοuρχων, ποu οηώνουν την uπαιθρο χαl κατασφάζουν τον &μαχο 
πληθυσμό , σημαοεuουν τον &γώνα στη Δυτιχη Κρήτη . Στην Άνατολιχη Κρή­
τη οι χ.ρητιχΕ:ς ουνάμεις χα1. οι 'Έλληνες έθελοντΕ:ς ο ιώχνουν τοuς Τοuρχους 
άπο τα χωρ ια τΥjς περ ιοχΥjς ΜεσαρiΧς, Άγίου Μuρωνα, 'Αβοοu χα1. Μαλεβι­
ζίου. Θα ύποχuψουν

. 
ομως χ ι  έοω μπροστα στ1.ς πολυπληθέστερες τουρχιχΕ:ς 

ουνάμεις. 
Ή &ντίσταση χα1. το όλοχαuτωμα τοu Άρχαοίου στlς 8 μΕ: 9 Νοεμβρίου 

1.866 Θα γίνε ι χι  έοω για &λλη μια φορά, οπως χα1. στο Μεσολόγγι ,  το φω­
τεινο σuμβολο �χι μόνο των έλληνιχων άγώνων για τ�ν έλευθερία, &λλα χαr. 
όλόχληρου τοu φ ιλελεuθερου κόσμου. Κάπου έπταχόσια γυναιχόπαιοα, γέροι  
χαr. άρρωστο ι χαr. μιχρη φρουρα οιαχοσίων πενήντα μαθητων άνθίστανται σε 
1 5 .000 Τοuρχους, Αtγυπτίους, 'Αλβανοuς χα1. ΤουρκοχρΥjτες , ποu μΕ: tσχυρο 
πυροβολιχο πολιορχουν το μοναστήρ ι  &πο τ1.ς 8 Νοεμβρ ίου. οι πολιορκη­
μένοι  &πορρίπτουν τ1.ς προτάσε ις τοu Τοuρχου στρατηγοu ΜουσταφiΧ ΠασiΧ 
για παράοοση . Ό φροuραρχος χα1. ό ήγοuμενος τοu μοναστηρ ιοu Γαβριηλ 
&παντουν μΕ: τη γνώριμη πλέον έλληνιχη φωνη « 'Ελευθερ ία η Θά1Jατος)) ,  κα1. 

ή &πόφαση έχτελε�ται. Το μοναστήρ ι  χαταιγίζεται &πο το τουρχικο πυροβο­
λικό, ή γενιχη ομως έφοοος των Τοuρχων &ποχροuεται .  Μια όμάοα Τοuρχων 
ποu είχε εtσχωρήσε ι στον περίβολο βρ ίσκει το Θάνατο άπο την &νατίναξη 
ύπονόμου ποu βρ ισκόταν κάτω &πο την ε'ίσοοο . ' Η  &ντίσταση συνεχίζεται ώς 
την άλλη μέρα, οταν tσχυρη Ούναμη Τουρχοαιγυπτίων κατάφερε τελιχα να 
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εισχωρήσε ι στην αuλη του μοναστηριοu.  οι έλεύθεροι  πολιορκημένο ι του 
'Αρκαο[ου ξέρουν οτι ό &γώνας εlναι πλέον μάταιος καl πα[ρνουν την τελικη 
&πόφαση : κλε[νονται στην μπαρουταποθήκη καl βάζοντας φωτια στα βαρέλια 
τΎ)ς πυρ ίτιοας &νατινάζουν το κτήριο .  οι περ ισσότεροι &πο τοuς πολιορκη­
μένους καl μεγάλος &ρ ιθμος πολιορκητών βρ [σκουν το θάνατο . 

' Η  &πώλε ια τοu 'Αρκαο ιοu ήταν βέβαια μεγάλο πλΎ)γμα για την έπανά­
σταση , &ποτελεϊ ομως τη μεγαλύτερη Ύ)θιχή της ν[κη καl συνέβαλε στη συνέ­
χιση τΎ')ς πε ισματ ιχΎ)ς &ντίστασης των Κρητικών παντοu ένάντια στlς έχ­
καθαριστικΕ:ς έπιχεφήσε ις των Τούρκων, ποu έντε[νονταν συνεχως : ό &γώνας 
παίρνε ι τώρα τη μορφη κλεφτοπολέμου στην ξηρά, ένω στη θάλασσα τα πλοϊα 
«''Ενωσηη ,  «Κρήτηη ,  «' Αρκάοιη καl « Πανελλήνιο>) &νεφοοιάζουν τοuς έπα­
ναστάτες χαl μεταφέρουν τα γυναικόπαιοα εζω &πο την Κρήτη . Εlναι γνωστο 
-το έπε ισόο ιο τοu πολεμικοu «'Αρκάοιη ,  ποu συγκίνησε το πανελλήν ιο : &πο­
κλεισμένο &πο τον τουρκικο στόλο στα 'Αντικύθηρα, κατορθώνει ,  χτυπώντας 
με ολα του τα πυροβόλα το τουρκικο καταοιωκτικο «' Ιτζεοίνη ,  να. ξεφύγει .  
'Αργ6τερα, τον Αuγουστο του 1867,  οταν αtφνιοιάστηκε &πο τον τουρκιχο 
στόλο στΎj Σούοα, ρ ίχτηκε στα ρηχα καl &φοu ξεφόρτωσε τcΧ έφόοια ποu με­
τέφερε για τοuς έπαναστάτες , το πλήρωμά του εβαλε φωτια στο καράβ ι καl 
κατέφυγε στο οροπέοιο τοu Όμαλοu .  

'Η έπ[μονη &ντίσταση τΎ')ς Κρήτης αναγκασε τ lς  εuρωπαϊκΕ:ς ουνάμεις 
και τΟ Σουλτάνο νcΧ πάρουν στα σοβαρα. την κρητ�κη επανάσταση καl να έπέμ­
βουν οραστικότερα. 'Η Κρητικη Συνέλευση μποροuσε νιΧ �χει Ε:μπιστοσύνη 
στην ((&.νορε [αν του γεννα[ου κρητικοu λαοuη καl στη συμπαράσταση των 
'Ελλήνων καl των φιλελεύθερων κινημάτων τΎ')ς Εuρώπης. Θα επρεπε ομως 
να ήταν έπιφυλακτικΎj για τα &.ποτελέσματα τΎ)ς μεσολάβησης «των προστα­
τ[οων καl έγγυητρ ιων ουνάμενωνη .  Πρέπε ι βέβαια να όμολογηθεϊ οτι f)ταν 
Ούσκολο για τοuς ύπευθuνους τΎ)ς έποχΥjς να εχουν σαφΎ') tοέα τΎ)ς πολυπλοκό­
τητας τοu οιπλωματικοu παιγνιο ιοu , &.φοu καl σήμερα με μεγάλη όυσκολ[α 
ό tστορικος μπορεϊ να συλλάβει τlς πραγματικΕ:ς κατευθύνσε ις στlς όιεθνεϊς 
σχέσεις καl να οιακρ[νε ι &νάμεσα στlς έπ[σημες οηλώσεις καl στlς πραγμα­
τικΕ:ς προθέσε ις τΎ')ς κάθε &ντίπαλης Ούναμης στο πολυθρύλητο Άνατολικο 
Ζήτημα. 

'Έτσι λο ιπόν , σχηματικα καl &ξιωμαηκά, θα προσπαθήσω να ζεχωp ίσω , 
μέσα απο το χάος των &.ντιφατικων στάσεων καl των συνεχων μεταβολών 
της πολιτικΎ)ς των μεγάλων όυνάμεων, τlς κύριες γραμμΕ:ς ποu μποροuν να 
θεωρηθοuν ώς οι  κύριο ι  άξονες yύρω &πο τοuς όπο [ους περ ιστράφηκε το πολu­
πλοκο έκεϊνο ο ιπλωματικο παιγν[οι . 

Δuο εlναι οι σταθερΕ:ς συντεταγμένες ποu φαίνεται να καθορίζουν την 
&νατολικη πολιτική : ή στάση τΎ')ς Μεγάλης Βρεταν ίας &.πο τη μια καl ή στάση 
τΎ)ς τσαρ ικΎ)ς Ρωσίας &.πο την &λλη. Καl στlς Ούο μποροuμε να βροuμε μερ ι-
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χ.ους χόρωυς στα:Θερους άπώτερους στ6χους,  για την πρα:γμα:τοποίησή τους 
Ομως ot OUo αUτες μεγάλες Ουνάμεις τΎ)ς έποχΎ)ς, ποU ΟΕν τοUς λε ίπε ι ,  οϋτε 
στη μια οuτε στην &λλη , χάποως βα:Θυς ρεα:λισμ6ς,  μποροϋν χ.α:ι προσcφμ6-
ζουν τις λεπτομέρειες στις συνθΎjχες χα:ι στο συσχετισμο όυνάμεων τΎjς κάθε 
στιγμΎjς, Ετσι  που πολλες φορες ή πολιτική τους να φαίνεται άντιφατιχή . Ί-Ι 
με κάθε τρόπο , &μεσο η εμμεσο, κυριαρχία των Στενών, που Θα Ε:ζασφάλιζε 
την Ε:λεόθερη θαλάσσια Ε:πικο ινωνία με τις χεντρ ιχες ο tχονομιχ.ες όυνάμεις 
τΎjς Δόσης,  και ή έόραίωση τΎjς Ε:πιρροΎjς στη Βαλχανιχη ήταν οί χόpωι  στ6χο ι 
τΎjς αuτοκρατορ ιχΎjς πολιτιχΎjς τΎjς Ρωσίας. Για την πραγματοπο ίηση τΎjς 
πολιτιχΎjς αuτΊjς ή Ρωσία ύποστηρίζε ι σχεόΟν πάντα ολα τα εθνιχοαπελευ­
Θερωτιχ.α κινήματα των βαλχανιχων λαών, με σχοπο τη όημωυργία άνεζάρ­
τητων η ήμιανεζάρτητων χρατων χάτω άπο την προστασία χαι την επιρροή 
της .  Στην προσπάθειά της ομως αuτη όεν ζεχνiΧ ποτε οτι εΙναι ή χυρ ι6τερ·ΙJ 
Μναμη μαζι με την Αuστρία, χαl σε λίγο την Πρωσία, που στηρ ίζουν το 
πνεϋμα τΎ]ς «ΊερΎ]ς Συμμαχίας» ,  που εΙχε άνανεωθεϊ με πρωτοβουλία της το 
1833 και το 1835 στο Μυχενγκρατς και εζαχολουθοϋσε να άντιμετωπίζει 
με όυσπιστία τα Ε:Θνιχα χι  νήματα που εΙχαν φ ιλελεόθερο χαραχτήρα. ' Η  
προσπάθειά της εΙναι ν α  συγκρατήσε ι τα κινήματα αuτα μέσα στα ορ ια τΎ]ς 
μοvαρχιχΎjς συντηρητιχΎjς νομιμ6τητας . 'Έπειτα, ζέροντας οτι ή Βαλχ.ανιχη 
προεκτείνεται  στην 'ΑνατολιχΎj Μεσ6γε ιο, οπου όέσποζε ή Μεγάλη Βρετανία, 
εΙχε προβλέψει άπο χαιρο τη γραμμη ύποχώρησης χαι τα σημεϊα συμβ ιβα­
σμοϋ μαζί της .  Το πανσλαβ ιστιχο κίνημα Ε:νόιαφερ6ταν κυρ ίως γ ια τη β6ρε ια 
Βαλκανική , οπου ή πλεωψηφία τοu πληθυσμοϋ άνΎ]χ.ε στο σλαβ ιχο στοιχεϊο , 
χαι ή Ρωσία, οσο χι &ν προσπαθοuσε να συνταιρ ιάσει τις εθν ικες βλέψεις των 
λαών τΎjς βόρειας ΒαλχανιχΎjς με τα �νε ιρα των 'Ελλήνων, που χυρ ιαρχοϋσαν 
στο ν6το , όεν Θα όιστάσει ,  οταν παραστεϊ άνάγχη , να μο ιράζεται με τη Με­
γάλη Βρετανία την επιρροή της στ-� Βαλχανιχή , εγκαταλείποντας στην επιρ­
ροη τΎjς τελευταίας τη μιχρη έλληνικ� επικράτεια, την άνατολιχη Μεσ6γειο 
και την 'Εγγυς 'Ανατολή . 'Έτσι ,  ό Νικόλαος ό Α' , οταν επιχείρησε , εις μάτην , 

κάπο ια συνεννόηση με τη Μεγάλη Βρετανία για το μοίρασμα τΎjς Όθωμα­
ν ιχΎjς Αuτοχρατορ ίας στιΧ 1852-1853, επρότε ινε την άνεζαρτοπο ίηση των 
Παρ ίστρ ιων ' Ηγεμονιών, τΎjς Σερβίας χ.αι τΎjς Βουλγαρίας ύπο την προστα­
σία τΎ]ς Ρωσίας χαl &φηνε στην 'Αγγλία την Αιγυπτο , την Κρήτη , τη Ρόόο 
χαι την Κόπρο. 

'Ανάλογη ήταν ή στάση τΎ]ς Ρωσίας χατα τον Κρητιχο Πόλεμο : ή χόρ ια 
άποστολη τοϋ Ρώσου πρεσβευτΎ] στην Κωνσταντινοόπολη ' Ιγνάτιεφ -}jταν νιΧ 
εζασφαλίσε ι εχ νέου τη ρωσικη επιρροη στην Πόλη , χαl κυρίως να πετόχει 
την κατάργηση των ορων τΎ]ς συνθήκης τοϋ 1856, που περιόρ ιζαν την άνά­
πτυζη τοu ρωσιχοu στόλου στη Μαόρη Θάλασσα. Ώς μέσο πίεσης εναντίον 
τΊJς Πόλης χρησιμοποιήθηκε χ.αl ή άπειλη των επαναστάσεων των βαλχανιχων 
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λα.ων, Σέρβων, Ρουμάνων , Μα.υροβουνίων κα.l tό ια.ίτερα. των Κρητων. Ό 
Ρωσος πρ6ζενος στα Χα.νια Δενορ ινος κα.l οι Ρωσο ι  πράκτορες ποu εφθα.σα.ν 
στην Κρήτη βεβαίωναν τοuς ΚρΊjτες ύπευθuνους καθώς κα.l τοuς 'Έλληνες 
προζένους οτι ή Ρωσία Θα ύποστηρίζε ι τ1.ς κινήσε ις των Κρηηκων. ( Η  ρω­
σιχ-Υj πα.ρ6ρμηση 1-jτα.ν σημα.ντικος παράγοντας στην εκρηζη τΊjς ΚρηηκΥjς 
'Επανάστασης, οτα.ν ομως &.πο το 1867 κα.l πέρα εγινε φα.νερο οη, πα.ρα την 
&ντίστα.ση των Κρητικων , ή Ε:πα.νάστα.ση , μπροστa στlς ύπέρτερες οθωμα.νικες 
ουνάμεις κα.l στην Ε:χθρότητα. τΥjς 'Αγγλίας , θα άποτuγχα.νε ,  ή ρωσικη πολι­
τικη άκολοuθησε τη Γαλλία κα.l τη Μεγάλη Βρετανία. στην προσπάθεια. Ε:ζεu­
ρεσης κάπο ιας συμβ ιβα.στικΊjς Μσης στο χρηηκο ζήτημα. 

Περ ισσ6τερο σα.φης στο πρόβλημα. τΊjς ΚρητικΎ)ς 'Επανάστασης ήταν 
ή &.γγλικη πολιτική . Δuο ήταν οι στ6χοι τΊjς Μεγάλης Βρετανίας στο &να.το­
λικο ζήτημα. Π ρωτα. , ή άνάσχεση τΎ)ς ρωσικΎjς προέλασης στα Βαλκάνια. 
καl τΎjς α.uζα.νόμενης ρωσικΊjς Ε:πιρροΊjς στ-Υjν Τουρκία.. Δεuτερο , ή ο ια.σφά­
λιση , στην Άνα.τολικη Μεσόγειο,  τοu α.ύτοκρα.τορ ικοu ορόμου προς τlς ' Ιν­
οίες. Στο συσχετισμο των ουνάμεων τΎ)ς Ε:ποχΎjς ή &γγλικη πολιτικη θεωροuσε 
οτι ή καλuτερη Ε:γγuηση για την Ε:πίτευζη τοu πρώτου στόχου 1jτα.ν ή Ε:οα.­
φικη &κερα.ι6τητα. "C'Ύjς Όθωμα.ν ικΎ)ς Αύτοκρα.τορ ία.ς. Για "C'Yjν Ε:πίτευζη τοu 
οεuτερου στόχου , ή προσπάθεια., οτα.ν Θα οημιουργοuντα.ν ή εuκα.ιρία., &μεσης 
κα.τοχΎ)ς ισχυρων θέσεων , ποu Θα μποροuσα.ν να Ε:λέγχουν το θαλάσσιο α.ύτο 
ορόμο. 'Έτσι, προσπάθησε πάντα να Ε:μποοίζει η να &να.βάλλε ι η να θέτει 
κάτω &πο τον ελεγχό της κάθε Ε:θν ικο κίνημα ποu Θα &ουνάτιζε τΎ)ν Όθω­
μα.νικΎ) Αuτοκρα.τορ ία. χα.1. ποu, εστω κα.l σε μα.κρ ινη προοπτική , Θα ουσκό­
λευε τα &γγλικα σχέοια.. 'Έοε ιζε λο ιπον εuθuς Ε:ζ &ρχΊjς φα.νερ-Υj Ε:χθρότητα. 
στ-Υjν Κρητικ-Υj Έπα.νάστα.ση . 

Στοuς γενικοuς α.ύτοuς ορους προστίθεται ή παρέμβαση τΎ)ς Ε:πα.μφοτερί­
ζουσα.ς γα.λλικΎ)ς πολιτικΊjς τοu Ναπολέοντα. τοu Γ' , ποu Ε:π ιοίωκε να σφη­
νωθεϊ &νάμεσα στοuς Μο &ντιπάλους, 'Αγγλία κα.l Ρωσία, κα.l να περ ισώσει 
ο ,τι 1jτα.ν ουνα.το να περισωθεϊ &πο τη γα.λλικΎ) Ε:πιρροη στΎ)ν 'Ανατολή . Βέ­
βαια. ή φήμη τοu Ναπολέοντα. τοu Γ' ώς προστάτη κάθε Ε:θνικοu κινήματος 
οημιοuργησε στοuς Κρητικοuς κα.l στlς έλληνικες κυβερνήσε ις πολλες Ε:λπίοες 
για κάπο ια ούσια.στικη γα.λλικ-Ιj ύποστήριζη . ' Η πραγμα.τικό"C'ητα. ομως οιέ­
ψευσε γρήγορα. τlς Ε:λπίοες. 'Η κύρια. προσπάθεια. τΊjς Γαλλίας ήταν ή ύπο-

' r- � βλ ' ψ  ' ' Α'' '' ( ' ' ' ' στηp ιζη των ε εων της στην ιγυπτο, οπου η επιρροη της φα.ινοτα.ν α.ρ-
κετα ισχυρή.  

Στlς κuρ ιες αυτες συντεταγμένες, ποu κα.θόρ ισα.ν τΎ) οιεθνΊj πολιτικΎ) στο 
ζήτημα "C'Ίjς Κρήτης, πρέπε ι να προστεθεϊ Ε:πίσης καl ή Ε:ζα.ιρετικΎ-j γεωγρα.φικΎ-j 
θέση τοu νησιοu .  τα κρητικα βουνα καl τα βα.Θ ια λιμάνια. τΊjς Κρήτης, ποu 
κα.θ ιστοuν το έλληνικο α.uτο νησl ουσκολόπα.ρτο οχυρο ποu Ε:λέγχε ι το νότιο 
"C'μΎ)μα. "C'Ύjς 'Ανα.τολιχΊjς Μεσογε ίου κα.l το πέρασμα τοu Σουέζ, εΙχα.ν κινήσει 
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απο καφο τLς ορέζεις οπο ιων όυνάμεων όιεκό ικοuσαν την κυριαρχία στην 
'Ανατολή . Στην έποχη τϊi>ν κρητικων έπαναστάσεων έποφθαλμιiΧ την Κρήτη 
χ.αι η Α'Lγυπτος1 ποu παρr.Χ τLς ό ιαφορές της με την Όθωμανικη Αuτοκρα­
τορία ένισχuε ι τον τουρχ.ικο στρατο με 6 .000 &νόρες στην Κρήτη . Παράλ­
ληλα προτείνεται στοuς Κρητικοuς να ζητήσουν την παραχώρηση τοu νησιοu 
στην Α'Lγυπτο , ποu Θα πρόσφερε βοήθε ια γ ια την ο ίκονομιχ.ή του &νάπτυζη . 
Πϊσω &πο την Α'Lγυπτο βρ ίσκεται ή προστάτιό& της Γαλλία. 'Ήταν χ. ι  αuτο 
ενας πρόσθετος λόγος για. την &ντίθεση προς τη βρετανικη πολιτική , ποu όιεχ.­
όιχοuσε την Κρήτη για τον έcωτό της. 'Απο τη μια. μερ ιr.Χ συμβουλεuε ι το 
Σουλτάνο να. προτείνε ι στοuς έπαναστάτες ,  στη Συνέλευση τΎ)ς 'Αργυροu­
πολης το 1867'  α:uτονομία κα!. σuνταγμα:, &πο την άλλη τοuς ύποβάλλε ι την 
ίόέα νtΧ. ζητήσουν την &γγλικη προστασία. Ot ΚρητικοL &πορρ ίπτουν τLς όε­
λεαστικες αuτες προτάσε ις ή &ντίσταση Θα. συνεχιστεϊ &ς την &νο ιζη τοu 1869. 

' Η  κατάσταση ποu περιγράψαμε στην Έλλ&όα όεν εόινε στην έλληνικη 
πολιτικη καμια βαρuτητα. ' Η  έλληνικη βοήθε ια, με την &ποστολη έθελον­
των , πολεμεφοόίων καL πο ικίλου ύλικοu ,  όεν μποροuσε να εχε ι σοβα:ρα &πο­
τελέσματα. Κατέληζε μονάχα στη όιακοπη των όιπλωματιχ.ων σχέσεων &νά­
μέσα στην Έλλάόα καL στην Τουρκία χα!. στην &πειλη έλληνοτουρκιχ.οu 
πολέμου . Ot ένέργειες τΎ)ς κυβέρνησης Κουμουνόοuρου , με ύπουργο Έζω­
τερικων τον Χαρίλαο Τρ ιχοuπη , ποu προσπάθησε να &ναόιοργανώσει χα!. νr.Χ 
έν ισχύσει το στρατο χα!. το ναυτικο και να. ζητήσει συμμάχους για. κο ινη όράση 
χατα τΎ)ς 'Γουρχίας, ερχονταν πολu &ργά. ,, Αλλωστε OL όιαπραγματεύσεις με 
την Α'Lγυπτο,  τη Ρουμανία καL το Μαυροβούνιο όΕ:ν εΙχα:ν κανένα άποτέλεσμα, 
χα!. ή συνθήκη ποu ύπογράφτηχ.ε με τ"η Σερβία στο Φεσλάου (1867) όΕ:ν εlχε 
χ.αμια έφαρμογή . Ή έπέμβαση του Γεωργίου του Α' όιέκοψε κάθε τέτο ιου 
ε'Lόους όραστηρ ιότητα. ' Η  κυβέρνηση Κουμουνόούρου &ναγχάστηχε να παραι­
τηθεϊ κα!. &να.τέθηκε στο Βοuλγαρη ( 1868) να έφαρμόσε ι την πολιτικη ποu 
ύπαγόρευε στο βασιλια ή Μεγάλη Βρετανία καL με την όπο ία συμφωνοuσαν 
ή Ρωσία κα!. ή Γαλλία. ' Η λύση τοu χ.ρητικοu ζητήματος &νατέθηκε στ!.ς 
προστά:ηόες όυνάμεις. ' Η  ύπόθεση όιαχ.ανονίστηχ.ε άπο τη συνόιάσχ.εψη τοu 
Παρισιου ( 1869) ,  οπου όΕ:ν &ντιπροσωπεuτηκε ή Έλλάόα. Ή Κρήτη παρέ­
μεινε στην κυριαρχία τοu Σουλτάνου , άλλα κηρύχτηκε προνομιουχος έπα.ρχία, 
ποu Θα. χ.υβερνοuνταν σύμφωνα μΕ: είόικο καταστατιχ.ο χάρτη ποu ό Σουλτάνος 
εΙχε προτείνε ι &πο το 1867 . Ή Έλλάόα ύποχρεC.:)θηκε να. ύποχ.ύψει στο τουρ­
χ.ιχο τελεσίγραφο και να ύπογράψει τη όιαχ.ο ίνωση τΎ)ς συνόιάσχ.εψης τοu 
Παρισιοu, ΠΟU το εΙχε έγχ.ρίνε ι .  

Π ίσω &πο τ!.ς γνωστΕ:ς προσεχ.τιχ.Ε:ς ό ιατυπώσεις τΎ)ς όιπλωματιχ.Ύ)ς γλώσ­
σας, το χο ινο αuτο &νακο ινωθεν &ποτελουσε καταόίχη τΎ)ς έλληνιχ.Ύ)ς πολι­
τικΎ)ς : ή Έλλάόα κατηγορήθηκε οτι εΙχε παραβεϊ τα όιεθνΎ) νόμιμα έπιτρέ­
ποντας την οργάνωση στο εόαφός της ενοπλων συμμορ ιων έναντίον τΎ)ς Τουρ-
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κίας, καl τ-f�ν έξάρτυση πολεμικων πλο ίων προορ ιζόμενων γ ια  τ-f�ν ένίσχυση 
κάθε έξέγερσης στlς κτήσεις του Σουλτάνου . ( Η  (Ελλάόα καλε'i:ται νιΧ άπέχει 
τοu λο ιποu άπο τέτο ιες ένέργε ιες. 

Αuτα ηταν τα άποτελέσματα. της ΚρηηκΎ)ς 'Επανάστασης των έτων 
1866-1869 για τΎ)ν Κρήτη καl τΎ)ν (Ελλάόα. . 

'Έχουν να ποuν δη ή ( Ιστορ ία. εi.να.ι ο υπερτατος όάσκαλος για τΥ; ζωΥ; 
των έ:Θνων. Φαίνεται δμως δη τα μαθήματα της (Ιστορ ίας άφομο ιώνοντα:ι 
άργα καl Μσκολα. Ι\ατl άνάλογες ταπεινώσε ις ύπέστη ή άνεuθυνη πολιηκΥ; 
των έλληνικων κυβερνήσεων καl στα έπ6μενα χρόνια. 

Καl δμως το φωτεινο μάθημα της ΚρηηκΎ)ς 'Επανάστασης, για μCΧ.ς 
τουλάχιστο σήμερα, εlνα ι σαφές. "Αν ή ύπέρτατη Θυσία για τΎ)ν έλευθερία 
ένος λαοu όΕ:ν βρ ίσκε ι τΎjν &μεση όικαίωσή της, έξαιτίας τΎ)ς μικρ6λογης κα.l 
ύπολογιστικης πολιηκΎ)ς, έπενεργεϊ δμως σαν την κάθαρση της τραyωόίας 
στlς ψυχΕ:ς των άνθρώπων στ-1] μα.χρα ίστορ ιχΥ; όιάρκε ια καl φέρνε ι πάντα 
κάποτε τα σωτήρια άποτελέσματα. 

Στο κάτω κάτω τΥjς γραφης , ή στερέωση τΎ)ς άνθρώπινης κα.l έθνικΎ)ς 
άζ ιοπρέπειας, πού χαλυβόώνετα. ι μΕ: τούς άγωνες καt τlς Θυσίες, όΕ:ν εlναι 
μιχρΎj ύπ6Θεση . 

ΝΙΚΟΣ ΣΒΟΡΩΝΟΣ 





XPONll(O 
ΤΗΣ ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΗΣ ΣΧΟΛΗΣ 

ΤΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ l(ΡΗΤΗΣ 

1. ΙΣΤΟΡΙΚΟ 

Το Πανεπιστήμιο Κρήτης ίορόθηκε μΕ: το Ν.Δ.  87 /1973 C<περl ίορόσεως 
Πανεπιστημίων ε ις Θράκην καl Κρήτην)) ,  ποu τροποποιήθηκε μΕ: το Ν.Δ. 
114/1974. CH Φιλοσοφικη Σχολη του Πανεπιστημίου Κρήτης ίορόθηκε μΕ: 
το Π .Δ. 655/1976. οι Τομείς, τα Σπουοαστήρ ια, τα Ίνστιτουτα καl OL θέσεις 
του οιοακτικου προσωπικου τΎjς ΦιλοσοφικΊjς ΣχολΊjς ίορόθηκαν μΕ: το Π .Δ. 
1067 /1980 (ποu τροποποιήθηκε μΕ: το Π. Δ.  23/1981 ) .  ΤιΧ κείμενα καl των 
ουο αύτων Π.Δ.  οημοσιεόονται στο τέλος του Χρονικου. ( Η  Φιλοσοφ ικη 
Σχολη στεγά.στηκε προσωρινα στα κτήρια των Τεχνικwν Σχολων Ρεθό­
μνης, στα. Περιβόλια, οπου καl παραμένει. 

C H είσαγωγη των πρώτων φοιτητων της ΦιλοσοφικΊjς ΣχολΊjς εγινε το 
&καοημαϊκο ετος 1977-1978, καl εκτοτε εισάγεται όρισμένος &ριθμος φοιτητων, 
ποu κυμαίνεται &πο χρόνο σΕ: χρόνο (&καοημαϊκο ετος 1977  - 1978 : 138, 
1978 - 1979 : 147, 1979 - 1980 : 125,  1980 - 1981 : 150, 1981 - 1982 : 127 ,  
1982 - 1983 : 169) .  ΚατιΧ τα πέντε πρωτα χρόνια τΊjς λειτουργίας τΊjς ΣχολΊjς 
οί οιοακτικΕ:ς &νάγκες καλόφθηκαν &:πο όμότψους καθηγητές, Εν Ε:νεργείq.. 
καθηγητές, ύφηγητΕ:ς καl Ε:πψελητΕ:ς των &λλων Φιλοσοφικων Σχολων τΊjς 
χώρας, καθώς καl &πο είοικοuς Επιστήμονες (βλ Διοα:κτικο Προσωπικό) .  c H  
προκήρυξη των πρώτων όργανικων θέσεων τΊjς ΦιλοσοφικΊjς ΣχολΊ)ς εγινε 
το 1981 (ΦΕΚ 20/1981,  τ.  Παράρτημα, καl ΦΕΚ 40/1981 , τ.  Παράρτημα).  
ΣυνοΛικα προκηρόχθηκαν σΕ: πρώτη φάση οεκαέζι ( 16) &πο τlς σαράντα Ούο 
( 42) ίορυμένες καθηγητικΕ:ς θέσεις ( 1 'Αρχαίας (ΕλληνικΊjς Φιλολογίας, 2 
ΚλασικΊjς Φιλολογίας, 2 Νεότερης cΕλληνικΊjς Φιλολογίας, 1 (Ιστορ ίας τΊjς 
CΕλληνικΊjς Γλώσσας, 1 (Ιστορ ίας του Θεάτρου , 1 ( Ιστορίας των Μέσων Χρό­
νων, 1 (Ιστορίας των Νεότερων Χρόνων, 1 Ίστορ ίας του Έλληνικου Κράτους, 
1 Μινωϊκου Πολιτισμου, 1 Προϊστορ ικΊjς 'Αρχαιολογίας , 1 ΚλασικΊjς 'Αρ­
χαιολογίας, 1 Φιλοσοφίας, 1 ΠεφαματικΊjς Ψυχολογίας, καl 1 ΠαιοαγωγικΊjς ) .  
Οί  Ε:κΛογΕ:ς εγιναν &πο ειοικιΧ σώματα Ε:κλεκτόρων κατι.Χ Τομέα, σuμφωνα 
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μΕ: το Π .Δ.  407 /1981 . Στον Τομέα Ίστορ ίας στlς 5-6 Μα·tου 1982 , καl έκ­
λέχτηκαν τακηκοl καθηγητΕ:ς οί Χρuσα Μαλτέζου ( ' Ιστορία Μέσων Χρόνων) 
καl Βασίλε ιος Κρεμμυοας (Ιστορία Νεότερων Χρόνων) ,  ένω για τη θέση τΎjς 
Ίστορ ίας του Έλληνικου Κράτους ή έκλοyη ύπΎjρζε &γονη . Στον Τομέα Παι­
οαγωγικων Σπουοων στlς 20-21 Μα·tου 1982 , καl έκλέχτηκαν εκτακτο ι καθη­
γητΕ:ς οί Μυρτώ Δραγώνα-Μονάχου (Φιλοσοφία) καl ΜιχαΊjλ Κασσωτάκης 
( Παιοαγωγική ), ένω ή έκλογη για τη θέση τΎjς Ψυχολογίας ύπΎjρζε &yονη . Στον 
Τομέα Κλασικων Σπουοwν στ!.ς 1 2-13 Ίουνίου 1982 , και έκλέχτηκε τακηκος 
καθηγητΊ)ς ό Όουσσέας Τσαγκαράκης ('Αρχαία Έλληνικ·Ιj Φιλολογία) , ένω για 
τlς ουο θέσεις τΎjς ΚλασικΎjς Φιλολογίας ή έκλογη ύπΎjρζε &γονη . Στον Τομέα 
Μεσαιωνικwν καl Νεότερων Σπουοων στlς 14 - 15 ' Ιουνίου 1982 ,  καl έκλέ­
χτηκαν τακηχος καθηγητΊjς ό Στυλιανος 'Αλεξίου (Νεότερη ΈλληνικΊ) Φι­
λολογία) καl εκτακτο ι καθηγητΕ:ς οί 'Αθανάσιος Βαγενας (Νεότερη (Ελ­
ληνικη Φιλολογία) , Χρφτόφορος Χαραλαμπάχης ( ' Ιστορία (ΕλληνικΎjς Γλώσ­
σας) καl Θεόοωρος ΧατζηπανταζΎjς ( ' Ιστορία του Θεάτρου) .  Στον Τομέα 
'Αρχαιολογίας οί έκλογΕ:ς ματαιώθηκαν, έπειοη το σωμα έκλεκτόpων, πού 
συνΎjλθε στlς 6 Ίουλίου 1982 , οΕ:ν ε!χε &.παρτία. Τα ο ίχεϊα σώματα έκλεχτόρων 
μετεκάλεσαν έπίσης τούς τακτικοuς καθηγητΕ:ς Άνορέα Καζαμία ( Παιοα­
γωγική ) ,  ' Ιωάννη Καμπίτση ('Αρχαία Έλληνιχη Φιλολογία) καl 'Απόστολο 
'Αθανασάκη ('Αρχαία Έλληνιχη Φιλολογία) . 

2 .  ΔΙΔΑΚΤΙΚΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ 

ΑΚΑΔΗΜΑ·Ι·ΚΟ ΕΤΟΣ 1 977 - 1978 

Κ ο σ μ η  τε 6 ω ν : Ό Καθηγητης ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΑΜΠΙΤΣΗΣ. 

α) Όμότιμο ι ΚαθηγητΕ:ς μΕ:  σ6μβαση ίόιωτικου όικαίου (&ρθρο 8 του Ν.Δ.  
1 14/1974) . 
1 .  ΣΤΥΛΙΑΝΟΣ ΚΑ ΨΩΜΕΝΟΣ, όμότιμος καθηγητης του Πανεπι­

στημίου Θεσσαλονίκης ( 'Αρχαία cΕλληνικη Φιλολογία) .  
2 .  ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΠΛΑΤΩΝ, όμότιμος καθηγητης του Πανεπιστημίου 

Θεσσαλονίκης ( Προϊστοpικη 'Αρχαιολογία) .  
3 .  ΑΓΑΠ ΗΤΟΣ ΤΣΟΠΑΝΑΚΗΣ, όμότιμος καθηγητΊ)ς του Πανεπι­

σημίου Θεσσαλον ίκης ('Αρχαία cΕλληνικη Φιλολογία) .  

β )  'Εν ένεργε ίq. ΚαθηγητΕ:ς μΕ: σuμβαση ίοιωτικου οικαίου (&ρθρο 8 τοu 
Ν.Δ. 1 14/1974) . 
1 .  ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΑΜΠΙΤΣΗΣ, τακτικος καθηγητΊjς του Πανεπιστη­

μίου Ίωανν ίνων (Λατιν ικη Φιλολογία) .  
2 .  ΜΑΡΙΝΑ ΛΑΜΠ ΡΑΚΗ - ΠΛΑΚΑ, τακτικΊj καθηγήτρ ια τΎjς 'Ανω­

τάτης ΣχολΎjς Κα'λ&ν Τεχν&ν (Ιστορ ία τΥjς Τέχνης) .  
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3 .  ΜΙΧΑΗΛ ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΟΥ, τα.κτικος κα.θηγητΎjς τοu Πανεπιστη­
μίου Θεσσαλον ίκης ('Αρχαία. Ίστορ ία.) .  

γ) Ειaικο!. 'Επιστήμονες (&ρθρο 15  τοu Ν.Δ. 1 14/1974 κα.t παρ . 5 τοu &ρ­
θρου 1 τοu Ν. 1 18/1 975 ) .  
1 .  ΣΤΥ ΛΙΑΝΟΣ ΑΛΕΞΙΟΥ (Νεοελλην ικΎj Φ ιλολογία.) . 
2 .  ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΛΑΖΑΡΙΔΗΣ (Κλα.σικΎJ 'Αρχαιολογία.), 
3 .  ΧΡΥΣΑ ΜΑΛΤΕΖΟΥ (Ίστορ ία. Μέσων Χρ6νων), 
4 .  ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΜΠΟΥΓΑΣ (Φιλοσοφία.). 

a) 'Εντεταλμένο ι  'ΕπιμελητΕ:ς (παρ. 7 τοu &ρθρου 1 τοu Ν. 1 18/1975) .  
1 .  ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΗΣ ΚΑ ΨΩΜΕΝΟΣ, έπιμελητΎjς τΎjς Φ ιλοσοφικΎjς 

ΣχολΎjς τοu Πανεπιστημίου ' Ιωανν ίνων (ΝεοελληνικΎJ Φιλολογία.). 
2 .  ΑΝΔΡΕΑΣ ΠΑΝΑΓΟΠΟΥΛΟΣ, έπιμελητΎjς τΎjς ΦιλοσοφικΎjς Σχο­

λΎjς τοu Πανεπιστημίου 'Αθηνων (Κλα.σικΎJ Φιλολογία.). 

ΑΚΑΔΗΜΑ·Ι·ΚΟ ΕΤΟΣ 1 978 - 1 979 

Κ ο σ μ η  τ ε  u ω ν : (Ο  Κα.θηγητΎjς ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΑΜΠ ΙΤΣΗΣ 

α.) (Ομ6τιμοι Κα.θηγητες με σuμβαση ιaιωτικοu aικα.ίου (&ρθρο 8 τοu Ν.Δ. 
1 14/197 4) . 
1 .  ΙΩΑΝΝΗΣ Θ.  ΚΑΚΡΙΔΗΣ, όμ6τιμος κα.θηγητΎjς τοu Πανεπιστη­

μίου Θεσσαλονίκης ( 'Αρχαία. ΈλληνικΎJ Φιλολογία.) .  
2 .  ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΠΛΑΤΩΝ, όμ6τιμος κα.θηγητΎjς τοu Πανεπιστημίου 

Θεσσαλονίκης ( Προϊστορ ικΎj 'Αρχαιολογία.) .  
3 .  ΑΓΑΠ ΗΤΟΣ ΤΣΟΠΑΝΑΚΗΣ, όμ6τιμος κα.θηγητΎjς τοu Πανεπι­

στημίου Θεσσαλον ίκης ('Αρχαία. (ΕλληνικΎJ Φιλολογία.) . 

β )  'Εν ένεργε ίίf Κα.θηγητες με  σuμβα.σ·ΙJ ιaιωτικοu aικα.ίου (&ρθρο 8 τοu Ν.Δ. 
1 14/1974) . 

1 .  ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΑΜΠΙΤΣΗΣ,  τα.κτικος κα.θηγητΎjς τοu Πανεπιστη­
μίου ' Ιωανν ίνων (Λα.τινικΎJ Φιλολογία.) . 

2 .  ΜΑΡΙΝΑ ΛΑΜΠΡΑΚΗ - ΠΛΑΚΑ, τα.κτικΎj καθηγήτρ ια. τΎjς 'Ανω­
τάτης ΣχολΎjς Κα.λ&ν Τεχνων (Ίστορ ία. τΎjς Τέχνης ) .  

3 .  ΜΙΧΑΗΛ ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΟΥ, τα.κτικος κα.θηγητΎjς τοu Πανεπιστη­
μίου Θεσσαλον ίκης ( 'Αρχαία. (Ιστορ ία.) . 

4 .  ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΣΦΥΡΟΕΡΑΣ, τα.κτικος καθηγητ-Υ]ς τοu Πανεπι­
στημίου 'Αθην&ν (Νεότερη ( Ιστορ ία.) .  

5 .  ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΧΟΥΡΜΟΥΖΙΑΔΗΣ, τα.κτικος κα.θηγητΎjς τοu Πανε­
π ιστημίου Θεσσαλονίκης ( 'Αρχαία. ΈλληνικΎj Φιλολογία.) .  

γ)  Ειaικοt 'Επιστήμονες (&ρθρο 1 5  τοu Ν .Δ .  1 1 4/1974 κα.t πα.ρ . 5 τοu &ρ­
θρου 1 τοu Ν. 1 18/1 975) .  
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ΣΤΥ ΛΙΑΝΟΣ ΑΛΕΞΙΟΥ (Νεοελληνικ-ΙJ Φιλολογία) . 

ΘΕΟΧΑΡΗΣ ΔΕΤΟΡ ΑΚΗΣ (Βυζαντιν-ΙJ Φιλολογία). 

ΜΥΡΤΩ ΔΡ ΑΓΩΝΑ - ΜΟΝΑΧΟΥ (Ίστορ ία τΊ]ς Φιλοσοφίας) .  

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΛΑΖΑΡΙΔΗΣ (Κλασικ-ΙJ 'Αρχαιολογία) . 
ΧΡΥΣΑ ΜΑΛΤΕΖΟΥ (Ίστορ ία Μέσων Χρόνων) .  
ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΜΠΟΥΓΑΣ (Φιλοσοφία) .  
ΒΑΛ ΤΕΡ Π Ο ΥΧΝΕΡ (Λαογραφία) . 

ο) 'Εντεταλμένο ι  ΈπιμελητΕ:ς (παρ. 7 τοu &ρθρου 1 τοu Ν. 1 18/1975) .  

1 .  ΕΡ ΑΤΟΣΘΕΝΗΣ ΚΑ ΨΩΜΕΝΟΣ, lπιμελητΎjς τΊ]ς ΦιλοσοφικΊJς 
ΣχολΊ]ς τοu Πανεπιστημίου ' Ιωανν ίνων (ΝεοελληνικΎj Φιλολογία) . 

2 .  ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΜΙΚΡΟΓΙΑΝΝΑΚΗΣ, l:πιμελητ-ΙJς τΎ)ς Φιλοσο­
φικΊJς ΣχολΎ)ς τοu Πανεπιστημίου 'Αθην&ν (ΚλασικΎj Φιλολογία) . 

3 .  ΑΝΔΡΕΑΣ ΠΑΝΑΓΟΠΟΥΛΟΣ, lπιμελητΎjς τΊJς Φιλοσοφ ικΊJς Σχο­
λΎ)ς του Πανεπιστημίου Άθηνων (Κλασικ-ΙJ Φιλολογία ) .  

ΑΚΑΔΗΜΑ·Ι-ΚΟ ΕΤΟΣ 1 979 - 1980 

Κ ο σ μ η  τ ε  ύ ο ν  τ ε ς : Οί ΚαθηγητΕ:ς ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΑΘΑΝΑΣΑΚΗΣ, 
ΙΩΑΝΝΗΣ - ΘΕΟΦΑΝΗΣ ΠΑΠΑΔΗΜΗΤΡΙΟΥ κα!. ΓΡΗ ΓΟΡΙΟΣ ΣΗ­
ΦΑΚΗΣ. 

α) Όμότιμος ΚαθηγητΊjς μΕ: σύμβαση ιaιωτικοu <:>ικαίου (&ρθρο 8 του Ν.Δ. 
1 14/197 4) .  

1 .  ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΛΟΥΚΑ ΤΟΣ, όμ6τιμος καθηγητΎjς του Πανεπι­
στημίου 'Ιωανν ίνων (Λαογραφία) .  

β )  Έν lνεργε ίίf ΚαθηγητΕ:ς μΕ: σύμβαση ιaιωτικοu οικα ίου (&ρθpο 8 τοu Ν.Δ. 
1 14/1974). 

1 .  ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΜΠΑΜΠΙΝΙΩΤΗΣ, τακτικος καθηγητΎjς του Πανε­
πιστημίου 'Αθηνwν (Γλωσσολογία.) . 

2 .  ΙΩΑΝΝΗΣ - ΘΕΟΦJ\ΝΗΣ ΠΑΠΑΔΗΜΗΤΡΙΟΥ, τα.κτικος καθη­
γητης του Πανεπιστημίου 'Αθην&ν ( 'Αρχα ία Έλληνικη Φιλολογία) . 

3 .  ΓΡΗ ΓΟΡΙΟΣ ΣΗΦΑΚΗΣ, τακτικος καθηγητΊjς του Πανεπιστη­
μίου Θεσσαλον ίκης ( 'Αρχα ία. ΈλληνικΎj Φιλολογία) .  

γ )  'Επισκέπτες Κα.θηγητΕ:ς (&ρθρο 3 του Ν. 498/1970 κα.l &πόφαση Ύπουρ­
γοu Ε . Π .Θ .  Φ.  183/2/92332/19-9-1973, παρ .  2β ) .  

1 .  ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΑΘΑΝΑΣΑΚΗΣ, τακτικος καθηγητης του Πανεπι­
μίου τΎ)ς Καλιφόρνιας (Santa BarbaΓa) (Κλασικη Φιλολογία.) .  

2 .  ΣΤΥΛΙΑΝΟΣ ΣΠΥΡΙΔΑΚΗΣ, τα.κτικος καθ·ΙJγητης τοu Πανεπι ­
στημίου τΥjς Καλιφόρν ιας ( Davis) ( 'Αρχαία. Ίστορ ία.) .  
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3 .  ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΦΛΟΥΡΗΣ, επίκουρος καθηγητ1Jς του Πολιτειακου Πα­
νεπιστημίου τΊJς FloΓida ( Παιοαγωγική) .  

4 .  MA RIO VITTI, τακτικος καθηγητ1Jς του Πανεπιστημίου του Πα­
λέρμου (Νεοελληνικ1j Φιλολογία) . 

ο) Εtοικοt Έπιστήμονες (&ρθρο 15 του Ν.Δ. 1 14/1974 καl. παρ . 5 του &ρ-
θρου 1 του Ν. 1 18/1975) .  

1 .  ΣΤΥ ΛΙΑΝΟΣ ΑΛΕΞΙΟΥ (Νεοελληνικ1J Φιλολογία). 
2 .  ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΒΑΓΕΝΑΣ (Νεοελλην ικη Φιλολογία). 
3 .  ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΓΕΩΡΓ ΑΣ (Ψυχολογία). 
4 .  ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΓΕΩΡΓΟΥΣΗΣ ( Παιοαγωγική) . 
5 .  ΧΡΗΣΤΟΣ ΓΙΑΝΝΑΡΑΣ (Φιλοσοφία) . 
6 .  ΙΩΑΝΝΗΣ ΓΙΑΝΟΥΛΟΠ ΟΥΛΟΣ (Ίστορ ία του Έλληνικου 

Κράτους) . 
7 .  ΕΛΛΗ ΓΙΩΤΟΠΟΥΛΟΥ-ΣΙΣΙΛΙΑΝΟΥ (Εύρωπαϊκ1J ' Ιστορ ία) .  
8. ΘΕΟΧΑΡΗΣ ΔΕΤΟΡ ΑΚΗΣ (Βυζαντιν·� Φιλολογία) . 
9 .  ΜΥΡΤΩ ΔΡΑΓΩΝΑ - ΜΟΝΆΧΟΥ ( 'Ιστορ ία _της Φιλοσοφίας) .  

10 . ΑΘΑΝΑΣΙΑ ΚΑΝΤΑ ( Προϊστορ ικ1j 'Αρχαιολογία) . 
1 1 . ΑΙΓ ΛΗ ΚΟΜΙΛΗ (Ψυχολογία) . 
12 . ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΚΡΕΜΜΥΔΑΣ (Νεότερη 'Ιστορ ία) . 
13 . ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΛΑΖΑΡΙΔΗΣ (Κλασικ1j 'Αρχαιολογία) . 
14 . ΧΡΥΣΑ ΜΑΛΤΕΖΟΥ ('Ιστορ ία Μέσων Χρόνων) . 
1 5 . ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΜΑΝΟΣ ( Παιοαγωγική) .  
16 . ΓΕΡ ΑΣΙΜΟΣ ΜΑΡΚΑΝΤΩΝΑΤΟΣ (Κλασικ1j Φιλολογία) . 
17 . ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΜΠΟΥΓΑΣ (Φιλοσοφία) . 
18 . ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΝΙΚΟΛΑ·Ι ·ΔΗΣ (Κλασικ1J Φιλολογία) . 
19 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΑΠΑΟΙΚΟΝΟΜΟΥ (Κλασικ1J 'Αρχαιολογία) . 
20 . ΒΑΛ ΤΕΡ ΠΟΥΧΝΕΡ { 'Ιστορ ία του Θεάτρου ) .  
21 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΠΑΘΑΡ ΑΚΗΣ (Βυζαντιν1J 'Αρχαιολογία) . 
22 . ΠΑΝΤΑΖ ΗΣ ΤΕΡΛΕΞΗΣ (Κοινων ιολογία) . 
23 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΤΖΑΒΑΡ ΑΣ (Φιλοσοφία) . 
24 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΤΣΟΥ ΔΕΡΟΣ (Νεοελληνικ-Υj Γλώσσα) .  
25 . ΚΑΝΤΩ _ ΦΑΤΟΥΡΟΥ - ΗΣΥΧΑΚΗ (Ίστορ ία τΊjς Τέχνης) .  
26 . ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ ΧΑΡΑΛΑΜΠΑΚΗΣ (Γλωσσολογία) . 
27 . ΣΤΥΛΙΑΝΗ ΧΑΤΖΗΚΩΣΤΑ (Κλασικ1j Φιλολογία) . 

ε)  Έντεταλμένο ι  ΈπιμελητΕ:ς �παρ . 7 του &ρθρου 1 του Ν. 1 18/1975 ) .  
1 .  ΑΝΔΡΕΑΣ ΒΟΣΚΟΣ, επιμελητ-Υjς της Φιλοσοφικης ΣχολΊjς του 

Πανεπιστημίου 'Αθηνων (Κλασικ-Υj Φιλολογία) .  
2 .  ΜΙΧΑΗΛ ΚΑΣΣΩΤ ΑΚΗΣ,  επιμελητ1jς της _Φιλοσοφικης ΣχολΎjς 

του Πανεπιστημίου 'Αθηνων ( Παιοαγωγική) .  
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3 .  ΞΕΝΟΦΩΝ ΚΟΚΟΛΗΣ, έπψελητΎJς τΥjς Φιλοσοφ ικΥjς ΣχολΥjς τοu 

Πανεπιστημίου Θεσσαλον ίκης (ΝεοελληνικΥj Φιλολογία.) .  
4 .  ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΡΟΥΣΤΑΛΛΑΚΗΣ, επψελητΥjς τΥjς ΦιλοσοφικΎjς 

ΣχολΥjς τοu Πανεπιστημίου 'Αθηνών ( Πα.ιοα.γωγική ) .  
5 .  ΕΜΜΑΝΟΥΗΑ ΜΙΚΡΟΓΙΑΝΝΑΚΗΣ,  επψελητΥjς τΎjς Φ ιλοσο­

φικΥjς ΣχολΥjς του Πανεπιστημίου 'Αθηνών ('Αρχαία Ίστορ ία.) .  
6 .  ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ, επψελητης τΥjς ΦιλοσοφικΥjς 

ΣχολΎjς του Πανεπιστημίου ' Ιωανν ίνων ( Προϊστορ ικΥj 'Αρχαιολογία.) .  
7 .  ΣΤΕΡΓΙΟΣ ΦΑΣΟΥΛΑΚΗΣ, επψελητΎjς τΎjς ΦιλοσοφικΎjς Σχο­

λΎjς του Πανεπιστημίου 'Αθηνών (Βυζα.ντινΥj Ίστορ ία.) . 

ΑΚΑΔΗΜΑ·Ι·ΚΟ ΕΤΟΣ 1 980 - 19 8 1  

Κ ο σ μ η  τ ε  ύ ω ν : Ό Κα.θηγητΥjς ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΠΑΝΑΓΙΩΤ ΑΚΗΣ 

α) 'Ομότιμοι καθηγητΕ:ς μΕ: σύμβαση ιοιωτικου οικα.ίου (&ρθρο 8 του Ν.Δ. 
1 14/197 4) . 

1 .  Δ ΗΜΗΤΡΙΟΣ ΛΟΥΚΑΤΟΣ, όμότψος κα.θηγητΥjς του Πανεπιστη­
μίου ' Ιωανν ίνων (Λαογραφία.) . 

2 .  ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΠΛΑΤΩΝ, όμότψος κα.θηγητης του Πανεπιστημίου 
Θεσσαλονίκης ( Π ροϊστορ ικΥj 'Αρχαιολογία.) .  

β )  'Εν ενεργεία. Κα.θηγητΕ:ς και (ΥφηγητΕ:ς μΕ: σύμβαση ιοιωηκοu ο ικα.ίου 
(&ρθρο 8 του Ν.Δ.  1 14/1974) . 

1 .  ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΑΜΠΙΤΣΗΣ, τα.κτικος κα.θηγητ-Ιjς του Πανεπιστη­
μίου ' Ιωαννίνων (Κλα.σικη Φιλολογία.) .  

2 .  ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΜΑΝΔΗΛΑΡ ΑΣ, ύφηγητ-Ιjς του Πανεπιστημίου 'Αθη­
νων ( 'Αρχαία (Ελλην ικη Φιλολογία.) . 

3 .  ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΜΠΑΜΠΙΝΙΩΤΗΣ,  τα.κτικος κα.θηγητΥjς του Πανε­
π ιστημίου 'Αθηνών (Γλωσσολογία.) .  

4 .  ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΠΑΝΑΓΙΩΤΑΚΗΣ, τα.κτικος κα.θηγητΥjς του Πανε­
πιστημίου ' Ιωαννίνων (Βυζα.ντινΥj Φιλολογία.) .  

5 .  ΙΩΑΝΝΗΣ-ΘΕΟΦΑΝΗΣ ΠΑΠΑΔΗΜΗΤΡΙΟΥ, τα.κτικος κα.θη­
γητΥjς του Πανεπιστημίου 'Αθηνων ( 'Αρχαία ΈλληνικΥj Φιλολογία.) . 

γ) 'Επισκέπτες Κα.θηγητΕ:ς (&.ρθρο 3 του Ν. 408/1970, &πόφα.ση του Ύπουρ­
γου Ε .Π .Θ .  Φ .  183/2/92332/19-9-1973 , παρ. 2β, κα.l &ρθρο 5 τοu Π .Δ.  
407 /1981 ) .  
1 .  HANS EIDENEIE R,  tκτα.κτος κα.θηγητΥjς του Πανεπιστημίου τΥjς 

Κολωνίας (ΝεοελληνικΥj Φιλολογία.) .  
2 .  ΑΝΔΡΕΑΣ ΚΑΖΑΜΙΑΣ, τα.κτικος κα.θηγητ-Ιjς του Πανεπιστημίου 

του Wisconsin ( Πα.ιοα.γωγική) .  
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3 .  ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΣΒΟΡΩΝΟΣ, τ .  καθηγητΎjς του Πανεπιστημίου των 
Παρ ισίων (ΒυζαντινΎJ ' Ιστορία) . 

4 .  HAGEN FLEISCHE R,  ό .φ .  (Νεότερη ' Ιστορ ία) . 
5 .  ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΦΛΟΥΡΗΣ, επίκουρος χαΘηγητΎJς του Πολιτειαχ.ου 

Πανεπιστημίου τΎjς Florida (Παιοαγωγιχή) .  

ό) Ε�όιχοl 'Επιστήμονες (ιΧρΘρο 15  του Ν.Δ. 1 14/1974, παρ. 5 του &ρθρου 
1 του Ν. 1 18/1-975 χαl &ρθρο 7 τοu Ν. 815/1978) . 

1 .  ΣΤΥ ΛΙΑΝΟΣ ΑΛΕΞΙΟΥ (ΝεοελληνιχΎJ Φιλολογία) . 
2 .  ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΒΑΓΕΝΑΣ (ΝεοελληνιχΎJ Φιλολογία) . 
3 .  ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΓΕΩΡΓΑΣ (Ψυχολογία) . 
4 .  ΧΡΗΣΤΟΣ ΓΙΑΝΝΑΡΑΣ (Φιλοσοφία) . 
5 .  ΙΩΑΝΝΗΣ ΓΙΑΝΟΥΛΟΠΟΥΛΟΣ ( ' Ιστορία τοu (Ελληνιχοu Κρά­

τους) . 
6 .  ΙΩΑΝΝΑ ΓΙΑΤΡΟΜΑΝΩΛΑΚΗ-ΠΑΝΑΓΟΠ ΟΥΛΟΥ (Κλασιχ.Ίj 

Φιλολογία) . 
7 .  ΕΛΛΗ ΓΙΩΤΟΠΟΥΛΟΥ-ΣΙΣΙΛΙΑΝΟΥ ( 'Ιστορ ία των Νεότερων 

Χρόνων) .  
8 .  ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΓΟΥΝΕΛΑΣ (Νεοελληνιχ.ΎJ Φιλολογία) . 
9 .  ΘΕΟΧΑΡΗΣ ΔΕΤΟΡΑΚΗΣ (ΒυζαντινΎJ καl ΝεοελληνιχΊj Φιλο-

λογία) . 
10 . ΜΥΡΤΩ ΔΡΑΓΩΝΑ-ΜΟΝΑΧΟΥ (Φιλοσοφία) . 
1 1 . ΑΘΑΝΑΣΙΑ ΚΑΝΤΑ (Προϊστορ ιχ.Ίj 'Αρχαιολογία) . 
12 . ΑΙΓ ΛΗ ΚΟΜΙΛΗ (Ψυχολογία) . 
13 . ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΚΡΕΜΜΥΔΑΣ (Νεοελλην ιχ.-η ' Ιστορία) . 
14 . ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΛΑΖΑΡΙΔΗΣ (ΚλασιχΎJ 'Αρχαιολογία) . 
15 . ΧΡΥΣΑ ΜΑΛΤΕΖΟΥ ( ' Ιστορία Μέσων Χρόνων ) .  
16 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΜΑΡΚΑΚΗΣ Οστορ ία των Λαων τΎjς 'ΑφριχΎjς) . 
17 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΜΟΤΣΙΟΣ (Νεοελληνιχ·η Φιλολογία) .  
18 . ΒΙΚΤΩΡΙΑ ΜΟΤΣΙΟΥ ( Γλωσσολογία) . 
19 . ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΜΠΟΥΓΑΣ (Φιλοσοφ ία) .  
20 . ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΝΙΚΟΛΑ-Ι·ΔΗΣ ('Αρχαία (Ελληνιχ.Ίj Φιλολογία). 
2 1 . ΣΤΥ ΛΙΑΝΗ ΠΑΠΑΔΑΚΗ-ΟΚLΑΝD (ΒυζαντινΊj 'Αρχαιολογία 

καl ' Ιστορ ία τΎjς Τέχνης) .  
22 . ΙΩΑΝΝΙ-ΙΣ ΠΑΠΑΟΙΚΟΝΟΜΟΥ (ΚλασιχΊj 'Αρχαιολογία) .  
23 . ΒΑΛΤΕΡ Π ΟΥΧΝΕΡ Οστορία τοu Θεάτρου) . 
24 . ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΡΙΖΑΚΙ-ΙΣ ('Αρχαία ( Ιστορία) . 
25 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΠΑΘΑΡΑΚΙ-ΙΣ (ΒυζαντινΊj 'Αρχαιολογία) . 
26 . ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ (Κλασιχ.Ίj Φιλολογία) . 
27 . ΠΑΝΤΑΖΙ-ΙΣ ΤΕΡ ΛΕΞΙ-ΙΣ (Κο ινων ιολογία) . 
28 . ΙΩΑΝΝΙ-ΙΣ ΤΖΑΒΑΡ ΑΣ (Φιλοσοφία) . 
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29 . ΚΑΝΤΩ ΦΑΤΟΥΡΟΥ-ΗΣΥΧΑΚΗ (Ίστορ ία τΊjς Τέχνης) . 
30 . ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ ΧΑΡΑΛΑΜΠΑΚΗΣ (Γλωσσολογία) . 
30 . ΣΤΥ ΛΙΑΝΗ ΧΑΤΖΗΚΩΣΤ Α (Κλασ ικ-Ιj Φιλολογία) . 
32 . ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΧΡΙΣΊΌΔΟΥΛΟΥ (Λατινικ-Ιj Φιλολογία) . 

ε)  'Εντεταλμένοι ΈπιμελψΕ-ς (παρ . 7 του &pθpου 1 του Ν. 1 18/1975 ) .  
1 .  ΑΝΔΡΕΑΣ ·ΒΟΣΚΟΣ, Ε:πιμελητ-Ιjς τΊjς ΦιλοσοφικΊjς ΣχολΊjς του 

Πανεπιστημίου Άθηνων (Άρχαία Έλληνικ-Ιj Φιλολογία). 
2 .  ΜΙΧΑΗΛ ΚΑΣΣΩΤ ΑΚΗΣ, έπιμελητ-Ιjς τΊjς ΦιλοσοφικΊjς ΣχολΊjς του 

Πανεπιστημίου Άθηνων (Παιόαγωγική) .  
3 .  ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΡΟΥΣΤΑΛΛΑΚΗΣ, Ε:πιμελητ-Ιjς τΊjς ΦιλοσοφικΊjς 

ΣχολΊjς του Πανεπιστημίου Άθηνων ( Παιόαγωγική) .  
4 .  ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΜΙΚΡΟΓΙΑΝΝΑΚΗΣ, Ε:πιμελητ-Ιjς τΊjς Φιλοσο­

φικΊjς ΣχολΊjς Πανεπιστημίου 'Αθην&ν ( 'Αρχαία (Ιστορ ία). 
5 .  ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ, Ε:πιμελητ-Ιjς της Φιλοσοφ ικΊjς 

Σχολης του Πανεπιστημίου 'Ιωαννίνων (Προϊστορικ-f) Άpχαιολογία) . 
6 .  ΣΤΕΡΓΙΟΣ ΦΑΣΟΥ ΛΑΚΗΣ, Ε:πιμελητ-Ιjς της ΦιλοσοφικΊjς Σχο­

λης του Πανεπιστημίου Άθηνων (Βυζαντιν-Ιj (Ιστορία). 

ΑΚΑΔΗΜΑ-Ι·ΚΟ ΕΤΟΣ 198 1 - 1 982 

Κ ο σ μ η  τ ε  ύ ο ν τ ε  ς : Ot ΚαθηγητΕ:ς ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΣΒΟΡΩΝΟΣ καt 
ΑΝΔΡΕΑΣ ΚΑΖΑΜΙΑΣ. 

α) Τακτικος Καθηγητ-ljς του Πανεπιστημίου Κρήτης. 
1 .  ΑΝΔΡΕΑΣ ΚΑΖΑΜΙΑΣ (Παιόαγωγική) .  

β )  'Εν Ε:νεργείq; (Υφηγητ-Ιjς μ ε  σύμβαση ίοιωτικου όικαίου (&ρθρο 8 του Ν.Δ. 
1 14/1974).  
1 .  ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΜΑΝΔΗΛΑΡΑΣ, ύφηγητ-Ιjς του Πανεπιστημίου Ά­

θηνων ('Αρχαία (Ελληνικ-Ιj Φιλολογία) . 

γ) 'Επισκέπτες ΚαθηγητΕ:ς (&ρθρο 5 του Π .Δ.  407 /1981 ) .  
1 .  ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΓΟΥΤ ΑΣ, μόνιμος καθηγητ-Ιjς του Πανεπιστημίου 

του Υ ale Οστορ ία των Άρά.βων ) .  
2 .  ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΣΒΟΡΩΝΟΣ, τ. καθηγητ-Ιjς του Πανεπιστημίου των 

Παρισίων (Βυζαντιν-Ιj (Ιστορ ία) . 
3 .  ΕΙΡΗ ΝΗ ΦΙΛΙΠ ΠΑΚΗ ,  ύφηγήτρια του Πανεπιστημίου του Rea­

ding ( Γλωσσολογία) .  
4 .  HAG-EN FLEISCHE R, ο . φ .  (Νεότερη (Ιστορ ία) .  
5 .  ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΦΛΟΥΡΗΣ, έπίκουρος καθηγητ-Ιjς του Πολιτειακο•1 

Πανεπιστημίου της Florida (Παιοαγωγική) .  
6 .  ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΧΑΤΖΟΠΟΥΛΟΣ, επίκουρος καθηγητ-Ιjς του Πανε­

πιστημίου της Oklahoπ1a (Φιλοσοφία). 
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a) Ειaυωl 'Επιστήμονες (&ρθρο 15  του Ν.Δ. 1 14/1974, παρ .  5 τοϋ &ρθρου 
1 του Ν. 1 18/1975 καl &ρθρο 7 του Ν. 815/1978) . 

1 .  ΣΤΥ ΛΙΑΝΟΣ ΑΛΕΞΙΟΥ (Νεοελληνιχ.Ίj Φιλολογία) . 
2 .  ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΒΑΓΕΝΑΣ (Νεοελληνιχ.Ίj Φιλολογία) .  
3 .  ΧΡΗΣΤΟΣ ΓΙΑΝΝΑΡΑΣ (Φιλοσοφία) . 
4 .  ΙΩΑΝΝΗΣ ΓΙΑΝΟΥΛΟΠΟΥΛΟΣ Πστορία του (Ελλην ιχ.ου Κρά­

τους) . 
5 .  ΙΩΑΝΝΑ ΓΙΑΤΡΟΜΑΝΩΛΑΚΗ-ΠΑΝΑΓΟΠΟΥΛΟΥ (Κλασιχ.Ίj 

Φιλολογία) .  
6 .  ΓΡΗ ΓΟΡΙΟΣ ΓΚΙΖΕΛΗΣ (Λαογραφ ία) . 
7 .  ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΓΟΥΝΕΛΑΣ (Νεοελληνιχ.Ίj Φιλολογία) . 
8 .  ΘΕΟΧΑΡΗΣ ΔΕΤΟΡΑΚΗΣ (ΒυζανηνΊJ Φιλολογία) . 
9 .  ΜΥΡΤΩ ΔΡΑΓΩΝΑ-ΜΟΝΑΧΟΥ Πστορία τΊjς Φιλοσοφίας) . 

10 . ΑΘΑΝΑΣΙΑ ΚΑΝΤΑ ( Προϊστοριχ.Ίj 'Αρχαιολογία) . 
1 1 . ΑΙΓ ΛΗ ΚΟΜΙΛΗ (Ψυχολογία) .  
12 . ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΚΡΕΜΜΥΔΑΣ (Νεοελληνιχ.Ίj ( Ιστορ ία) . 
13 . ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΛΑΖΑΡΙΔΗΣ (Κλασιχ.Ίj 'Αρχαιολογία) . 
14 . ΧΡΥΣΑ ΜΑΛΤΕΖΟΥ Πστορία Μέσων Χρόνων) .  
1 5 . ΟΛΓΑ ΜΑΡΑΤΟΥ (Ψυχολογία) . 
16 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΜΑΡΚΑΚΗΣ Πστορ ία των Λαών τΊjς 'Αφριχ.Ίjς) . 
17 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΜΟΤΣΙΟΣ (Νεοελληνιχ.Ίj Φιλολογία) . 
18 . ΒΙΚΤΩΡΙΑ ΜΟΤΣΙΟΥ ( Γλωσσολογία) . 
19 . ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΜΠΟΥΓΑΣ (Φιλοσοφία) . 
20 . ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΝΙΚΟΛΑ·Ι·ΔΗΣ ( 'Αρχαία (Ελληνιχ.Ύj Φιλολογία) . 
21 . ΣΤΥ ΛΙΑΝΉ ΠΑΠΑΔΑΚΗ-ΟΚLΑΝD (ΒυζανηνΊJ 'Αρχαιολογία 

καl (Ιστορία τΊjς Τέχνης ) .  
22 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΑΠΑΟΙΚΟΝΟΜΟΥ (Κλασιχ.Ίj 'Αρχαιολογία) . 
23 . ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΠΟΛΥΧΡΟΝΟΠΟΥΛΟΣ ( Παιaαγωγική ) .  
24 . ΒΑΛΤΕΡ ΠΟΥΧΝΕΡ Πστορ ία του Θεάτρου ) .  
25 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΠΑΘΑΡΑΚΗΣ (Βυζανηνη 'Αρχαιολογία) . 
26 . ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ (Κλασιχ.Ίj Φιλολογία) .  
27 . ΠΑΝΤΑΖΗΣ ΤΕΡ ΛΕΞΗΣ (Κοινωνιολογία) . 
28 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΤΖΑΒΑΡΑΣ (Φιλοσοφία) . 
29 . ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΦΑΡΑΚΛΑΣ ( Προϊστορ ιχ.Ύj καl Κλασιχ.Ίj 'Αρχαιο-

λογία) � 
30 . ΚΑΝΤΩ ΦΑΤΟΥΡΟΥ-ΗΣΥΧΑΚΗ Πστορία τΊjς Τέχνης) .  
31 . ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ ΧΑΡΑΛΑΜΠΑΚΗΣ ( Γλωσσολογία) . 
32 . ΣΤΥΛΙΑΝΗ ΧΑΤΖΗΚΩΣΤΑ (Κλασιχ.Ίj Φιλολογία) . 
33 . ΜΑΡΙΑΝΘΗ ΧΑΤΖΟ ΠΟΥΛΟΥ (Συγκριηχ.Ύj Φιλολογία) .  
34 . ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ (Λατινιχ.Ύj Φιλολογία) . 
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ε) 'Εντεταλμένο ι  ΈπιμελητΕ:ς (παρ . 7 του &.ρθρου 1 του Ν. 118/1975) . 
1 .  ΑΝΔΡΕΑΣ ΒΟΣΚΟΣ, έπιμελητΊjς τΎjς Φιλοσοφ ικΎjς ΣχολΎjς του 

Πανεπιστημίου 'Αθηνων ('Αρχαία ΈλληνικΎj Φιλολογία) .  
2 . ΜΙΧΑΗΛ ΚΑΣΣΩΤΑΚΗΣ, έπιμελητΎjς τΎjς Φιλοσοφ ικΎjς ΣχολΎjς 

του Πανεπιστημίου Άθηνων ( Παιaαγωγική ) .  
3 .  ΕΜΜΑΝΟΎΉΛ ΜΙΚΡΟΓΙΑΝΝΑΚΗΣ, έπιμελητ·�ς τΎjς Φιλοσο­

φ ικΊjς ΣχολΎjς του Πανεπιστημίου 'Αθηνων ('Αρχαία Ίστορ ία) . 
4 .  ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ, έπιμελητΊjς τΊjς Φιλοσοφ ικΊjς 

ΣχολΊjς του Πανεπιστημίου 'Ιωαννίνων (Προϊστορ ικ-Υj 'Αρχαιολογία) .  

ΑΚΑΔΗΜΑ·Ι·ΚΟ ΕΤΟΣ 1982 - 1983 

Κ ο σ μ η  τ ε  ύ ω ν : Ό ΚαθηγητΊjς ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΣΒΟΡΩΝΟΣ. 

α) Τακτικο!. ΚαθηγητΕ:ς ποu �χουν έκλεγε'i: η μετακληθε'i:. 
1 .  ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΑΘΑΝΑΣΑΚΗΣ ( 'Αρχαία (ΕλληνικΎJ Φ ιλολογία) . 
2 .  ΣΤΥΛΙΑΝΟΣ ΑΛΕΞΙΟ1 (Νε6τερη (ΕλληνικΎJ Φιλολογία) . 
3 .  ΑΝΔΡΕΑΣ ΚΑΖΑΜΙΑΣ ( Παιaαγωγική ) .  
4 .  ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΑΜΠΙΤΣΗΣ ('Αρχαία (ΕλληνικΎj Φιλολογία). 
5 .  ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΚΡΕΜΜΥΔΑΣ Οστορ ία Νε6τερων Χρ6νων) . 
6 .  ΧΡΥΣΑ ΜΑΛΤΕΖΟ1 ( ( Ιστορία Μέσων Χρ6νων) .  
7 .  ΟΔ 1ΣΣΕΑΣ ΤΣΑΓΚΑΡΑΚΗΣ ('Αρχαία (ΕλληνικΎJ Φιλολογία) .  

β )  'Έκτακτοι ΚαθηγητΕ:ς ποu �χουν έκλεyεϊ. 
1 .  ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΒΑΓΕΝΑΣ (Νε6τερη (ΕλληνικΎj Φιλολογία) .  
2 .  ΜΥΡΤΩ ΔΡΑΓΩΝΑ-ΜΟΝΑΧΟ1 (Φιλοσοφία) . 
3 .  ΜΙΧΑΗΛ ΚΑΣΣΩΤ ΑΚΗΣ ( Παιaαγωγική) .  
4 .  ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ ΧΑΡ ΑΛΑΜΠΑΚΗΣ ( ( Ιστορ ία (Ελλην ικΊjς Γλώσ­

σας) .  
5 .  ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΧΑΤΖΗ ΠΑΝΤΑΖΗΣ Οστορ ία του Θε&τρου) .  

γ) 'Επισκέπτες ΚαθηγητΕ:ς (&ρθρο 5 του Π .Δ. 407 /1981) .  
1 .  ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΓΟΥΤΑΣ, μ6ν ιμος καθηγητΎjς τοu Πανεπιστημίου 

Yale Οστορ ία των Άρ&βων) .  
2 .  ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΣΒΟΡΩΝΟΣ, τ. καθηγητΎjς του Πανεπιστημίου των 

Παρισίων (ΒυζαντινΎJ ( Ιστορ ία) . 
3 .  ΕΙΡΉΝΗ ΦΙΛΙΠ ΠΑΚΗ, ύφηγήτρια τοu Πανεπιστημίου Reading 

(Γλωσσολογία) . 
4 .  ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΦΛΟ1ΡΗΣ, έπίκουρος καθηγητΎjς του Πολιτειακου 

Πανεπιστημίου τΎjς Florida ( Παιaαγωγική) .  
5 .  ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΧΑΤΖΟΠΟ1ΛΟΣ, έπίκουρος ΚαθηγητΎjς του Πανε­

πιστημίου τΊjς Oklahoma (Φιλοσοφία) .  
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ό) Καθηγητ·�ς μ� σuμβαση ιόιωηκου δ ικαίου (&ρθρο 8 του Ν. Δ.  1 14/ 
1974) .  
1 .  ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΜΑΝΔΗΛΑΡΑΣ, Ε:πίκουρος καθηyητΎ]ς τΊjς Φιλοσο­

φ ικΊjς ΣχολΥjς του Πανεπιστημίου 'Αθην&ν ('Αρχαία (ΕλληνικΎ] Φι­
λολογία) .  

ε)  Ειόικοι 'Επιστήμονες και Δ ιδάσκοντες του &ρθρου 5 του Ν. 407 /1981 .  
1 .  ΑΝΔΡΕΑΣ ΒΟΣΚΟΣ ('Αρχαία (ΕλληνικΎ] Φιλολογία) . 
2 .  ΚΩΝΣΤ ΑΝΤΙΝΟΣ ΓΙΑΛΟΥΚΑΣ ('Αρχαία (ΕλληνικΎ] Φιλολογία) . 
3 .  ΧΡΗΣΤΟΣ ΓΙΑΝΝΑΡΑΣ (Φιλοσοφία) .  
4 .  ΙΩΑΝΝΗΣ ΓΙΑΝΟΥΛΟΠΟΥΛΟΣ Οστορ ία του (Ελληνικου 

Κράτους ) .  
5 .  ΙΩΑΝΝΑ ΓΙΑΤΡΟΜΑΝΩΛΑΚΗ-ΠΑΝΑΓΟΠΟΥΛΟΥ (ΚλασικΎ] 

Φιλολογία) .  
6 .  ΓΡΗ ΓΟΡΙΟΣ ΓΚΙΖΕΛΗΣ (Λαογραφία) . 
7 .  ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΓΟΥΝΕΛΑΣ (ΝεοελληνικΎ] Φιλολογία) . 
8 .  ΘΕΟΧΑΡΗΣ ΔΕΤΟΡΑΚΗΣ (ΒυζαντινΎ] Φ ιλολογία) . 
9 .  ΑΘΑΝΑΣΙΑ ΚΑΝΤΑ ( Π ροϊστορ ικΎ] 'Αρχαιολογία) . 

10 . ΑΙΓ ΛΗ ΚΟΜΙΛΗ (Ψυχολογία) . 
1 1 . ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΛΑΖΑΡΙΔΗΣ (ΚλασικΎ] 'Αρχαιολογία) . 
12 . ΟΛΓ Α ΜΑΡΑΤΟΥ (Ψυχολογία) . 
13 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΜΑΡΚΑΚΗΣ Οστοpία των Λαων τΥjς Άφριχ.Ίjς) .  
14 . ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΜΙΚΡΟΓΙΑΝΝΑΚΗΣ ('Αρχαία ( Ιστορ ία) . 
1 5 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΜΟΤΣΙΟΣ (Νεοελληνικ·� Φιλολογία) . 
16 . ΒΙΚΤΩΡΙΑ ΜΟΤΣΙΟΥ (Γλωσσολογία) .  
1 7 . ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΜΠΟΥΓΑΣ (Φιλοσοφία) .  
18 .  ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΣ ΝΙΚΟΛΑ·Ι ·ΔΗΣ (Κλασικ·� Φιλολογία) . 
19 . ΣΤΥ ΛΙΑΝΗ ΠΑΠΑΔΑΚΗ-ΟΚLΑΝD (ΒυζαντινΎ] 'Αρχαιολογία 

και ( Ιστορ ία τΊjς Τέχνης) .  
20 . ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΠΑΠΑΔΟΠ ΟΥΛΟΣ (ΠροϊστορικΎ] 'Αρχαιολογία). 
21 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΑΠΑΟΙΚΟΝΟΜΟΥ (ΚλασικΎ] 'Αρχαιολογία) . 
22 . ΚΛΑΙΡΗ ΠΑΠΑΠΑΥΛΟΥ Οστορία 'ΑσιατικΊjς Τέχνης) . 
23 . ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΠΟΛΥΧΡΟΝΟΠΟΥ ΛΟΣ (ΠαιόαΎ ωγιχή ) .  
24 . ΒΑΛΤΕΡ ΠΟΥΧΝΕΡ ( ' Ιστορία τοu Θεάτρου) .  
25 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΠΑΘΑΡ ΑΚΗΣ (ΒυζαντινΎ] 'Αρχαιολογία) . 
26 . ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟ ΠΟΥΛΟΣ (ΚλασικΎ] Φιλολογία) . 
27 . ΠΑΝΤΑΖΗΣ ΤΕΡΛΕΞΗΣ (Κο ινωνιολογία) . 
28 . ΙΩΑΝΝΗΣ ΤΖΑΒΑΡΑΣ (Φιλοσοφία) . 
29 . ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΦΑΡΑΚΛΑΣ ( Προϊστορ ικΎ] και Κλασικ-i] 'Αρχαιο­

λογία) . 
30 . ΚΑΝΤΩ ΦΑΤΟΥΡΟΥ-ΗΣl''ΧΑΚΗ (Ιστορ ία τΊjς Τέχνης) .  
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31 . HAGEN FLEISCHE R (Νεότερη Ίστορία ) .  
32 . ΧΡΗΣΤΟΣ ΧΑΤΖΗΙΩΣΗΦ (Νεοελληνικη (Ιστορία) .  
33 . ΜΑΡΙΑΝΘΗ ΧΑΤΖΟ ΠΟΥΛΟΥ (Συγκριτικη Φιλολογία) . 

3 .  ΑΠΟΦΟΙΤΟΙ 
ΑΚΑΔΗΜΑ·Ι·ΚΟ ΕΤΟΣ 1 980 - 1 9 8 1  

ΙΟΥΝΙΟΣ 198 1 

Τ ο μ έ α ς  Κ λ α σ ι κ ω ν  Σ π ο υ ο ω ν 

"Α ρ ι σ τ α : Τουτουντζιοάκη 'Αρτεμισία. 

Λ ί α ν Κ α λ ω ς : Γκουντέλα Βασιλική , Δημήτρουλας Παναγιώτης, Κασα­
πάκης 'Αντώνιος, Λάβοας Νικόλαος, Μαpο�.)ση Σοφία, Μπαζιάκα 'Ανα­
στασία, ΠετρiΧτος 'Αντών ιος, ΠοοηματiΧ Γεωργία, Φιλιππίοου Γεωργία, 
Χρυσουλάκη 'Ελένη . 

Κ α λ ω ς :  ' Ιωαννίοου Ζωούλα. 

Τ ο μ έ α ς  Μ ε σ α ι ω ν ι κ ω ν  κ α l  Ν ε ο τ έ ρ ω ν Σ π ο υ ο ω ν  

'Ά ρ ι σ τ α :  ΛελεΟά.κη Εύρυοίκη, ΠαπαΟά.κη 'Άννα. 

Λ ί α ν  Κ α λ ω ς : 'Αθανασάκη Εύγεν ία, 'Αλεξάκης Παuλος, Βασιλοπούλου 
'Ελευθερία, Γιαμπίλης Ίσίοωρος, Δερμιτζάκη Α�κατερίνη , Καναπίτσα 
Βάϊα, Μαραβέλια Εύθυμία, ΜιχαΊjλ Θεοοώρα, Νηστικοu Κυριακή , Νοι­
κοκυράκη (Ελένη , ΠαpασκευiΧ Παναγιώτα, Σταθοπούλου 'Αναστασία, 
Τσαμασιώτη Δέσποινα. 

Τ ο  μ έ α ς ( Ι  σ τ ο ρ ί α ς  

Λ ί α  ν Κ α λ ω ς :  Γάσπαρης Χαράλαμπος, Γεράσιμος Παναγιώτης, Δούνας 
Θεόοωρος, Ζαμπούνη 'Ασημίνα, Κοpομπέλης Νικόλαος ,  ΠαρασκευiΧς 
Παναγιώτης, Περοίκης Στυλιανός, Ρουμελιώτου Ούρανία, Σέγκου 
Χρύσα, ΧατζΎjς ΧρΎjστος. 

Κ α λ ω ς: Μπαλέζου 'Αργυρώ. 

Τ ο μ έ α ς  'Α ρ χ α ι ο λ ο γ ί α ς  

'Ά ρ ι σ τ α :  Παπαοάκη 'Ασπασία. 

Λ ί α ν  Κ α λ ω ς : 'ΑλεξανορΎj Σταμούλα, 'Αναγνώστου Νικολέττα, Βαμια­
Οάκη Μαρία, Δημάκη Σοφία, Καναβοu Χριστούλα, Καραγεώργου 'Όλγα, 
Κοκκινάκη 'Αργυρώ, Κούκου Πολυξένη , Μπαγούροου (Ελένη , Πλουτι­
νάκη Μαρία, Τάσιου (Ελένη . 

Τ ο μ έ α ς  Π α ι ο α γ ω γ ι κ ω ν  Σ π ο υ ο ω ν  

Λ ί α ν  Κ α λ ω ς : Παπαοαντωνάκη Μαρία, Πολί-τη Πολυξένη , Στυλιανοu 
'Άγγελος. 
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ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 1 9 8 1  

Τ ο μ έ α ς  Κ λ α. σ ι χ ω ν  Σ π ο υ ό ω ν  

Λ ί α.  ν Κ α. λ ω ς  : Κονόύλη Κονόυλία., Νιχολοποuλου Εύα.γγελία, Φρα.ντζε­
σχάχη Σπυριόούλα.. 

Τ ο μ έ α ς  Μ ε σ α. ι ω ν ι χ ω ν  χ α 1.  Ν ε ο τ έ ρ ω ν Σ π ο υ ό ω ν  

Λ ί α. ν κ α λ ω ς :  Βαβέτση Βασιλική , Γα.λα.νάχη Χαρίκλεια., Ήλιαχάχη 
Εύα.γγελία, Καπαρουνάχη Είρήνη , Κια.χα.γιεόά.χη Μαρ ία., Κροuχη 'Αρ­
χόντω, Μπεχρά.κη Γεωργία, Πα.γώνη Σuρμω, Παπαόά.του Άσπα.σία., 
Π ιλα.φίόου Γεωργία, Τσα.λα.πάχη Στυλιανή . 

Κ α. λ ω ς :  Πα.πα.όόπουλος Γεώργιος, Χατζηστάμου Άνα.στα.σία.. 

Τ ο μ έ α ς  Ί σ τ ο ρ ί α. ς  

Λ ί α. ν Κ α. λ ω ς :  Βασιλείου Φώτιος, Βλυσίόου Βασιλική, Κουντοuρα-Γα­
λάχη Έλεωνόρα, Κούτρα. Δήμητρα., Τσοuνταρος Ζα.χα.ρ ία.ς. 

Κ α. λ ω ς :  ' Ιωάννου Σοφία., Κώστα. Σωτηροuλα., Μελιόονιώτη Μαρία.. 

Τ ο μ έ α ς  Π α. ι ό α. γ ω γ ι χ ω ν  Σ π ο υ ό ω ν  

Λ ί α. ν Κ α. λ ω ς :  ) Αποστολίόης Γεώργιος, Κατσουλάχης Στυλιανός, Κου­
τσοβα.γγέλης Θεόόωρος, Λαζα.ρίόου 'Αθηνα, Μα.ράχη Μα.ρία.-Χριστίνα, 
Ν ιχάχη Εύαγγελία, Σαρροπούλου Αίχατερ ίνη , Σολωμοu Αίχα.τερίνη. 

ΑΚΑΔΗΜΑ·Ι·ΚΟ ΕΤΟΣ 1 9 8 1  - 1 982 

ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 1 982 

Τ ο μ έ α ς  Μ ε σ α. ι ω ν ι χ ω ν  χ α. 1.  Ν ε ο τ έ ρ ω ν Σ π ο υ ό ω ν  

Λ ί α. ν Κ α. λ ω ς :  Κα.τιωτοuόη Λαμπρινή. 

Τ ο μ έ α ς  Π α. ι ό α. γ ω γ ι χ ω ν  Σ π ο υ ό ω ν  

Λ [ α. ν κ α λ ω ς : Ζουρνα.τζΥj Άννούλα, Κα.ποuτση Αίχα.τερίνη . 

ΙΟΥ ΛΙΟΣ 1 982 

Τ ο μ έ α ς  Κ λ α. σ ι χ ω ν  Σ π ο υ ό ω ν  

'Ά ρ ι σ τ α. : Μόρ Σύνθ ια-Λέϊθα.. 

Λ ί α. ν Κ α. λ ω ς: Γεωργα.χάχη Εύαγγελία., 
νιχολός Δημήτριος ,  Παυλίόου Μαρία., 
Πηνελόπη . 

Κ α. λ ω ς :  Γάτσιου Μαρία.. 

Κυρ ια.χάχη Μαρία., Μα.στρο­
Τ α.τα.ράχη 'Αθηνα, Χολά.νη 

Τ ο μ έ α ς  Μ ε σ α. ι ω ν ι χ ω ν  χ α. 1.  Ν ε ο τ έ ρ ω ν  Σ π ο υ ό ώ ν  

'Ά ρ ι σ τ α : Κατσιγιά.ννη 'Άννα. 
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Λ ί α. ν Κ α. λ ω ς : Άθα.να.σοποόλου Άθα.να.σία., Άνορουλάκη Ειρήνη , Γερ­
μα.νοu Εuγενία., Δημοποόλου Βαρβάρα, Δια.κογιάννη ' Ιουλία, Π�πα.βα.­
σιλείου Βασίλειος, Πα.πα.Οάκη Βα.για.ν-� ,  Στα.βάρα.ς Ευάγγελος ,  Συσκάκη 
'Αντωνία., Τσψάκη Αικατερίνη , Φιλιππάτου Γερα.σψοόλα., Φρα.γγο­
ποόλου Κρυσταλλένια., Φωτοποόλου Βασιλική , Ψωμ&.ς 'Εμμανουήλ. 

Κ α. λ ω ς :  'Αποστολοποόλου Σωτηρία., Διογένους Κυριακή , Κουππάρη Ξένια. 

Τ ο μ έ α ς  ' Ι σ τ ο ρ ί α ς  

Λ ί α.  ν Κ α. λ ω ς : Άποστολάχη Καλλιόπη , 'Έξαρχος Κωνστα.ντϊνος, ' Ιωάν­
νου Γεώργιος, Κουβέλη Στα.υροόλα., Χηροποόλου Χρυσή . 

Τ ο μ έ α ς  'Α ρ χ α ι ο λ ο γ ί α ς  

'Ά ρ ι σ τ α. : Άγα.πάκη Αικατερ ίνη , Φουντουλάκη Εuτυχία.. 

Λ ί α.  ν Κ α. λ ω ς : Λα.μπροποόλου Μαρ ία, Λούης Κόπρος, Μα.νόάλα. 'Ανα­
στασία., Σγουροόοης 'Αθανάσιος. 

Τ ο μ έ α ς  Π α. ι ο α. γ ω γ ι χ ω ν  Σ π ο υ ο ω ν  

Λ ί α.  ν Κ α. λ ω ς : Γεωργουλάκη Αικατερ ίνη , Δρα.μιτινοu Μαρία, Κοτοπούλη 
Μαρία, Κωστάκη 'Ανθοόλα., Μα.νιωρος 'Εμμανουήλ, Μα.ριόλη Δέ­
σπο ινα., Πεβερέτου Κωνσταντίνα., ΨωμiΧ. Στέλλα. 

ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 1 982 

Τ ο μ έ α ς  Κ λ α. σ ι χ ω ν  Σ π ο υ ο ω ν  

Λ ί α.  ν Κ α. λιω ς :  Γι�ννιοu Αικατερ ίνη , Καραγιάννη Θεώνη ,  Κα.τσοόλη Βα­
σιλική , Κέντρα Δέσποινα., Κοχώνη Ζωή,  Μα.να.τάχη Άργυρώ,  Μα.ραθάκη 
Αικατερίνη , Νοόσια.ς Δημήτριος, Πα.ντα.γι&.ς Δημήτριος, Σπυριόάχης Κων­
στα.ντϊνος, Χρ ιστοοουλοποόλου Χρυσάφη , Χρ ιστοοοόλου Αικατερ ίνη . 

Κ α. λ ω ς : Γχοuθα.ς Δημήτριος . 

Τ ο μ έ α ς  Μ ε σ α. ι ω ν ι χ ω ν  χ. α. ι  Ν ε ο τ έ ρ ω ν  Σ π ο υ ο ω ν  

Λ ί α.  ν Κ α. λ ω ς : Άμπα.τζΎjς Μιχαήλ, ΒουτσελiΧ. Εύα.γγελία., Γα.βp ι-fιλ Χρι­
στοθέα., Δημητρ ίου Σοφία, Εύα.γγελίοου (Ελένη , Κα.ρέλη 'Αγγελική , Κα.­
φετζΎj Θεοοώρα., Κερα.μιοiΧ. 'Αποστολία., Κοντοποuλου Παρασκευή , Κο­
πα.σάχη Χρυσούλα., Κώτσου Χρυσοuλα., Μα.ρα.γιάννης Κωνστα.ντϊνος ,  Στα.­
μοόλης Βασίλε ιος, Τάχη Βα.σιλιχ-� ,  Τσιμέκη Ζα.φείρα.. 

Τ ο μ έ α ς  'Α ρ χ α ι ο λ ο γ ί α ς  

Λ ί α.  ν Κ α. λ ω ς :  Βα.ρότση Κωνσταντίνα., Έλευθερ ιάοου Κυρ ιακή , Ζου­
βα.νΎ) Άγορ ίτσα., ( ΗροΟότου Κα.λλισθένη , Κα.ρα.·tσχ.ου Εύα.γγελία., Μπου­
γιοόρα. Σοφία, Ν α.Θα.να.Ύ]λ Γεωργοόλα.. 

Τ ο μ έ α. ς (Ι σ τ ο ρ ί α. ς 

Λ ί α.  ν Κ α. λ ω ς : Κα.χολόρη Άγγελικ·� ,  Μπουλα.λiΧ. Σεβαστή . 
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Τ ο μ έ α ς  Π α ι ό α γ ω γ ι χ. ω ν  Σ π ο υ ο &') ν  

Λ ί α ν Κ α λ ω ς :  Γιανναόάχ.ης 'Αλέξανόρος. 

Τ ο μ έ α ς Κ λ α σ ι κ ω ν  Σ π ο υ ο ω ν  

Λ ί α  ν Κ α λ ω ς :  Ίορόανίόου Μελπομένη . 

Τ ο μ έ α ς  Μ ε σ α ι ω ν ι κ ω ν  χ. α l  Ν ε ο τ έ ρ ω ν Σ π ο υ ό ω ν  
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Λ ί α ν  Κ α. λ ω ς :  Βενιζέλου Χρυστάλλα, Κωνσταντίνου Μαροuλα, Ρουσο­
για.ννάχ.ης Έμμα.νουήλ 

Κ α λ ω ς :  Παπαόημητρ ίου 'Αθανάσιος, Σέλλη Γεωργοuλα, Τσιρώνη Παρα­
σκευή . 

Τ ο μ έ α. ς (1 σ τ ο ρ ί α ς 

Λ ί α ν  Κ α λ ω ς :  Λιναρόάχ.ης Γε6ψγιος, Νίκα (Ελένη , Τρίμη Μαρία. 
Κ α λ ω ς : Κοντοu Α�χ.ατερ ίνη , Χριστοποuλου Μαρία. 

Τ ο μ έ α ς  Ά p χ α ι ο λ ο γ ί α ς  

'Ά ρ ι σ τ α : Όιχ.ον6μου Έλένη . 
Λ ί α ν  Κ α λ ω ς : Μπαϊράμη Φωτεινή . 

Τ ο μ έ α ς  Π α ι ο α γ ω γ ι κ ω ν  Σ π ο υ ό ω ν  

Λ ί α ν  Κ α λ ω ς : Μαντα 'Αναστασία., Μεσημέρη 'Ελευθερ ία, Πολυβ ίου 
ΠολUβιος. 



ΠΡΟΕΔΡΙΚΆ ΔΙΑ Τ ΑΓΜΑ ΤΑ 
ΤΗΣ ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΉ� ΣΧΟΛΗΣ 

ΤΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΉΜΙΟΥ ΚΡΗΤΗΣ 

1.  ΠΡΟΕΔΡΙΚΟ ΔIΑ ΤΑΓΜΑ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 655 / 1976 

((Περι ίδρύσεως Φιλοσοφικijς Σχολijς εlς το Πανεπιση]μιον Κρ1jτης;; 

Ο Π ΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

'Έχοντες ύπ' οψει : 1 )  Τας όια.τάζεις των &ρθρων α.) 7 (παρ . 1 κα.l 5 )  
τοu Ν.Δ. 87  /1973 ccπερl  tόρuσεως Πανεπιστημίων ε ί ς  Θράκην κα.l ε ί ς  Κρή­
την)) ,  ώς έτροποπο ιήθη οια τοu &ρθρου 3 τσu Ν.Δ. 1 14/1974, β)  2, 3 κα.l 5 
τοu Ν.Δ. 216/1974 ccπερl συστάσεως ·Υπουργείου Προεορ ία.ς Κυβερνήσεως)) , 
2) την γνώμην τΎjς ΈπιτροπΎjς ΠροσωρινΎjς Διοικήσεως κα.l Ο ίκονομικΎjς 
Διαχειρ ίσεως τοu Πανεπιστημίου Κρήτης ( συνεορία. 23 . 7 . 1975)  κα.l 3 )  την 
ύπ' &ριθ. 445/1976 γνωμο3'6τησιν τοu Συμβουλίου τΎjς 'Επικρατείας , προ­
τά.σει -τών Ήμετέρων •Υπουργών Προεορ ία.ς Κυβερνήσεως, Οίκονομικών κα.l 
ΈθνικΎjς Πα.ιό'εία.ς κα.l Θρησκευμάτων, &πεφα.σίσα.μεν κα.l οια.τά.σσομεν : 

''Αρθρον 1 .  

1 .  ( Ιορύετα.ι είς τ ο  Πανεπιστήμιον Κρήτης Φιλοσοφικη Σχολή , εχουσα. 
ώς �Ο'ρα.ν τΎjν πόλιν Ρέθυμνον .  ( Η  φοίτησις είς τ-Ιjν Σχολην τα.uτην είναι τε­
τραετής. 

2 .  Είς την Ο-ια τΎjς παραγράφου 1 τοu παρόντος ίορυομένην Φιλοσοφικην 
Σχολην θα λε ιτουρyήσΥJ το Α' ετος σπουο('7Jν , τα 0-έ ύπόλοιπα. ετη σπουό'ών &να 
Θν κα.τα τα έπόμενα. 'Ακα.οημα.ϊκα ετη , μέχρ ι συμπληρώσεως του τετρα.ετους 
κύκλου. 

3 .  Ό &ρ ιθμος είσα.κτέων είς την &νωτέρω Σχολην όρίζετα.ι κεχωρισμένως 
κα.τα τας περl κα.θορ ισμου &ριθμοu είσα.κτέων είς τα 'Ανώτατα. Έκπα.ιό'ευτικα 
ΊΟ'ρuμα.τα. ίσχυούσα.ς Ο'ια.τάζε ις. 

''Αρθρον 2 .  

Ύπο τΎjς οια του &ρθρου 1 του  παρόντος ίό'ρυομένης ΣχολΎjς χορηγουντα.ι 
τα πτυχία: α.) Κλασσικών Σπουό'ω�, β)  Μέσων κα.l Νέων •Ελλην ικών , κα.l γ) 
Ίστορ ικών κα.l 'Αρχαιολογικών Σπουό'ών. 
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Εlς τον επl τΊjς Έθν ικΎjς Παι3'ε ίας καl Θρησκευμιfτων (1πουργον &να­
τLθεμεν τΊjν 3'ημοσίευσιν καl εκτέλεσιν τοu παρόντος Προε3'ρ ικοu Διατιfγματος.  

'Εν 'Αθήναις τ?j 26 Αύγούστου 1976 

Ο Π ΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Δ. ΤΣΑΤΣΟΣ 

ΟΙ 1ΠΟ1ΡΓΟΙ 
Π ΡΟΕΔΡΙΑΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΕΘΝ. ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣ/ΤΩΝ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΡΑΛΛΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΡΑΛΛΗΣ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 
ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΑΘ. ΔΕΒΛΕΤΟΓΛ01 

2. ΠΡΟΕΔΡΙΚΟ ΔΙΆ ΤΑΓΜΑ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 1067 /1980 * 

((Περl, ίδρύσεως Τομέων, Σπουδαστηρίων, 'Εργαστηρίων, 'Ινστιτούτω�· καi 
συστάσεως θέσεων διδακτικοiJ προσωπικοiJ παρU. τfl Φιλοσοφικf; Σχολf; 
τoiJ Πανεπιστημίου Κρήτης!) . 

Ο Π ΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ Δ ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

'Έχοντες ύπ' �ψει : 

1 .  Τ<Χς 3'ιατιfζεις των &ρθρων : 
α) 7 (παρ. 1 καl 3 )  τοu Ν.Δ. 87 /1973 «περl ί3'ρύσεως Πανεπιστημίων 

εlς Θριfκην καl εlς Κρήτην» (ΦΕΚ 159 Α), ώς αδται ετροποποιήθησαν 3'ι<Χ 
τοu &ρθρου 3 τοu Ν.Δ. 1 14/1974 «περl τροποποιήσεως καl συμπληρώσεως 
τοu Ν.Δ. 87 /1973 «περl t3'ρύσεως Πανεπιστημίων εlς Θριfκην καl εlς Κρή­
την)) καl επεκτιfσεως 3'ιατιfζεών τινων αύτοu εlς &παντα τ<Χ Α.Ε . 1 . >> (ΦΕΚ 
310 Α') .  

β )  Μόνου τοu Π .Δ. 704/1979 «περl περ ιορ ισμοu συναρμο3'ιοτήτων κατ<Χ 
τΊjν εκ3'οσιν �ωικητικων πριfζεων επl &.ντικειμένων ά.ρμο3'ιότητος 'Υπουργείου 
Προε3'ρ ίας Κυβερνήσεως, Έθν ικΎjς Παι3'ε ίας καl Θρησκευμιfτων καl Ο lκο­
νομικ&νη (ΦΕΚ 210 Α' ) .  

2 .  Την σύμφωνον γνώμην τΎjς 'ΕπιτροπΎjς Προσωρ ινΎjς Διοικήσεως καl 
Ο lκονομικΎjς Διαχειρ ίσεως τοu Πανεπιστημίου Κρήτης (συνε3'ρία : 2 1 . 1 . 1979)·  

3 .  Την ύπ' &ρ ιθ .  1040/1979 γνωμο3'ότησιν τοu Συμβουλίου τΎjς 'Επι­
κρατείας, προτιfσει των Ύπουργ&ν Οlκονομικ.ων καl Έθν ικΎjς Παι3'είας καl 
Θρησκευμιfτων ,  &ποφασίζομεν : 

* Ένσωμα.τώνοντα.ι οι τροποποιήσεις τοϋ Π. Δ . . 23/1 981 . 
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'Άρθρον 1 .  

Συγκρ6τησις Τομέων . 

1 .  ΠαριΧ. τ?J Φιλοσοφικ?J Σχολ?J τοu Πανεπιστημίου Κρήτης συγκρο-
τοuντα.ι OL κάτωθι Τομεϊς : 

α.) Κλα.σσικων Σπου3'ων. 
β) Μεσα.ιων ικων κα.l Νεωτέρων Σπου3'ων . 
γ )  Ίστορ ίας . 
3') 'Αρχα.ιολογία.ς. 
ε) Πα.ι3'α.γωγικων Σπου3'ων. 
2 .  Ύπο τΊjς ΦιλοσοφικΊjς ΣχολΊjς τοu ΠανεπισηJμίου Κρήτης άπονέ­

μοντα.ι τα. κάτωθι πτυχία άντιστοιχοuντα. ε ις τοuς 3'ια. τΊjς προηγουμένης παρα­
γράφου t3'ρυομένους Τομεϊς : 

α) Κλασσικων Σπου3'ωv : 
β )  .Μεσαιωνικων κα.l Νεωτέρων Σπου3'ων η Γλωσσολογίας . 
γ) Ίστορ ίας. 
�) 'Αρχα.ιολογία.ς.  
ε )  Παι3'αγωγικων Σπου3'ων . 

"Αρθρον 2 .  

Σύστασις θέσεων Καθηγητων . 

Συvιστωνται παριΧ. τ?J Φιλοσοφ ικ?J Σχολ?J τοϋ Πανεπιστημίου Κρήτης 
αί κάτωθι θέσεις κα.θηγητων εντα.σσ6μενα.ι ε ις τοuς  εν πα.ρ . 1 τοϋ &ρθρου 
1 τοu παρόντος Τομεϊς ώς άκολούθως 

α) Τομεuς Κλα.σσικων Σπου3'ων : 
Δύο (2)  θέσεις με γνωστικον άντικε ίμενον τΎjν Κλα.σσικΎj1) Φιλολογία.ν 

(Έρμηνεία άρχα.ίων έλληνικων κα.l λα.τιν ικων κειμένων, 'Αρχα.ία έλληνικΎJ κα.l 
λατινικΎj γρα.μμα.τολογία., Κρ ιτική,  Μετρ ική ) .  

Τρεϊς ( 3 )  θέσεις με  γνωστικον άντικε ίμενον τΎjν 'Αρχα.ία.ν ΈλληνικΎjν 
Φιλολογία.ν (Έρμηνε ία. κε ιμένων τΊjς άρχα.ία.ς έλλην ικΊjς γραμματε ίας , 'Αρχαία. 
έλληνικη γρα.μμα.τολογία., Κριτική , Μετρική , Έγκυχλοπα.ι3'εία. τοu άρχα.ίου 
έλληνικοu πολιτισμοϋ ) .  

Δύο  (2)  θέσεις με  γνωστικον άvτικε ίμενον τΎjν Λα.τινικΎjν Φιλολογία.v 
(Έpμηνε ία. κειμένων τΊjς λα.ηνικΊjς γρα.μμα.τεία.ς, Λα.ηνικΎj γρα.μμα.τολογία, 
Κριτική, Μετρική , Έγκυκλοπαι3'εία. τοu Ρωμα.ϊκοu Π ολιτισμοϋ) .  

Μ ία.  ( 1 )  θέσις μΕ:  γνωσηκον άνηκε ίμενον τΎjν  Πα.πυρολογία.ν . 

3') Τομεuς Μεσα.ιωνικων κα.l Νεωτέρων Σπου3'ων : 
Μία. ( 1 )  θέσις με γνωσηκον άντικείμενον τΎjν Βυζα.ντινΎjν Φιλολογίαv 

(Γραμματολογία. κα.l έρμηνεία. κειμένων των πρώτων Χρισηα.νικων α.ιώνων 
κα.l τΊjς πρω·tμου Βυζα.ντινΊjς γραμματείας, Σχέσεις άρχα.ίου έλληνικοu πολι-
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τισμου προς  τον μεσα.ιωνικ6ν , μετα. στοιχε ίων ύστέρα.ς λα.τινικΊjς γρα.μμα.το­
λογία.ς ) .  

Μία. ( 1 )  θέσις μΕ:  γνωστικον &ντικε ίμενον την Μεσα.ιων ικην (Ελληνικην 
Φιλολογία.ν (Γραμματολογία. κα.l έρμηνεία. κειμένων , κα.l μάλιστα. των aημωaων, 
της ύστέρα.ς βυζα.ντινης κα.l μετα.βυζα.ντινης περ ι6aου, Σχέσεις του μεσα.ιωνι­
κου έλλην ικου πολιτισμου προς τον νεώτερον , μετα. στοιχείων νεωτέρας εu­
ρωπα.ϊκης γρα.μμα.τολογία.ς κα.τιΧ. την α.uτην περίοaον ) .  

Μία. ( 1 )  θέσις με  γνωστικον &ντικε ίμενον την Πα.λα.ιογρα.φία.ν κα.l Κωaι­
κολογία.ν (Έλληνικη πα.λα.ιογρα.φία. κα.l κωaικολογία., μετιΧ. στο ιχείων λα.τι­
ν ικης πα.λα.ιογρα.φία.ς) .  

Τέσσα.ρες (4) θέσε ις μΕ: γνωστικον &ντικε ίμενον την Νεωτέρα.ν Έλληνικην 
Φιλολογία.ν (Γραμματολογία., έρμηνεία. κα.l α.ισθητικη &νάλυσις κειμένων της 
νεοελλην ικης φ ιλολογίας, μετα. στο ιχε ίων νεωτέρας εuρωπα.ϊκης φ ιλολογίας 
κα.τιΧ. τΎjν α.uτην περ ίοaον ) .  

Μία. ( 1 )  θέσις μΕ: γνωστικον &ντικε ίμενον την Λα.ογρα.φία.ν (Εισα.γωγη 
ε ις την λα.ογρα.φία.ν κα.l την έθνολογία.ν , Ίaιωτικος βίος, ηθη κα.l �θιμα. του 
έλληνικου λα.ου, Δημώaης λογοτεχν ία., Λα.ϊκη τέχνη ) .  

Μ ία.  ( 1 )  Wσις με  γνωστικον &ντικείμενον την 'Ιστορ ία.ν τΊjς (ΕλληνικΊjς 
Γλώσσ·% (Ίστορικη γρα.μμα.τικη τΊjς έλληνικΊjς γλώσσης κα.l ιστορ ία. τΊjς &ξε­
λίξεως της γλώσσης &πο τΊjς &ρχα.ία.ς εις την νεωτέρα.ν έλληνικην κα.l των έπι­
aράσεων των ρωμα.ν ικων κα.l &λλων γλωσσων έπl τΎjς έλληνικΊjς) .  

Μία. ( 1. )  θέσις μΕ: γνωστικον &ντικε ίμενον τΊjν Ίστορ ία.ν του Θεάτρου 
( �Ιστορ ία. του Παγκοσμίου Θεάτρου, ιaίq; κα.τιΧ. τούς νεωτέρους χρ6νους) . 

Μία. ( 1 )  θέσις μΕ: γνωστικον &ντικείμενον την Γλωσσολογία.ν (Θεωρία. 
κα.l &νάλυσις της γλώσσης, Γεν ικη γλωσσική , (Υφολογία.) .  

Μία. (1 ) θέσις μ ε  γνωστικον &ντικε ίμενον την ( Ιστορ ία.ν της Μουσικης 
(Ίστορ ία. της μουσικης &πο των &ρχα.ιοτάτων χρ6νων μέχρι σήμερον , μετιΧ. 
στοιχείων μουσικολογίας) .  

γ )  Τομεύς (Ιστορ ίας : 

Μία. ( 1 )  θέσις με γνωστικον &ντικε ίμενον την 'Αρχα.ία.ν ( Ιστορ ία.ν (Ίστορ ία. 
τΎjς 'Αρχαίας (Ελλάaος, ( Ιστορία. των Ρωμαίων ) .  

Μία. ( 1 )  θέσις μΕ:  γνωστικον &ντικε ίμενον τ-Ιjν Βυζα.ντινην ( Ιστορία.ν Οστο­
ρ ία. τοu Βυζαντίου , ( Ιστορ ία. των σχέσεων του Βυζαντίου προς τοuς γειτονικούς 
λα.οός, (Ελληνικη aιπλωμα.τική) .  

Μία. ( 1 )  θέσις μ Ε:  γνωστικον &ντικε ίμενον την ( Ιστορ ία.ν των Μέσων 
Χρ6νων Οστορ ία. της έν (Ελλάaι Φρα.γκοκρα.τία.ς κα.l των ιτα.λικων &ποικιων 
είς τ-Ιjν &να.τολικην Μεσ6γειον ,  Πα.γκ6σμιος ιστορ ία. των μέσων χρ6νων , Λα.­
τιν ικη a ιπλωμα.τική ) .  

Μία. ( 1 )  θέσις μΕ:  γνωστικον &ντικείμενον τΎjν Ίστορ ία.ν των Νεωτέρων 
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Χρόνων (Νεωτέρα. Έλλην ικη ( Ιστορ ία. μέχρ ι τΊjς συστάσεως τοu (Ελληνικοu 
Κράτους, Παγκόσμιος 1στορία. των νεωτέρων χρόνων ) .  

Μία. ( 1 )  θέσις με  γνωστικον &.ντικε ίμενον την ( Ιστορ ία.ν τοu  Έλλην ικοu 
Κράτους (Ιστορ ία. τοu (Ελληνικοu Κράτους &.πο τΊjς συστάσεως α.uτοu μέχρ ι 
σήμερον ) .  

Μία. ( 1 )  θέσις με  γνωστικον &.ντικείμενον τι:Χ.ς 'Αρα.β ικι:Χ.ς Σπου�ι:Χ.ς ( 'Ιστο­
ρ ία. των 'Αράβων &.πο τΊjς εμφαν ίσεως αuτων μέχρι σήμερον , ( Ιστορ ία. τοu 
&.ρα.βικοu πολιτισμοu κα.!. των επι3'ράσεων α.uτοu) . 

Μία. ( 1 )  θέσις με γνωστικον &.ντικείμενον τι:Χ.ς Άφρ ικα.νικι:Χ.ς Σπου3'ι:Χ.ς 
( ' Ιστορ ία. των &.φρ ικα.ν ικων λα.ων κα.l των πολιτισμων α.uτων) .  

3' )  Τομεuς Άρχα.ιολογία.ς : 

Μία. ( 1 )  θέσις με γνωστικον &.ντιχ.είμενον τον Μινωϊκον Πολιτισμον ('Αρ­
χαιολογ ία. κα.!. πολιτισμος τΊjς κρητομυκηναϊκΊjς εποχΊjς καl επι3'ράσεις α.uτοu) .  

Δύο ( 2 )  θέσεις με  γνωστικον &.ντικείμενον τ-Ιjν Προϊστορ ικην 'Αρχα.ιο­
λογία.ν (' Ιστορ ία. των &.ρχα.ίων λα.ων τΊjς 'Ανα.τολfjς, 'Αρχαιολογία. τΊjς προϊ­
στορ ιχΊjς περ ι6�ου &.πο τΊjς νεολιθικΊjς εποχΊjς χα.!. μετέπειτα., συμπερ ιλα.μβα.­
νομένης κα.l τΊjς &.ρχα.ιολογ ία.ς τΊjς Αίγύπτου κα.l των χωρων τΊjς 'Ανα.τολΊjς) .  

Δύο (2) θέσεις με γνωστιχ.ον &.ντικείμενον τΊjν Κλα.σσικην 'Αρχα.ιολογίαν 
(Ιστορ ία. τΊjς &.ρχιτεκτονικΊjς, Ί:ΥJς πλα.στικΊjς κα.t τΊjς γραφ ιχ.Υjς κατά. τε τ-Ιjν 
&.ρχα.ία.ν έλλην ικήν, την έλληνιστικην κα.l την ρωμαϊκην περ ίο3'ον , Νομισμα.τικη 
κα.l σφρα.γι3'ογλυφία., ' Επιγραφική) .  

Μία. ( 1 )  θέσις με γνωστικον &.ντικε ίμενον την Βυζα.ντινΎjν Άρχα.ιολογ ία.ν 
( 'Ιστορ ία. τΊjς χρ ιστια.νικΊjς χα.l τΊjς βυζα.ντινΊjς τέχνης χα.l των επιβ ιώσεων 
α.uτων) .  

Μία. ( 1 )  θέσις με  γνωστικον &.ντικείμενον τΎjν Ίστορ ία.ν τΎjς Νεωτέρας 
Τέχνης ( ' Ιστορία. κα.l α.tσθητικη έρμηνεtα. τΊjς νεωτέρας τέχνης ) .  

ε)  Τομεuς Πα.ι3'α.γωγικων Σπου3'ων : 

Δύο (2) θέσεις με γνωστικον &.ντικείμενον την Φιλοσοφ ίαν (Είσα.γωγ-Ιj 
είς την Φιλοσοφία.ν , Γνωσιολογία., Λογική , ' Ηθική ,  Αισθητική ) .  

Μία.  ( 1 )  θέσις με  γνωστικον &.ντικείμενον τΎjν ( Ιστορ ία.ν τΊjς Φιλοσοφίας 
(Ίστορtα. τΥjς &.ρχα.ία.ς , τΥjς  μεσα.ιωνικΊjς κα.l τΊjς νεωτέρας φ ιλοσοφ ίας) . 

Μία. ( 1 )  θέσις με γνωστικον &.ντικείμενον την Πειρα.μα.τικΎjν Ψυχολογία.ν 
(Στα.τιστικα.!. μέθο3'ο ι ,  Μάθησις , 'Αντίληψις) . 

Μία. ( 1 )  θέσις με γνωστικον &.ντικείμενον την Κο ινωνικην Ψυχολογία.ν 
(Ψυχολογία. &.τομιχων οια.φορων , ΈζελικτικΎj ψυχολογία., Προσωπικότης κα.l 
3'ια.προσωπικα.l σχέσεις, Ψυχοπαθολογία.) . 

Δύο (2) θέσεις με γνωστικον &.ντικείμενον τΎjν Πα.ι3'α.γωγικΎjν ( Γενικη 
Πα.ι3'α.γωγική, Δι3'α.κτική , ( Ιστορ ία τΊjς Πα.ιοα.γωγικΊjς) . 
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Μία. (1) θέσις με γνωστικον ά.ντικείμενον τΊ-jν Κοινωνιολογίαν (Κοινω­
ν ιολογία και ίστορία των κοινωνιολογικων θεωρι&ν ) .  

'Άρθρον 3 .  

"Ιορυσις Σπουθ'αστηρ ίων , 'Εργαστηρ ίων και ' Ινστιτούτων. 

(Ι�ρύονται πα.ριΧ τη Φιλοσοφικη Σχολη τοu Πανεπιστημίου Κρήτης τιΧ 
κάτωθι 'Εργαστήρια, Σπου�αστήρια και Ίνστιτοuτα, έντασσ6μενα είς τοι'.ις 
παρ' έκάστιμ τούτων ά.ναγραφομένους Τομεϊ:ς : 

α) Σπουθ'αστήρια :  

1 .  Κλασσικ&ν Σπουο&ν (Τομει'.ις Κλασσικ&ν Σπουο&ν) .  
2 .  Βυζαντινών και Νεοελλην ικών Σπου�ων (Τομει'.ις Μεσα.ιωνικ&ν και 

Νεωτέρων Σπου�&ν) .  
3 .  ( Ιστορ ίας (Τομει'.ις Ίστορ ίας) . 
4. 'Αρχαιολογίας καl Ίστορ ίας τΊjς Τέχνης (Τομει'.ις 'Αρχαιολογίας) .  
5 .  Γλωσσολογίας (Τομει'.ις Μεσαιωνικ&ν και Νεωτέρων Σπουο&ν ) .  
6 .  Φιλοσοφίας (Τομει'.ις Παιοαγωγικ&ν Σπουθ'&ν ) .  
7 .  Παι�αγωγικ&v Σπουοων (Τομει'.ις Παιοαγωγικ&ν Σπου�&ν) .  

β )  ' Εργαστήρια :  
1 .  Θεάτρου και ΜουσικΊjς (Τομει'.ις Μεσαιωνικ&ν και Νεωτέρων Σπου�&ν) .  
2 .  Ψυχολογίας (Τομει'.ις Παιοαγωγικών Σπου�&v) . 
3 .  Παι3αγωγικΊjς (Τομει'.ις Παι�αγωγικ&ν Σπουο&ν) .  

γ) Ίνστιτοuτα : 
1 .  Έρεύνης τοu Μινωϊκοu Π ολιτισμοu (Τομει'.ις 'Αρχαιολογίας) .  
2.  Κρητολογίας και 'Ερεύνης τΊjς Λατινοκρατίας είς τΊ-jν 'Ανα.τολικην 

Μεσ6γειον (Τομει'.ις Ίστορ ίας) . 

3 .  'Αpαβικ&ν Σπου�ων (Τομει'.ις Ίστορ ίας) . 
Είς τον Ύπουργον ΈθνικΊjς Παι�είας και Θρησκευμάτων ά.νατίθεμεν 

την οημοσίευσιν και Ε:κτέλεσιν τοu παρόντος Προε�ρ ικοu Διά.τάγματος. 

Έν 'Αθήναις τ?J 19 Νοεμβρίου 1980 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 
ΕΘΝ. ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΆΤΩΝ 

ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ΤΑΛΙΑΔΟΥΡΟΣ 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΜΙΛΤΙΑΔΗΣ ΕΒΕΡΤ 



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΣΠΟΥΔΩΝ ΚΑΙ ΔΙΔΑΣΚΟΜΕΝΑ 
ΚΑΙ ΕΞΕΤΑΖΟΜΕΝΑ ΜΑΘΉΜΑΤΑ ΣΤΟΥΣ ΤΟΜΕΙΣ 

ΤΗΣ ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΗΣ ΣΧΟΛΗΣ ΤΟΥ ΠΑ ΝΕΠΙΣΤΉΜΙΟΥ 
ΚΡΗΤΗΣ , ( ΑΚΑΔΗΜΑ ·Ι ·ΚΟ ΕΤΟΣ 1 982 - 1 983 ) 

''Αρθρο 1 .  

1 .  Τα  μαθήματα τΊ')ς ΦιλοσοφικΊ')ς ΣχολΊ')ς τοu Πανεπιστημίου Κρήτης 
κατανέμονται σε οκτώ αuτοτελΊ'J &κα�ημαϊκα έζάμηνα. 

Τα μαθήματα �ιΜσκονται τοuλάχιστον Μο, κατcΧ. κανόνα δμως τρεις 
ώρες την έβ�ομά�α και εχουν �ιάρκεια ένος έζαμήνου,  κατcΧ. την εννοια της 
έπόμενης παραγράφου. 

2 .  Κάθε έζάμηνο ά.ποτελε'i:ται &πο �εκαέζι (16) έκπαι�ευτικες έβ�ομά�ες 
και περιλαμβάνει τουλάχιστον �εκατρε'i:ς ( 13)  πλήρεις έβ�ομά�ες για �ι�α­
σκαλία και �όο ( 1 )  γιcΧ. έζετάσεις. 

3. Το έζάμηνο ποu περιλαμβάνει τις �ιακοπΕ:ς των Χριστουγέννων λέ­
γεται χειμερινο και &ρχίζει την πρώτη έργάσιμη μέρα τοu Όκτωβρίου . Το 
έζάμηνο ποu περιλαμβάνει τ1.ς �ιακοπΕ:ς τοu Πάσχα λέγεται Ε:αρ ινο κα1. λήγει 
στ1.ς 30 Ίουν ίου το ά.ργότερο. ''Αν ή Ε:ναρζη των μαθημάτων τοu πρώτου έζα­
μήνου καθυστερήσει, ή �ιάρκειά του περιορ ίζεται &ντίστο ιχα, �εν μπορε'i: δμως 
νcΧ. είναι μικρότερη &πο �εκατρε'i:ς (13) έβ�ομά�ες. 

'Άρθρο 2 .  

Μέσα στο χειμερινο έζάμηνο ή Σχολη η τcΧ. Τμήματα η ο ί  Τομε'i:ς όρ ί­
ζουν εναν &κα�ημαϊκο σόμβουλο γιcΧ. κάθε φοιτητή. 'Έργο τοu συμβοόλου 
είναι νcΧ. πληροφορε'i: τον φοιτητη σχετικα με κάθε ζήτημα ΠΟU άφορα. τ1.ς σπου- Ι 

�ές του . ι Η  Σχολή , τcΧ. Τμήματα η οί Τομεϊς καθορ ίζουν τον τρόπο ενημέ­
ρωσης κα1. πληροφόρησης των φοιτητων. 

( ο  φοιτητης κατcΧ. τη �ιάρκεια των �όο πρώτων μηνων ά.πο τον όρ ισμο 
των συμβοόλων μπορεϊ με α!:τησή του να ζητήσει &λλαγη τοu συμβοόλου του . 

'Άρθρο 3 .  

1 .  Ό φοιτητΊjς με α!:τησή του, ποu  ύποβάλλεται το ά.ργότερο &ς  το  τέλος 
τΊjς τρίτης έβ�ομά�ος μετα την εναρζη τοu έζαμήνου, έγγράφεται στα μαθή­
ματα ποu θcΧ. παρακολουθήσει .  
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2. Ό φοιτητής, με εγγρα.φη 3-ήλωσή του , εχε ι 3-ικα.ίωμα. να. &.ποσυρθεϊ 
α.πο μάθημα. στο όποϊο εχει έγγρα.φεϊ, έφόσον τηρεϊτα.ι ή 3-ιάτα.ζη του &ρθρου 
2, ποu προβλέπει έλάχιστον &.ρ ιθμο μαθημάτων για. κάθε έξάμηνο. Ί-Ι οή­
λωση πρέπει να. εχει κα.τα.τεθεϊ το &.ργ6τερο &ς το τέλος τΎ)ς έν3'έκα.της έβοο­
μά3:α.ς του &.ντ ίστοιχου έζα.μήνου. Στην περ ίπτωση α.uτη ή έγγραφη τοu φοι­
τητΎ) στο μάθημα. &.πο το όποϊο &.πορ ίπτετα.ι θεωρεϊτα.ι οτι 3-εν εχει γίνει . 

''Αρθρο 4. 

1. ( Η έκτίμηση τΎ)ς έπί3'οσης των φο ιτητων σε κα.θε μάθημα. γίνεται με 
γρα.πτη η προφοριχ.Ύj η γρα.πτη κα.l προφοριχ.Ύj έξέταση χα.τα. τΎjν κρίση του 
3'ι3'άσκοντος, Gστερα. &.πο συνεννόηση 3'ι3'α.σκ6ντων χ.11.!. 3'ι3'α.σκομένων. 

Πρ6σθετο κριτήρ ιο στlς πα.ρα.3'6σε ις μπορεϊ να. είναι ε ι3'ιχ.η έργα.σία σε 
θέμα. ποu όρ ίζετα.ι &.πο τον 3'ι3'άσκοντα.. Ή έκπ6νηση γρα.πτΎ)ς έργα.σία.ς είναι 
προα.ιρετιχ.Ύj κα.l μπορεϊ να. έπηρεάσει θετικα. την τελιχ.η έκτίμηση τΎ)ς έπί-
8-οσης των φοιτητων. Στα. σεμινάρ ια., &ν 8-εν 3-ιεξα.χθεϊ έξέτα.ση , ή έπίόΌση 
του φοιτητΎ) κρίνεται &.πο τΎjν ποι6τητα. τΎ)ς γρα.πτΎ)ς έργα.σία.ς κα.l την ένεργο 
συμμετοχή του . 

'Άλλες τυχον 3'ια.3'ικα.σίες ( π. χ. εν3'ιάμεσες 3-οκιμα.σίες) μπορουν να. κα.θο­
ρ ίζοντα.ι άπο τον Τομέα., Gστερα. άπο εισήγηση του 3'ι3'ά.σκοντος. 

2.  Το περ ιεχ6μενο τΎ)ς 3'ι3'α.σκα.λίας κάθε μαθήματος κα.l ο ί  3'ια.3'ικα.σίες 
έκτίμησης τΎ)ς έπί3'οσης των φο ιτητων άνα.κοινώνοντα.ι στοuς φοιτητες &ς 
το τέλος τΎ)ς τρ ίτης έβ3'ομά3'α.ς &.πο την ενα.ρξη του έξα.μήνου. Τα.υτ6χρονα. 
ύπο3'εικνύετα.ι άπο τοuς οι3'ά.σκοντες ή βα.σιχ.η βιβλιογραφία. του μαθήματος, 
ή όποία. χα.τα.τίθεται στη Γραμματε ία. τΎ)ς ΣχολΎ)ς μα.ζl με 3-ια.γράμμα.τα. του 
περιεχομένου του μαθήματος. 

'Άρθρο 5. 

1. Ί-Ι βαθμολογία σε κάθε μάθημα έκφράζετα.ι με τη βα.θμολογιχ.Ύj 
κλίμακα. άπο μηοΕ:ν (Ο) εως 3-έκα. ( 10 ) .  Βάση έπιτυχία.ς είναι ό βαθμος 
πέντε (5 ) .  

2 .  ( Η  βαθμολογία. τοu πτυχίου συνάγεται α.πο τον μέσο ορο των βα.θμων 
σε ολα. τα. μαθήματα. ποu άπα.ιτουντα.ι για. τΎjν όλοκλήρωση των σπου3'ων. 
Βα.θμος πτυχίου πάνω &.πο 8,5 εως κα.l 10 χαρακτηρ ίζεται ώς (('Άρ ιστα>> , 
πάνω άπο 6 ,5  εως κα.l 8 ,5  χαρακτηρ ίζεται ώς <<Λίαν κα.λως)) κα.l άπο 5 εως 
6,5 χαρακτηρ ίζεται «Κα.λως)) .  

'Άρθρο 6 .  

1 .  Τελικeς έξετάσεις σε κάθε μάθημα. 8-ιεξcί.γοντα.ι Μο φορες σε τρε ις 
έξετα.στιχ.ες περι63'ους, ποu εχουν οιάρκεια. Μο έβ3'ομά3'ων. 
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' Η  πρώτη εζεταστικ-� περίοοος εΙναι στο πρωτο οεκαπενθήμερο τοu Φε­
βρουαρ ίου , ή 3-εuτερη εζεταστικη περ ίοοος στο οεuτερο οεκαπενθήμερο τοu 
' Ιουν ίου και ή τρ ίτη εζεταστικη περ ίοοος μέσα στο μΊjνα Σεπτέμβριο. 

2 .  Φο ιτητης που &ποτυγχάνει σε ενα μάθημα . εχει οικαίωμα να επανε­
ζετασθεϊ στο μάθημα αuτο μόνο κατα την περίοοο των τελικων εζετασεων τοu 
έπόμενου Σεπτεμβρ ίου . 'Αποτυχία χαι στη οεuτερη τελικη εζέταση σημαίνει 
όριστικη &ποτυχία στο μάθημα. Σε περ ίπτωση όριστικΊjς &ποτυχίας,_ό φοιτητης 
μπορεϊ να. εγγραφεϊ κατα. το έπόμενο (Ύj rlλλο) έζάμηνο σε μάθημα ποu &.νήκε t 
στο rοιο γνωστικο &ντικείμενο η ,  &ν το μάθημα είναι επιλεγόμενο ,  σε μάθημα 
τοu '�οιου η rlλλου γνωστικοu &ντικειμένου . 

3. Δεν επιτρέπεται ή εγγραφη σέ μάθημα του οποίου ή ϋλη συμπίπτε ι 
εν ολ� η εν μέρει� με την ϋλη μαθήματος που εχε ι ηοη περάσε ι ό φοιτητής, 
' ' ,, ' ' ' θ ' Ψ  λ ' β θ ' � 

' ' ' ζ ' ' εκτος αν προκειται για μα ημα υ η οτερης α μισας, κατα τα ορι ομενα στο 
&.ρθρο 12 .  

4. ' Η  βαθμολογία κάθε μαθήματος κατατίθεται στη Γραμματεία τΊjς 
ΣχολΊjς μέσα σε οεκαπέντε μέρες μετα το τέλος τΊjς εζεταστικΊjς περιόοου. 

'Άρθρο 7 .  

c H  Σχολη η ο ί  Τομεi'ς μ..ποροϋν , &ν κp ίνουν δτι ύπά.ρχει αναγκη, ν α  επα.� 
ναλάβουν την προσφορα τοu '�οιου μαθήματος σε συνεχόμενα έζάμηνα. 

Για την επιλογη τοu μαθήματος αuτοu ισχuε ι ό περ ιορ ισμος που οιατυ­
πώνετα ι στο rlρθρο 6, παρ . 3 .  

'Άρθρο 8. 

Ή Σχολη καταρτίζει ccΌοηγο Σπουοωνη ,  στον όποϊο περ ιλαμβάνονται 
πίνακες μαθημάτων που προσφέρονται κατα τα. ouo έζάμηνα κάθε &καοημα�­
κοu ετους με σuντομη περ ιγραφη τοu περ ιεχομένου τους, τα. ονόματα των οι­
οασκόντων , &ν εΙναι γνωστοc εγκαίρως, και κάθε rlλλη πληροφορία που Θα. 
οιευκολUνει το φοιτητη στις σπουοές του . Ό Όοηγος οιανέμεται στους φοι­
τητές, οταν &ρχίζει το χειμερ ινό έζάμηνο. 

'Άρθρο 9. 

Στη οιάρκεια των τρ ιων πρώτων ετων των σπουοων του ό φοιτητης 
οφείλει να. εγγράφεται, και να. ύποβάλλεται στις &.ντίστοιχες εζετάσεις, σε οχt 
λιγότερα &πο τέσσερα (4) και οχι περ ισσότερα &.πο εννέα (9) μαθήματα σε 
κάθε έζάμηνο .  Κατα το τέταρτο ετος των σπουοων του ό φοιτητης οφε ίλει να 
εγγραφεϊ και να. ύποβληθεϊ στlς &ντίστοιχες εζετάσεις σε οκτώ (8) τουλάχι­
στον μαθήματα, &πο τα όποϊα ouo (2) τουλάχιστον κατα το ογοοο έζάμηνο 
σπουοων. 

Στους &ρ ιθμους α.uτους συνυπολογίζεται και ή ζένη γλώσσα, εστω και &ν 
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ό φοιτητης εχει άπα.λλα.γεϊ άπο την παρακολούθησή της χα.τα τα προβλεπό­
μενα. στο &ρθρο 10 .  

'Άρθρο 10 .  

1 .  O t  μα.θητΕ:ς οφείλουν, ώς το  τέλος των σπουόων τους, να tχουν μάθει 
την άγγλιχη η τη γα.λλιχη η τη γερμα.νιχη η την ίτα.λιχη γλώσσα, εφόσον προσ­
φέρεται ή όιόασχα.λία. των γλωσσων α.uτων στην Φιλοσοφιχη Σχολή, σΕ: βα.θμο 
ποο να μποροuν να χα.τα.νοοuν συγγράμματα. τΎjς επιστήμης τους γραμμένα. 
σε μιαν άπο τις γλωσσες α.uτές. 

2 .  τα μαθήματα. των ξένων γλωσσων όιόά.σχονται τρεϊς ώρες την έβόο­
μάόα. σε προοόευτιχη σεφα τεσσάρων έξα.μηνια.ίων μαθημάτων . 

3. Ό πρωτοεισα.γόμενος φοιτητης ποο όΕ:ν κατέχει χα.μιαν άπο τις παρα­
πάνω γλωσσες οφείλε ι να παρακολουθήσε ι τα μαθήματα. μιiiς άπο α.uτες χα.τα 
τα πρωτα. τέσσερα έξάμηνα. των σπουόων του και να επιτύχε ι στις άντίστοιχες 
εξετάσεις. Ό μέσος ορος των βα.θμων στα τέσσερα μαθήματα. συνυπολογίζεται 
ώς ενα.ς βα.θμος για την εξα.γωγη τοu μέσου ορου τΎjς βαθμολογίας τοu πτυχίου .  

4 .  'Ο  πρωτοε ισα.γόμενος φο ιτητης ποο κατέχε ι μιαν άπο τις γλωσσες 
τΎjς παρ .  1 έξετάζετα.ι στη γλώσσα α.ύτη άπο όιμελΎ) έπιτροπή , άποτελοuμενη 
άπο ενα.ν ό ιόά.σχα.λο της άντίστοιχης γλώσσας και ενα. μέλος τοu όιόα.χτιχοu 
προσωπιχοu, ή όποία. μπορεί να είσηγηθεϊ στη Σχολη την άπα.λλα.γή του άπο 
την παρακολούθηση των μαθημάτων τΎ)ς ξένης γλώσσας και να τον βαθμολο­
γήσει στη γλώσσα α.uτή, η μπορεί να τον έντάξει σε ενα. άπο τα πιο προχωρη­
μένα. μαθήματα. τΎjς tόια.ς γλώσσας. 

5 .  ΜΕ: τοuς 'ίό ιους ορους είναι όυνα.τη ή παρακολούθηση μαθημάτων και 
όεύτερης ξένης γλ(Δσσας η άπα.λλα.γΎ) άπο την παρακολούθησή της. ' Η  επι­
τυχία. στη όεύτερη ξένη γλώσσα συνεπάγεται πίστωση τοu φο ιτητη με εξι (6) 
ώρες έλεύθερης επιλογΎjς. 

'Άρθρο 1 1 .  

1 .  'Όλα τα μαθήματα. ποο όιόά.σχοντα.ι στη Φιλοσοφιχη Σχολη έντάσ­
σοντα.ι σε μιαν άπο τις έξΎjς τρεϊς βα.θμίόες : (α.) Αuτοτελε'i:ς άσχήσc, ις, β) Πα.ρα.­
όόσεις, και (γ) Σεμινάρια.. Και στις τρείς βα.θμίόες τα μαθήματα εΙνα.ι χα.τα 
χα.νόνα τρ ίωρα. 

2 . (α) Αuτοτελείς άσχήσεις ονομάζονται τα άνεξάρτητα. μαθήματα. ποu 

άποσχοποuν στην πα.ροχη η έμπέόωση βα.σιχων η γενιχων γνώσεων και γί­
νονται ,  χα.τα το όυνα.τό, σε μιχρΕ:ς όμάόες φο ιτητων. 

(β )  Πα.ρα.όόσεις ονομάζονται τα μαθήματα στα. όποία παρουσιάζεται 
έποπτιχα μία εuρεϊα περ ιοχη ένος γνωστιχοu άντιχειμένου και ό σχετιχος με 
α.uτην έπιστημονιχος προβληματισμός ,  μέρος των όποίων μπορε'i: να είναι 
είό ιχες άσχήσεις. 
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(γ) Σεμινάρια όνομά.ζονται τιΧ. μαθήματα στιΧ. όποϊα ot όιοασκόμενοι ,  
με τlς όόηγ(ες τοu όιόάσκοντος, έρευνοuν ενα είόικο θέμα με τη βοήθεια τΎjς 
σχετικης έπιστημονικης βιβλιογραφ(ας. 

3.  Στον κατάλογο των προσφερόμενων μαθημάτων της Σχολης ot ά­
σκήσεις άριθμοuνται άπο 1 (�ς το 99, οι παραόόσεις άπο το 100 ώς το 199 
χ.σ.l τα. σεμινάρ ια άπο το 200 ώς το 299. 

4 .  τα μαθήματα των ξένων γλωσσων έντάσσονται στην κατηγορ (α των 

άσκήσεων . 

''Αρθρο 12 .  

1 .  Ί-Ι Φιλοσοφικη Σχολη άπονέμει πέντε πτυχία, ποu άντιστο ιχοuν στοuς 
πέντε Τομεϊς της Σχολης : (α) Κλασσικων Σπουόων, (β) Μεσαιωνικων καl 
Νεωτέρων Σπουόων , (γ) Ίστορ (ας, (ό) 'Αρχαιολογ(ας , καl (ε) Παιοαγωγικων 
Σπουόων. 

2 .  Για την · άπόκτηση όπο ιουόήποτε πτυχ(ου άπαιτε'i:ται ή παρακολοόθηση 
καl έπιτυχης έξέταση σε όρ ισμένο άριθμο έξαμηνια(ων μαθημάτων, "ποu συμ­
ποσοuνται σε έκατον πενήντα εξι ( 156) ώρες έβόομαόια(ας όιόασκαλ(ας . 'Απο 
το συνολικο αύτον άριθμο ώρων ot έκατον τρ ιάντα Μο (132) είναι ώρες μα­
θημάτων των ύποχρεωτικων γνωστικων άντικειμένων τοu κάθε πτυχίου , καl 
οι ύπ6λοιπες εrκοσι  τέσσερ ις (24) εΙναι ώρες των έπιλεγ6μενων γνωστικων 
άντικειμένων. Διευκρ ιν(ζεται 5τι ό φοιτητης όικαιοuται νιΧ. αύξάνει μΕ: την 
έλεόθερη έπιλογη τlς ώρες μαθημάτων των ύποχρεωτικων γνωστικων άντι­
κειμένων. 

'Απο τlς ώρες μαθημάτων των ύποχρεωτικων γνωστ ικων άντικε ιμένων 
οι όέκα όκτώ (18) τουλάχιστον εΙναι ώρες σεμιναρίων, καl οι ένενήντα (90) 
τουλάχιστον είναι ώρες παραόόσεων. 

3.  Δικαίωμα έγγραφης σΕ: σεμινάρ ιο εχει ό φο ιτητης ποu 'iχει Ύ)όη παρα­
κολουθήσει καl έξεταστε'i: έπιτυχως σε Μο τουλάχιστον παραόόσε ις η τρε'i:ς 
άσκήσεις τοu 'ίό ιου η παρεμφεροuς γνωστικοu άντικειμένου. 

Ή προτεραιότητα έγγραφης καθορίζονται άπο το έξά.μηνο φοίτησης 
(π.χ. 80 , Ίο,  60 κοκ . )  καl άπο τον Τομέα στον όπο'i:ο άνήκε ι ό φοιτητής .  ΣΕ: 
περίπτωση ποu όΕ:ν έκπληρώνονται οι παραπάνω προϋποθέσεις, &παιτε'i:ται 
συγκατάθεση τοu όιόά.σκοντος. 

Ό άριθμος των φοιτητων στα. σεμινάρ ια όΕ:ν πρέπει να. ύπερβαίνε ι τοuς 
εικοσι (20) . ''Αν ύπάρχει άνάγκη , το 'ίό ιο σεμινάριο έπαναλαμβάνεται στο 
έπόμενο έξάμηνο. ''Υστερα άπο την πάροόο ένος μηνος άπο τ-ljν εναρξη του 
σεμιναρ (ου ό φοιτητ-ljς όΕ:ν εχε ι ό ικα(ωμα να. ζητήσε ι θέμα για έργασία. 

Περιορ ισμοl για την έγγραφη σΕ: παραόόσεις όΕ:ν ύπάρχουν , έκτος άπο 
'� ' ' , θ Ι ' \ � Λ1ι .. ' 'ζ ε ισ ικες περιπτωσεις προαπαιτουμενων μα ηματων, για τις οπο ιες αποφασι ε ι  

ό Τομέας ϋστερα άπο ε ίσήγηση τοu  ό ιόά.σκοντος. 
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'Άρθρο 13.  

1 .  Για την &π6κτηση τοu Πτυχίου Κλασσικων Σπου3ων ό φοιτητ-Υjς 
οφείλε ι να έχε ι παρακολουθήσε ι τις ώρες μαθημάτων ποu όρ ίζονται παρακάτω 
για κάθε ύποχρεωτικο γνωστικο &ντικείμενο , ξένη γλώσσα και ελεύθερη επι­
λογή , και να έχε ι ύποστεϊ επιτυχως τις σχετικες εξετάσεις και / η  άλλες 3οκι­
μασίες (βλ. άρθρο 4) : 

'Αρχαία Έλληνικη Φιλολογία (ΑΕΦ) 

Λατινικ-Υj Φιλολογία (ΛΦ) 

Βυζαντινη Φιλολογία (ΒΦ) 

Νεοελληνικη Φιλολογία (ΝΕΦ) 

ώρες 

36 

21. 

6 

12 

Γλωσσολογία ( Γενικη η Θεωρητικη και (Ιστορ ία της (Ελληνι-
κης Γλώσσας) (Γλ) 9 

'Αρχαιογνωστικα μαθήματα ( 'Αρχαία Ίστορία (ΑΙ) και 'Αρ-
χαιολογία Προϊστορικη και / η Κλασσικ-Υj ( ΠΑ, ΚΑ) 18 

Φιλοσοφία (Συστηματικ-Υj Φιλοσοφία κα1./η < Ιστορία της Φιλοσοφίας) 9 
Παι3αγωγικ-Υj ( Παι) 9 
Ξένη γλώσσα 

'Ελεύθερη Έπιλογ·� 

12 

24 

'Εννέα (9) η εξι  (6) &πο τ1.ς ώρες της ΑΕΦ, εξι  (6) η τρεϊς (3) &πο τ1.ς 
ώρες της ΛΦ, τρεϊς (3) &πο τις ώρες της ΝΕΦ καl. τρεϊς (3) &πο τl.ς ώρες 
της όμά3ας ΑΙ, ΠΑ, ΚΑ είναι ώρες σεμιναρ ίων. 

Τουλάχιστον εξι (6) &πο τ1.ς ώρες της ΑΕΦ και εξι (6) &πο τ1.ς ώρες της 
ΛΦ είναι ώρες &σκήσεων Θεματογραφίας. Τρεϊς (3) &πο τις ώρες της Παι 
είναι ώρες &σκήσεων. 

Οί ώρες της ΛΦ μποροuν να αύξάνονται κατα τρεϊς (3) η εξι (6) με &ντί­
στοιχη μείωση των ώρων της ΑΕΦ. Στην περίπτωση αύτ-Υj οί ώρες σεμινα­
ρ ίων της ΛΦ μποροuν να. αύξάνονται κατα. τρεϊς (3 ) ,  με &ντίστοιχη μείωση 
των σεμιναρίων της ΑΕΦ. 'Επίσης οί ώρες της ΒΦ κα1. οί ώρες της Γλ μπο­
ροuν να αύξάνονται κατα. τρεϊς (3) με &ντίστοιχη μείωση των ώρων της ΑΕΦ. 
Στ-Υjν περίπτωση αuτ-Υj τρείς (3) ώρες σεμιναρ ίου της ΑΕΦ μποροuν να. &ντι­
καθίστανται με σεμιναριακες ώρες της ΒΦ η της Γλ, άλλα. σε καμια. περ ί­
πτωση οί ώρες σεμιναρίων της ΑΕΦ aεν μπορεϊ να. είναι λιγότερες &πο εξι (6) . 

2. Για την &π6κτηση τοu Πτυχίου Μεσαιωνικων και Νεωτέρων Σπου-
3ων ό φο ιτητ-Υjς οφείλε ι να. εχει παρακολουθήσει τ1.ς ώρες μαθημάτων ποu 
όρίζονται παρακάτω για. κάθε ύποχρεωτικο γνωστικο &ντιχ.είμενο , ξένη γλώσ-
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σα. κα.l έλεόθερη έπιλογή , κα.l να εχει ύποστεϊ έπιτυχως τlς σχετιχ.ες έζετάσεις 
η κα.l &λλες οοχ.ιμα.σίες ( βλ. &ρθρο 4) : 

ώρες 

ΝεοελληνικΥj Φιλολογία. (ΝΕΦ) 24 

Βυζα.ντινΎj Φ ιλολογία. (ΒΦ) 9 
'Αρχαία. ΈλληνικΎj Φιλολογία. (ΑΕΦ) 1 5  

Λα.τινιχ.Ύj Φ ιλολογία. (ΛΦ) 9 
Γλωσσολογία. (ΓενικΎj η Θεωρητιχ.Ύj κα.l ( Ιστορ ία. τΊjς (ΕλληνικΎjς 

Γλώσσας) (Γλ) 9 
Λαογραφία. (Λα.ο) 9 

(Ιστορία. του Θεάτρου (ΙΘ) 9 
Βυζα.ντινΎj ( Ιστορία. κα.l / η (Ιστορ ία. Μέσων Χρόνων (ΒΙ, ΙΜΧ) 9 

' Ι  Ι Ν Ι χ Ι ' Ι ,, Ν Ι (Ελλ ' ( Ι  Ι στορ ια. εοτερων ρονων χ.α.ι η εοτερη ηνικη στορ ια. 
κα.l/ η (Ιστορ ία. του Έλληνιχου Κράτους ( ΙΝΧ, ΝΕΙ, ΙΕΚ) η ( Ιστορ ία. 

'ΑφριχΎjς (ΙΑφ) η ( Ιστορ ία. 'Αράβων ( ΙΑ) 12 

Φιλοσοφία. (Συστημα.τικΎj χα.l / η  ( Ιστορ ία. τΎjς Φιλοσοφ ίας) 6 

Πα.ιοα.γωγικΥj (Πα.ι) 9 
Ξένη γλώσσα. 12 

Έλεόθερη Έπιλογη 24 

'Έξι (6) ά.πο τlς ώρες τΎjς ΝΕΦ, τρεϊς (3)  ά.πο τlς ώρες τΎjς ΒΦ η τΎ)ς 
ΙΘ,  τρεϊς (3) ά.πο τlς ώρες τΎjς Γλ η τΊjς Λα.ο, τρεϊς (3) ά.πο τlς ώρες των 
ίστορ ιχων μαθημάτων (ΒΙ, ΙΜΧ, ΙΝΧ, ΝΕΙ , ΙΕΚ, ΙΛ, ΙΑφ) κα.l τρεϊς (3) 
άπο τlς ώρες τΎjς ΑΕΦ η ΛΦ εΤνα.ι ώρες σεμιναρ ίων. Τρεϊς (3) ά.πο τlς ώρες 
τΎjς Πα.ι εΤνα.ι ώρες ά.σχ.ήσεων. 

Ο ί.  ώρες των ΒΦ μπορουν να α.uζηθουν σε οώ8'εκα. (12 ) με άντίστοιχη 
μείωση των ώρων τΎjς ΝΕΦ σε ε'Cχ.οσι μία. (21 ) . 'Επίσης οί ώρες των 
ΒΙ/ΙΜΧ μπορουν νιΧ αuξηθουν σε οώοεκα. (12)  με ά.ντίστοιχη μείωση των 
ώρων ΙΝΧ/ΝΕΙ/ΙΕΚ /ΙΑ/ΙΑφ , καθώς κα.l οί ώρες των ΙΝΧ/ΝΕΙ/ΙΕΚ/ΙΑ/ΙΑφ 
σε οέχα. πέντε ( 15 )  με ά.ντίστοιχη μείωση των ώρων των ΒΙ/ΙΜΧ. 

3. Γ ια τΥjν ά.πόκτηση του Πτυχίου (Ιστορίας ό φοιτητΎjς οφείλε ι να 
παρακολουθήσει τlς ώρες μαθημάτων ποu όρ ίζοντα.ι παρακάτω για κάθε 
ύποχρεωτικο γνωστιχο ά.ντιχείμενο , ξένη γλώσσα. χα.l έλεόθερη έπιλογή , χα.l 
να εχει ύποστεϊ έπιτυχως τlς σχετιχες έξετάσεις η χα.l &λλες οοχιμα.σίες 
( βλ &ρθρο 4) : 
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Άρχα(α c lστορ (α ( cΕλληνικΊj καl ΡωμαϊκΊj ) (ΑΙ) 

ΒυζανηνΊj Ίστορ (α (ΕΙ) 

clστορ (α Μέσων Χρ6νων ( ΙΜΧ) 

c lστορ (α Νε6τερων Χρ6νων (ΙΝΧ) 

Νε6τερη ΈλληνικΊj c lστορ(α (ΝΕΙ) 

( Ιστορ ία του (Ελληνικου Κράτους ( ΙΕΚ) 

clστορ (α τΎjς 'ΑφρικΎjς ( ΙΑφ) καl / η  (Ιστορία των ' Αράβων ( ΙΑ) 

Πρ6σθετες ώρες μαθημάτων ( Ιστορ ίας ποο επιλέγονται μετα:ξο 
των παραπάνω γνωσηκων &νηκεψένων. 

Άρχα(α cΕλληνικΊj Φιλολογ(α (ΑΕΦ) 

Λα:ηνικΊj Φιλολογ(α: (ΛΦ) 

ΝεοελληνικΊj Φιλολογία (ΝΕΦ) 

κ λ ' ' / '' Λ ' (Κ  Λ ) ο ινωνω ογια: και η . .  αογραφια: οι ,  αο 

Φιλοσοφία (ΣυστηματικΊj καl / η clστορ(α τΎjς Φιλοσοφ (ας) (Φ) 

ΠαιοαγωγικΊj ( Παι) 

Ξένη γλώσσα 

'Ελεύθερη ΈπιλογΊj 

3�9 

ώρες 

12 

6 

6 

6 

6 

6 

6 

6 

18  

9 

1 2  

9 

9 

9 

1 2  

24  

Δώοεκα ( 12) τουλάχιστον απο τlς ώρες των Εστορ ικων γνωσηκων &ν­
ηκεψένων εΙναι ώρες σεμιναρίων. 'Επίσης τρε'i:ς (3) &πο τlς ώρες των ΑΕΦ 
η ΛΦ η ΝΕΦ καl τρεις (3) &πο τlς ώρες των Φ η Κο ι η Λαο εΙναι ώρες σεμι­
ναρίων. 

Τρεις (3) &πο τlς ώρες τΎjς Παι εΙναι ώρες &σκήσεων . ΟΕ  ώρες τΎjς ΛΦ 
μπορουν να αuξηθοuν σε οώοεκα: ( 12) με &ντ(στοιχη μείωση των ώρων της 
ΑΕΦ σε οεκα:πέντε ( 15 ) .  

4. Για τΊjν &π6κτηση του Πτυχ(ου Άρχαωλογ(ας δ φο ιτητΊjς οφε(λει 
να �χει παρακολουθήσει τlς ώρες μαθημάτων ποu δρ (ζονται παρακάτω για 
κάθε ύποχρεωτικο γνωσηκο &ν-τ ιχεΕμενο, ξένη γλώσσα καl ελεύθερη Ε:πιλογή , 
χαl να �χει ύποστε'i: επιτυχως τlς σχεηκΕ:ς εξετάσεις η και &λλες οοκψασίες 
( βλ. &ρθρο 4) : 
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ώρες 
Προϊστορ ιχη 'Αρχαιολογία (ΠΑ) 1 5  
Κλασιχη 'Αρχαιολογ ία (ΚΑ) 15  
ΒυζαντινΊ] 'Αρχαιολογία (ΒΑ) 12  
' Ιστορία τΎjς Τέχνης τΎjς Δύσεως (ΙΤ Δ) 9 
'Αρχαία (Ιστορ ία ΓΕλλην ικη και ΡωμαϊχΊ]) (ΑΙ) 9 
Βυζαντιν-fι (Ιστορία (ΕΙ) 6 
'Αρχαία (Ελληνιχ-fι Φιλολογία (ΑΕΦ) 18 
Λατινιχ-fι Φιλολογία (ΛΦ) 9 
ΝεοελληνικΊ] Φ ιλολογία (ΝΕΦ) 12 
Φ ιλοσοφία (Συστηματ ικ-fι καl / η ( Ιστορία τΊjς Φιλοσοφίας) 6 
Παιοαγωγικ-fι (Παι) 9 
Ξένη γλώσσα 12  
Έλεuθερη Έπιλογ·η 24 

Δώοεκα ( 12) &.πο τις ώρες των μαθημάτων ΠΑ, ΚΑ, ΒΑ (σε &.ναλογία 
2 - 1 - 1 η 1 - 2 - 1 η 1 - 1 - 2 &ντίστοιχα) ,  τρείς (3) &πο τlς ώρες των μαθη­
μάτων ΙΤΔ η ΑΙ η ΒΙ και τρεϊς (3) &πο τlς ώρες των μαθημάτων ΑΕΦ η 
ΛΦ είναι ώρες σεμιναρ ίων. Τρεϊ:'ς (3) &πο τlς ώρες τΎjς Παι  εΙναι ώρες 
&σκήσεων . 

. Ο ί  ώρες τΎjς ΛΦ μπουν να αύζηθουν σε οώοεκα ( 12) με &ντίστοιχη μείωση 
των ώρων τΎjς ΑΕΦ σε οεκαπέντε ( 15 ) .  

5 .  Για τ-fιν &π6κτηση του Πτυχίου Παιοαγωγικων Σπουοwν ό φο ιτητ·ης 
οφείλει να �χει παρακολουθήσει τlς ώρες μαθημάτων ποu όρ ίζονται παρακάτω 
για κάθε ύποχρεωτικο γνωστικο &ντικείμενο,  ζένη γλώσσα καl ελεuθερη επι­
λογή , και να �χει ύποστεί επιτυχwς τlς σχετικες εξετάσεις η καl &λλες οο­
κ ιμασίες (βλ. &ρθρο 4) : 

ώρες 
ΣυστηματιχΊ] Φιλοσοφ ία καl ( Ιστορ ία τΎjς Φ ιλοσοφ ίας (Φ) 24 
Ψυχολογία (Ψ) 18 
Παιοαγωγικ·η ( Παι) 1.8 
Κοινωνιολογία (Κοι )  12  
Γλωσσολογία (Γενικ-fι η Θεωρητικ-fι) 6 
'Αρχαία (Ελληνικ-fι Φιλολογία (ΑΕΦ) 1 5  
Λατινιχ-fι Φ ιλολογία (ΛΦ) 9 
Νεοελληνικ-fι Φ ιλολογία (ΝΕΦ) 9 
(Ιστορία ( όπο ιασοήποτε περι6όου) 9 
Ξένη γλώσσα 12  
Έλεuθερη έπιλογη 24 
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'Έξι (6) άπο τlς ώρες τΊjς Φ , τρε'i:ς (3) &πο τlς ώρες τΊjς Ψ, τρε'i:ς (3) &πο 
τlς ώρες τΊjς Παι ,  τρε'i:ς (3) &πο τlς ώρες τΊjς Κο ι καl τρε'i:ς (3) &πο τlς ώρες 
τΊjς ΑΕΦ η ΝΕΦ εΙναι ώρες σεμιναρίων . Τρε'i:ς (3) άπο τlς ώρες τΊjς Παι 

εΙναι ώρες άσκήσεων . 

'Άρθρο 14. 

e o  «κατάλογος των προσφερόμενων μαΟημάτων>> τΥjς Φιλοσοφ ικΊjς 
ΣχολΊjς στο &ρθρο 17  εΙναι όυνατο να. τροποποιε'i:ται ,  6στερα άπο άπόφαση 
τΊjς ΣχολΊjς, με την προσθήκη , την άφαίρεση η την άντικατάσταση μαθημά­
των, εφόσον οί τροποπο ιήσε ις αuτες ύπαγορε6οντω άπο την άνάγκη όιόα­
σκαλίας νέων η είόιχότερων μαθημάτων , η οφείλονται σε άόυναμία προσφορiΧς 
ένος η περ ισσοτέρων άπο αuτά, καl οί τροποπο ιήσε ις αuτες συνεπάγονται 
άπλη εσωτερικΎj άναχατανομη τΊjς όιόασκαλίας καl όεν θ ίγουν τα όριζόμενα 
στο &ρθρο 13 .  

'Άρθρο 15 .  

� Η  προς έξαμηνιαία μαθήματα ίσοόυναμία των ετησιων μαθημάτων, στιΧ 
όπο'i:α εχουν 1jόη εζεταστε'i: επιτυχώς οί φοιτητες τΥjς Φιλοσοφ ικΊjς ΣχολΊjς 
τοu Πανεπιστημίου Κρήτης η οι μετεγγραφόμενοι σ' αuτην άπο &λλα ' Ανώ­
τατα ΈκπαιόευτικcΧ Ίόρύματα, στο βαθμο πού όkν ρυθμίζεται άπο το &ρθpο 
1 7 ,  όρίζεται με &πόφαση τοu Τομέα η τΊjς ΣχολΊjς. 

'Άρθρο 16.  

'Όπου στο παρον άναφέρονται άποφάσεις τΊjς ΣχολΥjς η Τομέα, οί &πο­
φάσε ις αuτες λαμβάνονται με άπλη πλειοψηφία &πο το σuνολο τοu συλλόγου 
τοu όιόακτικοu προσωπικοu τΊjς ΣχολΥjς η τοu Τομέα χαl εγκρίνεται άπο την 
Έπιτροπ/j ΠροσωpινΊjς Διοικήσεως χαl GικονομικΥjς Διαχειρ ίσεως η τη 
Σuγκλητο τοu Πανεπιστημίου Κρήτης. 

'Άρθρο 1_ 7. 

Π ροσφερόμενα Μαθήματα 

ΤΟΜΕΑΣ ΚΛΑΣΣΙΚΩΝ Σ ΠΟΥΔΩΝ 

'Α ρ χ α ί α  Έ λ λ η ν ι κ -Ιj Φ ι λ ο λ ο γ ί α  

10  Α-Δ 'Αρχαία ΈλληνικΎj θεματογραφία 
Η ΈπικΎj γλ&)σσα χαl ιων ικΎj όιάλεχτος 
12 'Αρχαία ΈλληνιχΎj μετρικΎj 
16  Παπυρολογία 
100 Ε ίσαγωγΎj στΎjν 'Αρχαία Έλληνικη Φιλολογία 
102 'Όμηρος 
100 Ήσίοόος 
106 Λυρικη πο ίηση 
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108 ( Ηρόοοτος 
1 10 Θουκυόίοης 
1 12 
1 14 
1 16 
1 18 

120 
122 
124 
126 
128 

Αίσχύλος 
ΣοφοκλΊjς 
Εuριπίόης 
Κωμωοία. 
'Αττικοl ρήτορες 
ΠΜ.των 
'Αρ ιστοτέλης 
Έλληνιστικη πο ίηση 
π Υ 1 '' Ψ ' 1 ε�ογρα.φια. ο ψης α.ρχα.ιοτητα.ς 

200-205 Σεμινάρια. 

Λ α. τ ι ν ι κ η  Φ ι λ ο λ ο γ ί α.  

10 Α-Β Λα.τινικη Θεματογραφία. 

( Πλούταρχος , Λουκια.νος κ .λπ. ) 

100 Είσα.γωγη στη Λα.τινικη Φιλολογία. 
102 Λουκρήτιος 
104 Βιργίλιος 
106 Ρωμα.ϊχη έλεγεία. 
108 ' Ιστορ ιογραφία. τΊjς «ΧρυσΎjς ΈποχΎjς» 
1 10 Κικέρων κα.l ρωμα.ϊχη ρητορ ικη 
1 12 (Οράτιος 
1 14 Κωμωόία. 
1 16 Πεζογραφία. τοu «ά.ργυροu α.ίώνα.» (Σενέκας , Τάκιτος, Πλίνιος κ .λπ. )  
200-202 Σεμινάρια. 

Β υ ζ α. ν τ ι ν η  Φ ι λ ο λ ο γ ί α.  

10 Πα.λα.ιογρα.φία. κα.l κωόικολογία. 
100 Είσα.γωyη στη βυζα.ντινη φ ιλολογία. 
102 Ύμνογρα.φ ία. κα.l πο ίηση 
104 ' Ιστοριογραφ ία. 
106 Λόγια κοσμικη φ ιλολογία. 
200-201 Σεμινάρια. 

ΤΟΜΕΑΣ ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΩΝ ΚΑΙ ΝΕΩΤΕΡΩΝ Σ ΠΟΥΔΩΝ 

Ν ε ο ε λ λ η ν ι χ η  Φ ι λ ο λ ο γ ί α.  

10 Α-Β Νεοελληνιχη γλώσσα. 
100 ( Ιστορ ία. τΊjς νεοελληνικΊjς λογοτεχνίας 
102 Είσα.γωγlj στlj νεοελληνικη φ ιλολογία. 
104 Είσα.γωγη στην ύστεροβυζα.ντινη όημώόη λογοτεχνία. 
106 Τοπικές ίόιωμα.τικές λογοτεχνίες στα πλαίσια. τΎjς λα.τινοχρα.τία.ς 
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108-112 Κρητικη λογοτεχνία της &κμης 
1 14-1 18 Δημοτικο τραγούόι 
120 Έλληνικος όιαφωτισμος 
122-130 cΕπτανησιακη λογοτεχνία 
132 Ρομαντικη Σχολη 
134-150 Ποίηση του 20ou αίώνα 
1 52-156 Πεζογραφία του 19ου αίώνα 
1 58-170 Πεζογραφία του 2Οου αίώνα 
170-180 Νεοελληνικο όιήγημα 
182 Νεοελληνικο όοκίμιο 
184-192 Θεωρία λογοτεχνίας 
192-198 Συγκριτικη λογοτεχνία 
200-205 Σεμινάρια 

Γ λ ω σ σ ο λ ο γ ί α  

100 Είσαγωγη στη θεωρητικη γλωσσολογία 
102 Σύγχρονες τάσεις καl σχολες της θεωρητικης γλωσσολογίας 
104 cy φολογία 
106 (Ιστορ ία της έλληνικης γλώσσας 
108 c lστορικη Γραμματικη της cΕλληνικης Α' 
1 10 c lστορικη Γραμματικη της cΕλληνικΎjς Β' 
200-201 Σεμινάρια 

Λ α ο γ ρ α φ ί α  

100 Είσαγωγη στη Λαογραφία 

102 Παραόοσιακος όημ6σιος καl ίόιωτικος βίος 

104 Λαϊκη &φηγηματικη λογοτεχνία 

106 Δημοτικο τραγούόι καl λαϊκη μουσικη 

200-201 Σεμινάρια 

cl σ τ ο ρ ί α τ ο υ Θ ε ά τ ρ ο υ 

100 Είσαγωγη στην έπιστήμη του θεάτρου 

353 

102 Στοιχεία &πο την παλαι6τερη ίστορ ία του εύρωπα"ίκου καl νεοελ­
ληνικου θεάτρου 

104 Στοιχεία &πο τη νεώτερη ίστορ ία του εύρωπαϊκου καl του νεοελλη­
ληνικου θεάτρου 

106 Είόικ<Χ: κεφάλαια τΎjς ίστορίας του θεάτρου καl της ίστορ ίας τΎjς 
εύρωπαϊκης όραματουργίας 

200-201 Σεμινάρια 
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ΤΟΜΕΑΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

'Α ρ χ α ί α c I  σ τ ο ρ ί α 

100 Άρχαϊκη cΕλλάοα 
102 Κλασικη cΕλλάοα 
104 Μακεοονία καl έλληνιστικοl χρόνο ι 
1 10  Άρχαϊκη καl οημοκρατικη Ρeι')μη 
1 12 Αuτοκρατορ ικη Ρώμη 
200-201 Σεμινάρ ια 

Β υ ζ α ν  τ ι ν η c l σ τ ο ρ ί α 

100 Πρώιμη βυζαντινη περίοοος 
102 Μέση βυζαντινη περίοοος 
104 'Όψιμη βυζαντινη περ ίοοος 
200-201 Σεμινάρια 

cI σ τ ο ρ ί α Μ έ σ ω ν  Χ ρ ό ν ω ν  

100 . π ηγΕ.:ς και μεθοοολογία 
102 Φεουοαρχικη κο ινωνία 
104 (Ιστορ ία τΊjς Βενετοκρατίας 
100-201 Σεμινάρια 

ιΙ σ τ ο ρ ί α Ν ε ό τ ε ρ ω ν Χ ρ ό ν ω ν 
100 Είσαγωy}j στην ( Ιστορία των Νεότερων Χρόνων 
102 Οuμανισμος και 'Αναγέννηση στην ' Ιταλία 
104 c Η Εuρώπη και ό Νέος Κόσμος κατα τοuς νεότερους χρόνους 
200-201 Σεμινάρια 

Ν ε ό τ ε  ρ η cE λ λ η ν ι κ η cI σ τ ο  ρ ί α  

100 Ε ίσαγωγη στη μελέτη τΊjς Νεότερης cΕλληνικΊjς ( Ιστορ ίας (κοινο 
μάθημα με την Ι .Ε.Κ. 100) 

102 co  (Ελληνισμος ύπο την τουρκικη εξουσία και ή επανάσταση τοu 
1821 Α' 

104 (Ο cΕλληνισμος ύπο την τουρκικΎj εξουσία και ή επανάσταση τοu 
1821 ,  Β' 

200-201 Σεμινάρ ια 

cI σ τ ο  ρ ί α  τ ο u (Ε λ λ η ν ι κ ο u Κ ρ ά τ ο υ  ς 

100 Είσαγωγη στη μελέτη τΊjς Νεότερης cΕλληνικΊjς c lστορ ίας (κοινο 
μάθημα με τη ΝΕΙ 100) . 

102 Ή cΕλλάοα τοu 'Όθωνα (1833-1862) 
1 04 Το cΕλληνικο Κράτος &πο το 1863 Δς το 1909 
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106 ( Η  (Ελλ&οα των βαλκανικών πολέμων καl τΎjς μικρασιατικΎjς κα-
ταστροφΎjς 

108 ( Η  (Ελλάοα κατα. την περ ίοοο τοu μεσοπολέμου 
1 10 Ί-Ι έπικράτηση των όλοκληρωτικων καθεστώτων στην Εύρώπη 
1 1 2  ι ο  Β '  παγκ6σμιος π6λεμος καl ή μετέπειτα περ ίοοος 
200-201 Σεμινάρ ια 

cl σ τ ο ρ ί α τ η ς 'Α φ ρ ι κ η ς 

100-103 Παρα06σεις 
200 Σεμινάρια 

cl σ τ ο ρ ί α τ ω ν 'Α ρ ά β ω ν 

100-103 Παρα06σε ις 
200 Σεμινάρια 

ΤΟΜΕΑΣ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑΣ 

Π ρ ο ϊ σ τ ο ρ ι κ η  Ά ρ χ α ι ο λ ο γ ί α  

100 Έποχη τοu λίθου 
102 Πρώιμη καl μέση έποχη τοu χαλκοu .  Ί-Ιπειρωτικη cΕλλάοα καl νησια. 
104 Πρώιμη καf. μέση έποχη τοu χαλκοu. ΜινωικΎJ Κρήτη 
104 'Ακμη τοu μ ινωικοu πολιτισμοu 
1 08-109 Μυκηνα'ίκος πολιτισμος 
200-201 Σεμινάρια 

Κ λ α σ ι κ -ΥJ Ά ρ χ α ι ο λ ο γ ί α  

100 ΕίσαγωγΎι στΎjν Άρχαιολογία 
102 Είσαγωγ-ΥJ στην (Ιστορία τΊjς 'Αρχαίας (ΕλληνικΊjς Τέχνης 
104 c H  τέχνη των &ρχαϊκών χρόνων 
106 Ί-1 τέχνη των γεωμετρ ικών χρόνων 
108 ι Η  τέχνη τΊjς κλασικΎjς έποχΊjς ( άρχιτεκτονική, ζωγραφική, &γγειο­

γραφία) Α' 
1 10 c H τέχνη τΎjς κλασικΊ'Jς έποχΎjς (πλαστικ-ΥJ) Β' 

1 1 2  Ή τέχνη τΎjς έλλην ιστικΎjς έποχΎjς (πλαστική , ζωγραφική , &ρχιτε-
κτονική, μ ικροτεχν ία) 

1 14 ΈπιγραφικΎJ καf. νομισμcι.τικη 
1 16 Ρωμαϊκη τέχνη . 
200-201 Σεμινάρ ια 

Β υ ζ α ν τ ι ν ΎJ  Ά ρ χ α ι ο λ ο γ ί α  

100 Παλαιοχριστιανικ-ΥJ καl πρωτοβυζαντιν-� τέχνη 
102 Μεσοβυζαντινη τέχνη 
104 c H τέχνη των παλαιολόγειων χρόνων 
200-201 Σεμινάρ ια 
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cI σ τ ο  ρ ί α Τ έ χ ν η  ς τ η  ς Δ ύ σ ε  ω ς 

100 Είσαγωy/J κα!. ό ιάγραμμα εύρωπαϊκΊjς τέχνης &πο Πjν 'Α να.γέν-
νηση κα!. έξΊjς.  Σχολές, τάσε ις, ρεύματα. 

102 Ρωμανικη τέχνη 
104 Γοτθικη τέχνη 
106 Νεότερη εύρωπα"ίκη τέχνη. 
200-201 Σεμινάρ ια 

ιΙ σ τ ο  ρ ί α τ η  ς Ά σ ι  α τ ι κ η ς Τ έ χ ν η ς 

100 Είσαγωγη στην c Ιστορ ία τΊjς 'ΑσιατικΊjς Τέχνης 
102 Γενικη έπισκόπηση τΊjς τέχνης τΊjς ΆνατολικΊjς 'Ασίας 
104 (Ιστορία τΊjς τέχνης σΕ: έπιμέρους 'ΑσιατικΕ:ς χώρες 
200-201 Σεμινάρ ια 

ΤΟΜΕΑΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ 

Φ ι λ ο σ ο φ ί α 

10 'Ανάλυση φ ιλοσοφικών 5ρων καl κειμένων 
1 1  'Ανάγνωση φιλοσοφ ικών κειμένων 
100 Είσαγωγη στη Φιλοσοφία 
100-110  cΙστορία τΊjς Φιλοσοφ ίας : 'Αρχαιότητα 
1 1 1-115  cΙστορ ία τΊjς Φιλοσοφίας : Μέσοι χρόνοι 
1 16-120 c Ιστορία τΊjς Φιλοσοφ ίας : Νεότερο ι χρόνοι 
130-140 Συστηματικη Φιλοσοφία : Μελέτη τοu �ργου ό ιαφόρων φ ιλοσόφων 
1 50-155 Συστηματικη Φιλοσοφ ία : 'Ανάπτυξη ένος φ ιλοσοφ ικοu κλάόου 
160-165 Συστηματικη Φιλοσοφία : 'Ανάπτυξη είόικών θεμάτων 
200-204 Σεμινάρια 

Ψ υ χ ο λ ο γ ί α  

100 Γενικη Ψυχολογία 
102 Πεφαματικη ψυχολογία : Μάθηση κα!. μνήμη 
104 Έξελικτικη Ψυχολογία 
106 Κοινωνικη Ψυχολογία 
108 Ψυχολογία των &τομικών ό ιαφορών 
110  Προσωπικότητα, προσαρμογη κα!. παθολογία 
200-201 Σεμινάρ ια 

Π α ι ό α γ ω γ ι κ η  

10  'Ασκήσε ις στη ό ιόασκαλία τών φ ιλολογικών κα!. ιστορ ικών μαθη­
μάτων 

100 Φ ιλοσοφία τΊjς &γωγΊjς 
102 cΙστορ ία τΊjς &γωγΊjς καl τΊjς έκπαίόευσης γενικιΧ 
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104 'Ιστορ ία του έλληνLκου ΕΚΠαLοευηκου συστήματος 
106 Κο Lνωνωλογία τΊjς Ε:κπαίοευσης 
108 ΠαLοαγωγLκΊj ψυχολογία με στοLχεϊα ψυχολογίας του Ε:φήβου 
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1 10  Θεωρία καl πράξη τΊjς ΟLοασκαλίας. Προγράμματα, μέθοοο L οLοα-
σκαλίας 

1 12 Μεθοοολογία ερευνας στlς ΕΠ LστΊjμες τΊjς &γωγΊjς καl σταησηκή 
1 1 5  'Αζωλόγηση τΊjς Ε:πίοοσης των μαθητων 
1 16  ΣχολLκος Ε:παγγελμαηκος προσανατολωμος 
1 18 ΣυγκρLηκΊj παLοαγωγLκΊj 
120 ΠαLοαγωγLΚΥJ των Ε:νηλίχων. ΔLαβ ίου Ε:κπαίοευση 
122 Ό ικονομLκΊj τΊjς Ε:κπα ίοευσης 
200-201 ΣεμLνάρLα 

Κ ο L ν ω ν L ο λ ο γ ί α  

100 Ε�σαγωγΊj στΊjν κο Lνωνωλογία 
102 ' Ιστορία των ΚΟ LνωνωλογLκ&)ν θεωρL&)ν 
104 ΠολLηκΊj κοLνωνωλογία 
106 Κο LνωνLκοποίηση 
200-201 ΣεμLνάρLα 

'Άρθρο 18. 

1 .  ΓLα τον ύπολογLσμο των ωρων μΕ: τlς όποίες εχουν ηοη ΠLστωθεϊ 
οί. φο LτητΕ:ς του ΠανεπLστημίου Κρήτης που � εχουν Ε:ζεταστεϊ ΕΠLτυχως σε 
ΕτήσLα καl έζαμηνLαία μαθήματα, OL ώρες των ΕτήσLων μαθημάτων πολλα­
πλασLάζονταL ΕΠl Ούο καl στο γLνόμενο προστίθενταL οί. ώρες των έζαμηνLαίων 
μαθημάτων. "Αν το σuνολο που προκuπτεL οΕ:ν ε1ναL πολλαπλάσLο του τρία (3) ,  
αuζάνεταL YJ μεLώνεταL στον πλησLέστερό του μεγαλ�Jτερο YJ μLκρότερο &ρLθμο 
που ε1ναL πολλαπλάσω του τρία (3) .  

2 .  Ο ί  τεταρτοετείς φοLτητΕ:ς του &καοημαϊκοu ετους 1980-1981 οφείλουν 
να παρακολουθήσουν τουλάχLστον οώοεκα ( 12) ώρες μαθημάτων σΕ κάθε έζά­
μηνο , οηλαΟΥJ συνολLκα τουλάχLστον ε'ίκοσL τέσσερ Lς (24) έζαμηνLαίες ώρες. 
'Απο τlς ώρες αuτΕ:ς Ε:ννέα (9) η οώοεκα (12)  εϊναL ώρες σεμLναρίων 8πως 
καθορίζονταL παρακάτω γLα κάθε πτυχίο . Τρείς (3) ώρες ε1ναL ώρες &σκήσεων 
τΊjς ΠαLοαγωγLκΊjς .  Οί. ύπόλο Lπες Ε:ννέα (9) εϊναL ώρες Ε:λεuθερης Ε:πLλογΊjς, 
Εφόσον ό φο LτητΊjς εχε L 'ήοη καλUψεL το σuνολο των ώρων κατα γνωστLΚΟ &ν­
ηκείμενο , οπως &παLτεϊταL &πο το πτυχίο του . ΣΕ: &ντίθετη περίπτωση , Θα 
παρακολουθήσεL  τα μαθήματα που &παLτεί το πτυχίο του ,  μΕ τlς τυχον τροπο­
ΠΟ LήσεLς που όρίζονταL στlς έπόμενες παραγράφους αuτου του &ρθρου γLα κάθε 
πτυχίο . 

3. ΓLα την &πόκτηση του Πτυχίου ΚλασLκων Σπουοων οί τεταρτοετείς 
φοLτψΕς του &καοημαϊκου ετους 1980-1981 οφείλουν να συμπλ·ηρώσουν τον 
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&ριθμο ωρων που όρίζεται στο &ρθρο 13, παρ . 1 ,  με τlς έζΎjς τροποπο ιήσε ις : 
'Έξ ι  (6) ώρες σεμιναρ ίων ΑΕΦ σε γενικο σύνολο τρ ιάντα τριων (33) ώρων, 
τρείς (3) ώρες σεμιναρίου ΛΦ, τρείς (3)  ώρες σεμιναρίου ΝΕΦ, τρείς (3)  
ώρες παραaόσεων γενικΎjς η θεωρητικΎjς Γλ. 

4. Για την &πόκτηση του Πτυχίου Μεσαιωνικων καl Νεωτέρων Σπου­
οων οί τεταρτοετείς φοιτητες του &καοημαϊκου ετους 1980-1981 όφείλουν να 
συμπληρώσουν τον &ρ ιθμο ώρων που όρίζεται στο &ρθρο 13,  παρ . 2, με τlς 
έξΎjς τροποποιήσεις : Τρείς (3)  ώρες τΎjς ΝΕΦ, τρείς (3) ώρες τΎjς ΒΦ η Γλ 
η ΑΕΦ, τρείς (3) ώρες τΎjς Λαο η ΙΘ καl τρείς (3)  ώρες 0Ιστορίας (ΒΙ, ΙΜΧ, 
ΙΝΧ, ΝΕΙ, ΙΕΚ) είναι ώρες σεμιναρίων. 

5 .  Για την &πόκτηση του Πτυχίου Ίστορίας οί  τεταρτοετείς φοιτητες 
του &καοημαϊκου ετους 1980-1981 όφείλουν να συμπληρώσουν τον &ριθμο 
ώρων που όρ ίζεται στο &ρθρο 13, παρ .  3 ,  με τlς έζΎjς τροποποιήσε ις : Τρείς 
(3)  ώρες τΎjς ΑΙ, τρείς (3) ώρες τΎjς ΒΙ η ΙΜΧ η ΙΝΧ, τρείς (3) ώρες τΎjς ΝΕΙ 
η ΙΕΚ καl τρείς (3) ώρες τΎjς ΝΕΦ η Λαο η Κοι είναι ώρες σεμιναρίων. 

6. Για την &πόκτηση του Πτυχίου 'Αρχαιολογίας οί τεταρτοετείς φοι­
τητες του &καοημαϊκου ετους 1980-1981 όφείλουν να συμπληρώσουν τον 
&ρ ιθμο ώρων που όρίζεται στο &ρθρο 13, παρ . 4, με τlς έξΎjς τροποποιήσεις : 
Τρείς (3)  ώρες τΎjς ΠΑ, τρείς (3) ώρες τΎjς ΚΑ, τρείς (3) ώρες τΎjς ΒΑ η ΙΤΔ 
καl τρείς (3) ώρες τΎjς ΑΙ η ΑΕΦ είναι ώρες σεμιναρίων. 

7.  Για την &πόκτηση του Πτυχίου Παιοαγωγικων Σπουοων οί τεταρ­
τοετείς φοιτητες του &καοημαϊκου ετους 1980 - 1981 όφείλουν να συμπλη­
ρώσουν τον &ριθμο ώρων που όρίζεται στο &ρθρο 13,  παρ. 5, με τlς έξΎjς τρο­
ποιήσεις :  Φ ε'ίκοσι μία (21) ώρες, &πο τlς όποίες τρείς (3)  είναι ώρες σεμ ι­
ναρ ίου , ψ οεκαπέντε ( 15 )  ώρες, &πο τlς όποίες τρείς (3)  είναι ώρες σεμινα­
ρ ίου. Τρείς (3) &πο τlς ώρες τΎjς Παι η τΎjς Κοι είναι ώρες σεμιναρίου. 

8. 'Όλοι ο ί  τεταρτοετείς φοιτητες του &καοημαϊκου έ:τους 1980-1981 
όφείλουν να παρακολουθήσουν τρείς (3) ώρες &σκήσεων τΎjς Παι .  

'Άρθρο 19  

ΜεταβατικΎj οιάταξη 

'Όσοι &πο τους φοιτητες του &καοημαϊκου ετους 1980-1981 ελαβαν προ­
β ιβάσιμο βαθμο σε έλεύθερα έπιλεγόμενο σεμινάρ ιο , που προβλεπόταν στον Κα­
νονισμο Σπουοων του ετους έκείνου, κατοχυρώνουν το σεμινάριο αύτο σε 
&ντικατάσταση ένος &πο τα ύποχρεωτικα σεμινάρια που προβλέπονται άπο •, 
τον παρόντα Κανονισμο σε όποιονοήποτε Τομέα. 
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Γ�cί.νγη Παπαο�χον6μου ΠΙΝ. 1 

1 Λοuβpο (Μα 814 ) . 



ΠΙΝ. 2 Γιά.vvη Παπαο ιχ.ονόμου 

2. Το παιaι μέ το�'.ις άστpαγά.λους. 



Γιάννη Παπαοι:v.ον6μου ΠΙΝ. 3 

Στήλη άπο το Προόρ6μι Σελ[νου. 



ΠΙΝ. li 
Γι&.ννη Παπα.οιχον6μου 

' Η  στήλη τoiJ Εuεμπόλου . ΉΛπο τοv Conze () 9 7 .  



Ι\&ννη Πα:πα:ο�χ.ον6μου ΠΙΝ. 5 





Θεο&ώρου Κ. Στεφανοπο1'>λου ΠΙΝ. 1 





Γιάννη Σπαθcφάχη ΠΤΝ. 1 - 2 

1 .  ΆΑγ. ' Ιωάννης ό Θεολόγος,  Σελλι Ρεθuμνης.  ΝΔ άποψη . 



ΠΙΝ. 3 - 4 Γ�άννη ΣπΙΧΘrχράκη 



Γιάννη ΣπαθαpάJΩJ ΠΙΝ. 5 - 6 
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ΠΙΝ. 7 - 8 Γ�άvνη Σπαθαράκη 

ι .  ' Ο  ' Τωαχεtμ χαι ·fι 'Άννα άπο τri Είσ6ο�α "Ίjς Θεοτ6χου . 

8 .  Ό 'Ιωάννης χ.αι ό Πέτρος  άπο τη Δευτέρα Παρουσία. 



Ι\ά.ννη ΣπαΘαράκη ΠΙΝ. 9 - 1 0 

9 .  Ί��πLσχοπο ι άπο την Κο Lμη ση τΥjς Θεοτόκου . 

ι ο .  'Απόστολο ι άπο τΊjν Κο(μη ση τΊjς Θεοτόκου . 



ΠΙΝ. Η - 1 2 Γιάννη ΣπαΟαpάΥ..η 
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ΠΙΝ. 1 5  - 1 6  Γ�άννη Σπαθαpάκη 

1 5 .  Ό 'Απ6στολος Παuλος &πο την Κοίμηση τΥjς Θεοτ6χ.01J . 

1 6 .  Τψωρ ίες κολασμένων . 



:Κάντω Φcιτούρου - ' Ησυχάκη ΠΙΝ. 1 

1 .  l\Ioν-f) 'Αρκαδίου . 'Η πρ6σοφη τΊjς εκκλησίας ( 1 5 8 7  ) . 



ΠΙΝ .  2 - Β  Κάντω Φατούpου - 'Ησυχάχη 



Κάντω Φα:τούρου - 'Ησυχάκη ΓΠΝ . 4 - 5 

ti' 
-ι:: 

b ..,ω 

t! (,() 
't! ό ;> ....: ΞL οο ι... t! \Ω 

ιι=ι χ .,,.., 
� �t1 9-
::i.. >-- -
cJ ο > 

ι:Ο ,......, 
ο -ω ο 

;-...: -� tιι! b r< 
Ql. 

1111 .s- QJ_ 
� � 

Q) 
rJJ 
w 
\Ω 

>� 
,......, 

ο -;-< 
Ql. 
QJ_ 
.;· 

-χ 
?. ο 

l> :ι: ..,; 
� χ 

ιf..-� r< ::.-: ω c ι� 00 '-' ;:J r--"1 r< .,,.., ο '?! ι� 9-Ί; �� .,: r-c 
;;., ο 

ι:Ο "' 
.... -ω 
Q ;-...: 

b 

.s � 
Q) 

rJJ 
ifl 



L 1 Β )\ � S l Τ t 1 lιΙ Ο. 

6 .  S .  Serlio , σχε!5ιαπηχ.Ύ-1 πp6":α.ση για 3ιαχ6σμησ·f) 

πpοσ6ψεως εχ.χλησίας με χ.ίονες &pχαίου pυθμου ,  
β ιβλίο νπ, σ. 1 1 1 .  

ι .  S .  Serli o ,  IΛbro Extra01·dinario ,  lJor ta  
ω s  t i ca  ΧΧΧ. 
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κορ ιvθιακο κίονα, β ιβλίο IV, φ. 170Υ. 

�) . Πρόσοψη εχ.χλΊ]σίας '_Αρχ.αο ίου (το επ&vω &ριστερο μέρος ) .  
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1 0 .  Α. Pallad i o ,  σzέ:δω χ.οpινθ ιαχοiJ χωνοχρ&νου , β ιβλίο ΙΥ, 

σ .  2 0 .  

Η .  Α .  Pallacl i o ,  σχέδιο &πο ΤΟ ναο του λerva T raj ano , βιβλίο IV, 
') -σ. _ ; .  
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Κάντω Φατοupου 'Ησυχάκη Πll�. 12 - 1 3  

1 2 .  Ό ξενώνας τΊjς μονΊjς ' Αpκα.οίου . 

'13 .  ΜονΎι ΆγίίΧς Τpιά.οας. 'Η πρόσοψη. 



ΠΙΝ. 1 4 � 1 5 Κάντω Φατούρου - Ί-Ισυχάκη 

1 4. Mov·fi 'Αγίας Τριά8ας. Ή aedicυla (λεπτομέρεια ) .  

vlltri orr.anι��:i da cιt� 
•niιιr Jr, paιrtbbor; fατο dί 
ηutΠ'optra Compo{ιιa, & 
:ιι dιuer(ι formt pcr ι[Jι r 
qιιcΠο ριιl / ιcι.,ιίοfα dcUι 
,.ftrt m:Jniaι d:i ιdιficarι..­
& cωl ?" -paτiardalί'al­
trιforιn• fi pοιrά farι ι .... 
prιfιntι con qucfla τιgοlα, ,,.,. ι!Jc�do l'a/ιιz._z._• dιl­
Γarcbiιraut qιιanto -p n o  
lnιamo dί �ίufla Πa:ur« ; 
l'alcrz._za {ι diuiderά in par 
ti 8. & 11na di ι!J,farά pιr 
la fron/ι dc/ mιnfolo "ι , ο 
carιιil.ι:: , c/>ι dJr la -.oglίa· 
mo. /'ι;lιιz-zα d•I pίιdιf/α/­/α /ία al com>nodo fιι!.ιrι . 
L'Hdine fopτa imrnfalonί, 
ilqua/e n o n  οfΓιr�α "f.cla 
ι>icuna ,farP. duι partι, & 
meza dcUa (ror.tι dιl men• 

falonι : pα ι!fιr ( comι bo 
d:ιι ο )  quιf/a cofa fu ori di 
rιgola, lc fogίiι,& glι alιrί 
rnrrnbrι faranno ι n  arbitrio 
dιίl" .Arcbi ιcιro . Si potrιl 
bιn ancor4 fopr> qu< f/i 
mcnfo lor.i coUocarc l'op<rι:t 
Dorίca,C;ι� /4 [GrJicaJ& ιaι' 
bo'a /;; Co1inιhia, con qucl 
[ι rιgolc datι nc'prιncιp� 
!uoi: & accioclιι la r.o!Ja , 0
chι riccuc il fum o  , fί •  pιiι (ρa:iof�ιfc �Ιί potrά far'--' 
qιιιl poco � ordιnι fo.pra,il 'fual -pίιn< α darglί pιτί bιl· 
ι. fonna, ''" q•ιll� -.{ιιιt• 
τ•,chι -,.ά piraιn1dω/c. 

1 5 .  S. SeΓlio ,  σχ�οιο γιι:Χ καμινάοα: � έστία, βφλίο IV; φ. 1 86Υ. 



Κάντω Φατούρου - 'ΙΙσυχάκt] ΠΙΝ.  1 6  - 1_ 7 

1 6 .  ΛΙονΊ-j 'Λγίας Τριάόας. Λεπτομέρεια &πο τΊ-jν ε'ίσοόο στο 
παρεχχλήσω τοu ΣωτΊjpος. 

1 7 .  'Η πύλη του ΚαΟολικοϋ. 



ΠΙΝ. 1 8  Κάντω Φατούpου - Ί-Ισυχ&κη 

1 8 .  J\1[ονΊJ 'Αγιας Τριάδας. Ί-Ι π6pτα τ:?jς ο ίναποθήχης (1613 ) . 



Κάντω Φα.τοι'ψου - Ί-ΙσυχάκΙJ ΠΙΝ. 1 9  

1 Q .  'ΤΙ χα.μάρα Ί:οu ΚαΘολιχοu χο. � !f.να μέρο ς  &πο τ ιΧ  συγκροτή ματα τϊ;;ν κελλι<-;}ν που 
ύπά.ρχ.ουν γ�'ψω της. 



ΠΙΝ. 2 0  Κάντω Φατούpου - Ί-Ισυχάχη 

Τριάδας. Ό πυλ<_Qvα;ς τΊjς εtσ6δου ( 1631  ) . 



2 1 .  S. SerEo , IΛbro Ex l.raorcl inarlo , μ ort.a <i iEcata  
XV, �χδοση ίη foli o ,  Βzνzτ[χ 1568  (χαλχογpαφία ) .  

2 2 .  S .  SeΓlio , Libro Ex traoΓdjnario (sesto ) , 
11 o rta d e l icata XV (ξυλογραφ ία ) .  
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ΠΙΝ. 2 3  - 2.J, Κάντ(ι) Φατο1Ίpου Ί-Ισυχ&.χη 

2 3 .  Μον-f) ΓωνιiΧς. 'Η π6ρτα τοu μαγεφείου. 

24. Τό f:χχλφάχι τοϋ Προφήτη 'Ηλία στα Περιβόλια Χανίων ( 1 5 9 8  ) . 



Κά.ντω Φα:τούpου - ΊΙσυχάχ:η 

2 5 .  Χανιά. Μέγαρο τΊjς όΟοu 'Αγγέλων. 

2 6 . 'Έπαυλη στο χωριό Ροοοποu (1 5 7 5  ) .  Το ο(λοβο παρά­
θυρο χα[. τιΧ φουρούσια: με τtς χαpακτηpιστι:κες Ξλιχες. 

ΠΙΝ. 2 .5  � 2 6  



ΓΙΙΝ. 2 7  - 28  Κcfντω Φα.ταύρου - 'Ησυχcfκη 

2 7 .  'Η Ιiπαυλη τ'�ς εικ . 26 &πο τΊ]ν πλευρec τΥ)ς είσόοου . Βλ καt είκ. 1 2 .  

2 8 .  'Η Ιiπαυλη Trevisan στο Κόκκινο Μετόχι Κισcfμου. 



Κ&.ντω Φα.ταύρου - ΠΙΝ. 29 - 30 

2 9 .  ΡέΟυμvο . Θι'ψα ο ίχ.ίας όδοu 'Αρκαδίου 'l 9 8 .  

3 0 .  Ρέθυμν ο .  0 1.χία όδοu Θεσσαλονίκης (μέρος τοu όpόφου ) . 
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3 '1 .  Α. P allaclio , σχέδιο -τΊjς Yi1la Rotond a ,  β �βλίο ΙΙ, 
σ. 1 9 .  
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3 2 .  'Η Ρετ6ντα τ(,ς Κpήης,  σχέδιο χα.'ϊόψεως χα!. 
δοχψ·� γia τ-fιν &ποχ.ατάστασΊ] τΊjς άνωοομίας. 
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Κάντω Φατούρου 'Ησυχάκη ΠΙΝ . 33 - 34 

33 ,, Ή Ρsτόντα της Κρήη]ς.  ΝΑ γων ία.. 

34. 'Η Ρετ6ντα. τΊjς Κρήτης. Λεπτομέρεια &πό τη Ν. πλευρά. 



ΠΙΝ. 35 - 3 6  Κάντω Φα.ταύρου - Ήσυχάκη 

35 .  'Ηράκλειο . Ή κρήνη Morosini ( 1 628  ) . 

36 .  Ρέθυμνο. Ί-(κρ·ήν·ι') Rimoncli ) .  



Κά.ντω Φα�ου ι pου - Ήσυχά.κη ΠΙΝ. 37 � 3 8  
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ΠΙΝ. 39 Κάντω Φατούρου - Ί-Ισυχάκη 

39 .  S. Scrli o ,  Lib ro Ex tr·ao rrJ i nari o ,  μ ο r ιa (lcl i ccιla ΧΧ.  



Χρύσας Α. Μαλτέζοv ΠΙΝ. 1 

Λ.S.V. , Collegio V ( Secι·eta) , Belazioni ,  b .  82 ,  φ. 8 ( �κθεση Njcola Gualdo) . 



ΠΙΝ. 2 Χpόσας Α. Μ αλτέζου 

Α.S.ν . ,  Collegio V ( 8cCl'eta), Relazioni ,  JJ . 8 2 ,  φ .  2 6 ,  Or·dini , &.p . 8 .  
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